Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетріаг епеѕ ВисПез, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп дег ВібБпоїфекКеп айіБеууаргі угигае, Беуог еѕ уоп Со086Їе іт 
Картеп ештез Ргојекіѕ, ти дет фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз ВисП рас 4аз Отбебегттесрі йБегдаацегі опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас мегдеп. Еп ОНепсВ гиєдпеПспез ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отпебеггесріеп ипіегіає, одег Бе1 дет фе 5сПиїтітізі дез ОтреБеггесЬ $ арбееіаціеп 15. ОБ еп Виср ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОНепИ1сВ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог гиг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет сеѕсһісһҺісһеѕ, киїштеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг 5сруліегіє, ги епідесКеп 15. 


Себгапсрявригеп, Аптегкипоеп опа апдеге КапдаФретегКипееп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ айс ш Ффезег Рае! - еше Епп- 
пегипе ап Фе Іапее Ке1ѕе, Че 4аз ВисП уот Уегіеєег 7 етег ВібБпофекК опа \ецег хи Шпеп ріпіег 5ісП себгасһ Һа. 


Хиєслипезгіспійтпіеп 


Сооєїе 151 51017, ши ВібпофекКеп ш рагіпегзсрайШсПег ЛСизаттепагреїі оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Магегіа! ги Чецайзлегеп опа еїпег Бгецеп Маззе 
таойпоЙсВ ги тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Нійег. №Фсыздезюно 15 Фезе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Уегійсите, ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, рабеп мг 5сПгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КопатегліеПе Рагіеїеп 70 уегріпдегп. Рахо єербгеп ќесһпіѕсһе Біп5сргапКипееп їйг аціотайзіегіе Абітаєєп. 


Міг Ббійеп 51е шт Еіпрайипє ГоЇєепадег КіспіШпіеп: 


+ Миїипо аег Ратеіеп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сообіе Висһѕисһе іїг Епаапуепаег Копліріегі опа птберіеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регзбийсВе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп Абітаєвгп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Со0єЇе-5убіет. М/епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе одег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп депеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піс ПВ 151, уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Миїгипеє дез ОНепсВ гиєдпеПспеп Магегіаїз Гйг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ипіег От${пдеп рейеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "Уаз5еггеїспеп" уоп Сооєіе, 4аз 51е ш |едег Рагеї Ппдеп, 158 \лсВих лиг паїогтайоп йБег 
Члезез Рго]еке опа рій деп Апуепаегп \уецегез$ Маїегіа! йбег Сооз]е Висһѕисће ги Ппдеп. Війе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пісі. 


+ Беугевеп 5іе ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Отабрапоїє уоп гет Уегууепдипе57уесК тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Уегапімогіипе, беуиѕѕі 5еїп, 
зісСпеггияіеПеп, да55 Шге Миіхипо Језа! 15. Сереп 51е пісрі дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет ВисП, даѕ пасЬ ипзегет РаГиграйеп Раг Мимег ш деп ОЅА 
бНепШе гиєдпеПесП 1$6 аџсһ Раг Мимег ш апдегеп І.апаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. Об ет Висп посп дет Огребеттесрі иппіетПегі, 151 
уоп Гапа ги Гапа уег5спіедеп. Міг Кбппеп Кепе Вегаѓипо Іеїзіеп, об еше без титіе Миїгипе ешез Безітатівеп Висрез дезеїг Пс 720145510 
15. Сеһеп 51е піспі дамоп ац5, ӣаѕѕ аз Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ іп Сооєїе Висһѕисһе бейеџќеѓ, да55 еѕ Іп |едег Богт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ ууегдеп Капп. Еіпе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7леї уоп Соовбіе Безіері Ӣагп, Че уе \ецеп Паїогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиїгбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сообіе 
Воисһѕисћһе ПИЙ Геѕегп ааБе1, Фе Вісһег діеѕег \еЁ 70и епідесКеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашіогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еттеїсПеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е р: / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Со0є8Їе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 


2.) 


Оідіїїгед Бу Соо е 


Оідіїїгед Бу Соо0дбіе 


Оідіїїгед Бу Соо е 
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МУТИаЛЬ костяной Литературы 


ИСКУССТВА и НАУКИ". 


въ Роефи общедоступное иллюстрированное ежемфеячное издание. 
вов больше лучших заграничныхъ иллюстрированных» ежемфсячняковь), 









— м м м 
4 большихъ тома и бо- 
| 19004 р 

юстраці . чкъ подписной платы су. 
А о УР стр. этого обьлвленія. 


| У Р 
ь 12 книг, содержащихт беддетристическія произведенія сь пллюстращями, 
атьи сь иллюстраціями современнаго интереса и запимательнаго содер- 
турныя, научныя и художественныя, иллюетрированную хронику (на 
змы; изъ прошлаго; литературныя, художественныя и научныя новости; 
жкаго міра; изъ газеть и журналовъ, а также замітки о наиболће выда- 
ь и лЬтопись современныхъ преступленій), — въ теченіе 1904 года 
получать: болфе 20 выдающихея сочиненій содержанія литера- 
рическаго, научнаго, и художественнаго, еъ отдЪльной нумера- 
щей страниць, въ томь чиелЪ: 


нов'єйших'ь произведеній, романовъ и повћетей 
торовь--французскихь, нёмецкихъ, англійскихъ, польскихъ, 
ь и др. ежемесячно по произведеню ВПОЛНЪ ЗАКОН- 
ЧОМУ, каждое сь отдфльной нумераціей страниц». 
И. 


особыхь приложенія отдьльными книгам 2 


И БОКОМ "0) холо МПА “ыйбаа ХЧЇоМнОЯ й ИМЯ 9090ү "1 © ЦОЗНЕМООЇ чо "Й ср ЕЦЕВІООЇ 985) ФІІ їв вел І 
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Оідіїїхед бу Соо0дбіє 





Подписчики на 1904 год», уплатившіе годовую ціну журнала въ 1908 г.(до 
20-го декабря), въ 1904 году получать ЧЕТЫРЕ ОСОБЫХЪ ПРИЛОЖЕНІЯ 


ОТДЪЛЬНЫМИ КНИГАМИ, а именно: 


Вист сь ЯНВАРСКОЙ КНИГОЙ 1904 г. ДВА ОСОБЫХЪ ПРИЛОЖЕНИЯ, отділь- 
ными книгами: 


І) Басни И П ИТЧИ Востока Переводъ турецклго собранія басенъ извЪстнаго подъ на- 

р є званемъ „Гумайюнъ Нама", Пропсхожденіе этихъ 
занимательныхъ басенъ, подъ сзнью индъйскихъ храмовъ, учеными изслдозателями относится 
къ УШ-му в$кву нашего лВтосчисленя, а турецкая обработка ихъ-—къ ХУ-му віку. Но въ 
дЪйствительности возрасть ихъ долженъ быть гораздо почтенн$е. Инын изъ нихъ родственны 
съ Эзоповыми, а нћкоторыя сь незапамятныхъ временъ составляють исконное общее досто- 
янів арійскихь народовъ. Почти всЪ он содержать мудрыя, нравственно-чистыя или, по край- 

ней мірі, весьма разумныя поученія въ дух$ буддистскихь возарбній. 


2) Жизнь и сочиненія Максима Горькаго за 


Вибств сь ФЕВРАЛЬСКОЙ КНИГОЙ выйдетъ отдфльной книгой ТРЕТЬЕ ПРИЛО- 
«КЕНІКЕ: нллюстрированное изданіе 
3 Хи 000 [9 со всфми ея подраздълевіями (хирогноміей, пальмистр!ей и хирологей) и во 

р всВвхъ ея практическихь прим неніяхъ. 

Хирософія, т.е. ученів о человЪческихъ рукахъ, о различныхь формахъ ихь и о 
расповнаван!и по нимъ физическихъ и духовныхъ свойствъ каждаго челов$ка. Въ нашемь 
изданіи, крохћ веобходимыхъ тсоретическихъ свЪдЪній по этому предмету, дается обворъ 
практическихъ наблюденій надъ особенностями рукь мужчинь, женщинь и дитей. (См. на 
8-й стран. этого объявлен:я). 


Виїсть сь МАРТОВСКОЙ КНИГОЙ выйдетъ отдЁльной книгой ЧЕТВЕРТОЕ ПРИЛО- 

ЖЕНІЕ: иллюстрированный популярно-научный трудъ аббата Т. Морэ, посвященный 

подробному оппсан о Солнца и происходящихъ на немъ явлепій, сь объяснешемъ их», 
подь названіемъ: 


4) 00 ЛИ в Имя аббата Т. Морэ пользуется заслуженною извЪстностью въ ученомь мірі 
," Ц : Западной Европы, благодаря его трудамъ по вопросу о физическомъ строеній 
Солнца. Оставаясь серіознымъ ученимь, Моро является и прекраснымъ популяризаторомъ, 
ясно и увлекательно излагающимь сложныя научнья положенія и тонкости различныхъ гипо 
тезъ. Изученіе Солнца есть изученіе самыхъ основъ общаго строевія Вселенной, которая со- 
стоить изъ звіздь, изъ звЪздныхъ системъ, а каждая звЪзда--вЪдь, Солнце. Съ нашимь 
дневнымъ свбтиломь тЬсно связана земная жизнь, и потому всякія колебанія физической 
двятельности Солнца отражаются на земныхъ явленіяхь, но только въ посдФднее время 
наука приступила къ точнымъ всестороннимь изса$довашямъ фактовь въ этой области. 

авторь много занимался наблюденіями надъ солнечными пятнами и зарисоваль круп- 
нійшія изъ этихъ явлен!й (эти рисунки напечатаны въ книг5). 


Въ первыхъ же книгахъ журнала будутъ печататься, между прочимъ, пемзданные 

романы АНАТОЛЯ ФРАНСА, ОСКАРА УАЙЛЬДА, УЭЛЛЬСА и новый романъ съ 

шллюстраціями РОБИДА. Сверхъ того, изъ образцовыхь произведен литературы 
будуть даны съ отдБльпой нумераціей страницъ: | 


-ЕС А ТІ Е "Ы. 


Мистерія БАЙРОНА. Новый переводъ въ стихаль княжны Е. Кудашевой. 


ЕДИНСТВЕННЫЙ НАСЛЪДНИКЪ. 


Комедія въ пяти актахъ Ж. Ф. Реньяра. Первый русскій переводь є» стихать В. С. Лихачова. 
Изъ научныхъ сочиненій въ 1904 г. съ отдЪльной пумераціей страницъ будеть напечатано: 


АНАЛИЗЪ ОЩУЩЕНИ. 


Эрнеста Маха. 


Имя автора, одного изъ зваменитЬёшихъ учениковь творца спектральнаго анализа 
Кирхгофа, вЪнскаго профессора физики Эрнеста Маха, служить лучшей рекомендацщей пред- 
лагаемой нашимъ читателямъ книги. Въ увлекательной по изложен!ю и удивительной по 
глубин мысли формі трактуеть онъ о способахъ воспріятія нашихь ощущеній. Разбирая 
шагь за шагомъ всю ту массу самыхъ разнообразныхъ ощущеній, которая доставляется вамъ 
вившнимь міромь, онъ старается связать между собою такіе факты, которые на первый 
ваглядь кажутся стоящими совершенно другь отъ друга независимо. Онъ проводить, напри- 
мірь, строгую зависимость между нашими эстетическими впечатлініями и анатомическимъ 


строешемъ воспринимающихь ихъ органовъ чувствъ. 
Е аа 72 См. слњд. стран. 

















і) Женская рука и еязначеше для 
распознаванія женскаю характера. 


2) Дьтская рука и ея значение 
для воспитанія и выбора профессии. 





3) Мужская рука и ся значение для 
изучения тужекої характера. 











Рисунки изъ «Хирософіп». 


См. елтд. стран. 


врхъ того, въ 1904 г. будеть напечатана, сь отдільной Е страниць, 








д 5 РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНИЕ 


у 
/ знаменитаго Философскаго сказанія, впе ›вые 
очаровательно изложеннаго Апулеем ь: 


| Муру и ПОНХНА 


ПЕРЕВОДЪ СЪ ЛАТИНСКАГО. 





Съ рисунками на каждой страницЪ и автоти- 

піями съ рьдчайшихь офортовь Макса Клин- 

гера, на отдфльныхъ листахъ, на лучшей бумагъ, 

спеціально изготовленной для этого издания. 
ЖК Подлинникъ этого издания, стоившій болЂе 
е У | ста рублей, въ продажЪ болбе не суще- 
а ствуетъ. 
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Образець рисунковъ въ текотВ изданія «Амурь и Поихея». 


См. слњд. стран. 
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Автотипія сь офорта Макса Клингера въ изданін «Амуръ и Поихвя». 


„Новый Журналъ Иностранной Литературы“ — явленіе безусловно новое и 
единственное въ русской перюдической печати. Это — большой ежемфсячный жур- 
наль. многосторонне содержательный, изящно и обильно иллюстрированный; а’по 
цін несравненно дешевый. Каждая книга представляетъ собой томъ, содержащій 
разнообразныя статьи по всъмъ отраслямъ челов ческихъ знаній, съ многочисленными 
иллюстраціями въ исполненій лучшихъ европейскихъ художниковъ. 


См. слљд. стран. 





Всі боле или менфе крупныя произведенія печатаются сь отдфльной нумераціей 
страниць и могутъ сохраняться отдфльными томами. И въ теченіе года получается 
12 книгь, составляющихь 4 обширныхъ тома библіотечнаго формата, болЪе 
8.500 етраницъ, въ 2 столбца, которыя въ 1/з раза больше страницъ самыхъ круп- 
ныхъ русскихъ журналовь, съ 2.000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спеціально 
изготовляемой. Каждый изъ этихъ томовъ— по многосторонности содержанія--можеть 
служить для справокъ по литератур, искусствамъ и различнымъ отраслямъ знаній. 
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За 6'/2 лБтъ „Новый Журналъ Иностранной Литературы“ даль 78 книгь, с0- 
етавляющихъ 26 большихъ изящно изданньх»ь томовъ (болфе 21.000 етраницъ, въ 
два столбца, которыя въ полтора раза больше страниц» самыхъ крупныхъ русекихь 
ежемЪсячныхъ изданій, и до 15.000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спеціально из- 
готовляемой для журнала). ЭТИ 78 КНИГИ СОДЕРЖАТЪ: 

‚Болфе 600 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХ Ъ СТАТЕЙ на современныя темы, по литератур%, 
истори, искусствамъ и различнымъ отраслямъ знания. 

До 850 статей и замётокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ на современныя 
темы, изъ прошлаго, дитературныхъ, художественныхъ и научвыхъ новостей, изъ артисти- 
ческаго міра, изъ газеть и журналовъ и на разнообразныя темы. 

Въ числ напечатанныхъ 15.000 ИЛЛЮСТРАШЙ къ статьямъ разнообразяаго содер- 
жанія даны: портреты извЪстныхъ писателей, ученыхъ, художниковь, артистовь, музы- 
кантовь, историческихъ лиць и современныхъ дВятелей; множество снимковъ сь картинь 
и рисунковъ извъстнЪйшихъ художниковъ: французскихъ, англійскихь, вЪмецкихљъ, италіан- 
скихъ, бельгійскигь, испанскихь и скандинавскихъ; карикатуры на современныя темы, 
изящныя виньетки, исполненныя европейскими художниками. 

За 6!/: лтъ напечатано ТО романов и болве180 повістей и разска- 
зовъ—веБ сь отдфльной нумераціей етраницъ и могуть сохраняться отдбльно. 

Эти романы, повВсти и разсказь, переведенные сь французскаго, англійскаго, німец- 
каго, италіанскаго, польскаго, шведскаго и норвежскаго, принадлежать слъдующимъ авто- 
рамь: Вольтеру, Дидро, Лесажу, Эженю Сю, Альфреду де-М юссе, Альфреду де-Виньи, 
Густаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Јмилю Зола, Альфонсу Дода, Гюи- 
де-Мопасану, ПГ. Бодлеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, Ж. Рей- 
браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Он» Ж. Марни, Ж. Бертеруа, Б. Боннэ, Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Диккенсу, Маріонь Крауфорду, Бреть-Гарту, Марку Твену, 
Уэлльсу, Холль Кайну, Стовтону, В. Ольдону, А. Бирсу, Ф. Барнету, О’Нейль 
Латану, Гарольду Горсту, Маартент-Маартенсу, А. Эпуорду, 9. Бенсону, Дже- 
кобсу, Конань Дойаю, Жану-Полю Рихтеру, Цшокке, Георгу Эберсу, Г. Шварц- 
копфу, П. Шентану, гр. фонь Омпстеда, Вольцогену, Мар!и Яничекь, Вильден- 
бруху, Штрацу, Бэрчу, Габріэлю д'Аннунціо, Кнутъ-Гансуму, Сигурду, К. Та- 
вастшерн%, Гольгеру Драхману, Клеменсу Юнош$, Мар!и Конопницкой, Охоро- 
вичу (Могорта), Флоренсу Уордену, Людвигу Фульду, Эмилю Жебару, Е. Кворино, 
М. Франку, Гейнцу Товоту, Иветв Гильберъ, Генри Этону Мерриману, Мари 
Корелли, Тетмайеру п М. Буте. 

Изъ появившихся въ ,Новомь Журналі Иностранной Литературы“ МОНОГРА- 
ФІЙ, большинство которыхъ напечатано сь отдЪльной нумеращей страницъ, отмітимь 
наибол$е значительныя: 

СОЧИНЕНІЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЪ: Фр. Нитцше (Такь говорить За- 
ратустра; Избранныя страницы; Афоризмы и обширная его біографія, характеризующая его 

См. слњд. стран. 
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умственный и нраветвенный обликъ), Эмерсона (Трактать «Природа» и «Опыты». Пред- 
сташители челов чества), Джона Раскина (Избранныя страницы; Сезамъ и Лили), Макса 
Нордау. Новые парадоксы (О брак 8.--Политическая ложь.—Различныя неправды.—Конечная 
гармонія) и Французскіе писатели новъйшаго времени (Романисты, поэты и драматурги) и 
Герберта Спенсера (Факты и кэмментаріи). 

ИСТОРИЧЕСКІЯ МОНОГРАФІЙ: Александрь Великій. Проф. Уилера. (Иллюстри- 
рованная)--Новов жизнеописаніе Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстриро- 
ванная).—Конецъ Наполеона І. (Наполеонъ на 0-в5 Св. Елены). Лорда Розберри.—Дидро 
и Екатерина П. Ихъ ра. напечатанныя по сэбственноручнымь запискамъ Дидро. Сь 
прихЪчаніями Мориса Ту 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ  ИУЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФТИ: Женщина въ искус- 
ствБ (о вліяній женской гращи и красоты на развито эстетики съ древвихъ времень и до 
нашихъ дной). (Боле 200 иллюстращй).—Миеы въ искусств старомъ и новомъ. (Посо- 
бів для уясненія позтическихь аллегорій и символовъ въ произведвніяхъ искусствъ и поз- 
811). (Съ 285 нлаюстр.)--Живопись Прерафаэлитовъ за все время ея еущеетвовая. 

‚ (Съ многочисленными автотипіями сь картинъ знаменптыхъ англ Йскихъ художниковъ).— 
Женская красота съ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4000 г. до Р. Х. и до конца ХІХ столітія). (Съ многочисленными иллюстраціями). Танці, ‘ 
ихъ исторія и развитів съ древнфишихъ временъ до наших» дней. (Съ многочислен- 
ными илаюстраціями и портретами знаменитыхъ танцовщицъ). 

ЕСТЕСТВЕННО-НАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: Поазія Флоры. 
ДвЪточный календарь въ письмахъ. Съ изображеніемъ и описашемъ цвзтовЪъ. Для любите- 
лей природы. (Боле 800 рисунковъ).—Атмосфера. Популярная метеорологія Камилла Флам- 
маріона (въ 6 книгахъ сь 300 иллюстращями).— Электричество во всЬхъ его приміненіять. 
Зюоржа Дари. (Болће 400 иллюстрацій). 

| ——=8=>— 


ОСОБЬЯ ПРИЛОЖЕНИЯ: 


ЭПОПЕЯ РАБЛЭ „ГАРГАНТЮА И ПАН- 
ТАГРЮЭЛЬ*', въ пяти книгахъ, первый рус- 
скій переводъ А. Н. Энгельгардтъ съ француз- 
скаго текста ХҮІ вка съ иллюстраціями Дорэ. 

ФАУСТЪ. Трагедія Гете. Въ перевод прозой 
П.И. Вейнберга. Съ новъйшими иллюстращями. 

ПЛУТАРХЬ ХІХ ВЂЪКА. Знаменитые 
люди ХІХ віка въ біографіяхъ и портретахъ 
(корифеи литературы, искусства, науки и тех- 
ники; ученые, поэты, драматурги, писатели, 
композиторы, художники, изобрътатели, арти- 
сты и геніальнне государственные люди). 

Это—сжатый обзоръ всвхь важнЪйшихъ 
завоеваній ХІХ-го вВка въ области культуры 
и въ прогрессћ цивилизацін, совершенныхъ 
генівмь и энергіей ведикихъ представителей 
чежовічества, и коллекція замъчательныхъ 
портретовъ (большого формата — на цћЪлой 

страниц ір-8), представляющая художествен- 
ный интересь и отвЬчающая условіямь исто- 
риче `кәй достовЪрности. 

МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪЕЊ, инструменталь- 
ная и вокальная. Историческій. очеркъ съ б1огра- 
фіями и портретами внаменитыхъ композито- 
ровъ.Съприложеніемъ 45 музыкальныхъ пьесь. 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Арабсків раз- 
сказы Шахразады. Съ репродукціями на мъди 
картинъ А. Лечфорда (на мЪловой бумаг%). 
Въ 4 томахъ. 

СТО ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА. Лучшія 
картины первокласныхъ художниковъ изъ зна- 
менитыхъ картинны хъгаллерей. Събіографіяхи 
художниковь и описаніемь ихт. картинъ (100). 

ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕБ- 
НОЙ НАУКЪ ТИБЕТА —ЖУД-ШИ. Въ новомь 
переводі П. А. Бадмаева.Съ его введенівмъ,разъ- 
ясняющимъ основы Тибетской врачебной науки. 


Годовая цена: 065ъ доставки 5 р., съ доставкой Є р, (0 разерочеів ея си. на послЗди. страв.). 


См. слњд. стран. 
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Цна оставшихся въ Весьма незначительномь Количестві ЗКЗеЖПЛлярова 


мНоваго Журнала Йностранной Литературы“ 


(1897 п 1903 гг. вс экземпляры 
распроданы). 

1898 г., 1899 г., 1900 г. и 1901 г.— 
по 12 книгъ каждый: по 4 р. каждый 
безъ доставки и 6 руб. 50 к. съ пере- 


сылкой, а 1903 г.—5 р. безъ достав- 


ки, п 6 р. съ пересылкой (лишь до 
20 декабря 1903 г., а потомъ за пе- 
ресылку прибавляется 1 р. 50 к.). 

Крьшки для переплета „Новаго 
Журнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сБраго цвЪтовъ), 
съ изящнымъ тисненіемъ краской 
и золотомъ. (См. рисунокь крышки). 

Ціна четырехъ крышекъ, на го- 
довое изданіе—12 книгь 1898, 1899, 
1900, 1901, 1902 и 1903 гг. (І-й токъ — 
январь, февраль и мартъ; П-Й т. — 
апрЪль, май п іюнь; Ш-й т. — Юль, 
августь и сентябрь Гу-@ т.--октябрь, 
ноябрь и декабрь) по 1 руб. 40 к. за 
каждый годовой экземпляръ, съ пе- 
ресылкой 2 руб. 











Дозв. ценз. 97-го сентября 1903 г. С.-Петербургь. Тип. А. С. Суворина. Әртелевъ пер., д. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЂСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 
(Годъ седьмой.—Т. ХХУЇ-й: 


| С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
}} ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 


1903 


ПОДНИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (сь 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. За перемЪъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к., иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 


АДРЕСЬ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Премъ для личныхъ обьясненій--по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонъ 2827. 


ИЕ За доставку книгъ въ такія мЪстности, гдћ нЕтъ почтовыхъ учрежденій, ре- 
дакція не принимаєть на себя отвћтственкости. мі 


При этой (12-й) книг нашего журнала всЪмъ подписчикам'ь разсылается объявлен 
Товарищества „Проводникъ“. 








КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКІЙ 
ОЧЕРКЪ ЖИЗНИ С.-ПЕТЕР- 


ЕВСКІЙ 
ПРОСПЕКТЪ" = 


Тексть составленъ И. Н. Божеряновымъ. 














РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНЕ А, И, ВИЛЬБОРГА 
ПРОДАЕТСЯ ВЪ ЛУЧШИХЬ КНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ, + з 
Цена за два тома 16 руб., въ переплетахъ 20 руб. 
== Допускается разсрочка платежа при обращеніи 


непосредственно къ издателю 
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Нъжная „мелодія. 


(Рисунокъ Рафаэля Киршнера). 


ух ЖІ.-- 1 


т. 








ВЕСЕЛЫЙ 


РОЖДЕСТВЕНСКАЯ СКАЗКА Модъ дгертонъ Кингъ. 


АННЕЛУ. 


Не легко жилось Гафферу Гудману. Вся 
его жизнь была сплошною работою безъ 
всяких» радостей. Когда онъ былъ молодь 
и полонъ силь, ему приходилось отдаваться 
тяжелому труду, чтобы доставлять удобства, 
своймь дітям, а себЪ самому обезпечить 
кровъ и кусокъ хліба на старость. Теперь 
же двти его или умерли или находились да- 
леко и совершенно забыли о немъ, а ста- 
рость сыграла съ нимь странныя шутки: 
согнула ему спину, затуманила глаза и за- 
ткнула уши, такъ что сосфди, при пожела- 
ній ему «добраго утра» или «покойной но- 
чи», такъ кричать, точно возвЪщаютъ 0 
див Страшнаго Суда. Въ теченіе всей этой 
долгой рабочей жизни, полной лишеній и 
воздержанія, Гафферу Гудману удалось ско- 
пить ничтожныя средства, достаточныя 
только для того, чтобы ему съ женой не 
попасть въ домъ для бъдныхъ, чтобы удер- 
жать душу въ ихъ слабомъ старческомъ 
тЬлЬ; объ удобствахь же для этого тіла 
нечего было и думать. 

Когда жена Гаффера умерла, пришла 
суетливая сосфдка, прибрала въ комнаті, 
вымыла и накормила старика, приколола 
черную ленту вокругъ старой шляпы и по- 
спвшно вывела его на обычное мЪсто на 
солнышкВ, гдЪ онъ просиділь много ча- 
совъ, проливая безпомощныя и никЪмъ не 
замћчавшіяся слезы. И съ этого времени тъ 
простыя услуги, которыя прежде любовь 


оказывала ему, какъ ласки, теперь броса- 
лись въ виді подачки черствой благотвори- 
тельности. Когда сосБди спрашивали: не хо- 
четъли овътрубку/ — онъотвфчаль: вЪТЪ.— 
Не нужно ли ему чего-нибудь? Ніть, — 
отвЪчалъ онъ, нуждавшійся въ столь мно- 
гомъ, и, качая головою, проливалъ еще бо- 
лЬе горькія слезы. Бывали и такіе дни, ког- 
да онь брюзжалъ и безпокоился; тогда со- 
сБдка, взявшая на себя уходъ за нимъ, на- 
ходила, что ей тяжело доставался ея еже- 
недЪльный заработокь въ полъ-кроны, вор- 
чала и гремфла, посудой. Гафферъ Гудманъ, 
какъ онъ ни былъ глухъ, а слышалъ это 
иногда и, какъ онъ ни былъ старь, а вспо- 
миналь тогда, какъ въ течеше пятидесяти 
лЬтъ сердечно заботилась о немъ жена. 

-- Какая съ нимъ тоска! — сказала со- 
сЪдка своей любимой кумуш: —Хотьтресни, 
работая на него, онъ никогда не улыбнется. 

— Совсёмъ какъ на похоронахь, —под- 
хватила кумушка. 

— И какой онъ бываеть иногда серди- 
тый! Онъ всегда, если не грустень, то сер- 
дить. Овъ, пожалуй, не долго протянеть, 
если, при своемъ возраст, будетъ такъ 
волноваться. 

Какъ разъ около этого времени къ Гаф- 
феру Гудману явился веселый ангелъ. Одна- 
жды старикъ задремаль и, проснувшись, 
үвидБлъ, что у него на колЪняхъ сидить 
маленькое существо и, вложивъ свою ручку 
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Веселый ангел». 
Рис. Морица Грейффенберга. 


въ его руку, ждеть, чтобы онъ проснулся | -- А теперь будемъ играть, — сказать 
сь широко открытыми, счастливыми глаза- веселый ангелъ, когда старикъ проснулся; 
ин. Веселые ангелы очень похожи на ма- и, соскользнувъ сь его колЬнъ, протянуль 
ленькихъ дітей, съ тою только разницею, свои ручки, расправиль свои голубиныя 
то у нихь есть крылья (и это очень хо- крылышки и запрыгалъ отъ радости. 
рошо, потому что какъ же они иначе добра- Веселый ангель точно понималъ, что 
лись бы до насъ 1) и вънокв изъ бфлыхь можеть быть по силамъ Гафферу. Онъ ни- 
розъ на головћ. И они даже боле кротки когда не предлагаль того, чего не могъ ис- 
и ласковбе, чЁмъ наши діти, и личики ихъ полнить старикь, а придумывалъ множество 
юхожи на тзхъ малышей, которыхъ мы игръ, доступних ему, и обучалъ его им. 
больше любимъ. Эти игры не заняли бы, можетъ быть, лю- 
1* 
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дей съ боле подвижными членами и разу- 
момъ, но Гаффера Гудмана ов% забавляли, 
и онъ сталь улыбаться, а иногда даже 
громко хохоталь. Ангель .научилъ его, на- 
примъръ, крутить пуговицы своей старой 
куртки, а затЪыъ отпустить ихъ, чтобы 
он% быстро, быстро завертфлись въ 06- 
ратную сторону. Онъ научилъ его скла- 
дывать пальцы такь, чтобы при этомъ при- 
пЪвать: 


"Воть это церковь, 

А это колокольня. 

Откройте дверь— 

Увидите народъ. 

Пасторъ всходить на каеедру 
И такь онъ молится. 


Ангелъ научить старика разговаривать 
со свеими ұпальцами, какъ будто они раз- 
ные люди, №заставлять ихъ отвћчать себћ. 
Все это очень занимало Гаффера и никому 
не причиняло вреда. Веселый ангелъ сзывалъ 
голубей съ крыши и научиль старика кор- 
мить пугливьіхь птиць ИЗЪ СВОИХЪ узлова- 
тыхъ, дрожащихъ, старческихъ рукъ. Ан- 
гелъ игралъ съ нимъ въ прятки за розо- 
выми кустами и палками, обвитыми бобами, 
прыгалъ и рёзвился по садовой дорожк%, а 
старикь приходилъ въ восторгъ, хлопаль 
руками или стучаль палкой о дорожку. 
Когда ангелъ уставалъ, онъ садился къ 
старику на колЪни, разсказывалъ ему на- 
стоящія сказки и гладилъ его по лицу сво- 
ими дтекими ручками. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


- 





Люди не виділи веселаго ангела и ниче- 
го не знали о немъ, хотя онъ бћгалъ около 
НИХЪ, Заглядывалъ имъ въ ЛИЦО своими 
круглыми глазами и даже дергать ихъ ми- 
моходомъ за платье. (Когда же Гафферъ 
Гудманъ пытался разсказать 0 немъ, то 
сосзди отвЪчали: «да, да» и съ улыбкою 
переглядывались. Но они зам чали, что Гаф- 
ферь сталъ другимъ человЬкомъ. Морщины 
на его лбу сгладились, исчезла печаль изъ 
его глазъ, пея м$5сто зам'Бнило какое-то не- 
опредфленное довольство, какой-то усталый 
мирь, а по временамъ даже шутливое вы- 
раженіе. Онъ уже никогда больше ве сер- 
дился, хотя еще сильне оглохъ и вовсе ве 
могъ связно говорить. 

Люди говорили, что онъ, бБдвяжка, впалъ 
въ ДЬТСТВО и это къ лучшему, потому что 
онъ казался гораздо счастливЪе, и людямъ 
пріятно было видЪть, какъ онъ посл столь 
долгой печали и чувства одиночества улы- 
бается и разговариваєть самъ съ собою. 

—- Странно, —говорили они,— чтобы че- 
ловЪвъ чувствоваль себя счастливЪе отъ 
того, что потеряль разсудокы Но въ слу- 
чаъ съ Гафферомъ Гудманомъ это очевидно. 

Сказавъ это, они возвращались къ своей 
работ, — къ стиркЪ, шатью или чистк%, а 
старикъ киваль головою и улыбался, сидя 
въ своемъ освЬщенномъ солнцемъ уголку, 
потому что веселый ангель різвился около 
него или же разсказывалъ ему прекрасныя 
волшебныя сказки. 
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Все течене Нила— красоты почти мисти- 
ческой, но три вида выдъляются изъ всЪхъ 
остальныхъ своею замфчательною пре- 
дестью: это мЪстности, въ которыхъ распо- 
ложены Каиръ, дивы и островъ Филы. 

Въ первой мы видимъ съ одной стороны 
торжественныя пирамиды, посаженныя какъ 
на престолъ, въ золотистой пустын%, а про- 
тивъ нихъ волшебные купола и минареты 
арабской столицы. Въ Өивахъ колорить ста- 
новится чудеснымъ: розовый и желтый на 
переднехъ план, онъ густБеть и стано- 
вится лиловымъ и пурпуровымъ вдали, а 
развалины Карнака и десятка другихъ хра- 
мовъ образують зрёлище ни съ чёмъ несра- 
вненнаго величія. Дальше поверхность пу- 
стыни становится красноватою и, наконецъ, 
близъ Ассуана— одной изъ большихъ песча- 
ныхъ насыпей у рћки, — она блестить алымъ 
колоритомъ. ПослЪ такой длинной яркой по- 
досы глазъ совершенно не подготовленъ къ 
суровой м$етности, среди которой, на в+- 
сколько только миль дальше, находится 
островъ Филы. Твчеть торжественный Ниль 
между мрачными холмами, безъ колорита, 
безъ зелени, безъ жизни на ихъ скло- 
нахъ, и въ этомъ безмолвномъ запусти 
сіяють на вершинахь окруженнаго скала- 
ми острова его одинокіє храмы. Изъ всъхъ 
развалинъ Египта эти развалины, ввроятно, 
самыя красивыя, а между тВмъ пройдеть не- 


Гӧнтера. 


много времени, и отъ нихъ останется одно 
только воспоминанів, ибо дни священнаго 
острова сочтены, и онъ исчезнетъ со своимъ 
безцівнньиь скульгтурнымъ вЪнцомъ подъ 
поднявшеюся водою, когда крћпко будуть 
заперты ворота, которые строятся теперь 
для задержки рки. 

Итакъ, исчезнуть эти прекрасные храмы. 
` Постровввыя дві тысячи лътъ тому назадь 
греками, по египетскимъ образцамъ, во съ 
болфе легкими чертами, присущими боле 
изящному греческому искусству, эти благо- 
родныя зданія пробудили восторженное вос- 
хищене послвдующихь вфковъ, а волшеб- 
ный кіоск» Августа, примыкающій къ ним», 
представляєть своею группою высокихь 
стройныхъ колоннъ, красиво поднимающихся 
между рёкою и небом», картину нанболіе 
прославленную изъ весБхъ видов Нила. 

Природа какъ будто предвазначила таин- 
ственный и одинокій островъ для храма 
Изиды —могучей богини, скрывавшей отъ 
міра свою красоту. За нсколько ВЪКОВЪ до 
того, когда Александръ Македонскій заду- 
маль покорить Кгипеть, берега Нида были 
соединены подземным. ходом отъ Бигхе къ 
Филамъ для того, чтобы жрецы Изиды могли 
имЪть свои собственные предметы любви и 
чтобы таинственность ихъ обрядовъ внушала 
къ нимъ боле высокое почитаніе въ. этомъ 
священномъ уединении. Туть также находи- 
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лась гробница Озириса —одновременно мужа 
и отца Изиды и самаго священнаго изъ 00- 
говъ. Никакой храмъ не обозначаль мЪста 
этой гробницы, никто не зналъ, гдБ погре- 
бена царственная мумія, но когда люди 
хотЬли произнести самую торжественную 
клятву, то ови клялись «ТЪмъ, Кто спить 
въ Филахъ»; даже имя его было слиш- 
комъ священно, чтобы его произнести. Одна- 
ко же, когда Птоломей Филадельфъ присту- 
пил» къ постройк% храма Изид+, отъ котораго 





Скульптурныя украшенія восточнаго пилона. 


мы теперь видимъ лишь развалины, то это 
місто было обозначено старымъ храмомъ, п 
въ настоящее время путешественникъ про- 
ходитъ черезъ фавтомъ этого древняго хра- 
ма, чтобы достигнуть длинной колонвады, 
которая тянется болће чЪмъ на сто ярдовъ 
къ позднйшему строевію. 

Собственно храмъ, съ его поддержанной 
колоннами залой и мрачными вестабюлями 
передъ святилищемъ, производить возвы- 
шеннов и величественное впечатлъніе. Но 
великолЬше зданія заключается въ его 
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скульптурв. Вся грація и величественность 
греческаго и египетскаго искусства соеди- 
нились здъсь въ формахъ, которыяещегорятъ 
своими красками, и есть фигуры, такія свЪ- 
ная и прелестныя, какими он были дві ты- 
сячи лбть тому назадъ, когда художникъ, 
работая надъ ними, прислушивался къ му- 
зык на струнныхъ инструментахъ, на ко- 
торыхъ играють боги и богини. 

Стоя внутри этихъ колоннадъ, подь ихъ 
капителью изъ гигантских цВЪТовъЪ — па- 
пируса, лотоса и тамариска— 
такъ странно распространяю- 
щихь благоухане мистиче- 
ской поэзіп Египта, мы вооб- 
раженіемъ возвращаемся къ 
временамъ ихъ первобытной 
свЪжести, когда царственная 
поклонница впервые прошла 
по этому роскошному пути. 
Одна только Клеопатра ка- 
жетсен достойною такого от- 
личія, и снова передъ вообра- 
женіемъ встаєть розовая ут- 
ренняязаря двухътысячъл®тъ 
тому назадьнадьсуровою кра- 
сою пустынныхъ Филь. Уже 
восточный берегь горить сво- 
ими красками, и сцена не- 
обыкновенно оживляєтся, ког- 
да первые лучи солнца пада- 
ють съ безпристрастною рос- 
кошью на бълый тюрбанъ ра- 
ба и на золоченый шлемъ сол- 
дата. Тысячи народа спокой- 
но занимають свой міста, ме- 
жду тЬмъ какь другія тысячи 
двигаются кругомъ, исполняя 
безчисленныя обязанности сво- 
ей службы; ибо Александрій- 
ск дворъ не лишаетъ себя ни 
одной доли своей роскоши и ве- 
ликолЪпія даже въ пустын$.Вдругъ раздается 
всплескъ серебряныхъвеселъ, по воздуху про- 
носится вмЪъстЪ сьвосточньми благовоніями 
пурпуровоє облако, подбитоезолотомъ, и могу- 
чую царицу перевозять черезъ мистический 
Нилъ. Безцфнныя носилки подняты на спины 
рабовъ и ее, полулежащую на тров% изъ сло- 
новой кости, несуть по роскошной лъствицВ, 
поднимающейся отъ берега рки къ священ- 
вой вершивъ Филь. Она остававливается, 
чтобы полюбоваться стравною, дикою кра- 
сотою ланшафта, тогда какь ея придвор- 
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ныя освёжають тяжелый воздухъ осыпан- соті, императорь Адріанъ воздвигь арку, — 
ными драгоцфнными камнями вћерами, сдъ- можеть быть, какъ безмолвный памятникь 
ланными изъ павлиньихъ перьевъ, но никто красавцу Антиною. Какь храмъ, такъ и 
не знаетъ, какія мечты смыкаютъ тяжелыя скульитурныя произведевія представляють 
вЪки на этихъ томныхъ глазахъ. Вспомнила теперь одні развалины, и гордыя зданія, воз- 
ли она черное Нубійское царство, прости- двигнутня Августомъ и Тиверіемъ, преврати- 
рающееся на югъ,— мрачное, таинственное, лись въ пыль, хотя ва большомь двор пе- 
можетъ быть немалое, но имфющее свою редъ храмомъ Изиды вырЪзаны прекрасныя 
прелесть, которую нельзя отрицать? Или,мо- свидітельства ихъ поклоненя на стЬнћ, по- 
жеть быть, нъжное воспоминанів напра- днимающейся со стороны рЕки, противъ ко-. 
вляетъ ея воображеніе къ бБлому дворцу у лоннады изъ тридцати колонвъ, которая ве- 
моря и къ пышной лодк% съ золотыми и пур- деть свое начало отъ послЪднихъ дней ве- 
пуровыми занавЪсями, въ которой она такъ ликой македонской династій. 

часто каталась рядомъ сь Маркомь Анто- Прошло двадцать вћковъ. Нётъ больше 
н1емъ? Или она мечтаєть о безсмертій, ко- Филъ. Кгипеть утратилъ прелестный ост- 
торое будеть даровано ей одной, когда сами ровъ, но, вмЪсто него, пріобрълъ богатую 
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Видъ съ восточнаго берега Нила. 


боги будуть низвергнуты, ихъ храмы разру- 
шевы, царства погибнуть, а имя. и слава 
Клеопатры останутся во всей своей силћ и 
будуть возбуждать восхищенів міра? Но про- 
цессія горделиво направляєтся дальше. При- 
дворные и жрецы отступають, когда «Дочь бо- 
говъ» воздаєть жертвоприношенія въсвящен- 
ныхъ стЬнахъ. димамъ наполняетъ скуль- 
птурвый залъ, поднимается вверхъ, выходитъ 
въ отверстіе въ крыш, и сь исчезновеніемъ 
его пурпуровой струн исчезнетъ и вид%ъніе. 

Птоломей воздвигь храмъ Гаторв-Афро- 
дит со столбами, на которыхъ изображено 
ея четырехстороннее лицо, милостиво смо- 
трящее на почитателей творческой жизни. 
Въ тни этихъ храмовъ, посвященныхъ кра- 
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провинцию; запертыя со всъхъ сторонъ воды 
затопили прекрасные греческіе храмы и те- 
куть по длиннымъ каналамъ черезь пусты- 
ню, чтобы исгребовать отъ вея болће мил- 
ліова акровъ земли. Не сидятъ уже боль- 
ше сотни изнуренвыхъ земледільцевь въ 
томительномь ожиданій восхода Сируса, 
чтобы узнать--какого ждать урожая; едва, ли 
приходится считаться съ дождями въ дале- 
кой Абиссивін. За небольшое увеличение на- 
логовъ они имБють теперь воды въ изоби- 
ли, веселыя хлёбныя поля, хорошіе урожаи 
и никакого страха голода, пока большой гра- 
нитный брустверь съ массивными воротами 
стоить поперекъ рёки, чтобы удерживать 
стремящяся воды вадъ порогами. Таковы 
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Дворь храма Изиды. 


блага, ожидаемыя Египтомь отъ большаго 
прегражденія Нила, которое близится къ 
концу. Съ тьхь порь, какъ шесть тысячъ 
лЬтъ тому назадь Аменготепъ «Добрый» 
выкопать болыпое Меридское озеро, ве было 
сдвлано ничего столь крупнаго на благо на- 
рода, такъ как» длинный канать, выкопан- 
ный во время управленія Іосифа, хотя и слу- 
жить до сихъ порь, былъ, однако же, менће 


звачительнымъ сооруженіемъ, а могучее 
звено, соединяющее Красное море съ Среди- 
земнымъ, иметь, въ сущности, болће поли- 
тическое значеніе, чфмъ промышленную вы- 
году для египетскихъ тружениковъ. 
Широкое озеро Аменготепа совершенно 
исчезло, а отъ его раскошнаго дворца — из- 
вЪстнаго Лабиринта, который стоялъ когда- 
то на берегу этого озера, осталось только 
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нфеколько могучихъ бороздь на песк%. Но ве- 
ликая идея фараона не погибла. Она востор- 
жествовала нын% въ большомъ сооружении, 
которое выполняетъ Египетъ при помощи Ав- 
глін, и она будеть торжествовать все время, 
пока далеко распространяющееся дЪйстве 
этого сооруженія будеть приносить благо- 
словене на страву. 
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водить бы впечатлЪніе одного изъ суровыхъ 
дълъ природы, если бы полчища работви- 
ковь на немъ не разсБивали этой фанта- 
стической идеи и не представляли убъди- 
тельнаго доказательства оказываемой ими 
велпколћпной услуги. А между тім каждый 
ударь молота кажется погребальнымъ зво- 
номъ, возвЬщающимъ 0 томъ, что габнуть 


Колоннада храма Гаторы. 


Мало на свътЬ зрБлищъ, производящихъ 
боле сильное впечатл ше, мъ сооруженіе 
этой громадньйшей запруды. Надъ бурно- 
стремящимися порогами, среди запустћнія, 
кажущагося почти неземнымъ (оно такь 
безмолвно, такъ безплодно, такъ сурово и 
мрачно), совершается исполинская работа, и 
могучій гранитный бастіонъ, боле мили 
длины отъ одного берега до другого, произ- 


Филь--островь, который считался когда-то 
столь священнымъ, что ни одна отица не 
смЪла будто бы летать надъ нимъ и ни одна 
рыба жить въ водахь у его береговъ,—Филы 
столь чарующей красоты, обитель столь ми- 
стической традищи, гдЪ столько религ, 
исторіи и поззій, и гд всЪ искусства (живо- 
пись, скульптура, архитектура) ожидаютъ 
своей оковчательной гибели, 
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Начало великой карьеры. 
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При начал операцій Италіанской кам- 
паній Бонапарту трудно было кормить свою 
армію, такъ какь на мфетв провіанта не 
имЪлось, а привозить его, по немногимъ и 
крайне плохимь дорогамь, было очень за- 
труднительно. Да и кром того непріятель 
еще раньше французовь успфлъ разорить 
бЪдную, гористую и мало-васеленную м'ст- 
ность, въ которой приходилось имъ вести 
войну. А все же плохое устройство комис- 
саріатской части во французской армій и не- 
достаточность ея обоза много повредилид'лу, 
и въ этомъ уже прямо виноватъ Бонапартъ. 
Для видимости, онъ издалъ множество при- 
казовъ и инструкцій относительно снабженія 
армій провантомъ, но большинство изъ них», 
насколько можно теперь судить и какъ онъ 
самъ зналь, вЪроятно, —были неисполнимы. 
(въ, повидимому, долженъ былъ догадаться, 
что подвозить провіанть съ берега внутрь 
страны во время военныхъ дЕйствій будеть 
невозможно, за недоброкачественностью до- 
рогъ и недостаткомъ обоза. (въ былъ слиш- 
комъ уменъ, чтобы не понять, что его армія 


должна будетъ искать продовольствія на 
місті, но, желая снять сь себя отвфтетвен- 
ность за неудачи, могущія произойти отъ 
недостатка провіанта, писалъ неисполнимые 
приказы. Его гуттаперчевая совість позво- 
лила ему сбросить эту отвЪтственность на 
плечи комиссаратскихь чиновников п 
другихъ мелкихъ сошекъ, чёмъ Бонапарть 
въширокихъразмърахъ и пользовался. Между 
тімь, цьлня бригады и даже дивизій его 
армій, чтобы спастись отъ голодной смерти, 
шли вразбродъ и попадались въ руки непрія- 
теля. Франщя потеряла, такимъ образомъ, 
множество превосходвыхъ солдатъ. Ясное 
ДЪЛО, что виновникомъ этого является, прежде 
всего, главнокомандующій, непозаботившійся 
о снабженій своей армій провіантомъ. 

Въ приказахъ и письмахь къ подчинен- 
нымъгенераламъ, передь началомь кампаній, 
Бонапарть очень много говорить о солдат- 
скихь нуждахь, о томь, что въ армій не 
хватаетъ ни мяса, ви водки, ни денегъ для 
раздачи людямъ 2). (Онъ прекрасно повималъ 
слабыя стороны человфческой натуры и умъло 


1) См. «Новий Журн. Иностран. Лит.», 1908 г., № 9--11. 

2) Въ письм$ отъ 30-го марта, относительно войскъ Массены, Бонапартъ говорить, что они 
уже два мћъсяца сидять безъ мяса, безъ жалованья, а иногда и безь хлћба. Можно себ 
представить, въ какомъ они ужасномъ положени находились. Въ этомъ положенш даже 
лучшія армій предаются мародерству и всякаго рода преступленіямъ. Вооруженный человЪкъ 
не станеть умиратБ съ голода, если въ сосздней деревні есть чЬмъ поживиться. Даже у 
нась есть пословица: «Нельзя нуждаться, если сосВдъ богать» (І зба! пеѓ мапі аз 1005 аз 


шу пеісћђоог Баз). 
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пользовался ими для пріобрътенія популяр- 
ности между солдатами. || 

Громкія фразы главнокомандующаго объ 
ихъ стойкости и бъдствіяхъ заставили вой- 
ска уввровать въ его заботу о нихъ. Пе- 
ретъ самымъ началомъ военныхъ дЪйствій 

онапарту удалось подкормить своихь сол- 
дать провіантомъ, всфми правдами и не- 
правдами собраннымъ въ занятой странз, и 
выдать имъ жалованье изъ денегь, занятыхъ 
у мБотныхъ банкировь. При этомъ онъ при- 
нялъ мфры, чтобы каждый батальонъ, ка- 
ждая рота знали, какъискренно сочувствуетъ 
главнокомандующій солдатскимъ нуждамь, 
и какъ много онъ работаетъ ради устраненія 
ПОСЛВДНИХЪ. 

Такимъ путемъ, еще не успъвъ выиграть 
ни одного сраженія, Бонапартъ заручился 
любовью и уваженіємь своихъ солдать-- 
тою их» преданностью, которая сопровождала 
его во всЬхъ войнахъ и пережила какъ рус- 
скую кампанію, такъ и Ватерлоо, и лишеніе 
престола, и даже плфиъ на Острові Св. Кле- 
ны, откуда ему не суждено было вернуться 
ЖИВЫМЪ. 

Прибывъ въ Ниццу, Бонапартъ нашелъ 
италіанскую армію совершенно недисципли- 
нированной въ силу бБдственнаго ея поло- 
женя. Пришлосьдатьжестокій урокъ. Одинь 
батальонъ былъ расформировань за бувтъ, 
зачинщики котораго строго наказаны... Со 
всЪхъ встрЬчвыхъ городовъ Бонапарть, во 
время похода, собиралъ контрибуцій провіан- 
томъ, лошадьми и деньгами, въ которыхъ 
«ильно нуждался. 

За два дня до прибытія Бонапарта въ 
Ниццу Шереръ двинуль бригаду Червони 
{изъ дивизіи Лагарпа) *) отъ Савоны къ 
Вольтри — маленькому береговому городку, 
находящемуся въ десяти миляхь къ западу 
отъ Генуи. Какъ Массена, такъ и Лагариъ 
противились этому движенію, но оно было 
предпринято Шереромъ по настоявію Дирек- 
торій, соъшившей занять позицію на Гену- 
ззской территоріи. Салицетти —землякъ Бо- 
запарта и представитель французскаго пра- 
вительства при главной квартирЪ италіав- 
кой армій — тоже стоялъ за это движеніе. 
(Онъ желалъ оказать давленіе на правителей 
Генуи —попугать ихъ близостью француз- 


1) Лагарпъ командовалъ одною изъ двухъ 
дивизій авангарда, находившагося подъ на- 
чальствомъ Массены. 


ГЕНЕ ЕЕН = - 
О. ий жә в А ———— а а. я 
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ской армій къ ихъ столицћ — съ ЦЪЛЬЮ до- 
биться скорЪйшаго согласія ихъ на ваклю- 
ченіе значительнаго займа, о которомъ давно 
хлопоталь. Но движене къ Вольтри не со- 
отвЪтствовало планамь Бонапарта '), такъ 
какъ выходило за предълы арены, предва- 
значенной имъ для военныхъ дЪйствй, ста- 
вило Генуззскую республику во враждебныя 
къ Франци отношенія, а пуще всего —могло 


разбудить Больё и заставить его двинуться 


равьше времени, чего Бонапартъ особенно 
старался избфжать, потому что хотълъ на- 
пасть на непріятеля въ его зимнихъ кварти- 
рахъ или, по крайней мЪр%, сюрпризомъ для 
него перевалить черезъ Апеннины. Поэтому, 
черезъ два дня по прибытии въ Ниццу, Бо- 
напарть предписываеть Массевћ воздержи- 
ваться отъ всякихь движеній, могущихъ 
показать непріятелямъ, что кампанія начи- 
вается. Предписаніе это, однако жь, запо- 
здало: Больё уже двинулся навстрічу фран- 
цузамъ, п когда Массена донесъ объ этомъ 
Бонапарту, предлагая вервуть назадъ бри- 
гаду Червони, то онъ отказаль; положене 
измЪнилось: непріятель думаеть, что фран- 
цузы намфрены двинуться, черезъ Геную, 
на Миланъ, чтобы перервать австрійскую 
коммуникаціонную линію, ну.—иИ пусть ихь 
такъ думають, надо укрфплять ихъ въ 
этомъ мнфнш. Вмъсто того, чтобы отозвать 
войска изъ Вольтри, Бонапартъ всзми сред- 
ствами поддерживаєть слухъ о своемъ нам$- 
реній итти на Геную. 

Въ его намЪренія не входило тратить свой 
войска на медочныя операцій, не входящія 
въ составь общаго плана кампаній. Онъ хо- 
тіль разбить непріятеля однимъ неожидан- 
нымъ ударомъ и тёмъ привлечь къ себЪ вни- 
маніе всего міра, а въ особенности Франціи. 

Тридцать перваго мартаонъ приказываетъ 
МассенЪ отозвать бригаду Червони изъ Воль- 
три, если пребываніе ея тамъ не вызывается 
болъе дипломатическихи причинами. А 4-го 
апрвля, прібхавь въ Альбенго и узнавъ о 
движеній Больё на Геную, опять пишеть 
Массев%, чтобы тотъ не сп'Бшиль оставлять 
Вольтри, и даже рекомендуетъ ему укрЪп- 
лять этотъ городокъ, съ цфлью заставить 
неприятеля думать, что французская армія 
намБрена двинуться черезъ него на Геную. 

Во время кампаній для главнокомандую- 


1) Какъ онъ писаль объ этомъ Директория 
6-го апрВля 1796 г. 
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"іо. Наполеонь въ битв при Аркол$. 
(Съ картины Гро). 


щаго весьма важно —имћть точныя свЪдЪнія городе, находящемся въ районі военньхт. 
о движеніяхъ непріятеля, а если можно, то: дъйствій. 

и объ его вамБреніяхь. Бонапартъ прекрасно | Прівхавь въ Альбенгу, онъ узналь, что 
понималь это и во всћхъ своихъ войнахь Больё, во главЪ десятитысячной армій, вдеть 
тратилъ большія суммы на шпіоновь и во- на Нови, то-есть приближается къ Генуб. 
обще на полученіе свъдъвій разваго рода о Между тъмъ, заранфе было извЪстно, что- 
вепріятел. Въ эту первую свою самостоя- австрійскому главвокомандующему давно хо- 
тельную кампанію онъ имфль шпіоновъ не тёлось овладфть Савоной и войти въ сно- 
только въ Турині, Вън% и Гену%, но чуть ли шеніе съ адмираломъ, который командовалъ 
не во веякомъ мало-мальски значительномъ британской эскадрой Средиземнаго моря. 
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1-го апрля Больё выслалъ изъ Вальта- 
джіо шесть батальоновъ, подъ начальством 
Петтони, чтобы занять Боккетскій проходъ п 
произвести рекогносцировку по направленію 
къ Генуб. Четыре дня спустя, онъ двинуль 
свою главную армію изъ Овады, по долинб 
рбы (притока Бормиды), черезъ Кампофред- 
до и Мазове, въ тылъ бригад Червони, 
стоявшей въ Вольтри. А 9-го апръля ге. 
нералу Аржанто, командовавшему правымъ 
крыломъ австрійской армій, было приказано 
двинуться изъ Дего и Сасселло на Монтеноттэ, 
сохраняя сообщене съ остальной арміей. 

ъ этотъ же день самъ Больё, съ лЪвымъ 
крыломъ своего войска, тронулся черезъ Бок- 
кетскій проходъ на Геную и Карнизную до- 
рогу, съ цфлью атаковать Червони въ Воль- 
три. Атака эта произошла 10-го апръля, 
въ 2 часа по полудни, и, будучи поддержана 
огнемъ съ авглійскихь судовъ, заставила 
французовь поспішно отступить, ночнымъ 
маршем, сначала на Вараджіо, а потомъ на 
три мили далЪе въ горы, гдБ Червони соеди- 
нился съ дивизией Лагарпа. 

Больё легко бы могь отрЪзать бригаду 
Червони, если бы Себоттендорфь, находи- 
вшійся съглавными силами австрійской армій 
въ долині Орбы, двигался быстрЪе. Но ав- 
стрійцы вообще дЪйствовали вяло и нерБ- 
шительно, такъ что почти не преслфдовали 
бригаду Червони и на Карнизной дорог», гдз 
ова пълыя сутки была въ ихъ рукахъ. Больё 
началъ даже колебаться относительно заня- 
пя Савоны-—главной цфли своего похода. 
До полудня 12-го апрБля онъ стоялъ на 
місті, ничего не предпринимая, и лишь по- 
томъ только, отправивъ нфеколько батальо- 
новъ къ Сасселло, посиёшно двинулся на 
АКВИ. 

Эти первыя операцій австрійцевь были 
«сюрпризом для Бонапарта, который вадћялся 
атаковать союзниковь на ихъ зимвихъ 
квартирахъ. По прибыти въ Ниццу, онъ 
приказаль Ожеро двинуться съ 8000 изъ 
Лоаво и Ля-Пьетры (гдъ они зимовали), въ 


горы, на Сань-Джіакомо, а прибывъ въ Аль- ` 


фенго, приказаль ему итти далће, черезъ 
Каркарэ, къ Капро. Массена, которому изъ 
Ниццы было велвво двинуться на Кадабону, 
теперь былъ направленъ на сфверо-востокъ, 
въ Альтарэ, въ тюль Аржанто. 

При такомъ расположенінарміи, Бовапартъ 
получалъ то преимущество передь непріяте- 
лями, что войска его, занимая болће корот- 
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кую, объемлемую линію, већ были въ связи 
другъ съ другомъ, тогда какъ войска непрія- 
тельскія, занимая линію объемлющую, двп- 
гались зксцентрически (одна половина — 
сь сЪвера на югъ, а другая —съ востока на 
западъ) и съ большимъ трудомъ поддержи- 
вали взаимное сообщене. КЌром% того, армія 
Бонапарта вся состояла изъ французовъ, 
армія же союзниковъ принадлежала къдвумъ 
націовальностямъ и состояла подъ началь- 
ством» двухъ равноправньхь главнокоман- 
ДуЮщих». 

Бовапартъ быстро сообразилъ, что планъ 
непріятелей состоялъ въ томъ, чтобы ва- 
пасть ва него одновременно съ фронта и съ 
праваго фланга, но онъ понялъ также, что 
планъ этотъ неосуществимь, въ виду 8а- 
труднительности сообщеній между двумя со- 
юзными арміями. Он положительно не могли 
ни прійти къ цфли одновременно, ни помочь 
другь другу въ случа надобности. Бона- 
парту оставалось, слБдовательно, сконцен- 
трировавъ веб свои силы, напасть на любую 
изъ нихъ по своему выбору, при чемъ онъ, 
во всякомъ случа%, являлся сильнЪйшииъ. 

Въ Ницц онъ употребиль вЪеколько дней 
на дБятельную подготовку къ предстоящей 
кампаній, которая должна была привлечь къ 
нему внаманіе всего міра. Онъ софшилъ на- 
чать эту кампанію, но не упускаль изъ виду, 
что успіх» ея зависитъ ,во-первыхъ, отъ воз- 
можности накормить войска, а, во-вторыхъ, 
отъ сохранности сообщеній съ Франціей. 
Вызхавъ изъ Ниццы утромъ 2-го апрёля, 
онъ остановился на одинъ день въ Ментон%, 
а на другой —въ Онельб, гдз все время былъ 
занять распоряжениями по комиссаратской 
части '). 5-го апрфля онъ прибыль въ Аль- 
бенго, гд нашель горы еще покрытыми 
снЪгомъ, а между прочимъ получилъ изв сте 
о движени непріятелей. Это извістів было 
для него совершенно неожиданнымъ и раз- 
рушало вс его планы: надежда застать со- 
юзныя армій на зимнихь квартирахъ не 
сбылась. 

Вечеромъ 8-го апрёля Массена, стоявшій 
въ Савовъ, послалъ бригадиру Рампону, на- 
ходившемуся на пять миль далће, въ горахъ, 


1) Здвсь не місто говорить о нихъ, но 
они заслуживають подробнаго изученія. Для 
того, чтобы сбить враговь сь толку, Бона- 
парть предписывалъ устраивать склады про- 
віанта въ такихь мВстахъ, гдв онъ совсЁмъ 
не могь пригодиться. ` 
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предписавіе произвести съ шестью-стами че- 
ловзкъ рекогносцировку по направленію къ 
Сасселло. Въ этомъ городкЪ, по слухамь, 
стояла австрійская армія, намфревавшаяся 
отрёзать Червони отступленте отъ Вольтри. 
Приходилось, слъдовательно, спиЪ шить. 
Согласно предписанію, Рампонъ двинулся 
въ ПОЛНОЧЬ того же самаго дня, по едва про- 
ходимымъ дорогамъ. Проводникъ преднам$- 
ренво сбиль его съ настоящаго пути и б5- 
жаль. 9-го апрёля, въ 6 часовъ утра, от- 
рядъ Рампона, 
ве встрётивъне- 
пріятеля и не 
слыхавъ ни 04- 
ного выстр$ла, 
принуждень 
былъ остано- 
ВИТЬСЯ ВЪ ДИКОЙ 
ызетности, при 
холодной и па- 
смурной погоді: 
люди измучи- 
лись 0тъ уста- 
лости и безсон- 
ной ночи. От- 
дохнувь немно- 
го, Рампонъ ра- 
зослаль во веб 
стороны малень- 
кіяразвъдочныя 
партій, которыя 
вскорВ увъдоми- 
ли его, что Сас- 
свало занять 
большимь  не- 
пріятельскимъ 
отрядомъ. Въ 
виду этого, Рам- 
понъ рБшился 
вернуться кь 
Верхнему Мон- 
теноттә — пови- 
ци, командующей надъ дорогами, которыя 
вели съ сфвера на югъ, изъ Александри. и 
Мвлана въ Савону, по долинамъ Боритды и 


ро. 

ВекорБ онъ встрётился съ отрядомъ фран- 
цузской армій, состоявшимъ изъ двухъ ба- 
тальоновь бригады Форнези и занимавшимь 
три старыхъ редута на вершині Монте-Лед- 
жино, то-есть на узкомъ и длинном гребнЪ 
холмовъ, возвышавшихся на 3.000 футовь 


вадъ уровнемъ моря и почти неприступныхь, 





Жозефина. 
(Съ гравюры, впервые напечатанной въ 1845 г.). 
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благодаря скалистымъ обрывамъ и стреми- 
тельнымъ горнымъ потокамъ, окружавшимъ 
ихь со вебхь сторонъ. Два изъ этихъ реду- 
товъ были маленькіе, но третій, самый сћ- 
верный, представлялъ собою объемистый 
певтагонъ, съ валами и рвами, устроенными 
по всфмъ правиламъ фортификацій. 

Форнези былъ послань туда Лагарпомъ, 
для того, чтобы прикрість отступлеше Чер- 
вони оть Вольтри 1). Хотя, по уставу фран- 
цузской армій, команда соединенными отря- 

дами должна бы 
- была привадле- 

жать ему, какъ 
старшему, но че- 
ревчурь само- 
үввревный Рам- 
понъ сразу при- 
няль на себя на- 
чальническій 
тонь, так» 
что скромному 
швейцарцу Фор- 
нези оставалось 
только ПОДЧИ- 
НИТЬСЯ. | 
7-го апрёля 
Больё перевелъ 
свою главную 
квартиру въНо- 
ви и назначиль 
генеральноеера- 
жене на 10-е 
апрбля, но по- 
рядки въ его 
штабв были 
такъ плохи, что 
Аржанто, стоя- 
вій въ ДОЛИНЪ 
Эрро, получилъ 
приказъ лишь 
9-го апріля ве- 
черомь, а гене- 
ралу Колли даже извёщене не было по- 
слано. Плань Больб состоялъ въ томь, 
чтобы, двинувшись на Савону тремя колон- 
нами, разрёзать французскую армію гді- 
нибудь между долиной Бормидь и моремъ. 
Одна изъ этихъ колоннъ, пройдя через Ге- 
ную, 10-го апр8ля атаковала Вольтри, какъ 


) Форнези командовалъ 17-й полубригадой 
легкой пЪхоты. Редуты были построены ав- 
стрійцами передь битвой при Лоано, когда 
они занимали горы. 
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мы уже говорили; другая, двинувшись изъ 
Сасселло черезь Каль-де-Джіови, въ тоть же 
день атаковала Стеллу, а третья и самая 
главная колонна, находившаяся подьначаль- 
ствомъ Аржанто и состоявшая изъ 8,000 
штыковъ и 400 сабель, только въ З часа 
по полудни 10-го апрфля двинулась изъ до- 
лины Әрро на Монтеноттэ, Монте-Леджино 
и Савону. ВпослЬдствій, по присоединени 
отряда Рокќавино, силы Аржанто возросли 
въ общемъ до 10.000 человъкъ. 

Надо признаться, что планъ Больё былъ 
не особенно богатъ фантазіей. Виъсто того, 
чтобы тратить большія силы на защиту Ге- 
нуи, ему бы слъдовало произвести только 
маленькую демонстрацію противь Вольтри, 
всВ же остальныя войска направить по до- 
ливъ Бормиды-де-Спиньо на Каркарэ, а от- 
туда, тремя колоннами, двинуться къ берегу: 
черезь Монте-Леджино ва Савону, черезъ 
Альтарэ на Вадо ичерезъ Мадонна-дэлля-Нэвэ 
на Финалэ. Этобы заставило Бонапарта отсту- 
пить на защиту своей коммуникаціонной 
лини и вышеназванныхь городковь, обла- 
дане которыми было необходимо для заду- 
маннаго имъ вторженія въ Пьемонть. Дру- 
гими словами--Больб не рвшился прервать 
коммуникаціонную линію французовь по- 
ближе къ Ницці, ихь опорному пункту. 

Разь путь, избранный Больё для колонны 
Аржанто — черезъ Монтеноттэ на Савону, -- 
‚ совпадалъ съ тъмъ, который былъ выбранъ 
Бонапартомь для вторженія въ Пьемонть, 
то битва стала неизбЪжной. Въполдень, 11-го 
апрвая, Аржанто достигъ Кастеляццо, въ 
двухь миляхъ къ западу отъ Монтенотт», 
гдъ къ нему присоединился Роккавино съ 
2,500 человъкъ отборной пъхоты. Әтотъ по- 
слЪдній выступивъ изъ Дего, только - что 
успБлъ очистить горы отъ маленьких пе- 
редовыхъ отрядовъ Бонапарта. 

Для французской армій наступить крити- 
ческій моменть. Савона находилась всего въ 
ВОСЬМИ МИЛЯХЪ нія оть большого ре- 
дута на Монте-Леджино. Если бы Аржаято 
удалось оттівснить 1,200 челов къ францу- 
зовь, стоявшихь въ этомъ мъст поперекъ 
его дороги, то онъ безъ труда овладфлъ бы 
Савоной и отр8залъ бы отъ Франціи всю ту 
часть армій Бонапарта, которая была распо- 
ложена восточв%е этого города. А съ востока, 
отъ Вольтри, по берегу, на эту же часть 
французской армій наступалъ самъ Больё. 

Передовые посты французовъ, стоявшіе 
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въ Верхнемъ Монтеноттэ, Аржавто оттфс- 
ниль легко, но передъ редутами на Монте- 
Леджино принуждень былъ остановиться. 
Не говоря уже о природной затруднатель- 
ности подступа къ этимъ редутамъ (веду- 
щая къ ним» крутая тропинка была м'ста- 
ми крайне узка). они были защищаемы ге- 
роями, понимавшими всю важность облада- 
нія даннымъ пунктомъ и поклявшимися дер- 
жаться въ немь во что бы то ни стало. Въ 
теченів дня австрійцы добились немногаго. 
Они взяли, правда, два редута, но оть тре- 
тьяго, самаго большого, на которомъ нахо- 
дилось н'Бсколько горныхъ орудій, были три 
раза, съ большимъ урономъ, отбиваемы. Сра- 
жевів кончилось въ 4 ч. по полудни. Австрій- 
цы выбились изъ силь и пришли въ уныніе. 

Потери австрійской армій были ничтожны 
по сравненію съ ея численностью, но Ар- 
жанто, вопреки совфту см8лаго генерала 
Роккавино, тяжело раненнаго при атакз ре- 
дутовь, не рвшился на ночной приступъ и, 
отложивъ военныя ДФйствя до утра 12-го 
апрёля, расположился бивуакомъ на Монте- 
Пра. Въ храбрости ему нельзя отказать: 
весь этотъ день онъ вель себя какъ настоя- 
щій ВОИНЪ, НО, отказавшись отъ ночной ата- 


ки, онъ совершилъ, по моему мн ню, такую 


непростительную ошибку, пост» которой ему 
нельзя было поручать командованіе. Ясное 
дБло, что онъ не понять важности момента, 
не понялъ, что отъ немедленнаго взятия ре- 
дутовъ зависла судьба всей кампавіи. 
Бонапарть все это время ваходилея при 
дивизій Лагарпа, стоявшей въ Мадонна-де- 
Савона, ва 1,300 футовь ниже Монте- 
Леджино. Онъ не знать о намфрешяхъ Ар- 
жанто и, получивь о нихъ сбивчивыя свЪ- 
дьнія уже очень поздно, былъ спасенъ отъ 
серіознаго несчастія только беззавЪтной 
храбростью тысячи двухсоть героевъ, за- 
щищавшихъ большой редутъ. Съ его сторо- 
вы было, конечно, крупной ошибкою пору- 
чить защиту такой важной позицій такимъ 
вичтожнымъ силам, такъ какь только слу- 
чай помогь Форнези и Рампону натолкнуть- 
ся на готовыя уже укрВиленія, которыми 
они суміли воспользоваться. Весь успъхъ 
первой кампаній Наполеона зависълъ отъ 
стойкости и находчивости этой горсти ге- 
роевъ. Опрокинь ее Аржанто, — какъ онъ 
и долженъ былъ поступить — Савова со всЪ- 
ми заготовленными въ ней запасами, равно 
какъ и Кадебонскій проходъ попали бы въ 
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руки австрійцевъ, и судьба Бонапарта могла 
бы быть иною. Больё намБревался прорвать 
центръ французской армій, а Бонапарть-- 
союзной, м оба они шли по одному п тому 
же пути. Но Больё вступилъ на этотъ путь 
первымъ и едва не достигъ ціл. Въ воен- 
номь дълњ такія совпаденія плановъ до- 
вольно рьдки. 

Помимо геройства защитниковь редута, 
неудача Аржанто послъдовала, между про- 
чимь, и отъ того, что одна изъ трехь ко- 
лонвъ, которыя были двинуть на приступ», 
не явилась во время къ мЕсту дЪйствя. 
КолоннЪ этой, состоявшей подъ началь- 
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дЪяться, что Бонапартъ пропустить удобный 
случай усилить ночью гарнизонъ редутовъ. 
Вообще откладывать атаку на утро было сь 
его стороны верхомъ неблагоразумя. Воть 
въ такія-то ръшительныя минуты й прояв- 
ляется геній способнаго военачальника, од- 
нимъ ударомъ опредфляющаго дальнЪйшій 
ходъ кампаній, а вмБбстб съ тЪмъ п свою 
роль въ военной исторій. 

Такъ кончился первый день первой серіоз- 
ной битвы въ первую кампанію великаго На- 
полеона, всфми признаннаго «генія войны». 
Опытный критикъ воевнаго дла долженъ 
приписать исходъ этого двя скорће стойко- 
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Атака стараго замка въ Италіанскую кампанію. 


ствомъ полковника Лежени, предписано бы- 
ло обойти правый флангь французовъ черезъ 
Галь-де-Джіови и напасть на нихь съ тыла, 
но Лежени увлекся преслъдованіемъ мелкихъ 
французскихь отрядовъ по направленію къ 
(теллЪ и не поспіль къ дфлу. Йсполни овъ 
приказаніе Аржанто въ точности— дЪло мог- 
20 бы принять другой обороть. Воть одинъ 
пзъ прим'вровь того, какъ опасно въ горной 
войнЪ полагаться на своевременное прибы- 
тів атакующихъ колоннъ къ опред$ленному 
пункту. 

Во всякомъ случа%, неспособному Аржан- 
то саБдовало бы воспользоваться ошибкой 
Бонапарта и взять редуты 11-го апрБля во 
что бы то ни стало. Не могь же онъ на- 
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сти героевъ, защищавшихъ редуты на Мон- 
те - Леджино, чёмъ распорядительности и 
предвиднію французскаго главнокомандую- 
щаго, допустившаго такую рискованную за- 
щиту столь важнаго пункта. Отрядъ Рам- 
пова п Форнези былъ слишкомъ маль для 
такого серіознаго предігріятія, какь задер- 
жанів чуть не цфлой армій, грозящей пре- 
рвать сообщеніє сь родиной. Правда, Больб 
тщательно скрывалъ отъ Бонапарта настоя- 
щій смыслъ движенія Аржанто; правда также 
и то, что если Бонапарть чуть не проспаль 


‚своего счастія, — въ первый же день своей 


первой кампаній сдблаль ошибку, которая 

чуть не погубила всю его карьеру, —то зато 

онъбыстро проснулся и поправилъэту ошибку. 
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Въ пять часов» вечера 11-го апрђля онъ 
вернулся въ Савону. 

Для него теперь совершенно было ясно, 
что Больё рвшился наступать двумя колон- 
нами: одной, въ 7,000 человЪкъ, по берегу, 
отъ Вольтри на Савону, и другой, въ10,000 
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Жеромъ Бонапарть, братъ Наполеона І, 


король Вестфальскій. 


человЪкъ, изъ долины Эрро, черезъ Монте- 
нотта тоже на Савону или Вадо. 

Сардинская армія въ это время была рас- 
тянута отъ р. Стуры — на запад% до Бор- 
мидь — на востокЪ и занимала Кони, Мон- 
дови и Чеву, охраняя дороги, ведущія изъ 
этихъ городовь въ Туринъ. Колли могь бы 
существенно поддержать Аржанто, и Больё 
разсчитывалъ на эту поддержку, но разсчеть 
его не оправдался. 

10-го апр%ля, за день до битвы при Мон- 
теноттэ, Бонапарть послаль Ожеро приказь 
двинуться къ сфверу, черезъ Маттарэ и Кар- 
карэ въ долину Бормидь-де-Спиньо, съ цфлью 
угрожать Капро и наблюдать за сардинской 
арміей. Но, пока происходили већ эти опе- 
рацій, Колли не двигался съ міста, выславъ 
только около 2,000 человъкъ для занятія 
Лего, Миллезимо и Монтезимодо, тогда как» 
Каркарэ и Капро оставались не занятыми. 
Отъ главной квартиры Больё, въ Вольтри, 
до главной квартиры Колли, въ Чевь, по 
прямой лини считается тридцать пять миль; 
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но дорогъ, идущихъ съ запада-на востокъ, 
во всей этой крайне пересћченной мЪстно- 
сти почти не имЗется, такъ что главноко- 
мандующіе союзными арміями могли сво- 
ситься другь съ другомъ только по весьма 
кружному пути, что очень, конечно, затруд- 
няло ихъ сношенія. Въ данную 
минуту положеше діль благо- 
пріятствовало, стало быть, вы- 
полненію первоначальнаго плана, 
задуманнаго Наполеономъ: про- 
рваться черезь широкій и удоб- 
вый Кадибонскій проходь, вр%- 
заться между двумя союзными 
арміями и разбить ихъ одну за 
другою, начиная съ сардинской. 

о такъ какъ Колли стоялъ на 
мъст, а австрійская армія на- 
чала уже наступлете, то прежде 
всего слёдовало справиться съ 
нею. 

Въ Савонъ Бовапартъ полу- 
чилъ подробвыя донесевія о ходъ 
двлъ при Монтевоттэ и оконча- 
тельно понять, 0гъ какой страш- 
ной опасности спасли его армію 
Рампонь и Форнези. 

Немногів военачальники обла- 
дали талантом» такъ вірно оріен- 
тироваться во время битвы сре- 
ди  разнор8чивыхь донесеній, 
какь Бонапарть. Йзь множества подробно- 
стей, не всегда вфрныхъ, онъ умфлъ выби- 
рать самое главное п существенное, дава- 
вшее ему возможность правильно судить о хо- 
ДВ боя и намбреніяхь непріятеля. Во всБхь 
войнахь свбдінія, доставляемыя главноко- 
мандующему, всегда бываютъ преувеличены 
въ ту или другую сторону подь вліявіемъ 
успівха или пораженія. Не многіе такъ удач- 
но разбирались въ этихъ свЪдЪніяхъ, какъ 
Наполеон». 

Онъ сразу поняль, что два австрійскіе 
отряда, надвигавшівся съ сбвера и востока, 
не могуть дВйствовать вполи'Б согласно другь 
сь другомь, благодаря отсутствію дорогь, 
о которомъ говорено выше. Центральное по- 
ложене его собственной армія давало ему 
большое преимущество, которымъ такой че- 
ловікь не могь не воспользоваться. Поэто- 
му онъ тотчась же направилъ всћ свои сво- 
бодныя войска противь Аржанто, побЪда 
надъ которымъ сразу бы поставила француз- 
скую армію въ желаемое имъ положеніє, ‘го- 
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есть поставила бы ев между союзными армі- 
ями, изъ которыхъ одна наполовину была бы 
уже разбита. А пока всЪ эти операцій совер- 
шаются, за сардинской армієй нужно было 
Только СЛЪДИТЬ. 

Въ Савов Бонапарть ветр%- 
тить Массену и Лагарпа, съ кото- 
рими держалъ совВтъ. 

Результатом этого совфта бы- 
ло немедленное (въ 2 часа утра 
12-го апръля) выступлене Лагар- 
па, съ 6.000 человъкъ, прямо на 
Хонтенотта. Дорогою онъ долженъ 
былъ захватить съ собою еще 
4500 человЪкъ, отступавшихъ 
отъ Вольтри. Ожеро, стоявшему 
въ Пьетра-Лигурэ, съ 6.000 чело- 
в8къ и вЕсколькими пушками, 
было послано приказанієе двинуть- 
ся въ тоть же часъ въ доливу 
восточной Бормиды, на Каркарэ 
и Капро. но онъ выступиль 
двумя часами позже и дЪятель- 
вой роли въ предстоящемъ дъл% 
не игралъ. | 

Что касается Массевы, то овъ 
сь 6,000 человъкъ двинулся че- 
резъ Кадебонскій проходъ на Аль- 
тарэ, чтобы перейти оттуда на 
Монте - Траверсина, стоящую 
рядомь съ Монте-Леджино и съ 
большимь редутомъ, немного  западніе 
пОСлВДНЯгГО- 

Серрюрье, стоявший въ долині верхняго 
Таваро, дояжент былъ сдфлать демонстрацію 
изъ Гарессіо, чтобы отвлечь внимавіе Кол- 
ли, хотя посл'дній быть доволенъ тъмъ, что 
обезонасилъ свой лЪвый флангъ занятіємь 
Монте-Земоло и не дБлаль никакихъ попы- 
токъ помочь своимъ австрійскимь союзни- 
КаМЪ. 

Хотя у Бонапарта и были причины думать, 
что Колли не двинется съ мЪста, но онъ все- 
такисчитадъ необходимымъ наблюдать за сар- 
дивской арміей, передовые посты которой 
находились въ Долинахъ обфихъ Бормидь. 
Коли бы Колли захотЬлъ помочь своему союз- 
нику, то онъ легко бы разрушилъ веб пла: 
ны Бонапарта движеніемъ или даже подобі- 
еиъ движевія черезь Калиццано на берего- 
вую ливію, около Финале. Вообще судьба Бо- 
вапарта была въ эту минуту въ рукахъ Кол- 
ли, но онъ не двинулся съ міста и даль 
французамъ возможность. окружить отрядъ 
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Аржанто значительно превосходящими его 


СИЛАМИ. 
Ожеро, которому 11-го апрфля приказано - 
было двинуться на Малларэ, въ о часовъ 





Ісахимь Мюрать, зять Наполеона І, 
король Неаполитанскій. 


по полудни 12-го апрвля былъ направлень 
на Капро, съ предписанемъ смести передь 
собою веб препятствія и овладзть этимъ го- 
родомъ, гдЪ ожидать дальнЪйшихъ приказа- 
ній. На самохъ дълђ, однако жъ, онъ не могь 
выполнить такой задачи, потому что сардив- 
ская армія готова была двинуться, и Ожеро 
побоялся открыть лёвый флавгъ францу- 
зовъ, если уйдетъ на Капро. Онъ поэтому 
самопроизвольно вернулся въ Монтефредо, | 
въ долин Берро, притока восточной Бор- 
МИДЫ. 

Серрюрье дали знать объ атак, предпо- 
лагаемой на 12-е апрёля, и приказали сд%- 
лать демонстрацію противъ Колли, чтобы 
отвлечь вниманіє послёдняго отъ австрій- 
ской армш. 

Сдблавь веб эти распоряженія на слћ- 
дующій день, Бонапарть вызхалъ изъ (а- 
вонь въ Часъ ночи и отправился прямо на 
одну гору около Альтарэ, откуда могъ ви- 
дЪть предстоящее сражевіе при Монтеноттэ 
и распоряжаться им». Еще до восхода солн- 

ож 
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Битва при Монтевоттә. 


ца овъ догналъ отрядь Массены, при кото- 
ромъ и остался. 

Ночь была темная, холодная и дождливая. 
Густой туманъ скрывалъ колонны войскъ, 
взбиравшіяся на горы около большого ре- 
дута, сь цфлью окружить Аржанто. Лагарпъ 
долженъ былъ на разсвЪтЪ первымъ напасть 
на австрійцевь, но туманъ задержалъ его до 
семи часовъ утра. Австрійцы, не звавшіе о 
том», что ихъ окружають, со своей стороны, 
готовились итти въ 7 часовь на приступь 
редута. Но французы начали атаку первые 
н напали такъ стремительно, что сразу сме- 
ли отрядъ Аржанто съ горъ въ долину Мон- 
теноттэ. 

Трудно описать чувство военачальника, 
который, назначивъ на утро приступъ и при- 
готовившись къ побБдБ, вдругь находить 
себя со всЪхъ сторонъ окруженнымъ непрія- 
телями. НевдалекЪ передъ нимъ возвыша- 
ются валы редута, полуразрушенные вчераш- 
ними усиліями его доблестныхъ воиновъ, но 
какъ теперь измфнился виБшній видь этихъ 
валовъ Вместо порфдфвшаго и измученнаго 
гарнизона, на нихъ толпились ряды свъжихъ 
войскь, подкрвиленньхь сзади вебмь отря- 
домь Лагарпа. Оглянувшись вокругь, Ар- 
жанто долженъ былъ затрепетать отъ ужа- 
са, такъ какь не только съ боковъ, но и въ 
тылу своего сравнительно незначительнаго 
отряда онъ увидаль войска Массены, пре- 


граждавшія ему отступленіе. Воть тогда-то 
онъ поняль, должно быть, какую страшную, 
непростительную ошибку совершилъ нака - 
нувЪ, отказавшись отъ ночного штурма и 
допустивъ окружить себя по простой небреж- 
ности—по отсутствію наблюдения за непрія - 
телемъ. Положеніе австрійцевъ оказывалось 
безвыходнымъ. Имъ предстояло пли сдаться 
или тотчасъ же пробить себъ путь черезъ 
отрядъ Массены. СмЪло и благоразумно Ар- 
жанто ршился на посліднее. СмЪлость п 
благоразуміе его были, какь и всегда, воз- 
награждены, хотя и не безъ большихь по- 
терь, разумфется, но австрійцамъ все-таки 
удалось отступить на Эрро и оттуда, черезъ 
Поретто, на Дего. Какь и всегда въ горной 
войн, безпорядокъ былъ при этомъ ужас- 
ный, но 06% армій сразу, конечно. увидВли, 
на чьей сторон побћда. Австрійцевъ спасло 
только то, что Ожеро не занялъ Капро. Рань- 
ше мы уже говорили, почему онъ этого не 
сдфлалъ: приходилось слфдать за сардин- 
ской армией, которая могла напасть на лЪ- 
вый флангь фравцузовъ. 

«Битва при Монтеноттэ», какъ ее назы- 
вають французы, обошлась австрійцамъ въ 
двь тысячи побнньхь и около семисотъ 
убитыхъ и раненыхъ. Побъдитела потеряли 
при этомъ не боле четырехсотъ человЪкъ. 
Таково всегда бываетъ отношенів между по- 
терями побБдителей п побЪжденныхъ при 
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операціяхъ въ горной страв%, тъмъ и дру- 
гамъ незнакомой, особенно когда нападеше 
фыло сдвлано неожиданно. 

Спустя много літь, когда Бонапартъ пре- 
вратился въ «императора Наполеона», да 
еще «Великаго», то онъ говорилъ: «Та изъ 
двухь борющихся армій меньше нуждается 
въ численности войска, которая скорће мо- 
жетъ концентрировать своп силь въ одночъ 
пүвктъ, потому что ова всегда будеть въ 
зтомь пүнктБ сильнфе непріятеля». Первая 
его кампанія вполв% доказываеть справедли- 
вость ЭТОЙ аксіоми. 

Сь военной точки зрћнія, битва при Мон- 
теноттә была немногимъ значительнфе про- 
стой авангардной стычки, хотя Бонапартъ 
п старался раздуть ее до степени большого 
сраженія. Но повліянію ея на ходь пталіан- 
ской кампаній и на судьбу Бонапарта, она, 
конечно, иметь огромное значене, такь 
какъ показала Европъ развицу между не- 
рвшительным+ Шереромъ, за все время 
своего командованія французской арміей не 
суиБвшимъ добиться прочнаго уснЪха, и его 
холодымъ зам стителемъ. Понятно, поэтому, 
что послЪдн1й старался даже преувеличить 
ея важность, тъмъ боле, что не одивъ онъ 
грышилъ въ ЭтомЪ опыт, и въ новЬйшей 
псторій есть люди, которые такъ посту- 
паютъ. Между прочимь, Бонапарть завъдо- 
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мо лживо доносить Директорія, что при бит- 
вЬ подь Монтеноттэ присутствовать самъ 
Боль. 

Тактически эта битва вичего особеннаго 
собой не представляеть, но стратегическое 
ея вліяніе на ходь кампаній было громадно. 
Она начала собою внфдрете французской 
армін между двумя непріятельскими и дала 
Бонапарту возможность обрушиться со већ- 
ми своймп силами на любую изъ них». Впро- 
чемъ, люди, привыкшіе смотріть на Напо- 
леона, какъ на бога, всЪ мальйшія стычки 
его войскъ считають великими сраженіями 
и всякій его поступокь безошибочвымъ, за- 
бывая при этомъ и таланты его помощни- 
ковъ, и великолфпныя боевыя качества 
войскъ, находившихся подъ его командою. 
Всъ пропорцій и всякая перспектива забы- 
ваются въ погонб за возвеличеніежъ люби- 
маго героя. 

Нельзя, между прочимъ, не пожаліть 
ветерана 'Больё, который, услышавъ изъ 
Вольтри гуль пушекь на Монте-Леджино, 
выђхалъ въ маленькой тельжкб -- един- 
ственномь экипаж%, какой могь найти —п0 
ваправленію кь АЕВИ ‚ откуда, надвялея про- 
браться въ Савону (?). Канонада ясно пока- 
зала ему, что Бовапартъ, не дожидаясь на- 
паденія на свой правый флангь, самъ нам%- 
рень прорвать в своихъ непріятелей. 
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Переходъ чер езъ мость въ Италіанскую кампанію 1796 г. 
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До этой минуты Больё — опытный и посъ- Усафхъ Бонапарта въ теченіе короткой 
дЪлый въ битвахъ вождь--презираль своего италіанской кампаній былъ неслыханный; 
молодого противника п смфялся надъ нимь, всё предпріятія его удавались. Военные пи- 
а теперь принужденъ былъ сознаться, что сатели любять останавливаться на этой кам- 
врожденный таланть стоить опытвости, и павіи и черпать изъ нея уроки для будуща- 
что дебютанты превосходятъ иногда ста- го. Осльпленнье гевемъ Бонапарта, они за- 
рыхъ артистовъ. Какое тяжелое сознаніе! бывають о весиособности его противниковъ, 





Наполеонъ 22-хь лВтъ. 


(Съ портрета Грёва). 


Не далеко пришлось отьВхать Больё: въ которые не только уступали ему въ умствен- 
повозкЪ сломалось колесо, онъ былъ выбро- номъ отношеній, но и воспитаны были на 
шень на землю и долго прождаль другого старой систем веденія войны, что вело, ко- 
экипажа. Впослъдетвія ему, впрочемъ, уда- нечно, къ вёрному пораженію, особенно прв 
лось занять Оваду въ долині Орбь и соеди- встрвч съ геніальнымъ полководцем, для 
нить остатки своихъ разбитыхъ войскъ за котораго никакихь правиль не существова- 
Бормидой, въ Акви, Терцо и Бистаньо. 20. Самъ Бонапарть все это прекрасно по- 
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нимать. УспЪхъ его въ италіанской кампа- 
ній не быль какимь-нибудь особеннымъ 
счастіемъ — благосклонностью фортуны къ 
своему любимцу, а служиль результатомъ 
тонкаго разсчета, ум'Бнья пользоваться вре- 
мгнемъ и подручными средствами. 

Въ этой первой фазі первой его самосто- 
ятельной кампаній Бонапартъ выказалъ саг 
мую суть своей тактики и стратегій, состо- 
ящую въ томь, чтобы быть всегда «напада- 
ющимъ». Однимь смфлымъ ударом, почти 
безъ всякаго сопротивленія, онъ прорвался 
черезъ горы въ плодородныя долины Пье- 
монта и Ломбарди. Мы можемъ относиться 

итически къ подробностям его комбина- 
цій, но ч$мъ болће изучаемъ ихъ, тьмъ сь 
більшим правомъ Должны призвать его ве- 
личайшимъ изъ полководцевъ п правителей. 
Крупный умъ помогалъ ему выигрывать кам- 
паній, подготовлевныя сь помощью блестя- 
щаго воображенія и большого опыта въ во- 
енномъ дълЪ. ВЪрвъе чфмъ кто-либо, Бона- 
парть угадываль цзли неприятеля и опредћ- 
лялъ его средства. «Битва при Монтенотта» 
послужила началомъ безпримЪрной его карь- 
еры и колыбелью той славы, которою онъ 
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покрылъ оружіє своей второй родины.Величе 
его во время мира, успіхи на пол битвы, 
административная мудрость, военный ге- 
ній — все въ совокупности дфлаетъ Наполе- 
она замЪчательнЪйшимъ изъ создавій Божі- 
ихъ. Не удивительно, что онъ занялъ такъ 
много места не только въ истори Франціи, 
но и всего міра. Его законодательная и во- 
енная дБятельность надолго отразилась въ 
жизни Франци, а слава всегда будетъ по- 
ражать пылкое воображене сыновъ этой 
страны. Франція мвогимъ ему обязана: онъ 
вырвалъ ее изъ когтей кровавой революцій 
и подняль на такую высоту, какой она ви- 
когда прежде не достигала. | 

Если бы можно было сомнЪваться въ том, 
что исторія міра есть исторія войнь, то изу- 
ченів италіанской кампаній могло бы раз- 
сБять всякія сомнЪнія на этотъ счетъ. Әта 
кампанія послужила прологомъ великой дра- 
мы,! пожалуй, даже трагедій, измЪнившей 
лицо Европы надолго, если не навсегда. 

Виослъдствій Наполеонъ, съ совершенно 
простительной гордостью, говорилъ, что ди- 
пломъ его на дворянство полученъ при Мон- 
тенотта. 


мл 


КАКЪ ЭТО БУДЕТ. 


СГИХОТВОРЕВІЕ Эдди Бейть. 


! 


Ты ва колВни, умоляя, встанешь, 
Обнявь меня въ желании слћпомъ, 

Меня возьмешь-—и невавидћть станешь, 
Когда тебя я сдълаю рабомъ. 

И, все жъ, потомъ покинешь и обманешь.... 


И целовать меня ты будешь вЪжно, 
Сжимать въ объятьяхъ въ сладкій ночи часъ, 
Й наше счастье будетъ такъ безбрежно, 
Что все томленье стихнетъ робко въ насъ. 
... Й все жь меня забудешь ты небрежно. 


Е. М. Отуденокая. 





Стефань Керомскій. 


ОЧЕРКИ НОВЪЙШЕЙ ПОЛЬСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


УП 1. 


Стефань Жеромскій. 


Крупный успіхь Жеромскаго выросъ на 
той же основб, какъ и успЪхъ Тетмайера. 
Педобно тому, какъ въ пъснћ Тетмайера со- 
временный читатель нашелъ отголосокъ сво- 
ей личной неудовлетворенности и тоски по 
разбитымъ мечтамъ о счастш, услыхаль от- 
звукь какихь-то смутныхъ, болфзненныхь 
аккордовъ своей души, такъ и въ беллетри- 
стическихь произведеняхъ Жеромскаго онъ 
увиділь отраженів современной, невеселой 
общественной жизни съ ея внутреннимъ раз- 
ладомъ, безцфльной борьбой и безплодными 
жертвами, встрЪтилъ знакомыя фигуры лю- 
дей съ надломленной душой и разбитымъ 
сердцемь, съ которыми такъ часто теперь 
приходится сталкиваться въ повседневной 
жизни. Персонажъ Жеромскаго — по край- 


ней мЪрЪ, въ преобладающей своей груп- 
п — современное нервное поколініє, надъ 
которымъ потеряли свою власть здоровые 
инстинкты плоти, которое словно ушло въ 
себя, углубилось въ тайники своей души и, 
не найдя пока еще «догмата», бьется въ за- 
колдованномъ кругу постоянной раздвоен- 
ности мыслии чувства. Герои Жеромскаго ло- 
мають свою жизнь во имя идеаловъ, кото- 
рымъ не вБрятъ, кладуть силы и гибнуть 
въ борьбЪ, изъ которой не надћютея, да и 
едва ли желаютъ выйти побБдителями, —сло- 
вомь, живуть въ атмосфері какого-то уны- 
лаго, холодваго отчаянія. Настроене, кото- 
рымъ вћетъ отъ повістей и разсказовь Же- 
ромскаго, и которое такъ могуче покоряетъ 
читателя даже и противъ его воли, близко 


1) См. «Новый Журн. Иностран. Литер.», 1903 г., №№ 6—11. 
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вапоминаєть то, которое въ послЪднее вре- 
хя у васъ привыкли называть «чеховскимь». 
Әта сумеречная жизнь, этотъ выплывающій 
изъ всхъ угловъ мракъ, эта спертая атмо- 
сфера, которою такъ трудно и больно ды- 
шать, —все этодавитъ васътяжелымъ, жест- 
кимъ камнемъ. Довольно часто «Керомскій 
кладетъ въ основу своего повъствованія 
психологическую или общественную проб- 
1ему, одну изъ тфхъ, которыя горячо об- 
суждаются теперь въ верхнихъ слояхъ интел- 
лигенцій, но всегда оставляєть ее неразр$- 
шенной, опуская занавЪсъ надь аллегорпче- 
скимъ образомъ «расщепленной сосны», по 
свБжей ранъ которой стекаетъ кровавыми 
сгустками смола. Чрезъ вс стравицы Же. 
ромскаго проходить какой-то тихій, навћ- 
вающій безграничную тоску стонъ, подоб- 
вый (воспользуемся его же сравненіемъ) жа- 
лобному вап%ву вітра надъ могильными 
холмами. Кто-то плачеть, и эти слезы безь 
конца жгуть сердце читателя... Таковъ 0с- 
новной строй музыки Жеромскаго, — пменно 
нузьки, потому что писатель этотъ по свой- 
ствамь своего таланта ближе примыкаетъ 
къ художнику-композитору , чмъ къ хүдож- 
наку-живописцу: у него больше иллюзии, 
ЧФУЪ пластики. 

Литературный формулярь Жеромскаго не- 
большой. Жеромскій родился въ 1864 г. въ 
Стравчан%, учился въ Къльцахъ и Варшаві, 
потомъ года четыре жилъ въ Швейцарии, а 
съ конца 90-хъ годовъ поселился въ Вар- 
шав%, гл занялъ місто помощника библіо- 
текаря въ библіотек% ординаціл Замойскихъ. 

азведевія свои онъ началъ помфщать съ 
1590 г. въ журналахь «Тусойпік рохѕехсћ- 
цу» и «006». Отдільно вышли сборники его 
разсказовъ: «Ороміайапіа» (1896) и «Оёжо- 
гу роміезсіоме», и повість «Гаде регдош- 
пі» (1900). Послідняя повість появилась 
и въ русскомъ переводів. Въ настоящее вре- 
ия въ журнал «Тусойшк Шпзігомату» за- 
канчиваєтся печатавіемъ большая повість 
Жеромскаго «Роріоїу», переводъ которой пе- 
чатается въ «Русскомъ БогатствЪ». 

И по сюжету, и по вастровнію «Орожіа- 
баша» Жеромскаго близко напомивають че- 
ховскіє разсказы. Тоть же сБрый фонь, тъ 
же «хиурые люди», та же тонкая струя без- 
надежнаго пессимизма. Есть одна, впрочемъ, 
особенность у Жеромскаго: въ каждомъ раз- 
сказв онъ подчеркиваєть и свое личное от- 
ношене къ изображаемымъ лицамъ, внося, 


такимъ образомъ, нЪкоторый злементь субъ- 
ективнаго лиризма. Нужно сказать, что пи- 
сатель умфетъ это дФлать всегда во время и 
кстати. Убідимся во всемъ этомъ ва прим%- 
рах». | | 
Пану Альфреду, охотившемуся со свойм · 
пріятелемъ въ собственномь лісу, удалось 
поймать на мЪстЪ преступления крестьянина, 
воровавшаго доски. Какъ выяснилось по- 
томь, онъ вороваль эти доски на гробъ : 
для умершаго единственнаго своего сына. 
«Хлопъ бросяль доски на землю, сплю- 
нуль незамфтно и сталь, какъ вкопавный. 
Было нькотораго рода сходство между нимъ 
и его лошадью. Худой, изсохшій, апатичный, 
съ необычайно широкими и выдавшимися 
плечами, овъ производилъ впечатлЪніе ка- 
кого-то снаряда для переноски тяжестей, 
чего-то въ род рычага. Йзь-подь громад- 
ной, какъ подушка, красной шапки выбива- 
лись волосы, дланнье, безъ опредбленнаго 
цвЪта, давно не чесаные, такъ какь на нихь 
висбли стебельки соломы и сва. На немь 
было два, куска полотна: дерюжинная рубаш- 
ка до колфнъ, выпущенная нацодобе юбки, 
подвязанная на шеъ красной ленточкой и 
опоясанная на бедрахь ремнемъ; подь ру- 
башкой спускались до лодыжекъ порты то- 
же дерюжинныя, до такой степени старыя, 
грязныя и изорванныя, что, глядя на нихъ, 
чувствовалось желаніе крикнуть во всю 
мочь: «Давай, Обала, твои штаны на париж- 
скую выставку, давай! Пусть цивилизація 
знаетъ, что и ты производишь предметы ком- 
форта по мр% силь и способностей!» Код$- 
ни у него были согнуты, какъ у стрекозы, 
а на колБняхъ зіяли дырья на портахь, вы- 
тертыя, круглья, какь бы выжженныя. Я 
глядбль на его ноги, большія, напитавныя 
навозомъ, черныя, сь вывороченными паль- 
цами, съ ногтями, какь у зврей, со сплю- 
щенными и выгнувшимися назадь пятами, 
и пришелъ къ убъждевію, что цивилизація 
не занесла въ избу Обаль еще ни одной па- 
ры сашогь.» Начинается дальше сцена 
«битья по морд», описываемая Жером- 
СКИМЪ СЪ какимъ-то злымъ спокойствемъ. 
Натъшившись вдоволь, панъ Альфредь же- 
лаетъ самолично удостовъриться, правду ли 
говорить Обала, что онъ воровалъ доски на 
гробь для покойника-сына. | 

Съ тёмъ же злымъ, угрюмымъ спокой- 
ствіємь Жеромскій рисуетъ дальньйшую 
сцену, какь компанія равнодушно заглянула 
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въ ОВИНЪ, гдЪ на соломБ лежаль трупъ, 
какъ панъ Альфредъ перекинулся нфсколь- 
кими фразами съ Обалой, смотрёвшимъ на 
присутствующихь «вгглядомъ, который ни- 
чего не выражаетъ, похожимь на широко 
зіяющую рану». 

«Маз казалось, что силы оставляють ме- 
вя» —такъ заканчивается разсказъ, кото. 
рый ведется въ первомь лиці: Я прилегь 
на землю, съ намћреніемъ ңе подниматься 
даже въ томъ случа%, если бы наступило 
землетрясеніе, либо профзжала мимо повозка 
со множествомь прекрасныхъ дам». Я рё- 
шиль лежать на спинЪ и глядЪть въ небо, 
на кольшущіяся верхушки сосенъ и ольхь, 
глядВть, какь съ середины пруда подни- 
мается вода и волны, үввнчанныя 0флой 
ибной, бъгутъ къ берегу... Высоко въ воз- 
дух вороны сь крикомъ перелетали съ де- 
рева на дерево, и иногда крикъ ихъ усили- 
вался, какъ будто они звали кого-то на по- 
мощь. Поглядъвши внимательнфе, я уви- 
дЪлъ причину ихъ тревоги. 

«На одной изъ самыхъ высокихъ сосенъ 
сидЪлъ мальчуганъ и длиннымъ шестомъ 
выбрасывалъ изъ гифздъ молодыхъ птен- 
цовь--воронять, еще не ум5ющихъ летать. 
Я приподнялся и замътилъ другого маль- 
чика, который сидћълъ на землф и подбиралъ 
падавшихъ. Ежеминутно черный, безобраз- 
ный вороненокъ падаль на землю, какь 
камевь. Одни сейчасъ же издыхали, друге 
поднимали свои большія головы на неопе- 
рившейся шеъ и довольно забавными дви- 
женіями ползали по землі. Тогда мальчу- 
ганъ догонялъ бћглецовъ, говоря: 

«— А ты куда, прыгунъ? 

«И онъ беретъ его за крыло и ударяетъ 
лбомъ о пень, либо просто обрываетъ у него 
ножки, которыя главный ліЕсничій поку- 
паетъ по полторы коп%Ъйки за пару. 

«Ворона-мать мечется, какъ сумасшед- 
шая, садится почти на плечи молодого см'Вль- 
чака, хватается клювомъ за его шесть, цћ- 
пляется за вЪтки тутъ же возлћ него и бьетъ 
головой, точвомолотомъ, о ствол, обгрызаетъ 
свъжіе ростки и каркаєть охриннувшимъ, 
срывающимся, вепріятнымъ крикомъ отчая- 
нія. Когда мальчуганъ выброситъ птенца, 
она бросается на землю, волоча крылья, 
раскрываетъ клювъ, хочеть каркать, но 
н®тъ голоса; она бьеть крыльями и смЪш- 
ными прыжками подскакиваєть, какь бе- 


зумная, къ ногам» мальчугана, какъ бы. 
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первая среди своей породы прійдя къ мы- 
сли о необходимости самоубійства. Когда 
веб дЪти ея убиты, она взлетаєть на дерево, 
осматриваєть пустое гиёздо и, вертясь въ 
немъ, надъ чЪмъ-то размышляетъ. 

«Я легь опять навзничь. Какое мев діло 
до всего этого? Я знаю, что гдћ-то тамъ 
грохочеть громь чувствъ, противъ чего мы, 
цивилизованные, находимъ средство въ са- 
моубійств%... Я позавидовалъ (балв и во- 
ронф. Оба они быстро забудуть. Чім уто- 
лилась бы ихъ адская, безграничная, жесто- 
кая, безсмысленная боль, какъ они провели 
бы вынъшную ночь въ одивочествъ въ 
свойхь гиЪздахъ, если бы не это небесное, 
высокое, благодБтельное и наилучшее изъ 
правъ природы —мудрое право забвевія? Для 
НИХЪ «ЖИТЬ» значить «забывать» --—и бла- 
госклонная природа позволяетъ имъ забыть 
тотчасъ зке... 

«Ахъ, какь я имъ завидовать!... (Дарош- 
тете). у 

Эти вставочныя «стихотворенія въ про- 
38», къ которымъ часто любить прибігать 
Жеромскій, исполняють у него ту же роль, 
что оркестровыя ш{егше?720 въ операхъ. Ими 
беллетристъ желаетъ вызвать въ читатель 
то именно вастровніе, которое по его назгв- 
ренію должно сопутствовать созерцанію ри- 
суемой картины, чтобы сильн%е запечатлЬть 
въ памяти ея содержаніе и зваченіе. Если 
продолжать сравнеше въ томъ же направле- 
ній, то слЬдүетъ сказать, что Жеромскій — 
вообще большой мастеръ по части оркестров- 
ки. Основная мелодія его разсказа красиво 
и выразительно выдфляется на фон или 
своеобразно подобранныхъ отголосковъ вн$- 
шней природы, или неожиданныхъ сопостав- 
леній, или удачно подвернувшихся афориз- 
МОВЪ. 

- «Докторъ Петръ»—первый изъ разска- 
зовъ, въ которомъ Жеромскій попробовалъ 
намфтить основныя черты типа новыхъ лю- 
дей, впослЪдетвія полв$е разработаннаго въ 
лиці Юдыма въ «Бездомныхъ людяхъ». Ра- 
зорившійся шляхтичь Доманикь Цедзына 
принуждень былъ взять місто десятника у 
вороватаго инженера Біяковскаго, чтобы 
имфть кусокь хлЪба для себя и дать обра- 
зоване единственному сыну, который и 
сталь докторомъ Петромъ ціною тяжелыхь 
усилій отца. Итакъ, докторь Петрь, закон- 
чивь образованіе, прівзжаєть помогать 
отцу, и грубоватому на видъ старику ка- 
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жется, что мірь вдругь сталь для него 
раемъ. Ударъ разразился надь нимъ съ той 
стороны, откуда онъ никогда его не ожи- 
дать. Старикь получалъ жалованья въ годъ 
300 р., а сыну ежегодно высылаль 200— 
250 р. Спрашивается, откуда онъ браль 
деньги? Разбираясь въ счетныхъ книгах», 
докторь Цетръ узналъ ужасную истину, ко- 
торая вполнЪ подтвердилась изъ объясненія 
сь отцомь. (Оказывается, что инженеръ 
Біяковскій выработалъ въ своемъ предпрія- 
тів оригинальную систему ваградъ для слу- 
жащихъ. Онь не платить имъ процента ни 
сь прибыли, ни съ убытковъ, но предостав- 
ляхъ право, если оно окажется возможнымъ, 
нанимать рабочихъ за меньшую плату, чімь 
было установлено, и излишекъ брать въ 
свою пользу. Со своей точки зрънія иде- 
ально честный старикъ гордится тъмъ, что 
овъ не воспользовался ни одной копЪйкой 
своего хозяина, и ему даже и въ мысль не 
приходило, чтобы было что-нибудь дурное 
въ томъ, если онъ нанималъ рабочих» за 
меньшую плату, чёмъ назначиль хозяинъ. 
Въдь они охотно идутъ работать и за двад- 
цать копфекъ въ день, відь овъ не обманы- 
ваетъ хозяина, который самъ же уставовилъ 
такой оригинальный порядокъ. Что же 
тугь дурвогої Не такъ однако ду- 
маетъ докторъ Петръ, лицо котораго потем- 
нЬло, когда онъ узналь, на какія деньги 
овъ получиль свое воспитаніе. Въ тоть же 
день онъ рёшается привять предложене 
Ъхать въ Англію на хорошее жалованье, 
чтобы быстрће заплатить свой долгъ. Отець, 
для котораго разлука сь сывомъ не легче 
могилы, завкается о мств у Біяковскаго, 
пробуетъ прикрикнуть на сына, хватаясь, 
какъ утопающий, за какую ни ва есть соло- 
минку. Все это, разумЪется, ни къ чему не 
ведетъ. Столкнулись два различные міра по- 
нятій и принциповъ. И эта бездонная про- 
пасть между двумя человћками, столь близ- 
кими по крови и при томъ столь добрыми и 
хорошими, если взять каждаго самого по 
себЪ, составляетъ одну изъ твхъ тяжелыхъ 
загадокь, которыя надолго лишають спо- 
койствія нашу мысль. Начинаєть казаться, 
что въ мірв существуеть дв правды, не- 
умолимо враждебныя одна другой. 

Въ разсказВ о докторъ Петръ Жеромскій 
даєть намь узнать еще одну сторону своего 
таланта, которая оживляєть большею ча- 
стью угрюмый, суровый тонъ его повъство- 
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нанія. Эго — острый, пряный сарказмь, не: 
знающий пощады. Вотъ въ какомъ вкус об- 
рисовалъ онъ въ названной повћсти инже- 
нера Біяковскаго. «Панъ Теодоръ Біяков- 
скій (иначе Біякт) окончиль инстатуть пу- 
тей сообщенія въ ту именно эпоху, когда. 
веизбъжныя экономическая условія широко 
раскрыли кошелекъ, произнося: «Загребай.. 
прекрасный истуканъ!» Не только журналь- 
ная тенденція восп® вала кантату въ честь ин- 
женера и освъщала его фигуру бенгальскими. 
огнями, но сверхъ того, къ довершенію сча- 
стія, умвыя панны, которыя, какь извіст- 
но, скорће всего умфють разнюхать духъ. 
времени, вдругь возжгли свои свЪтильники, 
обнажили лебединыя перья и, бодрствуя, 
поджидали стука позитивнаго жениха. Панъ. 
Теодоръ еще основательвће, чЪмъ панны, 
уразумълъ духъ времени и рбшиль женить- 
ся соотвЪтствующимъ образом». Онъ бывалъ. 
тогда въ домћ владъльца богатой канатной 
фабрики, очаровательная дочь котераго за- 
ботливо хранила въ памяти нъсколько пер- 
выхъ страницъ изъ твореній Бокля. 

«Панъ Теодоръ родился въ Варшаві, чуть. 
ли не ва Крахмальной улиді, гдЪ отець его: 
держалъ скромный, не богатый, но опрятный. 
кабачекъ. ово Г прихоти одной скуча- 
ющей патронессы Біякь попалъ въ гимназію 
и шель съ наградами изъ класса въ классъ.. 
тихо и скромно. Онъ писаль опекунш% ва 
имевины поздравительныя письма, ц6ло- 
валъ колЪни и руки, а посл% ея смерти при- 
нужденъ былъ, бъдняжка, цловать много 
манжеть, пока выдержалъ экзаменъ въ 
главную школу, окончиль математический 
факультеть и при помощи тЬхь и другихъ 
добился поступить въ институтъ. 

‚ «Все это прошло у него гладко. Я ве буду 
описывать веъхъ его повышен, приключе- 
ній, изворотовъ, перемівнь образа мыслей и: 
мъстожитедьства; достаточно будеть, если 
я упомяну, что онъ строилъ много красивыхъ- 
мостовь, громадныхъ зданій, большое коли- 
чество дистанцій, и что едва лишь прошло- 
лътъ десять со времени окончанія курса, 
истуканъ напть им лъ уже н8сколько десят- 
ковъ тысячъ рублей, помфщенныхъ выгодно: 
и прочно. Овъ не лакомился на міста пе. 
эксплоатацш движенія, предпочиталь всегда, 
водиться съ денежными тузами и участво- 
вать въ постройкВ новыхъ дорогъ. Деньги’ 
плыли въ его кармань широкимь ручьемъ: 
часто мелкая услуга, умВлая лесть, совывст- 
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ная невинная на видь операційка, а что бо- 
ле всего— счастливая варшавская наход- 
чивость наполняли снова кошелекь, вре- 
менно опорожненный посл какой-нибудь 
инженерской вакханалійки. Я не говорю уже 
о результатахъ глубоко и систематически 
обдуманньхь плановъ дБятельности. 


«Среди улыбокъ судьбы инженеръ напть, 
нужно отдать ему справедливость, не поза- 
былъ бЪдной родни изъ Крахмальной УЛИЦЫ. 
Онъ тянуль за собой когорту не только 
братьевъ, но близкихъ п отдаленныхъ кузе- 
новь, изъ которыхъ каждый уже послі не- 
дБльной дБятельности подъ наблюденіемъ 
благодЪтеля ходилъ при часахъ и разорял- 
ся на моды. На южномъ берегу Крыма павъ 
Теодоръ имфлъ прекрасную виллу, гд ца- 
рила роскошно расцвътшая супруга его, нБ- 
когда читавшая Боклей и Миллей. » 


Въ разскаг% «Паска» Жеромскій описы- 
ваєть ту метаморфозу, какую претерпћваетъ 
заброшенная въ глухое захолустье интелли- 
генція. Докторь Обарецкій поселился въ 06- 
жыдлувк$ лЪтъ шесть тому назадъ, сейчась 
по окончании курса, просввтленнымъ зарею 
немногихь, правда. но чрезвычайно полез- 
ныхъ идей и съ несколькими рублями въ 
карманф. Всюду тогда говорилось о необхо- 
димости селиться въ лЪсахъ п Обжыдлув- 
кахъ. Й онъ послушалъ апостоловъ. Тогда 
овъ быль смЬлъ, мододь, благороденъ и 
энергиченъ. Въ первый же місяць по при- 
быти на місто овъ необдуманно объявилъ 
войну аптекарю и мЪстнымъ фельдшерамъ, 
возвращающимь здоровье при помощи 
средствъ, относящихся къ области мистерій. 
Обжыдлувскій аптекарь, пользуясь выгодами 
положенія (до ближайтей мЪстности, кото- 
рой цивилизаця подарила аптеку, было 
шесть миль), наложилъ дань на лиць, стре- 
мившихся возвратить здоровье при помощи 
его маслъ; цырюльники же, идя объ руку съ 
фармацевтомъ, выстроили себъ прекрасные 
дома. Гуляя, они сохраняли на лицахъ 
выражене такого достоинства, какъ будто 
въ каждую минуту жизни поддерживали 
ксендза-плебана`въ крестномъ ходЪ на праз- 
дникі Божія Тіла. 


Когда деликатные и осторожные совіти, 
направленные къ фармацевту и патетически 
развитые сь разныхъ точекь зрћнія, были 
приняты какъ ювошескія идиллии и не возы- 
мли никакого дЪйствія, докторъ Обарецкій, 
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собравши немного денегъ, купиль дорож- 
ную аптечку и возиль ее съ собой, когда 
Ъздилъ по деревнямъ къ больнымъ. (Онъ са- 
молично приготовляль тутъ же, на мъст, 
лЪкарства, раздавалъ ихъ за безцънокъ, ес-. 
ли не даромъ, давалъ наставленія по гигіе- 
нв, трудился съ фанатизмомъ, сь упор- 
ствомъ, безь сна и отдыха. Й тотчасъ же 
по разглашенін вісти о дорожныхъ аптеч-. 
кахъ, даровой помощи и тому подобвыхъ 
точкахь зрЪнія у него были выбиты всЪ 
стекла въ его убогой квартир. А такъ 
какъ Борухъ Покоикъ, единственный сте- 
кольщикъ въ Обжыдлувк®, справлялъ въ 
то время праздникь Кущей, то пришлось 
окна заклеить сахарной бумагой и по 
ночамь бодретвовать съ револьверомъ въ 
рукЪ. Вставленныя, наконець, стекла были. 
выбиты снова и съ тіхь поръ была вы- 
биваемы періодически, пока не были за- 
ведены дубовыя ставни. Тогда пущенъ 
быль среди населенія мФетечка слухь, 
якобы молодой докторъ знаєтся съ не- 
чистой силой; въ глазахъ окрестной ин- 
теллигенщи его очернили, какъ неслыханна- 
го неуча; силой не пускали больныхъ, на-. 
правляющихся къ его квартир; въ майскія. 
ночи устраивали кошачьн концерты и т. д. 
Молодой докторь не обращаль на все это 
никакого внимания, вЪря въ торжество прав- 
ды. Торжество правды, однако, не насту-. 
пило. Неизвестно почему... Уже по исте-. 
ченій года докторъ почувствоваль, что. 
его энергія мало-по-малу становится «до- 
бычей червей». Ближайшее общеніе съ 
темной народной массой совершенно ра- 
зочаровало его: всв его просьбы, үбћ- 
жденія, почти лекцій по гигіевф падали, 
как» зерно на камень. И въ самомъ дъль — 
трудно и требовать, чтобы человъкъ, не 
имБющій сапогь на зиму, выгребающій 
въ март на чужомь полі полусгнившій 
прошлогодній картофель, мелющій ольховую 
кору на муку, которую онъ подмБшиваль 
къ маленькой горсточкћ ржаной муки, при- 
готовляющій кашу изъ недозрлаго зерна— 
чтобы этотъ человъкъ могъ желательнымъ 
образомъ реформировать условія жизни подъ 
вліяніемъ хотя бы самымъ понятнымъ язы- 
комъ изложенныхъ правиль медицины. Ма- 
л0-по-малу доктору стало «все рав- 
вно»...Они Вдятъ гнилой картофель---что жь 
подфлать? — пусть Ъдятъ, если онъ имъ 
нравится! 
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И вотъ въ одно прекрасное утро докторъ 
констатироваль, что та струйка пламени 
надъ его головой, съ которымъ онъ сюда 
пришелъ и которымъ овъ хотЪлъ освЪтить 
свою тропинку, угасла. Угасла сама собой: 
догорла... 

Прошли годы. По иниціативъ ксендза- 
плебава устроена была мировая между ап- 
текаремь и докторомъ, когда констатиро- 
зано было очевидное охлаждеше этого по- 
сльдняго. Антагонисты начали съ того вре- 
мени совместно різаться въ вить, хотя 
докторь всегда сь отвращевіемъ глядълъ на 
фармацевта. Постепенно исчезло и отвра- 
щевів. Овъ началь ходить съ визитомь къ 
аптекарю н ухаживать за его женой. Въ это 
же время не только энергія подверглась 
испареншю, но исчезло и уважение ко всякой 
боле широкой мысли. (тъ громадныхъ го- 
ризонтовъ, которые очарованный взоръ едва 


былъ въ силахъ обнять, остался настолько. 


узенькій кругозорь, что границы его можно 
быдо обозвачить концомъ модной ботивка. 
На провозглашаемое въ журнальныхъ ста- 
тьяхь искане «правды яснаго луча и но- 
выхъ, неизвъданныхъ путей» онъ глядбль 
въ вачалъ своего умиранія съ горечью, то- 
ской, завистью, затЬмъ — съ осторожностью 
человЪка, у котораго есть нћкоторый запась 
опыта, далве--сь недовћрчивостью, вскорЪ 
затвигь-- съ полуулыбкой, потомъ—съ рћъ- 
шительнымъ пренебрежешемъ, а въ конц 
концовъ пересталъ вовсе глядћть, такъ какъ 
ёму было рёшительно все равно. ЛЪчилъ ру- 
тянньми пріемами, сумфлъ составить себ 
кое-какую практику, привыкъ какъ-то къ 
Обжыдлүвк, къ одиночеству, къ жареному 
поросенку и вовсе не стремился къ очагу 
умственной жизни. Онъ чувствовалъ непо- 
бъдимое отвращеше къ чтенію и письму, 
могь цфлыми часами гулять по кабинету, 
1860 лежать на кушеткБ сь папиросой въ 
зубахъ, въ тоскливомъ, докучливомъ и почти 
страдальческомъ ожидани чего-то, что дол- 
жно наступить, кого-то, кто долженъ войти, 
въ напряженвомъ прислушиваній къ како- 
му-нибудь шопоту и шелесту, прерывающе- 
му изрвдка тишину, которая какъ-то да- 
вить и прижимаетъ къ землі. Особенно уг- 
ветала его всегда осень. Въ тишин% осен- 
вихь сумерекъ было что-то мучительное, 
что-то внушавшее мысль кричать о помощи. 
Въ такія-то минуты докторъ иногда чув- 
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ствовалъ, что съ пимъ дБлается приступь 
«метафизики». Это — хорошо знакомыя 
увязшимъ въ провивціальной тян ивтел- 
лигентамъ мпнуть проясненія мысли, когда 
на память приходять хорошія слова, святые 
объты, порывы молодости, все это исчезну- 
вшее безь сльда и уступившее мЪето забо- 
тамъ о хорошемъ фарш къ поросенку. Хо- 
рошимъ средствомъ противЪ «метафизики», 
какь и противъ головной боли, былъ сонъ, 
послЪ котораго можно было на слфдующее 
утро проснуться съ освфженнымъ, энергич- 
нымъ настроешемъ, лучше приспособленнымъ 
къ поднятию обычнаго ярма, а также къ 
вапряжевію всей силы мозга на изысканіе 
возможно вкуснаго блюда. Одвако зпиде- 
мія «метафизики» указывала вашему до- 
ктору, что въ его растнтельномъ существо- 
ваній, освБщенномь философіей кр5икаго, 
здороваго разсудка, кроется какая-то не- 
изльчимая рана, невидимая, во нестерпимо 
ноющая, въ родЪ ранки надьгвіющею костью. 

Это— очень мфткое ваблюденіе писателя. 
ДЪйствительно, какъ бы ни засасывала, про- 
винціальная тина неосторожно погрузивша- 
гося въ нее интеллигента, все-таки не без- 
слЪдно прошель для него, да и для самаго 
провинщальнаго угла, тотъ огонь мысли п 
благихь стремленій, горвть которымъ со- 
ставляєть счастливую приволегію учащей- 
ся молодежи. Хоть одинь годь, пока еще 
Обарецкому не было «все равно», онъ былъ 
въ своемъ мЪстечкЪ опорой бЪдноты и гро- 
зой для отъ$вшихся аптекаря и фельдше- 
ровъ. Обарецкій закончилъ тъмъ, что и самъ 
сталь въ ряды чужеядныхъ, но если бы 
встрьча съ панной Станиславой произошла 
не въ день ея смерти, а годиками двумя по- 
раньше—кто знаетъ’—не пошла ли бы 
жизнь доктора инымъ путемь, не сдълал- 
ся бы его домь, его семья культурнымъ оча- 
гомъ Обжыдзлувко... 

Впрочемъ, и теперь не већ Обарецкіе за- 
канчивають тБмъ, что сливаются съ окру- 
жающей ихъ мглой умственнаго вевъжества 
и эгоизма. Въ большомъ равеказъ «Рготівй» 
(во второмъ томикъ разсказовъ) Жеромскій 
даєть фигуру человћка, который при одина- 
ковыхъ съ Обарецкимъ условіяхь не сложиль 
оружия предъ воинственными защитниками 
своего сытаго спокойствія и обезпеченностя. 
Разсказь производить нъсколько неопредъ- 
ленное впечатлВ не вел дстве того, что сю- 
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жеть его раздваивается, и нейзвіство, что 
собственно авторь считаєть центромъ сво- 
го повіствованія: любовь Радускаго къ 
чани Поземской, или же исторію злоключеній 
газеты «Лжавецкое Эхо» и достойныхъ вся- 
каго изумленія пріемовъ соперника Радуска- 
то привести этого смЪльчака къ нищеть? Ми- 
моходомь авторь намётиль здЪсь же инте- 
ресный типъ еще одного провинціальнаго ин- 
теллигента Грибовича, который короткіе 
промежутки между утренней службой и ве- 
чернимь копированіємь бумагь (ибо у него 
«семья, дћти»...) посвящаєть литературћ и 
экономическииъ изслідованіямь, тЬмъ бо- 
Бе почтеннымъ, что имъ руководить совер- 
шенно безкорыстное влечевіе къ наук%, къ 
просвъщевію. А если выслушать разсказъ 
Грибовича о тоиъ, какъ онъ бБдствовалъ съ 
женой ‘въ первые годы, то уважене къ не- 
му выростаетъ до такой степени, что хочет- 
«я поставить вопросъ: справедливо ли жа- 
луются на «заЪданіе средой» тв ломке ин- 
"теллигенты, которые при гораздо боле сча- 
стливыхъ условіяхь погружаются въ лЪни- 
вую дремоту? Не есть ли это просто слъд- 
«твів слабоволія п слишкомъ поспшная 
уступчивость тому плотоядному звърку,кото- 
рый гиъздится въ существ всякаго человЪ- 
ка и который всегда готовъ проявить свою 
тадкую власть, если не сухђть держать его 
въ ежовыхъ рукавицахь? (үмвлъ же воть 
Грибовичь--хвала ему за это! —и въ ког- 
тяхъ нищеты не забывать умственныхъ ин- 
"тересовь и работать для просвъщевія. 

Впрочемъ, не всегда очаги цивилизацій 
высылаютъ въ провинціальноє захолустье 
свъточей. Въ разсказъ «Око та око» Же- 
ромскій повъствуетъ о лЬтнихъ похожде- 
чіяхь одного сквернаго представителя мун- 
дирной молодежи, увлекающаго жену шлях- 
"тича-гречкосбя, а впосл'ідствін, когда та его 
раскусила и оттолкнула отъ себя, посылаю- 
щаго ея мужу вс ея письма къ нему. НЁко- 
торымъ утьшешемъ для читателя служить 
то, что этотъ грязный герой происходить 
изъ того племени, которое при всъхъ перемћ- 
нахъ вфры все-таки руководствуется въ сво- 
ихъ дБИствіяхь моральными предписаніями 
Талмуда. Не такъ обидно слъдить за его по- 
хожденіями... 

Кром разсказовъ сь бытовымъ содержа- 
:ніемъ, образцы которыхъ мы сейчасъ ука- 
зали, у Жеромскаго есть много разсказовь, 
чіосвященньхь характеристикъ какого-либо 
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психологическаго момента, адресеванныхъ не 
къ уму и мысли, а къ сердцу и чувству чи- 
тателя. Въ разсказахь этой категорій, не- 
большихъ по размързиъ, подкупающимъ 06- 
разомъ дЪйствуетъ какая-то сердечная жа- 
лостливость беллетриста, съ тревожной впе- 
чатлительностью отзывающагося на всякое 
страданіе. Таковы разсказы: «СоКоЇмтек вів 
дату», «Апапке», «/ієгсї», «Де ргаестл- 
сіе», «Рокиѕа», «Хівдлівіа», «Таби», «Сів- 
еше». дто--коротенькія фантазій на тему 
о томъ, что долженъ чувствовать рабочій - - 
кормилець семьи, которому докторъ изре- 
каетъ смертный приговоръ; молодая, полная 
жизни женщина, у которой мужь- -безнадеж- 
ный сумасшедшій; мать, цфлый день прово- 
дящая на работі, въ то время, как» грудной 
ребенокь одинъ-одинешенекъ заперть въ 
избЪ; кандидать въ ксендзы, молодой аскетъ, 
которому случайно пришлось быть свидіте- 
лемъ любовныхъ утьх въ первичном вид... 
Думается намь, что иногда Жөромскій ри- 
суеть эти психологическів моменты не та- 
кими, каковы они есть въ дЪйствительности, 
а такими, какими онъ желалъ бы ихъ ви- 
дЪть. Панъ Владиславь, поставившій цілью 
своей жизни завязываніе легкихъ интри- 
жек съ молоденькими варшавскими швеями, 
знакомится одважды съ привлекательной 
панной Марей, которая назначаєть ему сви- 
давіе у себя на дому въ ближайшее воскре- 
сенеь. Прійдя по указанному адресу, панъ 
Владиславь не безь злости узналь, что 
вмісті съ панной Марей живуть, въ одной 
комнат%, еще двф ея подруги и что всЪ ов 
сидять безъ обЪда, такъ какъ хозяйка ма- 
стерской кормить ихъ, по условію, только 
въ рабочіе дни. Хорошо еще, если судьба 
сведеть съ какимъ-нибудь кавалеромъ, кото- 
рый разорится на колбасу п булку. Панъ 
Владиславъ не безь колебания разоряется, 
отдавая послъдній рубль. «Вскорв, затЪмъ, 
панъ Владиславъ подвялъ стакань сь пи- 
вомъ, провозглашая тостъ за здоровье сво- 
ихъ знакомых... Хорошее, теплое чувство 
овладіло его душой, при вид аппетита дф - 
виць, сь какимъ он подали принесеннья 
булки и колбаски. Сейчась же по окончанін 
пира онъ ушелъ. Когда онъ проходиль че- 
резъ темную и узкую лЪетницу, на сердц5 у 
него залегла глубокая печаль. Протягивая 
руки, чтобы не стукнуться ябомъ, онъ на- 
щупьваль скользкія стБны, по которымъ 
струйками сочилась в'іБчная сырость, и ему 
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казалось, что онъ касается слезъ нищеты, 
которая туть обитала и обитаетъ, мучится, 
приспособляется къ голоду и холоду. Слевы 
эти впитываются въ его сердце, жгутъ его, 
какь ядовитая жидкость... Онъ пріоста- 
навливаєтся на минуту, внимая, какь душа 
его сама предь собой произносить какую-то 
клятву» (№Міейліеја). Все это очень благородно 
и привлекательно, но не примЪшивалось ли 
у пана Владислава къ этой грусти и клятвъ 
еще сожалћніе о потерянномъ рубл, тБмъ 
болфе, что онъ былъ посл'вдній и былъ истра- 
чевъ безъ той реальной компенсаціи, къ ко- 
торой панъ Владиславъ всегда стремился 
всЪми силами своей натуры. Или онъ такъ 
влругь переродилея? Или это сожалЪніе о 
рубл он почувствуетъзавтра?.. Особнякомъ 
стоить аллегорическая фантазія «(іеше»: 
это— пфеня безъ словъ, будящая рой неяс- 
ныхъ думъ и мечтаній. Она интересна въ 
чисто-художественномъ отношеній. Жером- 
скій, рисующій обыкновенно різкими маз- 
ками, прибъгнулъ въ настоящемъ случа$ къ 
акварели. Рисунокъ получился нъжный и 
легкій. | 

Самымъ крупнымъ изъ всего написан- 
наго Жеромскимъ является двухтомная 
повість «Гаде 0е2дотш». Но Жеромскому 
можно поставить тотъ упрекъ, что его по- 
вість страдаєть недостаткомъ внутренней 
ЦфЛЬНОСТИ, такъ какъ въ нее внесено не 
’ мало вставочныхь эпизодовъ, слабо св 
язанныхь съ главной нитью разсказа. 
Общее развВ то, что и эти «вставоч- 
ныя» — лица такіе же безумные люди, 
какъ и докторь Юдымъ, центральная фи- 
гура повзсти. 

Докторь Юдымъ принадлежить къ типу 
людей, народившихся и выросшихъ недавно. 
Это фигура не совсімь заурядная и во вся- 
комъ случав любопытная. Томашъ Юдымъ 
былъ сынъ бвднаго варшавскаго сапожника, 
и, пожалуй, пропаль бы гдћъ-нибудь въ под- 
валахъ, если бы его не взяла къ себћ тетка, 
бывшая въ молодости извівстной кокоткой 
въ своемъ городів. 0 жизни у тетки Юдымъ 
дБлится впослЪдствіи сь братомъ иЪеколь- 
кими воспоминаніями. «Когда я кь ней по- 
паль», говорить онъ, «она уже отцвфла, 
ве вела прежней жизни, но у нея бывало 
множество знакомыхъ. Играли въ карты, 
пили. Въ первые годы я былъ на посылкахъ, 
ватиралъ поль, мылъ въ кухні горшки, ка- 
стрюли, ставилъ самовары и леталъ, безъ 
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конца леталъ за покупками. Еще теперь 
помню зтоть домъ, эту черную дћъстницу. 
Сколько я тамъ натеривлея! Года черезъ 
два тетка сдала одну комнату какому-то сту- 
денту. Онъ платить немного, но зато обя- 
занъ былъ учить меня и приготовлять въ 
гимназію. Вскор я поступилъ. Тетка пла- 
тила за меня, но зато вымещала на миъ 
все, что вздумается. Позже я узналъ, когда 
былъ постарше, что она сильно проигралась 
въ карты. Тогда я совсЪмъ не понималъ, что 
тамъ дЪлалось. Я только испытывалъ все 
время на себ, что тетка становится все бо- 
лће скупой и б'вшеной. Ивогда она впадала 
въ какое-то нейстовство и бібгала по ком- 
натамъ изъ одной въ другую. Не дай Богь 
попасться ей тогда въ руки! Я всегда спалъ 
въ прихожей на сЪнвик%... Ложился спать 
глубокой ночью, а вставать обязань былъ 
раньше всфхъ... Били меня већ, кому хотћ- 
лось: тетка, прислуга, жильцы, даже двор- 
никь у воротъ... Й не было апеллящи. Уро- 
ки’свои я приготовлялъ въ кухні, на стол, 
заваленномъ кастрюлями, среди картофеля 
и масла. Сколько разъ тетка выгоняла меня 
вонъ, за какую-бы то ни было вину! Сколько 
разъ принужденъ былъ я умолять на колћ- 
няхъ, чтобы она снова приняла меня къ 
себ въ докъ! Иногда, въ порыв благодушія, 
она дарила мив свои изношенные башмаки, 
въ которыхъ я долженъ былъ ходить къ 
искренней потфхф всей гимнази... Какь 
только я доплелся до пятаго класса, сейчасъ 
же оставилъ тетку. Но все мое дћътетво, вся 
первая молодость протекли въ въчномъ не- 
описуемомъ страхів, въ глухой нужді, кото 
рую я теперь только понимаю.» 

Проживши года два въ Парижі для усо- 
вершенствованія, докторь Юдымъ возвра- 
тился въ Варшаву и здъсь рёшилъ заняться 
практикой. Рефератъ, прочитанный Юды- 
момь у варшавской медицинской знамени- 
тости, доктора Червища, знакомить нась 
какъ съ выработанной Юдымомъ программой 
дВятельности, такъ и сь принципами вар- 
шавскаго медицинскаго міра. Какъ и сл8- 
довало ожидать, мечтанія Юдыма объ обще- 
ственныхъ обязанностяхъ врачей предаются 
синклитомъ знаменитостей полному осмћя- 
нію. Надежда Юдыма составить клентуру 
въ Варшаві потерола фіаско, и докторь, 
чтобы не помереть съ голоду, принужденъ 
былъ принять предложеніе поступить на м$- 
сто въ какой-то захолустный курортъ. 
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Разсказывая псторію пребывавія Юдыма 
въ Цисахь (такъ назчвался курорть), Же- 
ромскій попутно знакомптъ насъ съ цълой 
группой любопытныхъ личностей. пзъ кото- 
рыхъ Лещиковскій, кажется, не имфетъ про- 
тотипа въ польской литературв. «Буря вы- 
бросила его на берегь Босфора въ одномъ 
изорванномъ сюртүкЬ и въ лаптяхъ безъ 
подошвъ. Онъ былъ крючникомь на судах», 
подметальцикомъ улицъ, разносчикомъевро- 
пейскихъ газеть, агентомъ въ какомъ-то 
торговомь французскомь склад приказчи- 
комъ, комми-вояжеромъ, наконець, владЪль- 
цемь громадвыхъ магазиновъ, торговцем» 
коврами, промышлевникомъ и т. д. Лещи- 
ковекій быль сыномъ убогаго шляхтича изъ- 
подь Цисовъ. Суровая жизнь и удивитель- 
ная судьба навсегда вырвали его изъ род- 
ныхъ мЪстъ. Потомокъ земледільцевь отъ 
времень Пяста сталь купцомъ. Трезвый, 
хитрый торговець, котораго ни армянинъ, 
ни грекь не превзошелъ въ пронырливости, 
котораго англичанинъ не опередилъ въ же- 
лЬзной систематичности, онъ въ глубин 
души оставался мечтателемъ и аскетомъ. 
Никогда еще плуту не удалось обмануть его 
и выудить хотя бы грошъ, но любой честный 
фантазерь тянулъ отъ него тысячи. Люби- 
мЪйшей мыслью его было устройство лЪчеб- 
наго курорта въ Цисахъ. Старый, травле- 
ный торгашъ вано мечталь о перерожде- 
ній родного захолтстья, о развитій въ немъ 
какъ можно высшей цивилизации. Онъ со- 
биралъ деньги, откладывалъ громадныя сум- 
мы, накопляя ихъ, какъ скряга, и предна- 
значая на неслыханныя предпріятія, какія 
онъ устропть подъ Цисами, въ своемъ За- 
гурьЪ, какъ только возвратится»... Довольно 
типиченъ Арживосондъ-Хобржанскй, фигу- 
ра котораго очерчена беллетристомъ съ доб- 
родушнымъ комизмомъ. 

Служба Юдыма въ Цисахь закончилась 
тъмъ, что докторъ, оберегая интересы мень- 
шихъ братій, однажды въ порыв негодо- 
ванія избиль Арживосонда и, понятно, п0- 
лучилъ приглашение убраться куда ему угод- 
но. Судьба столкнула его въ вагон сь ин- 
женеромь Корецкимъ, человъкомъ совер- 
шенно другого склада, чфыъ Біяковскій. 
Сь зтимь Корецкимь Юдьмь познакомился 
еще въ Парижі, п теперь Корецкій угово- 
риль его принять місто врача въ фабрич- 
номь пункті Загленбв. 

Послъдвія главы «Бездомныхъ людей» 
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полны высокаго, захватывающаго драма- 
тизма. Постоянное созерцанів каторжнаго 
труда, какой несуть рабоче на заводахъ и 
въ копяхь, видь людей, превращенньхь въ 
мертвую рабочую силу, растравляєть душу 
Корецкаго, который оканчиваєть жизнь са- 
моубійствомъ, начинаєть растравлять душу 
и Юдьма. Бесфдь Корецкаго сь Юдымомъ 
невольно вселяють чувство какого-то холод- 
наго ужаса. «Я только снаружи окрашенъ 
Въ ЦВФТЬ стального штыка», говорить о се- 
СБ Корецкій: «Внутри у меня все хрупко, 
какь стеаринъ. Л занять духовной рабо- 
той, которую слфдовало бы назвать воспи- 
таніемъ воли, точнфе сказать — преодол$- 
ніемъ страха. Я хотЪль бы достигнуть такой 
власти надъ тБломъ и его такъ называемы- 
ми нервами, чтобы быть отъ нихъ совершен- 
но независимымъ.» Напрасный трудъ, такъ 
какъ Корецкій живетъ единственно нервами! 
Богда Юдымъ говорить, что ему нужно пе- 
ремънить образь жизни, Корецкій зам%- 
чаетъ: «Л не могу жить, какь милліонь лю- 
дей. Въдь не разъ я убъгаю місяца на два 
въ Альшы, въ Пиренеи, на одинь изъ ос- 
трововъ у бретонскихъ береговъ. Бросаю га- 
зеты, книги, не распечатываю писемь. П 
что же изъ этого’ Всегда и всюду я вижу 
отраженный міръ въ себЪ, въ моей несча- 
стной душ». Когда я вовсе того не ожидаю, 
тамъ вдругь вспыхиваеть бъшеный гиъвъ 
противъ какой-нибудь давно видфнной под- 
лости, разбудить меня отъ сна, припомнить 
все, все разскажетъ... ГнЪвъ безсильньй, п 
чем» болће безсильный, тъмъ сильнЪе рос- 
тущій!»---« Вм говорите: избфгай волненій, > 
продолжаетъ Корецкій: «Я не только избћ- 
гаю, я вовсе не испытываю волненій. Но 
какое-то неизвЪстное миъ волненіе постоян- 
но присутствуетъ во мн, помимо моего вћЪ- 
дЪнІЯ, какь воръ, который пробрался въ мою 
квартиру и выл$заетъ изъ своего убБжища 
лишь ночью. Подлости, насилія, мошенни- 
чества, обиды, несчастія... Я прохожу мимо 
всего этого спокойно, толкаю ногой, плюю 
на это.» Корецкій говорить не вполн% прав- 
ду. Когда Юдымъ при осмотр копей обра- 
щаетъ его вниманіє на безчеловфчный сио- 
собь обращенія съ рабочей скотиной и за- 
мЬчаетъ: «вы должны бы запретить это», — 
Һоредкій сказалъ: «Я запрещаю, сурово га- 
прещаю». Й черезъ минуту прибавилъ: — ‹ Я 
запрещаю, запрещаю отъ всей души, но 
нЪтъ уже силь у меня»... 


СТЕФАНЬ ЖЕРОМСКІЙ 


Немного уже остается силь и у Юдыма. 

Когда къ нему прівзжаєть [0ася, его не- 
вЬста, измученная кочевой жизнью гувер- 
вавтки и сь какимъ-то святымъ, мистиче- 
скимь упоевіемъ мечтающая создать свой 
очагь, —Юдымъ прежде всего ведеть ее на 
фабрику, чтобы показать ей тъ картины, 
которыя измучили его, а затъмъ проводить 
чрезъ рабочую слободку. «Дома по обЪ сто- 
роны дороги и каналовъ, зараженныхъ ядо- 
витыми отбросами фабрики, были все мень- 
ше, все бАдвЪе. Юдымъ входилъ сь [оасей 
во дворь вонючихь домовъ, непрошенный 
открывалъ двери и глазами указывалъ ей 
ва людей. Тамь были дфти рабочихь изъ 
цинковаго завода. Они видъли выродившіеся 
экземпляры человъческаго рода, преждевре- 
менныхь стариковъ съ мертвыми лицами и 
взглядом, который взываеть къ небу о мо- 
зепи. Нанихъ глядфли отвратительныя бабы 
и злыя лица больвыхъ, которые, можеть 
быть, думали, что это смерть, наконець, от- 
пираетъ дверь.» 

Їсася мечтаетъ о помощи этимъ ЛЮДЯМ», 
но еще болЪе мечтаетъо том, что, наконецъ, 
н у нея будеть свое гнЪфздо. | 


«Когда придетъ къ намъ гость или па- 
цієнть», тихо говорить она, «онъ самъ уди- 
вится, что люди живуть счастливо, хотя 
иначе, чёмъ већ. Простая, чистая мебель, 
полевые цвфты въ глиняныхь горшкахг... 
Кь чему намъ холодный блескъ фабричныхъ 
изд8лй? Къ чему наряды, экипажи? Я нико- 
гда не чувствовала большаго счастия, какъ 
бывало, когда отець везъ меня на возк% 
безь рессоръ въ лъсъ, по дорог, перепле- 
тенной обнаживтимися корнями деревьевъ. 
Никакая рессора не въ состояній выгибать- 
ся такь хорошо, какъ эта повозка, срабо- 
танная плотникомь. Ахъ. какъ я давно уже 
потеряла родное гн$здо! Да у меня почти и 
не было его. Я едва дошла до пятаго класса, 
когда у меня умеръ отецъ. Мамы почти не 
помню.. Каждое существо омфетъ свой 
очагь, свою крышу. Даже жаворонокъ —п 
тотъ... Когда я подумаю, что теперь эта 
скитальческая жизнь для меня уже скоро 
ОКОВЧИТСЯ»... 

Но Юдымъ сурово прервалъ эти мечты. 

«-- А что же будетъ съ этими хижинами, 
которыя мы только-что видЪли? — спросилъ 
Юдымъ голосомъ, полнымъ какого-то рыда- 
ня и скрежета. 

Т. хху!.—3 
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Ова остановилась на дорог и съ удивле- 
ніемъ ждала. Онъ глядълъ на нее — это 
правда, но ея не видфлъ. Глаза его были 
перекошены. 

— Чго же мы сдЪлаемъ съ вими? 

— Не понимаю... 

— Я долженъ уничтожить эти смердящія 
норы. Я не могу глядЪть, какъ они живуть 
и умирають туть отъ цинка. Полевые цвъты 
въ горшечкахь, это такъ... Это хорошо... 
Но можно ли? | 

Ова взяла его за руку, такъ какъ какое- 
то предчувстве медленно, какъ холодная 
сталь, впивалось въ ея сердце. (нь вырвалъ 
руку п продолжаль говорить жесткимъ, 
оскорбительнымъ тономъ, глядя куда-то вие- 
редъ. 

— Я долженъ все теб сказать, хотя это 
для меня тяжелфе смерти. Прало, я предпо- 
челъ бы умереть, какь Корецкій. Если бъ я 
могь высказать все... Я такъ тебя люблю! 
Никогда я не ожидаль, что можеть сь чело- 
вБкомь случиться что-нибудь подобное... Съ 
тБхъ порь, какъ я поселился здіБсь й сталь 
присматриваться, что-то раздуваєть во ма 
пламень... Что-то горить во мнъ! Я не знаю, 
что поддерживаєть этотъ пожаръ... 

— Боже мой... 

— Видишь ли, дитя мое... 

— Боже мой, какое у тебя лицо!.. 

— Видишь ли... Я вышелъ изъ рядовъ 
сброда, пройсхожу изъ послідней голытьбы. 
Ты не можешь представить себ, какая го- 
лытьба существуеть! Не можешь даже при- 
близительно почувствовать, что лежить въ 
ея сердцъ. Ты изъ другой касты... Кто самъ 
оттуда происходить, тоть пережилъ все, 
зваетъ все... ЗДсь люди умирають на трид- 
цатомъ году жизни, такъ какъ они дВлаются 
уже стариками. ДЪти ихъ — идіоты. 

-- Такъ что же намъ-то до всего этого? 

— Но вёдь я отвфтетвенъ за все это! Я 
отвЪтственъ! 

— Ты! 

— Да! Я отвЪтетвенъ предъ своей душою, 
которая кричить во инъ: «Не позволяю!» 
Если этого не сдћлаю я, докторь, то кто же 
это сдБлаєть? Никто этого... 

— Только ты одивъ? 

— Я получилъ все, что нужно. Я обязанъ 
отдать то, что взялъ. Этоть долгь прокля- 
тый... Я не могу имћъть ни отца, ни матери, 
ни жены, ни одного предмета, который я бы 
прижималь къ сердцу сь люзовью, пока не 
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исчезнутъ съ лица земли эти подлые кош- 
мары. Я долженъ отречься отъ счастія. Дол- 
женъ быть одинъ. Чтобы никто не былъ во- 
зл меня, никто не удерживалъ меня!.. > 


Юдымъ отказывается отъ личнаго счастія, 
и они разстаются вавсегда. Куда пойдеть 
Юдымъ? Отораватся ли онъ велъдъ за Ко- 
рецкимъ, или же съ желізной твердостью 
примется разметывать эти смердящія избы, 
прогонять сь лица земли голодъ и нужду, 
зрвлищемь которыхъ изранена его душа" 


Лоромскій не даетъ на это отвфта. Но 
послв прочтенія «Бездомныхъ людей» въ 
ушахь долго звенить надорваннымъ стономъ 
эта фраза Юдыма: «Что-то горить во мн», 
горить!» 

Польская критика ставить произведенія 
Жеромскаго высоко, видя ихъ главное зна- 
чене въ том», что они служать правдивымъ 
и сильнымъ отражевіемъ духа времени, 
его вопросовь и сомиъвій. Янъ Стенъ пи- 
шетъ: «Никто изъ художвиковъ нашихь не 
обнять такъ орлинымъ взглядомъ, не пере- 
чувствовалъ окровавленнымъ сердцемъ, не 
измрилъ острой мыслью већ бездны страда- 
нія современной души; никто искренвће и 
сострадательнће его не обнажилъ той бол%- 
зни сердца, того разлада между несокруши- 
мой волей и скептической мыслью, презира- 
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ющей себя и другихъ; никто ярче егоне обри- 
совывалъ мучениковъ, не вврящихь въ му- 
ченичество, апостоловъ безь вЗры». 

Мы прибавимь къ этому, что Жеромскій 
какь содержаніемъ и настроеніемъ свопхъ 
произведеній, такъ даже ваъшней писатель- 
ской манерой близко напоминаєть русских» 
беллетристовь новЪйшаго поколћъвія — Че- 
хова, Чирикова, Куирина и др. Польская 
критика восторженно привётствуетъ Жером- 
скаго за то, что онъ впервые разсказалъ ей, 
какь живуть «бЪдные люди» (что мы звали 
еще оть Достоевскаго); какь умираєть въ 
селћ отъ невзгодъ бЪдная учительница, всЪ- 
ми заброшенная и забытая; какъ тупћетъ 
въ провинщальной глуши интеллигентъ, 
прівхавшій съ избыткомъ силь и жаждой 
дБятельноста; какъ гибнуть Корецке отъ 
душевнаго разлада; какь идутъ на подвигь 
святой и доблестный Юдымы... Вс эти сю- 
жеты, новые и неожиданные для польской 
публики, намъ уже знакомы, пережиты и 
перечувствованы. Й для русскаго читателя 
Жеромскій — добрый старый знакомый, съ 
которымъ очень пріятно бываетъ ветрътить- 
ся, умную и сердечную бесіду котораго 
всегда пріятно послушать, въ которомъ по- 
стоянно «что-то горить, горить»... 


К. Храневичъ. 


МАММА 


МАРГАРИТЫ. 


Шеффеля. 


Я его поцъловала 

Ужь два дня тому назадъ, 

Й сь минуты той несчастной 
Воцарился въ дом адъ. 


Въ моей комнатк%Ъ, гд вічно 
Чистотою все блеститъ, 
Безпорядокъ необычный 
Какь упрекъ меня томить. 


Мои розы п фіалки 

Блекнуть, вянуть... Можеть быть, 
Я вино, а ве водою 
Постаралась ихъ полить? 


У голубки бЪлоснЪжной 
Нътъ зерна и нтъ воды. 


Бдный зябликъ умираетъ 
Въ своей клБткћ без ды. 


Голубой и красной шерстью 
Бълый шарфъ надвязанъ. Ах»! 
Пестрый коврикъ ниткой бълой 
Я зашила впопыхахъ. 


Гдъ же книги? ГдЪ любимцы 
Тейердансь и Персиваль? 

Въ кухнЪ въ шкапъ, боюсь, поэты 
Не положены едва ль! 


А тарелками изящный 

Квижный пульть наполненъ мой... 
— Ахъ, во всБхь моихъ несчастьяхъ 
Лишь одна любовь виной! 


И. Ильяшенко. 


АНОМАЛІЙ СОВРЕМЕННАГО АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Область 
такь на- 
зыва- 
емнхь 
свобод- 
ныхъпро- 
фессіймо- 
жетьслу- 
жить ДО 
нБкото- 
рой сте- 
пени вБр- 
НЫМЪ П0- 
казате- 
лемъэко- 
номиче- 
скаго со- 
стоянія 
страны. ЧЪмъ благопріятнће складываются 
условія торгово-промышленнаго, сельско-хо- 
зяйственнаго и служебнаго быта государ- 
ства, тъмъ менфе засоряется упомянутая 
сфера свободнаго труда отъ чрезмЪрнаго на- 
шыва лиць, не находящихъ себі средствъ къ 
существованію на другихь поприщахъ. Сь 
этимъ давно уже наблюдаемымъ, но мало үтЪ- 
шительнымъ для искусства явленіемъ, можно 
было бы еще примириться, как» сь неизбЪж- 
нымъ зломъ, если бы при этомъ не было 
обстоятельствь, указывающихъ и на другія, 
не экономическая причины, побуждающія не- 
соразмърное количество молодыхъ людей обо- 
его пола тБсниться цфлыми толпами въ две- 
ряхъ, ведущихъ въ различные храмы искус- 
ства. Оставляя въ сторон обсужденіе этого 
вопроса относительно художественво-литера- 
турнаго міра, я ограничусь разборомъ музы- 
кально-театральной области, какь болћезва- 
комой мнз ве только по личному опыту, но 
л благодаря долгимъ ваблюденіямъ. Первое, 
что бросается въ глаза, при сравненіп насто- 
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ящаго положенія дЪлЪ съ давно минувшими 
временами половины прошлаго столЪтія, это 
неоспоримый факть, что со снятіємь съ ар- 
тистической профессій печати общественна- 
го предразсудка, вокально-инструментальное 
искусство, равно какъ и сценическое стали 
зам тно падать. Всмъ извЪстно, что въ эпо- 
ху, предшествовавшую великимъ реформамъ 
60 - хъ годовъ, званіе артиста отнюдь не 
пользовалось тъмъ престижемъ, как» въ наши 
два. Тогда артистическая среда представля- 
ла собой вЪчто въ род касты и во многихъ 
лучших домах» большихъ провинціальнихь 
городовь едва ли можно было встрЕтить ар- 
тиста между лицами, приглашенными на 06$- 
ды, вечера или балы. Между тБмъ хозяева 
таких» домов» принадлежали нерідко къ типу 
либерально-просвфщенвыхъ людей, искренно 
любившихь п цфнавшихъ искусство. Только 
очень крупвымъ талантамъ удавалось побо- 
роть это твердо установившееся въ тогда- 
шнемъ обществ предубъжденіе противъ ар- 
тистическаго званія й возбудить интересъ 
къ своей лачности помимо сцевы или кон- 
цертной эстрады. Едва ли кто станеть сожа- 
лЬть о прошедшем»ь, но нельзя не согла- 
спться, что замЪтное въ наше время стрем- 
ленте отдавать предпочтевіе артистамъ пе- 
редъ всЪми остальвыми представителями ин- 
теллигентныхъ профессій такъ же нелћпо, 
какъ и прежнее веравноправноє отношевіе 
къ вимъ. Въ оцфвкф музыкальныхъ арти- 
стовъ и сценическихъ дбятелей въ смыслЪ 
опредфленя имъ мЪста на ступеняхь обще- 
ственной лЪстницы Россія шла, какъ всегда. 
по стопамъ Запада, и только въ вовфйшее 
время, когда модное увлеченіє знаменито- 
стями театрально-музькальнаго міра пере- 
шло дозволенныя границы, мы сразу опере- 
дили веб остальные народы. Но послфдствя 
такой сравнительно быстрой и рьзкой пере- 
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мъвыобщественныхъ вгглядовъ оказались ма- 
ло удовлетворительными, ибо во времена при- 
числевія артистовъ къ плевеламъ встрћчав- 
шимся среди интеллигентной обывательской 
массы, ови являлись въ своей спеціальной 
сферь полновЪсною пшеницею; теперь же 
наблюдается неръдко обратное явленіе, и об- 
щественноє положеніє артистовъ не всегда 
соотвфтствуетъ ихъ значенію въ олицетворя- 
емомъ ими искусствз. 

Вь стравахь наиболфе развитыхъ въ 
художественномъ отношеній, какь, напри- 
м%ръ, во Франции и Германш, на улучшеніе 
соціальнаго быта артистовь повліяли весь- 
ма замфтнымъ образомъ чисто политиче- 
скія событя. Уничтоженів сословныхъ при- 
вилегій вуст съ торжественнымъ ировоз- 
глашеніемъ иден о равноправности не могли 
не отразиться и ва артистической сфер. 
Еще до 1848 года въ Германи актрисам не 
дозволялось именовать себя на афишахъ 
«госпожей», т.-е. по-нфмецки «Кгац» или 
«Втацівіп», а лишь «Мадате» и «Мат- 
зеПе» (пековерканное французское слово 
МаЧето1зее), такъ какь нЪмецкія названія 
считались относящимися только къ лицамъ 
высшаго округа. Теперь въ Германій обиді- 
лась бы всякая портниха и бълошвейка, если 
бы кто вздумаль титуловать ее МатзеНе’ю. 
Въ упомянутую эпоху у насъ начальство го- 
ворило артистамъ «ТЫ» очень свдтельство- 
вать самъ покойный Антонь Григорьевичъ 
Рубинштейнъ, къ которому директоръ Импе- 
раторскихъ театровъ Гедеоновъ иначе не 0б- 
ращался, какъ съ фразой: «Эй ты, Рубин- 
штейнъ, послушай!» Такое приниженное 
положене вытекало преимущественно изъ 
того, что артистическая карьера, считалась, 
за ничтожными исключенями, үдБломъ лиць 
мщанскаго происхождевія, потериъвшихъ 
вдобавокъ еще преждевременное крушеніе ва 
жизненномъ пути. 

Совершенно обратное явленіе замфчает- 
ся теперь, когда артистическая среда по- 
полняется все болве и болће представите- 
лями, такъ называемаго, общества, оскудз- 
вшими по той или другой причин%. Но по- 
мимо матеріальныхъ соображеній наша моло- 
дежь, проявляющая страсть къ сценической 
и музыкальной профессій, прельщаєтся еще 
и показной стороной артистической карьеры. 
Быть у вебхъ на виду и заставить говорить 
о себ — вотъ лозунгъ современнаго юнаго по- 
колінія. Въ каждой третьей семь можно 
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всгрвтить дБвицу или юношу, мечтающихъ 
о лаврахъ на почв театральныхъ или кон- 
цертныхъ успфховъ. Къ сожалънію, изъ всБхь 
молодыхъ людей, стремящихся записаться въ 
ряды жрецовъ искусства, 99 °/о ве облада- 
ють никакими другими качествами для до- 
стиженія намфченной цфли, кроиъ одной 
взбалмошной прихоти съ примісью зата- 
еннаго желавія вести безшабашную жизнь. 
Несмотря на первое разочарованіе, которое 
ихъ ждеть, какъ абсолютныхъ бездарностей, 
въ видъ отказа въ пріем% со стороны консер- 
ваторіи и казеннаго театральнаго училища, 
они ве унимаются. Въдь существуетъ еще не 
мало частвыхъ преподавателей, берущихся 
обучать всевозможнымъ искусствамъ до не- 
обыкновенной обворожительности манеръ 
включительно. Вотъ къ нимъ-то и направля- 
ютъотверженные юноши и дъвицы свои стопы. 

Если вънастоящее время повиманіезадачъ 
п цёлей искусства распространилось въ мас- 
сахъ несколько шире и глубже, нежели пре- 
жде, то знаніе злементарньхь условій, необ- 
ходимыхъ для изӧравія артистической карь- 
еры, понизилосьвъ значительной степени. Та- 
кое пониженное званіе замфчается не только 
въ публик, но и среди самихь преподава- 
телей, хотя бы завЪдомо добросовЪстныхъ. 
Никто не хочетъ теперь заглянуть въ про- 
шлое и справиться, при какихь условіяхь и 
благодаря какимъ физическимъ п индивиду- 
альнымъ качествамъ, прежние артисты дости- 
гали столь высокаго художестваннаго разви- 
тя. Въ настоящее время веб какъ будто по- 
мЪшались у нась на «талантахъ». Всюду 
замфчаются таланты: что ни ученикь, то та- 
ланть. Но, во-первыхъ, опредфлотьналичность 
истиннаго таланта вовсе не такъ легко у 
челов ка не сформировавшагося еще окон- 
чательно, а, во-вторыхъ, и таланту необходима 
упорная работа. Это вопреки веЪмъ поэтич- 
нымъ сравненіямъ вовсе не сырой алмаз» 
или золото-самородокъ, никогда не могущие 
превратиться въ менфе цфнное вещество и 
требующие лишь механической лілифовки; 
нфтЪ, таланть--очень хрупкое, капризное 
явленіе, поддающееся только рук опытнаго 
знатока-мастера, для приданія ему надле- 
жащаго блеска. Этой старой истины у нась 
никакь не хотять понять и довольствуются 
однимь легкимъ царапаніемъ поверхности, 
чтобы имфть случай поскорбе прокрачать во 
всеуслышаніе: — Смотрите, воть настоящий 
таланть! 
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Пренебрегають у нась еще одним» важ- 
вЪйшамъ условіемь усп'Бшной и 
карьеры — именно здоровьемъ. Кто не обла- 
даєть достаточнымъ запасомь физическихъ 
сить и кр$фикими нервами, тоть пусть не 
хечтаєть сдЪлаться хотя бы только полез- 
вымъ служителемъ искусства. Прежде чЪмъ 
докапываться до нутра, т.-е. таланта, сл$- 
дуетъ обратить самое серіознов внимавіе на 
варужность челов$ка, желающаго посвятить 
свою жизнь искусству. Всякая бросающаяся 
въ глаза несоразм'врность тБлеснаго сложе- 
нія, а равно и скрытое недоразвитіе вну- 
тревнихъ органовъ, особенно сердца и дыха- 
тельныхъ, можеть оказаться непреодоли- 
мымъ препятствіемъ для достиженія нам%- 
ченной дълп. Раньше чЬмъ итти къ профес- 
сору пБнія, музыки или декламацій, нужно 
посовбтоваться съ опытнымъ врачемъ. 
Условів полной гармоничности ваЪшняго 
вида важв%е, конечно, для будущихь сцени- 
ческихь дЪятелей, нежели для инструмен- 
тальныхъ артистовъ, хотя и для посл%Ъд- 
нихъ является оно обязательнымъ не только 
въ силу эстетическихъ, но и техническихъ 
соображеній. По крайней мЪрћ, я не помню 
ни одного виртуоза съ уродливой вн'Бшностью. 

Теперь посмотримъ, какъ относятся ко все- 
му этому въ нашемъ современномъ обществ%. 
Кто изъ людей болфе зрћлаго возраста не 
встрёчалъ на своемъ въку весьма распростра- 
венный въ наши дни тниъ капризной, взбад- 
мошной, истеричной и, велЪдетв!е дурного 
воспитавія, крайне необузданной барышни 
изъ интеллигентнаго общества? Ваъшвій ея 
видь гармонируеть, какъ нельзя лучше, 
съ перечисленными здфеь внутренними ея 
качествами. Она золотушна, костлява, мало- 
кровна, поделЪповата, съ недоразвитыми лег- 
кими потвратительнымъгнусавымъ голосомъ. 
Благодаря своему строптиввому, задорно- 
му характеру, она становится бичемъ для 
всфхъ окружающихъ. Но скоро Маше (такъ 
вазовемь нашу героиню) начиваетъ то- 
меться подъ тяжкимъ бременемъ бездВлья 
п скуки. Всю порнографическую литературу 
она прочла, уже начиная съ 14-лЬтняго воз- 
раста, когда ташап нашла цфлесообраз- 
нымъ посвятить ее незамътнымъ образомъ 
въ физіологическія тайны рода человЪче- 
скаго. Но вотъ въ одинъ прекрасный день 
але Зорбіє дћлаетъ великолЪпвое откры- 
тів, находя, что изъ М№айіпе вышла бы пре- 
красная актриса! «Ова такая живая, нерв- 


жаго А аав 
ная, впечатлительная, въ ней столько кокет- 
ливой грацій!» говорить сь жаромъ добрая 
тетушка. У родителей являєтся слабая на- 
Дежда, что несноснЪйшая изъ већхъ чле- 
новъ семьи угомонится и въ самомъ дбль, 
если найдетъ себъ интересующее ее заня- 
пе, поглощающее вдобавокъ извзстное вре- 
мя дня. На сдбланньй ей по этому поводу 
намекъ, Хадіпе кисло улыбается, но нахо- 
деть идею недурной п отчасти даже ув- 
лекательной. (Она не прочь испытать «свои 
СИЛЫ» на любительскихъ спектаклях», 
устраиваемыхъ въ богатомъ дохћ бывшей 
пансіонной подруги ташап. Тапів борше 
берется устроить все діло. Она предвари- 
тельно знакомитъ племянницу съ режиссе- 

мъ любительскихъ спектаклей, днуфремъ 

оликарповичемъ Случайнымъ-Проходимце- 
вымъ, бывшимъ провинщальнымъ актеромъ 
и любимцемъ театральной публики въ Ки- 
нешу%, Чухлом%, КашинЪ и Козьмодемьян- 
скЪ. Происходя, по собственному откровен- 
ному призванію, изъ внфбрачныхъ оберъ- 
офицерскихъ дфтей, Случайный-Проходим- 
цевъ прошелъ прекрасную житейскую и 
артистаческую школу безпардонваго на- 
хальства. Приглашенньй въ домъ родителей 
будущей артистки, онъ находить тотчасъ же 
послЪ очень хорошаго и обильнаго возлія- 
віями завтрака, что по своей внЪшности 
Хадіпе напоминаєть ему чрезвычайно зна- 
менитую актрису Смирнову-Попову, а по 
таланту не менфе знаменатую Тминную- 
Горькую. На сдфланное туть же крайне не- 
деликатное замъчаніе брата Маше, гимна- 
зпста-вахала 0-го класса, о странной тоже- 
ственности фамилій актрись сь назвавіями 
ярлыковъ на водочныхь бутылкахъ, развяз- | 
ный Случайньй-Проходимцевь объясняетъ 
невоспитанному молодому человЪку, что 
что не артистки заимствовали, въ виді псев- 
донимовь, имена напитковъ, а, наоборотъ, 
сами фабриканты назвали такъ свой издЪ- 
лія въ честь означенныхъ театральныхъ 
знаменитостей, дабы память о послЪъДВИхЪ. 
не предавалась забвенію. ПослЪ нЪсколькихъ 
приватныхъ уроковь у Проходимцева, на- 
ступаєть, наконецъ, день дебюта Хафле на 
любительской сцені, и она, какъ и слідова- 
л0 ожидать, проваливается съ трескомъ и 
со скандаломь. Нищенсюе аплодисменты 
снисходительныхъ гостей усугубляють толь- 
ко конфузъ редственниковъ съ {аще Зоріше 
во главъ. Послфдняя сновала еще во время 
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антрактовъ къ разнымъ грушамъ знако- 
мыхъ и друзей, говоря взволнованныхъ го- 
лосомъ: «БЪдная Хадіпе совсфмъ не въ 
ударі и совершенно больна: портниха раз- 
строила ее сегодня утромъ до того, что съ 
ней сдблалась истерика. Но, несмотря на все, 
она проявила чудные проблески таланта: 
какая выразительная мимика, что за жен- 
ственность!» 

Случайный-Проходимцевъ, чуя будущую 
добычу, подтверждаєть слова тетки и нахо- 
дить таланть дебютантки очень оригиналь- 
нымъ, даже  черезчурь оригивальным»ъ, 
как» поясняетъ 0въ за ужаномь послЪ 13 -0й 
рюмки. «Слишком много перцу п горчицы 
въ темпераментб и во всей игрЪ! Нужно 
смягчить и прибавить малость прованскаго 
маслпца п чуточку кислинки, тогда будетъ 
вкусніе!» заключаетъ онъ свой критячески- 
ДБЛОВОЙ ОТЗЫВЪ. 

По испытани своихъ силь, Майше посту- 
паєть ватеатральные курсы Случайнаго-Про- 
ходамцева и черезъ 1/2 года она «готова»! 
Благодаря посредначеству своего профессора, 
она получаєть ангажементь въ провинцію 
на очень секретныхъ условіяхь. Тапів Зорше 
закладываетъ два выигрыпигахъь билета п 
шьеть Майше артистичестос првданое. 
«Тайна провинціальнаго успьха заключается 
въ костюмахъ», поясвяєть Проходимцевъ. 
Отець достаетъ ей рекомендательное письмо 
къ губернатору, такъ что по пріБзд% на м%- 
сто служенія она попадаетъ сразу въ обще- 
ство. Но первый же выходъ скороспълой 
артистки доказываетъ, что ова не обладаетъ 
даже микроскопическимъ сценическнуъ да- 
рованіемъ. Игра ея состоитъ изъ сплошного 
безпомощваго кривлянія и гримасничанія. 
Публика отнеслась къ ней сь леденя- 
щимъ равнодушіемъ, верхи осмф лились было 
шикать, но строгій взглядъ высшаго на- 
чальства заставилъ пратихнуть посфтите- 
лей дешевыхъ м®стъ. Критикъ «Губерн- 
скихь ВЪдомостей», состоящ въ то же 
время дфлопроизводителемъ  полицейскаго 
правленія, говорить только, что г-жа (имя 
рекь) блеснула костюмами и умфньемъ но- 
сить ихъ. Зато въ другой газеті спектакль 
пройденъ гробовымъ молчаніемъ. Второй и 
третій дебютъ Хадіпе упрочивають за ней 
репутацію круглой, но претенцюзной бездар- 
ности. Дошедшіе объ этомъ до родительскаго 
дома слухи сильно тревожать веБхь, но 
(лучайньй-Проходимцевь успокаиваетъ и 
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утверждаєть, что сл5дуетъ выждать благо- 
пріятнаго случая, когда Хадіпе удастся вы- 
двинуться, а пока нужно задобрить прессу, 
на что теткЪ необходимо будеть заложить 
еще оданъ билеть. Й воть спустя два м%- 
сяца, передъ самымъ концомъ сезона (лу- 
чайвый-Проходимцевъ вбофгаетъ однажды въ 
квартиру родителей своей бывшей ученоцы 
и, бросая на столь только-что полученную 
телеграмму, кричить во все горло: «Ура! 
Наша взяла! Карьера обезпечена!!» Содер- 
жаше телеграммы заключается въ слВдую- 
щемъ лаконическомъ извъщени: 

«Сегодня вечеромъ въ фойе при 
всфхъ залъпила пощечину репортеру 
«Болотнаго Листка». 

На удивленные вопросы родителей и про- 
чихъ членовъ семьи, Проходимцевь вынн- 
маєть полученный имъ наканун® нумерь 
газеты и читаєть послЪдвюю рецензію, гд%, 
между прочимъ, говорится, что «непонят- 
ное по своей безцфльности пребыва- 
ніе г-жи (имя рекъ, т.-е. Майіпе) въ те- 
атральной трупиф можно сравнить 
только со случайнымъ нахожденіемъ 
въ живорыбномъ садків копченой са- 
лаки». — «Вфдь вы поймите», оретъ Прохо- 
димцевь, «это дерзость, это ужеличности! Но 
зато какая чудная реклама и какое умЪнье 
со стороны Мадте воспользоваться слу- 
чаемъ, - -молодець барышня! Я всегда гово- 
риль, что въ ней есть что-то особенное, по- 
дающее громадныя надежды. Но теперь 
нужно ковать желізо, пока оно горячо». Не 
усифваеть онъ кончить посл5днюю фразу, 
какъ подается вторая телеграмма, но уже 
на имя родителей и гласящая слЬдующее: 


«Вся публика на моей сторов%. Ан- 
трепренеръ даетъ мн% бенефисъ. При- 
шлите денег». 

№айіпе». 


Слезы умиленія выступають при чтенін 
зтих строк» на глазахъ всхъ присутствую- 
щихь. Проходимцевь обнимаєть ќапќе Зорше 
и шепчеть ей на ухо, что необходимо по- 
слать тотчась же рублей триста. На со- 
стоявшемся бенефис, давшемъ, согласно ра- 
порту кассира, 17 руб. 85 коп. валового 
сбора, Ма@ше получаєть адресь отъ спор- 
тивнаго общества «Безплатньхь кутежей п 
безнаказанныхъ дебоширствъ». МЪстная по- 
этесса Рвано-Подольская подносить ей сти- 
хотвореніе, въ которомъ сравниваєть ев сь 
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Юдивь и Шарлоттой Кордз. Этимъ блестя- 
щамь зпизодомь и заканчивается сезонъ 
перваго ангажемента Маше. 

ДальнЪйшая ея судьба малоизвстна, до- 
стовфрно лишь, что со смертью родителей и 
тетки она продолжала мыкаться по захолу- 
стнымъ провинщальнымъ сценамъ на выход- 
ныхь роляхъ. Но скоро она завяла главное 
амплуа по части посл'Бспектакальнаго пос5- 
щенія отдЪльныхъ кабинетовь въ об‹ществъ 
подрядчиковь и поставщиковь продоволь- 
ствія въ казну. 35 лЬтъ она вышла замужь 
за пожилого, гемороидальнаго интендант- 
скаго чиновника, давшаго ей спустя полъ- 
года посл% свадьбы 6000 рублей отступного. 
Сь этими деньгами переселилась она въ 
Москву и открыла тамъ меблированныя 
комнаты для прівзжихь артистовъ. СЪ по- 
слфдними Майте любила бесБдовать и 
вспоминать о славномь артистическомъ 
прошломъ. | 

Въ приведенномъ здёсь образчик теа- 
тральной карьеры, предпринятой по невб- 
дБнію п легкомыслію однихь и ведооросо- 
вЪстности другихъ, поражаетъ, между про- 
чимъ, довольно часто встр8чающееся среди 
интеллигентныхь лиць странное заблужде- 
ве, что нервничанье и кривлянье у домаш- 
няго очага можно легко перенести на сцену, 
утилизируя и примняя тамъ эти качества 
по мёр8 надобности.Стошть, напримъръ,авто- 
ру пьесы охарактеризовать кого-либо изъ ге- 
ропнь комеди ремаркой: «молодая, каприз- 
вая, кокетливая вдовушка, ифняющая бы- 
стро свое настроевіе и переходящая безъ 
всякаго видимаго повода отъ меланхолій къ 
крайнему веселью и беззаботности», —какъ 
найдется сейчась же дюжины дв бары- 
шень, воображающихъ, что эта роль напи- 
сава какъ бы спеціально для нихь. «Поми- 
луйте», думаетъ каждая про себя, «я ли не 
капризна и не кокетлива, я ли не мвяю, на- 
подобіе флюгарки, ежечасно свое настроеніе, 
переходя отъ слезъ, брани п крика къ см$- 
ху, и наоборотъ!› 

Но есть еще и другой типъ дЪвицы 
интеллигентной среды, ве менће помфшан- 
ной на артистической карьер, какъ и 
предыдущия болфзненно-искалфченныя на- 
туры въ роді пресловутой Хадіпе. Эго д%- 
вушки, одаренныя щедрой природой видной 
наружностью и цвътущимъ здоровьемъ. Бла- 
годаря своему внфшнему виду, он могли бы 
служить украшенемъ каждой сцены. 1] воть 
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начинаются среди родвыхъ и знакомыхъ 
разговоры на тему, что изъ Лёли вышла, бы 
навфрно чудная актриса: у нея не только 
сложен!е, напоминающее юношу, но п бо- 
гатырскій голосъ, когда она, напримВръ, 
ореть на прислугу. Сильно драматическія - 
роли классическихъ героинь такъ и напра- 
шиваются на ея исполнене; при томъ она 
страстно любить театръ, что служить еще 
лишнимъ доказательствомь ея призванія къ 
сцен. Старый похотливый художникь- 
скульпторъ Остолопъ Остолоповичъ Пошля- 
ковь находить на правахъ друга дома, что 
Лёля должна произвести фурорь въ роляхъ, 
ГДБ есть возможность показаться въ трико. 
Увидя однажды Дузе въ Шексиировской дра- 
мВ «Антоній п Клеопатра», онъ отзывается 
сь презрЪъніемъ о знаменитой италанской 
артисткъ: «Какая же это Клеопатра?! Чъмъ 
могла прельстить она Антонія? Воть Лё- 
лечка, да, это я понимаю, это была бы на- 
стоящая египетская царица -обольститель- 
ница: ей стоило бы показать только одну 
голую ногу выше колфна, чтобы већхъ сь ума 
свести!» Лёлечка слушаетъ и наматываетъ 
себЪ все это на усъ. Она выводить заклю- 
чен1е, что вся сила и сценическій успфхъ 
хорошей актрисы—въ ногахь, а потому, не 
утруждая свой мозги дДолгою  подготов- 
кою къ сценическому искусству, посту- 
паеть въ первую попавшуюся трупиу на 
амплуа трикотажньхь ролей. Но въ виду 
того, что драматический репертуарь очень 
небогать таквми ролями, и она вдоба- 
вокь оказывается полнЪйшей бездарностью, 
ев начинають выпускать на сцену въ опе- 
реткахъ и обстановочныхъ сказочныхъ пье- 
сахъ, гдБ она исподняєть безсловесныя 
чартій пажей, несущихъ канделябры и 
шлейфы царицъ. Зато послі каждой такой 
роли въ ея уборной лежать цЪлая кипа 
письменных приглашеній на ужины въ от- 
дфльныхъ кабинетахъ. Эго ли не успфхъ! 
Въ сущности карьеры обфихъ выведен- 
выхь мною представительниць театраль- 
наго міра закончились если и далеко не- 
благополучно, то и безъ катастрофы; сы- 
тов ихъ существоване было обезпечено на 
продолжительное время, а ожидать при дан- 
ныхъ обстоятельствахъ другого исхода было 
бы странно. Но печальная сторона подобных 
явлевій заключается въ томь, что среди 
этихъ бездарныхъ М№айіле и Лёлечекъ попа- 
даются элементы болБе достойныя сожал%- 
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вія и погибающія физически и вравственно 
ви за грош». 

Что касается юношей, мечтающихь вы- 
рваться изъ цфокихь рукъ школьваго на- 
чальства или изъ-за прилавка, чтобы шмыг- 
нуть на подмостки, гд, по ложно устано- 
вившемуся взгляду, ихъ ожидають свобода, 
беззаботная жизнь, полная наслажденія и 
почестей, то, благодаря легкости, съ какой 
принимають ихъ въ актерскую среду безъ 
всякаго ценза, туда лЪзүтъ не только већ 
недоучки, тупицы и лнтяи, но и завъдомо 
нравственно свихнувшіяся личности. «Кто 
вы такой?» —спрашиваютъ пойманнаго на 
мість преступлевія субъекта. «Артисть»— 
отвічаєть овъ. «Хорошо, но въ какомъ смы- 
сл: въ томъ ли, за который вы будете су- 
диться, или въ менве переносномъ?» — «Й 
въ томъ и въ другом», такъ какъ я играю 
въ театрі Общества «Дешевыя харчи». 

Недавно возникъ споръ относительно 
права сценическихъ лицедћевъ именовать 
себя артистами. По моему ме%ънію, въ этомъ 
вопрос необходимо разобраться и устано- 
вить принцишальную точку зрћнія на почвь 
полнаго безпристрастія. Въдь нельзя же, въ 
самомъ да причислять къ артистамъ пер- 
ваго попавшагося безграмотнаго неуча, поки- 
нувшаго только-что місто продавца махорки 
и подвизающагося въ настоящее время на 
пригородной сден%, въ безмолвныхъ родяхь 
разньхь полупьяныхъ мастеровыхъ! (динь 
извзетный, нын уже умершій, артисть Им- 
ператорскихъ театровъ, разсказывалъ миБ 
лЪтъ двадцать тому назадъ очень характер- 
ный по этому поводу зпизодь, бывшій съ 
нимъ во время его артистической пофздки 
по провинціальнымъ городамъ. Дёло проис- 
ходило въ губернскомь город Т. Сидя ве- 
черомъ, по окончании послъдвяго спектакля, 
въ гостиниці за ужиномъ, онъ сталь какъ- 
то невольно всматриваться въ лвцо прислу- 
живавшаго ему офиціанта, стараясь при- 
помнить, гдз видълъ онъ эту физіономію, 
казавшуюся ему необычайно знакомой. На- 
конецъ, овъ обратился съ вопросомъ къ офи- 
ціанту. Послідній отвЪтилъ, улыбаясь, что 
артисть ве ошибся, находя въ немъ лицо 
знакомое. «ВЪдь мы съ вами товарищи-съ», 
промолвиль лакей съ чувствомъ замЪтнаго 
самодовольствія, «я участвоваль во веБхъ 
трехь спектакляхъ, въ которыхъ вы изво- 
лили выступать-съ. Позвольте представить- 
ся-съ: Козерыжкивъ». Тогда петербургскій 
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артисть узналъ въ слуг актера, игравшаго, 
правда, третьестепенныя роли, но требую- 
щія все-таки извфстнаго навыка и сцениче- 
ской опытности. () его способностяхъ раз- 
сказчикъ мой не могь судить, такь какъ у 
него не было съ нимъ совмфетныхь сценъ. 
Ја каждый свой выходъ офиціанть этотъ 
получалъ два рубля. На дальнЪйшій вопросъ 
столичнаго товарища-гастролера, гдз обу- 
чался овъ сценическому искусству, тотъ от- 
вЪтилъ, что НИГДЪ, а началъ прямо въ Т. 
съ того, что первоначально сталъ выступать 
въ безмолвныхъ роляхъ офиціантовъ и ла- 
кеевъ, а затьмь поручили ему и боле от- 
вътетвенныя роли, гд приходилось уже гово- 
рить, —словомъ, его натаскали, какъ ищей- 
кү, ва актерское ремесло. Неужели и этого 
трактирнаго служителя прикажете имено- 
вать артистомъ/ 

Все, что я до сахь порь излагалъ, каса- 
лось пока однихь неудачниковъ, лишенньхь 
не только дарованія, но и способности за- 
нять хотя бы скромное мћъето въ артистиче- 
скомъ мірв. Какъ же обстовть діло съ бо- 
ле или менфе даровитыми молодыми людь- 
ми, преисполвенными серіознымъ желавіемъ 
посвятить свой силы искусству? Для этой 
категорій существуеть найлучшій исходъ 
поступить въ консерваторію или на драма- 
тическів курсы Пмператорскихъ театровъ. 
Во-первыхъ, тамъ нужно работать —и основа- 
тельно; во-вторыхъ, консерваторія даєть, на- 
примфръ, будущимь инструментальнымъ и 
вокальнымъ артистамъ солидныя познания, 
доводя, кром того, и технику искусства до 
возможнаго въ ученическомъ возрастћ со- 
вершенства. Не слфдуетъ только забывать, 
что ни изъ консерваторій, ни изъ театраль- 
наго училища никто не можеть выйти гото- 
вымъ, законченнымъ артистомь. Все зави- 
ситъ отъ дальнёйшаго развитія и самоусо- 
вершенствовавія, при чемъ обыкновенно и 
проявляется сила таланта, если таковой 
имбется въ наличности. 

Здбсь замфчу мамоходомь, что въ пу- 
бликъ понятіе о талавт связано бӧль- 
шею частью сь представлетемъ о чемъ-то 
неряшливомъ, небрежномъ, маловыдержан- 
номь и крайне произвольномъ относительно 
исполненя. Но еще болће дикія понятія 
держались въ былое время среди поклон- 
никовъ искусства, особенно молодежи, на 
счеть неразрывной связи между талантомь 
и пьянствомъ. Артисть, про котораго ходи- 
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ла, несомиБнно, преувеличенная молва, что 
онъ выпиваетъ передь каждымъ спектак- 
лемъ или концертомь четвертную бутыль 
водки, становился прямо кумпромъ извЪст- 
наго кружка посфтителей. Его ветрЪчали 
при выходъ восторженнымъ ревомъ п гро- 
уомъ аплодисментовь, такъ какъ еще до на- 
чала представления по коридорамъ носились 
слухи, что онь лежить въ своей убор- 
ной въ безчувственномъ состояніи и 
его обливаютъ для отрезвленія у ша- 
тами холодной воды. Все это, конечно, 
сказки, пущенныя въ обращене съ цвлью 
ведостойной рекламы, и мнЪ передавали, 
какь о факті, случаи, когда артисты ири 
выходв изъ кареты притворялись нарочно 
пьяными до положенія ризъ. НесомнЪнно, 
что между выдающимися русскими артаста- 
ми было, къ великому сожалінію, не мало 
АЛКОГОЛИКОВЪ, но возведеніе того порока 
ВЪ доблестную черту художественной инди- 
видуальности свидътельствовало только 0 
низкомь культурномь уроввЪ тогдашняго 
общества. П въ западной Европ были зна- 
менитые артисты, проявлявшіє не въ мБру 
сильное пристрастие къ спартнымъ вапит- 
камь, но тамъ старались держать это, на- 
сколько возможно, въ секрет отъ публики, 
и настроеніе зрителей не взвинчивалось 
искусственнымъ образомъ слухами о невм$- 
вяемомъ состоявіи пфвца, актера или музы- 
кальнаго виртуоза передъ представленемъ. 

Теперь вернемся къ молодымъ послушни- 
Камь искусства, окончившимь успфшно 
курсь консерватор или театральнаго учи- 
лища. Такихъ прекрасно подготовленвыхъ 
упомянутыми учрежденіями учениковъ вы- 
пускается ежегодно цілая масса. Но полна- 
го расцвъта своихъ артистических силь 
достагаєть изъ нихъ только самое ничтож- 
ное количество, въ виду того, что большин- 
ство не находить для себя тВхъ благопріят- 
ныхъ условій, которыя давали бы, рядомъ 
сь обезпеченньмь существованівмь, еще й 
возможность дальнфйшаго усовершенство- 
ванія; ране же тридцатилфтняго возраста 
рбдко кто становится грЬлымъзаконченнымъ 
артистомъ, если онъ не обладаєть крупнымъ 
дарованіємь. Потребительныя силы Россій 
ва счетъ искусства далеко не соотвЪт- 
ствують ея размърамъ и народонаселенію; 
это— неоспоримое явлевіе, не требующее до- 
казательствь. Куда же, спрашивается, дол- 
жно дБваться, со временемъ, это сонмище 
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молодыхъ и отнюдь не лишенныхъ дарова- 
нія артистовь? (Открывающихся ежегодно. 
вакансій сравнительно съ числомъ кандида- 
товъ слишкомъ мало; исключительно вир- 
туозная карьера удается, въ силу разлач- 
ныхъ невыгодных условій (подавляющая 
конкуренція иностранцевъ), лишь двумъ- 
тремъ изъ цБлой сотни. Мн думается, что 
вь недалекомь будущемъ въ окрестностяхь 
консерваторій образуется особенный квар- 
таль съ параллельнымъ рядомъ улицъ, по- 
именованныхъ 1-0й, 2-ой, 3-ей и т. д. ротой 
с.-петербургскаго свободныхъ художниковъ 
полка. Чтобы мало-мальски выдЪлоться пзъ 
такой несмЪтной толпы многіе, не вадвясь 
вполяћ ва свой силы п способности, прибћ- 
гають для этого къ совершенно неизв®ст- 
нымъ въ былое время пріемамъ. Они 
стараются заранфе заручиться расположе- 
віемъ вліятельньхь лиць, которыя умфли 
бы рекламировать и раздувать ихъ ничтож- 
ное имя совершенно не по заслугамъ. Къ 
числу такихь лиць принадлежать на пер- 
вомъ плав% критики. 

Но едва ли можно строго осуждать за это. 
молодыхъ начинающихъ карьеру артистовъ. 
Преувеличенное ихъ представлете о сил% и 
вліявіп прессы покоится на дурныхъ прим$- 
рахъ, данныхъ самими представителями му- 
зыкально-театральной печати. Они видять, 
что въ продолженіє десятковъ лЪтъ какой- 
нибудь бездаривйшій ималограмотнЪй ний въ 
музыкальномъ смыслЪ критик» заставляєть 
артистовь исполнять всюду свои. любитель- 
скія произведенія и за это даже получаєть, 
къ общему недоумфн!ю, вінки отъ «почита- 
телей». Присутствующее на подобныхъ вече- 
рах» молодое поколініе артистовъвидитъна- 
сквозь всю грязную подкладку этой шутов- 
ской комеди и вывоситъ лишь ваечатабнів 
о необычайной сил прессы, осмфливающей- 
ся издЗваться надъ самой интеллигентной 
частью публики. Изъ усть боле свъду- 
ющихъ и старшихъ товарищей они узнають, 
что согласно строго составленному упомяну- 
тымъ критикомъ прейсъ-куранту его язво- 
носное перо превращается легко въ золо- 
тоносноє, а плевелы мерзкихъ критиче- 
скихь сужденій--вь пшеницу лестной по- 
хвалы. Но въ этомъ прейсь-курант есть 
выноска, гласящая, что каждому взносу на- 
ступаєть срокъ давности, посл котораго 
необходимо явиться вновь съ полновёсвымъ 
поклоном» для полученія «ярлыка» на зва- 
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нів талантливаго симпатичнаго артиста. Та- 
ків рецензенты признаютъ Только «дишло- 
мы», изготовляемые въ Экспедищи загото- 
вленія государственньхь бумагъ. Интерес- 
нфе всего еще тоть факть, что когда въ прес: 
сБ изрідка возбуждается вопросъ о недобро- 
совБстномъ отношеній извБегной части крп- 
токи къ артистамь или авторамь произве- 
деній, подобнаго рода рецензенты выскаки- 
вають тотчась же виередъ и кричать на ма- 
нер» убЪгающаго карманщика громче весъхъ: 
«Держи его, держа!» Этой старой хитрой 
үловкой они думають отвлечь вниманіе отъ 
себя. Читающая публика будеть сбита съ 
толку и, не подозрћвая, что ратующій такъ 
горячо против» одачанія газетныхъ нравовъ 
критикь повиненъ болће другихъ въ подоб- 
ныхъ гнусныхъ продзлкахъ, сочтеть его за 
порядочвую личность. Но велъдъ за обличи- 
тельной статьей онъ дблаєть новую и грубЪй- 
шүю шантажнүювылазку съ цілью ве ронять 
коммерцію. Въдь артисты могуть подумать, 
что для вымогательствъ критика насталъ ко- 
нець или, покрайней мЪрЪ, «перемиріе» на 
продолжительное время, но пмь дають по- 
нять, что это —опасное съ ихъ сторовы за- 
блужденів, ибо сила критика-шантажиста 
попрежнему очень велика. Ему не страшны 
никакіє намеки; его девизь--«Їек аќїаігеѕ 
5006 1еѕ аЙалтез». Мало ли что тамъ говорять 
и пишуть, а вы, моль, ве думайте зат ивать 
обструкщю! 

Артистическая карьера сама по себЪ тя- 
жела, но -при условіп рабской зависимо- 
сти отъ недобросовфстныхъ газетньхь цћ- 
нителей она прямо невозможна; если толь- 
ко человіБкь, уважающій себя и пскус- 
ство, не желаетъ птти на встрфчу унизи- 
тельнымъ сдфлкамъ. Иностранные виртуозы, 
пріъзжающіе въ Россію, оказываются въ бо- 
ле выгодныхъ үсловіяхъ нежели наши. От- 
зывы русскихь газеть рідко кто читаеть 
за границей, да и сами артисты являются 
къ намъ вовсе не съ ціБлью составить себъ 
имя. Хотя, какъ мнЪ извЪетно, и на нихь 
налагается своего рода таможенный тарифъ 
въ видф очень цфнныхъ садеаих пзъ Пари- 
жа, Мадрида, Неаполя и другихь столицъ. 
Говорять, что и въ Европ% существують под- 
купь и газетный шантажъ. Совершенво 
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вБрно, но и тамъ его клеймять, такъ что 
критикь, заподозрЪнный въ лихонмстві, дол- 
жень либо оправдаться на глазахь всего 
общества, пля прекратить свое подлое ре- 
месло навсегда. При томъ заграницей было 
и не мало случаевъ скандальнаго разоблаче- 
нія взяточничества, журналистовъ, при чемъ 
послЪдніе обезвреживались на всю жизнь. 

Обътованной страной частнаго поощ- 
ревія культивированія музыкально-драма- 
тпческаго искусства является, несомнфнно, 
Германія. Тамь существують легіони не- 
большихь обществъ образованныхъ людей, 
организованныхъ съ цфлью доставлять сво- 
имъ членамъ по вечерамъ пріятноє и эстети- 
ческое васлажденіе. Въ одномъ БерлинЪ та- 
кихь обществъ насчитывается болће 500. 
Между ними есть очень старыя и богатыя. 
Но это отнюдь не клубы для поощревія кар- 
тежной игры и состязаній за буфетными 
стойками, а настоящія семейныя собранія 
для разумныхъ развлечевій. Раза два въ не- 
дълю общества устраиваютъ концертныя 
или театральныя иредставленія, въ которыхъ 
выступаютъ только заправскіе артисты, за- 
контрактованные на весь зимній сезонъ за 
сравнительно умфренную плату. Состоя въ 
одво и то же время прп нЪсколькихъ такихь 
кружкахь на жалованьи, артисты имЪютъ 
вполнЪ обезиеченное существованте, да еще 
безъ малфйшаго риска съ ихъ стороны. Же- 
лательно было бы учрежденіе подобвыхъ 
обществъ п у насъ, въ которыхъ поощря- 
лось бы, хоть въ небольшихь размБрахь, 
пстинвое искусство, и гдз растлВвающая 
картежная игра съ неразлучнымъ пьян- 
ствомъ замфвялась бы болЪе полезнымъ 
времяпровождевіемъ. Тогда значительная 
часть молодыхъ, начинающихь артистовь 
находила бы, помимо благонріятвыхъ слу- 
чаевъ выступать какъ можно чаще передъ 
платной публикой и зтимь совершенство- 
ваться, еще и хорошее подспорье къ суще- 
ствованію. Во всякомъ случа государство 
п общество должны позаботитьея о даль- 
ньйшей участи этой увеличивающейся сь 
каждымъ годом толпы свободныхъ худож- 
никовъ, потратившихь лучшіе годы жизни 
на изучевіе искусства. 


М. Станиславский. 





«Пощади!» 


(Рисунокъ Филя Мэя). 


ФИЛЬ МЭИ. 


АНГЛІЙСКІЙ КАРИКАТУРИСТЬ. 


Вь преждевременной смерти англійскаго 
художника-карикатуриста Филя Мэя есть 
что-то особенно трогательное. Большую по- 
іовину своей жизни онъ осужденъ былъ на 
безпрерывную борьбу съ бъдностью, и ему 
приходилось прокладывать свой путь сквозь 
препятствія, которыя раздавили бы челов ка 
менфе рышительнаго и менфе талантливаго. 
(въ родился въ 1864 году въ Лидс, гдб 
отець его, инженеръ, основаль мЪдно- 
литейное діло. Но мальчику было всего де- 
вять лътъ, когда отець его, разорившись, 
умерь, п ему пришлось вести борьбу сь жи- 
знью. Филю Мэю не было еще двфнадцати 
ътъ, когда онъ началь зарабатывать се- 
06 на существованів; но онъ уже тогда 
ръшилъ, что долженъ отдаться карьер ху- 
ложника. Художественнаго воспитанія въ 


общепривятомъ смысл онъ не получиль 
никакого; онъ учился постоянно практикою, 
рисуя все, что могь и гд могъ. Четырнадцати 
лЪтъ онъ получилъ мЪсто помощника деко- 
ратора въ Болыпомъ театръ въ Лидеъисверхъ 
того зарабатьваль небольшія суммы, рисуя 
портреты съ актеровъ п актрись, съ кото- 
рыми онъ тамъ сталкивался, и въ теченіе 
послъдующихъ трехълЬтъонъ поддерживалъ 
себя различными заработками, связанными 
со странствующими труппами. 

Въ 1882 году Филь Май пріћхалъ въ Лон- 
дов безъ денегъ и безъ всякихъ видовъ на 
заработок, такъ что въ течевіе двухъ лЪтЪ 
ему часто грозила голодная смерть. Но по- 
немногу работа его начала привлекать вни- 
маніе; онъ постепенно завелъ себ друзей, 
которые въ состояніи были нЪеколько по- 
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мочь ему въ борьов за то, чтобы быть при- 
знаннымъ, и, наконецъ, благодаря помощи 
Ліонеля Бро, Филь Мэй получилъ занятія въ 
газеть «Зосіеѓу», для которой онъ сдълалъ 
нЪеколько большихь рисунковъ и иллюстра- 
цій. ЗатЪмъ Май получиль работу въ «5-і 
Зіерпеп'є Кетіет» а немного позднфе онъ 
отправился вь Австралію на службу вь ре- 


Государственный дзятель, 


(Рисунокъ Филя Мэя). 


лакцію «уйпеу Вейл». Въ «Іондонь онъ 
вернулся только въ 1888 году, но за это 
время сталъ извЪстенъ какь один» изъ са- 
мыхъ остроумныхъ и орпгинальныхъ совре- 


менныхь художниковь, и со стороны мно- 
гихь иллюстрированныхъ періодическихъ 
издавій явился спросъ на его работы. Произ- 
веденія Мэя снова появились въ «5-6 Иерей” 





Деуівм», въ «Ріск ше ир», «Ра Май Вид- 
ові»%Ђ, въ «бтарс» Ъ и въ «Рипећ» %, а въ 
1894 г. онъ вошелъ въ составъ редакцін 
«Рипећ» а. Съ тёхъ порь онъ почти исклю- 
чительно работалъ для этого журнала, п, въ 
сущности, немноге рисунки, не попавшіе въ 
него, появились въ независимыхъ изданіяхъ, 
подобныхъ его «(пиіќегешреѕ» и «РЫ! Мау’ 
Аппца». Въ послідніе 
десять лЬтъ Филь Мэй 
былъ любимцемъ публи- 
ки, и его удавательный 
талантъ былъ общепри- 
знанъ. 

Врядъ ли можно отрп- 
цать, что Филь Май былъ 
истиввымъ мастеромъ въ 
той отрасли искусства, 
которую онъ избралъ 
для себя. Его обыкно- 
венно сравнивають съ 
двумя предшествовавши- 
ми ему крупными худож- 
никами, — Джономь Ли- 
чемъ и Чарльсомъ Кина, 
но въ дфйствительности 
принятое имъ направле- 
не было его собствен- 
нымъ, И онъ отличался 
оть вышеупомянутыхъ 
художниковь какъ по 
выбору сюжетовь, такъ 
й по техникћ. Его та- 
ланть выросъ самосто- 
ятельно иоснованъ былъ 
скорбе на его личномь 
жизненномъ опытв,чЪмъ 
на изученій идей дру- 
гихь художниковь. Оть 
этого проистекаетъ глав- 
ное достоинство его та- 
ланта; въ немь видна 
искренняя убфжденность 
чрезвычайно оригиналь- 
наго наблюдателя, близ- 
ко изучавшаго людей, 
съ которыми онъ сталкивался, и тонко 
анализировавшаго не только ихъ манеры, 
но и индивидуальныя особенности. Юморъ 
въ его рисункахъ никогда не бываеть на- 
сплованъ, и въ немъ не замъчается шаржа; 
этоть юморъ естественно возникаєть изъ 
живого пониманія художникомъ маленькихь 
комедій современной жизни и изъ его рЕдка- 


— Р РЕЯ ой 


чека лак рь. 


го дара нЪфсколькими удачными штрихами 
показать комичность вполнЪ возможныхъ 
положений. Еслибы Филь Мэй старался выри- 
совывать свои сюжеты или же уснащать ихъ 
излишними подробностями, то утратилась бы 
большая доля особенной прелести его произ- 
ведевій. Но Филь Мэй былъ слишкомъ хоро- 
шизгь художникомь, чтобы не понять насто- 









ль мой 
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смерти, нельзя отрицать, что онъ значитель- 
но способствовали и пріобрътевію им отличи- 
тельныхъ качествъ его таланта. Онъ зналь 
жизнь улицы и непосредственно изучалъ 
нравы бродягь, торговцевь въ разнось и 
үлачныхъ мальчишекъ. Онъ такъ освоил- 
ся съ обиходомь низшей богемы, что могъ 
передать сь абсолютною правдивостью осо- 
бенности людей, съ которыми жилъ. Од- 
нако жеего тБсноезнакомство сь людьми, жи- 
вущими со дня на девь, не м'Бшало ему схва- 
тывать комическую сторону борьбы за суще- 
ствоване. Филь Мэй сохравилъсвою веселость 
п тонкій юморъ, несмотря на борьбу съ тъмъ, 


Чехарда. 
(РисуноБъ Филя Мэя). 


ящихъ принциповъ юмористическаго иллю- 
стрированія; никто правильне его не созна- 
валъ, что краткость —такое же существенное 
качество остроумнаго рисунка, какь и остро- 
умной річи, и что юмористь, не расточитель- 
ный въ способах выраженія, будеть понять 
скорбе и ясибе. 

Несмотря на то, что превратности, кото- 
рия Мэй испытывалъ въ дътетвЪ и юности, 
подточили его здоровье и до нъкоторой сте- 
пени были причиною его преждевременной 


что часто должно было ему казаться безна- 
дежно злымъ рокомъ; и, когдаонъ, наконецъ, 
выбрался изъ среды, гдЪ такъ много страдалт, 
и териль, то у него оказался громадный 
запасъ матеріала, надь которымъ онъ могъ 
работать въ теченіе своей послфдующей 
карьеры. Длинная серія оригинальныхъ ил- 
люстрацій, напечатанньхь имъ со времени 
его возвращенія изь Австралій, составляєть 
нфчто въ родъ уличной хроники, отзывающей- 
ся терпким букетомъ юмора, оти5чающимъ 
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тъ слои общества, гд критика откровенна и 
комментарии на текущія событія болве рЪчи- 
сты,чЪмъ деликатны. Однако же произведенія 
Филя Мэя, при всемъ ихъ реализм%, никогда 
не бывали грубыми и никогда не страдали 
отсутствісагь того изящества, благодаря кото- 
рому самое вульгарное можеть стать худо- 
жественнымъ. Въ этомъ, можеть быть, всего 
убЪдительнфе обнаруживаются замфчатель- 
ныя качества таланта Филя Мэя. Ему такъ 
легко было бы вдаться въ вульгарность, под- 
черкивать поверхностные факты и упустить 
остроумныя тонкости, которыми банальныя 
положенія превращаются въ истинно-ху- 
дожественные мотивы; но онъ послЪдова- 


тельно | удержи- 
вался въ грани- 
цахь, которня 


онъ непогръши- 
МЫМЪ ИВСТИНК- 
томъ признавалъ 
эстетически пра- 
ВИЛЬНЫМИ. 

Филь Мэй за- 
служиваєть выс- 
шую хвалу за свое 
мастерство въ ри- 
сункъ. Онъ обла- 
даль тБМЪ высо- 
кимъ пониманіемь 
достоинства | чи- 
стой линій, кото- 
рое составляетъ 
вЫсшій таланть 
художника, ри- 
сующаго чернымъ 
по бБлому. Й, дЪй- 
ствительно, рису- 
нокь Мэя отли- 
чается необыкно- 
венною гибкостью 
и свободою и вм%- 
СТБ съ 1ЪМЪ за- 
мфчательною си- 
лою. Въ вемь 
видна плавность 
тонкаго рисунка 
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перомъ въ связи съ нЪкотораго рода слу- 
чайною эскизностью, которая какъ будто 
являлась у художника естественно и безъ 
усилія. Въ немъ нЪтъ ни малЪйшаго при- 
знака обработки, особеннаго старанія и, ко- 
нечно, накакого намека на то, чтобы худож- 
викь обращалъ ввиманіе на точную от- 
дфлку детали. Рисунки Мэя всегда имЪютъ 
такой видъ, точно они явились благодаря 
счастливому случаю, который, по необходи- 
мости, поставилъ все на свое должное мБ- 
сто. Но эта кажущаяся самопроизвольность 
была въ дійствительности результатомъ 
крайней точности методовъ, которые были 
тщательно обдуманы. Мэй  поразитель- 
но удачно скры- 
валъ трудъ, кото- 
рый онъ въ дЪй- 
ствительности 
прилагаль ко все- 
му, что дБлаль. 
Немного художни- 
ковь такь обду- 
манно достигли 
того. что соста- 
вляетъ, пожалуй, 
самую трудную 
форму рисованія, 
и очень немногів 
рёшили сь такою 
полнотою задачу 
комбинированія 
. самаго подробнаго 
изученія натуры 
сь краткостью 
эскиза. Многіе пы- 
тались подражать 
рисункамь Филя 
Мэя, но врядъ ли 
хоть ОДИНЪ ху- 
дожникь подо- 
шелъ къ нему 
близко въ тЬхъ 
отличительныхъ 
особенностяхъ ко- 
торыя принадле- 
жатъ ему одному. 


Порядокъ и безпорядок». 


(Рисунокь Филя Мэя). 
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Миссисъ Вильсонъ Вудро. 
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«Ея» фотографія въ кожаной, серебряной 
пли деревянной раик% висить у него ва стЬ- 
8$ али же со стола улыбается ему въ его 
школьные дни; и, если бы ему предложили 
вибсто этого кусочка картона оритиналь 
Рембрандта. онъ отказался бы отъ обмћъна. Съ 
тЬхъ порь, какъ онъ завладлъ этвмъ со- 
кровищемъ искусство стало для него «ТЬНЬЮ 
звъздваго свфта ея чарующихъ глазъ». 

Фотографія мъняется. Сегодня это можетъ 
быть портретъ Чи- 
киты, а завтра Ро- 
зиты или Аниты: 
но это всегда ея 
фотографія. Она, 
хожетъ быть, ле- 
ЖИТЬ ВЪ ОДНОМЪ 
изъ отдбБленій его 
парты, чтобы мож: 
во было мимолет- 
но взглянуть на 
вее въ часы заня- 
тій, или же онъ от- 
крываетъ свои кар 
манные часы, что- 
вы ва ихъ крышкЪ 
үвидЪть ея изобра- 
женіе, или же 37 
кармана на грудп 
овъ вынимаетъ ея 
маніатюру. 

Вернувшись до- 
хой, онъ покрн- 
ваетъ ея фотогра- 





Безыскусственная поза. 


фіями ствы своей квартиры. Туть Авита 
въ бБломъ платьб, Анита въ японскомъ 
костюм, Анита въ наряд монахини, 
Анита съ розой въ волосахъ, Анита, яграю- 
щая въ гольфъ. Туть цільй аршинъ, — 
какое! — дюжина аршинь Аниты, четве- 
рики Аниты, ва стЪнахъ цфлыя панели изъ 
АВИТЫ. 

_ВеБ эти фотографии что-нибудь да предвъ- 
щають. Мы видимъ безчисленные результаты: 
этому должна быть 
иричина.Нельзя от- 
рицать, что жела- 
нів снимать сьсебя 
фотографии — упи- 
версально, иначе 
фотографія не бы- 
ла бы призвана за 
промыселъ, и фото- 
графы не размно- 
жались бы такъ во 
всБхь странахъ. 
Фотографій повсю- 
ду: онз покрыва- 
ють столы, ОВ ку- 
чами валяются по 
нашимъ комна- 
тамъ. Почему? Что 
это все значить" 

Въ разговорб съ 
пріятельницей я 
подхожу къ этому 
сюжету съ осто- 
рожностью, подо- 
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Осенняя фантазія. 
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— Изъ тщеславія, изъ одного только 
тщеславія, п, зваете, это обращаєтся 
въ привычку. 'Нъкоторые положитель - 
но страдають мапею сниматься; онт 
несчастны и недовольны, если не имћ- 
ють новаго съ себя портрета кахкдье 
два-три м'Бсяца. 

Но разв можно удовлетвораться 
такимь  поверхностнымь объясне- 
ніемъ? Неужели универсально это же- 
ланіе сниматься и происходитъ исклю- 
чительно отъ тщеславія? Неужели 
это просто жажда Нарцисса любо- 
ваться свопмъ собственнымъ изобра- 
женемъ/ 

Наприм%ръ, вернемся къ портре- 
тамъ Аниты, украшающимъ въ та- 
комъ изобилия стіни Эдвина. Неужели 
одно только тщеслане побудило ее 
одарить Эдвина такимъ множествомъ 
свонхь портретовь? Вовсе нфтъ. Это 
была естественная въ женщин жа- 
жда, чтобы онъ любовался ею въ са- 
момъ интересномъ п красивомъ ея 
вид. Ова думала о немъ, пока пози- 
ровала, и ей хочется думать, что въ 
ипвуты үтомленія н упадка духа 


бающею сыщику, который пытается вы- онъ обратился за поддержкою къ изображе- 
яснить тайны души. Я случайно п съ обхо- вію ея врныхъ глазь п нЬжной улыбки. 


дами достойными Шерлока Холм- 
са, спрашиваю: 

васъ много фотографій, 
снятЫхЪ съ вась . 

— Масса, — получаю я без- 
сознательный отвЪтъ. 

— Вы любите сниматься? 

— Вовсе вБть; ничего нъл1ъ 
для меня противн%е. Я отношусь 
кь этому сь такимъ же чув- 
ствомъ, сь какимъ иду къ зуб- 


ному ху врачу. 
очему же вы снимаетесь? 
— Незнаю. Ввроятно, потому, 
что всв это дълаютъ, — неопре- 
дЪленно отвфчаетъ мн% пріятель- 
ница, а затЪмъ сь большимъ до- 
вБріємь прибавляеть: —Необхо- 
димо отъ времени до временисни- 
маться. 
Это меня не удовлетворил0, и 
я сь упованіємь обратился къ 
фотографу: 
— Почему люди снимаются? 
—повторяетъ онъ мой вопрось. 





ав 
е, и аы 





Въ костюм Джульетты. 
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А нЪтъ ли туть еще и другого 
мотива? Но она никогда не со- 
зваётея въ этомъ. Любящею жен- 
щиною овладЪваетъ тайный им- 
пульсь не терифть никакихъ со- 
перниць на престол любви. Опа 
желаєть, такъ сказать, вычерк- 
нуть со стфнъ Эдвина, изъ его 
памяти и изъ его жизни всъхъ 
другихь женщинь. Онъ не дол- 
жень находить въ нихъ никакой 
грацій, никакой прелести. Она 
требуетъ, чтобы онъ постоянно 
чүвствовалъ, что она для него 
все, чего. жаждетъ его душа. 

Вопреки разсудку, она подчи- 
няетея слЪпому инстинкту, ко- 
торый неизбЪжно лишаетъ ее 
власти. 

Но женщина— сложное суще- 
ство, и это только одна сторона 
испытываемаго ею наслажденя 
сниматься. Ей отъ природы да- 
рованъ инстинктъ быть краси- 
вою. Женщина безъ врожден- 
наго желавія быть красивою въ 
глазахъ мужчинь-- аномалія въ 
природі; и если женщина обду- 


Намекь на Восток». 


Т. хху!.—4 


Типь креолки 
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манно отвергаеть интересъ 
къ своей красотЂ и ко всему, 
что можеть ее увеличить, 
то у такой женщины атрофи- 
рованы мозговыя  КЛЗТКи. 
Нормальная женщина, ко- 
торая часто совфщается со 
своймь зеркаломъ, видит? 
сотню возможностей придать 
своей наружности художе- 
стванность, которой сильномї.- 
шаютъ условности костюма. 
Такь, наприм%ръ, на одной 
изъ приложенныхъ здћсь ил- 
люстрацій всякая возмож- 
ность достиженя красоты мо- 
лодою женщиною, съ которой 
4 
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Размышленіе. 


снять портретъ, приведена въ исполвеніе 
причудливымъ стилемъ ея костюма. Мяг- 
кія складки креповой шали съ ея длин- 
ными и изящными изгибами спадають съ 


сильной, гладкой шен; оригивальная при- 
ческа и ослЬиительная громадная шляп- 
ка сглаживають вЪсколько массивную че- 
люсть, и въ результат получается ка- 


мчч чи г 


кая-то особенная 
художественная 
прелесть. 

Вь большин- 
ствъ приложен- 
НЫХЪ ЗДЪСЬ ИЛЛЮ- 
страцій бросают- 
ся въ глаза при- 
чески сь распу- 
щенньми волоса- 
и, что значитель- 
но усиливаєть 
ЕБЖНОСТЬ И ВЫ- 
разительность ли- 
ца. Въ этомъ то- 
же отказано жен- 
щинамь строгими 
условностями туа- 
лета. Ов не дер- 
зають показы- 
ваться сь распу- 
щенньми волоса- 
ми, слЪдователь- 
но, онъ лише- 
НЫ ВОЗМОЖНОСТИ 
ЯВЛЯТЬСЯ инте- 
реными, тогда 
какъ камера фо- 
тографа даетъ 
ВМЪ ЭТУ ВОЗМОЖ- 
ность, и ОВ'Б спћ- 


м ач нн и О о і? чн и ж м чани о чно 
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шатъ ею восполь- 
зоваться 
Обладаєть ли 
женщина рукою 
совершенной фор- 
мы или же таки- 
ми безукоризнен- 
ными плечами, 
какъ плечи гре- 
чанки, прелести 
которой пережи- 
ли ее на многовћ- 
ковъ въ мрамо- 
ръ, — она знаетъ, 
что камера рабски 
передаєть все ея 
изящество. Цар- 
ство красоты ми- 
молетно, и разру- 
шительные годы 
быстро слідують 
одинъ за другимъ. 
Тоть же ин- 
стинкть женскій 
сохранилъ въ ми- 
лости костюмиро- 
ванные балы, и 
онъ же поощря- 
еть высокопоста- 
вленньхь дамъза- 
казывать худож- 





Роскошные волосы. 





Задумчивость. 


никам» портреты въ образі 
какой - нибудь исторической 
или легендарной личности. 
Словомъ, женщина желаетъ, 
чтобы сохранилось хоть вос- 
поминавнів о красотъ, при- 
надлежавтей исключительно 
ей - чтобы упрочилось и ста- 
ло неизмЪвным»ъ то, что въ на- 
тей природ преходяще п под- 
вержено измЪненію. 

Самымъ, можетъ быть, силь- 
вымъ факторомъ въ пристра- 
стій женщивъ получать евое 
изображевіе являются удиви- 


тельные успхи фотографи.. 


пойстив% чудесное ея развитте 
изъ первобытваго отнечаты- 
вавія при содЪйствін солнца 
въ тонкое искусство, полное 
заманчивыхъ задачъ. (чень 
заманчиво видЪть, ‘что ва- 
ши черты пдеализированн п 
утончены, что он состав- 
ляютьчасть фотографическаго 
снимка — настоящей кар- 
ТИНЫ. 

ГдЪ же, однако, источникъ 
этого удовольствія? Не про- 
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исходить же оно исключительно отъ поль- 
щеннаго тщеславия? Не есть ли это скорће 
удовлетворене какого-нибудь врожденнаго 
стремленія души осуществить ея собствен- 
ный пдеалъ совершенства? Кто опяшетъ ра- 
дость женщины, испытываемую ею при вид 
того, что ея обыкновенная наружность пре- 
вращена искусствомъ фотографа въ красоту, 
хотя и не рВзко выраженную, а вамекамп, 
но полную очарованія. Наконець-то ова на 
этомъ кусочкЪ бумаги стала тЬмъ, чфмъ ей 
хочется быть! Мы видимъ себя не такими, 
какіе мы есть, а какими должны быть, й въ 
насъ пробуждается уповаше ва то, что 
если такая красота достижима фотографлей, 
то можно ея добиться ивъ дЪйствительностн. 


Но не слбдуєть игнорировать п нъкото- 
рыя душевныя причины, заставляющія сни- 
маться,— чувства иного рода, чфмъ то, 0 ко- 
торомъ сказано выше. Мы отдЪлены боль- 
шими разстояніями отъ тЪхъ, кого любимъ, 
и испытываемъ вастоятельную потребность 
пиБть вапоминане о дорогихъ чертахъ, 





Украшен!е мотыльками. 
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9то-нибудь такое, что вызывало бы ихъ 
передъ нашимъ умственнымъ взоромъ сь 
полною ясностью и реальностью. Еели мы 
не можемъ видфть ихъ во плоти, то требу- 
емъ какого-нибудь напоминания объ ихъ ли- 
цв. Для разлученныхъ сердець маленькая 
помятая фотографія часто бываетъ драго- 
дънвће любой картины. П какимь она бы- 
ваетъ утъшеніемъ для нась! Какимъ цфлеб- 
нымъ средствомь противъ тоски по род- 
нымъ служить коллекція фотографій доро- 
гихь, знакомыхъ лиць! 

Нътъ ни одного класса женщин, кото- 
рыя бы такъ часто снимались, какъ актри- 
сы. Это составляеть часть ихъ профессия, — 
какь заучиване ролей п забота о кос гЮ- 
махъ. СлЬдовательно, васлаждевіе снимать- 
ся вмЪетъ и другія причивы, кро- 
х5 тЬхъ, которыя побуждають сни- 
маться не-профессіовальную жен- 
щину. 

Актриса зваетъ, что если она 
пользуется извЪСТНЫМЪ значе- 
віємь, то ея портреты будуть ча- 
сто появляться на страницахъ 
иногихъ журваловъ и газеть. Это 
самая главная для нея форма рек- 
ламы, — факторъ, крайне необхо- 
димый для ея успЪха. Поэтому ова 
должна всегда имЪть подъ рукою 
большой и постоянно возобновля- 
емый запасъ своихъ фотографій. 
Если она не позаботится объ атом», 
то рискуетъ услышать, что публи- 
КБ вадоћло видіть ее постоянно въ 
ОДНОЙ и той же поз$. 

Привлекательная вафшность — 
одивъ изъ козырей актрисы, при 
помощи которыхъ ова вадћется до- 
стигнуть извЪстности. Мечта ка- 
2401 актрисы — достигнуть при по- 
мощи фотографа картины столь 
необыкновенной и столь совершен- 
во изображающей ея красоту, что- 
бы весь мірь удивлялся, любовался 
п сиъшилъ увидбть ее въ различныхъ ро- 
ляхъ. Коллекція художественныхъ сним- 
ковъ, взображающихь ее въ самомъ при- 
влекательномъ виді, считается всякою акт- 
рисою дінньм'ь достоявемъ. 

Но, въ конці ковцовъ, страсть сниматься 
не зависить ли отъ еще боле сокровенной 
причины? Не есть ли это, въ сущности, же- 
лаве взглянуть, хотя бы СЛОВНО черезъ тем- 
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ное стекло, на свою дЪйствительную лич- 
ность? Зеркало даетъ мимолетныя отраже- 
нія, но мы чувствуємь, что это только го- 
лое изображеніе плоти, и томимся жела- 
ніемъ застать врасплохъ свое «я». Зеркало 
говорить намъ, что глаза наши такого-то 
цвБта, носъ такой-то формы, но душа, 
преображающая эти черты, не поддается 
нашему взору. Какими кажемся мы дру- 









По старинной мод%. 


гимъ? Въ чемъ тайна нашей индивидуаль- 
воста? 

Мы можемь часами стоять передъ этимъ 
издфвающимся зеркаломъ, и никогда оно пе 
откроетъ намъ тайны. Мы видимъ въ немъ 
отраженіе, которое признаємь за свое соб- 
ственное, —тЪфнь нашего естества; но наше 
«я» ускользаетъ отъ васъ. 

Художникъ - портретисть изображаетъ 


210 ИНОСТРАННАЯ „ЛИТЕРАТУРА 


А а А АММАН аа чн з М ТО ИИ 








нась только такъ, какъ онъ одинъ видить, и уклоняться отъ прямого отвфта. Онъ ва- 
всегда является разногласіє относительно чнеть вамъ объяснять, что ему пришлось 
того, видлъ ли онъ насъ правильно или сняться уступая настояніямь матери или 
нбть. Солнце же, — этоть символъ истины, жены: онћ такъ приставали ‚требуя карточки, 
рисуетъ правдиво. что положительно отравляли ему жизнь! 
Одвако же было бы ошибочно полагать, Это наслажденіе видъть свое изображение 





Варварскій костюмъ. 


что однЪ только женщины одержимы стра- не раздфляетъ съ нами ребенокъ, — фактъ, 
стью сниматься. Мужчины тоже поддаются вастолькои звфстный фотографамъ, что они 
этимъ чарамъ, но есть тутъ и разница. Жен- запасаются всевозможными предметами, ко- 
щина, потратившая цілое утро или полъ-дня торые могли бы развлечь ребенка и заинте- 
на позировку у фотографа, съ гордостью за- ресовать его. | 

явить объ этомъ; мужчина же, если его пой- Въ сущности, мужчина считаетъ, что из- 
мають выходящимъ изъ фотографій, будеть рідка слћдуетъ сниматься. Вообще же 
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мужчина рёшается приблизительно одинъ живетъ въ нашемъ сердці, и не согласимся 
разъ въ три года пойти сняться; когда же промфнять ихъ ни на какія блага міра. 
карточки готовы и присланы ему, онъ Ке 

часто и украдкой посматриваетъ на 
нихь сь почти дБтекою гордостью и | Ж 
үудовольствіемъ р ча К 

Иужчина обыкновенно выражаетъ Ж М. РО - 
желаніе, чтобы его сняли «такъ, ка- 
ковъ онъ есть», т.-е. онъ предпочита- 
етъ, чтобы его виділи въ дъловомъ ко- 
стюмв безь всякихь признаковъ ка- 
кихь-нибудьспеціальньх приготовле- 
ній. Ему хочется, чтобы лумали, что 
овъ какъ бы неожиданно, просто по до- 
рог, увидъвъ фотографа, зашелъ къ 
нему. Выражеше его на карточкЪ боль- 
шею частью серіозное и осуждающее 
и производитъ такое впечатлћніе, точ- 
нодвь, уступивъ очарованію сняться, 
все-таки презираетъ свою слабость. 

_ Актеры, конечно, являются исключе- 
нівмь изъ этого правила и часто посб- 
щають фотографа почти по тъмъ же 
причинамь, по которымъ актрисы по- 
стоянно запасаются новьтми снимками. 
Для вихъ это —серіозное дЪло. Къ то- 
му же ихъ снимки въ костюмахъ слу- 
жать какъ бы документальными сви- 
дътельствами исполненія ими различ- 
ныхъ ролей. Й ови цфиляются за всЪ 
эти свидвтельства, такъ какь имъ хо- 
рошо извБстно, что слава актера на- 
нисана на вод%. 

Но вернемся къ обыкновенных лю- 
ДЯМЪ. сене смотритъ на свой по- 
слъдвій портретъ, свидЪтельствующій 
о ея красотЂ,и чувствуєть, чтоонъ все- 
гда будеть свидбтельствовать о ея 
привлекательности, забывая, что тв, 
кто взглянуть въ будущемъ, стануть, 
вброятно, критиковать нел'їпу ю приче- 
ску и смъшное старомодное платье и не 
Фратятъвниманія на красивое личико. 

И все-таки, въ концћ концовъ, мы 
вс по временамъ отвора- 
чиваємся отъ жизненной 
суеты и толкотни, отъ дра- 
гоцфнныхъ украшеній ими- 3 
Шуры, отъ музыки и вели- 
колішія, исознаемъ, что вы- «ГО 
ше вебхь свойхь мірскихь | "071, . 
владбній мы цінимь нъ |в, 
сколько старыхъ фотогра- | 
б, черты тЬхъ, кто еще Цивилизованная изьсканность. 
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Изъ газетъ и жүрналовъ. 
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Теодоръ Моммзенъ. 


Л$томъ 1844 года внимаше администра- 
тивныхъ, полицейскихъ и другихь вла- 
стей нБкоторыхъ частей Бельгіи и сЪвер- 
ныхъ департаментовъ Франціи было обра- 
щено на неизвфстнаго молодого путеше- 
ственника, странствовавшаго  нерБдко 
пБшкомь по городамь и весямь этихъ 
странь и разсматривавшаго внимательно 
уцБлЪвшіе остатки латинскихъ надписей 
на камняхь, столбахь и различныхъ 
древнихь постройкахь времень римскаго 
владычества. Такое поведеніе казалось 
нБеколько подозрительнымъ. Не скрыва- 
лась ли подъ этимъ невиннымъ занятемъ 
какая-нибудь иная ціль, въ родЪ шпіон- 
ства, основаннаго преимущественно на 
топографическихь съемкахъ міфстности, 
тъмъ болфе, что таинственный туристь 
провБряль тщательно указанныя на, кар- 
тахь разстоянія между различньми за- 
ранфе отмфчаемыми имъ пунктами. Въ 
префектурахь, куда приглашали под- 
часъ молодого господина «косматой на- 
ружности» для обьясненій, онь предъ- 
являлъ паспортъ, выданный датскимъ пра- 
вительствомъ, по которому значилось, что 
кандидать Кильскаго университета по 
юридическому и историко-филологическо- 
му факультетамь Теодоръ Моммзенъ, 
27-ми лЪтъ, отправляется путешествовать 
съ научной цфлью по Франщи и Италіи. 
Въ дополненіе къ этому виду онъ пока- 
зываль еще удостовфрене Берлинской 
Академи Наукь, согласно которому пу- 
тешественникъ состоялъ стипендіатомъ 
этого учрежденія, снабдившаго его необ- 
ходимыми средствами для предпринятой 
имь пофздки. Странствуя въ продолженіе 
3-хъ лЬть по всъмъ провинщальнымъ за- 
коулкамъ Франщи и Итати, начиная съ 
нормандскихъ береговъ и кончая Сици- 
лей, Моммзенъ собраль такимъ образомъ 
богатЪйший и совершенно еще не тронутый 
исторической критикой матеріал» для изу- 
ченія бытовой, общественной и полити- 
ческой жизни народа, создавшаго вели- 
чайшее государство древняго міра. Заро- 
дившаяся въ молодомъ ученомъ мысль 
заняться фундаментальнымъ изслфдова- 
ніемъ эпохи римскаго владычества, какъ 
наиважнЪйшей и плодотворнЪйшей въ 
истори культурнаго человЂчества, под- 
сказала ему и геніальный способъ, какъ 
приступить къ подобной задачъ. Момм- 
зенъ началъ, вопреки своимь предше- 
ственникамъ на зтомь поприщі, съ кон- 
ца, т.-е. не съ изученія древнихъ архивовъ, 
библіотекь и разныхь коллекцій, а съ 
письменньхь источниковъ, находивших- 
ся въ свое время на глазахъ у всфхь и 
предназначенныхъ для непосредствен- 
наго обращенія къ народу. То, что дол- 
жнь были прочесть всъ жители извЪст- 
ной мБстности, имфло несомнфнное значе- 
не и могло служить вфрной характери- 


стикой нравовь, обычаевъ, взглядовь и 
привычекъ цільхь поколфн. Каждая 
мелочь принималась при этомъ (въ раз- 
счеть и превращалась нерфдко въ серюз- 
ное доказательство вфрности предполо- 
женій. Тамъ, гдъ надписи были попорче- 
ны или гдЪ не хватало начала, конца или 
середины, онъ старался посредством тон- 
чайшихъ комбинацій и остроумнъйшихъ 
предположеній дополнить обрывочныя 
фразы и придать имъ логическій смыслъ. 
Упоенньй первымъ успЪхомъ, Моммзенъ 
принялся тотчасъ же за систематиче- 
скую организацію обширнаго научнаго 
предпріятія,- собиранія подобныхъ латин- 
скихь надписей, разбросанныхъ на, гро- 
мадномъ пространств трехъ частей сві- 
та. Выработавъ для этой цфли подробную 
программу, снабженную рядомъ практи- 
ческихъ инструкцій, онь поручиль даль- 
нЪЬйшую работу въ этомъ направленін 
многимь Талантливымъ ученымъ, вызва- 
вшимся дополнять его знаменитую коллек- 
цію надписей. Редактированіе этого ги- 
гантскаго сборника Моммзенъ оставилъ 
до послібднихь дней за собой. Въ настоя- 
щее время долженъ выйти 15-тый и по- 
слЪдній томъ упомянутыхъ трудовъ, из- 
данныхъ подь заглавіемь: «Согриз Ші8- 
сгірбіопитш ІГабіпагип». Одной этой 
работы было достаточно, чтобы покрыть 
его имя неувядаемой научной славой. 
Означенный сборникъ латинскихъ над- 
писей представляеть собой неисчерпа- 
емый источникъ для провфрки историче- 
скихъ фактовъ и хронологическаго по- 
рядка событий. Спустя 7 лЪтъ послі своей 
знаменательной пофадки съ научной ці- 
лью, Моммзенъ выпустилъ первый томъ 
«Римской Исторіи», этого капиталь- 
нЪйшаго труда въ области литературной 
лфтописи. Ни одно научное сочинеше не 
произвело такой сенсацій среди всЪхъ 
патентованныхъ исторіографовт, какъ на- 
званное произведене молодого ученаго. 
Моммзенъ перевернуль сразу вверхъ 
дномъ многіе, вЪ$ками укоренившіеся, по- 
нятія и взгляды о настоящихъ ціляхь 
о изслЪдованія. Онъ придаль 
такой живой обликъ вефмь лицамъ и со- 
бытіямъ, удаленнымъ отъ насъ на дв ты- 
сячи літь, что образованное общество 
было прямо ошеломлено поразительнымъ 
сходствомъ многихъ явленій римской эпо- . 
хи съ современнымъ положеніемь боль- 
шинства европейскихъ странъ и наро- 
довь. Съ необычайной, чисто сценической 
наглядностью и картинностью онъ очер- 
тиль, какъ боролись въ древнемь РимЪ 
за господство и свободу. Въ наилүчшихъ 
сочиненіях»ь, существовавшихъ до появле- 
нія знаменитаго произведенія Моммзена, 
какь, наприм®ръ, у Нибура вс$ выдаю- 
щіяся лица римской эпохи представля-. 
лись намъ не иначе, какь въ историче- 
скихъ маскахь и съ ходулями, которыхъ 
не снимали, даже когда ложились спать. 
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Мы не могли представить себ Аннибала, 
Сципіона, обоихъ Гракховь, Цезаря, Цице- 
рона, Марія, Суллу простыми смертными: 
мы не могли свыкнуться съ мыслью, что 
эти люди складывали иногда въ сторону 
свои умственные доспфхи, если только 
можно такъ выразиться, и становились на 
время обыкновенными лицами домашняго 
круга и заботливыми хозяевами своихъ 
частныхъ дфлъ. Переходя отъ характе- 
ристики выдающихся личностей и свя- 
занныхъ съ ихъ дфятельностью полити- 
ческихь, общественныхъ и экономиче- 
скихъ событій къ очертанію народныхъ 
нравовъ, соціальныхъ положен отдфль- 
ныхъ классовъ населенія, условій семей- 
наго быта, торгово-промышленныхъобыча- 
евъ,—однимъ словомъ, къ описанію всего 
уклада умственной и матеріальной жизни 
государства, Моммзенъ даетъ намъ по- 
нять, что знаменательныя историческія 
эволющи совершаются благодаря сово- 
купному, но отчасти безсознательному 
давленію всфхъ классовъ народа въ из- 
вЬстномъ направлен!и. Политическій ге- 
ній и сказывается главнымъ образомь въ 
томь, что онъ умбеть воспользоваться 
инстинктом»ь громадной народной массы 
и руководить имъ не по своему только 
произволу, а съ непремфннымъ условіемъ 
удовлетворить хотя бы минимальную часть 
его требованій. Нибурь говорить, напри- 
мЪръ, что посл5 смерти императора Ав- 
густа (племянника Юлія Цезаря) ни одинь 
здравомыслящій человЪкъ во всей Рим- 
ской имперій не могь помышлять о воз- 
становленій прежняго республиканскаго 
правленія. Моммзень доказываетъ это на 
прим$рф самого Цезаря съ математиче- 
ской точностью. Цезаризмъ водворился 
въ Рим въ силу крайней необходимости; 
и для принцишальныхъ препирательствъ 
относительно превосходства той или дру- 
гой формы правленія было не время. 
Моммзень и не думалъ прославлять це- 
заризмъ въ угоду политическимъ взгля- 
дамъ своихъ соотечественниковъ; такой 
упрекь по адресу знаменитаго ученаго 
является патентованнымъ невъжествомъ, 
нбо геніальный историкь былъ всегда 
противникомь  неограниченнаго господ- 
ства и военщины,—это доказалъ онъ не- 
однократно съ трибуны германскаго пар- 
ламента. Бисмаркь нашелъ въ лицъ Момм- 
зена самаго яраго и непримиримаго вра- 
га. Не кто иной, какъ Момизенъ, бросилъ 
германскому народу обвинеше въ лицо, 
что нфмцы, благоларя своему сл%- 
пому поклонен! ю милитаризму, утра- 
тили способность къ самоуправ- 
вленію. Но вернемся опять кь «Рим- 
ской Исторій». Въ ней авторъ сказалъ 
дЪйствительно много, что должно было 
волновать и воодушевлять германскіе на- 
роды. Но все это вытекало изъ невольно 
напрашивавшихся сравненій съ настоя- 
щимъ, и нЪмецкіе читатели, восторгаясь 
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великолфпно дфЙствовавшимъ государст- 
веннымъ механизмомъ громадной рим- 
ской имперш, бросали косвенные взгляды 
на свое отечество, могучее цухомь и куль- 
турой, но раздробленное на 39 самостоя- 
тельныхъ державъ, враждующихъ между 
собой наподобе древнихь греческихъ 
государствъ. Негодуя на политическую 
рознь и слабость Германій, нъмцы утф- 
шали себя твердой увфренностью, что 
настанеть время, какъ и въ Рим, когда 
подь стихійньмь напоромъ обществен- 
наго мнЪн1я создастся одно цЪлое, крЪп- 
кое отечество. Что осуществленіе подоб- 
ныхъ желаній совершилось раньше, не- 
жели думали, и не по рецепту, предло- 
женному разными мечтателями, это не 
измняеть діла. Но не одни только 
нЬмць могли найти утфшительныя ана- 
логій въ Римской истори Моммаена, и 
другіе народы въ состоянін извлечь много 
поучительнаго изъ его блестящей аргумен- 
тацій въ пользу обьединенія веЪхЪъ духов- 
ныхъ силь народа въ иде}; государственно- 
сти. Но для того, чтобы каждая отдфльная 
личность проникалась возвышенностью 
такой идеи, нужно дать ей осязательное 
и независимое отъ сословньх» ограниче- 
ній право гражданства. Римская государ- 
ственность тъмъ и была сильна, что она 
развивала и поддерживала въ массахь 
сознаніе политической солидарности. Са- 
мый захудалый пахарь, ремесленникъ или 
чернорабочій чувствоваль въ себЪ ту ми- 
кроскопическую часть мощи и отв$т- 
ственности, которыми онъ надфлялся въ 
день своего рожденія. Почему Аннибалъ 
послф ужаснаго разгрома римскихъ ле- 
гіоновь при Каннахъ не пошелъ` на сто- 
лицу, чтобы покончить навсегда съ вра- 
гомь? А потому, что онь понималъ отлич- 
но духъ римскихъ жителей; онъ зналъ, 
что тамъ его встрбтить рфшительное со- 
противленіе несмотря на отсутствіе вой- 
ска. Вс граждане до послЪдняго дрях- 
лаго старика взялись бы за оруже въ 
защиту не только своего города и имуще- 
ства, но и самой идеи государственности. 
Не римляне подипи въ ковці концовь 
Аннибала, а Карөагенскій сенатъ, какъ 
замътилъ горестно великій полководецъ. 
Правители его отечества не проявили ни 
одного изъ тЬхь качеств, которыми от- 
личались представители римскаго народа. 
Въ литератур мы сталкиваемся нерфдко 
съ мнніемъ, что развитіе, ростъ и могу- 
щество громадной Римской имперіи явля- 
лись исключительно продуктомъ насилія 
и военной организаціи этого государства. 
Ошибочность такого вывода очевидна, и 
Моммзенъ даетъ намъ ясное опроверже- 
ше подобнаго взгляда. Если бы одними 
упомянутыми средствами можно было со- 
здавать и упрочить міровую державу, то 
царства Тамерлана, Чингизхана должны 
были бы процвфтать и понын%. Да, но 
культура сыграла тутъ тоже немало- 
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важную роль, скажуть противники. Со- 
вершенно справедливо, но культура, и, 
пожалуй даже, болфе превосхоцная, су- 
ществовала и у грековъ, египтянъ и фи- 
никіянь, которые по части насилія не 
уступали ни вь чемь римлянамь. По- 
чеум же имь не удалось создать что-либо 
подобное? По какой причині распалось 
и исчезло, словно сонъ, необъятное госу- 
дарство Александра Македонскаго тот- 
часъ же посл% его смерти? На все это отвЪ- 
чаетъ намъ авторъ Римской Исторіи», до- 
казывая съ безпощадной логикой полную 
несостоятельность грековъ, этого куль- 
турнъйшаго народа всЪхъ временъ, къ 
созданію большого государственнаго ор- 
ганизма. Вс философскіе трактаты Пла- 
тона, Аристотеля и другихь мудрецовь о 
политик, организаціи общества такъ и 
остались мертворожденными проектами 
сухой безжизненной доктрины. Практи- 
ческій умь римлянь, смотрЬвшій на все 
окружающее съ реальной, утилитарной 
точки зрЪнія, побороль постепенно веб 
препятствія, встръчавшіясяемуна пути къ 
осуществленію намфченной цБли—къ со- 
зданію устойчиваго государственнаго ор- 
ганизма, способнагоразвиваться, а не про- 
зябать только. Съ мечомъ въ правой рук 
и съ основными статьями государствен- 
наго права въ лфвой, шель римскій легіо- 
неръ на завоеване чужихь странь. По- 
лудикіе народы поняли, что имъ прихо- 
дится сражаться не съ одними легонами, 
но и съ могущественной организаціонной 
идеей, вносящей всюду принцишальныя по- 
нятія о порядкЪ и закономЪрности от- 
ношенй между правительственной вла- 
стью и отд$льнымъ лицомъ. Каждый обы- 
ватель завоеванной страны могь стать 
римскимъ гражданиномъ и пользоваться 
всфми правами такового. Моммзенъ ви- 
дитъ въ римскомъ государственномъ пра- 
вБ тоть безподобно связывающий эле- 
ментъ, благодаря которому громадная им- 
перія представляла собой въ продолже- 
не 600 лЪть одно неразрывное цЪное. 
Но сборника, этого права не существовало; 
извЪстны были лишь немногія отділь- 
ныя статьи. И воть великій ученый при- 
ступилъ къ вьшолненію грандіозной за- 
дачи, —возстановить полностьюз тотъ мо- 
нументальный памятникъ духовной силы 
и политическаго творчества, римскаго на- 
рода. Изданное имъ посл многолЪтнихъ 
трудовъ сочинеше «Раз Вош1з се 5іа- 
ас8гесії» было въ своемъ род} вторич- 
нымъаналитическимъизслЪдованіемъвсей 
римской истори. Посл ознакомленія съ 
содержаніемъ римскаго государственнаго 
права, читателю становится все понят- 
нымъ въ истори народа, повелъвавшаго 
на всемь извЪстномъ въ ту пору земномъ 
пространств трехъ частей свЪта. Хара- 
ктеръ и поступки многихъ политическихъ 
дфятелей представляются совершенно въ 
другомь вид%, когда мы узнаемъ, что ими 
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руководили соображенія, лежащія въ 
основі государственнаго права. Взаимныя 
отношенія лиць, занимавшихъ высокія 
должности, находились въ прямой зави- 
симости отъ коренныхъ уложеній, касаю- 
щихся управленія въ городахъ и провин- 
ціяхъ. ВЪковые обычаи римской народной 
жизни нашли также себ отголосокъ въ 
государственномь правЪ, чъмъ и объяс- 
няются многіе поступки высшихъ санов- 
никовъ, казавшіеся на первый взглядъ 
произвольными. Дйствіе государствен- 
наго механизма оживлялось на совершен- 
но законном ь основаніи участія въ немъ 
народныхъ массъ и ихъ руководителей. 
Моммзень развертьваєть передъ нами 
блестящія по своему реальному драма- 
тизму картины партійной борьбы въ раз- 
личныя времена. Мы забываемъ, что рЕчь 
идеть объ эпох, лежащей за двЪ тысячи 
лЪтъ до насъ. Въ точности характе- 
ристики Юлія Цезаря Моммзенъ пре- 
восходить Маколея, давшаго извЪст- 
ный прекрасный очеркъ о Питтф Млад- 
шемъ. Насколько велико разстояніе ме- 
жду временами Питта и Цезаря, на- 
столько трудне была и задача нЪмец- 
каго ученаго въ сравненіи съ задачей 
англійскаго коллеги. Моммзена упрека- 
ли иногда въ субъективномъ увлеченіи 
и полемической страстности. Оба упрека 
неосновательны. Онь, правда, не писаль 
съ тбмь холодньмь, бездушнымъ объек- 
тивизмомь, какъ большинство предше- 
ствовавшихъ ему историковъ. Но въ его 
критическихъ отзывахъ и умозаключе- 
ніяхь никогда не было ничего голослов- 
наго или произвольнаго, и впослідствіий 
оказывалось, что онъ былъ всегда прав». 
Рядомъ со своей поразительной зруди- 
щей Моммзенъ обладаль еще и блестя- 
щимъ литературнымъ талантом»; это былъ 
писатель-художникь,и въэтомъотношеніи 
среди ученыхъ всЪхъ временъ едва ли най- 
дется равный ему; стоитъ только прочесть 
его описаніе похода Аннибала черезъ Испа- 
нію, Францію и Альпы въ Италю, чтобы 
согласиться съ зтимь мнініем». Къ вели- 
кому сожалінію всего образованнаго мі- 
ра, знаменитая его «Римская Йсторія» 
осталась неоконченной. Въ первыхъ арок 
томахъ она доведена до кончины ля 
Цезаря и паденія роса. Четвертый 
томъ, посвященный исторіи временъ им- 
пери, погибъ въ пожар%Ъ, случившемся по 
неосторожности престарБлаго ученаго въ 
его рабочемь кабинет. Маститый исто- 
рикь, пострадавшій при этомъ значитель- 
но и самъ, не чувствоваль болфе силь 
возобновить работу. Содержаніе вышед- 
шаго затфмъ пятаго тома касается исто- 
рій римскихъ шпровинцій со времень Це- 
заря до Діоклетіана. Сочинене Моммзена 
обнимаетъ всевозможныя отрасли исто- 
рико-филологическихь и юридическихь 
изслфдован!й. Его научныя познанія были 
прямо изумительны по своей универсаль- 
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ности; можно составить цілую библютеку 
изъ того, что написалъ онъ въ продолженіе 
своей 60- льтней ученой дЪятельности. 
Это быль поистинф творческій. геній въ 
силу тБхъ обстоятельствъ, что ему прихо- 
дилось вновь возстановить въ своемъ во- 
ображеній весь процессь мышленія древ- 
не-римскихъ законодателей, политиковъ, 
полководцевъ и общественныхъ дфятелей. 
Приступая, напримЪръ, къ разслЪдованію 
надписей и отрывочныхъ повЪствованій 
никому до сей поры нев$домыхъ авторовъ 
латинскихь хроникь, онъ наткнулся, по 
его словамъ, на пирамидальные ворохи 
поддфлокъ и никуда не годныхъ дилеттан- 
скихъ работъ, накопившихся въ продол- 
жеше чуть не 400 лфтъ. Необходимость 
разбираться въ подобномъ хаосЪ вызва- 
ла въ немъ справедливое негодоване на 
невъжественныхъ и недобросовЪстныхъ 
виновниковъ этой лишней работы. Между 
прочимь Моммзенъ первый даль полное 
описаніе историческаго развитія римской 
монетной системы, благодаря которому 
безчисленнымъ фальсификаторамъ въ об- 
ласти нумизматики становилось гораздо 
труднфе обманывать доврчивую публи- 
ку. Недаромъ Берлинская Академія Наукъ, 
привЪтствуя его адресомъ по поводу 
50 лЪтняго юбилея въ званій профессора, 
отмЪтила его заслуги указаніемъ, что онъ 
сдфлалъ больше, чъмъ полъ-сотня ученыхъ 
до него. 


По своему міровоззрЪнію и полити- 
ческимь уб еніямъ, великій ученый 
былъ коллективисть и націоналисть съ 
яркимъ оттнкомъ либерализма. Чувство 
патріотизма, но не шовинизма было силь- 
но развито въ немъ. Онъ отстаивалъ мн$- 
не, что народъ, достигшій извістной 
степени культуры и политическаго раз- 
витія, долженъ управлять самъ собой. 

членомь почти всфхъ европей- 
скихь академій и ученыхъ обществъ, 
Моммзенъ пользовался своимъ правомъ 
и являлся нерфдко на засфдан1я этихъ 
учреждений. 

Теодорь Моммзенъ родился въ 1817 г. 
въ Гольштиніи, нмецкой провинщи, при- 
надлежавшей тогда Даніи. Отець его 
былъ пастором». Послф блестящаго окон- 
чашя гимназии, 17-лЪтній юноша посту- 
пилъ въ Кильскій университеть на юри- 
дическій факультеть, по окончаній кото- 
раго перешель на историко-филологиче- 
скій. Уже по поводу защить первой своей 
диссертацій онъ обратилъ на себя внима- 
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ніе современныхъ ученыхъ. Въ 1848 г. 
Моммзенъ быль одно время редакторомъ 
газеты, но вскорф бросиль неподходя- 
щее для него заняте и приняль профес- 
суру на каеедру римскаго права въ Лейп- 
цигскомъ университетЪ. Но здЪсь онъ не 
удержался, такъ какь саксонское прави- 
тельство смотрфло на него очень косо за. 
выраженныя имъ симпатій къ револющюн- 
ному движенію. 

Изь Лейпцига онь отправился вь Цю- 
рихъ въ качеств профессора тамошняго 
университета. Въ 1858 г. академическій 
сенатъ Бреславскаго университета, обра- 
тилъ внимаше на выдающіеся его труды 
по древне-римской истори и предложиль. 
ему соотвътствующую каведру. Спустя 
З года его пригласили въ Берлинь, гдЪ 
и остался онъ до конца своихъ дней. 
Моммзенъ отличался необыкновенной 
энергіей, живостью, рфдкой находчиво- 
стью, остроуміемъ и сарказмомъ. Благо- 
даря своей колоссальной начитанности в 
превосходному знанию многихъ европей- 
скихъ языковъ, онъ быль интереснЪй- 
шимъ собесфдникомъ. Съ молніеносной 
быстротой схватываль онъ предметъ. 
разговора и развивалъ его съ порази- 
тельно логической посл$довательностью, 
при чемъ поражалъ еще своей па- 
мятью. Многія первоклассныя литератур- 
ныя произведенія, какь, вапримЪръ, сочи- 
нения Гёте, Шекспира, онъ зналъ почти 
наизусть. Пофздки его въ Римъ произво- 
дили всегда волнеше въ ученомь мірЬ 
ВЪчнаго города. Владфя безукоризненно 
италіанскимь языкомъ, онъ любилъ по- 
спорить съ кардиналами и другими 
представителями католической церковной 
іерархіи, которыхъ рЪзалъ немилосердно 
вЪ Бдахъ, касавшихся каноническаго 
права или церковной истори. Внфшнимъ 
почестямъ и титуламъ онъ не придавалъ 
никакого значенія и отказывался отъ 
дарованія какихъ-либо чиновъ или зна- 
ковь отличій, принявь лишь единствен- 
ный прусскій ордень «Роиг Іе тегіїе», и то 
только, чтобы не обидфть отказомъ сво- 
ихъ коллегь,—Вирхова, Гельмгольтца и 
Дюбуа-Реймонда. Его имя не могло зву- 
чать громче отъ приставленныхъ къ нему 
титулов», и онъ желалъ остаться таким, 
какимъ его зналъ весь образованный 
мірь, — просто профессоромъ Моммзе 
ном». 

М. Отаниславокій. 
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Отголоски 1812 года )). 


Польская историческая литература по- 
слЪдняго времени изобилуетъ записками 
и мемуарами, относящимися главнымъ 
образомъ къ первой половинф прошлаго 
столБтія. Понятно, видное мЪсто зани- 
маєть здЪсь участе поляковъ въ напо- 
леоновскихъ походахъ, а въ томъ числі 
и въ поход на Россію 1312 года. 

Авторы появившихся за послЪднія не- 
дли мемуаровъ этого рода, Вейссенгофь 
и Бялковскій, повидимому, оба не имли 
въ виду предавать записки свои широкой 
гласности. 

Они мало обнаруживаютъ претензіи 
выходить за пред$лы чисто личвыхъ вос- 
поминаній и впечатлён, приписывать 
этимъ воспоминаніямъ историческую цін- 
ность. 

И. дБйствительно, записки Бялковскаго 
достаточно скучны и даже мало досто- 
врны. 

Ихъ авторъ, ничфмъ, кромф личной 
храбрости, не выдфляясь, игралъ въ со- 
временныхъ событіяхъ слишкомъ ничтож- 
ную роль и даже освфдомленъ о нихъ 
бьваль не всегда точно. 

Если добавимь, что записьваль онь 
‘свои воспоминанія старикомь, когда па- 
мять до того ему измЪнила, что онъ пря- 
мо терялся въ хронологіи событій, то 
станеть очевиднымъ, какъ критически 
слЬдуетъ относиться ко всему, что онъ 
поредаетъ. ТБмь не менфе на пяти стахь 
печатныхъ страницахъ его труда много 
бытового любопытнаго матеріала, не мало 
и историческихъ, анекдотическаго свой- 
ства, эпизодовъ. Опытный изслфдователь, 
вфроятно, найдеть здфсь кое-что для ис- 





тори 1806—1814 годовъ, къ которымъ от- 
носятся эти записки, главнымъ образомъ, 
для истори походовъ и сражен, въ ко- 
торыхъ участвовалъ Бялковскій. 

Несравненно выше во всфхъ отноше: 
ніях» записки Вейссенгофа. 

Не только его личное участе въ орга- 
низащи польскаго войска и въ его судь- 
бахъ имфеть само по себЪ историческое 
значеніе, но и самъ онъ, какь челов$къ, 
личность достаточно яркая и крупная, 
чтобы возбудить къ себЪ интересъ. Къ 
тому же его безпретенціознья записки обна- 
руживаютъ въ авторб и нЪкоторое лите- 
ратурное дарованіе. ОнЪ живы, картинны, 
интересны. 

Наконець, нътъ основан! сомнфваться 
и въ ихъ достоврности; ни личность 
автора, ни фактическое изложеше всего 
того, что мы знаемъ изъ другихъ источ- 
никовь, не дають къ этому повода. 

И Вейссенгофь, и Бялковскій участво- 
вали въ походъ Наполеона на Россію и 
въ его отступлении изъ Москвы. Очевидно, 
ничего новаго объ этомъ они не дають. 
ТЪмъ не менфе ихь личныя здЪеь, какъ 
очеввдцевъ, впечатлЪнія и наблюденія не 
лишены интереса. 

Изъ описанія Бялковскимъ наступленія 
на Россію передаемъ фактъ, о которомъ 
не упоминаетъ ни одинъ историческій 
источникъ. Находившіеся въ числЬ фран- 
цузской армій польскіе гусары въ какомъ- 
то горо за ДнЪпромъ (вфроятно, въ Мо- 
гилевск. губ.) нашли монастырь іезуитовъ 
и были ими радушно приняты. Но одно- 
временно монахи дали знать русскимъ, 
которые захватили бы всфхъ гусаръ. ес- 


1) Апіопі Ви ком Кі: «Ратіеірікі зќагеро 201ріегга» (Антонъ Бялковскій: «Записки 


стараго солдата»). \Үагзғата. 1903. 


2) Ратіеіпік сепегаіа Тапа ХУвуззерпоба (Записки генерала Ивана Вейссенгофа). 


У/агзгама. 1904. 
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ли бы не явился на помощь отрядъ фран- 
цузовъ. Когда послЬ жаркой схватки у 
стЬнъ монастыря побфдители вернулись 
въ монастырь, чтобы призвать къ допро- 
су іезуитовь, оказалось, что вс они, до 
одного, уббжали, вЪроятно, при помощи 
русскихъ. Факть—любопытный по своей 
исключительности и, какъ таковой, за- 
служинаєть быть провЪреннымъ, насколь- 
ко это теперь возможно. 

Путь отступленія французовъ изъ Рос- 
сій до мальйшихь мелочей изслфдованъ 
и самымъ точнымъ образомъ описанъ. И 
все-таки подробностей этого отступления, 
передаваемыхъочевидцемъ, нельзя читать 
безъ содроганія. 

«НФкоторые», пишеть, напр., Бялковскій, 
«искали спасенія отъ мороза въ обоз- 
ныхъ повозкахь. Ложились здфсь другь 
при дружк$ и другь на друг такъ 
плотно, какъ сельди въ бочкЪ, вБроятно, 
думая, что одинъ будеть согрфвать дру- 
гого. Но послЪдовательно замерзали, сна- 
чала лежащіе по краямь, затЬмъ осталь- 
ные. Тогда эти трупы высыпались на до- 
рогу. 

Не только всЪ къ чужому несчастію 
стали равнодушны, но среди армій обра- 
зовались шайки грабителей, главнымъ 
образомъ изъ тБхъ старыхъ француз- 
скихь солдать, которые еще въ МосквЪ 
предавались грабежу. Если кто садился 
на мгновеше, чтобы отдохнуть или про- 
сто поправить обувь, то они стаскивали 
сь него все и оставляли почти нагимъ на 
морозъ. Воть, напр. плетется офицерь 
вестфальскій, босой и безъ шапки, въ по- 
рванномь мундир; обезсиленный, онъ 
вскорф падаєть на дорогу, и сейчасъ же 
пушки и повозки пробзжають по нему... 

Вейссенгофъ, также участвовавший, какъ 
мы сказали, и въ наступленій французовь, 
въ рангБ полковника —описываетъ, что 
когда онъ прибылъ, отступая, въ Вильно, 
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гд жилъ его братъ, и въ первый разъ 
посл н5сколькихъ мЪсяцевъ раздЪлся и 
легъ въ кровать, то почувствовалъ столь 
сильныя боли, что должень былъ одЪть- 
ся въ рваное свое платье и лечь на полу 
и только въ этомъ привычномъ положе- 
ніи могъ спокойно уснуть. Также посте- 
пенно пришлось пріучать организмъ къ 
горячей и сытной е того мало было 
силь въ истощенныхъ внутренностяхь. 

„Мы изумлялись», пишеть Вейссенгофъ, 
«что въ безпорядк$ отступленія спокойно 
идемъ впередъ, что врагъ, который въ 
своей странЪ долженъ бы запастись всмъ, 
ничего противъ насъ не предпринимаетъ. 
Потомъ мы убБдились, что состояніе и 
русскихъ войскъ было плачевно, въ чемъ 
безусловно виновата плохая администра- 
ція (?). Русская армія, двигаясь парал- 
лельно съ нами, могла уничтожить насъ, 
но не дерзала (?)это сдЪлать. Пыталась на- 
ступать нЬсколько разъ, но такъ слабо, что 
остатки нашихь войскъ отражали ее.» 

Междү прочимъ обращаетъ вниманіе и 
описаніе Вейссенгофомъ Бородинскаго 
сраженія. Онъ полагаєть и доказываеть, 
что въ этомъ сраженіи Наполеонъ про- 
явилъ излишнюю осторожность, что «не 
былъздћеь тъмъ храбрымъ полководцемь, 
который одерживаль рЪшительныя по- 
бды». 

Записки Вейссенгофа издалъ его внукъ, 
извЪстный польскій писатель 1осифъ Вейс- 
сенгофъ. 

Въ числь документовь семейнаго ар- 
хива, которые по разнымъ причинам не 
включены въ это изданіе, находимъ во- 
семь писемъ Великаго Князя Константина, 
Павловича кь Вейссенгофу, какь генералу 
польскихъ войскь, 1814—1830 годовь, а 
также «сігсиіаїге ѕесгёќе Великаго Кня- 
зя Вейссенгофу, помфченный 6 іюня 1821 
года и касающийся предупрежденія въ 
войскахъ революціонныхъ вЪяній. 

К 








з 45 


“^^. є 








НОВОСТИ, 








Русекій трудь о новфйшей польской литератур%. 


Давно уже отм$чено странное и, пожа- 
луй, убыточное свойство нашего русскаго 
характера: мы живо интересуемся и спо- 
собны проявить большую симпатію къ 
тому, что, въ сущности, насъ вовсе не 
касается, и въ то же время остаемся не 
только «лфнивь и нелюбопытны», но даже 
глубоко равнодушны къ тому, что про- 
исходитъ у насъ подъ бокомь и что для 
своей же собственной пользы мы должны 
были бы знать. Примфровъ этого можно 
набрать сколько угодно. Возьмемъ хотя 
бы нашу литературную критику и исто- 
рико-литературную науку. Наши ученые 
и просто дилетанты пишуть обширныя 
изслдованія ‘объ пспанскомъ средневЪ- 
ковомь театрЪ, издаютъ въ русскомъ пе- 
ревод$ множество монографій о разныхъ 
иностранныхъ авторахь, начиная съ Иб- 
сена и кончая новъйішими нЪмецкими 
драматургами, переводять даже француз- 
скія зпическія сказанія. И въ то же вре- 
мя никто не желаетъ заглянуть, что дЪ- 
лается въ литератур боле близкихъ 
намъ народовъ, связанныхъ съ нами исто- 
рической судьбой. Финляндию, напримЪръ, 
мы съ этой стороны совсфмъ не знаемъ; 
объ армянской литературф, благодаря 
г. Юрію Веселовскому, усердно перево- 
дящему и разбирающему армянскихъ 
позтовь и беллетристовь, мы знаемь н%- 
сколько больше, но зато довольно отры- 
вочно и не полно. Но удивительн%е всего 
то, что мы до сего времени не знаемъ 
литературы польской. Правда, у нась 
имЪется не мало переводовь Сенкевича, 
издаются теперь и сочиненія Болеслава 
Пруса и чуть не ежемфсячно появляют- 
ся, повЪсти Оржешко. Но давноли мы узна- 
лииобъ этихъ писателяхъ? Едва ли не тог- 
да, когда они написали уже многое мно- 
жество, и имя ихъ стало извфстно уже 
и за предфлами славянскихь стран». 


Но вЪдь не изъ этихъ же трехъ писа- 
телей состоитъ современная польская ли- 
тература; наряду съ большими таланта- 
ми въ ней есть, какь всегда бываетъ, и 
свои ії пшогез, которыхъ мы не слы- 
хивали даже именъ. Мы, стало быть, н 
понятя не имбемь, чфмъ волнуется и 
болЪетъ польская художественная мысль, 
какія умственныя теченія идуть въ глу- 
бинахь духовной жизни польскаго обще- 
ства. А между тЬмъ русской публик$ не 
худо бы со всфмъ этимъ познакомиться 
поближе, хотя бы для лучшаго понима- 
нія этой вЪтви славянства, такъ далеко 
разошедшейся съ нами. 

Съ этой точки зрінія нельзя не при- 
вЪтствовать появленіе книги г. Храневи- 
ча «Очерки новфЙшей польской литера- 
туры», изданной 'Говариществомъ «Лите- 
ратура и Наука». Первоначально отдЪль- 
ные очерки г. Храневича печатались на 
страницахъ «Новаго Журнала Иностран- 
ной Литературы», и, стало быть, читате- 
ли журнала знакомы съ ихъ содержані- 
емъ. Работая нацъ польскими писателя- 
ми, авторъ помфщалъ свои очерки въ те- 
ченіе цфлыхъ пяти лЪтъ съ 1898 по 1903 г., 
помфщалъ ихъ по одному, по мЪр% на- 
писанія. Это обстоятельство не могло не 
отразиться невыгоднымъ образомъ на 
общемъ впечатліній отъ его работы. 
Отдфльные очерки, раздфленные между 
собою промежуткомъ иногда въ нБсколь- 
ко мЪсяцевъ, түскнЪли въ памяти, а иной 
разъ и вовсе забывались. Собранные въ 
одну книгу, они производять совсмъ дру- 
гое, боле цфльное, впечатл%фніе и дають 
довольно полную, живо написанную ха- 
рактеристику наиболфе выдающихся пред- 
ставителей современной польской поззій. 
беллетристики и драматургіи. Въ книгу 
г. Храневича вошли его статьи о К. Юно- 
шъ, трагически погибшемь Балуцкомъ, 
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СенкевичЪ, Конопницкой, Тетмайер%, Гру- 
шецкомъ, Свентоховскомъ, Пржибышев- 
скомъ и Пашковскомъ. 

Б Въ предисловіи авторь, какъ намъ 
кажется, совершенно напрасно обруши- 
вается на русскую критику. «ЛЪтъ двад- 
цать тому назадъ», начинаетъ г. Хране- 
вичь свой походъ противь русской кри- 
тики, «у насъ были въ большомь ходу 
фельетонныя жалобы на тусклость и 
жидковатость нашей беллетристики, со- 
вершенно спасовавшей будто бы передъ 
запросами времени; стали затихать эти 
нападки съ того приблизительно времени, 
какъ выросъ во весь ростъ Чеховъ, и 
окончательно прекратились послЪ восхо- 
дановйшей зв $ зды—М. Горькаго>.«ЦФлая 
плеяда крупныхъ талантовъ 70-хъ и 80-хъ 
годовъ», пишетъонъ нфсколькими строка- 
ми далЪе, «остается въ полномъ пренебре- 
женій со стороны литературной критики. 
Нечего и говорить, что при такихъ усло- 
віяхъ русскій читатель лишень надежды 
въ близкомъ будущемъ получить полный 
и связный обзоръ литературы за вторую 
половину ХІХ в%ка.> 


Намъ кажется, что все это написано 
въ раздраженіи на дЪйствительно досад- 
ное отсутствіе хорошихь руководствъ 
по истори русской новЪйшей  литера- 
туры. Но какіе же крупные таланты 
70-хъ и 80-хь годовь, и даже цЪлая 
плеяда прошли незамфченными нашей 
критикой? Правда, наши критики пред- 
почитаютъ выждать, пока писатель опре- 
длится или даже окажется отъ нась 
на извБстномь разстояній, въ противо- 
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положность полякамъ, которые хватают- 
ся и пишуть множество статей о мало- 
мальски замфтномь родномъ писател%. 
Хотя статьи эти и выходятъ иногда, 
какь указьваєгь самъ же г. Храневичь, 
что называется, и вкривь и вкось, зато 
ихъ много и, стало быть, легче обработать 
ихъ въ одинъ обзоръ. Но відь не для 
того же существуеть критика, чтобы 
служить матеріаломь для обзоровъ. 
Одинаково неосновательной кажутся 
намъ и жалобы г. Храневича на посто- 
янныя заявленія критики объ оскудЪніи 
нашей литерат ры талантами. Гд они, 
въ самомъ дБлъ? Авторь «Очерковъ» ука- 
зываетъ на то, что теперь выросъ во весь 
рость Чеховт. Но, право, зтоть рость очень 
не высокъ и, если кажется намъ такимь, 
то потому, что кругомь ужь очень все 
приземисто. А. П. Чеховъ большой худож- 
никь, тонкій наблюдатель. Но что ска- 
заль онъ новаго, что подмфтилъ онъ въ 
жизни такого, чего мы, обыкновенные 
смертные, не видимъ и лишь иногда 
какь-то смутно чувствуемъ? А відь безъ 
проникновенія глазомъ въ самый водово- 
роть, гдБ кипить и бурлитъ современ- 
ная жизнь, нЪтъ и большой литератур- 
ной заслуги. Литературная дБятельность 
Максима Горькаго, столь нашумЪвшаго 
въ началЪ, тоже не даеть отвфта «на 
страстные запросы общества: гдъ мы и 
кто мы, куда идемъ и что можемъ?» О 
Леонид Андреев}, кажется, и говорить 
не приходится. Какъ же туть критикЪ 
не печалиться о литературномъ безлюдьЪ? 


А, В. 
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НАУЧНАЯ 


Археологія и химия. 


(Древн!е хлъбы и древнія бронзы). 


Область человфческихъ знай столь 
обширна, что для основательнаго изуче- 
нія ихь является необходимымъ раздЪ- 
левіе труда, спеціализація. Но ученому 
нельзя при этомъ оставаться замкнутымъ 
въ узкой средЪ своей спеціальности. Вс 
музы — родныя сестры; веб науки соли- 
дарны между собою, и только общими 
усиліями ихъ. совмЪстными изысканіями 
мало-по-малу открываются законы міро- 
зданія. Эта взаимная отвЪтственность 
наукъ передъ истиною оказывается осо- 
бенно полезною въ вопросахъ археоло- 
гій, которая часто находить въ химій 
разрБшеніе поставленныхъ ей трудныхъ 
задач». Такъ, въ нынфшнемъ году химия 
была привлечена въ качеств эксперта 
въ археологическіе музеи по вопросу о 
древнемъ хлЪб+. Л. Линдэ занялся ана- 
лизомъ образцовъ древняго хлЪба, и от- 
четь его объ этой интересной научной 
работф былъ доложенъ въ послфднемь 
октябрьскомъ засфцани Парижской ака- 
дем!и наукь. 

Линдэ изслфдовалъ образцы хлЪбовъ: 
помпейскихь, бронзоваго вЪка изъ озер- 
ныхъ стоянок», египетскихъ и римскихъ. 
ХлЪбы, найденные при раскопкахъ Пом- 
пеи, имфютъ видъ пористаго угля, въ ко- 
торомъ нельзя найти слЪда злементовь 
хлЪба; наподобіе кокса, они содержать 
значительное количество азота (2,6 — 
2,0/0%/о). Но этотъ азоть не нахолится въ 
нихь въ состояніи амміачныхъ солей, 


ХРОНИКА. 


ибо онъ не выдфляется ни- въ вид ам- 
міака въ присутствій магнезіи, ни въ 
видф аминовь, разложимыхъ содою. Азоть 
въ этомъ хлЪбЪ находится въ томъ осо- 
бенномъ состояніи, какое можеть быть 
названо щанистымъ азотомъ, способнымъ 
при дЪйств!и сухого жара давать индолъ, 
пиридинъ или параціанъ; словом», части- 
ца азота тамъ представляется въ послЪд- 
ней степени своего разложенія, и видь 
изсл5дуемаго образца хліба является 
скорфе результатомъ прокаливанія, чъмъ 
порчи отъ дЪйствія влажности, какому 
подверглись, напримфръ, нфкоторые пред- 
меты, найденные въ Помпеф, особенно 
хлЪбныя зерна. То количество азота, какое 
обнаружено въ угл%Ъ прокаленнаго органи- 
ческаго вещества, находится въ связи съ 
температурою, которой было подвергнуто 
это вещество, такъ что доза азота даетъ 
намъ понятіе о температур прокалива- 
нія зтихь хлЪбовъ. Нагръвая въ закры- 
томъ сосуд кусокь плотнаго хлЪба до 
350 — 4009, Линдэ получиль пористый 
уголь, одинаковый по виду сь образ- 
цами подлиннаго помпейскаго хліба. 
при чемь послідніе содержали 2,1 / азо- 
та, тогда какь одинъ изъ опытныхъ об- 
разцовь содержаль 2,5 4%. Геологи схо- 
дятся въ мн-шяхъ относительно того, что 
пепель Везувія, покрывшій Помпею, не 
былъ слишкомъ горячимь. Всякій слЪдъ 
крахмала, растительной клђтчатки ис- 
чезъ; остались. однако, гуминовыя веще- 
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ства, способныя дать путемъ сухой пере- 
гонки небольшое количество уксусной ки- 
слоть. Образчики помпейскаго хліба, яс- 
но дають реакцію хлористыхъ соедине- 
ній, а въ ХУШ-ой книгБ своей «Естествен- 
ной Истори> Плиній говорить, что рим- 
ляне примф$шивали соль въ тісто. 

Въ аналогичномъ состояни представ- 
ляется хлЪбъ, найденный въ разныхъ озе- 
рахь, на мБстахь погоръвшихъ доисто- 
рическихъ озерныхъ жилищь. Такъ, въ 
одномъ кускф хліба съ Невшательскаго 
озера, относящемся къ бронзовому віку, 
Линде констатировалъ только азотистый 
уголь съ содержанемъ азота въ 26 9/0, 
покрытый растительными остатками. Въ 
другомъ, менфе обугленномъ образц%, слег- 
ка рыжей окраски, сь 4.в %-нымъ содер- 
жаніемъ азота (тоже броязоваго вфка,— 
сь озера Бурже), Линдо могъ ясно разли- 
чить остатки зеренъ еще существующихь 
растеній и особенно частицы наружной 
козкуры ячменной половы. Изъ всфхъ зла- 
ковъ ячмень былъ наиболће изв$стевъ въ 
самой глубокой древности и встрЪчается 
въ свайныхъ доисторическихъ построй- 
кахъ Швейцар!и и Савойи. 

ХлЪбы, положенные за нфсколько тыся- 
челЬтій до нась въ древне-египетскія мо- 
гилы для питанія покойниковъ въ загроб- 
ной жизни, великолфпно сохранились и 
появляются теперь, при археологическихь 
изслБдованіяхъ, на свфтъь Божій такими 
же, какими они были положены въ сЪдой 
древности. Въ древне-египетскихь моги- 
лахь встрфчаются то хлЬбы, не подняв- 
шіеся, изъ невскисшаго тіста, замЪшан- 
наго въ формЪ лепешекъ, то, наобороть, 
поднявшіеся. Египтяне знали кислое тЪсто. 
Библия говорить намъ объ употребленій 
его евреями. Линдэ имлъ для анализа 
два кусочка не поднявшагося хліба, въ 
которыхъ онъ легко могъ различить остат- 
ки оболочекъ ячменя (наружной эпидер- 
мы и волокнистаго нижняго слоя мякины 
и т. п.). Клейковина ячменя, какь извЪст- 
но, не обладаєть свойствами эластично- 
сти. и ячменный хлЪбъ не можеть всхо- 
дить. Тесто содержить клейковину и крах- 
малъ. Въ двухь, изслфдованныхъ Линда, 
образцахь содержалось 11,25 % и 11,44 % 
азотистыхъ веществъ (сь содержаніемъ 
чистаго азота въ 1,ко 9% и 1,5 9) и крах- 
малъ въ количествахь 68, и 65,2 09. 
Часть крахмала была растворена въ со- 
стояній растворимаго крахмала и дек- 
стрина (20, %1). Это имфетъ тфмъ боль- 
шее значеніе, чфмъ въ обыкновенныхъ 
случаяхь, такъ какъ это доказываетъ и 
кислоту тБста. Другая часть крахмала 
находится въ состоящи вздувшагося клей- 
стера; встрБчаются только рЪдкія зерна 
крахмала. Одинъ изъ хлЪбовъ содержить 
4,5 9,о золы, въ которой было констатирова- 
но присутствіе хлористыхъ соединен. По- 
варенная соль, употреблявшая египтяна- 
ми, была богата азотнокислыми солями, 
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которыя и обнаруживаются при анализ 
могильныхъ хлЪбовъ. 

Наконець, очередь--за древне-римскими 
хлЪбами. Въ 1856 году при раскопкахъ 
въ АостБ (АвгустумЪ) среди различныхъ 
древне-римскихъ предметовь былъ най- 
день кусокъ хлфба, представляющий со- 
бою четверть круглаго хлЪба, или булки 
въ 30—40 сантиметровь діаметром». Пу- 
темь, можно сказать, геологическаго про- 
цесса, подобно окаменБнію дерева, этотъ 
хлЪбъ превратился въ кусокъ песчаника 
сь элементами гранита (полевымъ шпа- 
томъ и бЪлой слюдой). Но не одинъ исклю- 
чительно геологическій интересъ пред- 
ставляєть такая метаморфоза хлЪба: 
Линдэ нашель вкрапленными въ этомъ 
окаменфвшемъ кускЪ нЪъсколько рБдкихъ 
зеренъ крахмала, не поврежденныхь пе- 
чешемъ и впослдствіи устоявшихъ про- 
тивъ дЪйствія воды, наполнившей хлЪбъ 
гранитными элементами; зерна, находи- 
вшіяся въ слизистомъ состояніи, были, 
какъ и клейковина, разрушены. Микро- 
скопическое изслЪдованіе позволяетъ за- 
ключить, что зерна крахмала происхо- 
дять изъ пшеницы. 


Прежніе изслЪдователи древности, съ 
помощью историческаго и лингвистиче- 
скаго методовъ, выработали нБкоторыя 
правильныя мн$фня о первобытной ме- 
таллургіи. Такія предварительныя свЪ- 
днія позволили археологамъ установить 
гипотезы, послужившія основой для но- 
выхъ изысканій, предпринятыхъ уже по 
иному —новъӣшему, болЂе точному методу, 
который основанъ на участи въ этомъ 
ДЪЛЪ естественныхъ наукъ. И теперь 
археологь, желая вполнф ясно видіть 
прошлое, обязанъ прибфгать именно къ 
послфднему—новфЙйшему методу. Такь по- 
ступиль недавно и д-рь Шассень при 
своемъ изслЬдованіи древнихъ бронзъ, 
найденныхъ въ департаментЪ Шаранть. 
Анализь бронзъ быль пронзведень имъ 
весьма тщательно, посредствомъ электро- 
литическаго метода. Результаты этихъ 
изслфдован!Й приводять къ слБдующимъ 
заключеніямъ: 

1) Развитіе металлургій идетъ парал- 
лельно съ развитіемъ промышленности; 
химическій составъ доисторическихъ 
бронзъ становится все болБе сложнымъ 
по мЪрф того, какъ совершенствуется 
ихъ форма. —ё) Въ началь бронзоваго 
въка появляются плоскіе, гладкіе, безь 
выступовъ, топоры изъ почти чистой 
мди, — зат$мъ топоры съ выступами, 
оправленные въ вид молотка, въ кото- 
рыхъ начинаетъ уже появляться олово; 
позже, съ усовершенствованіемъ формы 
топоровь, примфсь олова возрастаетъ 
(отъ 10 до 16°/,) п, наконецъ, употребляется 
свинець--3) Въ галльскую эпоху появ- 
ляется цинкь и т. д.—4) Первобытныя 
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бронзы, найденныя въ департаментЪ Ша- 
ранты и въ Средней Европі, не имЪютъ 
одинаковаго химическаго состава, что 
указываетъ на существованіє м$фстныхъ 
центровь фабрикащи зтихь издлій. 


ии 7 


ЦвЬть животныхъ зимою. 


Обыкновенно полагають, что бЪлизна 
масти многихь сБверныхъ животныхъ въ 
началъ зимы представляетъ особое, ха- 
рактерное явленіе, присущее только этимъ 
областямь и не имфющее аналогій въ 
другихъ мЪстахъ. Однако, говорить Бед- 
даръ, это мнБніе—ошибочное. Въ дфйстви- 
тельности, указанное явленіе представ- 
ляеть собою просто крайній случай весь- 
ма общей, даже почти повсемфстно на- 
блюдаемой у птиць и млекопитающихь 
перемны. Между зтимь явлешемъ въ с$- 
верныхъ областяхь и такимъ же явлені- 
емъ въ умфренномъ климатЪ обнаружи- 
вается только разница вь степени ихъ 
интенсивности, но явленія и тамъ, и здЪсь 
одинаковы по своей сущности, и въ сред- 
нихъ широтахъ наблюдаются тъ же е 
ты такого же порядка, хотя и менЪе ярко 
выраженныя, какь и тБ, о которыхъ со- 
общаютъ намъ полярные путеществен- 
ники. У многихъ изъ нашихъ животныхъ 
гм репноз зоны обнаруживается въ на- 
чал зимы перемЪна цвЪта ихъ покрововъ. 
Но новый цвътъ не оказывается непре- 
мЪнно бБлымъ; наобороть, въ нБкоторыхъ 
случаяхь зимній покровь бываетъ даже 
темнфе лЪтняго, какь, напримЪръ, у зим- 
няго подорожника, (Егарегіга піхаїіз) лЪ- 
томъ эта птица имъетъ опереніе черное 
сь бЪлымъ, а зимою въ ея окраск$ появ- 
ляются въ преобладающемь количествЪ 
темный, каштановый, рыжій цвЪта. Но 
чаще всего зимній покровь боле блЪденъ, 
чБмъ лфтній, какь, напримфръ, у сБвер- 
наго оленя, у плоскоклюва (лЪтнее опе- 
реніе съ преобладаніемъ рыжаго и чер- 
наго цвЪта, а зимою преобладають сфрый, 
бЪлый и пепельный), у мексиканскаго во- 
дяного дрозда (бфлая грудь зимою) ит. п. 

Съ другой стороны, слЪдуетъ замЪтить, 
что указанная метаморфора не наблю- 
дается у многихъ арктическихъ живот- 
НЬХ». АЕЙствительно многія животньІя 
сфверныхъ областей сохраняють и зи- 
мою ту же окраску своихъ наружныхъ 
покрововъ, какую имфютъ они и лЪтомъ. 
Лисица и заяцъ одфваются въ б$лое, 
конечно, но россомаха и мускатный овце- 
быкъ сохраняють свою лфтнюю масть, 
и у тетерева не измфняется окраска опе- 
ренія. Классически-бЪлымъ м5хомъ По: 
крьть знаменитый горностай въ суровое 
время года, и ничего подобнаго не видимъ 
мы у ласки. Одинъ видъ пеструшки (ле- 
минга) бБлбеть зимою, другой—нЪтъ. И. 
наконець, для одной и той же породы 
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встрёчаются рЪдкія исключенія у отдБль- 
ныхъ особей. Множество бурыхъ или го- 
лубыхъ лисиць такъ п остается на зиму 
бурыми или голубыми; у другихь же 
цвБть мЪха переходить въ бфлый. И за- 
тфмъ животныя, которыя въ мЪстЪ свое- 
го естественнаго обитанія бЪлЬютъ зи- 
мою, въ другихь мЪстностяхъ съ болфе 
мягкимъ климатомъ не бБлбють въ хо- 
лодное время года, какь, напримЪръ, по- 
лярный заяцъ, сохраняющий темную 
окраску своего мЪха зимою въ Ирландіи, 
или горностай, лишенный своей бфлизны 
во Франщи. 

Беддарь также разбираєть весьма, спор- 
ный вопрось о причинф зимней бЪлой 
окраски покрововъ животныхъ. Въ самомь 
дл, чему приписать такую перемЪну 
окраски? Указывается много причин». 
Древние, напримЪръ, говорили, что медвЪдь 
становится бълымъ потому, что оньпитаєт- 
ся снЪгомъ! Но въ такомъ случаћ почему 
же корова, питаясь травою, не становится 
зеленою?! Говорили еще, что бЪлый цвЪтъ 
есть цвЪтъстарости, вырожленія; такая ок- 
раска достаточно часто встрфчалась среди 
птиць, у видовь, которье уже прошли, какь 
кажется, апогей своей эволющи, тогда 
какъ черный цвфть оставался характер- 
нымъ для сильныхъ породъ. Полагали, 
что полярныя животныя, подвергаясь 
многимь лишевіямъ и значительной уста- 
лости, становятся бфлыми, подвергаются 
этой перемфнЪ ихь окраски именно тогда, 
когда усталость и лишенія достигли свое- 
го максимума, то-есть зимою. Другая те- 
орія объясняетъ это явленіе естествен- 
нымъ подборомъ. Полярнымъ живот- 
нымъ полезно быть бБлыми, потому что 
на обширныхъ снБжныхъ пространствахъ 
они сливаются съ бЪлымъ фономъ при- 
роды и перестаютъ быть видимыми для 
своихъ враговъ. На первый взглядъ, ка- 
жется, есть извфстная доля истины въ та- 
комъ объясненіи. Даже исключенія благо- 
пріятствують ему. Мускусный овцебыкь 
не имЪетъ надобности мЪнять свою окра- 
ску: у него нЪтъ опасныхъ враговъ, при 
томъ же онъ живетъ стадами, а стада 
составляются и удерживаются отъ рас- 
паденія лучше, если отдфльные экзем- 
пляры остаются хорошо видными. Будучи 
легко замфтными, они группируются и 
вмфстЪ безъ труда сопротивляются свое- 
му главному врагу--полярному медвЪдю. 
Черному ворону тоже нечего бояться: онъ 
достаточно силень и знергичень, чтобы 
устоять или вырваться въ борьбЪ сь ма- 
ленькими мясоядными. Но, сь другой сто- 
роны, эта теорія въ примЪненіи къ дЪй- 
ствительности встрБчаетъ и затрудненія. 
Не доказано, что зимній, бБльй цвЪтъ 
покрововъ былъ бы столь полезень живот- 
нымъ, которыя имБють такую окраску. И 
именно тъ животныя обладають таким 
внъшнимъ видомь, которыя не имБютъ 
въ немъ особенной нужды, какь, напри- 
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мБбрь, медвідь, при чемъ слідуеть зам%- 
тить, что медвідь, старЪясь, становится 
все менфе и менфе бЪлымъ. И затімь 
обладаніе естественной бфлой одеждой 
могло бы играть роль подбора при томь 
условій, если бы такое окрашиваніе было 
рс и полнымъ съ самаго начала. 

ъ дфйствительности же, говорить Бед- 
дарь, не слЪдуетъ очень настаивать на 
естественномъ подборЪ. ВЪроятно, холодъ 
является тутъ главнымъ факторомъ, ибо 
мы видимъ, что при отсутстви холода не 
происходитъ перем$ны цвфта внфшнихъ 
покрововъ животныхъ. И не на всЪхъ 
животныхЪъ холодь дЪйствуетъ одинаково: 
полярный медвфдь и сычъ—всф бЪлые, а 
воронъ остается чернымъ, но воронь-- 
арктическая перелетная птица, а медвЪдь 
и сычъ—м$стные осфдлые представители 
физической фаулы. И не только холодъ 
вліяєть на окраску мха при опереніи, 
но и сухость: обиліе бЪлаго цвЪта въ опе- 
реній птиць Сверной Америки обуслов- 
ливается именно сухостью того климата. 
Но Зно ця виды, на цвіть кото- 
рыхъ не дЪЙствуютъ ни холодъ, ни су- 
хость, никакая климатическая  особен- 
ность полярныхъ странъ. Въ окончатель- 
номъ вывод%, Беддаръ оставляетъ вопросъ 


объ общей удовлетворительно объясня- 
емой причин указаннаго явленія откры- 
ТЫМЪ. 


Письма Чарльза Дарвина. 


(«Егапсіз Пагуіп, А. С. Ѕемагі. Моге Геегз 
ої Сбагіез Рагмуш, а Кесога оѓ біз Уогк іп 
а Уегіеѕ ої біїегіо пориріїзпей Геегз»). 


Для истори развитія идей Чарльза 
Дарвина, также какъ и для истори ве- 
ликой научной эволющи ХІХ вфка пред- 
ставляють несомнінньй глубокій инте- 
раа. изданныя недавно въ двухъ томахъ 
494 и 508 стр., іп 8°), подъ вышеприве- 
деннымъ заглавіемъ, письма этого знаме- 
нитаго англійскаго естествоиспытателя. 
Конечно, эти два тома, заключающе въ 
себБ цЪлый рядъ неопубликованныхъ 
еще писемъ Ч. Дарвина, не исчерпываютъ 
еще всей корреспонденщи его; по словамъ 
«Веуце бсіеріійдие», остались еще доку- 
менты, которые, быть можеть, позже уви- 
дять свфтъ. Издатели Егапс!з Оагмш и 
А. С. Земага собрали письма, классифи- 
цировали ихъ по отдЪламъ и главамъ въ 
порядкБ хронологическомъ и вмісті съ 
тЬмъ систематическомъ — по предметам 
содержанія ихъ, снабдили, гдЪ нужно, 
примъчаніями. Интересовавшіе великаго 
натуралиста вопросы были весьма раз- 
нообразны. Общій планъ настоящаго из- 
данія представляется въ слЬдующемъ 
вид. 

Общій вопрось эволющи — въ четы- 
рехь главахъ, обнимающихь періодъ 
1844—1882 гг. Вопросъ о географическомъ 
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распредленіи — въ двухь главахъ (за 
тоть же періодъ). Вопрось о происхо- 
жденіи челов$ка; глава (1860—1882 гг.) о 
происхожденіи, о половомь подборЪ и о 
проявлении змоцій. Геологія: одна глава 
сь корреспонденщей о вулканахь, о дЪй- 
ствій льдовь, мадрепоровыхъ рифахъ, 
дфятельности земляныхъ червей и т. п. 
По ботаник — дв$ главы. И, наконецъ, 
одна глава «Уагіа». Расположеніе духа, 
колебанія или же энтузіазмъ натуралиста 
видны въ каждомъ письмЪ. О чемъ онъ 
мыслилъ, въ данное время, какія препят- 
ствія затрудняли его, какія свЪдЪнія и 
справки онъ старался найти--все это го- 
ворятъ его письма, представляющія исто- 
рію, день за днемъ, его книгъ, его идей. 

ЗатЬмъ особый, уже иной интересъ 
представляють нЪсколько  интимньжхь 
страниць писемъ Ч. Дарвина,--нфеколько 
страниць, рисующихь обликь только че- 
ловка, а не ученаго. Три странички его 
автобіографіи, написанной еще въ 1838 г. 
и случайно найденной въ бумагахъ Дар- 
вина, покажутся очень короткими. Вь 
ней Дарвинъ разсказьваєть воспоминанія 
дЪтства, начиная съ самаго ранняго вос- 
поминанія, сохранившагося вь его памя- 
ти: зто воспоминаніе восходить до четвер- 
таго года его жизни. НЪсколько писемъ 
юношескихъ лЪтъ дополняють въ ніко- 
торой степени свЪд%нія, приведенныя уже 
раньше Фрэнсисомъ Дарвиномъ въ его 
книг: «Жизнь и переписка Ч. Дарвина»; 
несколько другихъ относится ко времени 
его кругосвЪтнаго путешествия. Приведено 
еще одно письмо Ч. Дарвина къ своей не- 
въстЬ написанное на слБдущій день пос- 
л обрученія. Но--и кто не пойметъ этой 
осторожности?—издатели «Моге 1еіфегѕ» 
не сочли нужнымъ опубликовать и другія 
письма изъ интимной корреспонденціи 
Ч. Дарвина. Подобныя нескромности из- 
дательскаго характера нерідко ветрь- 
чаются въ литературномъ мір, но пока- 
мість онЪ не вошли еще въ нравы міра 
научнаго. И это очень хорошо. Къ этому 
единственному письму прибавлена полу- 
страничка, съ прекраснымъ обращеніемъ 
къ его сыновьямъ, объ ихъ матери и о той 
роли, какую она играла въ жизни вели- 
каго ученаго. Все остальное относится къ 
наук. Но на протяженіи всей этой опу- 
бликованной переписки встрфчаются въ 
изобиліи м%ста, рисующія человіка за 
ученымъ. Ч. Дарвинъ былъ великъ также 
и по характеру, какъ и по уму. 

Два тома писемъ Ч. Дарвина сопро- 
вождаются обстоятельнымъ указателемъ 
содержанія ихъ, занимающимъ 60 стра- 
ницъ и въ сильной степени облегчающимъ 
пользованіе этою книгою. Въ книг мно- 
го иллюстрацій, отъ портрета Дарвина 
въ дфтетв$ съ его сестрой Екатериною— 
до фотографій его въ старости, а также 
и портретовь его главныхъ друзей и кор- 
респондеятовъ. 
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Волшебница Миритись и ея магія. 


НадБлавшее много шуму открыте въ 
АнтиноЪ (средній Кгипеть) мумій волшеб- 
ницы Миритись со всфми атрибутами ея 
искусства дало новый толчекъ кь изуче- 
нію греко-римской маги и ея исходной 
системы — древне-египетской религіи. Въ 
древнемь ЕгиптЬ признавалось, что пер- 
вые жрецы были посвящены въ великую 
тайну невидимаго путемъ откровения. Пси- 
хическая (астральная) личность, называ- 
емая ими Ха (т.-е. Двойникъ), имъ была 
до такой степени извЪстна. что они вхо- 
дили съ ней въ сношенія. Они утвержда- 
ли, что челов ческое существо есть толь- 
ко вместилище, находящееся подъ пол- 
нымъ вліяніемъ Ха. Въ картинахь Ха 
изображается всюду позади человЪка. Оно 
дЪлаетъ пассы, сообщающіе его затылку 
«всю силу, всю жизнь; магическое вліяніе 
все позади него». Онъ же только дЪЙству- 
еть. 

Со смертью элементы, соединенные въ 
человъкЊЪ. раздБляются, но только тБло 
перестаєть жить; душа же--Ба, въ вид 
ласточки сь человъческой головой, уле- 
таєть въ блаженныя сферы; жизненное 
начало, Ху, исходящее отъ солнца, воз- 
вращается къ своему источнику, а Двой- 
никь, Ха, покидаетъ свое жилище, цар- 
ство Гаторъ, чтобы вселиться въ свое 
прежнее вмБстилище и дать ему новую 
жизнь въ западной гор%, куда провалил- 
ся Озирисъ. Церемонии погребенія дока- 
зываютъ, что это отношене Двойника къ 
муміи продолжается безпредфльно, благо- 
даря особому мистическому ритуалу. 
Египтяне знали, что, несмотря на видимую 
смерть, матерія продолжаетъ жить. До- 
статочно, слЪдовательно, было сохранить 
самый трупь и соединить его съ Двойни- 
комъ, чтобы даровать ему безсмертіе. 


Рисунки на стфнахъ гробниць изобража- 
ють церемоній, сопровождающія зтоть 
обрядь призвашя тБла къ жизни Двойни- 
ка, между прочимъ заклинанія огнемъ и 
водою. Въ таинственномъ царствЪ Хепера 
(бога во образ жука, скарабеи) находят- 
ся три бассейна: 1) съ атомами разло- 
жившейся жизни; 2) съ атомами наро- 
ждающейся, змбріональной жизни и 3) съ 
преображенньми, обновленньми атомами. 
Каждая фраза гимновь, каждая картина 
въ гробницахь доказываютъ полное зна- 
ніе оккультизма, бывшаго самой сущно- 
стью египетской цивилизащи, и рріемами 
котораго воспользовалась греко-римская 
магія. Къ этимъ-то атрибутамъ оккуль- 
тизма и относятся предметы, найденные 
въ гробниц волшебницы Миритисъ. Та- 
ково, напримЪръ, ея зеркало на длинной 
ручк$ и широкое кольцо изъ слоновой 
кости, круглое снаружи и эллиптическое 
внутри. УЕ предметы, какъ-то тамбу- 
ринъ, чаша и кубокъ, статуэтки Ануби- 
са, свЪтильникъ о семи фитиляхъ тоже 
указываютъ на мистическіе пріемы, но 
роль ихъ не такь ясна, какъ роль зер- 
кала, занимавшаго первое мЪсто въ гре- 
ко-римской мати. Основнымъ ея принци- 
помъ было вызыване Двойника, обозна- 
чавшагося тогда именемъ духа. Для это- 
го волшебница обращалась къ Анубису, 
покровителю и путеводителю мертвыхъ 
въ потустороннемь мірЪ. Но такъ какъ 
кь этому времени оккультизмь уже не 
былъ жизненньмь принципомъ, секреть 
его былъ утраченъ, то и вс ритуалы вы- 
родились въ простое колдовство, соста- 
вленіе фильтровь и фантастическіе ша- 
баши. Но если принципъ остается для 
насъ темнымъ, зато формулы заклинаній 
дошли до насъ въ папирусахъ римской 
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эпохи, хотя всЪ въ неполномъ видЪ. Од- 
нако, можно видфть, что заклинатель поль- 
зовался для своего общенія сь загроб- 
нымъ міромь--помощью чистаго ребенка, 
котораго заставляль долго смотріть на 
яркій свЪтъ лампы, или на зеркало, или 
на блестящую чашу. Это понятно вполнЪ 
даже и съ нашей точки зр%нія, ибо, какъ 
извЬстно, фиксированіе блестящихъ пред- 
метовь можеть вызывать у нервныхъ 
субьектовь гипнотическій сонъ и всевов- 
можныя оптическія галлюцинащи. 

Итакъ греко-римская магія вытекала 
по прямой линіи изъ оккультизма Египта, 
изъ церемоній, построенныхъ на догма- 
тахъ жизни, сообщавшихъ человЪку жизнь 
Двойника, когда, мумія являлась новымъ 
вмБстилищемъ его личности. Но секретъ 
пассъ, поддерживавшихъ эту связь, былъ 
утраченъ, и оккультическіе пріемы выро- 
дились въ простое колдовство. Ве пред- 
меты, служившіе для этого таинства, оста- 
лись ТБ же, но способъ ихъ употребленія 
былъ забытъ. 


Геній и болізненность. 


Разбирая старую мысль, что геній и по- 
мфшательство весьма часто граничатъ 

угъ съ другомъ, докторъ Кабанесъ въ 
«Веуце> даетъ цБлый рядъ примфровъ, раз- 
нообразно иллюстрирующихъ это поло- 
женіе. По его мнЪнію, геній есть выдаю- 
щійся дегенеранть. Во вс времена 
люди обращали вниманіе на особенности, 
эксцентричности великихъ людей. Ларош- 
фуко даже написалъ такую максиму: 
«Только великимъ людямъ свойственно 
имфть великіе недостатки». Ототь пара- 
доксъ можно объяснить и иначе, а именно, 
что великіє люди искупаютъ свои недо- 
статки своими великими достоинствами. 
И это будеть вірне. Мы забьваємь без- 
шабашную жизнь Мюссе, читая его вдох- 
новенные стихи; мы прощаемъ Боделэру 
и Жерару де-Нервалю употреблеше раз- 
ныхъ возбуждающихъ средствъ, знако- 
мясь съ ихь произведеніями. Но и среди 
выдающихся умовъ возможны градаціи: 
одни накладываютъ узду на свое вообра- 
женіе, и ихъ критическое чутье и зрЪлое 
размышленіе сдерживаютъ въ ясныхъ 
рамкахъ ихъ бурное или безпорядочное 
вдохновеніе. 

Другіе же находятся всецЪло во власти 
своихъ грезь и рискуютъ легко перейти 
шаткую границу, отдфляющую заоблач- 
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ныя витанія оть помфшательства. Не да 
ромъ Жераръ де-Нерваль сказалъ: «Бе- 
зуме—это перенесеніе грёзъ въ реальную 
жизнь». Въ р$дкихъ случахъ критиче- 
ское чутье ограничиваетъ изобрфтатель- 
ность, не подавляя ее, и тогда мы имфемъ 
геніевь, вродф Дарвина, Вольтера и Лаву- 
азье, уравнов$шенность которыхъ никто 
не можетъ подвергнуть сомнфн!ю. 

Изъ біографій людей, извЪстныхъ въ 
наук%, искусств или литературЪ, почти 
всегда вытекаетъ однако одинъ фактъ, а 
именно, что въ большинств$ случаевъ 
люди эти представляють несомнфнные 
признаки вырожденія, физическаго или 
нравственнаго. Еще чаще видимъ мы, что 
діти геніальныхъ людей оказываются 
эпилептиками, преступниками или сумас- 
шедшими. Сынъ Сципіона Африканскаго 
былъ идіотомъ; сынъ Цицерона -- запой- 
нымъ пьяницей; дочь Виктора Гюго, сы- 
новья Тацита, Вольты, Бернарденъ де- 
Сень-Пьерь--умерли сумасшедшими. 

Геніальные люди отличаются крайней 
чувствительностью; достаточно самаго пу- 
стячнаго повода, чтобы измЪнить или ис- 
портить ихъ настроеніе. Органы чувствъ 
у нихъ особенно тонко развиты. На Зола, 
напр. очень сильно дійствовали запахи; 
Бертело и Пьерь Лоти обладають очень 
раздражительнымъ слухомъ; точно также 
обладали имъ Карлейль, Флоберь и Жюль 
Гонкурь. Шопенгауэръ ненавидЪлъ шумъ; 
съ Бейлемъ дЪълались судороги, когда онъ 
сльшаль шумъ воды изъ крана. Многіе 
же, напр., прекрасно переносятъ все и 
даже боль, но приходять въ отчаяніе отъ 
мальйщей критики. Шопенгауэръ прихо- 
диль въ ярость, если его имя писали че- 
резь два п. Боделэръ (Ваи4де]аге) оби- 
жался, когда ему писали Веаидеаге. 
Мюссе приходилъ въ отчаяніе отъ одной 
невфрно поставленной запятой въ его 
стихахь. 

Извфстно далфе, что многіе талантли- 
вые люди страдали меланхоліей, ипохон- 
дріей; многихъ за$дало сомнфне. «Губи- 
тельная манія анализа меня истощаетъ», 
писаль Флобер»: «Я сомнъваюсь во всем» 
и даже въ собственномъ сомніній». Мно- 
гихь угнетала мысль о самоубійств%, 
напр., Жоржъ-Зандъ, скульптора Давида 
д'Анжера и др. Вс такіе болфзненные 
симптомы хотя и не доказьвають, что эти 
люди страдали сумасшествемъ, однако 
указываютъ на несомнфнную ихъ не- 
уравновЪ$ шенность въ психическомъ 
отношеніи. 


И МИМИМА и и МИМ 
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_Иеторя руескаго театра. 


И. Н. Божеряновъ и Н. Н. Карповъ. Иллюстрированная исторія русскаго театра ХІХ в. 


Томъ Г. Выпускъ І. 


Скромньй, зачаточньй отросточекъевро- 
пейскаго искусства бьль пересаженъ 
230 льть тому назадъ съ Запада на рус- 
скую почву, —теперь онъ, прекрасно акли- 
матизировавшійся подъ чужимь, нЪеколь- 
ко холодныиъ небомъ, уже разросся въ 
пышное многовтвистое дерево русскаго 
театра. Цілья поколіЬнія питаются его 
плодами. Подь его сфнью отдыхаетъ по 
вечерамъ городское населеше. Люди при- 
ходять и уходять, а дерево живеть, де- 
рево растеть, дерево работаетъ въ борь- 
бЪ своей поэзи сь сухою прозою бью- 
щейся вокругь него дЪловой жизни. 
Распуская во всЪ стороны корни, оно пи- 
тается соками, перерабатываетъ ихъ и 
приноситъ плоды, возвращая такимъ об- 
разомъ полученное. 

Хорошее питаніе обусловливаеть собою и 
хорошій, зрБльй плодь, а если соки нездо- 
ровые, то и плоды оказываются неважны- 
ми. Пьесы отражаютъ жизнь, —худо ли, хо- 
рошо ли, но отражаютъ. Даже въ истори- 
ческой пьесб, хотя иногда и малозам+Ътно, 
бьется пульсъ современной автору жизни. 
Эта современность проскальзываетъ и въ 
исполнен!и. Слова окаменЂли, слова не- 
движнь, но душа ихъ живетъ, но идеи 
перемЪнчивы, вкусь--преходящи. Театрь 
зто--живая литература. И общество лю- 
бить театрь, временами--страстно, сь 
увлеченіемъ, временами холодн%е, разсу- 
дочно, временами— легкомысленно, но ни- 


Изданіе авторовъ. 


когда интересъ къ нему не исчезаетъ со- 
вершенно; онъ не угасаетъ даже въ го- 
динь бЪдствій. Въ начал отечественной 
войны 12-го года въ МосквЪ въ опер 
«Стариннья святки» знаменитая Санду- 
нова наэлектризовала до чрезвычайной 
степени зрительный залъ экспромтомъ: 
«Слава храброму графу Витгенштейну, 
поразившему силы вражескія, слава!— 
Слава храброму генералу Тормасову, по- 
боровшему супостата нашего, слава!— 
Слава храброму генералу Кульневу, по- 
ложившему животь свой за отечество, 
слава!» 

Теперь о театральныхъ дфлахъ, о те- 
атральныхъ злобахь дня пишуть много, 
ужасно много, но серюзныхъ книгь о те- 
атрф ужасно мало. Закулисная пыль за- 
стлала величественное зданіе театра. А 
вБдь театръ имБетъ тоже свою славную 
исторію. Русскому театру пришлось не 
мало бороться съ предразсудками обще- 
ства, чтобы завоевать себ нынфшнее 
блестящее положеніе. Но исторія театра 
все еще тонетъ въ архивной пыли, и охот- 
никовь нырять въ глубину ея нахо- 
дится очень мало. О значеній театра 
разсуждали со всфхъ точекь зрЪнія въ 
печати, но исторической зволюціей инте- 
ресовались какь-то мало. А главное за- 
м$фчается отсутствіе популярной истори 
русскаго театра. Быть можеть, не каза- 
лась ли такая работа серіозному ученому 
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мелкой, если даже не легкомысленной, а 
любителю-театралу—слишкомъ серіозною, 
сухою, кропотливою? Но все-таки пред- 
принимаемыя экскурсіи и даже цфлыя экс- 
педищи въ область архивной пыли русска- 
го театра оказывались успфшньми. Еще 
не такъ давно извфстный петербургскій 
театралъ А. А. Плещеевъ написаль обшир- 
ную, солидную исторію русскаго балета, а, 
теперь передь нами лежить первый вы- 
пускъ, написанной и издаваемой И. Н. Бо- 
жеряновымъ и Н. Н. Карповымъ «Иллю- 
стрированной исторіи русскаго театра ХІХ 
вЬка`.Въ предисловій къэтому труду пере- 
дана исторія русскаготеатра до эпохи импе- 
ратора Александра, І-го, которой и посвя- 
щенъ первый отдълъ недавно изданнаго вы- 
пуска; второй отдЪлъ содержить много пор- 
третовъ сценическихъ дБятелей, а третій 
представляєть собою собраніе біографій 
извЪетныхъ артистовь драмы и оперы-— 
въ хронологической послЪдовательности 
по годамъ дебютовъ на Императорскихъ 
тратрахъ или перваго появленія на част- 
ныхъ сценахъ). Въ этомъ изящномъ изда- 
ни гг. Божерянова и Карпова мы нахо- 
димь массу прекрасно воспроизведенныхъ 
1.ртретовъ, автографовь, точныхъ копій 
:0 старинныхъ афишь, даже съ имитащей 
зтаринной бумаги. Эта выражаясь те- 
‚‘тральнымъ языкомъ — «обстановочная» 
‘тгорона изданія составляетъ удачный реп- 
[апі къ популярному изложенію и инте- 
есному содержанію текста. И слБдуетъ 
адБяться, что любители театра и сцени- 
ескіе дБятели, серіозно относящіеся къ 
воему родному искусству, сочувственно 
тнесутся къ усиліямь авторовъ этой кни- 
и заполнить пробълъ въ русской лите- 
атурБ изданіем» труда по исторіи наше- 
о театра. 


Л. Бурдо. Вопросъ о жизни. 


Имя французскаго ученаго и философа 
(ун Бурдо совершенно неизвЪстно въ на- 
гей переводной литературЪ. По странной 
тучайности, наши переводчики, нерЪдко 
аводняюще книжныя лавки переводами 
2сьма сомнительныхъ научныхъ сочине- 
ІЙ. какъ-то упустили изъ виду.многочи- 
зенные труды Бурдо, несмотря на ихъ 
злное право на вниманіе публики. Бурдо 
‚ю жизнь занимался науками философ- 
сими и сощологическими изсл$дован1ями 
въ своихъ работахъ затрогивалъ вопро- 
і, которые никогда не перестануть вол- 
‚вать человЪчество, въ родЪ, напримЪръ, 
проса о смерти, о сущности жизни и 
п. Единственная книга Бурдо, появи- 
цаяся на русскомь языкЪ, это его «Во- 
осъ О ЖИЗНИ». Сочинеше это очень ва- 
чо для характеристики Бурдо, такъ какъ 
ч» писано авторомъ почти наканун% его 
ерти (1 въ 1900 г.) и по содержанію 
оему представляетъ какъ бы общій вы- 
дъ игъ его прежнихь работъ. Бурдо 
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нельзя считать ни оригинальной, ни осо- 
бенно крупной философской величиной. 
Отправляясь оть положительной филосо- 
фін Огюста Конта, онъ въ частностяхъ 
имфетъ много общаго и со Спенсеромъ и 
даже съ идеалистомъ Паульсеномъ, из- 
вБстньмь авторомъ «Введенія въ филосо- 
фію», которое имло у насъ такой широ- 
кій спросъ. 

Не представляя особой глубины и ори- 
гинальности, философское міросозерцаніє 
Бурдо отличается зато необыкновенной 
стройностью, посл$довательностью и опи- 
рается на солидныя научныя данныя, ко- 
торыми авторь умфетъ пользоваться весь- 
ма остроумно. Изложене его отличается 
ясностью и простотой, дълающей его кни- 
гу доступной каждому образованному че- 
ловЪку. 

Въ общихъ чертахъ ходъ его мысли 
таковъ: физическій человЪкъ состоитъ изъ 
множества отд$льныхъ живыхъ существь 
или кліточекь, изъ которыхъ каждая 
имЪеть свою крошечную душу. Совокуп- 
ность этихъ клЪточекъ, спрессованныхъ, 
такъ сказать, въ человБческомъ тБл%, 
образуетъ физическую жизнь, а сумма 
психической дБятельности ихъ крошеч- 
ныхъ душъ даетъ психическую органи- 
зацію человЪка.Совокупность отдфльныхъ 
людей составляетъ общество, которое, по 
твердому убБжденію Бурдо, представля- 
еть собою особьй организмь или сверхь- 
организмь , по терминологіи Спенсера. 
Бурдо—рЪфшительный сторонникь органи- 
ческой теорій общества, и если Спенсерь 
колебался, слЪлуетъ ли подъ словомъ 
«сьерхь-организмь» разумЪфть нЪчто ре- 
альное, хотя нами и невидимое, или же 
видфть здфсь красивое уподобленіе, про- 
стую метафору, то для Бурдо, какь для 
вфрнаго поклонника Конта, такихь ого- 
ворокъ не существуетъ. ГлавнЬйшее воз- 
раженіе противь органической теории, за- 
ключающееся въ томь, что въ организмЪ 
всБ его части связаны, а въ обществЪ 
отдфльныя лица свободно и постоянно 
перем$щаются, онъ опровергаетъ сліду- 
ющимь остроумнымъ замЪчаніемъ. Если 
бы, говорить онъ, челов$ческое тіло уве- 
личить пропорціонально той территории, 
которую занимаєть любое общество, то 
оно приметь размъры значительнаго го- 
сударства, и мы увидимь, что и въ немь 
клфточки передвигаются такь же свободно, 
какь члены этого государства. Несмотря 
на такую удачную защиту, история «сверхь- 
организма... повидимому, теряетъ свой кре- 
дить въ наукЪ и, по справедливому зам%Ъ- 
чанію гр. Толстого, можетъ быть очень 
искусно приноровлена, напримфръ. и къ 
лісу. 

Указавь на существованіе и въ расте- 
ніяхъ той же первичной матерій, изъ ко- 
торой построент, и человфкь, Бурдо спу- 
скается въ міръ неорганической природы 
и находить здЪсь также зачатки психиз- 
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ма, которьй, конечно, нужно понимать 
совершенно иначе, чфмъ по отношенію къ 
человъку. Доказывая существованіе въ 
минеральномъ царств чего-то въ родЪ 
воли, Бурдо указываетъ на тоть факть, 
что если разрушить природную форму 
любого минерала и затфмъ погрузить его 
въ насыщенный тБмъ же минераломъ рас- 
творъ, то обломокъ не обрастетъ безпо- 
рядочной корой, кристаллизовавшейся 
вокругъ него, а непремнно залЪчитъ ра- 
ну и возстановить свой правильный перво- 
начальный вид». 

Продолжая свои обобщения, авторъ раз- 
сматриваеть далћЪе отношеніе всъхъ трехъ 
царствъ природы къ землі, а этой послЪд- 
ней —ко всему мірозданію. Сущность его 
воззрЬній можно передать такъ, что въ 
мірБ все входить одно въ другое, какъ 
маленькія деревянныя пасхальныя яички 
входять въ большое, а это большое въ 
другое и т. д. Оть клфточки черезъ че- 
ловфка и природу все восходить къ еди- 
ному источнику жизни, который такимъ 
образомъ везд$ и всюду. Это уже насто- 
ящій пантеизмъ, который мы встрфчаемъ 
и у Паульсена, сыгравшаго такую роль 
въ возрожден!и идеализма. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Въ посл$днихъ главахъ своей книги 
Бурдо изслБдуетъ причину и начало зла. 
Принимая Дарвиновскую теорію борьбы 
за существованіе, французскій авторъ 
видить въ этой борьбЪ и н$которое объ- 
единяюшее начало. Однако, какъ скоро 
всеобщая борьба и безпорядокъ принима- 
ють такіе размЪры, что ихъ невозможно 
уже обуздать, появляется зло. Безпоря- 
дочная борьба клфточекъ ведеть къ ги- 
бели организма, обострившаяся борьба 
между противорЪчивыми стремленіями ду- 
ха производитъ зло, коренящееся въ чув- 
ствахъ, въ родЪ разочарованности или 
безумной погони за счастіем». 

ичфмъ не сдерживаемое столкновеніе 
функцій мозга порождаєть зло интеллек- 
туальное. Такого же происхожденія ока- 
зывается, по мннію Бурдо, и зло обще- 


ственное и даже чисто стихійное. 


Въ настоящей небольшой замЪтк% нЪтъ, 
разумЪется, никакой возможности, да, по- 
жалуй, и надобности, входить въ болће 
подробное изложене книги Бурдо. Мы хо-' 
тли только обратить на нее внимаше и 
рекомендовать ее лицамъ, которыя инте- 
ресуются общими философскими вопро- 
сами. 
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(стр. 1—62). 

ЛПосліднія приключенія въ жизни Улис- 
са. Геронческій романь Эмиля Жебара. 
Съ французскаго переводъ Х. А. А—ской. 
(Съ отдвльной пагинащей). При книгВ ГУ-ой 
(стр. 1—47). _ і 

Скорбь сатаны или необыкновенное испы- 
таніе одного милліонера Джоффрея Темпе- 
ста. Романь Марій Корелли. Сь англій- 
скаго переводь Е. В. Кохно. (Съ отдільной 
пагинащей). При книгахь: УП-ой (стр. 1— 
16), УШ-ой (стр. 17—48), [Х-ой (стр. 49—80), 
Х-ой (стр. 81—112), ХІ-ой (стр. 118—144) и 
ХИП-ой (стр. 145—216). 


Старћющія красавицы. Романъ Йветь 
Гильберъ. Сь французскаго переводъ В. Н. 
Пушкиной. (Съ отдвльной пагинаціей). При 
книг УІ-ой (стр. 1—72). 





П 


ПАРИ РО РН ЧУ У ОН Нр чиа 


ПОВЪСТИ. 


Жанщинь, которыхъ я зналь. Повість 
Маартень Маартенса. Ст, ангдійскаго пе- 
реводь 0. М. Соловьевой. При книгах»: 
П-ой (стр. 1--32), Ш-ей (стр. 33—64), ГУ-ой 
(стр. 65--96) и У-ой (стр. 97--116). 

Питомцы миссь Пэджи. Повъсть Бретъ- 
Гарта. (Съ отдбльной пагинаціей). При кни- 
гі Ш-ей (стр. 10—16). 

Повість о Дикомъ человівкі сь набе- 
режной Пей-Чернила. Историческое сказание 
Ф. Буте. (Съ французскаго переводь В. Н. 
Пушкиной). (Съ отд льной пагинащей). При 
книгв УШЬ-ой (стр. 1—40). 


Путешествів Юліуса Пингвина. Повість 
Ф. Буте. Съ французскаго переводь В. Н. 
Пушкиной. (Съ отдъльной пагинащей). При 
книг ЇХ-ой (стр. 1—434). 

Совратитель Гадлейбурга. Повзсть Марка 
Твэна. Съ англійскаго переводь О. М. Со- 
ловьевой (+). (Сь отдвльной пагинаціей). 
При книгв УШ-ой (стр. 1—30). 

Трагикомедія правды. Шахматный клубь. 
Пов%сть Свентоховскаго. (Съ польскаго 
переводъ К. І. Храневича). (Съ отдБльной 
пагинащей). При книгв ХІ-ой (стр. 1—16). 

Хозяннъ Вигь-Флюмской гостиницы. По- 
взсть Бретъ-Гарта. (Съ отдіБльной пагина- 
щей). При книгв Ш-ей (стр. 1—10). 


рангаш 


РАЗСКАЗЫ. 


Веселый ангелъ. Рождественская сказка 
Модъ Эгертонъ Кингь. (Сь 2 виньетк. и 
рисунк.). Кн. ХИ. стр. 218—220. 


Вся правда о Пайкрафт®. Разсказъ 
Уэлльса. (Съ 4 рис.) («Маленьк. разсказы»). 
При кн. ХІ-ой (стр. 1--9). 

Вь Рай нли вь Адь? Разсказь Марка 
Твана. (Съ виньетк.). Кн. І, стр. 9--17. ° 


Дарованная смерть. Разсказь Анатоля 
Франса. (Сь французскаго переводъ Е. В.). 
(«Маленьк. разсказы»). При кн. [Х-ой (стр. 
15—16). 

Два соперника. Разсказъ.... американскій, 
хотя и написанный италіанцемъ. Е. Ж. Кво- 
рино. (Съ рисунками). (Ст, италіанскаго). При 
книгВ ГУ-ой (стр. 1--16). 

Дневникь милліонера. Джидара Гиб- 
барда. (Сь англійскаго переводь Е. Б. Ло- 
хиковской). (Съ виньетк.). Ки. Ш, стр. 241— 
251. 

Жанская воинская повинность. Разсказъ 
Сигурда. (Съ шведскаго). («Маденьк. раз- 
сказы»). При кн. ХІ-ой (стр. 46—48). 

За дверью Рая. Разсказь Казиміра Тет- 
майера. (Съ цольскаго переводъ К. І. Хра- 
невача). (Съ отдільной пагинащей: «Ма- 
леньк!е разсказы»). При кн. У1Ш-ой (стр. 1—8). 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Исторія неопытнаго привидвнія. Уэлль- 
са. (Съ рисунками Грасея). При кн. П-ой 
(отр. 15—24). 

Кожаная воронка. Разсказь Конанъ- 
Дойла. (Сь 4 рис.). Кн. ЇХ, стр. 281—239). . 

Кровавьій діаконь. (Изъ  Дельфійскихь 
воспоминаній). Эмиля Жебара. (Съ 2 виньет- 
ками). Кн. УП, стр. 20—24. 


Мадамъ де-Люзи. Разсказь. Анатоля 
Франса. (Сь франпузскаго переводь Е. В.) 
(Съ отд. пагинащей: «Маленькіе разсказь»). 
(При кн. УП-ой. (Стр. 18—16). 


Мэтръ Патрю. Разсказь Анатоля Фран- 
са. («Мал. разск.»). При кн. У Ш (стр. 18—16). 


Надъ моремъ. Станислава Пржибы- 
шевскаго. (Съ польскаго перев. А. Ю. Бро- 
новицкой). («Мавл. разсказы») При кн. ХІ-ой 
(стр. 20—88). 

На улицахь города ХХІ столітія (Літо 
отъ Р Х. 2090—2095). Фантастическая пов'Всть 
Уэлльса. (Съ рисунками Судливана). (Съ 
отлБльһной пагинацівй) При книгВ І-й (стр. 
1—16). 

Подъ землей. Изъ временъ грядущихъ. 
(ЛЬто оть Р. Х. 2098). Фантастическая по- 
вість Уэлльса. (Съ рисунками Сулливана). 
При книгв П-ой (стр. 1—14). 


Принудительная работа. Разсказь В. Дж е- 
кобса. (Съ англійскаго переводь Е. М. Сту- 
денской). (Съ отдівльной пагинащей). При 
книгв ШЬьей (стр. 1—7). 

Профессорь. Эскизъ В. Будзиновскаго. 
(С галицкаго переводь М. К. Мукалова). 
(«Мал. разск.»\ При кн. УПІ-ой (стр. 7—12). 

Синьора Клементина просв®щдется. Но- 
велла Энрико Кастельнуово. (Съ иташан- 
скаго).(«Мал. разск.») При кн. ХІ-ой (стр.10--19). 

Соловей и роза. Оскара Уайльда. (Сь 
англійскаго переводь З. Т.) (Съ виньетк.) Ки. 
ПІ, стр. 218—221. 

Тайна Джиджины. Разсказь Здмонда 
де-А мичис'. Пераводъ сь нталіанскаго Е. 
Студенской. («Мал. разск.») При кн. 1Х-ой 
(стр. 39—45). 

Трагикомедія правды. Онъ и она. Раз- 
сказь Александра Свентоховскаго. (Съ 
польскаго перев. К. І. Храневича). («Ма- 
ленькіе разсказы»). При кн. ГХ-ой (стр. 1—10). 

Хорошій заработокъ. Разсказь И. Фран- 
ка. (Съ галицкаго переводь М. К. Мукало- 
ва). При книгВ УЇ-й (посл ромапа: «Кто 
ворь или убійца?»--стр. 109—112). 

Цилиндръ полковника. Святочный раз- 
сказь Эрнеста Дидринга. (Сь шведскаго 
переводъ Е. М. Студенской). (Съ 2 илдю- 
страц.) Кн. І, стр. 31—38. 

Челов ческая душа. Разсказь Казим! ра 
Тетмайера. (Съ польскаго перевод» К. І. Хра- 
невича). («Маленьк. разск.»). При ки. УШ 
(стр. 3--6). 

Чтецъ. Разоказь Святоподкв Чеха. (Сь 
чешскаго переводь М. А. Лялиной). («Ма- 
леньк!е разсказы») При кв. ІХ-ой (стр. 11--16). 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 
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Черное діло. Разсказъ В. Джекобса. (Съ 
англійскаго переводъ Е. М. Студенской). 
(Съ отдвльной пагинащей). При книг Ш-ей 
(стр. 3—16). 

Юзефова. Разсказь Марій Конопницкой. 
(Сь польскаго переводъ ‚К. 1. Храневича). 
(Съ отд. пагинащей) («Маденьк. разсказы»). 
При книг8 УП-о0й (стр. 6—13). 

Яктонъ. Разсказь Маріи Конопницкой. 
{Съ польскаго перев. К. І. Храневича). (Съ 
отд. пагинаціейӣ). («Мал. разсказы). При книгЪ 
ҮЦ-ой (стр. 1—6). 





СТИХОТВОРЕНІЯ. ·`. 


Воћёте. (Мари фонъ-Путткамеръ). Стих. 
Е. М. Студенской. Кн. УПІ, стр. 147. | 

Версаль. (Альберта Самәэнъ). Стих. Н. 
Ильяшенко. Кн. ТУ, стр. 21. 


Голось изъ тумана. (Стивень-Филипсь) 
(сь англійскаго). Стих. В. У манова-Каплу- 
новскаго. Ки. УШ, стр. 189. 


Дар» смерти. (Шарля Гро). Стих. В. У ма- 
нова-Каплуновскаго. Кн. ТУ, стр. 27. 


Дорогой часъ. (Анны Риттеръ). Стих. 
Е. М. Студенской. Кн. УШ, стр. 116. 


Идемъ! (Карла Венселовъ). Стих. Нани 
Ильяшенко. Кн. У, стр. 180. 


Изъ пісень Маргариты. (Шоффеля). Стих. 
Н. Ильяшенко. Кн. ХИ, стр. 260. 


«Какъ птнцы, су омъ застигнуты...» 
«Рыделя). Стих. Й. Гриневской. Кн. УП, 
стр. 41. 

Какъ это будетъ. (Эдди Бейтъ). Стих. Е. 
М. Студенской. Кн. ХП, стр. 239. 

1) Когда листья спадутъ.—2) Въ вечер- 
немъ воздух8.—3) Написано на ками. 
«Лоренцо Стеккети). Стихотворенія Е. М. 
Студенской. Кн. ХІ, стр. 138. 

Сгасійїха. (Баронессы Маріи. Путтка- 
мер. Стих. Е. М. Студенской. (Сь виньетк.). 
Кн. Х, стр. 74. | 


Кь портрету Лауры. (Времени Петрарки). 


Стих. А. М. Бобрищева-Пу шнина. (+). 
Ки. ХІ, стр. 181. 

Маленькіе романы. (Изъ иностранной: жиз- 
ни). Стихотвореніе Бенедикта. Ки. Ш, 
стр. 221. 

ры Стих. И. Гриневской, 

1. УГ стр. 242. 


к надо тишины...» (съ польбкаго). И. 
Гриневской. Кн. ІУ, стр. 217. 

Отзнукъ. (Клары Блютгенъ). Стих. Е. М. 
Студенской. Кн. Х, стр. 82. 

Посл д сатирь. Стих. А. М, Бобри- 
щева-Пу шкина) (+). Кн. ХІ, етр. 179-181. 

Слава. (Викторін Аганооръ). Стих. Е. М. 
Студенской. Кн. ХІ, отр. 177. 

Танцуй со мной! (Едди Вёйтъ). Стихотв. 
Е. М. Студененой. Кн. УНІ, стр. 197, 

Темнћетъ. (Северино Феррари). Стих. 
Е. М. Студенской. Кн. ХІ, стр. 169. 


Ш. 
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Чулекъ. (Гудби) р англ йскаго). Стих. 
В. У манова-Каплуновскаго. Кн. МІ, стр. 
288. 


«Я мало знаю васъ...» (Франсуа Копие). 
Стих. Н. Ильяшенко. Кн. УПЇ, стр. 33. 


—_————=--- 


ДРАМАТИЧЕСКІЯ ПРОИЗВЕДЕНИЯ. 


Герострать. Трагедія въ 5 дЪйствіяхъ. Л юд- 
впга Фульда. Съ нВмецкаго переводь въ 
стихахь баронессь А. И. Радошевской. (Сь 
отдфльной пагинаціей). При книгВ 1-0й (стр. 
1—47). 

Любовныя ссоры. Комедія въ 1 двйствін 
Верлэна. Переводь въ стихахъ Н. А. Илья- 
шенко. (Съ виньетк.). Ки. УП, стр. 2—40. 


КРИТИКА И БИБЛІОГРАФІЯ, 


Бальзакь о творчествф. (Разговоръ между 
Бальзакомъ и барономъ Гаммеръ-Пургшта- 
лемъ въ Дёблингскомъ саду въ 1342 году). 
(Съ виньетк.). Кн. У, стр. 112—118. 


Живучая книга. (О новомъ изданіп книги 
Баніана: «Путешеств!е пилигрима»). (Сь винь- 
етк.). Ки. УП, стр. 85—88. 

Король Лирь. Критическія замЪтки Аль- 
жернона Чарльса Суинбёрна. (Съ винь- 
етк. п 3 илтюстрац.). Ки. ПІ, стр. 229—234. 


Король Ричардь (І. Критическія замВтки 
Альжернона Чарльса Суинбёрна. (Сь 
виньетк., портретомъ и 2 иллюстр.). Ки. ХІ, 
стр. 162-169. 

Лакейская исторія всемірной литературы. 
(Съ виньетк.), Кн. І, етр. 98—100. 

Нъмецкая еса: «Рюрикь, или основанів 
Россій». (Письмо изъ Берлина.—Н. К. Сиби- 
ряка). (Съ виньетк.). Кк. ЈУ, стр. 99—100, 


0 драмахь Пржибышевскаго. Отать& К. 
Храневича. (Съ 2 виньетк. и портретомъ). 
Кн. ПІ, стр. 290—296. 


Очерки новЪйшей польской литературы. К. 
Храневича. Кн. МІ, стр. 225—233 (сь винь- 
етк.); кн. УП, стр. 11—19 (съ портрет. и винь- 
етк.); КН. ҮШ, г 148—168 (сь портрет. и 
виньетк.); ЕН. ТХ, . 240—248 (съ портрет.), 
кн. Х, стр. 50—58 ( (съ портретомъ); кн. ХІ, 
стр. 170—177 (сь виньетк.) и кн. ХП, стр. 
240 250 (сь портретом). 


‚ Стр. - 

І. Ветупительния звиВвчанія . 226. Ки. ҮІ. 
П. Марія Конопницкая . . . 11. Кп. УШ 
Ш. Казимірь Тетмайерь . . . ‚ 148. Ка. ХІН. 
ГУ. Алекозыдрь Свентоховокій 240. Кн, 1Х. 
У. Злива Оржешко ... . . 60. Кн. Х, 
УТ. Ситивмундь Недзвінкій . 170. Кн. ХІ. 
УИ. Стефанъ Жеромокій . . . 250. Кн. ХИ. 


Ромео и Джульетта. Критическія замітки 
Артура Симонса. (Съ виньетк. и 4 иллюстр.). 
Кн. Х, стр. 75—82. 


г 


ТУ 


Руссків авторы въ иностранныхъ перево- 
дахь. (По поводу н®мецкаго перевода стихо- 
твореній Некрасова). (Съ виньетк.). Кн. Х, 
стр. 107—108. 


Русск трудъ о новћӣшей польской лите- 
турБ. (Сь 2 виньетк.). Кн. ХИ, стр. 282—283. 


Симптомы литературной эволющи. Кн. ХІ, 
стр. 204—205. 

" Фридрихъ Нитцше. (Біографическіе очерки). 
Кн. І, стр. 67—72 (съ виньетк.); кн. 11, отр. 
159—167 (сь 2 виньетк.); кн. ГУ, стр. 48—54 
(съ 2 виньетк.); кн. У, стр. 149—167 (съ 
виньетк.): 


Стр. 
Начало и причивы его болЪзви . 67. Кн. 1. 
» » » » 159. Кн. П. 
Его твореше-первенецъ. Работа 
надь «Рожденіемъ Трагедій» . 48. Кн. ГУ. 


Работа надъ «Рожденіемъ Трагедій» 149. Ки. У. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ИСТОРІЯ ЛИТЕРАТУРЫ. 

Къ стол т1ю смерти Альфьери. (Съ 2 портр.). 
Кн. ХІ, стр. 202—204. 

Памятникъ Бальзаку. (Съ виньетк., иллюстр. 
и портрет.). Кн. І, стр. 88—90. 

Легенды о Марін Башкирцевой. Кн. ХІ, 
стр. 214. 

А. М. Бобрищевъ-Пущкинъ. (Съ портрет.). 
Кн. ХІ, стр. 178—179. 

Къ 70-тилВ тю Бьдрисона. (Съ портретомь 
и виньеткою). Кн. 1, стр. 78—80. 

СтолВтіе Проспера Мериме. Кн. ХІ, стр. 204. 

Тріумфь Ростана. Ки. УП, стр. 88—89. 

Некрологъ. Ольга Михайловна Соловьева 
(1 16-го января 1903 г.). (Съ 2 виньетк.). Кн. 
П, стр. 176—176. 

Ше елли и Мэры Годвинт. (Съ ваньетк.). Кн. 
ІХ, стр. 306—309. 


ПослВдніе дни Андре Шенье. (Съ виньетк.). 
Ки. ГУ, стр. 82—83. 


ПУБЛИЦИСТИКА. 


Американская невБста. Статья Хіорта 
Бойсена. (Съ виньетк., 2 порт. и З иллюстрац.). 
Ки. У, стр. 158—164. 

Англійская са. Статьи Л. А. Б-ча. 
Кн. 1, стр. 34 — 41 (сь виньетк.); кн. 11, стр. 
168—168 (сь 2 виньетк.); кн. Ш, стр. 262— 
270 (сь 2 вивьетк.); кн. ГУ, стр. 56 — 63 (съ 
виньткою). 

СТР. 


Истораческій очеркъ 34 г 
Общая характеристика совре- р 
менной англійской прессы. 85 З 
«Тіпев» .......-.-. 88 
«Уапіагі» и другія большія _: 
консервативныя газеты . . 158 | = 
Газеты либеральнаго лагерн . 165 (| шж 
Вечерняя пресса ... .. 1656 ) Я 
Грошовая пресса ...... 262 кн. Ш. 
Грошевая пресса . . . . . . 56 
Воскресныя иеженедёльныя из- > 
ДАНИЯ оао во й 6577 
Ежемісячники: Кетіемв и Ма- 3 
2821108 ...:.-.... 58 


«Большой» и «высшій свЪтъ». Кн. ГУ, стр. 
94—95. 

Вновь изобрћтенная наука. Кн. ХІ, стр. 
196--197.--Всемірная выставка 1903 года въ 
Санъ-Луя. Статья А.Дмитріева. (Сь виньетк:). 
Кн. У, стр. 177 — 180.--Вь царстві долзарв. 
(Съ виньеткою и 8 иллюстр.). Ки. ГУ, 22—38. 

Женщина будущаго. Этюдъ Роберто Врак- 
ко. (Съ виньетк.). Ки. У, стр. 181—189. 

Идеальная фабрика. (Сь виньеткой). Ки. 
1, отр. 75 — 78.—Инвалиды труда въ Дани. 
Ки. ГУ, стр. 75—76, 

Хига анти-дуздистовь въ Западной Евро- 
пъ. (Съ виньетк.). Кн. У. стр. 193— 196.--Ли- 


га анти-дуэлистовъ въ Западной Европз. (Вто- 
рое открытое письмо инфанта Донъ-Альфонсо 
Бурбонскаго къ барону Бишофсгаузену). (Съ 
2 виньетк.). Кн. УГ, стр. 302— 305. 


Міровая ярмарка въ С.-Луи въ 1904 г. 
Статья Фредерика Го. (Съ виньетк., портре- 
томъ и 11 иллюстрац.). Кн. Х, стр. 9—18. 


Очарованныя принцессы. (Съ 4 портретами 
и вивьеткою). Кн. П, стр. 180—186. 


Памятникъ Эрнесту Ренану. (Съ иллюстрац. ). 
Кн. Х, стр. 99—100.—Папа Левь ХПІ. (Съ 2 
портрет. и 9 иллюстр.). Кн. УПІ, стр. 106— 
116.—Папа Пій Х. (Съ портрет.). Ки. УТ, 
стр. 188.--Питейная реформа въ Англіи. (Съ 
виньетк.). Ки. Ц, стр. 100--102.--Политическій 
разбой ХХ віка. (Убійство сербскаго короля 
Алексавдра и его супруги Драги). (Сь портре- 
тами). Кн. УП, стр. 66 — 76).--Прогрессь Со- 
единевныхъ Штатовъ. (ОтвЪть редактора «Соз- 
шоро ап» графу Л. Н. Толстому). Кн. Х, 
отр. 97—99. 

Русская молодежь за рубежемъ. (Съ вивьет- 
кой). Кн. ГУ, стр. 93—94. 


‚ Сила и красота женскихъ главь. (Оъ 23 
илдюстр.). Кн. УПІ, стр. 128—189.—Сокровища 
Іоанна Орта. (Изъ современвыхъ тайнъ). (Съ 
2 виньетк.). Кн. П, стр. 196 — 199.--«Стачка 
чрева». (Изъ хроники французской жизни). 
Статья В. Овчинниковой. (Сь виньетк.). 
Кн. ГУ, стр. 69—75.—Страсть сниматься и ус- 
пъхи фотографій. Статья Миссясь Валь- 
сонъ Вудро. (Сь виньетк. и 13 иляюстр.). 
Ки. ХП, стр. 268—271. 

Тюрьма для женщинь. Очеркь Анатоля 
Франса. (Сь 2 виньетк.). Ки. ГУ, стр. 64--66. 








УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


Изъ лвтописи преступленій и судебныхъ 
драмъ. Очерки А. Э. Драма въ ЭтретА и ея 
развязка.--Преступленія анархистовь сь антро- 
пологической точки зря. — Новая Нинона 
де-Ланкло.--Судь надь редакторами «Кладде- 


радачча».Подділка картинъ Арнольда Бёкли- 


на. (Съ виньетк')д Кн. 1, стр. 101—108. 


у 


ЗлодВйское двло.—Кровавая драма изъ рев- 
ности.--Убійство мужемь жены.—Мошенни- 
чество нъмецкаго чиновника. --НіЬмецков «дћ- 
ло Эмберъ».—Процессъ о безчестной издатель- 
ской вонкуренщи. (Съ 2 виньетк.). Ки. П, стр. 
202—216. 


ИСКУССТВО: 


0. И. Булгаковъ. Сто шедевровъ искус- 
ства. Лучшія картины первоклассныхъ ху- 
дожниковъ изъ знаменитнхь картинныхь гал- 
лерей. Сь біографіями художниковь и описа- 
ніями ихъ картинь. (Отдівльное приложеніе). 


Стр. 1—77--С. 





Ашиль Фульдь. (Сь виньетк. и 2 карти- 
нами). Кн. УТ, стр. 243—246. 


«Вечеръ». Картина Жюля Бретона. (Съ 
виньетк. и картиной). Ки. УШ, стр. 211. 


Выставка картинь Кржеша. Ки. Х1, стр. 
208. 


Джованни Коста. (Съ 3 картин.). Кн. УШ, 
стр. 140—147. 


Донь Веласкець де-Сильва. Очеркъ Хри- 
зт1ана Кронъ. (Сь виньетк.). Кн. ХІ, стр. 
206—208. 


Жанъ - Жакъ Эннеръ и его произведения. 
(Съ виньетк. и 3 картинами). Кн. Ш. стр. 
222—258. 

Женщина въ польскомь искусствЪ и Фран- 
цискь Жчурко. Сь виньетк.). Ки. П, стр. 
189—191. 

ЙИипрессіонизмь. Статья проф. Рих. Мут- 
тера. (Сь 2 виньете.). Кн. У, стр. 184—187. 

Картина Джона Александера «Въ тиши уеди- 
ненія» (съ картиною). Кн. Х, стр. 118—114. 

Новое въ мірі красокь. (Сь 2 виньетк.). 
Кн. ТУ, стр. 84—86. 

Новости художественной литературы. (Съ 
2 виньетк.). Кн. Ш, стр. 314—816. 

ПШамятникъ Бальзаку (работы Фальгьера). 
(Сь иллюстрац.). Ки. І, стр. 88—90. 

Постіьднія работы Веддера. (Съ виньетк.). 
Ки. ІХ, стр. 810—312. 

СвВтское общеніе въ передачі искусства. 
(Сь виньетк.). Кн. Х, стр. 110—118. 

Фантәнъ-Лятуръ. (Сь портрет. и 8 картин.). 
Ка. ХЬ стр. 146—149. 

Филь Мэй, англійекій карикатуристь. (Сь 
4 рис.). Ки. ХИ, стр. 269—262. 

Франциско Хозе де-Гойя. (Съ 8 картинами). 
Кн. Х, отр. 83—88. 


ТЕАТРЬ и МУЗЫКА. 


А номаліи современнаго артистическаго міра. 
Статья М. Станиславскаго. (Съ виньетк.). 
Кн. ХІІ, стр. 251—258. 


Изь мемуаровь Сары Бернаръ: Мой пер- 
вый дебють. (Съ виньеткой). Кн. ПІ, стр. 
307—309. 


Изь ца звуковь. Дирижерство и дири- 
жеры. (Сь 8 портрет.). Ка. УП, стр. 34—41. 


Музыкальные дЪятели въ карикатурахъ. 
(Съ 26 карикатурами и виньетк.). Кн. І, стр. 
42—52. 


0 свобод театральныхь представленій. 
Статья Е. М. С. (Сь виньете.). Кн. П, отр. 
119—128. 


Откуда взялось наше фортепіано? (Сь 12 
надюстрац.). Кн. П, стр. 142--162. 


Ряхардъ Вагнерь. Статья М. Станнслав- 
скиго (Съ виньетк.). Ки. ХІ, стр. 189 — 195. 


Скрипачь - виртуозь Янь Кубелинь. (Съ 
виньетк. и 5 рисунк.). Ки. І, стр. 91—95. 


Тватрь, публика и артисты. Статья М. Ста- 
ниславскаго. (Сь виньетк.). Ки. Х, стр. 


Эксцентричные музыканты. Статья Ж. Ф. 
Роботама (автора «Йсторій музыки»). (Сь 
виньетк., б иллюстр. и 8 факсимиленоть). Кн. 
УТ, стр. 246—271. 





Варварскія украшеня на современныхъ 
женщянагь. Очеркь Эммы Кауфманъ. (Съ 
11 портрет. и виньетк.). Кия. УП, стр. 55—68. 


Грація женскаго костюма. Статья Хіядь- 
мара Хіорта Бойсена. (Сь 11 идлюстр.). 
Кн. УТ, стр. 272—281. 

Дрессировка дикихъ звЪрей. Гіальмара 


Хіорта Бойсена. (Съ 6 иллюстрац,). Ки. ІЙ, 
стр. 271—278. 


Исторія кружева. Очеркъ М. Дрегера. (Съ 
11 рис. и виньетк.). Ки. У, стр. 165—174. 

Манія на открытыя письма. (Съ 14 илдю- 
страц.). Кн. І, стр. 62—66. 


Музыка природы. Статья Елены Лекенсъ 
Джонсъ. Съ 16 рис.). Кн. У, стр. 102—111, 


ҮІ 


Ирически сь цвътами. Статья Вильсонь 
Вудро. (Съ 16 иллюстр.). Кн. ІХ, стр. 288— 
292. 

Фокусы знаменитыхь магиковъ. Статья Ру- 
фы Әвереттъ. (Съ 10 илзюстрац.), Кн. П, 
стр. 168—174. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А тт ж МА АР Р Р МАМА АА ии АЦТ А р А ААА и 


ЕХ ГІВВІЗ. 


Исторія русскаго театра. (И. Н. Божеря- 
новь и Н. Н. Карповь. Иллюстрированная 
исторія русскаго театра ХІХ в.). (Съ виньетк.). 
Кн. ХП, стр. 290—291. 


Русскіе старинные портреты. (Съ внньетк.). 
Кн. УПІ, стр. 224. М 


НАУКА. 


АСТРОНОМІЯ. 


Движене солнца въ міровомь простран- 
стві. (Съ виньетк.). Кн. ІХ, стр. 318—814. 

Изь истори астрономіи. (Съ виньеткой). 
Кн. ХІ, стр. 182—185. 

Кармавные часы въ роли компаса. (Опре- 
дВлен!е меридіана по положен!ю солнца и по- 
казанію часовой стрілки). Кн. УП, стр. 93—95. 

Періодическое измфнене тпвбтд звВзды (а 
Большой Медвдицы). «Сь виньетк.). Кн. УІ, 
етр. 298—299. . 

Полосы на дисків Юпитера. Кн. УП, стр. 194). 

Солнечныя пятна и земной магнетизиъ. 
Кн. УГ, стр. 299—801. 

Суточное вращеніе Венеры. Кн. ХІ, стр. 210. 

Температура Солнца и звздъ. (Съ виньетк.). 
Кн. ХІ, стр. 209—210. 

Эволющя вселенной. (Съ 14 лялюстрац.). 
Кв. І, стр. 2—8. 





| БОТАНИКА. 

Дъйствіе вітра на растенія. (Направлеше 
господствующихь вВтровъ, указываемое де- 
ревьями). Кн. УП, стр. 91—93. | 

Жизненная сила сВмявъ .растеній. (Съ 
виньеткой), Кн. УШ, стр. 213—218. 

Кристалльнья растенія. (Діатомеи). (Съ 2 
иллюстраціями). Кв. ГУ, стр. 19—21. 

©Опыленіе цвВтовъ. (Новые труды Томаса 
Мигана--о вліяніи «сна» растеній и теплоты 
на опылевіе п поль цвћътовъ). (Съ виньетк.). 
Ки. ПІ, стр. 305—307. 

Растительность арктическихь стран». (Кли- 
матическія вліянія). Кн. ГУ, стр. 88—89. 





ГЕОГРАФІЯ. 


Ватикань. Очеркь Ф. М. Крауфорда, 
(Съ 2 портр. и 2 рис.). Кн. УПІ, стр. 117—127). 

Вь сказочвомь краю. (Мароккскій шери- 
фать. (Сь виньеткою и портретом»). Кн. Ш, 
стр. 310—313. 

Германская антарктическая әкспөдиція. 
Статья А. М. Филиппова. (Сь 2 виньетк.). 
Кн. ЇХ, стр. 316—390. 


Гора Св. Михаила (е Мопі Ѕаірі-Місће]). 
Статья Вры Вендъ). (Съ 5 иллюстр.). Кн. : 
УГ, стр. 202—217. 


Запретный городъ Лхасса. (По новымъ дац- 
ньмь), Статья Деникера, члена парижекаго 
географическаго общества. (Сь 6 фотографія- 
ми, снятыми Ушз Нарзуновымъ). Кн. ХІ, 
стр. 129—138. 

Исчезновенів острова Филы. Статья Дю- 
ляни Гёнтера. (Съ 7 илдюстрац.). Ки. УП, 
стр. 221—296. | 

Какія части аемной поверхности мы еще 
и (Съ 7 картами), Кн. У, стр. 119— 
130. 


Навигація надъ облаками. Очеркъ Эрнеста 
Роста (Съ 3 иллюстр.). Кн. [Х, стр. 226—230). 


Німець въ русской Авіи. (Съ виньетк.). 
Кн. ҮІ, стр. 285—256. 

Персидскій заливь, Кн. УП, стр. 26—83. 
(Съ 8 иллюстр.) н кн. УШ, стр. 169—164 (сь 
2 виньетк.). 


Полярная экспедиція Отто Свердрупа. Статья 
А. Ф. (Съ 2 иллюстр. и картою). Кн. І, стр. 
58—61. | 

Свэнъ Гединъ въ центральной Аз. (Съ 
портретомъ и иллюстращей). Кн. Ш, стр. 281— 
286. 


Экспедищя къ магнитному полюсу. (Съ от- 
зывомъ о ней Ф. Нансена). Статья А. Фидип- 
пова. (Сь виньетк. и картою). Кн. Ш, стр. 
236—240 





ГЕОЛОГІЯ, ГЕОФИЗИКА (МЕТЕОРОЛОГІЯ), 


Атмосферное электричество по японскимь 
наблюденіямь. Кн. УП, стр. 95. 


Годь лихорадки земной коры. (Геологическі й 
формулярь Земного Шара за 1902 годь). (Сь 
2 виньетк.). Кн. У, стр. 188—192. 

Изміненія атмосфернаго давленія и коде- 
банія почвы. (Съ виньетк.). Кн. [Х, стр. 87-- 
88. 

Иней и холодь. Статья В. Разинькова 
(Съ 2 виньетками). Ка. І, стр. 91--93.. 

Космическія причины землетрясений. 
виньетк.). Кн. П, стр. 192—194. 


Мортирная и ракетная стрільба въ градо- 
выя тучи. Кн. ГУ, стр. 89—91. 


(Съ 


еа 


Прошлое океановь. (По А. де-Лаппарану) 
(Съ 4 картами и виньетк.). Кн. Х, стр. 115— 
119. 





ЗООЛОГІЯ, БІОЛОГІЯ. 


Борьба за существованіе. (Миметизмъ на- 
сБкомнхь). Проф. Р. Меддола. (Съ виньетк. 
и 11 рис.). Кн. УГ, стр. 234—242. 

О микробахъ. Кн. [Х, стр. 314—816. 

Цвфть животныхъ зимою. Кн. ХИ, стр. 
286—287. 





ИСТОРІЯ, АРХЕОЛОГІЯ. 


Америка— колыбель Азіи. Статья Стюарта 
Келина. (Сь 9 рис.). Ки. МІ, стр. 218—224. 


Анекдоты изъ жизни италіанскаго короля 
Виктора-Эмануила П. (Е. М. Студенской) 
(Съ виньетк.). Кн. УШ, стр. 197. 


Археологія и зоодогія. Кн. УТ, стр. 301. 


Археологія и химія. (Древніе хлЪбы и древ- 
нія бронзы). (Съ виньетк.). Кн. ХЦ, стр. 284-- 
286. 

Ворьба за свободу. Генерала Х. Р. де-Вета. 
(Воспоминаніе о трехлВтней войні буровь сь 
англичанами). Въ переводв Льва Жданова. 
Кн. І, стр. 18—30 (съ портретомъ и 
2 илаюстрац.); Кн. Н, стр. 120—141 (съ виньетк. 
и 2 илаюстр.); Кн. Ш, стр. 262—261 (съ 
виньетк. и 2 иллюстрац.); Кн. ІУ, стр. 29—48 
(съ 2 виньетк., портретомъ и 2 иллюстрац.); 
Кн. У, гстр. 140—148 (сь З иллюстрац.); Кн. 
УТ, стр. 247—264 (сь 2 випьетк. и 2 налюстр.); 
Кн. УП, стр. 42--54 (сь 2 винаєтк. и 2 
надюстр.); Кн. ҮШ, стр. 165--130(сь2 виньетк,); 
Ки. ІХ стр 271—282 (сь 2 виньетк.) и Гн. Х, 
стр. 59—74 (сь виньетк.). 


- СТР. 

Оть автора... ......... . 18 
І. Я вступаю въ отрядь про- к 
стымъ ратникомъ. Моддер- Е 
спрюнть. . . . . . . .« .« . 19:2 

Ц. Никольсонъ-Нэкъ.. . . . . 27 

Ш. Осада Лэдисмита.. . . . . 129 
ГУ. Я назначень боевымъ гене- ІЗ 
домь. ....... . . . 131|5 
У. Появленіе лорда Робертса . НИ = 

УІ. Паарденбергь. ..... . 252 
УП. Попларъ-Гровское  пораже- = 
нів. (Сдача Бләмфонтена) . 256617 
УШ. Временный отпускь ратни- КЕ: 

ковь по домамь. . . 260 

1Х. Саннаспость . . . . 29 


Х. 470 англичань попадають, 
въ павнь подь Реддеребур- 
гом». 


ХІ. Неудачная осада . . . . . 36 
ХП. Британскія полчища зали- 
вають всю страну. . . . . 38 
ХПІ. Силы буровь въ маф 1900 
Е о ан а А 140 > 
ХТУ. Роодевать . . · . .... 142; , 
ХҮ. Знакомство съ лордомъ Кит- з 
ченеромь......... 146 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 








ҮП 
. єть. 
ХҮІ. Виелеемъ взять врагами. . 2451 
ХУП. Почему мы со Штейномъ 
покинули Стаббәртснәкъ? 
(Кое что о сдач генерала 
Принелоо). ........ 950] 
ХУШ. Я оттЬсненъ до предбловь = 
Трансвааля. . . . . . . . 252| 4 
ХІХ. Съ небольшимь отрядомъ 5 
я возвращаюсь на родину . 268 
ХХ. Буры, присягающіе не | 
драться, снова берутся за 
оруже.......... 263 
ХХІ. Неудачи въ БотавилВ и. 
Фрздеракстадв. . . . . . . 42] . 
ХХИ. Второе вторженів наше въ = 
Капскую землю. Я овладф- | 
ваю Дэвертсдорпомъ. 47 { = 
ХХІ. Мой планъ разбить . . . . 50[ 
ХХІУ. Избіеніе женщинь и дітей. 52 
ХХУ. Вторичное  вторженів въ 
Каплэндъ. . . . . . . . . 165) . 
ХХҮІ. Снова возношу я хвалу ноч- = 
ному мраку! ....... 17015- 
ХХУЦ. Повстанцы ‘или ополченіе 5 
народное. ........ 173 1+4 
ХХУШ. Переговоры о мирв. . . 175 
ХХІХ. СовБтъ двухь респубдикь. 
Спасенів Штейна отъ яв- 
наго павна . ... . . . . 2971 
ХХХ. ПослВдняя британская иро- р 
кламацін. ........ 212 3 
ХХХІ. Ц%пь бдақгаузовъ и ночныя 52 
нападен1я врага . . . . . 278 
ХХХІ. Я собираю снова большой | 
отрядъ.......... 280 
ХХХШ. Взятів лагеря подъ Твифон- 
тейномь......... 59 
ХХХ[У. Я прорываю линію ‘блокга- 
узовь и цЪпь въ 600 чедо- : 
5 3 У када оа ря» 302 в 
ХХХУ. Я провожаю Штейна въ ш 
Трансвааль. . . . . . . . 6619 
ХХХУЇ. Посл дне переговоры омир$ 68 
ХХХУП. Народный сеймь. Конець 


борьбы : 

Вавилонскій драконъ. (Съ рисунком), Кн. 
ҮІ, стр. 296—297. | 

Вавилонъ и Библія. (Съ виньеткою). Кн. ТУ, 
стр. 76—78. 

Величайшій въ мір крахь. Очеркъ Льва 
Жданова. (Съ виньетк.). Кн. Ш, стр. 286— 
289. 

Водевилистъ-историкъ. Ки. ТУ, стр. 80—81. 

Волшебница Миритись и ея магія. (Сь 
виньетк.). Кн. ХП, стр. 288. 

Воспоминанія русскаго о Германи и Фран- 
ко-Прусской войнф 1870 года. М. В. Стани- 
славскаго. (Сь отдфльной пагинащей). При 
книгахь: УЇой (стр. 1—16) и УП-ой (стр. 
17--38). 

Война и зкономическая конкуренція, Статья 
Брукса Адамса. (Съ виньетк.). Кн. ХІ, 
стр. 91--97. 

Герцогь Рейхштадтскій. Кн. ҮШІ, стр. 201-- 
203. Графь Моріолль въ Варшаві. (При дворі 


ҮШ 


цесаревича Константина Павловича). Статья 
К. Храневича. (Съ 2 виньетк.). Ки. ТУ, 
стр. 9—18. 

Гувернантка короля (М-ше де-Ментенонъ). 
Съ портретомъ и виньеткой). Ки. І, стр. 81-—87. 

Знаменитые авантюристы и авантюристки 
ХҮП, ХҮШ и ХІХ вв. (Съ виньентк.). Кн. 
УП, стр. 79—82. 


Какъ дошла до насъ Бибдія статья Ф. Ж. 
Кенайона (сь 3 иллюстр.). Кн. Х, стр. 34—88. 

Какъ сохранились произведенія древнихь 
классиковъ. Статья Фредерика Джорджа 
Кенайона. (Съ 3 иллюстрац. и виньетк.). 
Ки. ЇХ, стр. 249—254. 


Карлейль Томасъ. (Съ виньетк.). Кн. У, 
стр. 182—188. 


Кто былъ Гаммураби? Статья д-ра Вилліа- 
ма Гэеса Варда. (Съ винъетк. и 6 иллюстр.). 
Ки. ХІ, стр. 189—144. 


М-Пе Лавальеръ. (Съ 2 виньетк.). Кн. ІХ, 
стр. 800—805. 


Маршалъ и перь Францій, обвиневпый въ 
кохдовствв и чертовщин®. (Оъ 2 виньетк.). 
Кн. УШ, стр. 219—222. 


Мать императр. Екатерины Ц. (Съ виньетк.). 
Ки. ХІ, етр. 126—128. 


Молодость Наполеона І. Начало великой 
карьеры. (Фельдмаршала Виконта Уоль- 
слея). Кн. ІХ, стр. 255—270 (съ виньетк., 7 
портрет. и 4 иллюстр.); кн. Х, стр. 19—33 (съ 
2 виньетк., б порт. и б иллюстрац.); кн. ХЬ 
стр. 150—161 (съ виньетк., 6 портр. и З ил- 
люстрац.), и кн. ХП, стр. 227 — 239 (съ 
виньетк., 5 портр. и З иллюстр.). 


Моммзенъ Теодоръ. Статья М. Станислав- 
скаго. (Съ портрет.). Кн. ХП, стр. 276—279. 


Несчастія Маргариты Орлеанской, герцоги- 
ни Тосканской. Статья Эмиля Жебара. (Съ 
виньетк.) Кн. П, стр. 186—188. 


Отголоски 1812 года (Съ 2 виньетк.). Кн.ХП, 
стр. 280—281. 


Подлинный гороскопъ Валленштейна. Кеп- 
леръ-астрологъ). (Съ виньетк.). Кн. ГУ, стр. 

Пом\шательство французскаго короля Кар- 
ла УГ. Кн. УЦ, стр. 82—84. 


Роза прежде и теперь. (Съ 2 виньете. и 9 
иллюстрац.). Кн. УШ, стр. 181—187. 


Русская дипломатія въ 60-хъ годахь. (Изъ 
воспоминаній австрйскаго дипломата). (Съ 2 
виньетк.). Кн. УТ, стр. 288—292. 


Русская дипломатія въ 60-хь годахь. (Изъ 
воспоминаній австрійскаго дипломата). (Сь 2 
виньетк.). Ки. Х, стр. 101—106. 

Свадьба Наполеона Ш. (Съ виньетк.). Кн. ІҮ, 
стр. 79—80. 

Талеёранъ и его любовныя похожденія. (Съ 
виньетк.). Кн. ХІ, стр. 198—201. 

Ткани изъ египетскихъ гробниць. (По от- 
чету знаменитыхь раскопокь А. Сауеї). (Съ 
8 иллюстрац.). Кн. Ш, стр. 297—301. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





ПСИХОЛОГІЯ, КРИМИНАЛИСТИКА. 


ГлавнЪйшіе типы преступниковь по дан- 
нымъ современной науки. (Съ виньетк.). Кн. 
УП, стр. 75—78. 


Нвмецкая книга о русской женщин%. Ен. Х, 
стр. 108—109. 

ОпредВленіе пода по почерку. (Съ виньетк.). 
Кн. ХІ, стр. 213—214. 

Преступники-симудянты. Кн. У, стр. 180— 
181. 


Причины преступленій и борьба сь преступ- 
ностью. (Сь виньетк.). Кн. ІХ, стр. 295—299. 





ФИЗИКА. 


Электричество во всвхъ его прим внені- 
яхь. Жоржа Дари. Съ многочисленными 
иллюстраціями. Перевелъ и дополнилъ К. И. 
Дебу. (Съ отдёльной пагинаціей). (Отдльное 
оглавленіе при книг). При книгахъ [-ой (стр. 
1--82), П-ой (стр. 33—64), Ш-ой (стр. 65— 
96), ГУ-ой (стр. 97—128), У -ой (стр. 129—160), 
У1-ой (стр. 161—192), УП (стр. 198—224), 
УШ.-ой (стр. 295—956). 1Х-ой (стр. 257—804), 
Х-ой (стр. 305—886), ХІ-ой (стр. 887—884) и 
ХП-ой (стр. 385—448). 





Искусственное солнце. (Будущее освъщеніе 
городовъ) (По Альберту Нодону). (Съ 
виньетк.). Кн. ХІ, стр. 211—212. 

Лучи Беккереля. (Съ виньетк.). Кн. Ш, 
стр. 302—806. 

Осуществленіе химеры. Современные взгля- 
ды на матерію. (Рёчь Вильяма Крукса на 
конгрессв Прикладной химін въ Бердан 
1903 г.). (Съ 5 рис.). Кн. Х, стр. 39—49. 

Фотографированіе по телеграфу. (Съ винь- 
еткой). Кн. УП, стр. 90—91. 


Электрическая почта. Ки. І, стр. 96—97. 





Біографія Гельмгольтца. (Очеркъ М. Ста- 
ниславскаго). (Съ 2 виньетк.). Кн. ҮШ, 
стр. 204--210. 





ФИЗІОЛОГІЯ, МЕДИЦИНА (ГИГІЕНА). 


Главное руководство по врачебной наук 
Тибета Жуд-Ши. Въ новомь переводів П. А. 
Бадмаєва. Съ его введешемъ, разьясняю- 
щимь основы Тибетской врачебной науки. 
(Отдъльное приложеніе). Стр. 1—159. 





Геній и болЬвненность. Кн. ХІІ, стр. 289. 

Музыкальное ухо. Отатья С. М. (Съ 6 ил- 
люстр.). Кн. ТУ, стр. 44—17. 

0 вліяніи рода занят! на нервозность. (Съ 
виньетк.). Ки. УГ, стр. 286—287. 


Нитанів туберкулозньхь сахаромъ. Кн. Ш, 
стр. 806. 


—_——-— 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА Й ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


Продолжительность жизни въ наше время. 
Роджера Траси. (По даннымъ санитарнаго 
департамента въ Нью-Їорк%). (Съ виньетк.). 
Кн. УПІ, стр. 191—196. 

В Смерть и душа. Статья Э. Сокаля. (Съ 
вашьетк.). Кн. УП, стр. 96—100. 

бы, какь прөдвъстники бохізней. (Съ 

вицьєтк.). Кн. І, стр. 99. 





ХИМІЯ. 
Жавуть ли металлы? (Съ 2 виньетк.). Кн. 
Х, @тр. 120—121. 


Мышьякъ въ природі. (Съ виньетк.). Кн. 
ІУ, стр. 91—92. 





СМЪСЬ. 


Ба солньшев и въ тћни. (Роль Солнца въ 
отнографли). Кн. УШ, стр. 218. 

Шеревороть въ методагь обученія. (Съ ил- 
поеграц.). Кн. П, стр. 179—180. 

Мисьма Чарльза Дарвина. Кн. ХП, стр. 287. 

Разумныя освовы мистики. Статья К. Тол- 
стөго. (Съ виньеткою). Кн. ІУ, стр. 2—8. 

Современныя мистическія ученія. (Спири- 
тизыъ). Статья К. Толстого. (Съ 2 виньетк.). 
Ка П, стр. 110—118. 





ЕХ ЦВКІЅ. 


Воздухоплаваше. (Пів ІпіїзћіНаһгі дег Се- 
реву агі, Н. Ноегпев. п 89 (246 рад.). Жіеп. 
Нагіївбео. 1903). (Съ виньетк.). Кн. У, стр. 
199--200. 

Воздушный змЪӣ. («Іез Сегів-усівпя», раг 
7. бесогпа). (Съ 2 виньетк.). Ки. УП, стр. 
103—104. 

Вопрось о жизни. Л. Бурдо. (Съ виньетк.). 
Ки. ХИ, стр. 291—292. 

Два язданія. (1. «Еазі апі \е8%ь, ежемЪ- 
сячный журналь въ Бомбефв.--2. «Сһгорісһе 
беПа Сіүііба ЕПепо - айпа, ежемЪсячный 
журналь въ Римб). (Съ виньетк.). Кн. УГ 
стр. 292—295. 


Древне-римское винодёле (Та тідпе еб Ів 
по сћех Јев Кошашз,—раг О. Сагіві. Рагів. 
1903). Ки. УТ, стр. 307—808. | 


Жизнь двЪнадцатя цезарей. Оветонія Тран- 
квилла. (Съ 2 виньетк.). Кн. ХІ, стр. 215—216. 


Книга о Китаї. (Китай. Его исторія, поли- 
тика и торговля сь древнЪйшихъ временъ до 
нашихъ дней. Составиль 9. Паркеръ. Пере- 
велъ полк. Грулевь). (Съ 2 виньетк.). Кн. П, 
стр. 220--201. 


‚Международный языкъ —латинскій. (Ге 1а- 
Чі ес 10 ргобідвше де Іа Іар пе іпіег- 
па опа], раг М. СЪ. Апагё. —0Опе ђгосћ. т 
8° ів 80 рарез; Рагіз, 1 Зоп@ег, 1903). Ки. 
У. стр. 197—199. 

Новійшая исторія Европы. (Проф. А. Де- 
бидуръ. Политическая исторія ХІХ віка). 
н. ГУ, стр. 98—99. 


ІХ 


© лъчевіи умственно-ненормальныхъ дітей. 
(Воспитаніе, гигіена и нравственное лћъченіе 
умственно-ненормальныхъ дітей. 9. Сегена. 
Перев. съ франц. М. П. Лебедевой, подъ ре- 
дакцієй В. А. Енько. Спб. 1908 г. Изд. М. Л. 
Лихтенштадтъ). К. Т. (Съ виньетк.). Кн. У 
стр. 196—197. 

Происхожденіе пола зародыша. (раз Рго- 
Ыет 4ег реѕзсһћесһевһевііттердеп Огвасһеп, — 
уоп Г,еһпоззек. Јепа. 1908). Кн. УТ, стр. 806— 
807. 

Психологія лошади. (Г’Ате ди сћеузі, —раг 
Ад Опєпор.). (Съ виньетк.). Кн. УТ, стр. 308. 


Россія въ Карлсбадъ. (Съ 2 виньетк). Кн 
Х, стр. 122—128. 

«Сверхь-пространство». (Езваі ваг І'ћуреге- 
расе: Ів їешрв, Ја тайёге её Гєпегбіе,--раг. 
Мацгісе Веасћег. Рагіз. 1903). (Сь виньетк.). 
Кн. УІ, стр. 306. 

«У ствнъ недвижнаго Китая».—Д. Г. Ян- 
чевецкаго (Спб. —Портъ-Артуръ. 1903). (Съ 
виньетк.). Кн. УПІ, стр. 223. 





Факты и комментарін. Статьи и этюды 
Герберта Спенсера. Въ переводВ К. К. 
Толстого. (Съ отдъльной паинащей).При кни- 
гагь: [-0й (стр. 1—16), Ц-ой (стр. 17—821, 
Ш-ой (стр. 33—48), [У-ой (стр. 49—64) и У-ой 
(стр. 65—84). 


СТР. 
Предислове автора... ........ З 
ДЗловой принципъ . . . . . . . .... З 
Нісколько сожальній .. ........ 4 
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Присутствів духа... . . . . . .. 7 
Искаженіе музыки.......... . 9 
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Парт ное правительство . • . . . . .. 40 
Преувеличенія и неправильння тодкованія . 43 
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Возврать вь Англій къ варварству . . . 51 
Региментація (Кегітепќаіоп). . . . . . 56 
Предсказанів погоды . ......... 60 
Регрессивная мультипликація причинь . . 63 
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Овтаназія „оо ож жо а о р-н 69 
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Нікоторня музыкальныя ереси.. . г : · 72 
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ПОРТРЕТЫ. 


КВ. Находящіяся въ указателВ римскія цифры обозначають № книги журнала, арабскін — 
страницу этой книги. («Электричество во всћхъ его примЪненіяхъ» Я. Дари указано со- 


кращенно: 


Адамовичь Вильгельмина. Ц, 181. — Аде- 
ксандръ, король сербскій, УП, 65.—Александръ, 
король сербскій и его супруга королева Дра- 
га. УП, 67. — Альбани, графиня. ХІ, 202. — 
Альфьери Витторіо. ХІ, 202. — Амперъ А. М. 
«Экектр.», 16.—Аннеслэй, лэди. УП, 055. 

Бернаръ Сара. УП, 68.--Бертье Александр». 
ХІ, 155. — Бобрищевь-Пушкинь А. М. ХІ. — 
Вогарнэ Жозефина Х, 29.-- Бонапарть, гене- 
раль- ЇХ, 266.--Бонапарть. генерадъ. (По карт. 
Апаїани). ХІ, 153.--Бонапарть Жером', брать 
Наполеона І, король Вестфальекій. ХП, 284.-- 
Бонапарть Карль, отець Нацолеона. І. ІХ, 
260.-- Бонапарть Летиція, мать Наполеона І. 
ІХ, 261. — Бонапарть, подполковникъ корси- 
канскихь волонтеровь. ІХ, 267. — Бунзен». 
«Әлектр.», 25.-- Бьернсон». І, 79. — Белль Гр. 
«Электр.», 143. | 
_ Вилланъ Голлистеръ. мистрессь. У, 162. — 
Вольта Александрь. «Электр.», 11. 

Гальвани. «Электр.», 3.--Ганска г-жа (жена 
Бальзака). І, 90.--Герць Генрихъ (1857—1895). 
«Электр.», 120.— де-Брэй лэди. УП, 58. — Гу- 
дини. П. 171.—Гэтсъ. ГУ, 24. 

Де-Веть Христіанъ. І, 21.—Драга, королева 
сербская. УП, 65. — Драга Матина съ тремя 
сестрами. УП, 66.--Дьюкть. ГУ, 24.-- Дэви Г. 
«Электр.», 168. 

Жеромскій Стефань. ХП, 240.-- Жозефина 
императрица. (Карт. Давида). ХІ. 166. — Жо- 

зефина. (Съ гравюры 1846 г.). ХЦ, 231. 

‚' Карнеджи. ГУ, 24.--Конопницкая, УЦ, 11.— 
" Круксь Вильямъ. Х, 39. — Кубеликь Янь. Г, 
95.--Кулонь А. «Эдектр.», 15. 

Лангтри мистрессь. УП, 61. — Левь ХПІ, 

архівпископъ Перуджій (1341). УШ, 108. 


Папа Левъ ХПІ. (Съ портр. Ленбаха). ҮП, 
.110.--Папа Лев» ХПІ. (Рис. Ласло). МПІ, 117.— 
Папа Левь ХПІ. (Рис. Кастэньи). УШ, 119.— 
Леопольдь-Фердинанд»ь, австрійско-тосканскій 
орць-герцогь. П, 180,--Луиза, саксонская крон- 
принцесса. П, 173. — Людвигь Жозефина. 
УП, 56. 


Массена. Х, 30.—де-Ментенонъ г-жа. І, 81.— 
Миланъ Обреновичь. УИ, 66.--Моммзень 'Гео- 


«Әлектр.». 


доръ. ХІ, 197. — Моммзень "еодорь. (Порт. 
Кнауса). ХП, 575.—Мулей Абдуть-Азись, ма- 
роккскій султанъ. ПІ, 311.-- Мурь. ТУ, 24. — 
Мюрать Іоахимъ, зять Наполеона І, король 
Нваполитанскій. ХИ, 235. . 


Наполеонъ І. (Миніатюра Шатильона), ІХ, 
258.--Наподеонь І. (Портреть Гро). ІХ, 268.— 
Наполеонъ 22-хь лётъ. ХЦ, 238.--Натху Ман- 
чачандь. П, 169.--Никиш»ь Артурь. УТ, 37. 


Ожеро. ХІ, 152.--Омь Ж. С. «Электр.», 18.— 
Оржешко Элиза. Х, 61. 

Паоли. генерать. [Х. 269. — Петръ Г Кара- 
георгіевичъ, сербскій король. УП, 71. — Папа 
Пій Х. ҮШІ, 188.--Пирпонть. ГУ, 24.--Планте 
Гастонь. «Электр.ь, 49.--Пржибишевскій Ста- 
ниславь. ПІ, 293.—де-Пужи Ліана. УП, 57. 


Ричардь П-ой. ХІ, 163.--Робеспьерь. Х, 24.— 
Рокфеллерт. ТУ, 24.--Румынская кронпринцес- 
са. УП, 59. 

Сандерсонъ Сибила. УП, 57.—Свевтоховеюй 
Александръ. ІХ, 240.--Свердруть и его спут- 
ники на «Фрам%Ъ». І, 67.—Свэнъ Гединъ. Ш, 
283. — Серрюрье маршаль. Х, 31. — Сименсь 
Карлъ-Вильгельмъ. «Электр.», 200. — Сименсь 
Зрнесть-Вернерь. «Электр.», 199. 


Тайлерь Одетта УЦ, 56. — Тенъ-Ичи и его 
японская труппа. П, 168. — Тетмайерь Кази- 
мірь. УПІ, 148. 


Уалпе ш-Це. УП, 58.--Уайтни. ГУ, 24. 


Фантэнъ-Лятуръ. ХІ, 145. — Фарадей Ми- 
хаилъ. «Әлектр.», 115. — Флинтъ. ГУ, 24. — 
Францъ И, австрійскій императоръ. Х, 82. — 
Францись Давидъ, президенть выставки въ 
Сен‘ь-Луи. Х, 10.—Фридрихъ-А вгусть, саксон- 
скій кронпринцъ. И, 182. — Фрикъ. ГУ, 24. 

Цумпе Германъ. УП, 86. 


Швабь. ТУ, 24. — Піналингь баронь, изо- 
брётатель электрич. телеграфа. «Электр. >, 
83. — Штейнь, президенть Оранжевой респу- 
блики. ТУ, 32.— Штраусь Рихардъ. УП, 34. 


Эдисонъ Ш. «Электр.», 186. — Эдуардъ Со- 
мервилль Жеффрәй, мистрессь. У, 169.--Олан- 
ди Рита. УП, 60.—Элліотъ Джильбертъ. графъ 
Минто. ХІ, 167. 


ИЛЛЮСТРАЦІИ. 


Аппараты д-ра Артура Макъ-Дональда. 11, 
179. — Атака стараго замка въ Италіанскую 
кампанію. ХІ, 233. 

Бевьскусственная поза. ХІІ, 263. — Бетхо- 
вень поливаетъ руки водой. УТ, 267.--Библіо- 
тека папы Льва ХП-го. УПІ, 115. — Битва 


при Монтевоттә. ХІІ, 236. — Богь-Солице на 
камнЪ Абу-Хабба. ХІ, 141. — Брасбунсь (иди 
Депунгь). самый большой тибетскій мона - 
стырь. ХІ. 137. — Бфлградская почтовая кар- 
точка. УП, 65. | 


Вавилонская каменная плита: Пожалованіе 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


земаи Мелишуху. ХІ, 1438.--Вавилонскій дра- 
конъ. УТ, 296.-- Вагнерь показываетъ свою 
могилу. УТ, 268. — Варварскій костюм». ХИ, 
270. — Веселость. УШ, 136. — Взяте Тулона 
французскими войсками. Х, 21. — Виржиналь 
1619 года. П, 147. — Внимательность. УШ, 
133.—Воевный оовътъ во время Италіанской 
кампаній. ХІ, 159. — Вступленіє французовъ 
вь Миланъ 16-го мая 1796 года. ХІ, 161.— 
«Вся правда о Пайкрафті». (Разсказъ У элль- 
са). (Сь отдБльной пагинащей). (4 рис.).— 
Въ костюм Джульетты. ХІІ, 264.—Выставка 
вь Сенъ-Луи: Дворець искусствъ, Х, 16; 
Зданів Миссури, Х, 11; Зданів педагогическаго 
отдВла, Х, 18; Зданіе правительства Соедив. 
Штатовь, Х, 14; Зданів производствь инду- 
стрій, Х, 16; Зданів промышленности, Х, 13; 
Зданів свободныхъ искусствъ, Х, 12; Зданів 
штата Иллинойсъ, Х, 12; Зданіе штата Кан- 
зась, Х, 11; Зданіе электричества, Х, 13; От- 
діль машинь, Х, 17. 

Гаммураби поклоняется богу-соянцу. ХІ, 
144.—Гармоничная красота. УЦІ, 135.—Гора 
Св. Михаила. УТ, 202.--Грація женскаго ко- 
стюма (11 иллюсяр.). ҮІ, 272, 273, 274, 275, 
216, 277, 278, 279, 280.— Греческая рукопись 
Гомера. ІХ, 251. 


«Два соперника». (Повесть Е. ЈК. Квори- 
но). (Съ отдільной пагинаціей). (9 рис.).— 
Девагуардеро на овер% Титикака. ІХ, 229.— 
Датомеи (9 рис.). ТУ, 19, 20.--Доницетти и 
его кофейнини: УТ, 269.--Дрессировка диких» 
звЗрей. (Львы, тигры, б%лые медвћъди, зм'я, 
обезьяна). (6 илаюстр.). Ш, 271, 272, 273, 276, 
277, 218. 

Еврейская рукопись Книги Пророковг. Х, 34. 

«Жуд-Ши». (Особое приложеніе). (Поясни- 
тельные рисунки). 

Забава. УШ, 134. — Задумчивость. ХИ, 
268. — Залъ, гдЪ папа Левъ ХПІ давалъ ау- 
діенцій. УШ, 111. -- ЗамВшательетво. ҮШ, 
ва небо. (Фотографич. снимокъ). 

3. 

Игра «патодли» у ацтековъ. УТ, 223.—Игра 
‘пачиз!и» (индусъ и магометанинъ). УІ, 218.— 
Игра «пачизій» (на Мальдивскихь островахъ). 
ҮІ, 224.--Игральнья палки. ҮІ, 220.—Искус- 
ство и фотографія. І, 62. Искусство Ъсть огонь. 
П, 172.— Ислейская пустыня: песчаные полу- 
мЪсяцы. ІХ, 226.--«Исторія неопытнаго при- 
видвія». (Разсказъ Уэлльса). (Съ отдВльной 
пагинаціей). (5 рис. Грасея). 


Кабянеть рабоч й папы Льва ХШ. го. ҮШ, 
114.—Камень Нарамъ-Сина. ХІ, 142. —Капелла, 
гд8 папа Левь ХПІ совершаль мессу. УШ, 
109.—Капелла папы Льва ХШ-го. УШ, 107.— 
Карпинето, родина папы Льва ХШ-го. ҮШ, 
112, Карта предполагаемаго маршрута А мунд- 
сена. ПІ, 239.--Карта путешествія Свердрупа. 
55. — Карточка берлинская сатирическая. 
І, 65. — Карточка берлинская скллдвая. |, 
66. — Карточка поздравительвая. |. 64. — 
Карточка французская. І, 64. — Китайскія 
денежнья карты. УЇ, 221.--Китайскія карты. 
ҮІ, 219. — Клавесинь 1662 года. П, 146. — 


ХІ 
Клавесинь Іоганна Себастьяна Баха. П, 148.— 
Клавесинь Паскаля Таскена 1787 года. ПІ, 
149. — Клавикорды ХУ столфтія. П, 142. — 
Клавикордь начала ХҮІ вЪка. П, 148--Кла- 
викорды 1778 года. П, 144. — «Кожаная во- 
ровка» (разсказъ Конанъ-Дойля). (4 ри- 
сунка). ЇХ. 231, 233. 285, 238. — Кокетство, 
ҮШ, 134.--Комната, гдъв папа Левъ ХШ еже- 
дневно отдыхалъ. УШ, 111. — Комната, въ 
которой родился Наполеонъ. ІХ, 257.--Корей- 
скія діти, играющія въ косты-стрћлы. УГ, 
221. — Корейскія карты. УТ, 219. — Корейцы, 
играющіе картами. УІ, 220.--Коробка для ра- 
дія. Х, 41. — «Король лиръ»: Король Лиръ, 
Кенть, Шуть и Эдгаръ. Ш, 280. — «Король 
Лирь»: Лирь сь мертвой Корделівй на руках». 
ПЕ, 288.-- «Король Лирь»: Здгарь вооружен- 
ный. ПІ, 231. — «Король Ричардь П». (ДБӢ- 
ствіе НІ. сцева 3-я: на отфнахь замка Флинть; 
д. ПІ, сц. 4-я: въ саду). ХІ. 166, 167. — Кру- 
жева. (Къ «Истори кружева»). 11 иллюстр.). 
У, 165, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 173.— 

Лагуны Гельменда. УП, 25. — Латинская 
вульгарная версія Евангелій. Х, 37. — Листь 
играетъ. УГ, 271 —Лхасса. ХІ, 133. — Лхасса: 
Буддистскіе паломники измфряютъ длиною 
своего тіла окружность Лхассы. ХТ, 136. — 
Лхасса: Полуразрушенный дворедъ древнихъ 
тибетскихь правителей. ХІ, 135.—Лхасса: По- 
тала. резиденція Далай-Ламы (видъ с южвой 
стороны). ХІ, 129.—Лхасса: Потала, резиденція 
Далай-Ламы (видъ съ восточной стороны). ХІ, 
131.—Лхасса, священный город»: Дворецъ Да- 
лай-Ламь. Ш, 281. | 

Магическій театрь въ Нъю-Їорк%. 11, 178.— 
Меланхол!я. УШ, 129. — Мертвый городъ въ 
долинів Хелмунда. УП, 27.—Миметизмъ нас 
комыхъ. (11 илдюєтр.). УТ, 286, 286, 237, 238, 
289, 240, 241, 242. — Минералы, содержащіе 
радій. Х, 47.--Мольба. УШ, 131. — Монастырь 
Горы Св. Михаила: Галлерея, Зали Гостей. 
Зала Рыцарей, Заза Милостьни. УТ, 204, 205, 
209, 211. 


Намекь на Востокъ. ХИ, 265. — Наподобіе 
миніатюры. ХИ, 267.—Наполеонь въ Парижі 
въ 1796 году. Х, 28.--Наполеон»ь составляєть 
плань Италіанской кампаній. Х. 27.-- «На 
улицахъ города ХХІ столћтія» (Разсказь 
Уэлльса. 4 рис. Сулливана). (Отдћльв. паги- 
нація) --Невинность. УШ, 183. — Недоумфніе. 
131.—НеизслВдованные области Земного Шара. 
(7 географ. картъ). У, 119, 122, 128, 126, 126, 
127, 129). — Новая заЪзда въ Персећ. І, 8.— 
Ноты Бетховена (3 факсимиле). Ки. УІ, 266. 

Океаны (берега ихъ) въ прошломъ и на- 
стоящемъ) (4 географ. карты). Х, 115, 118. 
117, 119. — Опочивальня Льва ХЇШ-го. ҮШ. 
106. — Осенняя фантазія. ХИ, 264. —Островъ 
Филы и его древе храмы и кіоски. 
(7 излюстр.). ХП. 221, 222, 228, 294, 295, 
206.--Остроуміе. ҮШІ, 129. 

Папа Левъ ХПІ благословляеть  палом- 
никовъ. (Рис. Кастэньи). УП, 121. — Папа 
Левъ ХПІ въ садахъ Ватикана (Рис. Кастэньи). 
УНІ, 125. — Папирусная книга УП-го вЪка, 
содержащая часть пророчества Захарій и Ма- 


ХП 


захін. Х, 86.—Переходъ черезъ мость въ Ита- 
ліанскую кампанію 1796 г. ХП, 287.--Пейзажи 
кь статьћ «Музыка природы». (14 иллюстр.). 
У, 102, 108, 104, 106, 106, 107, 108, 109, 110, 
111. — Письма открытыя (образчики иллю- 
страцій). 1, 62, 63, 64, 65. — Піанино начала 
ХІХ столітія. П, 151. — Планета Сатурнь. І, 
з. — Планета Юпитер». 1. 8.-- Платье подвћ- 
вечное. У, 163.—Плеяды. І, 7.--«Подь землей». 
(Разскагъ Уэлльса). Съ отдільной пагива- 
щей). (4 рис. Сулливана). — По старинной 
модЪ. ХП, 269. —Привзтливость. УП, 138.— 
Притворная тревога. ҮШІ, 137. — Прически 
сь цв'Втами: Веез-4е-оиг: ІХ, 288: Вино- 
градъ: ЇХ, 290; Гіацинть: ЇХ, 292; «Глазь 
дня»: ІХ, 286; Златоцвіть: ЇХ, 284; Золотистые 
цввть: ІХ, 291; Ивань-да-Марья и черный Жэ: 
ГХ, 289; Макъ: [Х, 285; Маргаритки: [Х, 285; 
Огонь цвзтовъ: ЇХ, 286; Омела ІХ, 289; Роза 
бълая: ІХ, 287; Фіалки темныя: ІХ, 290; Хо- 
лодный водяной цвзтокъ: ІХ, 287; Ярків цвъты: 
ІХ, 283. Прямодушіе. УІІ, 128. 

Размышлене. ХП, 266. — Разсчетливость. 
УП, 133.—Разсвянность. УШ, 138.--Роза жед- 
тая новаго сорта. УШ, 183.—Роза «Жемчуж- 
ные гзазки». ҮШ, 134.--Роза «Красота Джер- 
сея». ҮШІ, 184.--Роза «Нөвћъста», УПС, 186.— 
Роза, новый сорть УПІ, 186.—Роза, новый 
сорть (безь названія). УШ, 188.—Роза «По- 
дружка невзсты». УШ, 186.--Рововий сад». 
УШ, 185.—Ровы америкянскія. ҮШ, 187. — 
«Ромео и Джульетта»: дійствів І. сцена 6-я; 
д. П, сц. 6-я; д. Ш, ец. 1-я; д. У-е, сц. Ш-я 
(4 иллюстращи). Х, 76, 77, 79, 81.--Роскош- 
ные волосы. ХИ, 267.--Россини сочиняеть въ 
постели. УТ, 270 —Рояль современный концерт- 
ный. 11, 152.—Руки Говарда Терстона. П, 
172.--Руководительтипическій трестовъ.(Слож- 
ная фотографія (2 иллюстр.) ГУ, 23. 24.--Ру- 
копись Демосеена. ІХ, 253. 

Самодовольство. У, 188.—Свадебный бу- 
кетъ (2 иллюстр.). У, 161.—Скоплеше въ Гер- 
кулесћ. І, 5.—Скоплене вт, Центаврф. І, 7.— 
Скромность. УШ, 129.—СмЪхъ. УШ, 133.— 
Сн8говыя вершины надь овзромь Титикака. 
ІХ, 227.--Сознанів собственнаго достоинства. 
УНІ, 138.—Солнце въ своей колесниц. (Изъ 
древней персидской рукописи). ХІ, 139.--Со- 
средоточенность. УШ, 181.--Состраданів. УШ. 
130.--Спектрь альфы Волопаса. І. 2.--Спинеть 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ХУ столітія. П, 145.—Спинетъ въ формі кла- 
векордь. П, 146.--Спинеть ХУП столфтія. П, 
147.--Спинтарископь. Х, 45.--Сраженів при 
Дего. (Италіанская кампанія 1796 г.). ХІ, 
160.--«Сто шедевровь искусства». (Особов при- 
ложенів).--Страусь. (Төтро ді узізе). У, 111. 


Типь креодки. ХІІ, 265.— Ткани изъ египет- 
скихь гробниць. (8 рисунк.), Ш, 297, 298, 
299, 800, 301.—Томлеше. У, 138.--Торгарь 
со стороны долины Зоба. УЦ, 29.—Трансва- 
аль: Англійсків блокгаузы. Ш, 256.--Англій- 
сків блокгаузы у желВзнодорожнаго моста че- 
резь ріку Реностеръ. УП, 45.— Ботасвиль, 
стВна вблизи: ТУ, 35.—Бурская ферма. П, 
183. —ВБурская ферма, сожженная англичана- 
ми.[1,136.—Диведедориъ, свверовосточнаячасть: 
УГ. 257; Копь къ югу отъ Виелеема. У, 145; 
Копьесъ къ востоку отъ Спрингаанснена: УП: 
49; Магерсфонтейнъ, поле сражения; І, 26; Мо- 
гила ангдійскаго полковника Галлонса: ТУ, 37; 
Растрвлянньй англичанами табунъ лошадей 
бурской фермы: У, 140, Роодаваль, желвВзно- 
дорожная станція: У, 148; Стинкфонтейнь, 
ферма близъ: І, 18; Табаксберъ: УТ, 261; Фре- 
дерикштадть, желћзно-дорожная станція: ПІ, 
257.--Тронньй залъ, гдћ происходили пріемы 
папы Льва ХШ-го. УШ, 113.—Туманность 
большая въ Андромедф. І, 6.—Туманность въ 
Карин%. І, 5.—Тумманность въ Оріонф, І, 4.— 
'Гуманность спиральная въ Большомь Пс%. 1, 
4--Туманность спиральная въ Гидрћ. І, 5.— 
Туманность тройная. 1, 4.—<Тысяча и одна 
ночь». (Картины Альберта Лечфорда; отділь- 
ный указатель при каждомъ том). 


Украшен!е мотыльками. ХП, 268.— Ухо: 
проф. Артура Никиша, Евг. д'Альберта, Ри- 
харда Штрауса, І. Іоахима, Зигфрида Вагне- 
ра, Гумпердинга) (6 рис.). ГУ, 44, 45, 46. 

Факсимиле Виргилія. Вошапаз Сойех. ІХ, 
249.—Фокусы: популярная иллюзія. Ц, 174.— 
«Фрамь» на якорів у Ставангера. 1. 58. 


- Цивилизованная изысканность. ХИ, 271. — 
«Цилиндръ полковника», разсказь. (2 рис.). [, 
81. 82. 


«Электричество во всВхъ его примВненіяхъ». 
Ж. Дари. (Съ отдвльной пагинащей — 572 
рис.).—Әманаціи открытаго радія. Х, 48. 


«Японская ночь» (2 рис.). М, 169, 170. 


КАРТИНЫ, РИСУНКИ, СКУЛЬПТУРА. 


Аврора Ш, 218. 

Благовъщеніе. (Картина Бёрн'ь-Джонса). Ш, 
217.—Богарнэ Жозефина. (Портр. Майера). Х, 
29. — Бонапарть въ БрэннВ. (Литографія 
Шарде). ІХ, 265. — Бонапарть генералъ. (По 
карт. Апшани). ХІ, 153.--Бонапарть генерал». 
(Карт. Гроза). ІХ, 266. — Бонапарть, подпол- 
ковникь. (Карт. Филиппото). ЇХ, 267. 


Веселый ангель. (Рис. Морица Грейффен- 
берга). ХП, 219.--Вечерь. (Карт. Жюля Бре- 


тона). УП, 212.--Виндзорскія кумушки. (Карт 
Ашиль Фульдъ). ҮІ, 244. —Въ тиши уедине- 
нія. (Карт. Джона Александра). Х, 114. 

Горельефъ Бонапарта. (Давида д’Анжеръ). 
ХІ, 167. — Государственный дЗятель. (Рисун. 
Филя Мэя). ХП, 260. 

Далила. (Карт. Веддера). ІХ, 210.--Дафна.! 
(Карт. Гакера). ХІ, 186. 

Ева. (Литографін Фантонь - Лятура). ХІ, 
149. 


--- 


Фымурки. (Карт. Ашиль Фульдъ). УТ, 245.— 
Жозефина императрица.(Карт. Давида). ХТ, 166. 
Замечтавшаяся. (Карт. Эннера). Ш, 226. 

Испанскій танецъ. ГУ, 47. 


«Іавдшафть. (Карт. Джованни Коста). ҮШ, 
146. — Лучь світа въ аду. (Карт. Веддера). 
ІХ, 289. — Любовный напитокъ. — КІ ВеЈейог. 
(Карт. Гойя). Х, 83. — Любовь въ деревн$. 
(Карт. Бастіань-Лепажа). УПІ. 105. 


Мадонна сь Младенцемь. (Карт. Деффре- 
гера). ХП, 272.--Марія Магдалина среди ве- 
черняго ландшафта. (Карт. Жана-Шарля Ка- 
зена). ГУ, 1.—Майская роза. (Карт. Шамплэна). 
У, 101.-- Моммзень Теодорь. (Сь портрета, 
писаннаго Кнаусомъ). ХІІ, 276. 


На пескахъ Арден. (Женщины крадуть 
дрова). (Карт. Джованни Коста). — Наполеонъ 
въ битвВ при Аркол%. (Карт. Гро). ХП, 229.— 
Наполеонъ І въ Брэннф$. (Карт. Ораса Верве). 
ІХ, 262. — Наполеонъ І въ Бріәнн%. (Карт. 
Дюма). ІХ, 263. — Наполеонъ въ Ниццекой 
тюрьм% (1794 г.). (Карт. изъ коллекщи гер- 
цога Веллингтона). Х, 25.—Наполеонъ 22-хь 
1Бтъ. (Портреть Грёза). ХП, 238. — Напо- 
леонъ І. (Миніатюра Шатильона). ІХ, 268.— 
Наполеонъ І. (Самый распространенный изъ 
современныхъ портретовъ, писанный Гро). [Х, 
259. — «Несчастливый въ картахъ...» (Рисун. 
Дана Джибсона). П, 168.--Ночь. (Карт. Фан- 
тень-Лятура). ХІ, 147. — НВжная мелодія. 
Рис. Рафаэля Киршнера). ХП, 217. 

Ожеро. (Литографія Дельпеша). ХІ, 162. -- 
Открытая книга. (Съ акварели Альфреда 
Мура). І, 1. | 


УКАЗАТЕЛЬ ТЕКСТА И ИЛЛЮСТРАЦІЙ 


о. 


Памятникъ Бальзаку (работы Фальгьера). 
І, 89. — Памятникъ Ренану (работы Жана 
Буше). Х, 100. — Первая битва Наполеона. 
(Литографія Раффе). ХІ, 154.—Первый вздохъ 
осени. Х, 1. — Пейзажъ. (Картина Джованни 
Коста). УШ, 140. — Подсаъжникь. П, 109. — 
Порядокъ ш безпорядокъ. (Рис. Филя Мэя). 
ХП, 262.—ПослЬдн!е дни террора. (Изъ Вер- 
сальской галлереи). Х, 23. — «Пощадв!» (Рис. 
Филя Мэя). ХП, 269. 


Рисунокъ Дана Джибсона. П, 118.-Русалка. 
(Карт. Уотергоуза). УП, 1. 


Самсонь. (Карт. Веддера). ІХ, 248.--Свмей- 
ная группа. (Карт. Гойя). Х, 85.—Семья Кар- 
лоса ГУ. (Карт. Гойя). Х, 87. — Сердце розы. 
(Карт. Веддера). ІХ, 230.—Сердцездъ. (Скудьп- 
тура изъ дерева Биго). 11, 128.—Сказка. (Карт. 
Гаррингтона). ХІ, 125. -- Сладкій поцфлуй. І, 
83.--Смерть Меркуціо («Ромео и Джульетта» ). 
(Карт. Аббея). Х, 79. — Среди розь. (Карт. 
Каролюса Дюрана). УІ, 201.— «Сто шедевровъ 
искусства». (Особое приложеніе). (Сто кар- 
тинь.--«Стой!» (Карт. Генриха Цюгеля). У], 
282. — Счастливая пора. І, 80. — Счастливые 
дни. (Карт. Менцдера). [Х. 226. 


«Тысяча и одна ночь». Картнны Альберта 
Легфорда). Р 


Утро. (Карт. Фантэнъ-Лятура). ХІ, 146. 
Фабіола (Кабіоа). (Карт. Зннера). Ш, 227. 
Чехарда. (Рис. Филя Мэя). ХПИ, 261. 
Юдивь. (Карт. Эннера). ПІ, 228. 


КАРИКАТУРЫ И ШАРЖИ. 


Адам. (Рис. Гранвилля). І, 48.— Атака Ру- 
зевельта на трёсты. ГУ, 27. 


Берліозъ. (Рис. Надара). І, 42. -- Берліоз. 
(Рис. Гранвидля). І, 48.--Бюлов»ь Гансь. (Ба- 
варскія карикатуры 1866 года). І, 61. 


Вагнерь. (Карик. Бласа). І, 50. — Вагнер», 
богь 16-Й доли ноты. (Карик. Бласа). І, 50.— 
Вагнеръ Рихардъ. (Карик. проф. Гёккера). 1, 
50.--Вагнерь Рихардъ. (Карик. Жилля). 1, 
44.--Верди. (Карик. Люка). Г, 47. 


Галеви. (Рис. Надара). І, 42.— Государствен- 
вый дфятель. ХП, 260.8 
ЯКазлля руки. І, 49. 


Композитор». (Карик. Нигаля). І, 46.--Кош- 
марь трістовь. ТУ, 26. 


Листа руки. І, 49.--Листь Франць. (Рис. 
1836 г. изъ «Мазбе Рапіап»). І, 49.—Литольфъ. 
(Карик. изъ «[ез Вошшез Ффац]опг@’Ва1>). І, 


48. — Любитель кларнета. (Карик. Травье). 
Г 46. 

Мальяръ. (Рис. Надара). І, 42.--Мейерберь 
въ «ПророкЗ». (Кар. Надара). 1, 48 — Мини- 
стры Макъ-Кинлея. ГУ, 27.--Минфорь и Бер- 
ліозъ. (Карик. Синзаля). І, 42. 

Оффенбахъ. (Карик. Ашап@’а). І, 45. — Оф- 
фенбахъ. (Рис. Надара). Г, 42. 

Паганини. (Рис. Гранвилля). І, 46.--Печаль- 
ное положене янки. ГУ, 27.--Порядокь и без- 
порядокь. ХП, 262.--«Пощадни!» ХИ, 259.— 
«Прочь сь дороги!» (Трёсты). ГУ, 26.-- П%в- 
чій капеллы. (Карик. Травье). І, 47. 

Россини. (Рис. Гранвилля). І, 47.—Рубин- 
штейнъ Антонъ. (Карик. изъ «Ї ев Боттев 
д'аціопгд"'Биї»). І, 48. 

Старое и новов искуєство. П, 189. 

Тома Амбруазъ. (Карик. Сонзоля). І, 42. 

Чехарда. ХИ, 261. 


ХІУ 
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Художественння изданія 0. И. БУЛГАКОВА: 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. 


(Избранныя провзведенія съ подробвыми біографіяхи и.характеристиками художниковъ, оставившихъ неиз- 
гладимый слЬдъ въ искусств8 ярцой надарад а льпоть ора ндейнымъ содержанемъ и образцовымъ 
исполнешемъ 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: 


АЛЬМА ТАДЕМА и его произведения. : МЕНЦЕЛЬ (сто налюстрацій). 


Л. КНАУСЪ иего пропзведенія. : Мей СОНЬе картины а рисунки). 


Ціна каждаго тома&3 р ЛБО к., пересылка БО к. 
Ученым Йоманцещтомо Министерства Народна:о Просвьщенія допущены вз ученическія, старшого возраста, библіо- 


теки средните ччебныгв заведонід Министерства. а монографім; «Альма Тадема» мс е4, Ккаусю, сверх5 тою, м 
ля выдачы учащимся во ТТЕ" классатв упо мАнутыгл25 учеокыгло. зав денй 65 На! рі сму 


НАЩИ ХУДОЖНИКИ 


(живописць, скульпторы, мозаичиеты, граверы ‘и медальеры) 
На академическихь выставкахъ сь 1865 г. по 1890 г. 


БІОГРАФІХ, ПОРТРЕТЫ ХУДОЖЕИКОВЪ Я СНИМКИ СЪ ЕХЪ ПРОИЗВЕДЕНИИ, 


Въ алфавитномъ порядкф именъ художниковь. 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЬ. 
Болфе 750 фототипическихь и автотипическихъ снимков. 


Въ издани „НАШИ ХУДОЖНИКИ“ помфщены свъдЪмія о дбятельности 757 художникову, 


Цъна за оба тома 17 р., сь пересылкой 13 р. Отдільно первый томь (А--К) 10 р, съ первоылкой 11 р., 

Н-й томъ (Л—Я)--18 р., сь паресылк. 18 р. Для подписчиковъ «Новаго Журнали Иностранной Литературы» 

цЪна зи оба тоза 12 руб. сь и 18 016. съ зребонанцамі обращаться: С.-Петербургъ, Улица Гоголя 
(бывщ. Малая орская), 3. И. Булгакову. 


_ НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОССТИ 
° въ картинахъ В. В. ВЕРЕЩАГИНА. · 


16 ФОТОГРАВЮРЬ сь описаніемъ ихъ самимъ художникомъ. 


(Въ форматі нодацій 6. И. Булгакова „МЕЙСОНЬЕ“, „АЛЬМА ТАДЕМА“, „КНАУСЬ“ 8 З МЕНЦЕЛЬ"). 
16 фотогравюрь на отдфльныхъ листахь. 

Портреть В. В. Верещагина. — Ніполёонъ 1 въ ожиданів мира.--Наполеонъ І на Вородинскихъ вы- 

сотахъ. — Передъ Москвой--ожиданіе дейутащи бояръ.— Въ · Успенсномь соборћ. Въ Кремав цо- 

жарь.--Зарево Замоскворвчья. - Воввращевіе изъ Петровскаго дворца.—Въ Городн$ — пробиваться 

или отступать? —На этап —дурныя вісти изъ Фраяши.— На большой дорог —отступленіе, бЪгство.— 

Маршаль Даву въ Ы довомь ве --«Не замай! Дай подойти!» —<«Оъ оружіемь въ рукахъ — 

разстрёзать! ә —«Въ штыки! Ура, ура, ура» — Ночной привалъ Великой арм. 
Цна 4 руб.; съ перес. 4 руб. БО коп. За эквемпляръ въ изящном 
переплет добавляется '? 25 коп. 

Иногороди!е благоволять адресовать свои требовавіа: С.-Петербургъ, Улица 
Гоголя (бывш. Малая Морекая), 9. Ө. И. БУЛГАКОВУ. 

Дая подписчиковъ «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ», адросующихся въ редакцію его: 


С.-Петербургъ, "ши Гоголя (бывш. Малая Морская), 9, уступка 10% съ п р. и пересылка безплатно. Съ 
наложенньмь ллатежомъ не высылается. 


АЛЬБОМЪ РУССКОЙ ЖИВОПИСИ: 


Картины В. Д.ОРЛОВСКАГО. : Альбомъ Академической выставки, 


| На везеневой бумагу. 1889 г. (90 нллюстрацій). Ц. 1 р. 95 к., на слоновой 
-. Ціна 9 р., пересылка 50 к. бумагъ З р. 50 к.--1896 г. Ц. З р., пересылка 50 к. 
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Новыя ноданія редакція „НОВАГО ЖУРНАЛА РАЕН ЛИТЕРАТУРЫ“ | 
Книга генерала врала Хр. Де-Вета 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


(Воспотинан!я о трехльтней Внгло-Бурской войн). 
Въ одномь томі (440 стр.) съ портретомъ автора. 
ВЪ ПЕРЕВОДВ ЛЬВА ЖДАНОВА. 
Ціна 1 руб., сь пересылкой 1 руб. 25 коп. 


ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕБНОЙ НАУКУ ТИБЕТА ' 


ЖУД-ШИ 
въ новомъ ПЕРЕВОДВ П. А. БАДМАЕВА. 


Съ облоиувьтмь введеніємь его же, разряснающимь основы Тибетекей врачебной науки. 
Ціна 1 р. 25 к. пересылка 25 к. 


ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П 


хь беебдь, нонрчетання пе соботвенноручнымь заняскамь Дидро. 


Съ пояснительнымъ очеркомь. и прим чанями Мориса Туриё. 
Въ перевод К. К. Толстого. 


< Два 75 к., перевылка 25 к. 


Адресующеся въ редакцію", Новаго Журнала Иностраниой Литературы“ (С.-Петербург, 
улица Гоголя, 9) за пересылку не платять, 


РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНИЕ 6. И. БУЛГАКОВА 
—— И. В. АЙВАЗОВСКІЙ — 
И ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ 


(60 пьть художественной сплавы) 


ТЕКСТЪ: Жизнь, дћятельность и заслуги И. К. Айвазовскаго. ИЛЛЮЄТРАЦІИ: 
Портреты и болће ста избранныхгъ картинь И. К. Айвазовскаго съ 1840 г, по 1900 годъ, 
въ автотипіяхь и фототипіяхъ. 










ое ООП ОбОбЛОКООССМКО СОбЮСОбОСОЄО ОБО тосососрето ОБО ыы, 









ЖИ НИЖ КУ КОКС СПОСО ОС ПОД 









(Большой томъ въ альбомномь форматі іп-3): 






СИ СПОСО СРО ОС ОО СООО 





Діна 6 р., съ пересылкой 6 р. 50 к. 





Желающіе подучить издан!е въ изящной папкбв в 50 к., а въ роскошномъ 
переплет — 1 р. 60 к 
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клону повінь» смыва Мило Сброс 


ОЛЕКТРИЧЕСТВО 385 


ныхъ радіаторахь, такимь образом», количество погдощаємой энергии оказывается больше 
въ 4—6 разъ. 

Нельзя рекомендовать только приміненія дровъ Ле-Руа въ кухняхъ, такъ какъ 
отъ брызгъ воды, —а ихъ избъжать при приготовлени кушаній трудно, —стеклянные на- 
грвтые цилиндры должны легко лопаться. | 

Әлектрическія дрова примћнены Компаніей Спальныхь Вагоновъ въ вћкоторыхъ 
ало тает компаней— на пароход%: «Лорень». 


Әлектрическіе лифты. 


Перейдемъ теперь кьразсмотрьнію прим'ненія электричества въ современныхъ домахь 
въ качествЪ двигательной силы. Не говоря о томъ, что въ этомъ смысл» оно можеть быть 
примЪнено къ движенію всевозможныхъ небольшихъ машинокъ (напр., швейной, рис. 495), 
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Рис. 495. Швейная машина сь эдектрическимъ мотором». 


вентиляторовъ и т. д.. его все болће и болфе примъняютъ къ лифтамъ или подъем- 
нымъ машинамъ, являющимся, по крайней иърв за границей, необходимою принадлеж- 
ностью всякаго мало мальски комфортабельно устроеннаго дома. 

Всего чаще прихняются, какь извЪстно, лифты гидравлическе. Устройство ихъ 
просто: давлешемъ воды движется по цилиндру поршень, несущій ва своемъ верхнемъ 
конці кабинку лифта, обыкновенно четыреугольную и скользящую между четырьмя на- 
правляющими брусьми. Для такого лифта приходится дфлать колодецъ, глубина котораго 
должна быть равна, по крайней мёрф, высот подъема лифта. 

При небольшой высот поднятія и подходящемъ грунт устройство подобнаго ко- 
додда и помЪщеніе подьемнаго гидравлическаго приспособлешя на его див не представ- 
аяетъ особыхъ затрудненій, но при высокихъ зданіяхь и болотистой почв, какь, напр., 
въ Петербург, объ устройствВ колодца нельзя и думать. 
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Указаннаго недостатка не имБють лифты электрическе. Устройство ихъ въ 06- 
щемъ очень просто: внизу, на поверхности земли устанавливается электродвигатель, при- 
водящій въ дъйствіе вороть, наматывающій на себя канать, пропущенный черезь блокъ 
на чердак и несущій кабивку лифта (рис. 496). Интересъ устройства подобныхъ лиф- 
товъ заключается въ подробностяхь, въ приспособленіяхь для автоматической оста- 
новки лифта на желаемой высот%, въ приспособленіяхь, которыя держать закрытыми 
какъ дверь въ подъемной каретк%, такъ и двери, ведущія сь лъстницы въ спускной 
колодець, и т. д. РазсмотрЪніе вевхь этихъ мелочей завело бы насъ слишкомъ 
далеко, а потому мы, вовсе на нихъ не останавливаясь, перейдемъ къ разсмотрінію осо- 
баго типа лифта впервые построеннаго Руселемъ Смитомъ въ Чикаго и сь успБхомь 
примфненнаго на завод Винделова тамъ же. Принципъ устройства этой подъемной 
машины составляєть втягиваніе желізнаго сердечника соленоидами, по проволокЪ ко- 
торыхъ пропускается токъ. Мы виділи, что такимъ свойствомъ соленоидовъ пользу- 
ются для подъема легенькихъ стержней, напр., въ лампахъ съ вольтовой дугой, но 
смБло было, казалось, этимъ 
оргавамъ поручить исполнене 
такой тяжелой работы, какая 
требуется оть лифта. Смиту 
удалось это, но посл цзлаго 
ряда пробъ и чисто научныхъ 
изслфдован1й. Прежде всего 
Смить направилъ свои усилія 
ва изучение того, какъ распре- 
дЪляется магнитное притяже- 
нів, оказываемое токомъ въ со- 
леноидЪ на подвижный сердеч- 
никь. Легко можно понять, 
что при соленоид$ извЪстнаго 
числа оборотовъ и сердечникЪ 
извЪстнаго діаметра и длины, 
въ Два раза превышающей 
длину соленоида, опредЪлев- 
ному числу амперовъ тока, 
прошедшаго через соленоидъ, 
будеть отвЪчать опредблен- 
ная же работа, произведенная 

Рис. 496. Одектрическій лифтъ. сердечникомь. сно также, 
что максимумъ притяжения со- 
леноидъ оказываетъ на сердечник», когда нижній конецъ этого поса" дняго будеть наравнћ 
съ нижнимь концомъ катушки; выведемъ сердечникъ изъ этого положеня—и величина 
притяженія быстро измфнится, при чемъ она боле умепьшится при опускавін сердеч- 
ника, чЪмъ при его подъем$. Въ силу этихъ соображеній, при устройств лифта пришлось 
для получевія постоянной и одинаковой салы работы извъствымъ образомъ скомбиниро- 
вать длину солевоидовъ и сердечника, число соленоидовъ п устроить такое соединене 
ихъ съ источникомъ тока, чтобъ отдЪльныя катушки работали въ опредфленномъ по- 
рядків и притягивали поочередно въ ту или другую сторону движущийся въ серединћ ихъ 
сердечник». 

Первоначальные опыты были произведены съ аппаратохъ, изображенньмь на рис.497. 
МУ изображаетъ здісь кабинку лифта, С, сердечникь, движущийся въ рядъ катушекь 5, какъ 
поршевь въ цилиндр гидравлической подъемной машины. Всего здісь находится 31 ка- 
тушка соединенныхъ послфдовательно. Всё онћ вадћты на внутреннюю м8дную трубу 45 
въ которой скользитъ сердечникь (. Снаружи вся эта система окружена желЪзнымъ 
кожухомь 1, назначенів котораго--сь одной стороны, увеличивать индуктивное дъй- 
ствіе катушекъ, а, сь другой, предохранять отъ него предметы, већ аппарата находящиеся. 





ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 387 


^^^. 








С а С посредствомъ каната В, перекинутаго черезь блоки Р, соединевъ съ ка- 
инкой №. | 

Проводники отъ катушки къ катушкћ идуть не прямо, а черезь особый коммута- 
торъ, находящийся въ зависимости отъ кабинки №; эта послідняя при своемъ движени 
посылаетъ токъ поочередно и по порядку въ вЪсколько катушекъ. 

Предположимъ, что вся система лифта Смита находится как» разъ въ томъ поло- 
жевів, которое изображено на рисункб, т.-е., что кабинка стоить на землі, а сердечникъ С 
занимаєть поэтому свое наивысше положеніе. Въ такомъ положеній сердечникъ пом%- 
щаєтся какь разъ въ середин5 катушекь 1—10. Чтобы 
привести лифтъ въ дЪйствіе, пускають токъ въ катушки 
7—11. Катушки эти, составляя какъ бы отдЪльный соле- 
нондь, притягивають сердечникъ ( внизъ; равновћсіе, су · 
ществовавшее между нимъ и кабинкой, нарушаєтся, и ка- 
бинка поднииается вверхъ, но при своемъ подъем перево- 
дитъ коммутаторъ такъ, 
что токъ идеть уже невъ 
7—11, а вь 8—12 ка- 
тушки, при дальн Вшемъ 
подъем въ 9—13 ит.д. 
Все время по мърВ спу- 
к ска сердечника всегда 
онъ оказывается подь 
вліяніемъ соленойда въ 
половину его меньшей 
длины и на одну катуш- 
ку ниже его вижняго 
конца. 

Для опусканія кабон- 
ки лифта производится 
соединеніе и пускание то- 
ка въ катушки въ обрат- 
номъ порядкћ. Сначала 
токъ идетъ въеолевойдъ 
25—21, затьмь 24—20 
И Т. Д. 

Понятно, что лифтъвъ 
описанномь видів могь 
быть только пробнымъ; 
присколько-нибудьболь- 
шомь подъем устрой- 
ство громадваго колодца 
изъ катушекъ было бы | 

Рис. 497. Принципь устройства  СЛИШКОМЬ Громоздко И Рис. 498. Устройство подьем- 

лифта Смита. дорого, а стержень для наго механизма дифта Смита. 
ураввовъшивавія кабин- 

ки приходилось бы дЪлать слишкомъ большихь разиъроиъ. Въ послъдующихъ моделяхь 
поэтому (мать сдълалъ уже сердечникь неподвижнымъ, а подвижной и уравновъшиваю- 
щій кабинку— муфту изъ катушекь. Принципъ такого устройства показань на рис. 498. 
Катушки и здЪсь надЪты на бронзовую внутреннюю трубку, а снаружи и сверху окружены 
желЪзнымъ кожухомъ Н Н. Такая составленная изъ катушекъ муфта движется по сер- 
дечнику, представляющему неподвижную трубу, составленную изъ частей, подвержен- 
ныхъ намагничиванію (М) и частей, ему не педверженныхъ (№). Магнитныя части сердеч- 
ника пміВють опредфленную длину и отстоятъ другь отъ друга на такомъ разстояній, что 
между каждой такой магнитной частью и муфтой изъ катушекъ сохраняется отношеніе, 
разобранное нами для аппарата Смита въ его первоначальной модели. 25* 
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Предположимъ, что токъ идетъ въ 8 катушекъ` сердечвикъ М будетъ ими втяги- 
ваться снизу вверхъ,—онъ укрЬилевъ, однако, неподвижно: оть этого притяженія 
опустится сама муфта изъ катушекъ, а такъ какь она при помощи канатовъ ВВ со- 
единена съ кабинкой, то эта послъдняя будеть соотвфтственно поднята. По мЪрв опуска- 
нія муфты, какъ и въ первой модели лифта ,будетъ происходить переключеніе катушекь, 
все время на одну кверху, и наступить, наконець, момевтъ, когда токъ будетъ итти въ 
самые верхнія 8 катушекь муфты. Отвошевія длины муфты и разстоянія между маг- 
нитными частями сердечника, одвако, таковы, что въ этотъ самый моментъ муфта сво- 
имь нижнимъ концомъ окажется надвинутой уже семью катушками на слъдующую маг- 
нитную часть сердечника. Токь туть переводится сь верхнихь 8 катушекь въ самыя ниж- 
нія 8, и движеніе продолжается уже насчеть притяженія другой магнитной части сер- 
дечника. Обратное движене лифта достигается пускомь тока въ обратномъ порядк%, 
начиная сь верхнихъ 8 катушекь. 

Что касается зквилибрировки всей системы, то она дБлается такой, что муфта 
уравновёшиваеть кабинку съ половиной максимальной ея нагрузки. Пришлось только 
принять особыя предосторожности, чтобы обусловить функцюнироваше лифта при вся- 
каго рода нагрузкахъ. НапримЪръ, необходимо для спусковъ съ нагрузкой меньше по- 
ловины максимальной доставлять въ соленойдь болће сильный токъ, чБмь при спускё 
съ нагрузкой нормальной. Необходимъ также тормозъ, который бы удерживать кабинку 
на мість при вході и выхедћ изъ нея пассажировъ. Тормозь употребляется дійствую- 
щій электричествомъ и приводимый въ дъйствіе автоматически въ моменть прекращенія 
пуска тока въ соленоидъ. 

Пустая или почти пустая кабинка, очевидно, подняться можеть безъ по- 
мощи электричества только велідствіє перетягиванія ея муфтой катушекъ. Обратное 
движеніє безь участія электричества можетъ быть, наобороть, при слишкомъ вагружев- 
ной кабинк%. Въ виду этого обстоятельства въ первомъ случа коммутаторъ прежде всего 
отпускаєть тормозъ и затћиъ уже, только въ случа желанія увеличить скорость дви- 
женія,пускаетъ токъ въ соленоидъ, а во второмъ случа, наобороть, отпускаєть тормозъ 
только тогда, когда въ катушки поступить токъ достаточно сильный для того, чтобы 
сдвинуть кабинку съ міста. 

Лифть Смита снабжается, конечно, какъ и вс другіе аппараты подобнаго назна- 
ченія, еще цёлымъ рядомъ другихъ второстепенныхъ приспособлений, обезпечивающихь 
безопасное пользовавіе имъ и упрощающихъ управленіє. 

Рядомъ съ лифтомъ въ послЪднее время часто устранвають электрический рас- 
предълитель писемъ по квартирамъ. Внизу, у входа въ кабинку лифта, находится рядъ 
почтовыхъ ящиковъ съ надписями, къ какой квартир какой ящикъ относится. Какь 
только письмо будеть опущено въ подобный ящикъ, въ отвфчающую ему квартиру 1о- 
дается сейчасъ же звонокь и въ то же время автоматически приводится въ движеніе по- 
мЬщающійся на чердак и приводимый въ движеніе гидравлическимъ приспособленіемь 
подъемный воротъ. Вороть зтоть поднамаєть ящикъ съ письмами въ требуемый этажъ 
и здБсь письма падають въ особый наклонный жолобъ, пропущенный сквозь стЬнү 
или окно квартиры. Звовъ въ этотъ моменть прекращается, и ящикъ спускается обратво 
ВНИЗЪ на свое місто. | | 


ХУШ. 
Электричество на сцень. Электрическая иллютанац!я. 


Освщеніе сцены. 


Электрическое освЪщеніе, прежде всего, имфетъ то преимущество передъ всеми дру- 
тими, что значительно безопаснфе въ пожарномь отношеній, но, кромћ того, оно и 
‚вообще болће отвічаєть условіямь освфщешя сцены, которое имћеть ту особенность, 
что сильномВняется по сял, окраскі и направленію, при чемъ надо имфть возможность про- 
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зводить эти перемфны для какой угодно части сцены и въ различной степени. Для до- 
стиженія веБхь этихъ перемфнъ при осв'Бщеній электричествомъ требуются сравнительно 
простые приборы. Перемъны въ силі свфта достигаются введеніемъ добавочныхъ сопро- 
тивленій, которыя ослабляють токъ и заставляють лампы горёть тусклЪе. При этомъ већ 
лампы разбиваются на группы, и управлене каждой группой производится отдільно; это 
даетъ возможность усиливать освзщене извъстной части сцены и ослаблять въ другой. 

_ Перем%на окраски освъщенія производится или, какъ и при всякомъ другомъ освЪ- 
щеній, установкой соотвътственваго цвфта ширмъ или, что примфвяется, главнымъ обра- 
зомъ, для освъщенія рампы, вићсто каждой одной лампы предыдущей системы устанавли- 
вають три лампы накаливанія: одну съ бћлымъ колпачкомъ, другую сь краснымъ, а 
третью съ синимъ. Смотря по вадоб- 
ности, пользуются лампами опред%- 
леннаго цвЪта. 

Все управленіє освЪщеніемъ 
сцены производится изъ одного ка- 
кого-либо пункта въ сцены, но возлЬ 
нея, ГДЪ устававливается регуляторь 
освъщенія. Овъ состовтъ изъ вЪ- 
сколькихь рычаговъ, посредствомъ 
которыхъ можно м'Бнять силу свЪта 
и окраску каждой грушы лами; 
для каждой группы имфются два та- 
кихь рычага, которые измЪвяЮютЪ 
силу свЪта при двух» окраскахь дан- 
ной групиы; дЪлается это для того, 
чтобы позволить одновременно гасить 
одні и зажигать другія ламан и, та- 
кимъ образомъ, незамфтно и посте- 
пенно переходить оть одной окраски 
къ другой. 

Кром неподвижно уставовлен- 
вныхъламиъ въ рами и кулисахъ, для 
сцены требуются также лампы, уста- 
навливаемыя ГДЪ угодно, какъ на 
сценЪ,такъ и за сценой (для зарева 
пожара, видимаго въ окна и Т. п.). 
И для этой цЬли, понятно, лампы 
накаливавія оказываются особенно | 
удобными, такъ какь гибкіє провода- - Рис. 499. Прожекторь Мальтени. 
шнуры позволяють устанавливать | | 
ихъ въ какихь угодно положеніяхъ и переносить стативы съ ними по мр на- 
добности во вс уголки сцены, соединяя затЬмъ двужильный проводь съ ближайшимъ 
штепселемъ. _ | 

Не рідко, въ особенности на небольшихъ сценахь, а также при представленій феерій, 
гдЪ все дъло въ красивыхъ шествіяхъ, группахъ и танцахъ, сцену предпочитають освЪщать 
со стороны зрительнаго зала. Для такого освъщенія употребляются прожекторы, въ роді 
пзображевнаго ва рис. 499. При помощи такого прожектора легко можно осв'вщать 060- 
бенно сильно любого изъ персонажей или любую группу на сцен». Подобными же проже- 
кторами, но соотвзтственно меньшей силы, съ колосниковъ освЪщаютъ, напримфрь, крас- 
вымъ свътомъ Мефистофеля въ «Фауст», бълымъ свфтомъ ангела въ «Демон%» и т. д. При 
помощи прожектора же получаютъ лунный свфтъ, освъщающий часть сцены, гаснущую 
ши разгорающуюся заходящую зарю и т. д. 

Прожекторомь пользуются въ театр для появленія на сцен» безплотныхъ т8- 
ней, сквозь которыя проходетъ, напримёръ, совершенно свободно шпага героя и т. д. 
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, дуть въ глаза зрителей, и послъдніе видять на сцені без- 


плотный духъ Н’. Интересно отмфтить при этомъ, что подобная тінь видна только изъ 


й твнь и ярко освъщенвый прожекторомъ; 


ІЯ стекломъ 


аЮщЩі 


нзображ 
зрительнаго зала и вовсе не замЪтва для находящихся на, сценћ актеровъ, которымъ по- 


этому довольно трудно бываетъ пногда сообразовать свои дЪйствія сь дБйствіями приз 


полированное зеркальное стекло 5, наклонивъ его въ сторону зрителей. 


актеръ, 
посл отражен 
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Сценическіе сввтовые эффекты. 


При помощи электрическаго світа легко производятся самые разнообразные свЪ- 
товые эффекты. Рис. 501 показываетъ, напримфръ, устройство театральной луны, 
представляющей плоскій 
фонарь сь выпуклымъ 
матовымъ  стекломъ, въ 
глубинь котораго звъздо- 
образно располагаютсл 
лампочки вакаливанія. 
Рис. 502 изображаєть про- 
жекторь, употребляющії- 
ся для воспроизведенія за- 
ходящаго солнца. Устрой- 
ство его ясно на рисункЪ 
безь всякихь объясненій. 
Для злектрическаго воспро- 
изведенія радуги концент - 
рическій пучокь лучей отъ 
злектрическаго прожектора 
заставляють проходить че- 
резь стеклянную призму, 
разлагающую свёть на Рис. 501. Театральная электрическая луна. 
спектральные цвфта. Для 
молиш свЪтъ заставляють проходить черезъ стеклянную пластинку, покрытую непрозрач- 
вымъ лакомъ, въ сло котораго выцарапавы зигзаги молній, такъ что при посредетвв 
прожектора и при замыканін въ вемъ тока на одно мгновеніе на задней декорацій сцены 

воспроизводится это изображене модній. 
Мъняя пластинки съ различными рисунками, 
получаемъ молнію различной формы. От- 
блескъ молнін въ комнать, безъ видимыхъ ея 
контуровь, получаютъ замыкан!емъ за экра- 
номь на одно мгвовеніе сильнаго источняка 
злектрическаго світа. 

Всъхъ театральныхъ эффектовъ  достижи- 

‚ мыхъ при помощи электричества. и ве пере- 
честь. Въ Парижской Опер%, наприм$ръ, въ 
«Фаустъ» во время поединка Фауста съ Ва- 
лентиномь шпаги обонхь бойцовъ соеди- 
няются сь полюсами генератора тока, такъ 
что при каждомъ ихъ соприкосновени ме- 
жду ними проскакивають искры; это при- 
даетъ поединку какой-то необычайвый, ад- 
скій ОТТЬНОКЪ. 

Не рідко небольшими лампочками нака- 
ливанія украшають прически и костюмы тан- 
цовщиць. Лампочки эти, питаемыя токомъ 
оть малевькихь аккумуляторовь, находя- 

Рис. 602. Аппарать для шзображенія щихся въ Карманахь танцовщицъ, произво- 

захода солнца. дятьочень красивое впечата"Бніе въгруппахъ. 








Әлектромоторы на сцен. 


Не мало првиъвяютъ на сцені электричество и въ качествЪ движущей силы. Вся- 
каго рода подъемы занавёсей п декорацій, провалы въ люки и другія передвижения легко 
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и плавно достигаются помощью электрическихъ приспособленій, а главное —могүтъ быть 
всЪ управляемы изъ одного центральнаго міста, откуда помощникъ режиссера или 
другое лицо смотрить за діЕйствіємь на сцевЪ. Въ Друриленскомь театрі, напри- 
мЪръ, вся середина сцены сдБлана изъ отдфльныхь подъемныхъ частей А, В, С 
и ), изъ которыхъ каждая въ отдъльности можеть быть, когда это условіями пред- 
ставляемой декораціи требуется, весьма легко и быстро, при помощи электрическаго 
ворота, поднята. 


Электричество въ странствующихъ театрахъ и циркахъ. 


Если электрическое освъщеніе, какъ мы старались показать въ предыдущемъ, 
имбеть большія удобства въ театрахъ постоянныхъ, то еще больше значеніе его для 
театровъ и царковъ странствующихъ, перефзжающихъ изъ города въ городь, съ ярмарки 





Рис. 603. Локомобиль и динамо для переноснаго освфщеня. 


ва ярмарку. Далеко не вездЪ хожно найти электрическую энергію, а освфщеше кероси- 
номь и опасно, и не можеть быть въ достаточной степени сильно. Большинство электриче- 
скихъ фабрикъ вырабатываеть теперь для такого рода странствующихъ театровъ динамо- 
машины вмъстЪ сь паровыми или керосиновыми двигателями, собранныя на перевозвыхъ 
платформахъ. Веб принадлежности электрическаго освъщенія укладываются въ особый 
фургонь, такъ же спеціально для этой цфли приспособленный. Рис. 503 представляєть 
локомобиль и динамо, собранные на одномъ колесномъ ходу. Внизу этой повозки, 
по бокамъ задней оси, расположены два ящика для запасовъ топлива и воды. Якорь 
динамо снабженъ двумя обмотками, которыя при помощи особаго коммутатора можно 
соединять параллельно или послъдовательно, благодаря чему при одномъ и том же часлЪ 
оборотовъ машины можно получать вапряженіе въ 65 и 120 вольть, смотря потому, ка- 
кія лампы приводятся въ дЪйствіе. 
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Рис. 504 и 505 изображають вагонъ для приспособленій электрическаго освъщения. 
Туть находятся отдъльныя мЪста для дуговыхъ фонарей, для ламить накаливанія, для 
прожектора, проводовъ, складныхъ столбовъ и т. д. Прожекторь на нашемъ рисункі уста- 
новленъ такъ, что имъ можно пользоваться прямо изъ фургона, въ которомъ по вынут 
фонарей и другахъ приспособленій остается достаточно міста для помЪщенія человіка. 

Описанныя нами перевозныя приспособлевія для электрическаго освфщеня употре- 
бляются не только для странствующихъ театровъ и цирковъ, но и при спъшвыхъ ноч- 
ныхь работахъ —починкЪ мостовыхъ п дорожныхъ сооружений и т. п. 





длектричество--помощникь фокусника. 


Въ рукахь фокусника электричество является незам$нимымъ орудемъ для воспро- 
изведенія различнаго рода таннственныхъ явленій. Мы опишемъ нЪсколько фокусовъ, 
пользовавшихся въ свое время большою популярностью. Наиболфе стариннымъ фокусомъ, 





Рис. 504. Пововка для переноснаго освъщенія. 


исполняемымъ при помощи электричества, является, такъ называемый, тяжелый ящикь, 
который, по желанію фокусника, то можеть поднять маленькій ребенокь, то не можетъ 
сдвинуть сь мбста силачь. Весь фокусъ состоитъ въ томъ, что дно ящика желъзное, а 
ставится онъ на подставку, представляющую сильный электромагнитъ. Понятво, что пока 
токъ въ электромагнитъ не пущенъ, ящикъ безъ труда можеть быть поднять ребенкомъ, 
а когда его притянеть электромагнитъ, то мало человф ческой силы, чтобы преодоліть 
эту магнитную силу. Съ этимъ фокусомь шо порученію французскаго правительства 
Ъздилъ въ Алжиръ Роберть Гудэнъ, и воть какь онъ самъ описьваєть впечати%ћніе, про- 
изведенное имъ ва арабовъ: 

«На сцевъ находится небольшой окованный ящикь съ ручкой на крышк%. Я 
вызываю изъ зрителей человЪка посильнће. Въ отвЪтъ на мой вызовъ выступилъ арабъ 
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средняго роста, но крёпкаго сложенія, представляющий собою аравійскаго герқулеса. 
Виходить онъ сь бодрымъ и самонадъяннымъ видомъ и, немного насмЪшливо улыбаясь, 
останавливаєтся около меня. . | 

— Очевь ли вы сильны? —спросилъ я его, оглядЪвь съ ногъ до головы. 

— Да, — отвфчаль ов небрежно. 

— Ув%рены. ли, что всегда останетесь сильны? 

— Совершенно ув%ренъ. ин | 

— Вы ошибаетесь, ибо въ одно мгяовеніе ока я могу отнять у вась силу, и вы сдћ- 


лаетесь слабымъ подобно малому ребенку. | 
Арабъ презрительно улыбнулся въ знакъ недовърія къ мсимъ словам. 


а 


тты о "М. ; 
В ас: агане - | 


. 
Ге 11 


і 
№ 





сю 1-75 74 53 
Перт) 
У й ду а АА 





ГОРИ РЕР о Зе ОЧРА 

Ру ~ ЗУ ува еь. СОР уе 
ої рея жі 42 У.У АА ни аа, я 
жо у а: ЕЯ 


э № А ы < 





трауру? гё, і 

Р У В 

А ех А2 сы а А. а оО 
, х 


Рис. 505. Внутренность повозки для переноснаго освъщенія. 


— Подойдите сюда, — сказалъ я, —и поднимите ящикъ. 

Арабъ нагнулся, подняль ящикъ и высокомЪрно спросилъ:—Больше начего? 

— Подождите немножко, --отвБчалъ я. 

Затімь, принявши серіозньй видъ, я сдБлалъ повелительный жесть и произнесъ 
торжествеввымъ тономъ: 

— Вы теперь слабфе женщины. Попробуйте снова поднять ящик». 

Силачъ, нисколько ни устрашась монхъ чаръ, опять взялся за ящикъ, но ва этотъ 
разъ ящикъ оказываетъ сопротивленіе п, несмотря на отчаянныя усилія араба, остается 
неподвижвымъ, точно прикованный къ місту. Арабъ усиливается поднять ящикъ съ 
такой силой, которой бы хватило для поднятія огромной тяжести, но все напрасво. Уто- 
мленный, запыхавшись и сгорая отъ стыда, онъ, ваконецъ, останавливается. Теперь онъ 
начинаетъ вфрить въ сплу чародъйства и раздумківаєть, не бросить лв ящикъ. Но это 


ЗЛЕКТРИЧЕСТВО 395- 





значило бы признать себя побъжденнымъ, созваться въ собственной слабости, а он. 
всегда славился своей силой. «Отнын$ его вс будуть считать слабымъ, какъ ребенка» — 
эта мысль приводить его въ ярость, окъ собираетъ вс свои силы и, поощряемый ВЗГЛЯ- 
дами и словами друзей, ръшается доказать, что сына пустыни не такъ легко побъдить. 
Овъ снова нагибается, чтобы поднять ящикь. КрЪпкія руки его схватывают- за ручку 
ящика, а ноги подобно бронзовымъ колоннамъ служать опорой для отчаянной попытки. 
Казалось, ящикь не выдержитъ такого напора и разлетится вдребезги, но происхо- 
дить странное явлене: самоувъренвый силачь вдругь поникъ головой, его руки остаются: 
приковавными къ ящику п ве могуть оторваться вслЪдствіе сильныхъ сокращеній мус- 
куловь, ноги его дрожать, и, ваконецъ, 
овъ сь болфзненнымъ крикомъ падаєть на 
кодбви. ДЪло въ томъ, что по моему знаку 
помощникъ мой въ этотъ моменть пропу- 
стиль сильный токъ въ ручку ящика; элек- 
трическій сильный разрядъ п былъ причиной 
корчей 6Ъдваго араба. Продолжать его стра- 
дания было бы жестоко; я подаль вторичный 
знакь, и токъ былъ прекращенъ. Несчаст- 
вый силачъ, освободившись отъ страшнаго 
положенія, въ которомъ находился, подняль 
руки къ небу: «Аллахъ, Аллахъ!» произнесь 
овъ, дрожа отъ страха; затЬмъ, посићшяо 
завернулся въ бурнусь, какь бы желая Рис. 506. Хрустальная шкатулка для 
скрыть свое смущене, п порывисто бросился, фокусовъ. 
проталкивая зрителей, къ дверямъ залы. > 
Оцишемъ еще оданъ злектрическій фокусь, извЪстный подъ вазванемъ хрусталь- 
вой шкатулки. Фокуснакь выходить на сцену со стеклянной, изображенной на рис. 506, 
шкатулкой; ова вся прозрачная за исключенемътолькометаллическихъободочковъ да инкру- 
сташй ва верхней крышкЪ. Шкатулку эту фокусвикъ подвЪшиваетъ за имъющіяся на ея 
углахъ кольца къ двумъ спускающимся съ потолка шнуркамь. Затъмъ фогусникь береть. 
у зрителей несколько серебряныхъ монеть и объявляетъ, что на глазахъ у всБхь за- 
ставить монеты эти перелетіть по воздуху и попасть въ закрытую стеклянную шкатулку. 
Фокусникь при этомъ дфлаетъ жесть, какъ будто бросаетъ монеты по направленію къ. 
шкатулк%, и арители въ самомъ ділі видять и слышать, какъ монеты падають ва дно ея. 
Чтобы понять, какимъ образом производится этотъ 
фокусъ, надо поближе разсмотріть устройство шкатулки. 
Шкатулка эта имф- 
етъ около 10 д. дли-. 
НЫ П ПО 2 Д. ВЪ ШИ- 
рину и глубину, такъ 
что передняя и зад- 
няя стБвки, верхъ и | 
Рис. 507. Хрустальная шкатулка НИЗЬ ея совершенно Рис. 508. Хрустальная шкатулка 
для бет. одинаковы и равны для фовусовъ. 
между собою. Крыш- обі 
ка выдвижная, и на ней посрэдив$ помфщается рисунокь въ вид украшещя, 
нибющій около 4 д. длины и З д. ширины. Это место не прозрачно, а матовое, 
й подъ нимь-то и вкладываются заранфе монеты. Къ нижней поверхности крышки 
прикрфпляются цементомъ стекляннья пластинки (рис. 507). такъ что составляется 
отгороженвое помЪщевіе для извЪетнаго числа серебряныхъ рублей пли подтинни- 
ковъ. Монеты эти въ вертикальномь направленій удерживаются слћдующимъ образомъ: 
передняя ствнка шкатулки, обращенная къ зрителямъ, двойная; одна изъ стЪнокъ, вићш- 
няя —глухая, а другая — внутренняя — прикръплева шарнирами (рис. 506) къ верхнему 
ободку стЪнки, такъ что можетъ, смотря по надобности, плотно прижиматься къ крышк%. 
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Обьікновенно она лежить у передней стЪнки и придерживается въ этомъ шоложеній пру- 
жиной, пока ее не поднимуть. Поднятая къ крышк® ствка эта и удерживаєть монеты 
отъ паденія внизъ. Посмотримъ теперь, какъ удерживается эта стінка въ поднятомъ по- 
ложеній и какь заставить ее упасть и освободить монеты. Ободокь № представляеть метал- 
лическія трубки, сь отверстіемъ около 12 д. въ длину между 44; сс суть металлические 
крючки, за которые подвфшивается апоарать и въ которые пропускается въ нужный мо- 
менть электрическй токъ. Каждый изъ ртихъ крючковъ соединяется съ изолированной 
мЪдной проволокой, идущей отъ с до 4. Промежутокь между 44 закрывается круглой проб- 
кой ваподобіе деревяннаго карандаша (см. увеличенное изображете этого приспособленія 
ча рис. 508). Концы м%дныхъ проволокъ соединяются между собой тонкой платиновой 
проволочкой—ее. Подвижная крышка или ствнка ящика удерживается въ приподнятомъ 
шодоженій посредствомъ небольшой темной нитки ї, проходящей черезъ миніатюрное от- 
верстіе въ свободномъ краз подвижной стінки. ДалЪе нить обводится вокругъ деревянной 

пробки и прикасается подь прямымъ угломъ къ платвновой проводок. 
Въ желаемый моменть, по сигналу фокусника, помощникъ его за кулисами пускаєть 
въ провода, на которыхъ висить ящикъ, достаточно сильный токъ. Токъ этотъ раска- 
ляетъ платиновую проволочку, зацфиленная за нее 
паи,  НИТОЧКА При этомъ весьма легко и быстро перего- 
С ВООЗ С. т раетъ, и стВнка падаетъ внизъ, освобождая монеты, 
ЧИ сь шумомь и грохотомъ ударяющіяся при паденій о 

стеклянноє дно ящика. 

Существуєть масса и другихъ электрическихъ 
фокусовъ: барабанящій безь палочекъ барабанть, под- 
въшенвый на шнуркахъ, подобный же звонащій ко- 
локольчикь, пишущая или стучащая на стеклянной. 
подставкъ рука и т. д. Но гдЪ главный просторъ 
электричеству—такъ это въ, такъ называемыхъ, спи- 
ритическихь явленіяхъ. Разсматривать подобнаго 
рода примъненія электричества во всфхъ ихъ по- 
дробностяхъ мы не имфемъ возможности и ограни- 
чимся поэтому только указаніемъ, какъ устраиваются 
столы, издающів стукь. По наружному виду такой 
стучащій столъ представляєть собою обыкновеннЪй- 
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. & < А шій дешевенькій столь на одной ножкЪ, во въ 
ножкі этой, какъ показываеть рисунокъ 509, по- 
Рис. 509. Стучащій стол». міщавтся аккумуляторь, а подъ столешницей —съ 


нимъ соединенный электромагнить сь якорнымъ мо- 
лоточкомь, ударяющимь по столешниц въ моменть замыканія тока. Это послћднее про- 
чизводится или изъ сосвдняго поифщеня посредствомъ пропущенныхъ сквозь ножки стола, 
проводовь или при помощи кнопки, укріпленной гдъ-либо ва столВ же. | 


Свътящіеся фонтаны. 


Перейдемь теперь къ другамь примъненіямъ электричества и посмотримь, какъ 
примъвяютъ его въ различнаго рода иллюминащяхъ. Наиболће красивые эффекты полу- 
чають при этомъ при помощи свфтящихся фонтановъ, съ разсмотрьшя которыхъ мы и 
начнемъ. 

Начало свзтящимся фонтанамь было положено въ 1841 году опытомъ, произве- 
деннымъ извЪствымъ физикомь Колладономъ и извъстнымъ въ настоящее время подъ 
названемъ фонтана Колладова. 

Әтотъ женевскій профессоръ желать показать многочисленной аудиторій тв формы, 
жоторыя принимаєть струя воды, вытекая изъ отверстий различвыхъ разрёзовъ. 

Достигь онъ этого, пропуская въ струю воды лучи світа. Овь бралъ сосудъ съ 
водой (рис. 510), съ одной стороны котораго было сдфлано отверстіе, на которое надћ- 
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вались различной формы мундштуки для истеченія воды, а сь другой стороны, 
какь разъ противъ упомянутаго отверстія, вставлялось двояковыпуклое стекло. 
Помощью этого стекла собирались и направлялись на єтрую воды лучи какого-либо 
спльваго источника світа. Такой пропущенвьй по оси струи пучокъ свътовыхъ лучей, 
оказывается, почти весь улавливается посльдней и выходить изъ нея только тамъ, гдъ 
струя распадается на капли. Въ томь місті, гдъ струя изъ горизонтальнаго положенія 
переходить въ вертикальное, лучи світа доходять до наружной поверхности струи, ко- 
торая, однако, ихъ не пропускаетъ, а отражаєть, какъ зеркало. Овътъ таким образомъ. 
снова отбрасывается въ струю воды, доходить до ея 
поверхности въ другомъ мћъстћ, опять отбрасывается и 
т. д. Полный выходъ свфтъ получаєть только тамъ, гдЪ 
струя теряетъ свою связность и распадается на капли. 
Частью, впрочемъ, свъЪтъ проходить и на каждомъ м%- 
ств отраженія и потому, если источникъ свЪта доста- 
точно силенъ, то, волъдствіе такого выхода лучей світа 
изъ многих» мість отраженія, струя воды кажется свћ- 
тящейся или, точиБе сказать, самосввтящейся, такъ 
какъ источникъ світа зрителямъ не виденъ. Такое освъ- 
щенів при помощи подходящаго отражевія можетъ быть 
устроено для струй воды всевозможныхъ, въ том числі 
н вертикальнаго прямовверхъ, направлевій. 

Первое примЪненіе принциоъ фонтана Колладона 
получить въ Парижской Опер для освъщенія краснымъ свфтомъ того вина, которое Ме- 
фистофель заставляетъ течь изъ боченка во второмъ дъйствій «Фауста». 

Первые свътящіеся фонтаны въ большихъ размфрахь были у ны англичани- 
номъ Галловеемъ на Парижской выставкЪ 1889 года. Всего здъсь было 66 вертикальныхъ. 
фонтановъ и 14 вытекающихъ горизонтально ключей съ 300 трубками. Рис. 511 и 512 по- 








Рис. 610. Фонтанъ Колладона. 
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Рис. 511 и 512. Подробности устройства свЪтящихся фонтановъ. 


казываютъ схему устройства освъщенія горизонтальныхъ и вертикальныхъ струй этихъ 
фовтановъ. Изъ первой схемы видимъ, что извергающій воду дельфинъ сдъланъ пустоть- 
лымъ, и его нижняя часть сообщается отверстіемъ съ подваломь, устроеннымъ подь бас- 
сейномь. Здесь внизу стоить дуговая лампа, лучи которой отбрасываются параболиче- 
скимъ зеркаломъ въ тЪло дельфина, а отсюда вторымъ зеркаломъ а отражаются въ рожокь. 
водяной струи. Между зеркалами на пути свтовыхъ лучей расположено приспособленів С, 
служащее для вдвиганія на путь світа развоцвътвыхъ стеклянвыхъ круговъ, окраши- 
вающихь воду фонтана въ желаемый цвзтЪ. 
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Совершенно такое же устройство для освъщенія вертикальныхъ струй. ЗдБсь 
(рис. 512) имфется опять-таки дуговая лампа, свътъ которой сначала падаєть на вогнутое 
зеркало и, отражаясь отъ него на наклонно расположенное плоское зеркало, отбрасывается 
«верху въ центръ водяныхъ струй. ЗдЪеь также расположены разноцвфтные круги (С, 
которые, какъ и въ первомь случаЪ, можно по желанію вдвигать на путь пучка свЪто- 
выть лучей. Все управленіє фонтанами и ихъ окраской было на выставкЪ сосредоточено 
въ одномь мЪстБ и производилось, конечно, электрически механикомъ, которому были 
видны веб фонтаны и который легко въ ихъ окраскі могъ достигать желаемыхъ сочетаний 
и контрастовъ. Особенно красивы были свътящіеся фонтаны послёдней Парижской вы- 
ставки 1900 года. Фонтаны эти были дополнены каскадами, изъ которыхъ самый боль- 
шой, падающий съ высоты 12 метровъ и дающій 1.800 литровь воды въ секунду, освъ- 
щался помБщенными за нимъ лампочками 
накаливанія различныхъ цвзтовъ. Фовта- 
ны и каскады эти были помфщены передь 
фасадом» Дворца Электричества и пред- 
ставляли грандіознъйшее и красивъйшее 
зрълище. Чтобы дать поняте о грандіоз- 
ности установки, упомянемъ, что количе- 
ство вилимыхъ зрителямь лампочекъ ва- 
калпванія на этомъ фасаді и въ каска- 
дахъ равнялось 10.000, а кромЪ того были 
лампы невидимыя для зрителей, при по- 
мощи которыхъ освћщались фонтаны. 
Верхъ фасада Дворца Әлектричества 
былъ окруженъ баллюстрадой, сіявшей 
всЪми цвфтами радуги, а посреданЪ была 
поставлена статуя феи электричества, ме- 
жду руками которой проскакивали искус- 
ственвыя молній длиною въ одинъ метръ. 
Все это достигалось при помощи остро- 
умаЪйшихъ влектрическихь приспособле- 
ній, и мы чрезвычайно жалфемъ, что не- 
достатокъ мБста не позволяєть намъ 
останавливаться ва такихь частностяхь. 
Въ настоящее время кромъ громад- 
ныхъ фонтановъ, въ родЪ вышеописав- 
ныхъ, устраиваются свътящіеся фонтавы 
и маленьке, комнатные. Одинъ изъ фон- 
тановъ системы Труве изображенъ на 
рис. 513. Устройство его такое же, какъ 
Рис. 513. Свфтящійся комнатный фонтан». и болыпихъ фонтановъ, ТОЛЬКО ИСТОЧНИ- 
ками свЪта служать лампочки накалива- 
нія и надь ними можно вращать одно общее, но раздВленное на секторы различной 
окраски, стекло. Источникомъ тока для такихъ фонтановъ могутъ служить аккуму- 
ляторы. 
Рис. 514 изображаєть свётящся фонтанъ нЪсколько большихъ размЪровъ (около 
6 м. въ діаметр), устроенный Труве въ замкћ Аделины Патти въ Англи. Освъщеше до- 
стигаєтся ори помощи 4 лампъ накаливанія въ 200 свћчей каждая, свътъ их» отражает- 
ея параболическими зеркалами. Окраска, как» всегда, получается при помощи вращаю- 
щихся окрашенныхъ стеколъ, но вращеніе ихъ автоматическое, при помощи небольшой 
турбинки, приводимой въ дћйствіе падающей изъ фонтана водою. а 
Прим няются электрическая развоцвътныя лампочки и для иллюмивацій безъ фонта- 
жовь, но подобныя устройства никакихъ особенностей не представляють. 
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длектрическія рекламн. 


Весьма близко къ электрической иллюминацій стоять злектрическія свЪтящіяся 
вывЪски и вообще электрическія рекламы. 0 нихь мы скажемъ нЪсколько слов. 

Всъ рекламы и вывфеки электрическія можно раздфлить на два класса. Въ одиъхъ 
надписи, а также и разнообразные рисунки проектируются при помощи электрическаго 





Рис. 61+. СвЪтящійся фонтанъ въ замк Аделины Патти. 


волшебнаго фонаря на стЪнахъ домовъ, панеляхъ улиць, наконець, даже на облакахъ. 
Другія надписи составляются изъ вадлежащимъ образомъ расположенньхь лампочекъ 
накаливанія, образующихъ буквы, слова и фразы. Әти въ собственномь смыслћ свётя- 
щіяся вывзски либо горять постояннымъ свътомъ, либо періодически гаснуть п зажига- 
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ются и при томъ иногда разными цвфтами по очереди. Вспьхиваніє такихъ надписей 
происходить также различно: сразу всей надписи или постепенно буквы за буквой. Иног- 
да даже лампочки включаются по одной другъ за другомъ, и тогда получается такое 
впечатлћніе, будто бы какая-то невидимая рука пишетъ на стЬнЪ огненныя слова. 

Самыми интересными свтящимися рекламами являются такія, въ которыхъ 
ва одномь и томь же мств появляются другъ за другомъ не одни и тъ же слова, а сло- 
ва совершенно различвыя. Получается нъчто въ родЪ свътового телеграфа, передающаго 
различныя фразы. Въ Парижі такое устройство примфняется къ реклам%, а въ Амери- 
кБ во время войны съ Кубой подобвымъ образомъ газеты передавали цілому городу 
содержаніе полученныхъ ими съ театра военныхъ дЪйствій телеграми». 

Какимъ бы сложнымъ ни было устройство приспособлевій для такой пере- 
дачи, по идев оно, однако же, весьма просто. Представимъ себ рядъ табличекь или 
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Рис. 515. Электрическая рыбная ловля. 


деревянныхъ досокь, усаженныхъ электрическими лампочками, изъ которыхъ каждая 
имфеть свой отдфльный проводъ. Зажигая эти лампочки въ заранће опредвленномъ 
порядк, можно получить на всякой таблиці любую букву, а изъ ряда буквъ со- 
ставить слова и фразы. Для того, чтобы облегчить составлене словъ и одновремен- 
ное зажигаше лампочекъ, къ аппарату приспособлень коммутаторъ, состоящій изъ 
клавишъ; при нажатін на каждую изъ нихъ зажигается одна лампочка, а при 
одновременномь нажатій ва нЪсколько опредбленньхь клавишъ можно получить 
букву, слово или цілую фразу. Нажатіе совершается не руками, а спеціальвымъ 
валомъ, на которомь, какъ на валахъ органа или механическаго тапера, набиты 
палочки, одновременно нажимающія тв клавиши, которыя соотвЪтствуютъ опредблен- 
ной букв или фраз. Если на валу находятся только ряды гнфздъ для пало- 
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чекь, то, переставляя послёдея по произволу, можно мънять фразу. Чъмъ больше табли- 
чекъ, тъмъ болће длинную фразу можно составить. 

По идев все это очень просто, но на ДЕЛЬ должно быть достаточно-таки запу- 
тано благодаря множеству проводниковь. Для тридцати буквъ, вапримвръ, ихъ нужно 
полторы тысячи! 
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Различныя рримъненія электричества. 


Чтобы покончить совсъмъ съ приложеніями электричества, мы въ этой главі собе- 
ремъ вЪсколько случаевъ его прим%ненія, не подошедшихъ подъ предыдущія рубрики. 


Ловля рыбы посредствомъ электричества. 


Идея употреблять электричество, точвће сказать, злектрическій свътъ въ качествъ 
приманки въ рыбной ловль появилась уже давно, но до сихъ поръ нельзя сь положитель- 
ностью сказать, —үдачные или неудачные приэтомъ получаются результаты. Способ» самъ 
по себ очень прость; овъ изображенъ на рис. 515, изображеніе это не требуетъ ника- 
кихъ поясненій. Первые опыты такой рыбной ловли были сдблань въ 1856 году, и съ 
того времеви ихъ повторяли неръдко какь въ мор%, такъ въ рвкахъ и прудахъ, но съ 
очень перемЪнчивыми результатами. Особенно много и, надо сказать, неудачныхъ опытовъ 
было сдфлано на Әнгіенскомъ озері. Аббатъ Муаньо, авторъ мвогочисленныхъ замътокъ, 
касающихся этого сюжета, повидимому, не имфетъ какого-либо опредвленнаго мийнія 
относительно достоинства и пригодности способа. Въ вЪкоторыхъ мъстахъ своихъ работъ 
овъ приводить случаи полныхъ неудачъ,а въ другихъ, наобороть, разсказываетъ о басно- 
словвыхъ уловахь, полученныхъ при приманк% въ видъ электрическихъ лампъ. «Рыбы, — 
пишетъ онъ,—стаямн со всћхъ сторонъ стекались въ осввщенноє пространство и стара- 
лись возможно ближе приблизиться къ источнику світа». · 

Въ Финистер въ 1873 году были предприняты офиціальные опыты сь участіемъ 
представителей французской администрацін. Одинъ изъ опытовъ увънчался полнымъ 
успфхомъ, но успфхь этотъ остался какъ-то одиноким». Способъ ловли при помощи 
электричества все еще не вошель въ практику и требуетъ дальнЪйшихъ опытовъ и 
наблюденій. 


Охота съ помощью электричеетва. 


Электричество охотниками примБняєтся въ разнообразныхъ случаяхъ. Въ силкахъ 
вибсто дощечки, намазанной клеемъ, употребляють желфзную пластинку, соединенную 
сь полюсами какого-либо источника тока. Птица, наступающая на такую дощечку, смотря 
по силЪ тока, или убиваєтся или оглушается. 

Затъмъ есть свътящаяся мушка ва ружье для стръльбы въ темноті. Въ при- 
клад ружья помфщается герметически закрытый элементъ, въ род описаннаго нами на 
стр. 358. При вертикальномъ‘положени ружья электролитъ въ этомъ элемент не нахо- 
дится въ сообщени съ электродами, но какъ только ружье берется на прицълъ, электро- 
лить переливается къ злектродамь, и элементъ пускаетъ токъ въ небольшую платиновую 
спиральку, укрЪпленную на мість обыкновенной мушки. Світь этой спиральки чуть 
замвтенъ, но и этого довольно для того, чтобы охотнакь могь взять правильный приціл. 
Мушка, только-что вами описанная, пзобрътена такъ часто нами упомивавшимся уже 
Труве, и охотники о ней отзываются благосклонно. 
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длектрическая выгдка лошадей. 


Әлектрическій токъ производить всегда такое сильное впечатлЪвіе на животныхъ, 
что при его помощи можно укрощать самыхъ диких лошадей. При выфздкЪ горячей вли 
норовистой лошади вмъсто обыкновенныхь вожжей употребляють вожжи съ вплетенной 
въ вихь изолированной проволокой. Проволоку эту сф одной стороны соединяютъ съ 
удилами, а съ другой съ помфщающейся на козлахъ рядомъ сь кучеромъ небольшой 
магнито-электрической машиной (рис. 516). Гакь только лошадь понесеть или вообще 





Рис. 516. Одектрическій усмиритель лошадей. 


начинаєгь горячиться, кучерь нћеколькими поворотами рукоятки магнито-электриче- 
ской машины посылаетъ токъ въ удила, п не наблюдалось ви разу, чтобы это средство 
не подфйствовало на лошадь и не заставило ее остановиться. 

Существуєть еще электричесый хлыстъ, на конці раздвоенный и несущий тамь 
голые электроды, соединенные съ какимъ-либо источникомъ тока. Прикладывая такой 
хльсть къ боку лошади, въ нее пускають токъ, дЪъйствующій, повторяемъ, всегда безъ 
исключеня. ; 


Казнь посредствомъ электричества. 


Какъ ни непріятна можеть быть такая тема, но мы все же рЬшаемся посвятить ей 
нЪесколько словъ. Й сообразно съ временемъ, и сообразно съ містом способы казни 
мъняются. Во Францій принята, гильотина, въ Англии остаются вфрны веревк%, китайцы 
рубятъ головы мечомъ, упрощеннымъ способомъ, оттягивая ее за косу ит. д. 
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Америка въ качеств новой страны и въ погон% за оригпвальностью рЪшила замб- 
нить всБ перечисленные «варварске» способы лишенія жизни способомъ экстра -цивили- 
зованнымъ, невиданвымъ и неслыханнымъ въ исторія, столь богатой на самыя разно- 
образныя выдумки по части мученія преступниковъ. 

Американцы рЬшили ввести казвь при помощи электрическаго тока; предлогомъ 
для этого новшества было желаніе уничтожить всякое страдавіе для казнимаго... Отни- 
мая самое драгоцЪвное, что есть у человёка— жизнь, они ръшили заботиться объ отехт- 
ствій страданій! Это ли не васмфшка! 

Кром% того, еще не доказано, такъ ли безболЪзненна и легка смерть отъ тока боль- 
шого напряженія. Воть, напр., какъ описываются результаты перваго примфнения злектри- 
ческой казни, произведенной надь нЪкимъ Кеммслеромь въ Аусбурнской тюрьм%, въ 
Нью-1орк%. 

Источникомъ тока служила машина Вестингауза сь перемъннымъ токомъ напряже- 
нія въ 1000—2000 вольтъ. Измёрительные инструменты и лампы накаливанія, введен- 
ные въ цфиь, позволяли въ каждую данную минуту проврять силу тока. Коммутаторомъ 
токь по желанію отводился въ контактныя пластины, укрЪпленныя ва креслЪ, ва 
которое былъ привязанъ осужденный. Не входя въ непріятнья детали устройства и 
самаго производства казни, скажемъ, что черезъ 17 секувдъ послі «моментальнаго» 
убиванія человЪка токомъ, онъ еще былъ, повидимому, живъ; по крайней мър%, мускулы 
на его членахъ сокращались. Пришлось второй разь пропустить токъ и уже настолько 
на продолжительное, понятно, говоря относительно, время, что послышался запахъ 
паленаго мяса... Въ чемъ было дЪло, олохолибыло устройство, недостаточноли хладнокровно 
дЬйствовали палачи (мы не хотимъ вазывать ихъ электротехвпками, это слишкомъ боль- 
шая для нихь честь), но, во всякомъ случа, результаты были получены печальвые. 

Казнь Кеммслера вызвала много разговоровъ: одни находпли, что не въ благопрі- 
ятньхь мстахъ казненному были приложены электроды; другіе считали, что казнь 
сошла вполнЪ удачно, что судорожныя движенія казненнаго были плодомъ воображеня 
присутствующихь и что, даже если бы они были въ дЪйствительности, они были у 
мертваго. 

Какъ бы то ни было, офпціально усафхъ быль признань, и казнь посредствомъ 
электричества примЪняется въ Америк повсемЪстно и по настоящее время. Не можемъ 
удержаться, чтобы не привести подлиннаго постановления въ сокращенномъ, правда, 
видЪ, которымъ введена эта казнь въ штать Ого. 

Въ январі 1896 года судьи этого штата постановили, что начиная съ і юля 
этого же года вс лишенія жизни, по приговору суда, будуть производиться исключительно 
при помощи электричества. Это ностановленіе, однако, должно примфняться только къ 
тъмъ преступникамь, которые совершать своє престуаленів послЪ обнародованія закова, 
ибо другіе, совершая преступлеше, не знали о тохъ наказаній, которое имъ за преступле- 
нів надлежало. Такимъ образомъ, электрическая казнь вводится, сь одной стороны, въ гу- 
манитарньхь цфаяхъ, а, сь другой стороны, оказывается, что не боявшієся петли преступ- 
ники, можеть быть, не совершили бы своего преступленія, если бы знали, что ихъ ожидаетъ 
безболЪзненная и чуть ли не соединенная съ приятными ощущеніями казнь злектрическимь 
током». 

Въ послЪдней главЪ настоящей книги намъ еще придется говорить о физіологиче- 
скомъ дЪйствія токовъ высокаго напряжения на человіческій организмь; теперь же еще 
разъ повторимъ, что моментальвая смерть подъ вліяніємь электрическаго разряда, хотя 
бы и громадной силь, болће чЪмъ сомнительна. Есть случаи, гдф смерть моментальная вызы- 
валась при неосторожномъ прикасанш къ проводникамъ съ токомъ всего въ 200 вольть, 
а наряду съ вими, весгмнЪнно, известно, что иногда токи въ 1200—2000 вольтъ прп- 
чиняли только обморокъ п больше или меньше ожоги и нервныя потрясенія. Очевидно, 
что діло гораздо сложнЪе того, чмъ оно кажется, п таинственная спла электричества 
еще не настолько изучена, чтобы ея физіологическое дъйствіе было всегда для наст по- 
вятно. Въ противоположность инфню американцевъ, мы должны сказать, что казнь элек- 
тричествомъ не гуманна и къ ней прибЪгать рискованно. 
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Электричество—помощникъ воровт. 


Если зваченіе электричества для казни преступниковъ сомнительно, то далеко не 
сомнительна помощь, которую получають эти послЪдніе отъ электричества при грабежь 
несгораемыхъ кассъ; нфть ничего легче, какъ вскрыть такую кассу при помощи 
электричества. Весь для того потребный инструменть состоитъ изъ пары проводниковъ, 
реостата и угольной палочки, укрБпленной въ деревянной ручкъ и снабженной предо- 
хранительнымъ щиткомъ изъ какого-либо огнеупорнаго и плохо проводящаго тепло ма- 
теріала. 

Воръ присоединяетъ свои проводники къ проводамъ электрическаго освъщевія 
(способ опасенъ, такимь образом, только для конторъ и банковъ, освЪъщающихея элек- 
тричествомъ), и одивъ изъ этихъ проводниковъ а (рис. 217) соединяется сначала съ рео- 

статомъ, а затмъ съ упоминавшейся нами угольной палоч- 

каб ОБ - кой. Реостать должень быть опредЪленной величины, чтобы 

довести токъ до нужнаго напряженія; не трудно, однако, эту 

733333 нужную величину найти ощупью, увеличивая и уменьшая со- 

ЧАР П. б противленіе, пока не получится желаемый эффектъ. Другой 
і 


М ор проводникь соединяють непосредственно сь несгораемымъ 
|| в шкапомъ. Теперь остается только прикоснуться до шкапа, уголь- 
о нымъ стержнемь С, защитивъ руку предохранятельной шир- 

мг | | | мочкой Р, чтобы стержень, если реостатъ уміло подобранъ, 


велЪдствіе расплавленія стБики шкапа вошелъ въ нее какъ въ 
Рис. 517. Взломъ не- ВОСКЪ. 

сгораемой кассы. Въ три минуты удается продфлать въ двери, толщиною въ 

8 сантиметровъ, столько отверстій, что замокъ затімь легко 

и почти безь усилй можетъ быть вынуть. Надо, впрочемъ, и для этой операцій нить из- 

вБстнаго рода сноровку; дћБло въ том», что по мБр8 углубленія угля въ металль этоть 

послъдній наверху, въ пройденномъ уже мст, начинаєть застывать и отверстіе, такимь 

образомъ. если не вовсе стягиваєтся, то, во всякомъ случаћ, уменьшается; избЪжать этого 

неудобства можно, — время отъ времени вынимая стержень и вообще двигая его взадъ п 
впередъ. 

Электричество доставляєть п способъ обезопасить денежные ящики отъ подоб- 
наго рода электрическаго, да и вообще всякаго векрьванія. Въ Чикаго имћется даже 
особое общество злектрическихь оберегателей банкировь. Общество это окружаетъ де- 
нежные шканы особымъ чехломь сь поднимающеюся одной стороной. Изнутри зтоть че- 
холъ весь выложенъ металлическимъ илетешемъ, такъ расположеннымъ, что даже булавка, 
введенная въ щелки чехла, вызоветъ спгнальный звонокъ. Мы не можемъ описывать всей 
установки, дБлаємой зтимь обществомъ. Скажем только, что она очень сложна, п что 
не только шкапъ заключается въ чехоль, но такой же чехоль примфняется п надъ 
звонкомъ или гонгомъ, такъ какъ иначе воры, знакомые сь устройствомь, постарались. 
бы прежде всего испортить самый сигналь. Кром всего прочаго имфется еще въ этомъ 
үстройствъ релэ, соединенное съ электрическими проводами цфии п установленное такъ, 
что достаточно незначительнаго измфненя въ силі, тока, чтобы сигналь отъ этого 
релә началъ дЪйствовать. 


Различныя приложенія Х-лучей. 


Не трудно представить себ. что таинственные, всюду пронпкающіе Х-лучи могуть 
имть примфненя п помимо медицины. Ими можно пользоваться, напримъръ, на почт, 
для повірки объявленнаго содержанія посылокъ, не вскрывая зтихь послъднихъ. Рис. 518 
п 219 представляють снимки почтовой посылки, заключающей въ себф часы. Чтобы 
показать, насколько хороши и отчетливы могуть быть радіографическів снимки. 
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ум приведемь еще два изъ 
нихь. На рис. 520 представ- 





Рис. 619. Радіографическій 
снимокь посылки. Рис. 518. Обыкновенный снимок»ь посылки. 


лень радіографпческій снимокъ готовальни, обыкновенный фотографическій свимокъ 
съ которой имфемъ на рис. 521. Обратите вниманів, какъ отчетливо можно раз- 
личить металлическія части циркулей и костяныя ручки и костяной же пеналь для 
карандашей. 
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Рис. 620. Радографическ!й снимокт, 
готовальни. Гис. 521. Обыкновевный снимокъ готовальни. 


Рис. 522 представляєть радіографическій 
снимокь ключей, положенньхь на 100 стра- 
ницу книги, снятой обыкновеннымъ образомъ на 
рис. 223. На этой радіографій интересны темныя 
пятна между ключами: они вышли ве случайно, 
а отвфчають металлическимъ частицамъ, попав- 
пимъ въ массу, изъ которой сдфланъ переплеть 
КНИГИ. 


Радіографія позволяєть отличать фальши- 
вне брилліанты отъ настоящихъ, такь какъ 
эти послфдне значительно легче проницаются 
Х-лучами. 

Не трудно при помощи радіографій разли- 
чать поддільнья мумш, такъ часто въ послђд- 
нее время всучиваемыя музеямь и любителямъ 
древностей ловкими торгашами. 
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Рис. 622. Радіографическій снимокъ 
книги. 
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Благодаря Жоржу Пзамбару Х-лучи въ буду- 
щемь въ типографій сдблають цфлый перевороть. 
Изамбаръ предлагаєть поступать такъ: тексть пи- 
шется пишущей машинкой, особыми слозистыми и 
сильно маслянистыми чернилами. Листы затімь 
прокатываютъ валикомъ съ металлическими чер- 
нилами, пристающими только къ бумагЪ, гд НЪТЪ 
буквъ. Получается листь, покрытый сплошь метал- 
лическими чернилами, на которомь только на- 
писанное пишущей машин<ой этими чернплами не 
покрыто. Такъ приготовленный листь кладуть на 
пачку чувствительной фотографической бумаги, мо- 
гущую состоять изъ 10,000 листовъ, и подвер- 
гають дЪйствію Х-лучей. Лучи эти проходять 
только въ мстахъ, не покрытыхъ металлическими 
чернилами, и, такимъ образомъ, на всей пачкЪ бу- 
маги получаются нослЪ нужной фотографической 
обработки темные отпечатки буквь, словъ и фразъ, 
написаввыхъ на пишущей машин$. 

Способь Изамбара позволяетъ, между прочимъ, 
конпровать секретныя бумаги, не только помЪщая 
эти посл$дея въ конвертъ, но получая и копів 
прямо въ конвертахъ. 

Были предложения примфнить Х-лучи къ тамо- 
женному досмотру вещей (рис. 524). Чемоданы и 


другія вещи, не вскрывая, чиновники разсматривають при помощи флуоресцирующаго 


экрана п по очертаніямь предметовь 


судять о содержимомь. Предложеше это не выдер- 


живаєть серіозной критики и врядъ ли можеть получить серіозвое примфнение. 
Күріозно также предложеніе одного хозяина пользоваться Х-лучами для того, 
чтобы отличать куръ годныхъ на племя, т.е. съ развитыми яйчниками, отъ куръ, не 


собирающихся нести янца и потому при- 
годньхь только для Ъды. Невозможнаго 
въ этомъ способъ ничего віть, и резуль- 
таты онъ будеть давать хороше, —въ 
этомъ нфть сома%Ънія. Но нельзя ли того 
же достпгвуть и болће простыми мЪрами? 


Аппамте 
ХХ. де Ла 
Электрическія генераторныя Лем певое 
станцій. 


Первичными источниками электри- 
чества могутъ быть, какъ мы знаемъ, пли 
элементы или динамомашина. Въ пер- 
вомъ случаЪ электрическая энергія обра- 
зуется ва счетъ химической, всего чаще 
выдфляемой на счеть растворенія (потре- 
бленя) цинка; во второмъ — въ нее пере- 
водится механическая знергія двигателя, 
вращающаго динамо, т.-е. въ типичнЪй- 
ших» случаяхь съ паровыми машинами, 
энергія, выдфляемая при горъвія углемъ. 


Рис. 523 


1999 





. Озыкновенны ї снимоль „книги. 
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Простой разсчетъ позволяетъ сравнить издержки на производство электрическаго 
тока помощью гальвавическаго элемента со стоимостью тока отъ динамомашины, при- 
водимой въ дЪйствіе паровымъ или газовымъ двпгателемъ. Легче всего произвести это 
сравневіе, принявь, что все электричество, которое производить динамомашина, а также 
все, которое доставляетъ элементъ, обращается въ Джоулево тепло, преодолћъвая сопроти - 
влевіе ціпи, и тогда сравнать соотвфтственныя количества тепла и опредфлять :ихъ 
стоимость. 

Килограммъ цинка, въ элемевтЪ, выдфляетъ 500 калорій (единиць тепла). Кило- 
граммъ же угля выдфляеть при сгоранш 8.000 калорій. Пзъ этихъ 8.000 калорій едва 
лишь 6°/о представляють полезное дЪйстве парового двигателя, т.-е. 430 калорій. 113ъ 
зтихь калорій, или отъ работы, которая имъ соотвфтствуетъ, около 10°/о пдеть на, преодо- 
лЬніе тренія п на безполезное нагріваніє, остальныя же 90°/о, т.-с. около 430 калорій, 
обращаются полезно въ электрическую энергію. Игакъ килограммъ цинка производить 
электрическую энергію, отввчающую 550 калоріямъ, тогда какъ килограммъ угля энергію, 











Рис. 524. Х-лучи въ таможн%. 


отвЪчающую 430 кал. Но ціна угля приблизительно разъ въ 15 ниже цны цинка, такъ 
что одно и то же количество электрической знергій окажется въ 13 разъ дешевле, если 
производится на счеть сгоравія угля, чЕм'ь на счеть растворенія цинка. 

Это разсужденіє доказываетъ преимущество динамомашинъ надъ элементами для 
прамъневій электричества въ большихъ размфрахъ. Пренмущество это станеть еще болће 
яснымъ, если пранять во внимане, что для вращения динамомашинъ можно пользоваться 
даровыми силами природы, въ особенности паденіемъ воды. Своевременно мы указывали 
уже на возможность передачи электрической знергій на разстояніе; эта возможность 
позволяетъ утализировать падение воды, хотя бы оно лежало п вдали отъ мЪста потребленія 
электричества. 

Пока не найдено дешевыхъ химическпхъ источниковъ тока, напвыгоднЪйшимъ 
способомъ полученія электрической эвергш является превращеніє въ нее знергій механи- 
ческой; такое превращеніе не можетъ совершаться безъ потерь и потери эти тёмъ больше, 
чЬмъ меньше источники энергии (коэффпціентъ полезнаго двйствія крупньхь машинъ, 
это само собой понятно, всегда выше такого же для машинъ мелкихъ). (Отсюда выгоднће 
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устраивать общія центральныя генераторнья электрическія станцій, ч8мъ пользоваться 
отдфльнымъ источникомъ электрическаго тока для каждой установки. 





Рис. 525. Электрическая станція сь ввтряньмь 
двигатедемь. 


жөнін 70 вольтъ. Аккумуляторы помфщаются 
ружный видъ мельницы Бруша. 


Въ настоящей главъ мы постараемся 
показать вкратцъ, какъ оборудываются 
современныя электрическая генераторвыя 
станцій. 


Источники механической энергіи 
генераторныхъ станцій. 


ВыгоднЪе всего, гдфэто возможно, поль- 
зоваться для) приведенія динамомашинъ 
во вращевіе естественными силами при- 
роды: иаденіемъ воды и силою вітра. 
Вътеръ, как» сила непостоянная, можеть 
быть примненъ далеко не всегда й ско- 
ръе въ виді подсобной силы къ какому- 
либо механическому двигателю: есть вћ- 
теръ — дивамо приводится въ движение 
пу», ныть в5тра—ее вращаетъ механи- 
ческй двигатель. Въ особенности при- 
годны взтряные двигатели для заряже- 
нія аккумуляторовъ. Рис. 525 предста- 
вляетъ электрическую станцію съ вфтря- 
нымъ двигателемь, устроенную изв+ст- 
нымъ электротехникомъ Брушомъ у себя 
въ имЪвіи въ Кливеландъ (штать Огіо). 
Вътрявое колесо М, саморегулирующееся 
и устанавливаемое по вітру автоматиче- 
ски, какь већ американскія вЪтряныя 
колеса, поворачиваетъ по втру виЪстЪ 
сь собою всю постройку около вертикаль- 
ной оси У. Такимъ образом» остается не- 
измфнной все время ременвая передача а 
сь оси колеса на дивамо О) черезь по- 
средство промежуточной оси с, увеличи- 
вающей до нужной величины число 060- 
ротовъ для динамо. Колесо М имЪетъ 
16,в метра въ діаметрі, и общая пло- 
щадь его 162 кв. метра; руль (| имЗеть 
18 метровъ длины и 6 метровъ ширины. 
Скорость вращевія оси х отъ 6, до 10 
оборотовъ въ минуту, соотвЪтственная 
скорость вращенія динамо 330—500 обо- 
ротовъ, максимумъ доставляємой енергій 
12.000 таттовъ. Дивамо автоматически 
приводится въ дЪйствіе, какъ только ско- 
рость ея можетъ равняться 330 оборо- 
тамъ въ минуту, рабочая цћиь автомати- 
чески же замыкается при напряженін 
въ 70 вольтъ и размыкается при дости- 
въ подвалЪ. Рпс. 526 представляєть на- 
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уже, несравненно удобнье вЪтряныхъ, ибо 
дьйствують постоянно. Въ Швейцарія и 
Америк имЂется масса генераторныхъ стан- 
цій около большихъ паденій воды. Рис. 527 
представляєть одну изъгенераторныхъстан- 
цій, пользующихся паденіемъ воды Ніагар- 
скаго водопада. Динамомашина соединена, 
здвсь съ водяными турбинами при помощи 
безконечныхъ ремней. Иногда же динамо на- 
саживаются прямо на одну ось съ турбиной. 
Такая установка значительно компактн$е. 
Всего чаще, однако, приходится поль- 
зоваться для генераторных станцій двига- 
телями механическими, на большихъ стан- 
ціяхь паровыми, на мелкихъ газовыми и 
керосиновыми. Рис. 528 представляетъ 
генераторную станцію съ газовыми ма- Рис. 526. Наружный видъ электрическ йо 
шинами, а рис. 529 станцію маленькую сь станцій сь вЪтрянымъ двигатедемъ. 
керосиновымъ двигателемъ. Въ обоихъ слу- | 
чаяхь передача движенія на динамо производится безконечнымъ ремнемъ. Зачастую, 
однако, и здесь динамо насаживаютъ на одну ось съ механическими (паровыми, керо- 
синовьми) двигателями. 





е 


Динамо-машинь постояннаго тока. 


Съ динамо-машинами мы знакомы изъ первой главы, но здЪеь остановимся на 
устройств ихъ нБсколько подробнЪе. Мы видБли уже, что пмфются машины, дающія 
токъ постоянный, или собственно динамо и машины, дающія токъ перемфнный или аль- 
терваторы. Въ небольшихъ установкахь примфняются машины перваго рода, ибо посто- 
явный токъ пригоденъ для всевозможныхъ цілей (освъщене— кромЪ свъчей Яблочкова — 





Рис. 627. Электрическая станція у Ніагары. 
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двигательная спла, элекгролазъ п т. д.), а въ центральныхъ станціяхь, обслуживающихъ 
большой районь, второго, пбо при помощи альтернаторовь можно получить токи несрав- 
ненно высшаго напряжения, а только таке токи можно съ выгодой пересылать на большія 
разстоянія. 

Мы видбли, чго посгоянный токъ дають машины или при помоща особыхъ авто- 
магаческихь коммутаторовь, или при помощи якоря, построеннаго на иринципъ кольца 
Грамма (болће употребительная форма подобнаго якоря представляеть барабанообразный 
якорь Сименса пли, говоря вврибе, Гефнерь-Альтенека, о которомъ мы также своевре- 
менво упоминали). Въ настоящее время вь ходу машины преимущественно сь якорями 
Граммаили Сименс. Изъ машинь съ выпрямляющими токъ коммутаторами въ употреблении 
находятся только или почти только динамо Бреша и Тохсона-Гаустона, единственное до- 
стоинство которыхъ при достаточно сложной конструкцій состоитъвъвозможности получать 
токи весьма высокаго, недостижимаго на машинЪ типа Грамма и Сименса, напряжения. 





Рис. 528. Электрическая станція съ паровой машиной. 


Нечего н говорить, что всф употребляемыя на практик машины постояннаго тока 
устраиваются съ самовозбуждевіемъ. Въ чемъ заключается это устройство—въ общихъ 
чертахъ намъ извЪстно, но теперь мы остановимся на нЪкоторыхъ его подробностяхь. 

Основано оно на, такъ называемомъ, остаточномъ магнетизм ивъиринции® предста- 
вляєть собою Граммово кольцо, вращающееся между полюсами электромагнита, оба конца 
обмотки котораго соединены сь коллекторами кольца. Въ сердечник электромагнита, 
если черезъ него хоть разъ былъ пропущенть токъ, остаются въ извЪстной, весьма, правда, 
малой степени, магнитныя свойства (остаточный магнетизмт). Эти магнитныя свойства, 
какъ бы слабы они ни были, возбуждають въ обмоткЪ кольца при его вращевіи нікото- 
рую слабую злектродвижущую силу. Сила эта обусловливаєть токъ, который идетъ въ 
обмотку электромагнита и увеличиваєть магнитность сердечника. Увеличение этой послЪд- 
ней, въ свою очередь, вызываетъ возрастаніе электродвижущей силы въ кольці и увели- 
ченів силы тока, поступающаго въ обмотку электромагнита; магнитное свойство увелн- 
чивается еще сильнЪе й таким» образомъ изъ незначительной величины остаточнаго ма- 
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гнетизма въ несколько секундь получается токъ такой силы, которую можеть дать дан- 
ная динамо-машина въ зависимосги отъ подробностей ея конструкцій. 

При’ самовозбуждени въ такомь вид, какь мы его описали, вся здектро- 
движущая сила, созданная дннамо-машиной, тратится на поддержаве магнетизма 
въ сердечників, т.-е. на собственное свое образованіе. Очевидно, что надо этой силой 
воспользоваться и для какой-лпбо работы внф динамо, ибо иначе не зач мь и вращать 
динамо. 

Сименсь и Ватстонъ, изобрћътатели самоиндукщи, разлачнымъ образомъ пользуются 
токомъ динамо одновременно и для работы и для поддержанія на нужной висоті электро- 
возбудительной силы. 

Сименсь заставляєть весь токь сь якоря итти сначала въ обмотку индуктора 
(электромагнита), а затЪмъ уже въ рабочую цфиь. Обмотка индуктора дфлается корот- 
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Рис. 629. Маленькая электрическая станція. 


кой п изъ толстой проволоки, такъ что она поглощаєть только небольшую часть электро- 
движущей силы, а остальная можеть быть использована во вишней ціни. 

Витсгонь соединяетъ внфшнюю цфиь непосредственно съ якоремъ, а индукторъ 
включаетъ въ отвЪтвленіе. У него такимъ образомъ въ обмотку электромагнита идетъ 
только часть тока, но зато весь токъ, въ нее поступающий, “тратится исключительно на 
возбужденіе. Обмотка индуктора здЬсь значительно длиннфе, и проволока для нея ушо- 
требляется тонкая, такъ что тотъ результать, что у Сименса достигается большой силой 
тока (большимь числомъ амперь) при маломъ числ оборотовъ, здЪсь получается боль- 
шимъ числомъ оборотовъ при малой сил% тока (маломъ числ амперъ). 

Динамо съ возбуждленемъ по систем$ Сименса носять назване машинъ съ посл до- 
вательнымъ соединеніемъ, а динамо, возбуждаемыя по способу Витстона, называются 
машинами съ возбужденемъ въ отвЪтвленіи или сокращенно, шунтъ-машинами 
(вішпі по-англійски значить отвфтвлене). 

Каждый изъ этихъ типовь машинъ представляєть въ дЪйствін свой особенности и 
примЪняется предпочтительно въ опредёленныхъ случаяхь и условіяхь. 
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Машины сь послдовательнымъ соедпненіемъ при незамкнутой внфшней цфин не 
могуть производить никакого тока. въ то время какъ шунтъ-машины, им$я всегда зам- 
кнутое соединене на индукторъ, это дълать могуть. Во время работы величина этой по- 
слЪдней различно сказывается на машинах» обоихъ типов». Въ машинахъ сь послЪдова- 
тельнымъ соединенемъ, вм больше работа въ цфии, тъмъ знергичніе становится маг- 
нитное свойство индуктора (весь токъ предварительно проходить по его обмоткб), тЬмъ 
больше становится электродвижущая сила машины. ЧЪмъ меньше внфшнее сопротивле- 
нів, тъмъ сильнЪйшій токъ даєть динамо-машина разсматриваемаго типа и наоборотъ. 
При этомъ сила тока не просто обратно пропорціовальна сопротивленію, какъ это слъ- 
дуеть по закону Ома, а увеличивается значительно быстрће; законъ Ома приложимь при 
нензиЪняющейся электродвижущей силь, а здісь ова въ зависимости отъ сопротивленія 
и силы тока мняетея. Машину сь послфдовательнымъ соединенемъ весьма легко, какъ 
говорять, сжечь, сильшо и вдругь уменьшивъ сопротивленіє внфшней цфии: при этомъ 
происходитъ такое увеличение силь тока, что обмотка якоря оть слишкомъ большого на- 
гръвавія перегораетъ. 

Сь шунть-машиной подобнаго казуса случиться не можеть; предположимъ, что 
работа тока во ваъшней цфои сильно возрастетъ это поведеть къ уменьшению разности 
потенціалов» въ якор%, отсюда повижене силь тока, проходящаго по отвЪтвленію въ 
индукторъ,и уже этимъ обстоятельствомъ вызванное дальнЪйшее пониженів электродви- 
жущей сплю. Поэтому при замыкавін на короткую цЬпь шувтъ-машина не перегорить, 
какъ машина сь послЪдовательнымъ соедпненіемъ, а перестанеть только давать токъ. 

Есть и еще одно различіе въ обоихъ способахъ соединенія. При нёкоторыхъ случа- 
яхь примВненя тока можеть произойти, что то приспособлене, черезь которое пропу- 
скаєтся токь, само стремится образовать токь противоположнаго направленія. Почему 
это такъ бываетъ —мы разсматривать не будемъ, но напомним то, что говорили объ экстра- 
токахъ (стр. 120). Пока электродвижущая спла такого противоположнаго тока меньше, 
чЪмъ у динамо, послЪдвяя будеть давать токъ въ надлежащемъ направлени. Но если 
остановить дЪйствіе машины или уменьшить скорость ея вращенія, вслідствіє чего ея 
злектродвижущая сила сдфлается меньшей, то противоположный токъ можетъ токъ ма- 
шины пересилить, и тогда по машинЪ пойдегъ токъ противоположнаго направленія. Въ 
машині съ послъдовательнымъ соединенемъ такая перемЪна направленя поведеть къ 
тому, что и по обмоткъ электромагнатовъ пойдеть токъ другого направленія и полюсы 
ихь перемфвятся, и это будеть поддерживать токъ измфнившагося направленія, пока 
снова не будетъ-чЪмъ либо вызванъ перевісь тока противоположнаго. Въ шунтъ-маши- 
нахъ, какь это легко понять, прохожденіє черезь машину тока противоположнаго напра- 
вленія не вызоветъ никакихь измЪненій въ злектромагнитахь; въ отвётвлени токъ ва- 
иравленія не изиЪнить. 

Такимъ образомъ динамо съ послЪдовательнымъ соединеніемъ могуть, как» гово- 
рятъ, перемагничиваться, а шунтъ-машяны этого недостатка не имъютъ. 

Машины съ послЪдовательнымъ соединеніемъ слЪдуетъ употреблять при большихь 
ваъшвихъ сопротивленіяхъ,а шунть-машинь при малыхъ, напр. , при осввщеній лампами 
накаливавія. 

Существуетъ еще третій родъ динамо-машинъ—со смЪъшаннымъ соединентемъ, 
или соединен1емъ компаундъ. Въ нихъ, по предложенію Марселя Депре, скомбиниро- 
вань оба предыдущихъ способа соединенія якоря съ индукторомъ: электромагниты снаб- 
жаются двумя обмотками, изъ которыхъ одна включается въ главную рабочую цфиь 
непосредственно, а другая ставится въ отвЪтвленіи. При правальномъ разсчетЬ обмоток», 
при большомъ внфтнехъ сопротивленін электромагниты будуть возбуждаться главнымъ 
образом только отвфтвленемъ; если внфшнее сопротивленів уменьшится, то вторая 
обмотка начнеть возбуждать электромагниты и при томъ въ такой мЪрЪ, что электровоз- 
будительная сила повысится и снова получать прежнюю постоянную величину. Въ 
машині компаундь такимь образомъ всегда прежде всего отвЪтвленіе вызываетъ в'Бко- 
торое индуктирующее дъйствіе. Такъ какъ напряженіе на зажимах въ ней остается посто- 
янньмь, то въ огвфтвлене проходить токъ постоявной силы, п его намагвичивающее 
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дъйствіе остается, конечно, постояннымъ. Но такъ какъ при возрастаній силы тока п 
постоянномъ напряжевій на зажимахь должна возрастать электровозбудительная сила 
машины, то должно увеличиваться п пвдуктирующее дВйстве магнитовъ; это проивво- 
дить послфдовательная обмотка, которая при усиленій тока сильнће возбуждаєть элек- 
тромагниты. Машины компаувдъ особенно хороши тамъ, гдЪ работа тока во внЪшней 
пфпи подвержена болыпимъ колебавіямъ, какъ это, напр., всегда бываетъ при электриче- 
ской ТЯГ. 

Итакъ въ машинахь компаундь электродвижущая сила машины остается боле 
пли менфе постоянной какь при паденій, такъ и при возрастании сопротивленя во вн®ш- 
ней цЪпи. Въ машинахъ сь послъдовательвымъ соединенемъ съ уменьшенемъ внфшняго 
сопротивленія сила эта будеть увеличиваться, а въ шунтъ-машинахъ уменьшаться. Для 
правильной работы зтихь машин» необходимо поэтому присоедппять къ нимъ какое-либо 
регулирующее приспособлевіе. Проще всего этого можно достичь введевіемъ въ главный 
проводъ добавочнаго сопротивления, величину котораго можно было бы м'внять. На такое 
сопротивленіе, однако, непроизводительно тратилась бы часть әвергіп, а потому оно не 
выгодно сь экономической стороны. Регулировку сл$дуеть поэтому направить не на 
сопротивлевіе, а на другую величину, входящую въ выраженіе закона Ома, ва электро- 
движущую селу якоря динамо-машины. Для 
этого въ шунть-машинахь къ отвътвленію прп- 
содиняють перемфнное сопротавленіе, которое 
отъ руки или при помощи какого-либо автома- 
тическаго приспособленія можно измћаять п 
мбняя его усидять или ослаблять токъ въ 
обмоткв индуктора в этимъ поддерживать 
электродвижущую силу якоря въ соотвфтстви 
съ внфшнимъ сопротивленіємь или работою 
тока во виБшней цфпи. При послъдовательномъ 
соединенін регулировку также всего удобвЪе 
производить при помощи перем$ннаго сопроти- 
влевія, включеннаго въ спеціальное отвфтвле- 
нів, устававливаемое отъ якоря динамо помимо | 
обмотки электромагнитовъ. 

Мы упоминали выше, что каждая ма- 
шина можеть дать токъ только опредВленной рив: 580. Привцить зстропетнй 
свлы. Посмотримъ, отъ чего сила эта глав- многополюсной динамо. 
нымъ образомъ завпситъ. Не входя въ подроб- 
ности, мы можемъ сказать, что при прочах'ь раввыхъ условіяхъ сила тока, развиваемаго 
дивамо-машиной, зависить отъ величины магнитваго напряжения, а это достигается воз- 
можно большей массой желфзнаго сердечника индуктора и возможнымъ умевьшеніемъ 
промежутка между якоремъ п сердечникомъ. Отсюда афоризмъ, что для сильной динамо 
надо «побольше желіза п поменьше мфди». Побольше желЪза, чтобы масса сердечника 
была больше, и поменьше м'ди, т.-е. потоньше слой мЪдвой обмотки якоря, чтобы якорь 
(его желЁзная сердцевина) могь вращаться поближе къ злектроматниту. 

Для увеличенія магнитнаго дъйствія («магнитнаго поля», какъ обыкновевно гово- 
рять) употребляють машины не двуполюсныя (каковы машина Грамма и друпя, нами 
разсмотрённыя въ первой глав%), а многополюсныя. Рис. 530 показываетъ схематически 
расположене частей у четырехполюсной машины Грамма. Въ каждой катушк% токъ 
увняєть направлене четыре раза за одинь полный оборотъ якоря. Въ такой машин при- 
ходится употреблять уже четыре щетки, принимающія токъ, и ихъ соединяють между собою 
либо послЪдовательно, либо параллельно. Вообще число щетокъ всегда равно числу полю- 
совъ индуктора. Увеличенів числа полюсовъ увеличиваєть при электромагнитахъ равной 
силь силу тока пропорціонально этому числу. Можно воспользоваться этимъ увеличе- 
немь числа полюсовъ и съ другою цілью,--можно пропорціонально этому увеличентю 
уменьшить число оборотовь якоря; это особенно важно для машинъ большого разм%ра, 
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якорямъ которыхъ, въ виду развития слишкомъ большой центробъжной силы ,нћтъ возмож- 
ности давать большихъ скоростей вращеня. Рис. 531 представляетъ динамо-машину 
Шуккерта съ четырьмя полюсами; подобныя же строятся этимъ заводом» и о восьми 
полюсах». 

Дале электродвижущая сила машины зависить отъ скорости вращенія якоря, 
ибо чЁмъ скорће онъ вращается, тъмъ въ болфе короткій промежутокъ времени возни- 
кають индукціонные токи й тЬмъ больше ихъ электродвижущая сила. При всБхь прочихь 
равныхъ условіяхь электродвижущая сила пропорціовальна скорости вращеня якоря. 
Наконецъ, сила эта еще прямо пропорціональна числу оборотовъ проволоки на якорномъ 
сердечник$. Теоретически говоря, съ каждой машины можно получить любую электродви- 
жущую силу, мбняя число оборотовъ проволоки и скорость вращенія. 

Къ сожалінію, мы не можемъ входить въ бодьшія ‚подробности относительно вая- 
выгоднзйшаго устройства динамо-машинъ постояннаго тока. 

Въ динамо-злектрическихь машинахъ сила возбуждающихъ токъ магнитовъ зави- 
сить отъ силы тока, протекающаго въ цфпи, а, слЪдовательно, и отъ ввЪшняго сопротивле- 
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Рис. 631. Четырехполюсная динамо. 


нія (этой зависимости, напомнимъ, вЪтъ въ магнито-злектрическихь машинах); поэтому 
электродвижущая сила динамо мЪняется при всякомъ изуЪненін внфшняго сопротивления, 
увеличенів котораго уменьшаетъ электродвижущую силу, а уменьшене, наобороть, увели- 
чиваєть. Сила тока вслідствів этого не просто обратно пропорцюнальна сопротивлению, 
какь говорить законъ Ома, а измфняется значительно быстрће, пбо ова вызываетъ паде- 
нів электродвижущей силы, отъ которой, въ свою очередь, зависитъ. | 

Величиною напряженія у зажпмовъ! п силою тока опредфляется въ каждомъ 
данномь случа электрическій эффектъ, происходящій во ввЪшней ціпи. Подезную 
работу составляетъ только то, что происходить именно въ этой цфия. 


' Напоминаємь, что напряжеше у зажимовъ не равно полной электродвижущей силі 
машины, ибо часть этой послфдней тратится на внутреннее сопротивленіе. Напряжене у 
зажимовъ равно электродвижущей силі минусъ то ся количество, которое тратится на 
внутреннее сопрстивленіе. Напряжене у зажимовъ преодолВваетъ только внфшнее сопро- 
тивлен!е. 
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Для каждой динамо-машины существуєть особая нормальная скорость вращенія и 
нанвыстія допустимыя сила тока н напряженів у зажимовъ. Произведете этого напря- 
жевія ва силу тока даетъ электрическое дЪйствіе (работа тока, мощность его) во 
веъшвей цЪпи, и выражается оно, какъ мы знаемъ, въ амперъ-вольтахъ пли уаттахъ. 
Это электрическое дЪйствіе легко раи и въ лошадиных силахъ, ибо мы зваемъ, 
что лошадиная сила--736 уаттамъ. Электрическое дъйствіе во вившней цъпи, понятно, 
будеть значительно меньше той силы электрическаго двигателя, которую надо затрачи- 
вать на вращене динамо-машины ибо часть этой силы должна итти на преодол не трения, 
токи внутри машины и т. д. Лучшее суждене о конструкцій машины можеть дать срав- 
нене дЪйствія во внЪшней цћпи съ полной работой въ одинъ и тотъ же промежутокъ 
времени, напр., секунду. Отношеше этихъ двухъ величинъ называютъ абсолютнымъ 
полезнымъ дЪйствіемъ машины; чімь оно выше, тЬмъ конструкція машины лучше. 

Еще чаще разсматриваютъ другую, близкую къ этой величину, а именно электри- 
ческое полезное дъйствіе машины, которое получается частнымъ отъ разділенія 
выше упоминавтагося нами электрическаго дЪйств1я во внфшней ціпи (сила тока х на- 
пряженіе у зажимовъ) на полное электрическое дЪйстве всей цьпи--виВвшней и ввутрен- 
ней (сила тока Ж полную злектродвижущую силу). 

Въ новъйшихъ машинамъ постоявваго тока болыпихъ разм'Бров около 85—90°/о 
затраченной механической работы обращается въ полезную электрическую знергію во 
ваъшней ціп. | 


Альтернаторы. 


КромЪ динамо-машинъ постояннаго тока имфются еще, какъ мы знаемъ, п динамо- 
машины тока перемфннаго, пли, такъ называемые, альтернаторы. Ввачалъ токомъ по- 
добныхь машин» не пользовались непосредственно, а всегда его при помощи коммутато- 
ровь вмпрямляли, затфмъ подъ вліяніємь Яблочковыхъ свъчей появился спросъ на ма- 
шины сь вевыпрямленнымъ перемъннымъ токомъ. Свчи Яблочкова теперь канули въ вЪч- 
ность, спрось на альтернаторы не только не упалъ, но еще возросъ въ силу уже совер- 
шенно другого побужденія, а именно ради передачи электрической энергии на разстояве. 
Дъло въ томъ, что подобная передача обходится тъмъ дороже, чёмъ больше сила тока 
(при слабомъ напряжевіи), и твмъ дешевле, чЬмъ выше наиряженіе (при малой сил% тока). 
Напболе таким» образомъ выгодные для передачи токи высокаго напряженія или боль- 
шой электродвижущей силы нельзя прямо получить отъ динамо-машинъ: теоретически 
всякая машина можеть дать такой токъ, лишь бы была достаточная длива обмотки якоря 
и онъ вращалея съ достаточной быстротой, но это только именно теоретически. На прак- 
тикћ же отъ машины съ подвижными частями получать токи всякаго вапряженія затруд- 
нительно, ибо весьма легко на коммутаторахь можетъ происходить соеданеніе электри- 
чествъ. Сь другой стороны, мы знаєм», что токи п пменно перемънные, а не постоянные, 
можно трансформировать со слабаго вапряжевія на высокое и обратно. Отсюда и наивы- 
тоднзйпий способъ передачи электрической энерги ва разетояніе: альтернаторъ произво- 
дить перемфнный токъ умфренно высокаго напряженія; затёмъ его трансформирують 
д0 высокой разности потенціаловь и посылаютъ на далекое разстоявів; въ мЪстахъ поль- 
зованія зтоть высокаго напряжения токъ снова трансформируютъ до любого низкаго на- 
пряжевія. Такія трансформацій легко получаются на практик только для токовъ пе- 
ремфнныхъ. 

Всякій альтерваторъ состоитъ изъ подвергающагося индукщи якоря (проволочной 
катушки) и индуктора (одного или нёсколькихъ электромагнитовъ). Питаніє злектромаг- 
витовъ производится иногда отъ отдъльныхъ динамо постоявнаго тока (можно насажи- 
вать такую динамо на одну ось съ альтерваторомъ пли помфщать совершенно отдЪльно) 
пли отъ самого же альтернатора, посредствомъ отвЗтвляемаго и выпрямляемаго тока. Ма- 
шины послфдняго рода называются самовозбуждающимися альтернаторами. 

Катушки якоря дЪлаются иногда съ жельзньми сердечниками, а иногда безъ нихь; 
сердечники выбрасываютъ потому, что при частыхъ перемфнахъ полюсовъ (какъ это про- 
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исходитъ при перемънахъ тока) ови сильно нагрёваются и поглощають такимь образомъ 
непроизводительно много электрической эвергш. | 

Лълаютея въ альтернаторахь какъ вращающиеся якоря и неподвижные злектро- 
магниты, такъ и наоборотъ. Во второмъ случаЪ концы обмотки якоря прямо соединяются 
сь цЬпью, а въ первомъ приходится прибфгать къ помощи скользящихь контактовъ. При 
высокихъ напряженіяхъ боле предпочтительными въ виду этого являются машины сь не- 
подвижнымъ якоремъ. 

Якоря въ альтернаторахь устраиваются обыкновенно одной изъ двухъ системъ: ди- 
сковой пли кольцевой. Дисковый якорь состоитъ изъ ряда катушекъ, вращающихся между 
полюсами двухъ системь электромагнитовъ. Якорь кольцевой ипредставляетъ собою 
кольцо, обмотанное проволокой безъ перерыва, но сь перемфной направленія и помфщев- 
ное против» системы полюсовъ, чередующихся по названію. | 

Къ машинамь сь дисковымъ якоремъ привадлежитъ старъйшій альтерваторъ (и: 
иевса (рис. 532). Мы описываемъ машину одного изъ первовачальныхъ таповъ. Якорь 





Рис. 532. Машина Сименса и Гальске. 


этой машины вовсе не имбеть желфзнаго сердечника. По оббимь сторонамъ машины 
имБется по 8—16 (смотря по величивъ машинъ) злектромагнитовь, расположенвыхъ 
такъ, что въ каждомъ ряду направленные въ одну сторону полюсы совершенно правильно 
чередуются: №, 5, №, 5 и т. д., а каждому обращенному внутрь полюсу лћваго ряда отвЪ- 
чаетъ въ ту же сторону повернутый полюсъ праваго ряда и обратно. Возбуждевіе электро: 
магниты получають отъ изображенной на рис. 532 спереди, слЬва отдЪльной небольшой 
динамо постоянваго тока. 

Вращающийся между электромагнитами якорь состойть изъ плоскихъ катушекъ 
безъ сердечниковъ въ числЪ равномъ числу полюсовъ въ каждой половив% альтернатора. 
Направленіе обмотки въ каждыхъ двухъ сосЪдвихъ катушкахъ обратное, а соединены они 
между собою послЪдовательно. Одинаковое число катушекъ и полюсовъ приводить къ 
тому, что всегда, когда по сторонамъ какой-либо катушки находится справа сЪверный 
полюсъ, а слЪва южный, то объ сосфдея катушки пмЪютъ справа южные, а слЪва сб 
верные полюсы. Такимъ образомъ выходитъ, что въ каждый моменть во всћхъ катушкахь 
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токъ имћетъ одно и то же направленіе, такъ какь въ соотвфтстви сь полюсами одного 
напменованія всегда находятся катушки, въ одну сторону намотанныя, а другого---намо- 
тавныя въ другую сторону. При переході отъ полюса къ полюсу токъ мЕняеть свое на- 
правлевіе во всбхь катушках». 

Всф катушки могуть быть соединены непосредственно между собою, и только концы 
обмотокъ двухъ изъ нихъ соединяютъ съ двумя металлическими кольцами, укрёпленными 
на осн изолированно другъ отъ друга. Эти кольца образують полюсные концы 06- 
мотки и посредствомъ скользящихъ контактовъ соединяются съ внфшнею ціцью. Воз- 
можно отъ машины вести и н'вскодько отдћльныхъ цЪпей, соединяя катушки въ нћ- 
сколько групи. Чаще всего одним» альтернаторомъ питаютъ двћ отдЪльныя цћпи. 

ПримЪромъ кольцевого альтернатора можеть служить машина Грамма, построен- 
вая имъ спеціально для освъщенія свфчами Яблочкова п изображенная на рис. 
533, Въ этой машині якорь неподвиженъ, а вращаются помфщенные въ середині 
его электромагниты —е, е. Электромагниты эти, въ числћ восьми, снабжены закруглен- 
ными снаружи полюсны- 
ми наконечниками и раз- 
уЪщены радіально, при 
чемь полюсы ихъ, обра- 
щенные наружу, череду- 
ются по найменованію. 
Оня намагничиваются 
особой динамо постоян- 
ваго тока. Якорь пред- 
ставляетъ собою большое 
желЪзное кольцо кругла- 
го сЪчевія, все обвитое 
проволокою; обмотка д5- 
лится на 32 части, при 
чемъ части эти черезъ 
три въ четвертую соеди, 
нены между собою и обра- 
зують такимъ образомь 
четыре группы или си- 
стемы обмотокъ. Свобод- 
ныя концы каждой систе- 
мы катушекъ подводятся 
къ зажпмамъ, и такимь 
образомъ производится Рис. 633. Альтернаторь Грамма. 
одновременное питавіе че- 
тырехъ цЬпей. Въ якорЪ возбуждается перемінний токъ потому, что къ каждой ка- 
түшкЬ приближаются поперемінно то сБверный, то южный полюсъ. Полюсные наконеч- 
ники электромагнитовъ охватываютъ въ точности по четыре катушки якоря, такъ 
что въ четырехъ соотвфтственно расположенныхь катушкахъ четырехъ системъ индук- 
тируются всегда одинаковые токи. 

Въ послЪднее время альтернаторы строятся по большей части громадвыхъ разм$ровъ, 
требующихь для своего вращенія 400—500 лотадиныхъ силь. Число оборотовъ подоб- 
ныхь машивъ измфняется въ зависимости отъ числа полюсовь и можетъ быть отъ 900 до 
100. Число перемфнъ тока въ минуту до 5.000; напряжеше у зажимовъ доходить иногда 
до 5.000 вольтъ. 

Рис. 534 представляетъ альтернаторъ Сименса, непосредственно, какъ это часто дъ- 
лается, соединенный съ паровой машиной въ 450 лошадиныхъ силь. Собственно альтер- 
наторъ обозначенъ на рис. буквою А. Прямо ва ось парового двигателя насажено колесо сь 
60 злектромагнитами, обращенными по очереди то сфвернымъ, то южнымъ полюсами. Этотъ 
вращающийся ивдукторъ окруженъ якорем - неподвижнымъ кольцомъ съ катушками съ 
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Рис. 634. Альтернаторъ Сименса. 


противоположными, чередующимися обмотками. Описываемый альтернаторь дфлаетъ 100 
оборотовъ, и максимальная сила доставляемаго имъ тока составляетъ 115 амперь при 
2.000 вольтахъ. | 
Възаключевіе считаемъ не безъинтереснымъ указать, что такькакь во всякой динамо 
постояннаго тока въ якорі, обязательно, въ зависимости отъ того, около какого полюса 
данная его часть находится, образуется токъ перемфннаго направленія, то всякую такую 
динамо умфлымъ расположеніемь коллекторовъ можно превратитъ въ альтернаторъ. 


Альтернаторы, дающіе многофазные токи. 


Обыкновенный перемЪнный токъ, оказывая неоцфнимыя услуги при передачі элек- 
трической знергій на разстояніе, можеть сь удобствомъ непосредственно примёняться только 
къ электрическому освфщеню:; правда, имфются и двигатели для перемъннаго тока, но 
они значительно менфе удобны, чъмъ двигатели тока постояннаго. Оказалось, однако, что 
для цілей превращения электрической энергія въ механическую пригодны, пожалуй, еще 
больше, чЪмъ постоянные, токи многофазные, представляющие собою комбинацію н$- 
сколькихъ перемЪнныхъ токовъ. 

Постараемся вкратці выяснить, что такое —многофазные токи и какъ они примі- 
няются въ электродвигателяхъ. 

Пусть по одному и тому же проводу идуть два перемЪнвыхъ тока одинаковой силь 
и одинаковаго числа колебаній, но пусть фазы этихъ колебаний не совпадають, т.-е. пусть 
токи не одновременно достигають своихъ максимума и минимума и не одновременно м%- 
няють свое направление. Ясно, что въ извфстные моменты подобные токи будуть сумми- 
роваться, въ извЬствые отчасти другь другомъ поглощаться, и въ результат будеть по- 
лучаться токъ такого же числа колебаній, но совершенно других» фазь, чЁмъ токи, его со- 
ставляющіе. Такой токь--результать нћеколькихъ переиъвъ не совпадающихъ фазами то- 
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ковь, протекающихь по проводу, и носить названіє многофазнаго (двухъ, трехь, четы- 
рехь-фазнаго, смотря но количеству составляющихь его токовъ съ различными фазами). 


Получить многофазвый токъ не трудно; слёдуетъ лишь соединить отдфльныя ка- 
тушки якоря альтернатора такимъ образомъ, чтобы образовалось нћсколько отдЪльныхъ 
цвоей съ перемзнными токами не согласными по фазамъ: это и будеть генераторъ много- 
фазнаго тока. Въ альтернаторв Симевса, напр., дЗлаютъ число катушекъ якоря въ три 
раза больше, чфмъ число полюсовъ. Понятно, что хотя всЪ катушки будуть давать токъ 
одинаковой силы и одинаковой частоты колебаній, но въ положенів максимальной индук- 
цій они будуть приходить не одновременно, ибо мимо полюсовъ будуть проходить въ 
три серін, сначала катушки 1, 4, 7 а т. д., затъмъ катушки 2,5, 8 ит. д. и, наконецъ, 
3, 6, 9 и т.д. Каждая изъ этихъ трехь грушъ катушекь (въ каждой групи катушки 
сльдуетъ соединить между собою) будетъ давать токъ, въ каждый данный моменть нахо- 
дящійся въ фазахъ, не совмфстимыхъ съ фазами другихь токовъ. Машина будеть давать 
токъ трехфазный. 

Многофазный токъ можно получить и иначе, прямо съ кольца Грамма, располагая 
СЕР такъ, чтобы они принимали токъ съ частей кольца, находящихся въ различ- 
но , 


Чтобы выяснить значене многофазнаго тока, мы покажемъ здісь же, какь при по- 
мощи его электрическую энергію снова превращаютъ въ механическую. 


Предположимъ, что мы имћемъ дв» пары катушекъ (рис. 535), размъщенныхъ другь 
относительно друга подъ угломъ въ 90°; онъ вращаются около полюсовъ подковообраз- 
ваго магнита и дають такимъ образомъ перемфнные токи, фазы которыхъ разнятся ва 
90°. Проведемъ проволоки отъ концовъ одной пары катушекъ А къ неподвижно уставлен- 
ному кольцу изъ мягкаго желіза такъ, чтобы проволока обматывала въ двухъ противоле- 
жащихь по діаметру міЕстахь, обозначевныхъ на чертежі буквами а а’. Проведемъ также 
проволоки и отъ концовъ ВВ’ другой нары катушекъ къ кольцу и обмотаемъ ими кольцо 
въ мЪстахъ 00', лежащихъ на 90: отъ первыхъ обмотокъ. Если пропустить по обоимъ про- 
водникамъ токи, благодаря разности фазъ ихъ, въ тоть моменть, когда одинъ ировод- 
ник» будеть имфть наибольшую силу тока, въ другомъ сила тока будетъ равва нулю. · 
Различная сила тока въ обмоткахъ обозначена на чертеж линіями различной толщины. 
Итакъ сильный токъ протекаетъ у №’, а въ обмоткахъ аа’ сила тока равна нулю. Же- 
яъзвое кольцо намагничиваєтся токомъ въ точкахь №’ такъ, что сВверный и южный по- 
люсы его должны находиться въ точкахъ № и 8. Если помЪстить внутри кольца, ва остріБ 





Рис. 636. Многофазные токи. 





490. ЖОРЖЪ ДАРИ | 


МАНА і пр п ьо о мачо 





Рис. 586. Принципь устройства многофазнаго двигателя. 


магнитную иглу, такъ чтобы ова могла свободно вращаться, то она приметъ направле- 
ше, обозначенное большой стрълкой. 

Если катушки, дающія токи, вращаются, токи достигають наибольшей вели- 
чины и уменьшаются до нуля поперемінно, но не одновременно, то въ обмоткВ аа", то въ 
обмоткі 50"; вел'бдствів этого полюсы кольца должны смЪщаться. Въ этомъ легко үбъ- 
диться по рис. 536. Въ 1 вокругъ аа’ проходить сильный токъ, и вокругь №' слабый 
токъ и магнитная игла имфетъ обозначенное стрёлкой на чертежъ положенів. Когда же 
катушки повернутся на 45°, то, какъ показано на фиг. ЇЇ, токи имфютъ одинаковую силу 
въ аа! и №’; полюсы желёзнаго кольца расположатся въ Х и 5 и магнитная игла при- 
меть наклонное положене. На слъдующемъ чертежз токъ Бб' имбеть ваибольшую ве- 
личину, токъ аа' равенъ нулю, полюсы въ кольцъ повернулись далће до №, и магнитная 
игла послЬдовала за ними. Это продолжается такимъ образом дал%е; разсмотрніе этого 
приводить насъ къ заключенію, что если два перемънныхъ тока различныхъ фазъ про- 
ходять по неподвижнымъ обмоткамъ неподвижнаго кольца, то магнить, расположенный 
внутри кольца, будетъ непрерывно вращаться все время, пока токи будуть проходить во- 
кругь кольца. ВиЪсто магнитной иглы можно помфстить внутри также кусокъ ненамаг- 
ниченнаго жельза. Посл дей намагнитится посредствомъ магнитной индукции и придеть 
также во вращательное движене. 

Если мы имфемъ нфеколько паръ катушекь, дающихъ перемънвые токи различ- 
ныхъ фазъ (вообще говоря, ихъ смёщають другь относительно друга обыкновенно по 
простымъ законам, на 90°, 60° и 45° или т. п.), то такія катушки можно соединять 
другъ съ другомъ различными способами; тогда получаются сложные вращательные токи. 

Пусть, напримёръ, а б с (рис. 537) будуть три катушки, дающія многофазные токи. 
Пусть разность фазъ каждой изъ катушекь относительно другой равна 30°; тогда въ то 





Рис. 537. Рис. 538. 
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время, какъ въ а фаза будеть равна нулю, въ 0 фаза будетъ равна 30°, а въ с она бу- 
деть равна 60°. Соединимъ теперь три катушки такъ, какъ показано на чертеж%, и про- 
ведемъ отъ мість сообщенія 1, 2, З проводы 1, Ц, Ш и соединимъ ихъ между собой, [ со 
Пут, Пи ШУМ, [съ Шум. По каждому изъ рай проводовь будеть протекать тогда 
перемфнный токъ у М или №, такъ что у г, М и № снова проявятся, слЪдовательно, уже 
извістнья намъ свойства вращательнаго тока, несмотря ва то, что катушки соединены 
между собой. У г пусть фаза будетъ равна 15°, у М она будеть тогда равна 45°, у Х она 
будетъ равна 720, слЪдовательно, разность фазъ между ними будетъ снова 30°. То же са- 
мое произойдетъ, если мы соединимь катушки а, 6, с такъ какь показано на рис. 538. 
Тогда перемфнный токъ у г составляется въ сущности изъ двухь смёщенныхъ другь 
относительно друга токовъ а и В, въ М изъ Бис, въ М изъ аис; поэтому и въ /,МиХ 
снова возникнуть такія же разности фаз». 





Транеформаторы. | 

Мы уже ніскодько разъ упоминали о томъ, каків токи выгодно и удобно передавать 
на разстояніе, но вопросъ этоть настолько важень, что мы еще разъ на нем остано- 
вимся. Мы знаемъ, что для уменьшенія потери тока въ проводник мы должны либо умень- 
шить его сопротивленів, либо увеличить напряженіе тока. Уменьшене сопротивленія. 
однако, возможно только дорого стоющимь увеличеніемъ площади сфченя проводника и 
уже при не особенно большихъ разстояніяхь оказывается, что выгодой оть меньшей по- 
тери-тока не окупается удорожане лини. Остается нзм'внить электродвижущую силу; 
посмотримъ, что будеть, если мы ее удвоимъ. Назовемъ силу эту, какъ это дБлали раньше, 
черезъ Е, а ту энергію, которую желаемъ передать, черезъ Р. Мы знаемъ (стр. 20), что 
РЕ; Р остается неизмЪнной, а Е увеличиваемъ вдвое, очевидно вдвое же умень- 
шится І (сила тока). Но потеря тока въ проводник равняется ВІ?, теперь она будеть 

з _ В. 18 


уже только В (2 == ы Утроимъ Е, потеря будеть В (3) == —-—- Е Т. Д. 


Такимъ образохъ количествотока теряемаго на проводникъ, уменьшается значительно 
быстрће, чЪиъ увеличивается напряженіе тока; при удвоевіи напряжевія —мы получаемъ 
только "/« прежней потери, при утроеній :/. При 5Е будемъ им%ть */з5 потери при 10— 
1100, при 20 —1/+оо. Эту зависимость можемъ, слід. выразить въ общемъ виді такъ: 


Х. ЕЕ = =. А, ГД А величина потери тока въ проводах». 


При напряженіяхь тока въ 20 или 30 тысячъ вөльтъ его можно передавать на 
сотни километровъ по двумъ-тремъ проволокамъ діаметром въ несколько миллиметровъ: 

Мы, однако, указывали, что даже альтернаторы, не говоря уже о машинахъ по- 
стояннаго тока, такого напряжения давать не могуть; обыкновенно величину его беруть 
не больше 1000 вольтъ, а затьмь напряжеше увеличиваютъ уже при посредствЪ транс- 
форматоровъ, принципъ устройства которыхъ былъ нами разсмотрёнъ на стр. 42—45. 

Главное требованіе, предъявляемое къ каждому трансформатору, состоитъ въ томь, 
чтобы онъ производилъ преобразованіе энерги безъ большихъ потерь. Полное равенство 
количества поступающей знергій въ трансформаторъ съ количествомъ энергіи, имъ отда- 
ваемой, требуемое теоріей на практик, вслідствів разнообразныхь потерь, разбирать ко- 
торыя не будемъ, не достижимо. Всл'вдствів этихъ потерь энергія, идущая отъ зажимовъ 
вторичной обмотки въ потребляющіе приборы, по необходимости меньше энергіи, напра- 
вляющейся въ первичную обмотку. Отвошеніе обоихъ зтихь количествъ знергій назы- 
вается коэффищентомъ полезнаго дъйствія трансформатора и выражается въ процентахъ. 
Полезное дъйствіе первовачальныхъ типовъ трансформаторов было равно 85°/о, т.-е. отъ 
зажимовъ ихъ вторичной обмотки можно было получить и обратить на пользу 85°/о того 
количества энерми, какое входить въ первичную обмотку. Въ новвйшихь трансформато- 
рахъ (Ганць и КО Сименса п др.) полезное дЪйстве доходить до 96°/о, такъ что при 
трансформацій электрической знергій теряется 4°/о ея. 
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Въ настоящее время различають два главнёйшихъ типа трансформаторовъ: транс- 
форматоры сь сердечникомъ и трансформаторы съ оболочкой. 


Желфзныя массы трансформаторовъ 





Рис. 539. Трансформаторь съ кольце- 
образнымъ сердечникомъ. 


перваго типа имћютъ форму кольца. Это кольцо 
вполнВ прикрывается обфими обмотками. Оно 
не имбеть свободныхъ полюсовъ, если его на- 
магнитить, во когда его магнетизиъ м'Бняєтся, 
оно дБйствуеть совершенно такъ же, какъ маг- 
НИТЪ, ИМБЮЩІЙ ПОЛЮСЫ. 

Әти кольца, однако, не приготовляются изъ 
цВльныхъ кусковь желЪза, но составляются 
изъ проволокъ, лентъ или листовъ. Иногда на- 
матываются по кольцу сначала первичная, а 
затфмъ поверхь нея вторичная обмотка, но дуч- 
ше, если 06% обмотки наматываются на сердеч- 
никъ отдфльными секторами. ПослЪдвій способъ 
пзображень схематически на рис. 539. На вемъ 


‚ представлень проволочный сердечникь и во- 


кругъ него обмотки, занимающія отдфльные 
секторы, при чемъ первичная а заштрихована 
черно, а вторичная ) — слабо. Общий видъ та- 
кого трансформатора представленъ на рис. 540. 
Онъ устанавливается на деревянной подставк%, 
п ва покрышк% его находятся два зажима 
отъ первичной обмотки и три отъ вторичной. 


При двухъ этихъ посабднихь оканчивается вторичная обмотка, третій соединяется 
сь серединою ея. При такомъ устройств можно пользоваться или СМИ оборотами вто- 
ричной обмотки, или только половиннымъ числомъ ихъ; во второмь случав мы п0- 


лучимь половинное напряжене у зажи- 
мовъ трансформатора сравнительно съ пер- 
вымъ случаемъ. | 
Травеформаторы съ оболочкой также 
не имВють полюсовъ, а обв обмотки ихъ 
окружены, какъ показываетъ рис. 541, 
желЪзной оболочкой. Изъ изолированныхъ 
м'вдньхь проволокъ, которыя, соотвЪт- 
ственнымъ образомъ соединенныя, соста- 
вляють первичную и вторичную ціпи, об- 
разуется кольцо; поверхъ него наматы- 
вается желфзная проволока. Рис. 542 изо- 
бражаєть общ видъ трансформатора съ 
оболочкой. Въ общемъ, однако, трансфор- 
маторы съ оболочкой не получили такого 
распростравони, какъ съ сердечникомъ. 
Особый вадътрансформаторовъ пред- 
ставляють трансформаторы для многофаз- 
выхъ токовь. Можно было бы трансфор- 
мировать отдёльно всё три перемЪнныхъ 
тока; пропуская каждый черезъ особый 
трансформаторь. Преобразованные токи 
сохравятъ между собой ту же разность 
фазь, какая была до трансформацій. Но 
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Рис. 540. он видъ трансформатора 
сь кольцеобразнымъ сердечником». 


можно соединить три трансформатора въ одияъ приборь, какь это дблають Сименсь п 
Гальске въ свойхь трансформаторахь трехфазнаго тока, изображенів которыхъ дано на 


рис. 543. Здъсь находятся три желёзныхъ 
даго изъ нихъ произведены обЪ обмотки. 


подраздъленвыхъ сердечника, и вокругъ каж- 


ОЛЕКТРИЧЕСТВО 


Сверху и снизу сердечники соединены между собою 
желзными массами, такъ что каждый оказывается зам- 
квутымъ черезъ два остальвые и представляетъ собою без- 
полюсный магнить. 

Для всякаго трансформатора существенно необхо- 
димо, чтобы между первичною и вторичною обмотками и 
сердечникомъ была особенно надежная изоляція; въ про- 
тивномъ случаћ при тфхъ высокихъ напряженіяхь, кото- 
рыя въ немъ существують, между зтимп частями начнуть 
проскакивать искры, что ведетъ и къ опасности и къ по- 
терв электричества. Поэтому пзолировка производится 
весьма тщательно. Обыкновенно трансформаторы устра- 
нваются такъ, чтобы у зажимовъ вторичной цфпи можно 
было получать 105 вольтъ. Напряженів первичной обмот- 
ки, сдБланной па тонкой проволоки, будетъ какое-нибудь 
другое, боле высокое, выбранное для передачи на большое 
'разстояне. Обыкновенно напряжевів у зажимовъ первичной 
обмотки равно 900, 1.000, 2.700, пли 3.600 вольтамъ. 








Рис. 641. Трансформаторь 
съ оболочкой. 


Въ послъдвее время строятся трансформаторы, 


(тезе<свай. 








назначенные для напряженій до 30.000 и даже 
40.000 вольтъ въ первичной и вторичной обмоткахъ. 
Методь изолировки, выдерживающей такія высокія 
напряжения, состойть въ томь, что весь трансфор- 
маторъ погружается въ ящикъ сь масломъ; такую 
изоляцію впервые примъвили машино-строительный 
заводъ Әрликонъ п Общество АПсетпеіте Е еКитс 4$ 


Масло проникаєть во вс поры и превосходно 
изолпруетъ. Такіе приборы носять названіє масля- 
выхъ трансформаторовь. Въ настоящее время уже 
во многихь случаяхъ практики примфнены транс- 


Рис. 642. Трансформатор» Ганца п КО. форматоры на 10.000 вольтъ. 

Разиъры трансформаторовъ весьма ЧНЫ, И 
всегда бываетъ дано число вольтовъ, для какого трансформаторъ построенъ. до пере- 
мінь тока въ секунду нельзя дблать очень большимь, обыкновенно оно колеблется 


между 60 и 80. Потеря напряженія во вторичной обмоткЪ 
очень незначительна. А потому напряжение у зажимовъ этой 
обмотки почти равно электродвижущей силі вторичной 
цвпи. Слёдовательно, эта посафдвяя будеть всегда, при 
всякой нагрузк%, постоянна, если напряжеше у зажимовъ 
вторичной обмотки остается постояннымъ. Но для того, 
чтобы поддержать постояввымъ напряженіє у зажимовъ вто- 
ричной обмотки, слъдуетъ лишь, чтобы не измЪнялись на: 
пряжевіє и число перем$нъ тока въ первичной ціпи. Та- 
кимъ образомь у хорошо построеннаго трансформатора на- 
пряженіе у вторичныхъ зажимовъ всегда постоянно, если 
только поддерживается постояннымъ напряжевіє у зажи- 
мовъ въ первичной ціпи. это обстоятельство пмћетъ огром- 
ное значенів, такъ какь раціовальное распредфлене знер- 
гій можетъ быть достигнуто лишь при томъ условіи, чтобы 
пропзводатель тока (въ данномъ случаъ трансформаторъ) 
даваль постоянно одно и то же напряжевіе у свопхъ за- 
жимовъ независимо отъ того, мало или велико сопроти- 
взене вишней цћпи. По зтой-то причив% трансформаторы 
столь пригодны для распредбленія знергій. 





Рис. 543. Трансформаторь для 
многофазнаго тока. 
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Рис. 544. Регуляторъ напряжения. 


ручку ва одинъ контакть вправо, то 
введемь въ цВиь еще одну спираль, 
по которой долженъ проходить токъ, 
то-есть увеличимъ сопротивлен!е. Та- 
кимь образомъ можно вводить въ 
ЦБПЬ сколько угодно изъ имБющихся 
спиралей и тъмъ измЪнять сопроти- 
вленів отвЪтвленія,а, слъдовательно ,и 
силу проходящаго що нему тока. ›: 

Пытались дфлать это регулирова- 
ніе самодЪйствующимъ; мы приведемъ 
здісь изображевіе построеннаго Ган- 
сомъ и КО самодъћйствующаго регуля- 
тора (рис. 545), который, впрочемъ, 
по устройству походить ва приборы 
другихъ конструкторовъ. Въ этомъ 
регулятор токъ протекаетъ сначала 
по всёмъ спиралямъ, которыя соеди- 
нень послВдовательно. Отъ каждаго 
нужнаго соединительнаго пункта 
двухь смежньхьспиралей идетъ внизъ 
проволока и кончается прямымъ кон- 
тактнымъ стержнемъ. Острія послъд- 
нихъ лежать по наклонной ливі (В, 
рис. 545), такъ что ртутный сосудъ, 
двпгающійся подь остріями, при сво- 
емъ подниманіи приходить въ сопри- 
касаніе свачала съ остріемъ, лежа- 
щимъ дальше всЪхъ вираво, а придаль- 
нъйшемъ повкшеній, — все сь боль- 
шимъ и большимъ числомъ остріевъ, 
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Регуляторы. 


Механическіе двигатели, дивамо-машины и 
трансформаторы представляють крупныя ма- 
шины генераторной станцій. Перейдемъ теперь 
къ разсмотрьнію аппаратовъ и приборовъ бо- 
лфе мелкихъ, но входящихъ въ обязательное 
оборудованіє станцій. Мы видфли уже, что ди- 
намо съ послЬдовательными соедивенями ну- 
ждаются въ регулировкЪ введевіемъ сопротивле- 
нія: Такая же регулировка нужна п для шунть- 
машинъ и «Компаундь», хогя н въ меньшей 
степени. | 

Для этого по большей части пользуются 
приборомъ, изображеннымъ на рис. 544. Въ 
нем» токъ проходить черезъ ручку и контакть, 
на которомъ послідняя поставлена, а затёмъ 
по спиралямь проволокъ, находящихся налЬво 
оть упомянутаго контакта; токъ протекаетъ по- 
слБдовательно по всЪмъ ЗТИМЬ спиралямъ п вы- 
ходить изъ конца послідней. Если переставить 
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Рис. 545. Автоматическій регуляторь напряженія. 
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которыя слЪдуютъ одинь за другимь вліво. Если, напримБрь, ртутный сосудь под- 
ниилется настолько, что онъ соприкоснется съ тремя остріями, то токъ, мЪсто 
входа котораго соединено сь остріемъ, лежащимь дальше всфхъ вправо, не идетъ по 
первымъ спирзлямъ, потому что онъ можеть итти по болће короткому пути отъ міста 
входа черезъ ртуть въ ближайшее острів, которое соедивяется съ концомъ первой и нача- 
ломъ второй спирали; всяїдствів меньшаго сопротивленія значительная часть тока (или 
даже весь, говоря съ вћкоторымъ приближешемъ) отдаєть предпочтеніе боле короткому 
пути. Но овъ не идеть также и по второй спирали, потому что отъ одного ея конца до 
другого онъ находить лучшій путь черезъ ртуть, и только у третьей спирали должевъ 
итти по проволок%, потому что контактныя острія остальныхъ спиралей не опущены въ 
ртуть. Итакъ видимь, что соотвЪтствующимъ подниманіемъ ртутнаго сосуда можно вы- 
вести изъ цьни любое число спиралей сопротивленія. Ртутный сосудъ соединяють съ же- 
1ъзвымъ сгержнемъ, который оттягивается книзу проволочной катушкой. Послъдняя соеди- 
вяется съ зажимами динамо-машины, а такъ какъ сила тока въ ея вфткахъ зависить отъ 
напряжения ва зажимахъ, а отъ силы тока зависить притяженіе желЬзнаго сердечника, 
то послЪдвій втягивается тћмъ глубже, чёмъ выше бываетъ напряженіе, при чемъ такому 
дёствію катушки противодфйствуетъ соотв тетвующий противовісь. Но чБм'ь ниже опу- 
скаются сердечявкь и ртутный сосудь, тъмъ больше вводится въ отвфтвлене проволоч- 
ныхъ спиралей, то-есть сопротивленій, слъдовательно,тћмъ меньше становится сила тока 
въ обмоткъ отвЪтвлеюія динамо-машины и тъмъ меньше ея напряженіє. 


Выключатели и коммутаторы. 


Для замнканія п разинканія цфои служать выключатели, для переключения тока изъ 
одной цъпи въ другую— коммутаторы. Разница между ними, слЪдовательно, только въ том, 
что при помощи выключателя вводится соединеніє (мостикь) между двумя контактами 
ила проводами и, выводясь, остается ни сь чЪмъ не соеданеннымъ. Въ коммутатор мо- 
стакь, Выходя изъ одного соединенія, вступаєть или можетъ вступать въ другое (говоримъ, 
хожетъ, такъ какъ возможно всегда ему 
придать среднее положеніе, когда мо- 
стикъ не соприкасается ни съ какомъ 
контактомь);  коммутаторь такимъ 
образомъ является выключателемъ, ра- 
бтающимъ (но ае одновременно, по- 
внятно) для ніфсколькихь ціпей. Важ- 
ное значенів имћетъ достаточный раз- 
узръ соприкасающихся поверхностей, 
(овъ долженъ отвфчать сплВ тока) и на- Рис. 546. Выключатель-рубильникъ. 
дежное соприкасане между приводимы- 
хи въ ковтактъ поверхностями. Выключатели и коммутаторы всегда устраиваются съ тру- 
щимися поверхвостями, поддерживаемыми этимътреніеиъ въ достаточной чистоті. Длясиль- 
выхъ токовь пользуются обыкновенно виключателями-рубильниками (рис. 546). Въ нихь 
толетая латунная пластинка съ деревянной ручкой, плотно, сь большимъ треніеиъ, входить 
нежду двумя латунными щитками, неподвижно укръпленными на основної доскв. Подвиж- 
ная пластинка соединяется съ одной частью ціпи (напр. машинной), а неподвижная —съ 
другой (напр. рабочей цъиью). Къ рубильникамъ присоединяють иногда довольно сложные 
предохранители отъ вреднаго дЪйствія всегда, какъ мы знаемъ, образующихся въ моменть 
размьтканія цзпи экстра-токовъ. 

Важно, чтобы мостикъ выключателя или коммутатора при отдфлени отъ контак- 

_Товъ уходилъ отъ вихь на такое разстоянів, на которомъ не могла бы образоваться 
вольтова дуга, а при замыканіи примыкалъ къ нимъ всей своей поверхностью и плотно, 
чтобы въ виду увеличенія сопротивленія не могло произойти въ этихъ містах» сильнаго 

‚ разогрћвавія. Рычаги выключателей и коммутаторовъ поэтому снабжають пружинами, 

‚ устроенными такъ, что съ опредфленнаго мЪста пути они тащать мостикъ либо въ совер- 
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шенно плотное соприкасан!е сь контактами, либо въ на- 
пболђе отъ нихъ удаленное подоженіе. Не довести до м$- 
ста такого выключателя, такимъ образомъ, нельзя. 

Рис. 547 представляетъ выключатель для токовъ не- 
большой силы: здЪсь имфется колфнчатый рычагъ, оба 
конца котораго поворачивашемъ плоской, находящейся 
сверху рукоятки приводятся въ соприкосновене съ двумя 
прикрвиленньми къ деревянной основной нижней плавкЪ 
контактами, соединенными съ проводами. | 

Рис. 548 изображаетъ, наконець, коммутаторь для 
Рис. 547. Вывлючитель сь ДВУХЪ направлен; устройство его понятно безъ 00ъ- 

двойнычъ КОНТАЕТОМЪ. ясвевій. 





Предохранители и громоотводы. 


Необходимою привадлежностью всякой электрической установки является защита 
извъстныхъ механизмовъ и ириборовъ отъ тока большей силы, чмъ тоть, ва который 
ови разсчитаны. 

Въ подходящихь мъстахъ цћпи для этого включають 
полоски свинца, такъ разсчитаннья, что овъ плавятся при 

- повышевій силы тока выше нормы. Эти полоски свинца 
обыкновенно заливаются ва гипсБ во втулку въ родб 
насадки лампъ вакаливаня (рис. 550). Пластинка а 
соединена съ винтовой мЪдной обложкой.0. Такая втулка 
ввинчиваєтся въ патронъ, соединенный съ ціцью, какъ 
патронъ лампы накаливанія. (верху патровъ этоть 
иногда прикрывается изображеннымь на рис. 549 де- 
ревянньмь чехольчикомъ. Описанное устройство позво- [Е 
ляеть быструю зам$ну перегорЪвшаго предохравителя == 
НОВЫМЪ. 

Громоотводы являются также насущною потребностью 
для электрическихъ станцій п установокь. Описывать ихъ 
мы не будемъ, устраиваются они развообразвымъ образомъ, 
между прочимъ и аналогично громоотводу, примъвяемому а 
на телеграфъ и описанному намп ва стр. 90. Рис. 518. Коммутаторь. 





ИзмБрительнне приборы. 


Наиболъе важными электрическими величинами, которыя приходится измЪрять, 
являются сила тока п его напряженів. ИзмЪренія эти производятся при помощи ампер- 
метра и вольтметра, которые представляють собою приспособленные къ данной цфли 
гальванометры, нами въ достаточной мърћ разобранные на стр. 29 п 30. 

Токъ извЪстной силы, проходя черезъ обмотку гальвано- 
метра, вызываетъ отклонене магнитной стрілки всегда ва 
одну п ту же опредбленную величину; токъ въ 1 амп. напр. 
отклоняєть стрБлку даннаго гальвано- 
метра на 10°, въ 2 ампера ва 19 пт. д. 
Сафдуеть слЪд. опредблить для данваго 
гальванометра- (возможно малаго сопро- 
тивленія, чтобы не м%нять условія из- 
мЪпяемаго тока) величины откдоневія 
стрвлки ори прохожденіп токовъ въ 
І, 2 ит. д. ампера и затмъ этимъ 
гальванометромь можно пользоваться, 







Рис. 549 п 660. 
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какь амперметромь, или, какъ этоть инструменть часто сокращенно называютъ, ам- 
метром. 

Вольтметрь представляють тоть же гальванометрь, но сь весьма большимь сопро- 
тивленіемъ. Если соединить обмотку такого гальванометра съ двумя проводами, обладаю- 
щини разными напряженямя, то по ней будеть проходить токъ, пропорціональный, по- 
закону Ома, напряженю между двумя проводами. 
Такъ какь стрілка отклоняется соотвётственно сил 
тока въ обмотк%, то каждому ея положенію соотвЪт- 
ствуєть опредзленное вапряжене на концахъ 0б- 
нотки; вадлежащимъ измћЪреніемъ опредфляютъ на- 
пряженя, соотвётетвующия различнымъ положеніямъ 
стрёлки, п отмЪчаютъ это ва шкалі. Вольтметръ + 
готов. 

По ввЪшнему виду оба измЪрительныхъ при- 
ора отличаются другь отъ друга обыкновенно толь- 
ко надписями; по устройству, какь мы видБли,--00- — 
противлентемъ обмотки. 

При измъреніяхъ амперметрь всегда вводится Рис. 661. Принципъ амперметра. 
въ ць, силу тока которой измъряютъ, послъдова- 
тельно; вольтметръ же или непосредственно соединяется съ зажимами источника тока. 
(опредбляють либо во время работы разность потендіаловъ на зажимахъ, либо безь 
работы электродвижүщүю силу этого источника), или вводится въ отвЪтвленіе цЪпи 
(опредвляютъ электродвижущую силу въ цои). | 

Хотя амперметрь и вольтметрь и представляють собою гальванометры, но ва. 
практик пхъ строять нЪсколько иначе. 

` Самый простой приборъ этого рода получится, если прекрёпить желъзный сердеч- 
нукъ къ коромыелу и опустить его въ катушку, по которой проходить токъ. Представимь 
себ рычагъ | (рис. 551) съ маленькимъ грузомъ, закрфпленный на валикф вифст% съ. 
маленькимь колесикомь, черезь который перекинуть швуръ; на послъднемъ подвЪшенъ 
желфзный сердечникъ е, который опускается въ катушку 5, введенную въ цъпь. При про- 
пусканій тока зтоть сердечник» втягивается въ катушку, при чемъ рычагъ В поднимается. 
Но противодфйстве послёдняго, которое обусловливается грузомъ п положеніемъ рычага, 
возрастаєть по мёрф поднимая рычага. п, наконецъ, наступаєть такое положение, когда 
сравниваются дЪйствіе катушки и противодъйствіе. Такь как» дЪйстве катушки зависить 
отъ силы тока, то рычагъ принимаєть различныя положения соотвётственно различнымъ. 
силамь тока; опредъливъ предварвтельными измЪревіями положеше рычага для каждой 
силы тока, можно пользоваться этимъ приборомъ для изм$- 
ревія силы тока. Для этой цфли къ рычагу прикрБоляется 
маленькая стрёлка, которая движется по дугъ съ дБлешямп 

п указываетъ на ней соотвётствующия силы тока. 
Әтотъ простой приборъ не вполн% точенъ, — его граду- 
прованів измъняется съ теченіемъ времени. Гуммель, главный 
/ техникь фирмы Шуккерта п КО, изобрёлъ болбе точный из- 
РА мрительвый приборъ. Въ немъ внутри катушки, введен- 








ћ 





И вой въ ціоь, вращается изогнутая желізная пластинка 

ій (рис. 252), ось которой эксцевтрична относительно оси ка- 

Рис. 669. Привципь ампер- ТУШКИ. При прохожденій тока катушка стремится притянуть. 
метра Гуммеля. пластинку къ своей внутренней стёнкЪ, но при этомъ под- 


нимаєтся маленькій рычагъ съ надфтымъ ва него грузомъ и 
происходить описанное выше дфйстве, а именно при извстномъ положеній притяжение 
катушки приходить въ равновісіє сь дъйствіемъ противовћса. Съ пластинкой соединена 
стрёлка, двигающаяся по шкалі. На послъдней отиъчены силы тока, соотвЪтствующія 
разлачнымъ положевіяиъ стрёлки, и градуированнымъ такпмъ образомъ приборомъ можно 
пользоваться для измБренія тока. Перспективный видъ прибора показань ва рис. 553; 
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вольтметрь (рис. 554), какь мы говорили, отличается оть амперметра только толщиной 
проволоки на катушк$ и числомъ оборотовъ въ ней. 

При помощи вольтметра и амперметра можно опредћълять не только наиряжене и сплу 
тока, но и сопротивленіе; ваприм%ъръ, сопротивленіе какого-либо проводвика В можно опре- 
ділить, изивривъ разность потенціаловь на его зажимахь Е и силу проходящаго черезь 


Е 
него тока І, такъ какъ мы знаемъ, что В = -, "Можемь отсюда же, на оснозаній тЬхъ же 


показаній амперметра и вольтметра, опредълить и работу тока Р, ибо Р-- КІ и т. д. 
Остается сказать еще два слова о томъ, какъ производится градуировка шкалы 
амперметра, или, точнЪе говоря, какъ опредфляютъ силу тока, по которому эта градуировка 
производится. Для этого прибфгаютъ къ помощи вольтметровъ водявыхъ, мЪдныхъ или 
серебряньхт. 
Зная, что токъ въ одинъ амперь, разлагая воду, выдћляетъ 5,59вз мгр. гремучаго 
газа (10 44 куб. с. прп нормальныхъ давленій и температур); разлагая мъдвый купоросъ, 


у У 
779 Ѕуз Ңалпеї. 22% 





Рис. 658. Амперметръ Гуммеля. Рис. 554. Вольтметръ Гуммедя. 


выдђляетъ 19,вә мгр. м8ди; и разлагая лянисъ—671о мгр. серебра въ минуту, не трудно 
вфсовымъ опредвленемъ установить во всякомъ данномъ случа$ силу тока и, подобравши нћ- 
сколькотоковъ различной силы, проградуировать шкалу амперметра. Впрочемъ, неприходится 
и дълатьнЪсколькихъ опредЪленій, достаточно ввести въ пћпьамперметръ и серебряныйвольт- 
метръ и опредблить уголь отклонения перваго при силі тока, отвёчающей количеству 
выдЪленнаго серебра. Тангенсь опред'вленнаго угла отклоненія, раздівленньй на силу тока 
въ амперахь, даєть такъ называемый переводный множитель, на который надо мно- 
жить тавгенсь угла любого откловенія даннаго гальванометра, чтобы получить показание 
его въ амперахъ. 

Градуировка вольтметра производится также просто; нужно только, чтобы точно 
извфетно было его сопротивленіе, а затЪмъ измБряють отклоненія его стрфлки при то- 
кахъ въ 1,2,3 ит. д. ампера. Извъстно, что Е = В Г; Ву вольтметра постоянно, І опре- 
двляютъ и, высчитывая для различныхъ величинъ Ё, наносять ихъ на шкалу. 

Все, что мы говорили объ изифрительныхь приборахъ, до сихъ поръ касалось то- 
ковъ постоянныхъ, но Какь измёрить силу тока перемВннаго (условились за силу пере- 
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хьннаго тока принимать среднюю силу одного его періода). Ни вольтметры, ни 
гальванометры здЪсь понятно не пригодны, а приходится пользоваться особыми приборами, 
носящими пазваніе эдектроливамометровъ. 

Устройство ихъ основано на свойств взапмодъйствія токовъ, которое можно форму- 
лировать такъ: два скрещенныхъ проводника притягиваются, еслитокьтечеть 
въобонхъ одновременно къ місту скрещенія пхъ, или, наоборотъ, если онъ те- 
четь въ обоихъ отъ. мЪста скрещенія. Проводники отталкиваются, если по 
одному токъ течеть по направленію къ місту скрещенія, а по другому въ 
обратномь направлении. 

Въ электродинамометрахъ мы имфемъ поставленныя на кресть неподвижную и по- 
движную катушки, по которымъ проходить токъ; первая катушка отклоняетъ вторую съ 
силой, зависящей отъ силы тока въ обћихъ катушкахь. Если по обфимъ катушкамъ про- 
ходить одинъ и тотъ же токъ, то отклоневіе будеть зависфть отъ квадрата силы тока; 
ово не измфнить своего направленія въ томъ случа%ћ, если токъ изуънитъ свое направ- 
лете одвовременно въ обфихъ катушкахъ, а, 
слбдовательно, и тогда, когда по катушкамъ 
будуть проходить перемфнные токи. Отклонение 
служить, такимъ образомъ, непосредственно 
иБрой квадрата силы перемънныхъ токовъ. Для 
электродивамометра опредъляютъ нереводный 
макожнтель п затьмь его градуируютъ въ ампе- 
и». Въ технекі употребляется злектродина- 
Мерь Сименса, изображенный на рис. 555. 
ужи подвижная катушка состоить изъ 

№ толстой мЬдной полоски, подвЪшенной ва 
фижинЪ п опущенной въ чашечку со ртутью. 
МАюдвижная катушка, концы которой приве- 
ВЫ къ зажимньмь винтамь 1 и 2, состойть 
Ъ нБеколькихъ оборотовъ довольно толстой 
\роволоки: токъ выходить черезъ зажимный 
вить 1 сначала въ неподвижную катушку и 
возвращается къзажимному винту 2. Для того, 
чтобы приборъ можно было примънять и для 
измћренія очень сильныхъ токовъ, неподвиж- 
ная катушка дополнена второю обмоткою, со- 












стоящею всего изъ четырехъ оборотовь тол- Ед = = 
стой проволоки. Концы ея соединены съ зажим- и 26 
ными винтами 1 и 3. Сила, отклоняющая под- Рие. 555. Электродинамометръ. 


вижную часть пропорціональна, какъмы видъли, б 
квадрату силы тока. Этой силь пропорціонально и вращеніе стремени. Но приборъ устроенъ 
такъ, что отклонившееся стремя можно снова привести въ его первоначальное положене 
закручиваніемъ пружины. Уголъ, на который нужно повернуть пружину, служитъ м%- 
рою квадрата силы тока, проходящаго по проволокамъ прибора. Слъдовательно, квадратный 
корень изъ этого угла можеть служить непосредственной мірою силы тока. Квадратные 
корни изъ угловъ обозначены накруговой шкал%, надъ которой ходитьстрілка, вращающаяся 
виБстБ съ пружиной. Для того, чтобы выразить показанія прибора въ обыквовенныхъ 
единицахъ, въ амперахъ, достаточно градуировать приборъ и опредблить переводный его 
множитель. Для этого достаточно пропустить постоянный токъ одновременно, напр., 
черезъ мЪдный вольтметръ и черезъ злектродинамометрь. Тогда по выдфливтемуся ко- 
личеству мди можно тотчасъ опредфлить въ амперахъ силу тока. Наблюденный на злек- 
тродинамометр% отсчетъ тоже пропорцоваленъ сил тока.Отношене этихъ двухь величинь 
н есть переводный множитель, съ помощью котораго я переводять данныя электродина- 
мометра въ амперы. 
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Если виЪсто подвижной катушки подвЪсить внутрь неподвижной катушки иглу изъ 
ненамагниченнаго мягкаго желћза, то, очевидно, мы получомъ такой же злектродинамо- 
метрь, дъйствующій и отъ перемнныхъ токовъ. Токъ, циркулирующій по неподвижной 
катушкь, возбуждаєть въ иглф мягкаго желза магнетизиъ п дЪлаетъ ев, сл5довательно, 
временно магнитной иглой: это послфдчяя отклоняется подь вліяніемъ тока. Если изм$- 
нится направленіє тока въ неподвижной катушк%, то изиЪнотся также и подожене ио- 
люсовь иглы, и, слдовательно, отклоневіе иглы сохранить свое прежнее направлене. Въ 
подобномъ электродинамометрв съ мягкимъ желізомь отклоненія иглы могуть служить 
тоже мірою силы тока, но не квадрата ея п могуть быть переведены въ амперы посред- 
«твомь опредълевія переводнаго множителя. Для того, чтобы зтоть приборъ, въ принципі 
очень удобный, былъ дЪйствительно точенъ, необходимо, чтобы мягкое желЪзо намагни- 
чивалось и перемагничивалось мгновенно, одновременно съ измнешями силы тока и не 
сохраняло бы нисколько остаточнаго намагничиванія. Но этого трудно н, пожалуй, даже 
невозможно достигнуть совсфмъ, или на продолжительное время, поэтому злектродинамо- 
метры, построезные на этомъ принципі, и прамфняются только для техническихъ изи%ъре- 
ній, гд не требуется большой точности. Электр». 
динамометры, подобно гальванометрамь, прим%- 
няются также и для измфрения разностей напряже- 
ній; они измъряютъ, слЬдовательно, средвюю раз- 
ность напряженія между двумя точками цЪпи пе- 
ремфннаго тока. Электродинамометрь при этомъ 
дблаєтся сь большимь сопротивленіемъ и вво- 
дится въ отвътвленіе ціпи. Для удобнаго прона- 
водства этого измфрешя (именсъ построилъ 
завктродинамометрь для измъренія вапряженій 
(рис. 556). 

Въ немъ—дв$ неподвижныя катушки изъ ник- 
келевой проволоки и вокругь каждой изъ нихь 
цо подвижной катушкі изъ мъдной проволоки. 
Двб послЪдвія катушки соединены между собой 
такъ, что въ общемъ они нмЪстЪъ астатичны и, 
сльдовательно, не подвержены лЁйствію земного 
магветизма. | 

ИзмЪряемый въ отвЪтвлевіи токъ проходить 
по неподвижнымъ катушкамъ, затЪмъ черезъ спи- 
ральныя пружины входить въ подвижныя катуш- 
. ки. Послъднія поворачиваются и закручивають въ 

Рис. 656. Электродинамометръ. то же время спаральную пружину, въ которой онъ 

подвфшены. Какъ и въ выше описанномъ элек- 

тродинамометр5, пружину закручиваютъ въ обратномъ направленій до тъхъ порь, пока 

катушки не придуть въ первоначальное положевів другь относительно друга; тогда 

стрблка, соединенная со спиралью, покажетъ на круговой шкалі уголь, на который спп- 
раль должна быть закручена обратно. 

Кругь раздЪленъ непосредственно на вольты, такъ что можно непосредственно отсчи- 
тывать напряженіе въ. вольтахъ. Но для болфе высокихъ напряжений приборь слишкомъ 
чувствителевъ, и потому не хватило бы круговой шкалы. Поэтому въ днф прибора распо- 
ложены еще сопротивленія, которыя вводять въ цфпь посредствомъ штепселя: они могуть 
уменьшить чувствительность до половины прежней, трети и т. д., тогда и показанія пра- 
бора отвфчаютъ не прямо вольтамъ, а вольтамъ, взятим» 2, 3, 4 раза. При помощи электро- 
динамометра можно производить еще третье весьма важное измЪревіе, а именно непосред- 
ственно изиЪрить работу, совершающуюся въ какомъ-либо отрёзкЪ цзои. Эта работа равва 
произведенію силы тока въ этомъ отр$ёзкВ цфпи (въ амперахъ) ва разность напряжения 
его конечныхъ точекъ (въ вольтахъ). Если пропустить токъ по неподвижной катушк% ди- 
замометра п въ то же время сдблать отвЪтвленіе отъ кондовь отрЪзка цЪии въ подвижной 
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катушк% динамометра, то, согласно вышесказанному, отклонене подвижной катушки бу- 
детъ служить мБрою произведеня сплы тока (въ неподвижной катушк%), т.-е. непосред- 
ственно мфрою работы. И для этихъ измБреній Сименсъ построплъ особаго устройства 
заектродивамометрь для изи5реня работы. Въ немъ неподвижная катушка состоитъ изъ 
толстой проволоки. Дфлешя нанесены непосредственно въ уаттахъ. Приборомъ этимъ, од- 
нако, пользоваться можно главнымъ образомъ для постоянныхъ токовъ, ибо для перем$н- 
ныхъ токовь выражене Р — КІ, какъ мы имъли случай говорить, не вполнЪ вірно. 


Әлектрическіе счетчики. 


Изміреніє электрической энергіи, потраченной ва извЪетную группу приборовъ или 
машинь, бываетъ важно для разсчетовъ при продажі этой энерги, а также для различ- 
наго рода сужденій о машинахъ, установкахъ п т.д. Существуеть очень много счетчиковь, 
но мы, конечно, всвхь ихъ описывать не будемъ. НаиболЪе старымъ является счетчикь 
Эдисона, основанный ва электролитическомъ дЪйстви тока; изиЪряемый токъ направлядся 
въ вольтметрь, наполненный растворомь сБрнокислаго цинка и съ опущенными въ него 
цинковыми пластинками. По количеству отложившагося цинка (были устроены приспо- 
собленія, чтобы опредфлять его безъ взвЪшиванія) судили о количеств прошедшихь 
кулоновъ электричества. | 

Въ настоящее время въ ходу счетчики Арона и 0’Кенана. Въ счетчикі Арона 
имЪется два совершенно одинаковыхъ маятника и два часовыхъ механизма, соединенныхъ 
съ указателемъ. Въ обыкновевныхъ условіяхъ оба маятника и оба часовыхъ механизма 
дввжутся совершенно одинаково, и тогда указатель остается въ поков. Подъ однимь изъ 
маятниковь, наковечвикъ котораго составляєть стальной магнать, расположена прово- 
лочная катушка, и черезъ нев проходить взмБряємьй токъ. При проході тока, качанія 
маятника пзмВняются, часовые механизмы начинають итти не съ одинаковой скоростью, и 
указатель приходять въ дйстве. Путь, пройденный 
указателемь, равняется пропзведевію силы тока ва 
продолжительность его пропусканія, т.-е. какъ разъ 
равенъ числу кулоновъ, прошедшихъ черезъкатушку. 
Счетчикъ Арона требуелъ завода п значительнаго 
присмотра; иваче онъ даетъ иногда грубыя ошибки. 

Счетчик» 0’Кенана (рис. 557) представляетъ 
собою маленькій мотор, включенный въ отвћтвленіе 
реостата В, введеннаго въ главную цЪиь, сцъпляю- 
щійся, при посредствъ ряда зубчатыхъ колесъ, съ 
нБсколькими  стрёлками-указателями. Двигатель 
магнитный, и потому его «магнитное поле», производимое магнитомъ А, постоянно. 
Якорь двигателя имфетъ въ каждую данную минуту разность потенціаловь ВІ, ту, кото- 
рая существуеть на зажимахъ сопротивленія В подъ дЬйствівмь проходящаго (потребля- 
емаго) тока І (В дълаютъ возможно меньшим и соотв®тственное КІ при полной нагрузкъ 
обыкновенно не бываетъ больше 0,5 вольта; этой величины болће, чфмъ достаточно для 
двигателя, трогающагося съ міста уже при 0,о1 вольта), и двигатель приходить въ дъЙ- 
ствіе, какъ только по цфпи вачинаетъ итти токъ. Двигателю при этомъ не приходится 
исполнять никакой или почти никакой работы (она такъ мала, что ее можно принать рав- 
ной нулю), поэтому онъ вращается съ такой скоростью, что развиваєть электродвига- 
тельную силу Е’ почтя совершенно равную, но противоположную разности потенціаловъ 
ВІ ва зажимахь сопротивленія. «Магнитное поле» двигателя постоянно; слъдовательно, эта 
противоположная злектродвижущая сила будеть измфняться пропордіонально изм неню 
скорости вращенія. Увеличатся, такимъ образомъ, въ два раза В[— въ два раза увели- 
чится и скорость вращенія мотора и т. д. Говоря иными словами, скорость движенія 
счетчика зависить оть силы потребляемаго тока, какъ скорость вращенія газоваго счет- 
чика зависить отъ быстроты прохода газа. Число оборотовъ счетчика въ извфетное время 
зависать отъ количества электричества, прошедшаго по пъпа. Стрілки счетчика 0’Кенана 
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Рис. 557. Принципъ 
устройства счетчика 
О"Кенана. 
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показываютъ число амперъ-часовъ. Зная то постояннов вапряженіе тока, которое суще- 
ствуетъ на генераторі, показанія счетчика, понятно, не трудно перевести въ уаттъ-засы. 
Ввъшній видь и разръзъ счетчика 0’Кенана представлсть ва рис. 558. 





Рис. 558. Счетчикъ О’Кенана. 


Рис. 559 изображаетъ счет- 
чикь компаній Томсона-Гаусто- 
на. Туть токь также проходить 
черезь маленькій электромо- 
торъ; на оси его укр$пленъ мъд: 
ный дискь, вращающийся ме- 
жду полюсами трехъ стальныхъ 
магнитовъ.Приэтихъ условіяхъ, 
въ немъ должны развиваться 
токи, которые сейчасъ же ие- 
реходять въ теплоту. Такимъ 
образомъ, двпгательисполвяетъ 
работу, которая будеть тъмъ 
больше, чфмъ быстръе вра- 
щается дискъ. Работа эта на- 
ходится въ зависимости отъ 
силы тока, ибо скорость враще- 
нія мотора ей пропорціоваль- 
на. Число оборотовъ въ извъст- 
ный промежутокъ времени слу- 
жоть мЪрой амперъ - часовь, 
прошедших через счетчикъ. 

Для перемЪвныхъ  токовь 


весьма распространенъ простой счетчикь Шелленбергера (рис. 560). Овъ заключаєть въ 
себЪ подвижной желфзный дискъ, который, подвергаясь одновременно дъйствію потреб- 
ляемаго тока и тока, индуктируемаго послЁднимъ въ окружающей дискъ и -зам- 


кнутой на себя катушкь, расположенной 
подъ угломъ въ 45° относительно глав- 
вой катушки, включенной въ рабочую 
ціоь, приходить во вращательное дви- 
жеше, регулируемое мельничкой; вра- 
щеніе этого диска передается меха- 
низму счетчика оборотовъ; вращается 
дискъ со скоростью пропорщональной 
силь тока, а потому показанія его 
легко сдЪлать равными амперъ-часамъ. 

КромЬ опасанньхь счетчиковъ 
иногда употребляются просто счетчи- 
ки времени (рис.561), пускаемые въ дЪй- 
стыеодновременно сь пускавіемъ токавъ 
какой-либо потребляющій его приборъ. 
Такіе счетчики годятся, конечно, только 
тамъ, гдз производится равномрная ра- 
бота, равном рное потребленів электри- 


ческой энергии. Зная наприм$ръ, чтолам- 


па поглощаеть 50 уаттовъ, и время, по- 
казанное счетчикомь, въ продолжене ко- 
торагоова горла, легко высчитать коли- 
чество использованнаго электричества. 
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Рис. 669. Счетчикь Томсона. 


Всё измфрительные приборы, выключатели, реостаты и т. д. собираются, обыкно- 
венно, на одной, такъ называемой, распредълительной доскі, образецъ устройства кото- 


рой представленъ на рис. 562. 
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Канализація электрической энергіи. 


Центральная станція сь містами потребленія соединена проводами, прокла- 
дываемыми по различнымъ снстемамъ. Наиболфе простой является двупроводная 
система: отъ машины идутъ дв магистрали, отъ нихъ отвфтвляется по два провода въ 
каждую группу потребителей, отъ зтихь проводовъ берутся еще отвЪтвленя и т. д. Та- 
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Рис. 560. Счетчикь Шелленбергера. 





кая система, однако, выгодна только при об- 
служивавій станцієй мість отъ нея отстоя- 
щихъ не далће 700—800 метровъ, ибо необхо- 
домая толщина главныхъ проводовъ иначе ста- 
новится слишкомъ большою. Болће выгодной 
для далекихь передачь являєтся трехпровод- 
ная система. Одісь на станцій должно быть 
обязательно два генератора тока, соединенныхъ 
послфдовательно. Отъ каждаго изъ наиболве 
отдаленныхъ зажимовъ, а также и отъ средняго 
идуть провода. Средній ироводъ носить назва- 
не компенсаціоннаго; приборы, потребляющів 
токъ, вводятся параллельно между этимъ сред- 
нимъ проводом и обоими боковыми. Схема трех- 
проводной системы представлена на рис. 563. 
Средній проводъ, какъ не несущій почти ника- 
кого тока, дфлается болће тонкимъ, а боковые, 
при посл$довательномъ соединеніп машинъ, мо- 
гуть бытьсд$ланы въ два раза тоньше, ч5мъ при 
двухпроводной систем%. Трехпроводная система, 
примфнима для передачь не болЪе 1'/г версть. 


При боле далекихь передачахъ тока прибъгаютъ уже къ трансформаторамъ, о 
которыхъ мы достаточно говорили :. Трансформаторы включаются въ цфпь већ парал- 
лельно, и потребители тока къ намъ присоединяются также. 


Трансформація перемЪннаго тока въ постоянный. 


Могуть быть случаи, гдЪ необходихъ обязательно постоянный токъ (напримъръ, 
для злектролига), а станція даетъ перемфнный. Въ такихъ случаяхъ токомъ перемЪннымъ 


вращаютъ электромоторъ, а на одну съ нимъ ось на- 
саживаютъ динамо постояннаго тока. На практик% 
приходится всего чаще превращать въ постоянный 
токъ токъ перемЪнный, трехфазный. Для этой цфли 
выработаны особые трансформаторы или, какь ихъ 
называютъ иногда, превратители. Такой превратитель 
состойть изъ индукторовъ, въ которыхъ помфщается 
арматура съ обыкновенной обмоткой машинъ по- 
стояннаго тока и обычвымъ Граммовскимъ коллекто- 
ромъ, помфщенвымъ съ одной ея стороны. Съ другой 
стороны помфщаются три контактныхъ кольца, какъ 
въ звакомыхъ уже намъ трехфазныхъ двигателяхъ, 
присоединенвыхъ къ соотвЪтствующимъ точкамъ 06- 
чотки якоря. При посредствъ этихъ трехъ колецъ че- 
резъ якорь пропускается превращаемый трехфазный 


1 Трансформаторы для пониженія напряженія 


фищента трансформации (стр. 45). 
ЖОРЖЪ ДАРИ. 


Рис. 561. 





Часовой счетчикъ. 


отличаются оть трансформаторовъ, 
поифщаемыхъ на станцій для поднятія напряженія, какъ мы знаемъ, только величиною козф- 
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Рис. 562. Распредфлительная доска на электрической станціи. 


токъ, приводящій машиву во вращевіе. Оть вращающейся же арматуры, совершенно 
такъ, какъ въ динамо постоявнаго тока, черезъ посредство Граммовскаго коллектора ио- 
лучается постоянный ток». 


Электродвигатели постояннаго тока. 


Въ предыдущихъ главахь мы занимались приложеніемъ злектродвигателей, но на 
устройств$ ихъ не останавливались отдільно, ибо не были близко знакомы съ динамо- 
машинами, которыя, какь мы знаемъ, кром мелкихъ подробностей, начбагь въ общемъ отъ 
электродвигателей не отличаются. Мы надћемся, что читатели не посфтуютъ на нась, если 
мы здБеь послів подробнаго знакомства съ динамо-машинами нЪсколько поподнимъ зтоть 
пробълъ. 

Принцииъ устройства и дЪйствія злектродвигателей - -притягиванів магнитомь пли 
электромагнитомъ жел$знаго якоря. Возвратное линейное двпженіе мы имфемъ, напримЪръ. 
въ якорЪ электрическаго звонка. Можно, однако, безъ труда съ т5ми же элементами, что 


ВЪ звонкф, т.е. сь злектромагнитомь, визгь себф барабавъ, составленный 
якоремь и ирерывателемь и даже безь пзь двухь МЪДНЫХЪ ДИСКОВЪ СЪ 
пружины, которая въ звонкъ вызываетъ укрбпленньми между вими по 
обратное движене якоря, устроить элек- а | образующимъ цилиндра жехьз- 
тродвигатель и вращающійся. Предста- ными полосами. Барабавъ этотъмо- 





Рис. 563. Схема трехпроводной системы. 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО О 435 
жетъ вращаться около горизонтальной оси подъ 
злектромагнитомь, үстановленнымъ такъ, что 
желфзныя полосы проходять вплотную 7 вя 
полюсовъ. Весь приборь дополняется автомати- 
ческимь прерывателемъ тока, прерывающимъ 
его въ электромагнит каждый разъ, какъ ко- 
торая-нибудь полоса барабана подойдетъ подъ 
полюсы электромагнита.Снова токъзамыкается, 
когда полоса эта по инерщи барабана пройдетъ 
дальше полюсовъ электромагнита на ! /є, !/в и 
т.д. оборота (смотря потому, сколько, 6,8...и т.Д., 
полось на барабан). Визсто одного электромаг- 
нита можно, конечно, взять нісколько. 

Легко понять, что такой барабанъ получить 
непрерывное вращеніе. Несовершенство такого 
двигателя также бросается въ глаза: въ немъ 

Рис. 664. Двигатель съ непрерывным» | слишком много работы приходится на долю 
вращенівм». : 
инерщи. 

Недостатокь зтоть можно устранить, замънивъ желфзныя планки барабана электро- 
магнитами. Рис. 564 показываетъ разръзъподобнаго прибора. На валъ его насаженъ ком- 
мутаторь, иБняющ направление тока въ движущихся электромагнитахъ въ течене ка- 
ждой четверти оборота вала, какъ разъ тогда, когда четыре подвижныхъ электромагнита 
А придутся противъ неподвижныхъ В. Полярности какъ въ тЬхь, такъ и въ другихь 
электромагнитахъ расположены поперемінно, какъ это указано буквами № и 5 на ри- 
сункБ. У веподвижныхъ электромагнитовъ всё полюсы повернуты въ сторону противопо- 
ложную вращенію барабана. Представимъ себф машину въ положеній рисунка, т.-е. съ 
полюсами подвижныхъ и неподвижныхъ электромагнитовъ, совпадающими по наименова- 
нію; каждый неподвижный магнитъ при этомъ будетъ отталкивать каждый подвижный п 
притягивать, и при томъ съ большей силой тока, сосъдній разъединенный, по направленію 
къ которому у него оття- 
нутъ полюсъ. Черезъ чет- 
верть оборота должны были 
бы сойтись разными своими 
полюсами неподвижные и 
подвижные электромагни- 
ты, но туть какь разь ком- 
мутаторь м$няеть напра- 
вленіе тока, и снова про- 
тивъ сфверныхь полюсовь 
находятся сфверные, про- 
ТИВЪ ЮЖНЫХЬ— ЮЖНЫЕ, И 
снова происходатъ оттал- 
киваніе. | 

Такую двойную си- 
стему олектромагнитовь сь 
перем ной полюсовъ у по- 
движныхъ  злектромагни- 
товъ впервые для устрой- 
ства двигателя прим нилъЪ 
Якоби для своей само- 
движущейся шлюпки, уже 
нами описанной. Двига- 
тель Якоби изображенъ на 
рис. 565. Рис. 566. Электродвигатель Якоби. 
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Нынъшніе электродвигатели, какъ мы уже говорили, представляють почти безъ 
измћневій динамо-машины и могуть быть, какь и эти послднія, сь послфдовательнымъ воз- 
бужденіемъ, шунтъ и компаундъ. | 

Направленіе электродвижущей силы въ двигателВ всегда противоположно, а вели- 
чина меньше, чЪмъ въ питающей его динамо, что, вирочемъ, и виолив понятно. 

Описывать нынъшніе двигатели постояннаго тока мы не будемъ, виЪшній видь н$- 
которыхъ изъ нихь у насъ былъ показань въ главі ҮП. 


Двигатели перем$ннаго тока. 


Двигатели эти, какъ мы уже говорили, прим$няются рідко. Собственно говоря, 
можно всякій двигатель заставить работать отъ перемъннаго тока, ибо перемфна направ- 
ленія тока, совершающаяся одновременно и въ якоръ и въ индуктор, напрарлевіе движе- 
нія двигателя не мЪняетъ. Зато мфняется и весьма значительно его мощность, значи- 
тельная частьтока теряется на побочные индуктивные токи, токъ тратится на возбужде- 
нів электромагнитовъ не только въ началі работы, какъ въ двигателяхь постояннаго 

тока, но и при всякой перемфнЪ его направле- 
нія. Работа, затрачиваемая на намагничиване, 
затБи»ь превращается въ теплоту и весьма силь- 
но нагрБваєть сердечникъ. · 
Въ силу только-что выясненныхъ обето- 
 ятельствъ, перемнными токами если и пользу- 
ются, то только въ особыхъ, такъ называемыхъ, 
синхроничныхъ  двигателяхь.  Синхронич- 
ный двигатель только тогда совершаетъ работу, 
если имъ достигнута опредфленная скорость вра- 
щенія, зависящая отъ числа перемънъ тока въ 
секунду. Въ подробностяхъ описывать этого 
рода двигателей мы не будемъ и ограничимся 
указаніемъ принципа устройства. Въ машинћ 
перемфннаго тока сосфдне магниты имЪютъ не 
одинаковыя полярности. Если по оборотамъ под- 
вижного якоря пропустить также перемфнный 
токъ, то катушки его хотя при извЪстномъ на- 
Рис. 666. Принципъ устройства син- | рравленіи тока и будуть перемфщаться, то при 
хроничнаго двигателя перемъннаго тока. слёлующей перемін возвратятся въ прежнее 
положен!е. Чтобы заставить якорь вращаться 
все время въ одномъ направлен, надо скорость вращенія сдЪлать такой, чтобы пока токъ 
не успфлъ перемънить ваправленія, каждая катушка якоря успћла встать въ такое поло- 
жеше относительно слъдующаго магнитнаго полюса, въ какомъ она была ранфе относи- 
тельно предыдущаго. Пусть на рис. 566 въ серединЪ подвижной якорь, а вокругъ полюсы 
электромагнитовъ. Разсмотримъ движене одной катушки якоря, а именно катушки А. 
Подвинемь якорь по ваправленію стрёлки такъ, чтобы А немного прошла М инду- 
ктора, и пусть въ этотъ моменть по ней будеть пущенъ токъ въ положительномъ направ- 
леній; несомнЪнно, что тогда она оттолкнется отъ М и еще подвинется по направленію 
стрёлки. Вопросъ только въ томъ, насколько она успфетъ подвинуться до перем ны на- 
правленія въ ней тока; предположимъ, она будетъ въ это время еще на полпути между 
полюсами № и №; очевидно, что при перемін тока, ова будетъ отталкиваться 5 и притя- 
гиваться М, т.-е., слЬдовательно, начнеть двигаться обратно. Не то будетъ, если она 
успбеть въ это время нфсколько перескочить 5; ее будетъ отталкивать У и притягивать 
сльдующій М, и она, слъд., будеть продолжать свое движеніе по стрёлк$. 

Разъ синхроничность достигнута, то она уже поддерживается сама собою, и двига- 
тель имфетъ постоянную скорость вращенія. Синхроническіє двигатели строятся фирмою 
Ганць и КО по проекту техвиковъ Циперновскаго, Дери и Блаза. Такой двигатель изо- 
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Рис. 567. Двигатель перем -ннаго тоха Ганца и КО. 


браженл яа рис. 567. Въ немъ имфется неподвижный якорь и подвижный индукторъ, пи- 
таемый пестояннымъ, выпрямленнымъ особымъ коммутаторомь, токомь. Схема соедине- 
ній здъсь такова, какъ представлена на рис. 568, гдъ А неподвижная катушка якоря, 
М— одинъ изъ электромагнитовъ и С—коммутаторъ. Заштрихованныя части коммутатора 
соединены сь одним» концомъ обмотки М, а свётлыя—съ другимъ. Токъ идетъ съ провода 
І вьщетку В, ‚электромагнитъ, въ обмотку М снова коммутаторъи черезъ щетку В, 
. | обратно въ ливію І. Обмотка якоря А включена параллельно. Пока синхровизмъ 
| [| не достигнуть, токъ мняетъ свое направленіє одновременно въ А и въ Ми 
магниты движутся ускоренно. Когда син- 
хронизмъ достигнуть, токъ въ М стано- 
вится постояннымъ, и вращене будеть 
происходить вполећ правильно. 


Гакъ какь при синхроническомъ ході 
скорость вращенія двигателя зависить 
только отъ частоты перемнъ, то ско- 
рость эта остается постоянной при пере- 
мЪнахъ въ нагрузкахъ двигателя; расходъ 





Рис. 668. Схема соединенія синхро- 1 
ничнаго двигателя. тока пропорцюналенъ работ. 


Двигатели многофазнаго тока. 


Привципъ устройства ихъ былъ выясненъ нами выше (стр. 420). Рис. 569 пред- 
ставляетъ большой двигатель этой системы АЛсетеше Мекссеве спа въ Верлин%. 


Регулирован!е электродвигателей. 


Мощность или работа электродвигателя зависить отъ силы питающаго его тока и 
отъ развиваемой имъ обратной электродвижущей силы. Поэтому при увеличенти нагрузки 
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на двигатель приходится повышать эти величины одну или обЪ вжість, а при уменьшения 
нагрузки поступать обратно. Достигается это, какъ въ ручную, изм%неніемъ числа вит. 
ковъ въ обмоткЪ электромагнита, измфненемъ сопротивленія ея и т. д., такъ и автома- 
тячески. Описывать, однако, подобныхъ регуляторовь мы не будем». 


дначенів электродвигателей. 


Значенів электродвигателей состоитъ, во-первыхъ, въ томъ, что при посредствћ 
ихъ можно использовать механическую энергію, производимую на далекомъ отъ нихъ 
разстояній, вовторыхъ, въ легкомъ и удобномъ распредфленіи механической эвергіи межлу 
рядомъ механизмовь и, въ-третьихъ, въ возможности примфнять малосильные двигатели 
ВЪ "/г лош. силы и менђе, важные въ мелкой промышленности и не выгодные въ вид 
калорическихъ и имъ подобвыхъ машин. 


ХХІ. 


Опасность злектрическаго тока. 


Мы раземотръли въ предыдущихъ главахъ всё главнъйшія приложенія электриче- 
ства и ,надћемся, показали, что вездЪ и повсюду оно оказываетъ человћчеству незамфни- 
мыя услуги. Но. всякая медаль иметь обратную сторону,и яътъ розы безъ шиповь, гово- 
рятъ пословицы, и ихъ можно примфнить й къ электричеству. Электричество при всей 
приносимой имъ польз представляеть силу опасную и служить зачастую причиной 
несчастій. 

Всего видвЪе и давно уже извфетны опасности атмосфернаго электричества. Всъ 
человівческія усилія направлены даже какъ будто только на то, чтобы обезопасить себя 
отъ этой силы, и мы какъ-то игнорируемъ и не занимаемся изучевіемъ тёхъ благь, кото- 
рыя намъ атмосферное электричество приноситъ, а блага эти не маленькія. Напомнимъ 
хотя бы о значеній электричества при образованіи дождевыхъ тучь и объ обогащении 
атмосферы озоном», этпмъ живительнымъ и для растеній и для животныхъ веществомъ. 
Но объ опасностяхь атмосфернаго электричества, равно какъ и о способахъ оть нихъ 
уберечься мы говорили уже въ своемъ місті, теперь намъ предстоитъ побесћдовать объ 
опасностяхъ, которыми грозять ваши искусственные источники полученя электрической 
знергій и пользованіє ими. | 

Всего чаще несчастія бываютъ сь людьми при соприкосновевін съ проводниками, 
по которымъ идетъ токъ большой силы. Замыкане сильнаго тока на человЪъческое тъло 
вызываетъ снаружи ожоги, иногда очень глубоке, а внутри, во внутреннихь органахъ, 
присоединяются еще электролитическое дзйстве тока, пораженів и разрушеніе тканей. 
Кром всего этого сильный разрядъ дфйствуеть страшно возбуждающимь образомъ на 
всю нервную систему и. поражая нервные центры, вызываеть моментальную остановку 
дыханія, сердечный обморокъ и часто смерть, которая можеть наступить при этомъ 
и безь всякихъь видимыхъ наружныхь и внутреннихь поврежденій органовь или 
тканей тЪла. 

Надо им%ть въ виду только, что если при несомн®нномъ и, такъ сказать, органи- 
ческомъ поврежденіи органовъ отъ электричества смерть наступаетъ быстро и ненаб'вжно, 
то совсЪмъ не такъ обстоитъ діло при остановкЪ дыханія и синкопахъ. При пораженій 
электричествомъ одной нервнойсистемы, —а такіе случаи встрёчаются всего чаще, — смерть 
можеть быть только мнимая, какъ это констатировано не разъ и при пораженіяхь мод- 
віями. Д’Арсонвалю удалось, напр., способами, примъняемыми къ утопленникамъ и повћ- 
шеннымъ, возвратить къ жизни рабочаго-електротехника, пораженнаго токомь напряже- 
нія 4.500 вольть. 

Д'Арсонваль при несчаствыхъ случаяхъ отъ электрическаго тока открываетъ 
пацієнту роть, освобождаєть и вытягиваетъ языкъ и производит искусственное ды- 
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ханів подъемомъ рукъ и соотвётственнымъ  надавливанівмь ва грудную клітку. 
Усифхи, достигнутые имъ при такомь оживлени людей, пораженнюхь электрическимъ 
токомъ, ставятъ этого ученаго въ ряды положительныхъ противниковъ казни посред: 
ствомъ электричества. Его методь оживленія примћъняется въ настоящее время и за гра- 
вицей а въ Америк такъ даже сдфланть обязательнымъ. Служащий Электрической Ком- 
паній въ Рочестръ — городі въ штаті Нью-[оркъ, — по имени Франкь Кроверъ быль 
случайно пораженъ 26-го іюня 1895 года токомъ силою отъ двух» до трехъ тысячъ вольтъ, 
въ то время какъ смертельнымъ считается уже напряженіе въ три раза меньшее п тако- 
вое примъняется въ Амеракъ при казняхъ посредствомъ электричества. Въ довершеніе 
всего, нога и рука Кровера были сильнъйшимъ образомъ обожжены. Цълый часъ онъ не 
подаваль и призваковъ жизни и имълъ видь трупа, но все же усилія доктора и тронхъ 
рабочихъ не прошли даромъ. Черезъ полтора часа искусствевнаго дыхавія Кроверъ при- 
шелъ въ себя, былъ доставденъ домой и затёмъ выздоровълъ. 


МААЕ 
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Рис. 569. Многофазный двигатель. 


Считаемъ интереснымъ п подезнымъ привести краткое наставленіе, какъ надо 
приводить въ чувства пострадавшихъ отъ электрическаго разряда. 

1) Пошлите за доктором» и удалите зсфхъ постороннихь лиць. 

2) Удалите жертву отъ источника электричества, причинившаго несчастіе. Эта 
операція, однако, если пострадавшій продолжаетъ находиться въ соприкосновенін съ 
источвикомъ электричества, напр. ,съ оборванными ила спутавшимися проволоками, пред- 
ставляєть извістнья опасности и, чтобы гарантировать себя отъ несчастія,слЪдуетъ при 
этомъ: а) проводники электричества удалить не голыми руками, а посредствомъ какихъ- 
либо не проводящихь токъ предметовь, сухого дерева, глины, фарфора, стекла и т. п., 
или Б) произвести эту операцію или даже прямо вытаскивавіе и освобожденіе отъ прово: 
довъ пострадавшаго руками въ каучуковыхъ перчаткахъ или, по крайней мър%, оберну- 
тыми толстымъ слоемъ (не менфе 1 сант.) сухихь тряпокъ, одежды и т. п., или с) 
отвести токъ при помощи металлической проволоки въ землю, желательно сырую, 
пли при помощи осторожно п сразу наброшенной цЪпочки или пного металлическаго 
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предмета соединить проводы, послужившіе источникомъ несчастія, между собою на нЪкото- 
ромъ разстояній отъ пострадавшаго, или 4) обрёзать проводы, каждый отдільно и обяза- 
тельно инструментами съ изолированной ручкой; при неим%нія спеціальныхъ инструментовь 
можно пользоваться топоромъ съ деревянной ручкой, садовыми съ деревянными же руч- 
ками ножницами и т. п., или е) остановить, если возможно, посылающія токъ машины. 

3) Если пострадавшій 
запутался и повись, какь 
это часто бываетъ, въ 
воздушньхь проводахъ, 
позаботьтесь, чтобы когда 
онъ выпутанный изъ про- 
водовь будеть падать, 
было кому поддержатьего 
и предупредить неловкое 
падевіе и сильные ушибы. 

4) Къ мБсту несчастія, 
пока не будуть убраны . 
провода или остановленъ 
токь, поставьте сторожа 
для предупрежденія но- 
ваго несчастія. 

5) Освободивь жертву 
отьпроводовъ, сейчась же 

. начинайте приводить его 

въ чувство. Всего лучше, гд это можно, перенести пострадавшаго въ просторную, свфтлую 
комнату и удалить всЪхъ изъ нея за исключенівмь двухь-трехь помощниковъ. Прежде 
чёмъ прибфгнуть къ искусственному дыханию: 


а) положите пострадавшаго на спину и подъ плечи положите подушку, сложенное 
платье или что-либо другое въ такомъ родб. 


б) разстегните все платье и снимите воротничокъ и вообще все, что можеть етћ- 
снять дыханіе. 


с) откройте пацієнту роть, введя между зубами по возможности осторожно дере- 
вянную палочку, ручку ножа и т.п. 


4) схватите языкъ приблизительно за его середину и энергично, но постепенно 
вытявите его изо рта и привяжите въ такомъ положеній платкомъ, или чфмъ-либо 
другим». 

е) попробуйте прежде всего вызвать дьханів щекотащемъ въ носу и глоткё перыш- 
КОМ, СОЛОМИНКОЙ и т. п., давая нюхать вашатырный спирть и поливая лицо и все тіло 
холодной водой и растирая его смоченными полотенцами. 

Г) приступайте въ случаЪ неудачи къ искусственному дьханію, которое сл$дуетъ 
производить сльдующим образом: 

Станьте на колъни за головой паціента и, обратясь къ нему лицомь, захватите его 
руки пониже локтей (рис. 570), прижмите ихъ къ его груди, а затімь приподнимите, 
медленно ихъ раздвигая и описывая надъ головой ими кругь; продержавъ ихъ (рис. 571) 
въ откинутомь назадъ положен въ продолженів 2—3 секундъ, приведите ихъ въ пер- 
воначальное положенів и затъмъ снова повторяйте движеніе, считая въ слухь возможно 
ровн$е, чтобы достигнуть по возможности правильныхъ, ритмическихъ движеній. Движе- 
нія надо производить съ такой скоростью, чтобы ихъ успфвать сдвлать отъ 16 до 20 разъ 
въ минуту. Какъ только замфтите хотя бы короткое самостоятельное дыхаше или окра- 
шиванів лица въ розовый цвфтъ, прекратите искусственное дыханіе и не возобновляйте 
его кром% какъ въ томъ случа, если дыхавіе естественное, хотя бы и неправильное, 
снова прекратится вовсе. Естественному дьханію помогайте, давая нюхать нашатырный 
спирть, растирая тіло, похлопывая въ области сердца и т. п. 





Рис. 570. Искусственное дыханіе (1-е движоніе). 
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Когда пострадавшій придеть въ себя, перенесите его ва кровать и, какъ только 
онъ будетъ въ состояніи глотать, дайте ему нБсколько ложечекъ чаю, кофе или горяча- 
го грога, или нівсколько капель эөира, или Гофианскихъ. 

_ Не прекращайте производить искусственное дыханіе, хотя бы ве было никакихъ при- 
зваковъ удачи ранфе полутора часов» посл начала, а еще лучше прекращайте ихъ не 
иначе, какъ дождавшись доктора и по его предписанію. 

Кром искусственнаго дыханія и даже вмЪсто него вЪкоторые доктора предиисы- 
вають примћнять души изъ воды возможно болће холодной; это средство въ Америк% сь 
усивхомь прямфняется къ пораженнымъ молніей, а также даетъ иногда хороше резуль- 
таты й при пораженіяхь искусственнымъ злектрическимь токомъ. Души рекомендуется 
дЪлать въ продолженіе одного-двухь часовъ. 

Часто никакими средствами не удается помочь пострадавшимь отъ сильнаго 
разряда. Электротехникь Робертъ Коллемань 25-го февраля 1895 года вытиралъ 
правой рукой въ резиновой перчатк коммутаторы одной изъ электрическихъ подстанцій 
въ БристолЪ: заговоривши съ къмъ-то, онъ повернулся къ этому посліднему и въ это 
время лћвой рукой задфлъ за другой проводъ. Коллемань получиль такимъ образомъ 
разрядъ въ 2.000 приблизительно вольть. Тотчасъ же ему начали дБлать искусственное 
дыханте, но все было напрасно и къ жизни возвратить его не удалось. Точно также не- 
УДачны были веб попытки оживить рабочаго, пораженнаго током въ 4.000 вольтъ при 
поправкЪ воздушныхъ проводовъ на одной изъ французскихъ линій въ ноябрь 1899 года 
(рис. 572). 

Очень интересенъ случай съ инженеромъ Людвигомъ Гутманомъ, пораженньмь то- 
комь высокаго напряженія, но оставшимся въ живыхъ и на страницамь «Кіесіог Ромег» 
разсказавшим о свойхь при этомъ чувствахъ и впечатлЪвіяхъ. Инженеръ этотъ занимал- 
ся изслЪдованіемъ трансформаторовъ различныхъ системъ. Трансформаторы были уста- 
новлень рядомъ съ его кабинетомъ, а этажемъ ниже была помфщена динамо-машина въ 
1.150 вольтъ, токъ отъ которой шелъ сначала къ коммутатору, помВщенному въ самомь 
кабинеть Гутмана, а отъ него уже къ трансформаторамъ. Окончивъ какія-то вычисленія, 
касавшінся новаго трансформатора, Гутмавъ повернулъ коммутаторъ, разобщивши его та- 
кимь образомъ отъ динамо-машины, и затфуъ на минутку зачёмъ-то вышелъ изъ каби- 
нета. Возвратясь обратно и не подозръвая, что кто-то въ его отсутсгие снова замкнуль 
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Рис. 571. Искусственное дыхан!е (2-е движеніе). 


токъ, онъ, желая снять сь зажимовъ коммутатора проволоки отъ трансформатора, сиъло 
взялся обЪими руками за два провода сразу и получиль такимъ образомъ въ себя полный 
разрядъ. Токомъ ему свело пальцы, и онъ былъ поставленъ въ невозможность выпустить 
изъ нихъ провода. Мгновенно овъ почувствовалъ себя оглушеннымъ, дыхание у него за- 
хватило, онъ не былъ въ состояній ни пошевельнуться, чтобы измЪнить свое сведенное 
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положевіе, ни позвать на помощь. Слухь былъ настолько притупленъ, что удары модот- 
ковъ изъ сосфдней монтировочной мастерской казались какъ бы долетающими очень 
издалека и доносились все слабЪе и слабЪе. Руки, казалось Гутману, были сжаты кЪмъ-то 
весьма сильно, онъ ощущалъ веб толчки тока, и они какъ будто все усиливались и при- 
ближались... Вдругь Гутманъ почувствоваль на рукахъ ожоги, наступилъ, вЪроятно, мо- 
менть неполнаго контакта рукъ съ проводами, и ему удалось бросать проводники и от- 
скочить назадъ. Его бросило въ жаръ, ноги у него подкосились, но, быть можеть, это было 
и слЬдетвіе большого испуга; Гутманъ хорошо сознаваль, какой смертельной опасности 
ов» только-что подвергался. 

По мифнію Гутмана, внезапное и быстрое пропускавіе черезъ тфло весьма сильнаго 
тока должно вызывать моментальную смерть; смерть эта можеть быть безболъзненной и 
при токахъ меньшаго напряженія, но извзетнымъ образомь пропущенвыхъ, смерть мо- 
жеть и не быть вызвана непосредственно, а токь можетъ произвести сжат!е и растяже- 
ве вћкоторыхъ частей мозга какь подъ прямымъ дЪйствіемъ тока, такъ и всл'дствів 
переполненія кровью сосудовь--результатом» будетъ потеря сознавія. Смерть въ этихь 
случаяхъ можеть наступать или волъдствіе разложения подь вліяніемъ электролитическа- 
го дЪйствя тока крови или вслъдствіе разрыва мозговыхъ кровеносныхъ сосудовъ. 

Потеря чувствительности и сознанія, о которыхъ говорить Гутманъ, наблюдалась п 
у другяхъ пораженныхъ током»: «Мейісаї Хем'8» разсказываетъ, напримъръ, объ одномь 
рабочемъ, дотронувшемся до проволоки, упавшей на проводники, по которымъ шелъ токъ 
напряженія въ 1.000 вольтъ; рабоч этотъ моментательно потерялъ сознаше, былъ за- 
тъмъ приведенъ въ себя, снова впалъ въ забытье, бредилъ и, наконець, уснулъ и проспалъ 
до сльдующаго дня. По его словамъ,ояъ съ того момента, какъ прикоснулся до проволо- 
ки, ровно ничего не помнилъ и не чувствовалъ. 

Цюрихскій докторь Веберъ, интересуясь физіологическимъ дійствівмь сильныхъ 
токовъ, сдфлалъ надъ самимъ собой цфлый рядь интересныхъ и опасныхъ опытовъ которые 
можно раздфлить на дві серій. 

Въ первой серій опытовъ Веберъ брался руками, какь сухими, такь и влажными, за 
два бруска, соединенныхъ сь проводами оть полюсовъ динамо-машины. Токъ употреблялся 
перемънный, и число перемфнъ въ секунду составляло 50. 

При электродвижущей сил въ 30 вольтъ и влажныхъ рукахь, руки вплоть до 
плеча оказывались парализованными, оставалась возможность только слегка шевелить 
пальцами. Вытянутую руку не было силы согнуть, а согнутую, наоборотъ, выпрямить. 
Боли были при этомъ настолько сильныя во всемъ тъл, что докторь Веберъ не могъ 
ихъ вытерп%ть долће 10 секундъ, и затъмъ страшнымъ напряженієм воли ему удалось 
выпустить изъ рукъ проводники. Сила тока, проходившая при этомъ опытв черезь тБло, 
равнялась всего 15 милламиперамъ. 

При напряженін тока въ 50 вольть руки у Вебера оказались совершенно парали- 
зованы, и уже не было никакой возможности выпустить изъ нихъ проводники. Боли были 
настолько сильны, что Веберъ выдержалъ вх всего въ течевіе двух» секунд». 

При напряженій тока въ 90 вольтъ, но сухахь рукахъ, наблюдался тоть же пара- 
личь рукь, но боли были еще сильнће. Надо прибавить, впрочемь, что болп эти очень 
субъективны, и, наприм$ръ, ассистентъ д-ра Вебера К. Броунъ выдерживать токи равной 
силы вдвое дольше, чЪмъ самъ Веберъ. 

Во второй серін опытовъ Веберъ ставилъ задачей опредфлить, какой опасности 
подвергается человъкъ, стоя на землі и касаясь электрическаго провода. При вапряже- 
нів тока въ 1.000 вольтъ наблюдатель, стоявшій на деревянной влажной мостовой, испы- 
талъ, схватившись за проводъ, только довольно сильный ожогъ. При 1.300 вольтахъ и 
глинистой почв, покрытой сырой угольной пылью, одно прикосновеніе къ проводу вызы- 
вало сильный ожогь, а при обхватьваній проводника пальцами наступаль полный па- 
раличъ всей руки. Во всЪхЪ этихъ опытахъ сапоги наблюдателя были сухи, и это, вЪроят- 
но, и было причиной сравнительно не сильнаго дЪйствія тока. 

Изъ опытовъ Вебера такимь образомъ слъдуетъ, что токи напряженія не большаго, 
чћиъ въ 1.000 вольть, не опасны для людей въ сухихь сапогахь, прикасающихся къ од- 
ному изъ проводниковт. 





т м А 


ОЛЕКТРИЧЕСТВО 443 


НЪкоторые электротехники полагають, что опасны для человЪка только токи пе- 
ремънные; другіе, наобороть, считають наиболЪе опасными токи постоянные; одни изъ нихъ 
при этомъ считають наиболће опасными провода воздушные, другіе только почти исклю- 
чительно провода подземные... Попробуемъ разобраться, кто изъ вихь правъ и кто не 
правъ. 

Прежде всего вапомнимъ, что при передач электрической знергій на большое раз- 
стояніе приходится отдавать предпочтенів токамъ перемъннымъ, такъ какъ при помощи 
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Рис. 672. Несчастів сь рабочимъ. 


пхъ значительно легче получить нужное высокое напряжене, не всегда достижимое сь 
токами постоянными. Поэтому въ городахъ всего чаще приходится имфть діло сь пере- 
увнными токами 4—5 тысячъ вольть, а напряжене тока въ длинныхъ линіяхъ, какъ, 
напр. линіясть Ніагарскихь заводовъ, доходить до 23—30 тысячъ вольть. Имћявъ виду та: 
кое высокое напряжене, а также, можеть быть, и потому, чтоонъ изобрівлть систему распре- 
дъленія электрической знергій при помощи постояннаго тока, Эдисонъ особенно возстаєть 
противъ употребленія альтернаторовь и подземвыхъ проводовъ и находить, что меньшей 
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опасности подвергались бы города, закопавъ въ самомь своемъ центр громадныя колп- 
чества нитроглицерина, чЬмъ помфщая подъ землей проводы токовъ большого напря- 
жения. 

«Несуществувть,» говорить Эдисонъ, «никакой изоляціи, при помощи которой можно 
было бы долгое время удерживать на проводахъ токи высокаго напряженія. При воздуш- 
ныхъ проводахъ это ведеть только къ потер$ электрической знергій, а при проводах под- 
земныхъ мы должны бояться соединеня съ другими проводами, несущими токи дру- 
гого напряженія, съ металлическими трубами и другими предметами. Водопроводвыя 
и газовыя трубы, телефонные и имъ подобные провода такимъ образомъ могуть во всякую 
минуту и совершенно неожиданно стать источниками большой для людей опасности. > ' 

Нельзя, однако, вполе% согласиться съ доводами Эдисона. Правда, токи высокаго ва- 
пряженія представляють большую опасность, но изолировка проводовъ подобныхъ пере- 
мънвыхъ токовъ всегда боле надежна, чфмъ проводов съ токомъ постояннымъ, ибо въ 
въ послёднемъ случаЪ больше шансовъ накопленія электрической знергій гдъ-либо въ 
изолировкВ и затёмъ разряда въ близлежащий другой проводникъ или трубу. Кром 
того надо им%ъть въ виду, что постоянный токъ всегда оказываеть болће сильное физіо- 
логическое дЪйстве, чфмъ токъ перемъвный. 

Опыты Тесла, о которыхъ мы говорили въ своемъ мъст, открываютъ намъ при 
томъ уже новые горизонты, и можно думать, что въ будущемъ для передачъ электриче- 
ской знергій на разстояніе будуть прим Бняться исключительно токи большого напряженія, . 
но и весьма большого числа перемёнъ направленя въ секунду, а такіе токи, какъ мы 
видля, никакой опасности для человћка не представляють. 

Точко также ошибочно и заключенів Эдисона объ особой опасности именно подзем- 
выхъ проводовъ, но по другимъ соображеніямь. Не трудно сообразить, гдъ легче могутъ, 000- 
рвавшись, запутавшисьит. д., прійти въ соприкосновеніе электрическіе провода. При подзем- 
выхъ проводахъ страшно, понятно, не то самое мЪсто, гдз, напр., проводъ тока высокаго 
напряженія войдеть въ соприкосновеніе съ проводомъ, скажемъ, хоть телефонным, но 
страшно то, что съ этимъ телефоннымъ проводомъ затЪмъ въ дом или вообще при выход 
его изъ-подъ земли будуть обращаться какь съ проводомъ безопаснымъ. Эту опасность, од- 
нако, не трудно устранить, вводя въ провода низкаго напряженія легкоплавкіе предохра- 
нители. Какь только на проводі оказывается опасное повышеніе напряженія тока, такой 
предохранитель плавится и надземная часть провода оказывается изъ цЪпи выключен- 
ной. При проводахъ воздушныхь часто опасньмь является самое місто соприкосно- 
венія проводовъ низкаго и высокаго напряжения, и здЪсь легкоплавкіе предохранители уже 
пользы никакой принести не могутъ. Приходится принимать мфры къ тому, чтобы даже 
при разрывахъ провода не могли упасть одни на другіе, а, надо сказать по правдё, нЕть 
никакой возможности предупредить всЪ могущія быть при этомъ комбинации запутьванія. 

Въ пользу подземныхъ проводовъ говорить и статистика несчаствыхъ случаевъ. Въ 
Америк% число убитыхъ электрическимъ токомъ отъ воздушныхь линій въ годъ состав- 
ляеть нісколько сотень, а объ ожогахъ и случаяхъ съ благополучнымъ исходомъ и го- 
ворить нечего. 

Въ газетахь, тоидфло, приходится читать о сорвавшемся проводі, убившемъ лошадь 
извозчика и прохожаго и т. д., въ то время, какъ изъ несчастныхъ случаевъ съ подзем- 
ными проводами мы можемъ за все послъднее время припомнить лишь одинъ, надфлавиий 
въ свое время много шума. 23-го ноября 1890 года была на мстЪ убита лошадь, насту- 
пившая въ Нанси на крышку колодца подземной канализация. Разслідованіє показало, 
что здісь имла місто непростительная небрежность при прокладк% проводовъ. Съ крыш- 
кой колодца былъ въ соединении совершенно голый проводъ съ токомъ въ 2.400 вольть. 
Небрежность и ошибки могуть быть всегда и страшны не онф, а невозможность иногда из- 
Увжать и предупредить несчастіе, а ихъ, повторяемъ, съ воздушными проводами значи- 
чительно больше, чфмъ съ подземными. 

Подземные провода зато, будучи болфе безопасными для жизни человъческой, 
пибють свои и очень крупные недостатки. Пвдуктируя токи, а иногда вызывая и явле- 
нія электролиза, подземные провода вызываютъ быстрое изнашиваніе водо-и газо-про- 
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водовъ, и въ этомъ отношении необходимо принимать какія-либо мъры, хотя пока ничего 
положительнаго и существенчаго для этого еще не выработано. 

Каждое государство въ послъднее время вырабатываетъ, постоянно дополняеть и 
изибняетъ обязательныя постановления относительно проведенія электрическаготока, кото- 
рыми вь большей и меньшей степени гарантируется общественная безопасность. Гораздо 
трудиве выработать правила для рабочихь электротехниковъ, такъ какъ положительно 
нельзя предусмотріть всћхъ возможныхъ при обращеніи съ дивамо-машинами и проводами 
тока случайвостей. 

Воть, напр., какой комическій случай, могшій, однако, имћть и весьма печальныя 
послЪдствія, произошелъ на одной электрической станцій. Рабочій увидаль, что сильно 
разгорвлась и готова вспыхнуть работавшая динамо-машина; не имЪя возможности оста- 
новить ее, онь схватываеть ведро воды и начинаетъ поливать ее водой. Къ его недо- 
умвнію, каждый разь, какъ струя воды изъ ведра попадаєть на динамо, какая-то невћ- 
домая сила толкаєть его настолько сильно, что онъ вићстћ сь ведромь летить на зем- 
лю. Подвявшась на ноги, счова начинаетъонъ заливать машину, новый толчокъ, новое 
падение... ДЪло объясняется здісь, конечно, очень просто: струя воды создавала провод- 





накъ, по которому рабочій и получалъ отъ машины разряд». 
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заиграла вокругь ея ра Пан, что она 
счастлива! Потому что у вея нЪтъ соблаз- 
новь въ жизни, и потому что она смћетъ 
быть довольной! Хочется сдълать ее несчаст- 
ной! Но какъ это сдълать/ Она вћритъ въ 
Бога. Она думаетъ, что всћ Его предпвсавія 
правильныя и благія. Съ такой твердой в*- 
рой она будетъ счастлива на чердак%, зара- 
батывая нћсколько пенсовъ въ день. Я те- 
перь великолфино вижу, чъмъ она завоевала 
публику: ова внушаєть ті теорій жизни, 
въ которыхъ она сама убъждена. Что можно 
сдфлать противь нея? Ничего! Но я пови- 
маю, почему критики любятъ «давить» ее: 
еслибь я была критиком, имћющимъ склов- 
ность къ виски и кафе-шантаннымъ женщи- 
намъ, я бы сама «давила» ее’ за то, что она 
такъ не похожа на остальньх своего пола. 
—- Что ты за непонятная женщина, Си- 
билла|—воскликнулъ я съ дёйствительнымъ 
раздраженемъ: — Ты восторгаешься книгами 
миссь Клерь, ты всегда восторгалась ими, 
ты просила ее подружиться и почти въ то 
же самое время ты утверждаешь, что хотћла 
бы «раздавить» ее или сдблать ее несча- 
сто Позва оь, я не могу тебя понять! 
— Разумбется, ты не можешь! - -спокойно 
отвЪтила она, и ея глаза глядЪли наменя со 
страннымъ выражевіемъ, когда мы останови- 
лись на минуту подъ тънью каштана прежде, 
Чфмъ войти въ напть паркъ:—Я никогда не 
предполагала, чтоты можеть, и, пепохожая ва 
заурядную «непонятную женщину» .я никогда 
не винила тебя затвое желание понять. Я сама 
иногда не понимаю себя и лаже теперь я не 
волн увћрена, что безошибочно опредълила 
глубину или ограниченность моей натуры. Но 
по отношенію къ Мавись Клер», развЪ ты не 
въ состояніи себ® представить. что зло мо- 
жеть ненавидіть добро/--что отъявленный 
пьяница можеть ненавидбть умбреннаго 
гражданина?-— что отверженная можеть не- 
навидвть невинную дЪвушку’—и ЧТО воз- 
можно, что я, читая жизнь, какъ я ее чи- 
таю, и находя ее отвратительной въ ея прояв- 
леніяхъ, не вБря совершенно ни мужчинамъ, 
НИ женщинам», и лишенная всякой ВЪры въ 
Бога, — могу ненавидіть? Да, ненавидбть! 
И она захватила въ горсть поблекшіе ли- 
стья й разбросала ихъ у своихъ ногъ. 
енавидъть женщину, которая нахо- 
дить жизнь прекрасной и признаєть суще- 
ствовавіе Бога, которая не принимаетъ уча- 
стія въ вашихъ общественныхь обманахъ и 
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злословіяхь, и которая, вмЪсто моей мучи- 
тельной страсти къ анализу, обезпечила себћ 
завидную славу и уважене тысячъ людей, 
связанная съ невозмутимымъ довольством! 
Чего-нибудь да стоило бъ, чтобы такую 
женщину сдфлать несчастной, хоть одинъ 
разъ въ жизни, но такая, какъ она есть, 
это невозможно! 

Ова отвернулась отъ меня и медленно по- 
шла впередь. Я послъдовалъ въ горестномъ 
молчании. 

— Если ты не хочешь быть ея другомъ, 
тебЪ слдовало и сказать ей такъ, — вы- 
молвилъ я:—Ты слышала, что она гово- 
рила относительно притворныхъ увБреній въ 
дружбЪ? 

— Слышала, —сумрачно отвЪтила она: — 
Она умная женщина, Джоффрей, и ты мо- 
жешь довфриться ей, чтобы разгадать меня. 

При этихъ словахъ я поднялъ глаза и 
прямо взглянулъ на нее. Ея чрезвычайная 
красота становилась почти мученіемъ для 
меня, и съ внезапнымъ порывомъ отчаяня 
Я воскликнуть: 

— 0 Сибилла Сибилла! ЗачЬиъ ты такая?! 

— Ахъ, зачвмъ въ самомъ ДдВЛЬ/І---от- 
кликнуласьона, насуБшливо улыбнувтись:— 
И зачфмъ, будучи такой, я родилась граф- 
ской дочерью? Если бъ я была уличной шлю- 
хой, я была бы на своемъ мстБ, 060 маф 
писали бы романы и драмы, и я могла бы 
сдфлаться такой героиней, что већ. хороше 
люди плакали бы слезами радости отъ мое- 
го великодупия въ поощреніи ихъ пороковъ. 
Но, какъ графская дочь, порядочно вышед- 
шая замужь за милліонера, я—-ошибка при- 
роды. Иногда природа дћлаетъ ошибки, Джоф- 
фрей, а когда она дЪлаетъ ихъ, он%, оон» 
новенно, непоправимы! 

Въ это время мы дошли до нашего парка 
п я въ убійственномь настроеній бреть ря- 
домъ съ ней черезъ лугь, по направленію къ 
дому. 

— Оибилла,--скаваль я унаконець,--ява- 
двялся, что ты и Мевись Клерь могли едћ- 
латься друзьями. 

Ова засмялась. 

-- Я полагаю, что мы будемъ друзьями, 
но не надолго: голубка не охотно ВХОДИТЬ 
въ компанію съ ворономъ, а образъ жизни 
я прилежныя привычки Мевись Клеръ 'бу- 
дуть для меня нестерпимо скучны. При том", 
какь я сказала раньше, она, какь умная и 
глубокомысленная женщина, слишкомъ про- 
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зорлива, чтобы не разгадать меня сь тече- 
нівмь времени. Но я буду притворяться, 
пока могу. Если я стану разыгрывать роль 
«владвтельной ләди» или «покровитель- 
ницы» То, конечно, она меня не пожелаєть 
ни на минуту. Ме вредетойть болће труд- 
ная роль, роль честной женщины! 

Опять она засмВялась злымъ смЪхомъ, 
заледенившимъ мою кровь, и медленно про- 
шла въ домъ черезъ открытую дверь гости- 
ной. И я, оставленвый одинъ въ саду, среди 
розъ и деревьевъ, почувствовалъ, что пре- 
красное помфстье Виллосмиръ вдругь сдћ- 
лалось безобразвымъ, лишилось већхъ сво- 
ихь прежнихъ прелестей и было лишь убЪ- 
жищемъ для отчаянія, убъжищемъ для все- 
властнаго и всегда побфдоноенаго духа зла. 


ХХУПІ. 


Одна изъ странностей въ странномъ те- 
ченій нашей человЪ ческой жизни — это не- 
ожиданность вЪкоторыхъ непредвидимыхъ 
событій, которыя въ одинъ день или часъ 
могуть произвести погромъ тамъ, гдъ срав- 
нительно было безопасно. 

Какъ удары землетрясенія, шумливые ин- 
циденты громомъ обрушиваются на пра- 
вильную рутину обыдеввой жизни, разрушая 
ваши вадежды, разбивая ваши сердца и пре- 
вращая ваши радости въ пыль и пепель от- 
чаянія. Й этого рода губительная смута 
обыкновенно появляется среди видимаго бла- 
годенствія, безъ мальйшаго предупрежденія 
и со всъмъ бъшенствомъ урагана. Она по- 
стоянно обнаруживается въ неожиданныхъ, 
почти мгновевньхь паденіяхь, нфкоторыхъ 
членовъ общества, которые гордо поднимали 
головы передъ своими собратьями и считали 
себя прамЪромъ для цфлаго государства; мы 
видимъ ее въ капризныхъ судьбахъ сановни- 
ковь, которые въ милости сегодня и уви- 
жены завтра — и крупныя перемфны проис- 
ходятьсьтакой необъяснииой быстротой, что 
едва ли удивительно слышать о тЬхъ рели- 
позныхъ сектахь, которыя, когда у нихъ все 
процвътаетъ лучше, чЬмъ обыкновенно, то- 
ропятся сиънить одежду дерюгой и посыпа- 
ють головы пепломъ, громко молясь: «При- 
готовь нась, о Господи, къ приближающим- 
ся дня» несчастія!» Умфренность стоиковъ, 
которые считали нечестивымъ радоваться 
. или печалиться и старались придерживать- 
ся середины между противоположными эле- 
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ментами скорби и радости, не позволяя се- 
05 увлекаться ни чрезмёрнымъ восторгомъ, 
ничрезмЪрной меланхолей, — была безуслов- 
но мудрымъ свойствомъ характера. Я, жив- 
шій несчастливо, когда дідо касалось моего 
внутренняго илучшаго сознанія, былъ, одна- 
ко, наружно удовлетворенъ матеріальной 
стороной жизни и окружающей меня ро- 
скошью и начиналь входить во вкусъ къ 
этимъ вещамъ и ими старался подавлять 
мои болће тонкія горести, и, успъвъ въ этомъ, 
я дЪлался съ каждымъ днемъ боле отъяв- 
леннымъ матеріалистомь, любя физическій 
покой, аппетитную пищу, доромя вина и 
личное удовлетворене такъ, что постепенно 
я даже лишался стремленія къ умственному 
напряженію. 

ром'Б того я почти незам'Бтно научился 
выносить чувственный характерь моей же- 
ны; правда, я уважалъ ее меньше, чЬмъ ту- 
рокь уважаєть женщинъ своего гарема, но. 
какь турокъ, я находилъ дикое удовольствіе 
въ обладании ея красотой, и этимъ чувствомъ 
и животной страстью. которую оно порожда- 
ло, я вынужденъ быль довольствоваться. 11 
въ своей снотворной удовлетворенности сы- 
таго животнаго, я воображалъ, что даже 
грандіозвая финансовая катастрофа самой 
страны не могла истощить мою кассу. н 
что поэтому не было необходимости для ме- 
ня проявлять себя на какомъ-нибудь попри- 
щі полезной дЪятельности, но только «Ъсть, 
пить и быть веселымъ», какь совётовалъ 
Соломонъ. Умственная дБятельность была 
парализована во мн; мысль взять перо, 
чтобы писать, и сдЪлать другую попытку къ 
славЪ теперь больше никогда не приходила 
ма въ голову; я проводилъ дни, распоря- 
жаясь слугами и находя нЪкоторое удо- 
вольствіе тиранить садовниковъ и грумовъ 
и вообще важничать, а вмісті сь тъмъ при- 
нимая благосклонный и снисходительный 
ВИДЪ — МИЛОСТЬ ДЛЯ ВСВХЪ, СОСТОЯЩИХ 
ү меня на службЪ Недаромь я изучиль 
вс замашки богачей: я зналь, что бо- 
гачъ никогда не чувствуєть себя столь доб- 
родвтельнымъ, какъ въ томъ случаб, когда 
онъ справляется о здоровьъ жены кучера и 
посыдаеть пару фунтовь на приданое ея 
новорожденному. Обыкновенная пресловутая 
«доброта сердца» и «ведикодушіе» мил оне- 
ровъ не простирается дальше этого рода бла- 
готворительности, и когда, во время монхь 
праздныхъ шатаній по паркам, миЪ случа- 
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лось встрётить маленькаго ребенка сторожа 
и дать ему шесть пенсовь, я почти чувство- 
валъ себя достойнымъ занять м'Всто на не- 
$$ по правую руку Всемогущаго, — такъ вы- 
соко я ціниль свою доброту. Между тъмъ 
Сибилла никогда не занималась такого рода 
магнатской благотворительностью. Она ров- 
но ничего не дЪлала для нашихь бъЪдвыхъ 
сосздей; къ несчастію, мЪстный євященникь 
однажды сказалъ, что «нЪтъ большой ну- 
жды среди его прихожан», благодаря посто- 
янному вниманію и доброті миссъ Клер», и 
Сибилла съ этого момента никогда не пред- 
лагала своей помощи. По временамъ она по- 
казывалась въ Лиліи-коттеджћ и сиділа съ 
чась сь его счастливой и прилежной влад*- 
лицей, а иногда прелестная писательница 
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вой чай» шодь развћсистымъ кездромъ на 
лугу, но даже я, чрезмърный эгоистъ, какимъ 
я былъ, могь видфть, что въ этихъ случаяхъ 
Мэвисъ едва ли была сама собой. Ова, ковеч- 
но, всегда была очаровательна и интересна; 
въ самомъ ділі, единетвеннымъ временемъ, 
когда я былъ въ состоявін отчасти забыть 
себя и нелЪпо возрастающее значенів своей 
личности въ своеиъ собственномъ уваженій, 
было то, когда она, нжнымъ голосомъ, 
оживленная, дблилась своимъ широкимъ 
знанемъ книгь, людей и вещей и поднимала 
разговорь до такого уровня, какого никогда 
не достигали ни я, ни моя жена. Однако, 
иногда я замћчалъ въ ней какую-то смут- 
чую принужденность, и ея откровенные гла- 
за часто принимали тревожное и вопроси- 
тельное выраженіе, подолгу останавливаясь 
на красот лица и формъ Сибиллы. 

Твиъ не менфе я мало обращалъ внима- 
нія на эти пустяки, а главныхь образом за- 
ботился, чтобы больше и больше погрузить- 
ся въ удовольствів чисто физическаго покоя 
т комфорта, не безпокоясь, къ чему могло 
привести такое самопоглощеніе вь буду- 
щем». 

Я замБтиль, что лучшій путь для того, 
‘чтобы быть совершенно безь совфсти, безь 
«ердца и безъ чувства, это поддерживать свой 
аппетать и охранять свое здоровье; тер- 
заніе изъ-за чужихь горестей пли повае- 
куть за собой громадную затрату времени и 
хлопоты, и нензбоъжно испортятъ пищеваре- 
не, и я видълъ, что не только милліоверъ, 
но даже умћренно богатый челов къ не риск- 
неть повредить своего пищеваревія ради 
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того, чтобы сдфлать благо 
брату. 

Пользуясь прим'врами, всюду представляе- 
мьми мн въ обществ$, я заботился о моемъ 
пищеваревін и особенно интересовался, какъ 
были приготовлены и поданы мой завракь и 
объдъ, и также какъ была одћта моя жена 
во время этого завтрака и обЪда, потому что 
мов высшее тщеславіе было удовлетворено, 
когда я водЬть передь собой ея красоту 


‘возможно богаче убранную и созерцалъ 


ве съ той эпикурейской прихотливостью, 
съ какой я созерцалъ блюдо трюфелей или 
особенно приготовленную дичь. Я наког- 
да не думалъ о строгомъ и непреклонномъ. 
«кому больше дано, съ того больше взы- 
щется», едва ли я зналъ его. И въ то время, 
когда я старательно заглушилъ въ себБ го- 
лось совісти--тоть годось, ЧТО поминутно 
побуждаль меня, но напрасно, къ болће 
благородному существованію, тучи собрались, 
готовыя разразиться надо мной сь той ужас- 
ной внезапностью, которая всегда кажется 
намъ, отказывающимся изучить причины 
нашихь бЪдствй, такъ же ошеломляющей, 
какъ сама смерть, ибо мы всегда боле или 
мене отеломлены смертью, несмотря на то, 
что она самое обычное явленів. 

Въ середив% сентября мои знатные гости 
прибыли и оставались недълю въ Виллосмирё%, 
и.я былъ поставленъ въ смёшное положеніе, 
принимая нЪкоторыхъ людей, которыхъ я 
прежде никогда не встръчалъ и которые 
смотрёли на меня только какъ на «чөловћ- 
ка съ миллюнами», поставщика съфетныхъ 
припасовъ для нихъ и ничего больше, Они 
обращали свое главное вниман!е на Сибиллу, 
бывшую, по рождентю и по положенію, одно- 
го сь ними «круга», и отстраняли меня, 
ихъ ховяйна, боле или менфе на задній 
плань. Однако честь принимать королевскую 
особу боле чёмъ удовлетворяла мою б%д- 
ную гордость въ то время, и съ меньшимъ 
самоуваженемтъ, чёмъ у честной дворняжки, 
я переносилъ надобдавія и брюзжанье по 
сто разъ въ день отъ того или другого изъ 
«зватныхъ» лиць, которыя слонялись по 
моему дому и садамъ и пользовались моимъ 
расточительнымъ гостепріймствомь. 

Многіє воображаютъ, что это «честь» — 
принять избранныхъ аристократовъ, но я, 
напротивъ, думаю, что это не только үви- 
жене для своихъ благороднЪйшихъ п болЪе 
независимыхъ ипнстинктовъ, но также и ску- 
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ка. Эти высокаго рода и высокихъ связей 
индивидуумы, по большей части, мало евћ- 
дущи и лишены умственньхь рессурсовь; 
ови не интересны, какъ собесфдники; отъ 
нихь не почерпнешь пищи для ума. ови-- 
просто скучные люди сь преувеличевнымъ 
созваніемъ своей важности, ожидающіе, ку- 
да бы они ни пришли, позабавиться безь 
всякихъ хлопоть для себя. Изъ вевхь посВ- 
тителей Виллосмира только одинъ доста- 
влялъ маф удовольствіе, это—самъ принць 
Уэлльскій, — и среди многихъ личвыхъ не- 
пріятвостей, претерпваемыхъ отъ другихъ, 
я ваходилъ положительно облегчене въ ока- 
зываніи ему какого-нибудьвниманія, хотя бы 
незначительнаго, потому что въ его обраще- 
ній всегда такть и учтивость, служащие луч- 
шими атрибутами нстаго джентльмена, будь 
ов» принцемъ пли крестьяниномъ. Однажды 
послЪ полудня онъ отправился вавЪстить 
Мэвисъ Клэръ и вернулся въ веселомъ рас- 
положеній духа, н®которое время ни о чемъ 
другомъ не говоря, какъ только объ автор 
«Несогласія» и объ успъхЪ, какого она до- 
стигла въ литературБ. Я приглашаль Мэ- 
вись присоединиться къ нашей компаній, 
прежде ч8мъ привць пріЪхалъ, такъ какь я 
былъ увБрень, что онъ не вычеркнулъ бы 
ея имени изъ списка приглашаемыхъ для 
него гостей, но она не согласилась и просила 
меня очень серіозно не настаивать на этомъ. 

— Я люблю принца, — сказала она, — 
большинство, кто зваетъ его, любить его, 
но я не всегда люблю тъхъ, кто окружаєть 
его, простите меня за откровенность. Принць 
Узальскій--- общественный магнить, онъ тя- 
веть за собой множество людей, которые 
посредствомъ богатства, если не ума, домо- 
гаются «попасть» въ его кругь, но я не до- 
могаюсь; кром% того, я не желаю показы- 
ваться со «веБмиа»>; это моя грвшная гор- 
дость, скажете вы, но увёряю вась, м-ръ 
Темпесть, самое лучшее, что я имЪю и что 
я цБню гораздо больше, ч$мъ литературный 
успфхъ. —этомоя безусловвая независимость, 
ия не хотБла, чтобъ даже ошибочно поду- 
мали, что я стремлюсь смішаться съ толпой 
льстецовъ, готовыхъ только воспользоваться 
добродушемъ принца. 

‚ поступая согласно своему рівшенію, 
ова болфе чфмъ когда-либо уединилась въ 
своемъ гн5здышк$ изъ зелени и цвВтовъ въ 
продолжете недфли фестивалей. Резуль- 
тать же былъ тотъ, какъ я и ожидаль, что 
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принцъ въ одинъ прекрасный день совер- 
шенно сфучайно «заглянулъ» къ ней, въ с0- 
провожденіи своего егеря и, по всей вЪроят- 
ности, имфлъ удовольствіе видфть корм- 
левіе голубей- «критиковъ» и ихъ драку изъ- 
за зерен. 

Хотя мы очень желали и ожидали при- 
сутствія Риманеца на вашемъ собраній, во 
овъ не появился. Онъ телеграфировалъ свой 
сожадћънія изъ Парижа, сопровождая теле- 
грамму характернымъ письмомъ, которое со- 
держало слЗдующее: 


«Мой дорогой Темпестъ! 


«Вы очень добры, желая включить меня, 
вашего стараго друга, въ списокъ пригла- 
шевныхъ для его королевскаго высочества, 
и я надБюсь, что вы не сочтете меня гру- 
бымъ за отказъ пріЪхать. 

«Мн извфстны королевскія особы, — я 
зваль ихъ такъ много въ течевіе моей 
жизни, что я начинаю находить ихъ 00- 
щество монотоннымъ. Ихъ положевія такъ 
сходны и всегда были сходны, отъ слав- 
ныхъ дней Соломона до настоящей благо- 
словенной эры Виктори, королевы и импе- 
ратрицы. Единственнымъ монархом, въ осо- 
бенности плъвившимъ мое воображенів, былъ. 
Ричардь Львиное Сердце; въ этомъ чело- 
вк было нічто оригинальное и пора- 
зительное, и я смБю думать, что поговорить. 
СЪ ним СТОИЛО. 

Карлъ Великій, без сомнЪвія, былъ, как". 
бы выразился на своемъ жаргоні современный 
молодой человъкъ, — «не очень пдохь». Много 


‚заставила о себЪ говорить ея величество Ели- 


завета, которая дыла сварливой, злой и кро- 
вожадной женщиной; высшей славой ея цар- 
ствованія былъ Шекспирь, дълающій коро- 
зей и королевь пляшущими маріонетками 
своей мысли. Въ этомъ, хотя ни въ чемъ 
другом», я похожь на него. У васъ доста- 
точно діла въ пріемъ вашихь зватвыхъ го- 
стей, такъ какъ, я думаю, нЪтъ такого удо- 
вольствія, какого бы они не испытали и не 
нашли боле или менфе неудовлетворитель- 
нымъ, и ИНБ досадно, что я не могу подать. 
вамъ никакой новой мысли. Ея свЪтлость 
герцогиня Ропидрейдеръ очень любить пе- 
редъ сномъ качаться на толстой скатерти 
между четырьмя дюжими господами отлич- 
него происхождевія и скромности. Вы знае- 
те, ова не можеть появиться на сцен кафе- 
шантана, благодаря своему высокому поло- 
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жевію, - и въ этомъ состойть ея ребяче- | 


‹кая, хорошенькая и невинная метода по- 
кавывать свой ножки, которыя ова пра- 
вильво считаєть сляшкомъ красивой формы, 
чтобъ быть спрятанными. Леди Баунсерь, 
чье имя я вижу въ вашемъ спиєкБ, всегда 
плутуеть въ картахъ; я бы ва вашемъ 
хотів помогь ей въ ея цЪли, и если бъ она 
только могла заплатить счета своей порт- 
нихи выйгрышами въ Виллосмирб, она бы 
запомнила это и была бы полезнымъ свЪт- 
скимь другомъ для васъ. Достоцочтен- 
ная МИССЪ Фитцъ-Кандеръ, имъющая высо- 
кую репутацію за добродЪтель, съ тоскою, 
по особеннымъ причинамь, ждеть не до- 
ждется выйти замужъ за лорда Нуддлса; 
если вы можете подвинуть дъло между ними 
10 открытой помолвки, прежде чБиъ ея мать 
возвратится изъ дбаовой пофздки въ Шот- 
ландю, вы сдфлаете для нея доброе дъло и 
спасете обществоотъ скандала. Для развлече- 
шя мужчивъ,совЪтую въ избытк% охотиться, 
играть въ карты и безгранично курить. 
«Принца незачћиъ занимать, —такъ какъ 
онъ достаточно умень, чтобъ занять себя 
глупостью и фанфаронствомъ окружающихъ 
его, не участвуя въ жалкой комеди. (въ 
06 трый наблюдатель и долженъ получить 
безконечное удовлетвореніе отъ постояннаго 
пзученія людей п нравовъ, достаточно глу- 
бокаго и проницательнаго, что пригодится 0 
ему даже натронЪ Англів. Л говорю «даже» 
потому, что теперь, пока не передвинутся 
гравдіозные часы Времени, тронъ Англій-- 
еличайшій на свЪтЪ. Принцъ видать, пони- 
маєть и внутренно презрительно смћется 
надь причудами герцогини Ропидрейдеръ, 
наклонностями лэди Баунееръ и нервной 
жеманвостью достопочтенной миссь Фитць- 
пандерь. Й вичто онъ такъ не оцінить, 
какъ искреннее поведеніе, нечванливое гос- 
гепрінмство, простоту рЕчи и полное отсут- 


стве аффектаци. Помните это и примите 


хой совътъ. Я имВю самое большое уважеше 

ъ принцу Уэлльскому і по причині этого 
о уважения я не намфренъ показаться 
ому на глаза. 

«Я прівду въ Виллосмиръ, когда ваши 
«королевскія» пиршества окончатся. 

«Мой привътъ вашей прекрасной супруг 
и остаюсь 


«Вашъ, пока вы этого хотите, 
«Јючіо Риманецъ.» 


пече МАА чн 





Я посмБялся надь зтимь письмом и 00- 
казаль его женБ, которая не засм'Бялась. 
Ова прочла его сь напряжевньмь внима- 
нем, что.нфсколько удивило меня, п, когда 
она положила его,ея глаза выражали скорбь. 

— Какь оньнась веБхь ненавидить! —ме- 
дленно вымолвила она: —Сколько презрБнія 
таится въ его словахь! Ты не замфчаешь 
этого? 


— (Онъ всегда былъ циникомъ, — отв%- 
тиль я равнодушно: —Я никогда не ожидалъ 
отъ него чего-либо другого. 


-- Повидимому, овъ знаєть нъкоторыя 
свойства бывающихъ здБсь дамъ, —иродол- 
жала она тъмъ же задумчивымъ тономъ:— 
Какъ будто бы онъ читаетъ издалека ихъ 
мысли п видитъ ихъ намъренія. 


Ея брови сдвивулись, и нЪкоторое время 
ова казалась погруженної въ мрачныя раз- 
мышленія. Но я не поддерживалъ разговора, 
я былъ слишкомъ занять суетливыми при- 
готовленіями къ пріЊаду принца и не могьнн- 
тересоваться чЪмъ-вибудь другимъ. И, какъ 
я сказалъ, принць, въ лиці одного аъ ге- 
ніальнЪйшихъ людей, прибыль и прошель 
черезъ всю программу назначенныхъ для него 
увеселеній и затЪмъ уБхаль, выразивъ бла- 
годарность за предложенное и принятое 
гостеприимство и оставивъ нась, какъ онъ 

обыкновенно оставляєть всфхъ, очарован- 
ными его простотой и хорошимъ расположе- 
ніємь духа. Когда, съ его отъћздомъ, вся 
компанія также разъъхалась, оставивъ меня 
и мою жену въ обществ другь друга, на- 
стала въ домЪ странная тишина и опуст$- 
нів, точно затавнноє чувство какого-то под- 
крадывающагося несчастія. Сибилла, каза- 
лось, чувствовала это такъ же, какь И я, —И 
хотя мы ничего не говорили относительно 
нашихъ обоюдньхь ощущеній, я могъ ви- 
дВть, что она была въ томъ же самомъ 
угнетенномъ состоявін, какъ и я. Она хо- 
дила чаще въ Лилю-коттеджь и всегда, 
послі визита къ свфтловолосой ученой сре- 
ди розъ, возвращалась, какъ мнЪ казалось, 
въ смягченномъ настроеніи; самый ея го- 
лось ӧылъ ласковће, ея глаза, задумчивће 
и аЪъжнће. Однажды вечеромъ она сказала: 

— Ядумала, | жоффрей, что, можетъбыть, 
въ жизни есть хорошее; если бъ я только 
могла открыть это и жить этимъ! Ноты по- 
сліднее лицо, которое можетъ помочь маЪ 
ВЪ ЭТОМЪ ДЪЛЪ. 








Я сидлъвъ креслЪ, близь открытаго окна и 
күрилъ, и я повернулькьней глаза сь н'Бкото- 
рымъ үдивленіемъ и оттЬнкомъ негодования. 
— Что ты хочешь этимъ сказать, Сибил- 
ла/--спросиль я: — Безусловно ты знаешь, 
что мое величайшее желаніе видіть тебя 
всегда въ твоемъ лучшемъ вид; многія 
твой идеи были отвратительны для меня... 


ааа й а и зн о 


— Остановись!-—сказала она быстро. (Ея 


глаза горфли). — Мои иден были отвратитель- 
ны для тебя, ты говоришь? Что же ты сді- 
лалъ, ты, какъ мой мужъ, чтобъ измЪнить 
эти идеи? РазвЪ у тебя нЪтъ тЬхь самыхъ 
низкихь страстей, какъ у меня? Разві ты не 
даешьимъволи? Что такое я видбБла въ тебъ изо 
дня въ день, что могло послужить мн ирим%- 
ромъ? Ты хозяинъ здЪсь, и ты властвуєшь со 
весъмъ высоком%ріемъ, какое можеть дать 
богатство; ты Ъшь, пьешь испишь, тм прини- 
маешь знакомыхъ— только потому, что мо- 
жешь удивить ихъ роскошью, которой ты 
предаешься; ты читаешь и куришь, охо- 
тишься и ®здашь верхомь--и только; ты за- 
урядный, а не исключительный челов'вкь! 
Ты разв безпокоишься спросить меня: что 
со мной? Ты разв пробуешь съ терп%- 
ніемъ истинной любви указать мн» на бо- 
лфе благородныя стремленія, чЪмъ ТЬ, кото- 
рыми я сознательно или безсознательно про- 
питана? Развъ ты стараешься направить 
меня, заблуждающуюся, страстную, обману- 
тую женщину, кьтому свЪту, свбту вЪры и 
надежды, единственному, который только 
даетъ миръ? 

И вдругъ, спрятавъ голову въ подушку, 
на которой она лежала, она залилась души- 
вшими ее слезами. 

Я вынулъ сигару изо рта и безпомощно 
уставился на нее. 

Әто было приблизительноспустя чась послћ 
обфда, въ теплый, мягкій осенній вечерь; я 
хорошо пофлъ и выпилъ и чувствовалъ сон- 
ливость и тяжесть въ голов. 

-- Господи! — О я:— Ты не 
благоразумна, Сибилла! Л полагаю, ты исте- 
рична... 

Она вскочила, сь кушетки, и ея слезы вы- 
сыхали наея щекахъ, какъ если бы отъ зноя 
яркаго румянца, горзвтаго на нихъ, и она 
дико захохотала. 

— Да, ты угадалъ!-—воскликнула она: — 
Истерика, ничего больше. Зтимь объяс- 
вяется все, что потрясаеть женскую на- 
туру. Женщина не имфеть права имЪть 
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другихь волненій, кромБ тВхь, что вы- 
льчиваются нюхательными солями. Серд- 
це болить. Ба!.. Разръжьте ей снурки кор- 
сета. Отчаяніе и горе, --пустяки!---потрите: 


ей виски уксусомъ. Неспокойная совЪсть. 


Ахъ!.. Для неспокойной совісти ничего 
нфть лучшаго, какъ летучая соль. Женщи- 
на— только игрушка, ломкая игрушка, и 
когда она сломана, швырните ее прочь, не 
пробуйте собрать вміст хрупкіє осколки! 


Она внезапно остановилась, тяжело дыша, 
ипрежде, чћиъ я могь собраться съ мыслями 
или найти нъсколько словъ въ отвЬтъ, вы- 
сокая тЬнь вдругь затемнила амбразуру ок- 
на, и знакомый голось спрашивалъ: 

— Могу я по праву дружбы войти безъ. 
доклада! 

Я вскочилъ. 

— Риманець!--крикяутья, схвативь его 
рукой. . 
— Нътъ, Джоффрей, сначала стБдуетъ 
здЪеь засвидЪтельствовать мое почтеніе, — 
возразилъ онъ, освобождаясь отъ монхь 
объятій и подходя къ Сибиллв, стоявшей 
совершенно неподвижно на томъ мъст, гдЪ 
ова вскочила въ порывЪ страсти. 


— Лэди Сибилла, желанный ли я/ 


— Можете ли вы спрашивать объ этомъ? 
— сказала она съ очаровательной улыбкой 
и голосомъ, въ которомъ пропали вся же- 
стокость и возбуждевіе: — Больше, чъмъ же- 
ланньй!--(Она подала ему 06% руки, кото- 
рыя онъ почтительно поцфловалъ).—Вы не 
можете себъ представить, какъ я желала сно- 
ва васъ увидЪть! | 

— Я долженъ извиниться за свое вне- 
запное появлевіе, Джоффрей, — замътилъ 
онь, повернувшись ко мн: —Но идя сюда 
пъшкомъ отъ станцій, по чудесной аллеЪ, я 
быль такъ пораженъ красотою этого иста 
и мирвымъ спокойствіемъ его окрестностей, 
что, зная дорогу черезъ паркъ. я разсчиты- 
валъ увидіть васъ гдъ-нибудь, прежде чЪимъ 
появиться у входной двери. И я не разоча- 
ровался, я нашелъ васъ, какъ и ожидалъ, 
наслаждающихся обществомъ другъ друга, 
самой счастливой парочкой, какая суще- 
ствуєть, и кому изъ всего міра я могъ бы 
позавидовать, если бъ я завидовалъ мірскомӯ 
счастію, которому, одвако, я не завидую. 

Я быстро взглянулъ на него; овъ встръ- 
тиль мой взглядъ съ совершенно спокой- 
НЫМЪ видом, В я заключилъ, что онъ не 





слыхалъ неожиданнаго мелодраматическаго 
взрыва Сибиллы. 

— Вы обфдали? – спросить я, берясь ру- 
КОЙ за звонок. 

-- Благодарствуйте, да, въ город «Ти- 
шигтов я получиль изысканный объдъ изъ 
хлЬба, сыра и эля. Знаєте, мн надобла 
роскошь, и воть почему простое меню я на- 
хожу отивниюмь. Вы удивительно хорошо 
выглядите, Джоффрей! Я васъ не огорчу, 
если скажу, что вы.... да, что вы растолств- 
ли подобно настоящему провинщальному 
джентльмену, который въ будущемъ об$- 
щаетъбыть таким же подагрическииъ, какь 
его почтенные предки. 

Я улыбнужя, но не совсфмъ пріятно: 
мало удовольствия, когда васъ называютъ 
‹тодетымъ» въ присутствін прелестной 
женщины, на которой вы женаты всего три 
хЬсяца. 


— Вы же не прибавили себЪ излишка тћ- 
за, сказать я въ вид® слабаго возраженія. 


— Нътъ, —сказалъ онъ, помфщая свою 
габкую, элегантную фигуру въ кресло вбли- 
зи моего: — Необходимое количество тЪла не- 
сносно маъ, излишекъ тіла былъ для меня 
положительно наказаніемъ. МнЪ бы хот- 
10сь, какь сказаль непочтительный, хотя 
достопочтенный Сидней Смитъ, въ одинъ 
жаркій день, «сидЪть на своихъ костяхъ»> 
шли скорће сдфлаться духомъ изъ легкаго 
вещества, какъ Шекспировскій Аріель если бь 
подобныя вещи были нын% возможны и допу- 
стимы. Какъ восхитительно замужество отра- 
зилось ва вась, ләди Сибилла! 


Его прекрасные глаза остановились съ 
видвиымъ восхищенемъ; я видёлЪ, она по- 
Краснфла подъ его взглядомъ и казалась 
сконфуженной. 

— Когда вы прівхали въ Англію? —спро- 
сила она. 

— Вчера, —отвфтилъь онъ:—Я пріћхалъ 
изъ Гонфлера на моей яхті. Вы не знали, 
Темпесть, что у меня яхта? 0, вы должны 
КАКЪ- нибудь совершить на ней экскураю. 
Она быстро идетъ, и погода была отличная. 


— Аміель съ вами? 


— НЕть. Я. оставилъ его на яхті. Я 
могу быть для себя лакеемъ на одинъ-два 
ДНЯ. 

-- На одивъ-два двя! — повторила Си- 
билла, — но, безъ соме%нія, вы не покинете 
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насъ такъ скоро. Вы обфщали сдфлать сюда 
ДЛИННЫЙ ВИЗИТЪ. 

— Я объщалъ, —и онъ посмотрёлъ на нее 
съ томнымъ восхищеніемъ въ глазахъ: —Но, 
дорогая ләди Сибилла, время мфняеть наши 
мысли, и я не увБрень, что вы и вашъ пре- 
восходвый мужь остались при томъ же мн$- 
ній, какь передъ отъфздомъ въ свадебное 
путешествіе. Возможно, что теперь вы не 
желаєте меня! 

Онъ сказать это съ выразительностью, 
ва которую я необратилъ никакого внимая. 

е желать васъ!-—воскликнуль я:-- 
Я всегда буду желать васъ, Лючіо. Вы самый 
лүчшій другъ, какого я когда-либо ИМЪЛЪ, П 
единственный, какого я хочу сохранить. 
Върьте мн*! Воть вамъ моя рука! 


Съ минуту онъ глядълъ на меня съ любо- 
пьтетвомь, затъмъ повернулъ голову къ 
моей жен%. 


— А что скажетъ лади Сибилла! --спро- 
СИДЪ ОНЪ МЯГКИМЪ, почти ласкающимъ то- 
НОМ. 


— Леди Сибилла скажеть, — отвфтила 
она съ улыбкой и съ вспыхивающимъ и ис- 
чезающимъ румянцемъ на щекахъ, — что она 
будеть горда и довольна, если вы будете 
считать Виллосмаръ свовмъ домомъ, сколько 
вы это пожелаете, и что она надзется, не- 
смотря ва вашу репутацію, какъ ненавист- 
ника женщинъ--(тутъЪ она подняла свои див- 
ные глаза и прямо устремила ихъ на него), — 
что вы немного смягчатесь въ пользу вашей 
теперешней сіаївіаїое! 


Съ этими словами и шутливымъ покло- 
вомъ она вышла изъ комнаты въ садъ и 
стала на лугу, въ небольшомъ разстояній отъ 
нась; ея бБлоє платье свЪтилось въ мягкихъ 
осеннихь сумеркахь, и Лючіо, вставъ сь 
мЪста, слЪдилъ за ней глазами, хлопнувъ 
меня тяжело шо плечу. 


— Клянусь Небом'ь1- -сказаль онътихо: — 
Великолћпная женщина! Я былъ бы гру- 
біяном, если бъ сталь противиться ей или 
вам», мой хорошій Джоффрей, —и онъ вни- 
мательно посмотрёлъ ва меня:--Я вель дья- 
вольскую жизнь съ тЬхъ порт, какъ видЪлъ 
васъ въ послъдній разъ; теперь пора мив 
исправиться, даю честное слово, что теперь 
пора. Марное созерцаніе добродътельнаго 
супружества принесетъ меъ пользу. Пошлите 
за монмъ багажемь на етанцію, Джоффрей, 
и располагайте мной. Я остаюсь. 
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Наступило спокойное время, — время, кото- 
рое было, хотя я этого не звалъ, тЬм'ь осо- 
беннымъ затишьемъ, какое часто наблю- 
дается въ природъ передъ грозой, а въ чело- 
вЪческой жизни — передъ разрушительнымъ 
бвдствіємь. Я отбросилъ веб тревожныя и 
мучительныя мысли и предалъ забвенію все, 
кром моего личнаго удовлетворенія въ во- 
зобновившейся дружбћ между мной и Лючю. 
Мы вифстъ гуляли, вмЪстъ катались вер- 
хомъ и проводили большую часть дней въ 
обществ другь друга; однако, несмотря на 
большое довъріе къ моему другу, я никогда 
не говориль ему о моральныхъ уклоненіяхь 
и извращенностяхъ, открытыхъ мною въ 
характерЬ Сибиллы,—не изъ уважевія къ 
Сибилл, а просто потому, что я инстин- 
ктомъ зналъ, какой будеть его отвътъ. Мои 
чувства не вызвали бы у него симпатій. Его 
язвительный сарказмъ пересиливалъ друж- 
бу, и онъ возразилъ бы миъ вопросомъ: ка- 
кое право имбю я, будучи самъ небезуко- 
ризненнымъ, ожидать безукоризненности отъ 
своей жены? Подобно многимъ другим" моего 
пола, я воображалъ, чтб я, какъ мужчина, 
могу дблать все, что мнъ нравится, когда 
мн» нравится и какь мн» нравится; я могу 
опуститься, если только пожелаю, до болће 
низкаго уровня, чёмъ животныя, но тъмъ 
не менфе я имълъ право требовать отъ моей 
жены самой незапятнанной чистоты. Я 
зналъ, какъ отнесется Люч10 къ этому виду 
высоком рнаго эгоизма, —и съ какимь иро- 
ническимъ смБхомь онъ встрётатъ выра- 
женныя мной идеи о нравственности въ жен- 
щив%ъ. Такимъ образомъ, ни одивъ намекъ 
на мое настоящее положеніе не вырвался у 
меня, ия, во всћхъ случаяхъ, обращался съ 
Сибиллой съ особенной нъжностью и вни- 
маніемъ, хотя она, какь мић думалось, ско- 
рве злилась на мое слишкомъ открытое 
разыгрыван!е роли влюбленнаго мужа. Сама 
она въ присутствій Люч0 была въ стравно 
неровномъ настроени: то въ восторжен- 
номь, то въ уныломъ, —иногда веселая, то 
вдругъ меланхоличная, однако никогда она 
не выказывала такой плфнительной грацій, 
таких» чарующихъманеръ Какимъдуракомъ 
и слЬпцомъ я былъ все это время! Погру- 
женный въ грубыя плотскія удовольствия, я 
не видаль тзхъ скрытыхъ силь, которыя 
дБлають исторію какъ одной индивидуаль- 
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вой жизни, такъ и жизни цфлаго народа, и 
смотрвлъ ва каждый начинающийся день, по- 
чтикакьесли бъ онъ былъ моимъ созданіемь 
и собственностью, чтобы провести его, какь 
мив заблагоразсудится, никогда не размыш- 
ляя, что дви 3то--бВлье листочки Боже- 
ской літописи о человфческой жизни, кото- 
рые мы отмЪчаемъ знаками хорошими или 
дурвыми для правильнаго и точнаго итога 
нашихъ помысловъ и дъяній. Если бъ кто- 
нибудь дерзнулъ мнф тогда сказать эту исти- 
ну, я попросилъ бы его пойти и проповідь - 
вать глупости дЪтямъ, —но теперь, когда я 
вспоминаю тв б$лые листочки дней, развер- 
нутые передо мной съ каждымъ восходомъ 
солнца, свЁж1е и пустые, чистые, и на кото- 
рыхъ я только царапалъ собственное Еро, 
пачкая ихъ пятнами, я содрогаюсь и вну- 
тренно молюсь, чтобъ никогда не быть при- 
нужденнымъ заглянуть въ мною самим на- 
писанную книгу. Хотя что, пользы молить 
у вчнаго Закона? Это вічному Закону мы 
отдадимь отчеть въ нашихь дЪнніяхъ въ 
посл де! день Суда. 

Октябрь медленно и почти незамЪтно при- 
ходиль къ концу, и деревья приняли велико- 
лвиные осенніє цвфта, огненно-красный п 
золотой. Погодаоставалась ясной и теплой, и 
то, что французскіе канадцы поэтично назы- 
вають «„томъ всЪхъ Святыхъ», дало намъ 
свфтлые дни и безоблачные лунные вечера. 
Воздухь былъ такой мягкій, что мы могли 
всегда пить послБобЪденный кофе на террас, 
выходящей на лугь передъ гостиной, п въ 
одинъ изъ этихъ отрадныхъ вечеровъ я 
былъзаинтересоваввымъ зрителемъ странной 
сцены между Лючіо и Мэвисъ Клеръ, —сце- 
ны, какую бы я счелъ невозможной, если бъ 
я не былъ самъ ея свидзтелемъ. 

Мэвисъ обЪдала въ Виллосмиръ, —онарЪд- 
ко дфлала намъ такую честь; и кромЪ нея 
было еще нЪсколько человзкъ гостей. Мы 
сиділи за кофе дольше обыкновеннаго, такъ 
какь Мавись придавала особую прелесть 
разговору своей краснорћчивой живостью и 
яснымъ расположенемъ духа, и всв присут- 
ствующе жаждали какъ можно болфе ви- 
дЪть и слышать блистательную ромавистку. 
Но, когда полная золотая луна поднялась въ 
своемъ великольши надъ вершинами деревь- 
евъ, моя жена подала мысль прогуляться по 
паркамъ, и всЪ съвосторгомъ приняли пред- 
ложеве; мы отиравились, боле или менфе 
вубств, вЪкоторые попарно, другіе грушами 
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по трое-четверо. Вскорв общество, однако, 
раздълилось, и я остался одинъ. Я повернулъ 
назадъ въ домъ, чтобъ взять портсигаръ, 
забытый на столЪ въ библотек%, и, выйдя 
опять, я взялъ другое направленіе и, заку- 
ривъ сигару, медленно побрелъ по траві, къ 
рёкЪ, серебряный блескъ которой ясно раз- 
личался сквозь густую листву, нависшую 
вадъ ея берегами. Я почти достигь дорож- 
ки, ведущей къ вод, какь услышалъ голоса: 
одинъ мужской, тихій и убЪдительный, — 
другой женскій, вЪжный, серіозный и в%ћ- 
сколько дрожащій. Я узвалъ могучій, про- 
викающій годось Лючіо и пріятныя вибри- 
рующія нотки Мэвисъ Клеръ. 

Въ изумленіи я остановился: не влюбил- 
ся ли Лючіо? —дивилея я, полуулыбаясь, —не 
открылъ ли я, что предполагаемый «нена- 
вистникЪ женщинъ», наконедъ, поймань и 
приручень, и кЪмъ? Мәвисъ -маленькой 
Мәвисъ, которая не была красива, согласно 
принятому понятію о красот, но которая 
имЪла нЪчто большее, чЪмъ красоту, чтобь 
привести въ восторгъ гордую и невврующую 
душу! Туть меня охватило безумное чув- 
ство ревности: зачћмъ, думаль я, овъ вы- 
браль Мэвисъ изъ веБхъ женщинъ на 
свЪтъ? Не могъ онъ оставить ее въ покоћ 
съ ея грозами, книгами и цвфтами, подь 
чистымъ, умнымъ, безчувственнымь взгля- 
домъ Аеины-Паллады, чье холодное чело ви- 
когда не волновалось дуновеніемъ страсти? 
Что-то большее, чъмълюбопытетво, заставля- 
10 меня слушать, ия осторожно сдБлаль шага 
два впередъ и всталъ въ тБни развъсистаго 
кедра, откуда я могь все видЪть, не будучи 
замћченнымъ. Да, тамъ былъ Риманець, — 
со скрещенными руками; его темные, печаль- 
вые, загадочные глаза были устремлены на 
Мэвисъ, которая находилась противъ него 
въ нбоколькихь шагахъ, смотря на него, 
въ свою очередь, съ выраженіемъ очарова- 
вія и страха. 

— 4 просить васъ, Мэвисъ Клеръ,— ска- 
залъ медленно Лючіо, — позволить мн% услу- 
жить вамъ. У васъ геній, р%8дкое качество 
въ женщин, и я бы хотЬлъ увеличить 
ваши успіхи, Я не былъ бы тъмъ, что я есть, 
если бъ я не попробовалъ убъдить васъ по- 
зволить мн помочь въ вашей карьер. Вы 
не богаты; я могь бы показать вамь,какь 

это сдблать. У васъ великая слава, съ чЬМЪ 
Я согласень, но у васъ много враговъ и кле- 
ветниковъ, которые взчно стараются сверг- 
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нуть васъ сь завоеваннаго вами трона. Я 
могъ бы привести ихъ къ вашимъ ногамъ и 
сдфлать ихъ вашими рабами. Съ вашей ин- 
теллектуальной властью, вашей личной гра- 
цієй п дарованіями, я могь бы, если бъ вы 
позволили, руководить вами, дать вамь та- 
кую силу вліячія, какой ни одна женщива 
не досягала въ этомъ столёти. Я не хва- 
стунъ, я могу сдфлать то, что говорю, и 
болће; и я не прошу съ вашей стороны ни- 
чего кром безотчетнаго исполненія моихъ 
совівтовь. Моимъ совЪтамъ не трудно слЪдо- 
вать; многіе находять это легким»! 

Выраженіе его лица было странное, когда 
онъ говориль; оно было суровое, мрачное, 
удрученное; можно было подумать, что онъ 
сдфлалъ какое-нибудь предложеніе, особенно 
противное ему самому, вм'Бсто предложеннаго 
добраго дЪла помочь трудящейся женщин® 
пробрЪсти большое богатство и почет». 

Я ждаль отвфта Мэвисъ. 

— Вы очень добры, князь Риманецъ, по- 
думавъ обо мнв, — сказала она послЪ неболь- . 
шого молчания, —я не могу представить по- 
чему, такъ какъ въ сущности я ничто для 
васъ. Я, конечно, слышала отъ м-ра Темпе- 
ста о вашемъ великомъ богатств и вліяній 
ия не сомнфвалась, что вы добры! Но я ни- 
когда никому ни ч8мъ не была обязана, 
никто никогда не помогалъ мн, я помо- 
гала сама себъ и предпочитаю виредь такъ 
поступать. Й, въ самомь дълЪ, ми нечего 
желать, кром счастливой смерти, когда 
придеть время. Върно, что я не богата, во 
я и не желаю быть богатой. Я бы ни за что 
на свфтЪ не хотіла обладать богатствомь. 
Быть окруженной льстецами и обманщика- 
ми, никогда не быть въ состоянти распознать 
ложньхь друзей отъ настоящихъ, быть 
любимой за то, что я имёю, а ве за то, что 
я есмь. 0, нЪтъ, это было бы несчастіемъ 
для меня! И я никогда не стремилась къ вла- 
сти, исключая, можетъ быть, власти завое- 
вать любовь. И это я имфю: многіе любятъ 
мон книги и черезь книги любять меня; я 
чувствую ихъ любовь, хотя бы я никогда не 
видала и не знала ихъ лично. Я настолько 
сознаю ихъ симпатію, что взаимно люблю 
их», безъ необходимости личнаго знакомства. 
Ихъ сердца находять откликъ въ моемъ 
сердцф. Воть вся власть, которую я желаю! 

— Вы забываетевашихъ многочисленныхъ 
враговъ'---сказалъ Лючіо, продолжая сумрач- 
но глядіть на нее. 
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-- Ніть, я не забываю ихъ, — возразила 
она, —но я прощаю имъ! Они не могуть 
сдЪлать мнф вреда. Пока я не унижусь сама, 
никто не можетъ унизить меня. Если моя 
совість чиста, ни одно обвиненіє не можеть 
ранить меня. Моя жизнь открыта всфмъ, — 
люди могуть видЪть, какь я живу и что я 
двлаю. Я стараюсь поступать хорошо, но 
если есть такіе, которые думають, что я по- 
ступаю дурно, маъ жаль, и если мой ошибки 
поправимы, я буду рада поправить ихъ. Въ 
этомъ мір нельзя не имфть враговъ: это 
значить, что челов къ занимаєть каков-ни- 
будь положенте, и люди безъ враговъ обык- 
новенно безличны. Ве, кто усиЪваетъ за- 
воевать себЪ маленькую независимость, дол- 
жны ожидать завистливой непріязни сотень, 
которые не могутъ найти даже крошечнаго 
міста, куда поставить ногу, и поэтому про- 
игрываютъ въ житейской битвЪ; я искрен- 
но сожалію ихъ, и когда они говорять или 
пишуть про меня жестокія вещи, я знаю, 
что только горесть и отчаяніє движуть ихъ 
`языкомъ и перомъ, и легко извиняю их». Они 
не могуть повредить или помфшать мн; 
дЬло въ томъ, что никто не можетъ повре- 
дить или помфшать миб, кромЪ меня самой. 

Я сльшаль, какь деревья слегка шелест- 
нули, вътка треснула, п, заглянувъ сквозь 
листья, я увидълъ, что Лючіо придвинулся 
на шагь ближе къ Мэвисъ. Слабая улыбка 
была на его лиц, придавая удивительную 
НЪжность и почти сверхъестественный свЪтЪ 
его красивымъ, мрачнымъ чертамъ. 

— Прелестный философъ, вы почти какъ 
Маркъ Аврелій въ своей оцінк5 людей и ве- 
щей! — сказалъ онъ:— Но вы женщина, и од- 
ной вещи недостаєть въ вашей жизни выс- 
шаго и тихаго довольства, вещи, оть прико- 
свовенія которой философія теряєть свою 
силу и мудрость сохнетъ въ корн%. Любви, 
Мэвисъ Клерь! Любви возлюбленнаго, пре- 
данной любви. безразсудной, страстной, та- 
кой вы еще не нашли. Ни одно сердце не 
бъется около вашего, ни одна дорогая рука 
не ласкаетъ васъ, вы одиноки! Мужчины 
большею частью боятся васъ; будучи гру- 
быми дураками сами, они любять, что- 
бы и женщины ихъ были бы такими же, 
и онп завидують вашему проняцательному 
уму, вашей спокойной независимости. Одна- 
ко, что же лучше? Обожаніе грубаго дурака, 
или одиночество, принадлежащее душ%, па- 
рящей гдЪ-то, на свъжныхъ вершинахъ горъ, 
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только въ обществъ звіадь? Подумайте объ 
этомъ! Годы пройдуть, и вы состарбетесь, и 
съ годами вы почувствуете горечь этого оди- 
ночества; вы, безъ сомнфая, удивитесь моимъ 
словамъ; однако же вЪрьте миъ, что это 
правда, когда я говорю, что могу вамъ дать 
любовь, —не мою любовь, потому что я нп- 
кого не люблю, но я приведу къ вашимъ 
ногамъ самыхъ надменныхъ людей, какой 
хотите, страны свЪта, какъ искателей вашей 
руки. Вы можете выбирать, и кого бы вы ви 
полюбили, за того вы выйдете замужъ... Но, 
что съ вами, почему вы такъ отшатнулись 
отъ меня! ' | 

Она отступила и смотрћла сь ужасомъ на 
него. 

— Вы пугаете меня! —вымолвила она дро- 
жащимъ голосомъ, вся блЪдная: - -Такія об5- 
щанія невъроятны, невозможны! Вы говори- 
те, какъ если бъ вы были болће, чфмъ чело- 
вЪкъ. Я васъ не понимаю, князь Риманець, 
вы не похожи на другихъ, кого я когда-либо 
встрьчала, п... и... что-то во меъ предосте- 
регаетъ меня противъ васъ. Кто вы? Почему 
вы говорите со мной такъ странно? Простите, 
если я кажусь неблагодарной... 0, пойдемте 
отсюда; я увврена, что теперь уже поздно, 
И МИЪ ХОЛОДНО... 

(на сильно дрожала и схватилась за вЪт- 
ку, чтобъ поддержать себя. Риманецъ про- 
должалъ стоять неподвижно, смотря на вее 
пристальнымъ, почти мрачнымъ взглядом. 

— Вы говорите, моя жизнь одинока — 
продолжала ова тотчасъ сь патетической 
ноткой въ нЪжномъ голосъ: —И вы реко- 
мендуете любовь и бракъ как» единственнья 
радости, могущія сдълать женщину счастли- 
вой! Возможно, вы и ана Я не утверждаю, 
что вы ошибаетесь. У меня есть много за- 
мужнихь женщинъ-друзей, но я не помфня- 
лась бы своей долей ни съ одной изъ НИХЪ. 
Я мечтала о любви, но, потому что моя меч- 
та не осуществилась, я ве осталась менће 
довольной. Если это Господня воля, чтобъ я 
одиноко провела свон дни, я не буду роп- 
тать, такъ какь мое уединеніє не есть ДЕЙ- 
ствительное одиночество. Работа— мой доб- 
рый товарищь, затфмъ у меня есть книги, 
цвЪты и птицы, я никогда не бываю, въ 
сущности, одна. Й я увБрена, когда-нибудь 
моя мечта о любви осуществится, если не 
здЪсь, то въ будущей жизни. Я могу ждать! 

Говоря это, она глядфла на мирныя небе- 
са, гдф одна или дв звћздочки блестБли 





сквозь снлетенные аркой сучья; ея лицо вы- 
ражало ангельскоє довъріе и совершенное 
спокойствие, и Риманецъ, придвинувшись къ 
ней, сталь прямо лицомъ къ лицу съ ней со 
страннымъ свфтомъ торжества въ глазахъ. 
— Брно, вы можете ждать, Мэвисъ 
Влеръ!-—сказалъ онъ, и въ звукахъ его го- 
лоса пропала всякая печаль: — Вы въ состоя- 
ній ждать! Скажите ма%, подумайте немного. 


Можете ли вы вспомнить меня? Есть ли та-, 


кое время, оглянувшись на которое, вы могли 
бы увидъть мое лицо, не здЪсь, но въ дру- 
гомь мъст? Подумайте! Не видали ли вы 
меня давно тому назадь въ далекой сфер 
красоты и свЪта, когда вы были ангеломъ, 
Уэвисъ, и я быль нетъмъ, что я теперь? Какъ 
вы дрожите! Вамъ не слъдуетъ бояться меня, 
я не сдВлаю вамъ вреда. Я знаю, време- 
нами я говорю дико, я думаю о вещахъ, 
которыя прошли, давно-давно прошли, и я 
полонъ сожалЪніями, которыя жгуть мою 
душу болъе лютымь огнемъ, чЪмъ пламя. 
Итакъ мірская любовь не соблазвяетъ васъ, 
Мәвисъ, и вы—женщина! Вы, живое чудо, 
такь же чудесны, какъ чистая капля росы, 
отражающая въ своей крошечной окружности 
всь цвта неба и приносящая съ собойна зе- 
млю влажноєть и свЪжесть, куда бы она ни 
упала! Я ничего не могу сдълать для вась, вы 
не хотите моей помощи, вы отвергаете мои 
услуги. Тогда, если я не могу помочь вамъ, вы 
должны помочь мн, — И, склонившись пе- 
редъ ней на колфни, онъ почтительно взялъ 
ея руку и поціловаль:--Я не многаго про- 
шу оть васъ: молитесь за меня. Я знаю, 
вы привыкли молиться, такъ что это не бу- 
деть для васъ въ тягость; вы вфрите, что 
Богь слышить васъ,—и когда я смотрю на 
васъ, я вЪрю этому также. Только чистая 
женщина можеть сдћлать вћру возможной 
для человћка. Молитесь за меня, какъ за 
того, кто потерялъ свое высшее и лучшее. 
Я— кто борется, но кто не осилитъ, кто то- 
мится подъ гнетомъ наказанія, кто бы же- 
лалъ достичь неба, но кто проклятой волей 
человВка остается въ аду. Молитесь за меня, 
Мовись-Клерь! Объщайте это! И таким» 
образомъ вы поднимете меня на шагъ ближе 
къ слав, которую я нотерялъ. 

слушаль, пораженный удивленіемъ. 
Могъ ли это быть Лючҹію, насмЪшливый, 
безпечный, циничный зубоскаль, какимъ я 
его зналъ такъ хорошо? Былъ ли это дЬй- 
ствительно овъ, прекловенный, какъ кающій- 
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ся грвшникь, опустив свою гордую голову 
передъ женщиной? Я видфлъ, какъ Мэвисъ 
высвободила свою руку изъ его и смотрЪла 
на него внизъ, испуганная, растерянная. 
ВскорБ она заговорила нЪжнымъ, однако 
дрожащимъ голосом»: 

— Если вы такъ горячо этого желаете, 
я объщаю: я буду молиться, чтобъ странная 
и горькая скорбь, повидимому, сивдающая 
вась, удалилась бы изъ вашей жизни. 


— Скорбы —повторилъ онъ, прерывая ее 
и вскакивая на ноги съ жестомъ, проникну- 
тымъ страстью:— Женщина, геній, ангель, 
кто бы вы ни были, не говорите объ одной 
скорби Для меня. У меня тысяча тысячъ скор- 
бей, — Ътъ: миллонъ миллюновъ, которыя 
какъ пламя пылаютъ въ моемъ сердц$ и такъ 
глубоко сидять! Гнусныя п мерзостныя пре- 
ступленія мужчин», низків обманы и жесто- 
кости женщинь, бевчеловівчная, лютая ве- 
благодарность дітей, презрёне къ добру, 
мученичество ума, себялюбіе, скупость, чув- 
ственность человіческой жизни, безобравнов 
аца и грЬхъ твореній по отношенію 
къ Творцу — воть он, мои бевконечвыя 
скорби! Он держатъ меня въ несчастіи и 
въ цћпяхъ, когда бы я хотвлъ быть свобод- 
нымъ. (Ов создаютъ адь вокругь меня и 
безконечную муку, овъ скязываютъ и да- 
вять меня и совращаютъ меня сь пути 
истины, пока я не дълаюсь тЬмь, кімь не 
могу назваться ни себ, ни другим». А ме- 
жду тБмъ... вчный Богь миъ свидътель... 
Я не думаю, чтобъ я былъ такъ же дуревъ, 
какъ самый дурной человЪкъ на землі. Я 
искушаю, но я ве преслЪдую; я предво- 
дительствую многими людьми, однако я дъй- 
ствую такъ открыто, что тв, кто слВдуютъ 
за мной, двлають это больше по своему вы- 
бору и свободной вол, нежели по моему убћъ- 
жденію. 


Онъ остановился, затЪмъ продолжалъ бо- 
ле мягкимъ ТОНОМЪ: 


— Вы выглядите испуганной, но будьте 
увБренм, что у васъ никогда не было мень- 
шей причины для страха; вы обладаете прав- 
дой и чистотой; я чту то и другое. А вамъ 
не дамъ ни совЪта, ни помощи для устрой- 
ства вашей жизни; поэтому сегодня вечеромъ 
мы разстанемся, чтобъ больше не встрћтить- 
ся на землЪ. Никогда больше, Мэвисъ Клеръ, 
нътъ, я не появлюсь у вась на дорогі во ве 
дальнъйшіе дни вашего спокойнаго и сладост- 
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ваго существованія --передь небомъ кля- 
нусь въ этомъ! 

— Но почему? — спросила Мавись ласко- 
во, подходя къ нему съ мягкой граціей дви- 
женій, кладя ручку на его руку: — Почему 
вы съ такой страстью обвивяете себя? Ка- 
кая темная туча омрачаєть вашу душу? 
Навірноє у васъ благородная натура, и я 
чувствую, что я была не права къ вамъ... Вы 
должны простить меня: я не довЪряла вамъ. 

-- Вы хорошо дфлаете, что не довъряете 
мні, — ОТВФТИЛЪ ОНЪ И СЪ этими словами 
овъ поймаль ея 00$ руки и держаль ихъ 
въ своей, глядя прямо въ ея лицо глазами, 
сверкавшими, какъ брилланты:—Вашъ ин- 
стинкть правильно указываетъ вамъ. Коли 
бы побольше было таких», как вы, сомн$- 
вающихся во мні и отталкивающихь меня! 
Одно слово: если, когда я үйдү, вы слу- 
чайно иной разъ подумаєте обо ин%, по- 
думайте, что я больше достоинъ сожал ня, 
нежели самый парализованньй, умирающий 
сь голоду бЪдвякъ, когда-либо пресмыка- 
вшійся на землі, потому что у него можеть 
быть надежда, а у меня н%тъ. никакой. Й 
когда вы будете молиться за меня, — такъ 
какъ я вынудилъ у вась объщаніе, --молитесь 
за того, кто не смћетъ молиться за себя. Вы 
знаете слова: «Не введи насъ во искушенів, 
но избави насъ отъ лукаваго». Сегодня ве- 
черомъ вы были введены во искушете, хотя 
не знали этого, но избавились отъ лукаваго, 
какь только честная душа можеть. А теперь 
прощайте! Въ жизни я васъбольше не увижу; 
въ смерти да! Я посфщалъ многіе смертные 
одры въ отвътъ на приглашеніє умираю- 
щихъ, но я не буду присутствовать ү ва- 
шего. Быть можеть, когда ваша отлетающая 
душа будеть у предъла между мракомъ и 
свЪтомъ, вы узнаете, кто я былъ и есть, — 
и вы поблагодарите Бога съ послЁднимъ 
вашимъ дыханіемъ, что мы разстались въ 
эту ночь, какъ мы разстаемся теперь, —на- 
вЪКИ! | 

Онъ отпустилъ ея рука. Она отшатнулась 
отъ него, блЬдная, проникнутая ужасомъ — 
такъ какъ теперь въ мрачной красот его 
лица, было что-то сверхъестественное и 
страшное. Тфнь омрачала его чело, его 
глаза горБбли огнемъ, а на губахь была 
улыбка, полунзжная, полужестокая. Его 
странное выражене даже во меъ вызвало 
чувство страха, и я содрогнулся точно отъ 
холода, хотя воздухь былъ тецлый и благо- 
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уханный. Мэвисъ медленно отошла и уда- 
лялась, по временамъ оглядываясь на не- 
го, задумчивая и печальная, пока черезъ 
минуту или двф ея легкая фигура въ бъломъ 
шелковомъ плать® не исчезла между дере- 
вьями. Я томился, колеблясь и не зная, что 
дЪлать: затёмъ, рвшивь возвратиться домой, 
если возможно, чтобъ не быть зам ченнымъ, 
я сдБлалъ шагъ, когда голось Люч!о, едва 
слышный, остановить меня: 

— Ну-сь, подслушиватель! Отчего вы ве 
ВЫШЛИ изь-подь ТБНИ этого кедра, чтобъ 
лучше посмотрёть на игру? 

Сконфуженный, я подошелъ, пробормо- 
тав» какое-то невнятное извиневіе. · 

— Вы видВли здвсь хорошенькое пред- 
ставленіе, — продолжалъ овъ, чиркнувь 
спичкой и зажигая папироску и вьто жевремя 
смотря холодно ва меня; его глаза сверкали 
обычной насмёшкой: —Вы знаете мою тео- 
рію, что већ мужчины и всв женщины про- 
дажны за золото. Вотъ я и хотЬлъ испробо- 
вать Мэвисъ Клеръ. Она отвергла всі мои 
выгодныя предложевія, какъ вы должны 
были слышать, и я только могъ сгладить 
дЪло просьбой помолиться за меня. Надъ- 
юсь, вы знаете, что все это я. продћълалъ 
весьма мелодраматически! Женщина такого 
мечтательнаго, идеалистическаго темпера- 
мента любить воображать, что есть чело- 
вВкъ, который благодаренъ за ея молитвы. 

— Вы казались, однако, весьма серіоз- 
ныхъ|-—сказалъя, раздосадованный, что онъ 
поймалъ меня въ шонетв%. 

° — Ну да, конечно, — отвЪтилъ онъ, фа- 
миліарно продъвая свою руку черезъ мою: — 
У меня были слушатели. Два требователь- 
ныхъ критика драматическаго искусства слу- 
шали мою декламацію; я старался изо всЪхъЪ 
СИЛЪ. 

— Два критика?— повторить я въ недо- 
умЪнін. 

— Да, вы съ одной стороны, лэди Си- 
билла съ другой. Ләди Сибилла встала, по 
привычкћ свътскихъ красавицъ въ оперф, 
передъ послЬдней сценой, чтобы в0-время 
быть дома къ ужину. 

Онъ бъшено расхохотался, и я почувство- 
валъ себя неловко. 

— Вы ошибаетесь, Лючіо, — сказалъ я:— 
что я слушаль, я признаю, и это было дур- 
но съ моей стороны; но моя жена никогда 
не унизится... 


СКОРБЬ САТАНЫ 


а о Ч п о Чи ры 


— А, значить, это была лісная сильфида, 
выскользнувшая изъ тБни съ волочившимся 
сзади вея шелковымъ шлейфомъ и съ брил- 
ліантами въ волосахъ! —вовразилъ овъ весе- 
29:--Фи, Джоффрей! Не глядите такимъ 
увылымъ! Мы поладили сь Мэвисъ Клерь. Я 
не ухаживаль за ней, я просто, для своего 
личнаго удовольствія, испытывалъ ея ха- 
рактеръ и я нашель его сильнће, чЪиъ я 
думалъ. Бой конченъ. Она не ветрЕтится на 
моей дорогі; боюсь, что и я никогда не встр$- 
усь ва ея. | 

— Честноеслово,Лючіо, —сказалъ ясън%- 
которымъ раздраженемъ, —вы съ каждымъ 
днемъ дёлаетесь все страннфе и странн$е! 

— Не правда ли’ — отвётиль овъ со 
смвшной аффектацієй самоудивленя: — Я 
любопытное существо! Богатство--мое, п 
я ни ва іоту не интересуюсь имъ: власть-- 
моя, и я проклинаю ея отвЪтетвенвость; 
факть тоть, что я скорће бы хотълъ быть 
всъмъ, только не ТЬМЪ, что я есмь Взгляните 
на огни вашего< милаго дома» Джоффрей!— 
(Овъ это сказаль, когда мы вышли изъ- 
подъ деревьевъ на освфщенный луною лугь, 
откуда мы могли видЪть свЪтъ электриче- 
скихъ ламиъ въ гостиной).—Тамъ лэди Си- 
билла, очаровательная женщина, которая 
только живеть, чтобы ветрівчать вась въ 
свой объятия. Очастливецъ! Кто не завидуеть 
вамь! Любовь! Кто будеть, кто можеть су- 
ществовать безъ нея кромъ меня? Кто, по 
крайней мЪр%, въ Евроръ откажется отъ на- 
слажденія въ поцфлуяхъ (что яшонцами, 
кстати, считается отвратительнымъ обыча- 
емъ), отъ объят и отъ всёхъ такихъ нЪж- 
ностей, которыя, какъ предполагается, воз- 
водять въ достоинство прогрессъ истинной 
любви. Эти вещи никогда не надовдаютъ, 
въ нихь нётъ пресыщенія. Я бы хотълъ по- 
любить кого-нибудь | | 

— Вы можете, если хотите! — сказаль я 
сь принужденнымъ смЪхомъ. 

— Я не могу! Ми% этого ве дано! Вы сль- 
шали, я говорилъ это Мавись Клеръ Я умъю 
заставлять другихъ влюбляться, наводобіе 
ловкихъ своихъ мамашъ, но для меня са- 
мого любовь на этой планеті слишкомъ низ- 
ка, слишкомъ кратковременна. Прошлую 
ночь во свв, —иногда у меня бываютъ стран- 
ные сны, —я видЪлъ ту, которую, возможно, 
я бы могъ полюбить, но она была Духь, съ 
глазами болћеясными ,чЪмъ утро, и прозрач- 
ными, какъ пламя; она пріятно пла, и я 
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саФдилъ, какъона уносилась въвысь, и слу- 
шалъея ине. Это была оригинальная песня, 
не имъющая смысла для ушей смертныхъ; 
она была нъчто въ род этого... 

И онъ запфлъ своимъ могучимъ барито- 
НОМ: 

«Въ світь, въ сердце огня! Въ самыя со- 
кровенныя нъдра безсмертнаго пламени я 
поднимаюсь, — я стремлюсь. 

«Подо мной катится вращающаяся Земля, 
сь шумомъ миріадъ колесь, вфчно бъгущая 
вокругь солнца. 

«Надо мной сводь великолћинаго неба, 
усвяннаго вечерними путренними звфздами, 
ия, царица свЪтлаго воздуха, илаваю вънемъ 
съ развернутыми крыльями, наподобіе фла- 
ГОВЪ. 

«Одна-одна между Богомъ и міромь!» 

Туть онъ разразился сыЪхомъ. 

— Она была стравнымъ духомъ, — ска- 
залъ онъ,— потому что ничего не могла ви- 
дЪть кром себя «между Богомъ и міромъ». 
Очевидно, она совершенно незнала о суще- 
ствующихь многочисленныхь преградахъ, 
поставленныхъ челов чествомъ между собой 
и ихъ Творцомъ. Дивлюсь, изъ какой непро- 
свъщенвой сферы она явилась 

Я ваглянуль на него не то удивленно, не 
то ветерп'Бливо. 

— Вы говорите дико, —сказалъ я,-й вы 
поете дико, о вещахь, какія ничего не зна- 
чать и не существують! 

Онъ улыбнулся, поднявь гдаза на луну, 
теперь блиставшую во всей полнотё и 
яркости. 

— Вфрно!-—отвфтилъонъ: — Вещи, ииЪю- 
щія звачене и цінность, вс касаются де- 
негь или аппетита, Джоффрей. Очевидно, нЪтъ 
боле широкой персиективы. Но мы говорили 
о любви, и я остаюсь при томь мнЪни, что 
любовь должна быть вічна, какъ ненависть. 
Воть сущность моей религіозной вірю, если 
У меня есть таковая, что есть двЪ духов- 
ныя силы, управдяющія міромь: любовь и 
ненависть, и что ихь непрерывная ссора 
создаєть общий безпорядокъ жизни. 06% пре- 
пираются одна съ другой, и только въ День 
Судабудеть доказано, какая изъ нихь силь- 
не. Самь я на стороні ненависти, Такь 
какь въ настоящее время ненависти принад- 
лежать всЪ побфды, достойныя быть одержан - 
ными, между тЬмъ любовь такъ часто под- 
вергалась мученіямь, что теперь отъ нея на 
землі остался лишь бл'ідньй призракъ. 
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Въ этотъ моментъ фигура моей жень по- 
явилась въ окъ гостиной, и Лючіо бросилъ 
свою папиросу. 

-- Ваш» Ангелъ-Хранитель манить вась, 
—сказалъ онъ, глядя на меня со страннымъ 
выраженемъ в» родъ жалости, смБіланной 
сь презрётемъ, —пойдемте! 


ХХХ. 


Въсльдующую ночь посл страннаго разго- 
вора Люч1о съ Мэвисъ Клер» гроза, предназна- 
ченная разрушить мою жизнь, разразилась со 
страшной внезапностью. Ни одного предупре- 
жденія! Она явилась въ тоть моменть, когда 
я считалъ себя счастливымъ! Весь тоть день, 
—послъдній день гордости и самопоздравле- 
нія —я вполнЪ наслаждался жизнью; это 
былъ также день, въ который Сибилла ка- 
залась превращенной въ нвжную, ласковую 
женщину, какою я не зналъ ее до тёхъ порь, 
когда все ея обаяне красоты и грацій было 
направлено къ тому, чтобы плфнить и по- 
работпть меня! Или не хотћла ли она окол- 
довать и покорить Люч107 

(бъ этомъ я никогда не думалъ, никогда 
не помышлялъ. Я только видълъ въ моей 
жень чародійку самой сладострастной н 
тонкой прелесги, — женщину, самое платье 
которой, казалось, охватывало ее иЪжно, 
какь бы гордясь покрывать такія восхити- 
тельныя формы, —существо, каждый взглядъ 
котораго былъ блестящь, каждая улыбка 
котораго была восхитительна, и голосъ кото- 
раго, звучавшій самыми мягкими п ласкаю- 
щими нотами, въ каждомъ слові убъждалъ 
меня въ глубокой и постоянной любви, какою 
я не пользовался еще до сей поры! 

Часы летіли на золотыхъ крыльяхъ; мы 
всЪ трое, —-Сибилла, ям Лючіо--достигли, 
какъ я воображалъ, совершенно дружескаго 
единства и взаймнаго пониманія; мы про- 
вели этотъ послёдюй день въ дальнемъ лЬсу 
Виллосмира, подъ роскошнымъ балдахиномъ 
изъ осеннихъ листьевъ, сквозь которые солн- 
це бросало розовые и золотые лучи: мы 
завтракали на открытомъ воздухъ. Лючіо 
пфлъ для насъ старыя баллады и любовные 
романсы, и самая листва, казалось, дрожала 
оть радости при звукахъ такой упоительной 
мелодія, — и ни одно облачко не омрачало 
полнаго мира и удовольствия. 

Мәвисъ Һлеръ не было съ нами, и я быль 
доволенъ. Какь-то я чувствоваль, что въ 
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послфднее время она была болЪе или менбе 
дисгармонирующимъ элементомъ— въ нашей 
компаній, Я восхищался ею, ядаже любиль 
се, полупокровительственной, въ род брат- 
ской, любовью; тъмъ не менће, я сознавалъ, 
что ея пути были не наши пути, ея мысли — 
не наши мысли. Конечно, я вивиль ее въ 
дтомь; я заключилъ, что это происходило 
отъ того, что у нея былъ, какь я называлъ, 
«литературный эгоизмъ» вмиъсто его правиль- 
наго имени: духа уважаемой независимости. 
Я не принималъ во вниманіе свой собствен- 
ный раздутый эгоизмъ и рЪшилъ, что Мэ- 
вись Клерь была очаровательная молодая 
женщина съ большимъ литературнымъ да- 
рованіємь и поразительной гордостью, дћ- 
лавшей невозможнымъ для нея знакомство 
со многими изъ такъ называемой «высшей 
аристократій», такъ қакъ она никогда бы не 
спустилась до необходимаго уровня рабол$и- 
наго подобострастія, котораго они ожидали, 
и котораго и я, конечно, требовалъ.· 

Я былъ бы почти склоненъ отвести ее къ 
«Оги Ўбгееі», еслибъ не чувство справедли- 
вости, какъ и стыда, удерживали меня отъ 
того, чтоб'ь нанести ей это оскорбленіе, даже 
въ мысляхъ. Я былъ слишкомъ поглощенъ 
своими обширными рессурсами несмфтваго 
богатства, для пониманія факта, что тоть, 
кто подобно Мэвисъ, добываетъ независимость 
ЛИШЬ ОДНОЙ умственной работой, пм'Беть право 
чувствовать гораздо больную гордость, чЪмъ 
т, кто съ самаго рожденія или по наслъд- 
ству дълаются обладателями мизліонов». 
Опять-таки литературное положене Мэвисъ 
Клеръ, хотя лично я ее любилъ, было всегда 
для меня нвкотораго рода упрекомъ, когда 
я думалъ о собственныхъ тщетныхъ үсиліягъ 
завоевать лавры. Итакъ, вообще я былъ до- 
водень, что она не провела этотъ день сь 
нами въ дЪсү, конечно, если бъ я обращаль 
вниманіє на мелочи, составляющія сумму 
жизни, я бы ВСПОМНИЛ слова. Лючіо, сказан- 
НЫЯ ей, что овъ «больше не встрітить её 
на землі», но я сҷелъ ихъ просто за мело- 

драматическую рћъчь, безъ всякаго умышлен- 
наго значенія. 

Таким образомъ мои послъдніе двадцать 
четыре часа протекли въ невовмутимомъ спо- 
койствін, я чувствовалъ усиливающееся удо- 
вольствіе въ существовавін и вачиналъ 
върить, что будущее готовитъ для меня бо- 
лфе свЪтлые дни, чЪмъ я отваживался ожи- 
дать въ послёднее время. Новая фаза ласко- 





вости й нЪжности въ Сибилл по отношенію 
ко миб, въ связи съ ея ръдкой красотой, 
казалось, предвбщала, что недоразум ня 
между нами будуть недолговременвы, и что 
еянатура, слишкомъ рано сдфланная жесткой 
и цинической «свЪтскимъ» воспитаніемъ, 
смягчится со временемь до той прекрасной 
женственности, которая, въ конці концовь, 
есть лучшая прелесть въ женщин. 

Такъ я думаль въ блаженной мечтатель- 
ности, подъ осенней листвой, рядомъ съ моей 
красавицей-женой, и слушая могуче звуки 
великолћпнаго голоса моего друга Лючіо, 
ливипеся въ дикихъ, чарующихъ мелодіяхь. 
Между тЬмъ солнце заходило, и сумерки 
бросали своя тфни. ЗатЬмъ наступиль ве- 
черь, - вечеръ, который лишь на нЪсколько 
часовъ спустился надь сиокойнымъ пейза- 
жемь, но навсегда, надо мной. 

Мы об%дали поздно и, пріятно утомленные 
проведеннымъ днемь на воздух%, рано разо- 
шлись. Въ послъднее время я пользовался 
Ервикимъ сномь, и мн думается, что я про- 
спаль нъсколько часовь, когда, вдругь, я 
быть разбуженъ какъ будто повелительнымъ 
прикосновенемъ какой-то невидимой руки. 

вскочилъ на постели. Ночная лампатускло 
горбла, и при свЪтБ ея я увиділь, что 
Сибиллы около меня не было. Мое сердце 
подирыгнуло и затБмъ почти замерло; 
предчувствие чего-то неожиданнаго и зл0- 
получнаго леденило мою кровь. Я отдер- 
нуль вышитыя шелковыя занавфси кровати 
и заглянулъ въ комнату; она была пуста. 
Тогда я поспфшно всталь, одфлея и подо- 
шелъ къ двери; она была старательно при- 
творена, но не заперта, какъ это было, когда 
мы удалились на ночь. Я открылъ ее безъ 
малЪйшаго шума и посмотрълъ въ длинный 
проходь, —никоготамъ.Противъ двери спаль- 
ни была винтовая дубовая лЪетница, веду- 
щая вниз въ широкій коридорь, который въ 
прежнее время служилъ музыкальной ком- 
натой или картинной галлереей; старый 
органъ, до сихъ поръ пріятнаго тона, зани- 
малъ одинъ конецъ его, со своими золоты- 
ми трубами, поднимающимися до украшен- 
наго д'боною работой потолка; другой ко- 
нець былъ освБщень большимь круглымъ 
окномь наподобіе церковнаго, изъ ръдкаго 
стараго цвЪзтного стекла, въ рисункахь, 
представляющихъ жит!ясвятыхъ, а в центрі 
сюжетомъ было мученичество св. Стефана. 
Подойдя осторожно къ балюстрадф, выходя- 
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щей на эту галлерею, я посмотрфлъ вниз» и 
съ моментъ ничего не могь видіть на поли- 
рованномъ полу, кром узоровь, набросан- 
ныхъ луннымъ свфтомъ, падающимь изъ 
большого окна, но когда я, притаивъ ды- 
ханів выжидалъ, дивясь, куда могла пойти 
Сибилла въ это время ночи, я увидЕль 
высокую движущуюся тънь и услыхалъ по- 
давленвый звукь голосов». 

Со страшно бьющимся сердцемъ и съ 
ощущентемъ удушья въ горлЪ, полный стран- 
ныхъ мыслей и подозръній, которыхъ я не 
смЪлъ опредћлить, я медленно и крадучись 
спустился сь лЬетницы, и прежде, чёмъ моя 
нога дотронулась до послЪдней ступеньки, я 
увидлъ то, отъ чего я чуть не упаль на 
землю, потрясенный: я отшатнулся и жесто- 
ко кусалъ губы, чтобы подавить крикъ, 
едва не вырвавшійся у меня. Тамъ, передо 
мной, вся залитая луннымъ світом, стояла 
на колЬняхъ моя жена, облаченная въ про- 
зрачную воздушную бълую одежду, которая 
скорве обрисовывала, чЬмъ скрывала очер- 
таве ея формъ; ея роскошные волосы па- 
дали въ безпорядк%, ея руки были умоляюще 
сложены, ея лицо поднято вверхъ, а надъ 
нею возвышалась темная, величественная 


фигура Лючіо. 

глядЪлъ на пару сухими горящими гла- 
зами. Что это значило? Была ль она, моя же- 
на, невбрна? Былъ ли онъ, мой другъ, из- 
мнникъ? 

Терп%ніе, терифне! — бормоталъ я самъ 
себ®, — несомнЪнно, это кусочекъ пред- 
ставленія, подобный тому, что разыгрался 
прошлую ночь съ Мэвисъ Клерь! Терпінів! 
Послушаемъ эту комедію. Й, прижавшись 
плотно къ стіні, затаивъ дыхане, я ждалъ 
ея голоса, и его; когда они заговорятъ, я 
узнаю, да, я узнаю все. И я устремиль на нихъ 
мои глаза, смутно дивясь даже въ моей то- 
скв, странному свфту на лицз Лючіо, 
свту, который едва ли былъ отраженіемъ 
луны, такъ какъ онъ стоялъ спиной къ 
окну. Презрїніє сквозило на его лиці. 

Какое настроевіе овлад®ло имъ? Почему 
онъ даже въ мопхъ притуплевныхъ мысляхъ 
казался больше, чфмъ человъкъ Почему са- 
мая его красота казалась безобразной въ 
этоть моментъ и самый его видъ страннымъ? 
Те! тс! Она заговорила, — моя жена; я слы- 
шаль каждое ея слово, слышалъ все и тер- 
плъ все, не упавъ мертвымъ къ ея ногамъ 
въ чрезиърности моего безчестія и отчаянія. 
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— Я люблю васъ! — простонала ова: —Лю- 
чіо, я люблю васъ, и моя любовь убиваєть 
меня! Будьте милосердны! Имфйте сострада- 
нів къ моей страсти! Полюбите меня на одивъ 
чась, на одивъ короткій чась! Это немного, 
что я прошу, а потомь, дфлайте со мной, 
что хотите, мучьте меня, опозорьте меня 
въ глазахъ общества, прокляните меня пе- 
редъ небомъ. МнЪ все ни по чемь, я ваша 
ТВломъ и душой; я люблю вась! 

Ея голось вибрироваль безумной страст- 
ной мольбой, я слушалъ разъяренный, но 
нЪмой. Те! тсі--говориль я себЪ. Это коме- 
дя, еще не разыгранная. И я ждалъ сь на- 
пряженными нервами отвъта Лючіо. 

Онъ пришелъ въ сопровожденіи сха ,тп- 
хаго и саркастическаго. 

— Вы льстите мнъ/-— сказалъ онъ: — 00- 
жалю, что не могу возвратить комплимента! 

Мое сердце забилось отъ облегченія и ра- 
доста, я могъ бы присоединиться къ его 
ироническому сміху. Она, Сибилла, пододви- 
нулась ближе къ нему. 

— Лючіо, «Іючіоі--шептала она: — Есть 
ли у васъ сердце? Можете ли вы оттолкнуть 
меня, когда я такъ прошу васъ, когда я 
предлагаю вамъ всю себя, всю, какая я есть 
или какой я считаю себя? Разв% я такъ про- 
тивна, вам'ь? Многіе мужчины отдали бъ свою 
жизнь, если бъ я имъ сказала то, что гово- 
рю вамъ, но они ничто для меня, вы одинъ— 
весь мой свћтъ, дыханіе моей жизни! Ахъ, 
Лючіо, вы не можете повфрить.вы не хоти- 
те понять, какъ глубоко я люблю вас»! 

Овъ повернулся къ ней такимъ рёзкимъ 
движеніеиъ, что я испугался, и презритель- 
ное выраженіе его лица стало еще яв- 
ственв%е. 

— Я зваю, что вы меня любите! —сказалъ 
онъ,и оттуда, гдЪ я стоялъ, я үвидлъ холод- 
ную улыбку на его губахъ и насмЬшкувъгла- 
захъ:— Я всегда зналъ это! Ваша душа вам- 
пира рванулась къ моей при первомъ моемъ 
взглядЪ, брошенном на вась, вы отъ начала 
были фальшивой н безчестной женщиной и 
вы узнали вашего учителя! Да, вашего учи- 
теля!-—(Она вскрикнула, какъбыотъ страха, 
а онъ, накловившись, схватилъ грубо ея руки 
и сжалъ ихъ въ своихъ).—– Выслушайте хоть 
одинъ разъ правду о себъ отъ одного, кто 
не боится высказать ее! Вы любите меня, 
и, дЪйствительно, я могу требовать ваше тћъ- 
20 и душу, если я этого захочу. Вы вышли 
замужь съ ложью на үстахъ; вы клялись въ 


вфрности вашему мужу передь Богомъ, уже 
сь невфрностью въ мысляхъ, и вы сами 06- 
ратили мистическое благословеніе въ ко- 
щунство и проклят!іе. Не удивляйтесь тогда, 
что проклятіе пало на васъ. Поцілуй, кото- 
рый я далъ вамъ въ день вашей свадьбы, 
разлилъ огонь въ вашей крови и закрЪпилъ 
васъ моей. Да, вы бы прилетъли ко мев въ 
ту самую ночь, если бъ я потребовалъ этого, 
если бъ я любилъ вась, какъ вы любите 
меня, то-есть, если бъ я называлъ болфзнь 
тщеславіемъ и желаніе такимъ именемъ, 
какъ любовь. Теперь выслушайте меня! 

И, держа ея 06% руки, онъ смотрълъ внизь 


ва нее съ такой мрачной злобой, написанной 


на его ляц, которая, казалось, создавала 
темноту вокругъ него. 

— Я ненавижу васъ! Да, я ненавижу 
васъ и вебхь женщинъ, подобвыхъ вам», 
потому что вы развращаєте свЪтъ, обращае- 
те добро въ зло, превращаете безуме въ пре- 
ступлеше, обольщая вашимь обнаженвымъ 


тБломъ и лживыми глазами. Вы длаете изъ 


людей безумцевь, подлецовъ и животныхъ! 
Когда вы умираєте, ваше тло порожда- 
етъ нечистоту; тина и плфсень образуются 
изъ вещества, которое раньше было пре- 
красно для удовольствия мужчины; вы без- 
полезны въ жизни, вы дБлаетесь ядомъ 
въ смерти, я ненавижу васъ вс®хъ! Я читаю 
вашу душу, она для меня открытая книга, й 
она опозорева именемъ, которое дано тъмъ, 
кто гадокь для већхъ, но которое по праву и 
справедливости равно принадлежить женщи- 
намъ вашего положенія и типа, имъющимъ 


блескъ п місто на этомъ свЪтЪ и не имБю- 
щимъ оправданія б'бдности для того, чтобы 
продавать себя дьяволу. 

Он сразу остановился и сдблаль движе- 
нів, как бы нам'бреваясь отшвырнуть ее отъ 
себя, ноона вціпилась со всім упорствомьот- 
вратительнаго наськомаго, котораго 0въ до- 
сталь изъ груди умершей египтянки и сдБ- 
лаль игрушкой, чт объ забавляться въ часы 
досуга. И я, смотря и слушая, уважаль его 
за его откровенную річь, за его мужество 


сказать этой оезстыдной твари, чъмъ она 
была по мнЪзншю честнаго человЪка, не по- 
творствующаго ея гнусному поведенію ради 
вЪжливости или свётскихъ правиль. Мой 
другь, мой больше чъмъ другь! Онъ былъ 
прав», онъ былъ честенъ; у него не было ви 
желанія, ни вам%ревія обмануть ила обез- 
честить меня. Мое сердце радовалось оть 
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благодарности къ нему п также оть стран- 
наго чувства слабаго самосожалћънія: собо- 
тЬзнуя себЪ неймовірно, я могъ бы громко 
разрыдаться отъ бъшенства и боли, если бъ 
ү меня не было желавія слушать дальше. 
Я сь удивленіемъ слЪдиль за моей же- 
ной. Что сдфлалось съ ея гордостью, если 
она продолжала стоять на колЗняхъ передъ 
человъкомъ, который оскорблялъ ее такими 
словами! 

— юч0... Тючіді--шептала она, и ея 
шопоть звучалъ въ длинной галлерез, какь 
шиобніе змЪи: — Говорите, что хотите, гово- 
рите обо мнЪ все, что хотите, вы не можете 
сказать неправди. Я дрянная, я признаю 
это. Но стоитъ ли быть добродітельной" 
Какое удовольстве даєть честность? Какая 
благодарность отъ самоотреченіяг Пройдеть 
несколько лътъ, и мы већ умремъи будем» за- 
быты даже тЬми, кто любильнась. Зачъмъ же 
терять радости, которыя мы можем» им ть! 
Развъ такь трудно любить меня даже на один» 
чась? Развъ я не красива? РазвЪ вся эта 
красота моего лица и формъ не стоить ни- 
чего въ вашихъ глазахъг Убивайте меня, 
если можете, со всей жестокостью жесто- 
кихъ словъ, мб все равно. Я люблю вась, 
люблю вас»! 

Й, въ изступлени страсти, она вскочила 
на ноги, откинувь за плечи волосы, и сто- 
яла, какъ настоящая вакханка. 

— Посмотрите на меня, вы не должны, 
вы не сиъете отвергать такую любовь, как» 
моя! 

Мертвое молчаніе послъдовало за ея 
пылкой рвчью, и я смотрёлъ съ благоговћ- 
шемь на Лючо, Когда онъ повернулся и 
сталь противъ нея. Меня поразило совер- 
шенно неземное выражевіе его лица; его 
прекрасныя брови были сдвинуты въ мрач- 
ную угрожающую линію, его глаза буквально 
горвли презрёнемъ, и между тъмъ овъ см%- 
ялся тихимь смЪхомъ, звучащимъ сатири- 
чески. 

— Не должень, не смъю! — повториль 
овъ презрительно:— Женекя слова, женскій 
вздорь! Крикь оскорбленной самки, которой 
не удается предьстить избраннаго ею самца. 
Такая любовь, какь ваша! Что она такое? 
Униженіє для того, кто приметь ее; стыдъ 
для того, кто довфрится ей! Вы хвалитесь 
своей красотой; ваше зеркало показываетъ 
вамъ пріятный образъ, но ваше зеркало 
лжетъ такъ же хорошо, какъ и вы. Вы видите 
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въ немъ не отражене себя, иначе вы бы въ 
ужас отпрянули назадъ... Вы просто смо- 
трите на вашу тфлесную оболочку, какъ на 
платье изъ парчи, тавнную, преходящую и 
только годную, чтобъ смЪшаться съ пылью, 
откуда она произошла. Ваша красота! Я ви- 
чего не вижу изъ нея, я вижу васт. П для 
меня вы безобразнь и останетесь безобраз- 
ной навсегда. Я ненавижу васъ! Ненавижу 
вась со всей горечью неизмъримой ненави- 
сти, такъ какъ вы сдЪлали мн% зло, нанесли 
ма оскорбленів! Вы прибавили еще новую 
тяжесть къ бремени наказавія, которое я 
ношу! 

Она сдБлала движевіе впередъ съ распро- 
стертыми руками; онъ оттолкнулъ ее 6%- 
шенымъ жестом». 

— Утойдите! — сказалъ онъ: — Бойтесь 
меня, какъ невфдомаго ужаса! 0 Небо! 
Подумать: прошлою ночью я поднялся на 
шагъ ближе къ потерянному світу! А те- 
перь эта женщина тянет меня назадъ, 
внизь, п опять я слышу, какъ заппраются 
ворота въ Рай. 0 безконечное мучене! () не- 
честивыя души мужчинъ й женщинъ! Развъ 
не осталось въ васъ капли милосердія Божь- 
яго? Развћ вы хотите сдблать мою скорбь 
вЪчной? 

(Онъ стоялъ, поднявь лицо къ свъту, ли- 
вшемуся черезъ круглое окно, и лунные лу- 
чи, окрашпваясь въ слабый розоватый цвЪтъ, 
проходя сквозь раскрашенныя одежды (в. 
Стефана, обнаруживали великую и страшную 
тоску въ его глазахъ. Я слушалъ его съ 
изумленемъ и благоговЪніемт; я не могь 
себ представить, что онъ хотфлъ сказать 
свойми странными словами; и было оче- 
видно, по ея выраженю, что моя легкомыс- 
ленная жена была также въ недоум ни. 

— Люҹіо, — сказала она, — Лючію... 
Что это... что я седълалаг Ни за что на 
сввтъ я бъ не хотБла сдБлать вамъ вредъ. 
Я, которая ищу только вашей любви, Лю- 
чіо, чтобъ дать взамънъ такую страсть и 
нЪжность, какую вы никогда не знали! 
Для этого, только для этого я вышла за- 
мужь за Джоффрея, я выбрала вашего дру- 
га мужемъ, потому что онъ былъ вашъ 
другь. (0 в%роломная женщина!) И потому, 
что я видфла его безумное свбялюбіє, его 
гордость самимъ собой и своимъ богат- 
ствомъ, его слёпое довъріе ко миъ и къ 
вамъ. Я знала, что я могла, послЬ вЪКо- 
тораго времени, послъдовать обычаю мно- 
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гихъ другихь женщинъ моего круга и вы- 
брать себЪ любовника. Ахъ, я уже выбрала 
его: я выбрала вась, Лючіо! Да, хотя вы 
ненавидите меня, но вы не можете помћшать 
мив любить васъ; я буду любить вась, по- 
ка не умру! 

Овъ пристально посмотрћлъ ва нее, и 
мракъ сгустился на его лиці. 

— А послі смерти? —сказалъ онъ:—Бу- 
дете ли вы меня тогда любить! 

Въ его тон звучала жестокая насмфшка, 
которая, казалось, смутно ужаснула ее. 

— Послв смерти...—запнулась она. 

— Да, посл смерти! — повторилъ онъ 
сумрачно: —Такъ какъ будущая жизнь есть; 
ваша мать знаетъ это. 

Восклицаніе вырвалось у нея: она испуган- 
но устремила на него глаза. 

— Прекрасная лади, - -продолжальонь,-- 
ваша мать была, подобно вамъ, сластолюби- 
ва. Она, подобно вамъ, рёшила слћдовать 
обычаю: какъ только «слое» или добро- 
вольное довъріе ея мужа было пріобрівтено, 
она выбрала пе одного любовника, но мно- 
гихъ. Вы знаете ея конецъ? Въ написан- 
ныхъ, но неправильно понимаемыхъ, зако- 
нахъ Природы больное тфло есть естествен- 
ное выражеше больного духа; ея лицо въ 
ея посліднівє дни было отражешемъ ея ду- 
ши. Вы содрогаєтесь! Между тъмъ з20, что бы- 
ло въ ней, есть также въ вась; оно 
заражаєть вашу кровь медленно, во вър- 
но, и если у вась нБть вфры въБога, чтобъ 
излЬчить эту болёзнь, она сдблаєть свое 
дБло, даже въ послідній моменть, когда 
смерть схватить васъ за горло и остано- 
вить ваше дыханіе. Улыбка на вашихь ле- 
дяныхъ губахъ тогда будетъ, поврьте ми%, 
улыбка не святой, но грёшницы. Смерть 
никогда не обманешь, хотя жизнь обмануть 
можно. А потом... Я опять спрашиваю: бу- 
дете ли вы любить меня?... когда вы узнаете, 
Кто я? 

Я самъ испугался его манерћ, съ какой 
былъ предложенъ его странный вопрос». 
Я видбль, какъ она умоляюще простерла 
руки къ нему и, казалось, дрожала. 

— Когда я узнаю, кто вы! — повторила 
она, удивленно: —Разв я не знаю? Вы Лю- 
чіо Риманець--моя любовь, моя любовь, 
чей голось--моя музыка, чью красоту я 
обожаю, чьи взгляды мое небої... 

— Иадъ! — прервать онъ съ тихимъ см$- 
хомь:--Йдите сюда! 
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Она приблизилась къ нему сь горячностью, 
но тъмъ не менфе неръшительно. Он ука- 
залъ на землю; я видълъ, какъ ръдкоствый 
голубой брилліанть, который овъ всегда но- 
силь на правой рук, горълъ, какъ пламя въ 
лунньхь лүчахъ. 

— Если вы меня такъ любите, --сказаль 
онъ,— то опуститесь на коліни и поклони- 
тесь миф. 

Она упала на колВни и сложила руки. Я 
боролся, чтобъ двинуться, заговорить, но ка- 
кая-то непреодолимая сила держала меня 
німьмь и недвижимымъ. ОвЪтъ отъ цвЪт- 
ныхъ стеколъ окна падалъ на ея лицо, вы- 
ставляяего красоту, озаренвую улыбкой пол- 
наго упоенія. 

-- Каждымъ фибромъ моего существа я 
поклоняюсь вамъ!-— страстно шептала она: — 
Мой царь, мой богъ ТБ жестокости, что 
вы ме% говорите, только усидивають мою 
любовь къ вамъ; вы можете убить меня, но 
не можете измЪнить меня! За одинь поцфлуй 
вашихъ губь я бы отдала жизнь, за одно 
ваше объятіе я бъ отдала душу... 

— Есть ли у васъ душа, чтобъ отдать 
ее?—спросилъ он» насмфшливо,— не отда- 
ва ли ова уже? Вы должны вначалі удосто- 
вфриться въ этомъ. Отойте,гдъ вы стоите, и 
дайте меъ посмотріть на васъ. Такь! Жен- 
щина, носящая имя мужа, пользующаяся че- 
стью мужа, одзтая въ платье, купленное на 
деньги мужа, и оставляющая спящаго мужа, 
крадется такимъ образомъ ночью, чтобъ 
обезчестить его и осквернить себя самымъ 
вульгарнымъ распутствомъ! Й это все, что 
культура цивилизацій девятнадцатаго віка 
можеть сдфлать для вас»! Я, лично, предпо- 
читаю варварекій обычай старыхъ временъ, 
когда грубые дикари дрались засвоихъ жен- 
щинъ, какь они дрались за свой рогатый 
скоть, обращались съ ними какъ со скотомъ 
и держали ихъ на своихъ мстахъ, никогда 
не помышляя ожидать отъ нихъ такихъ 
добродътелей, как» правда и честь. Если бъ 
женщины были чисты и честны, тогда по- 
терянное счастіе міра могло бы вернуться 
къ нему, но большинство изъ нихь, подобно 
вам», лгуньи, претендующія быть не тЪмъ, 
что овъ есть. Вы говорите: я могу дЪлать сь 
вами, что хочу -мучить васъ, убить васъ, 
опозорить васъ въ глазахъ общества и иро- 
клясть вась передъ небомъ, если только 
я полюблю васъ Все это мелодраматиче- 
скія слова, а я никогда не быль охотникомъ 
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до мелодрамы. Я не стану ни убивать вась, 
ви позорить вась, ни проклинать вась, не 
любить вась, я просто---позову вашегомужа! 

Я двинулся изъ своего убвжища, затъмъ 
остановился. Она вскочила на ноги въ без- 
умной страсти гнћва и стыда. 

— Вы не посмъете! —задыхалась ова: — 
Вы не посићете такъ... унизить меня! 

— Унизить вась?--повториль овъ пре- 
зрительно: —Әто зам чае приходить слиш- 
комъ поздно, когда вы уже унизили себя! 

Но она теперь была возбуждена. 

Проснулись вся необузданность и упрям- 
ство ея натуры, и она стояла какь какое- 
нибудь прекрасное дикое животное, отчаян- 
но защищающееся, дрожа веъмъ тБломь 
отъ волневія. 

— Вы отталкиваете меня, вы прези- 
раете меня?--задьхаясь, гиъвво шептала 
она: — Вы дЪлаете насиъшку изъ моей сер- 
дечной тоски и отчаянія, но вы пострадаете 
за это! Я вамъ пара, я вамъ равная! Вы не дол- 
жны отвергать меня во второй разъ Вы спра- 
шиваєте: любила ли я бы васъ, если бъ зна- 
ла, кто вы? 'Вамъ доставляеть удовольствів 
Дблать тайны, во у меня нЪтъ тайнь. Я 
женщина. которая любить вась со всей 
страстью жизни, и я скорфе убью себя и 
васъ, чфиъ стану жать, зная, что напрасно 
молила васъ о любви. Вы думаете, что я 
пришла неприготовленной? Ніть! 

Й она внезапно выхватила спрятанный на 
труди короткій стальной кинжаль сь ру- 
кояткой, украшенной драгоцёнными ка- 
меньями. Я узвалъ, что эго былъ один изъ 
подарковъ къ свадьбћ. 

— Любите мевя, или я паду мертвая, 
здћсь, у вашихъ ногъ, и крикну Джоффрею, 
что вы убили меня! | 

Она подняла оруже. Я почти ирыгвулъ 
впередъ, но быстро отступиль назад, уви- 
дЪвъ, чтоЛючіо схватилъ руку, державшую 
кивжалъ, и съ силой опустилъ ве, затЪмъ, 
вырвавъ у вея оружіе, онъ разломаль его 
и бросилъ куски на под». 

— Ваше місто на сцені, сударыня!-—ска- 
залъ онъ: — вы были бы главнымъ мимомъ 
въ какомь-нибудь первоклассномъ театре. 
Вы бы украсили подмостки, увлекали бы 
тодпу, имфли бы, сколько хотВли, любовни- 
ковь, какъ сценическихь,такь й частныхъ, 
били бы приглашаемы играть въ Виндзорь, 
получили бы брилліанть отъ королевы и за- 
писали бы свое имя въ ея альбомъ авто- 


163 


я 





>. 


графовъ. Это была бы, несомнЪнно, ваша 
великая карьера: вы родились для нея, 
сотворены для нея. У васъ была бы такая 
же распутная душа, какъ теперь, но что изъ 
того! Мимы не подлежать цфломудр!ю! 

ТЪмъ временемъ, когда овъ сломалъ кин- 
жаль и говорилъ ей съ чрезмърной горечью, 
овъ оттолкнуть ее на нісколько шаговъ 
отъ себя, и она стояла, бездыханная и бфлая 
отъ злости, смотря на него со страстью и 
ужасомъ. Съ минуту ова молчала, потомъ, 
медленно подойдя съ кошачьей гибкостью 
движений, сь той грацієй, какой она слави- 
лась на всю Англію, она сказала умышлен- 
во размъреннымъ тономъ: 

-- Дючіо Риманець, я перенесла ваши 
оскорблевія, какъ я бы перенесла смерть отъ 
вашихъ рукь, потому что ялюблю вась! Вы 
ненавидите меня, вы говорите, что отталки- 
вавте меня, —я все еще люблю вась! Вы не 
можете бросить меня: яваша! Вы должны лю- 
бить меня или яумру,— одно изьдвухь.Ядаю 
вамъ время для размышления — весь завтраш- 
ній день; любите меня, отдайтесь ми", будьте 
моимъ любовникомъ, и я буду играть коме- 
дію вьобщественной жизнитакъ же хорошо, 
какъ другія женщины, такъ хорошо, что мой 
мужъ никогда не узнаетъ. Но если откаже- 
тесь вы снова отъ меня, какъ вы отићза- 
лись теперь, и я уничтожу себя. Я не 
играю, я говорю спокойно и съ убБжде- 
немь; и то, что говорю, то и дзлаю. 

— Неужели? —холодно сказать Лючіо: — 
Позвольте мн поздравить вась! Мало жен- 
щинъдостигаютъ такой послЪдовательности! 

— Я хочу покончить СЪ ЭТОЙ ЖИЗВЬЮ, — 
продолжала она, не обращая никакого вни- 
манія на его слова: —-Я не могу существовать 
безъ вашей любви, Лючо —(И мрачнымъ па- 
өосомъ дрогнулъ ея голосъ).—Я жажду по- 
цБлуевъ вашихь губь, объятия вашихъ рукь! 
Знаете ли вы, думаете ли вы когда-ни- 
будь о вашей силь? Жестокой, ужасной 
силЪ вашихъ глазь, вашихъ словъ, вашей 
улыбки, красоты, которая дёлаетъ васъ бо- 
лфе похожимъ на ангела, чЪмъ на челов$- 
ка! Быть ли когда-либо такой человік», 
как вы! 

Когда ова сказала это, онъ взглявулъ 
на нее со слабой улыбкой. 

— Когда вы говорите, я слышу музыку: 
когда вы поете, ин$ кажется, я понимаю, ка- 
кими должны быть небесныя мелодій поэтовъ; 
навёрно, вы знаєте, что самые ваши взоры— 
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сти для пылкой, слабой, женской души. Лю- 
чіоі---и, ободренная его молчаніемъ, она при- 
близилась къ нему:— Вы встрётите меня за- 
втра на лугу, около коттеджа Мэвисъ Клеръ... 

(въ вздрогну:ть, какъ если бъ его укололи, 
но не проронилъ ни слова. 

— Я слышала все, что вы ей говорили 
прошлымъ вечером, — продолжала она, под- 
ходя еще на шагь ближе къ нему: — Я сл$до- 
вала за вами и я слушала. Я почти обезу- 
мла отъ ревности. Я думала, я боялась, что 
вы любите ее, но я ошиблась. Я никогда ни 
за что не благодарила Бога, но въ этотъ ве- 
чер» я благодарила Его за то, что яошиблась. 
Она не для васъ, я для васъ! Встрітьте ме- 
ня у ея дома, гдЪ цвЪтетъ большое розовое 
дерево съ бБльми розами; сорвите одну, - 
одну изъ этихъ маленьких» осеннихъ роз и 
дайте ее мнЪ: я пойму это, какъ знакь, 
что я могу притти къ вамъ завтра ночью, 
чтобь быть не проклинаемой или отталки- 
ваємой, но любимой, любимой. Ахъ, ю- 
чіо! Объщайте мъ! Одну маленькую розу! 
Символъ любви ва одинъ чась! Шотомъ 
пусть я умру; я бы им%ла все, что я 
прошу оть жизви! 

Неожиданнымъ быстрымъ движенемъ она 
бросилась къ нему на грудь п, обвивъ его 
шей руками, подняла свое лицо къ его ли- 
цу. Лунные лучи освътили ея глаза, горћ- 
вшіе восторгомъ, ея губы, трепетавшія отъ 
страсти, ея грудь, дышавшую тяжело... 
Кровь прилила къ моему мозгу, и красные 
круги поплыли перед» мопми глазами. ..Усту- 
пить ли Лючіо? Онъ отдернуль ея руки и 
отодвинулъ ее, держа ее отъ себя на раз- 
стояній руки. 

— Женщина, фальшивая и проклятая!-- 
сказалъ онъ звучнымъ и страшнымъ голо- 
сомь:--Вь не знаете, чего вы домогаєтесь! 
Все, что вы требуете оть жизни, будеть ва- 
шим» послі смерти. Это законь, поэтому 
будьте осторожнће въ ваших» требованіяхъ, 
изъ опасеня, чтобъ они не исполнились 
слишкомъ точно. Розу изъ коттеджа Мэвисъ 
Клерь? Розу изъ Рая! Это одинаково для 
меня! Не мнЪ и не вам» рвать ихъ. Любовь 
и радость? Для невърныхъ нЪтъ любви, для 
порочньхь ить радости. Не прибавляйте 
ничего къ моей ненависти и мщенію. Иди- 
те, пока есть еще время, идите и встр$- 
чайте судьбу, которую вы сама для себя 
приготовила, такъ какъ ничто не можеть 
измЪнить ее. А что касается меня, кого 
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вы любите, передь кЪмъ вы стояли на 
КОЛЁНЯХЪ, поклоняясь какь идолу...-ТИхій 
жестокій смЪхъ вырвался у него:— Что же, 
обуздайте ваши пламенныя желанія, пре- 
красный злой духь! ИмЪйте терп'Бнів! Мы 
встрётимся въ непродолжительном времени! 

Я больше не былъ въ состояній перено- 
сить сцену и, выскочивъ изъ своего убБжи- 
ща, я оттащилъ мою жену отъ него и.всталъ 
между ними. 

— Позвольте мн защитить вась, Лючіо, 
отъ приставаній этой распутницы! — крик: 
нуль я, залившись диким смБхомь:--Чась 
тому назадь я думаль, что она моя жена; 
я нахожу ее только купленной вещью, ко- 
торая домогаєтся перем'внить хозяина! 


ХХХІ. 


Одно мгновене мы всё трое стояли другь 
передь другом»: я, — задыхающійся и безь 
ума отъ ярости, Лючо — спокойный и 
презрительний; моя жена, шатаясь, отсту- 
пающая отъ меня въ полуобморокъ отъ 
страха. Въ порыв бъшенства, я бросился къ 
ней и схватилъ ее за руки. 

— Я слышалъ васъ!-—сказалъ я:— Я ви- 
дЪлъ васъ! Я слъдилъ, какъ вы стояли на 
колфняхъ перед» моимъ вървымъ другомъ, 
моимъ честнымъ товарищемъ, и прилагали 
всё усимя, чтобъ сдфлать его такимъ же 
подлымъ, какъ вы сами! Я — тоть дуракъ, 
вашь мужъ, тоть слВпой эгоистъ, чье до- 
вре вы добивались иріобр®сти и обмануть! 
Я— тотънесчастный, ктосвоимъ весмЪтнымъ 
богатствомъ купилъ себ черезъ бракь без- 
стыдную куртизанку! Вы смете говорить 
о любви! Вы оскверняете ея самое имя! Вели- 
кій Боже! Изъ чего сдЪланы подобныя жен- 
щивы* Вы бросаетесь въ наши объятія, вы 
требуете нашихъ заботъ, вы претендуете 
на наше уваженів, вы искушаете наши чув- 
ства, вы побБждаєте наши сердца и затЪмъ 
изъ нась вебхь вы дълаете дураковъ! Ду- 
раковъ, п хуже, чмъ дураковъ. Вы лишаете 
насъ, мужчин», чувства, совзсти, вЪры и 
жалости! Ничего нфтъ удивительнаго, если 
мы становимся преступниками! Если мы со- 
вершаемъ дЪла, позорящія вашъ полъ, то не 
потому ли, что вы подаете намъ прим'рь! 
Боже! Боже! Я, который любилъ васъ,— 
да, любилъ, несмотря ва все, чему научила 
меня женитьба на васъ, я, который бы отдалъ 
жизнь, чтобъ спасти васъ отъ тЬни подо- 
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зрёня,: я одинъ изъ всего свфта, кого вы 
выбрали, чтобъ убить своей измЪной! 

Я выпустилъ ее изъ рукъ. Она съ уси- 
ліємь возвратила себф самообладаніе и 
прямо посмотр%ла на меня холодными без- 
чувственньтми глазами. 

-- Зачвмъ вы женились на миъ? —спро- 
сила ова, — для меня или для себя? 

Я молчалъ, слишкомъ потрясенньй гнф- 
вомъ и скорбью, чтобъ говорить. Все, что я 
иогъ сдфлать, это протянуть руку Лючо, 
который сердечно и дружески пожалъ ее. 
Однако мив мочудилось, что онъ улыб- 
вулея. 

— Потому ли, что вы желали сдфлать 
меня счастливой своей чистой любовью ко 
мн! — настаивала Сибилла:--Йли потому, 
что вы хотфли прибавить достоинство къ 
вашему положенію, женившись на граф- 
ской дочери? Ваши мотивы были не безко- 
рыстны: вы выбрали меня просто потому; 
что я была «красавицей» дня, на которую 
заглядывались лондонские мужчины, и 0 ко- 
торой такъ много говорили, и потому что 
это вамь давало нЪкоторый «престижь», 
точно такой же, какъ охота съ королевской 
фамилівю и выигрышъ Дерби. Я честно ска- 
зала вамъ передь нашейсвадьбой, что ятакое; 
это не произвело никакого впечатлћънія на 
вашъ эгоизмъ и тщеславіе. Я никогда ве лю- 
била васъ, я ве могла любить васъ и я ска- 
зала вамъ такъ. Вы слышала, —вы говори- 
те, — все, что произошло между мной и Лючіо; 
поэтому вы знаете, почему я вышла за васъ 
замужь. Я заявляю это сило вамъ въ глаза: 
я разсчитывала имфть своимъ любовникомь 
вашего задушевнаго друга. Если вы претен- 
дүете быть скандализованвымъ этимъ, то 
это глупо; это обыкновенное положеніе ве- 
щей во Франци, а также дълается обыкао- 
венвымъ въ Англій. Нравственность всегда 
считалась ненужной для мужчинъ; она также 
дЬлается ненужной для женщинъ. 

Я смотрълъ на нее, ошеломленньй развяз- 
ностью ея рБчи и холодной убфдительной 
манерой, съ какой она говорила, поств ея 
недавняго порыва страсти и возбузкденія. 

— (т9ить только вамъ прочесть «но- 
вые» романы! —продолжала она, и насмш- 
ливая улыбка осввтила ея блдное лицо: — 
И, дъйствительно, вся «новая» литература 
удостовъряетъ, что ваши идеи о домашней 
доброд'втели совершенно отжили свое время. 
Мужчины и женщины, согласно нікото- 
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рымъ современнымъ писателямъ, имютъ 
одинаковую свободу любить, когда они хо- 
тятъ й гдъ они могуть. Многобрачная чи- 
стота —вотъ «новая» вра. Подобная лю- 
бовь, такъ насъ учатъ, составляетъ един- 
ственный «священный» союзъ. Если вы хо- 
титеизмЪнить это «движене» и возвратиться 
къ старомодвымъ типамъ скромныхъ дзву- 
шекъ и безпорочньхь матронъ, вы должны 
осудить вебхь «новыхъ» писателей на по- 
жизненныя каторжныя работы и учредить 
правительственную цензуру для современной 
прессы. Теперь ваше подоженіє оскорблен- 
наго мужа не только смЪшно, но оно не 
принято. Увфряю вась, я не чувствую ни ма- 
лЬйшаго укола совети, говоря. что я люблю 
Лючіо; всякая женщина гордилась бы любить 
его; однако онъ не хочетъ или не можеть 
любить меня; у насъ была «сцена», и вы 
дополнили драматическій зффекть свонмъ 
прпсутетвіемъ! Туть больше ничего не 
остается ни сказать, ни сдЪлать. Я не ду- 
маю, чтобы вы могли развестись со мной; 
но если вы можете, я не буду защищаться! 

Она повернулась, какъ бы для того, что- 
бы уйти; я продолжать глядъть на нее 
въ вЪмомъ молчавіп, не находя словъ, что- 
бы бороться съ ея ваглостью, когда «Іючіо 
заговорилъ важнымъ и ласковымъ тономь. 

-- Это очень горестное и тяжелое шоло- 
жене вещей, —сказалъ овъ, и странная, 
полу-циническая, полу-презрительная улыб- 
ка еще оставалась на его губахь:--Но ио- 
ложительно я долженъ протестовать про- 
тивъ мысли о разводъ, не только ради ея 
милости, но ради меня самого. Я совершен- . 
но неповиненъ зд'Всь! . 

— Неповиненъ!-— воскликнулъ я, опять 
пожимая его руку,—вы само благородство, 
Лючіо! Самый честный другь, какого когда- 
либо нмбль человъкъ Благодарю вась за 
ваше мужество. за вашу прямоту и чест- 
ность, съ какой вы говорили. Я слышалъ все, 
что вы сказали. Ничто не могло быть доста- 
точно сильнымъ, чтобы привести эту заблуд- 
шую женщину къ сознавію ея позорнаго по- 
веденія, вя безчестія. . 

-- Простите! —прервалъонъ деликатно: — 
Едва ли можно лэди Сибиллу назвать без- 
честной, Джоффрей. Она страдаетъ; назо- 
вемъ это маленькимъ возбужденіемъ нер- 
вовъ. Въ мысляхъ, можеть оыть, она ви- 
новна въ невърности, но общество этого не 
знаетъ, и, дфйствительно, она чиста, чиста, 
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какь свЪжевыпавиий снЪгь, и какъ на 
сввжевыпавшій свЪгъ общество, самое без- 
порочное, будеть смотріть на нее. 

Его глаза блестбли; я встрётилъ его 
холодный, насмфшливый взглядъ. 

— Вы думаете, какь и я, Лючо, — ска- 
залъ я хриплымъ голосомъ: — Вы чувствуете 
со мной, что непристойная мысль жены такъ 
же гнусна, какъ и ея непристойный посту- 
покь. Ніть оправдавія, нЪтъ извинения 
для такой жестокой и ужасной неблагодар- 
ности. Что же’— и мой голосъ безсознательно 
возвьісился, когда я опять повернулся къ 
. Сибиллъ: —Не освободилъ ли я васъ и вашу 
семью отъ тяжелаго давленія бідності и 
долговъ? Жаліль ля я что-нибудь для вась? 
Не завалены ливы брилліантами? Не пользуе- 
тесь ли вы большей роскошью и свободой, 
чБмь королева? И не должны ли вы ока: 
зать мнЪ, по крайней мЪр%, хоть какую-ни- 
будь и 

— Я ничего вамъ не должна! —отвфтила 
она емъло: —Я дала вамъ то, за что вы за- 
платили: мою красоту и мое обществен- 
ное положеніе. Это быль прекрасный тор- 
говый договоръ. 

— Дорогой и печальный! —крикнулъ я. 

— Можеть быть, такъ. Но какой бы онъ 

ни былъ, вы разрываете его, а не я. Вы мо- 
жете покончить съ ним», когда угодно. За- 
Кон»... 
— Законъ не дасть вамъ свободы въ по- 
добномь случа, —вифшался Лючіо сь сати- 
рической учтивостью: -- Конечно, разводь 
возможень на почв несообразности харак- 
тера, но стоить ли’ Ея милость несчаст 
лива въ своихъ вкусахъ, воть и все; она 
избрала меня своимъ сауаПег ѕегүапі, и я 
отказался. Ничего больше не остается, какъ 
забыть этоть неприятный ивцидентъ и по- 
пробовать жать въ лучшемъ соглашеній на 
будущее время. 

— Вы думаєте, —сказала моя жена, под- 
ходя къ нему, закинувь съ презрћвіемъ 
свою гордую голову и указывая на меня, — 
вы думаете, что я буду съ нимь жить по- 
сл того, что онъ видЪлъ и слышалъ сего- 
дня ночью? За кого вы меня считаете? 

— За прелестную женщиву съ быстры- 
ми побужденіями и безумньмь разсужде- 
ніемъ, —отвЪтилъ Люзіо съ видомъ сарка- 
стической галантности: — Дэди Сибилла, вы 
нелогичвы, какъ большинство вашего по- 
ла. Съ вашей стороны дурно продолжать 
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этү сцену, самую  непріятную и трудную 
для нась, бъдвыхъ мужчинъ. Вы знаете, 
какъ мы ненавидимъ «сцены». Позвольте 
ма удалиться? Молите небо, чтобы вашъ 
мужъ забылъ этотъ полночный бредъ вашъ 
и призналъ его скорће за странную болізнь, 
нежели за какое-либо худое намъреніе! 

Она пошла къ нему, простирая руки въ 
дикомъ призыв%. 

— Лючіо!—крикнула ова: — Лючо, мой 
возлюбленный! Покойвой ночи! Прощай! 

Я ринулся и всталь между вими. 

— Передо мной?! —воскликнулъ я: —Не- 
годная женщина! Есть ли у васъ стыдъ? 

-- Никакого! — сказала она съ дикой 
улыбкой: — Я горжусь моей любовью къ та- 
кому царю достоинства и красоты. Посмо- 
трите на него и потомъ посмотрите на 
седя вь ближайшее зеркало. Какъ вы мог- 
ли, даже при вашемъ эгоизм, считать воз- 
можнымъ для женщины любить васъ, когда 
онъ былъ близко?! Отойдите отъ світа, вы 
кладете тЬнь между моимъ богомъ и мною. 

Когда она произнесла эти безумныя сло- 
ва, ея видъ былъ такой странный и незем- 
ной, что, совершенно ошеломленный, я ма- 
шинально посторонился, какъ она просила. 
Ова пристально посмотрћла на меня. 

— Я также и вамъ могу сказать: про- 
щайте!—замћътила она --такь какъ я боль- 
ше никогда не буду жить съ вами! 

— Ния сь вами, — сказаль я жестко. 

— На я съ вами, ви я съ вами, —повто- 
ода она, какъ ребенокь, учившій урокъ: — 

онечно, нЪтъ, и если я не буду жить съ 
вами, вы не можете жить со мной. 

(на засмфялась какь-то нестройно; за- 
тЬмъ еще разъ кинула на Лючіо молящій 
ВЗГЛЯДЪ. 

— Прощай!-—сказала она. 

Онъ смотрълъ ва нее со странной непо- 
движностью, но не ироизнесъ ни слова въ 
отвфть. Его глаза холодно блестъли при 
лунномь свВтъ, какъ острая сталь, и онъ 
улыбался. Она смотріла ва него съ такой 
страстной напряженностью, но онъ стоялъ 
недвижимь, какъ настоящая статуя утов- 
ченнаго презрінія и умственнаго самообу- 
здавія. Мое, едва подавленное, бъшевство 
снова разразилось при видЪ ея нъмого вы- 
раженія любви, и я залался презрительньшм'ь 
ХОХОТОМЪ. 

— Клянусь небомъ, новая Венера и со- 
противляющійся Адонисъ!—крикнулъ я из- 
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стувленно: —Жаль, нЪтъ здъсь поета, чтобъ 
обеэсмертить такую трогательную сцену! 
Уходите, уходите! 

Й бъшенымъ жестомь я показалъ ей, 
чтобь она ушла. 

— Уходите, если не хотите, чтобъ я васъ 
убилъ. У ходите, сь гордымъ сознашемъ, что 
сотворили зло н гибель, которыя наиболъе 
дороги сердцу женщины: вы испортили 
жизнь и обезчестили имя; большаго вы не 
можете сдфлать, ваше женское торжество 
докончено! Уходите! Дай Богъ, чтобъ я боль- 
ше никогда не видълъ вашего лица! 

(на не обращала никакого вниманія на 
мон слова и все смотрёла на Люч1о. 

Медленно отступая, она, казалось, скорће 
почувствовала, чВиъ увидфла, дорогу къ вин- 
товой лъстниц%, и тамъ, повернувшись, она 
начала подниматься. На полъ-дорогф она ос- 
тавовилась, оглянулась назадъ и съ дикииъ 
восторгоиъ на лиц послала Лючіо воздуш- 
ный поцЬлуй, улыбаясь, какь призрачная 
женщина во снЪ; потомъ шагъ га шагомъ 
она поднялась наверхъ, пока не исчезла по- 
сльдняя бвлая складка ея платья, и мы, 
мой другь и я, остались одни. Мы стояли 
молча другь передь другомъ; я ветрЪтился 
сь его суирачными глазами, и миъ показа- 
лось, что я прочель въ нихъ безконечное 
состраданів; затъмъ, когда я еще продол- 
жаль глядіть на него, что-то, казалось, сда- 
вило мнф горло и остановило дьханіє; его 
мрачное и красивое лицо показалось инЪ 
вдругь точно огненнымъ; миъ показалось, 
будто пламя дрожало вадъ его бровями, 
лувный свътъ обратился въ кровавокрас- 
ный. Въ моихъ ушахъ стоялъ шумъ, гро- 
хотъ, соединенный съ музыкой, какъ если бъ 
безмолвный органь въ конц галлереи за- 
играть подъ незримыми руками. Борясь 
против» этихъ обманчивыхъ ощущеній, я не- 
вольво простеръ руки. 

— 10910... — задыхался я, — Лючіо...другъ 
мой! Маъ думается... я... умираю! Мое сердце 
разорвалосы 

Говоря это, мракъ окуталъ меня, и я упалъ 
безь чувствь. 


ХХХІІ. 


0 блаженство абсолютной потери сознанія! 
Оно заставляеть желать, чтобы смерть въ 
самомъ ДЪЛЪ была увичтожентемъ. 

Полное забвение, совершенное разрушение, 
навЪрное, это было бы бӧльшимъ милосерді- 
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емъ для блуждающей души человћка, чЪмъ 
страшный даръ Бога— Вфчность, яркій отпе- 
чатокъ того божественнаго «Образа» Твор- 
ца, по которому мы вс сдЪланы и котораго 
мы никогда не можемъ стереть съ нашихъ 
существъ. 


Я смотрю на безконечное будущее, въ ко- 
торомъ я принуждень принять участе, ско- 
рве сь ужасомь, чВмь съ благодарностью, 
такь какь я потерялъ своє время и упу- 
стиль безумные благопріятные случаи, и 
хотя раскаяніе могло возвратить ихь, но 
работа эта—и долгая и горькая. 

Легче потерять блаженство, твмъ обрёсти 
его; и если бъ я могь умереть смертью, на 
какую надБются позитивисть, въ тотъ са- 
мый моменть, когда я постигь весь разиђръ 
моего сердечнаго горя, несомнЪнно это было 
бы хорошо. Но мой временный обморокъ 
былъ слишкомъ коротокъ, и когда я при- 
шелъ въ чувство, я нашелъ себя въ комна- 
ть Люто, самой большой и роскошной изъ 
всбхь комнатъ для гостей въ Виллосмирь; 
окна были широко открыты, и поль быль 
залптъ луннымъ світом». 


Возвратившись къ жизни и сознанію, я 
үслыхалъ звенящів звуки мотива и, устало 
открывъ глаза,я увидЪлъ самого Лючіо, си- 
дящаго на камин5 сь мандолиной, на кото- 
рой онъ импровизироваль нЪжныя мелодій. 


Я былъ пораженъ, изумленъ тЬмъ, что 
въ то время, когда я былъ подавленъ го- 

мъ, онь былъ въ состояній забавляться. 

гда мы сами разстроены, никто другой 
не смћетъ быть веселымъ, или мы отъ самой 
природы ожидаемь горестнаго вида, если 
наше возлюбленное Еро опечалено чЪмъ- 
либо,-—таково наше см шное сахомн не. Я 
шевельнулся на стул п полувсталъ съ него, 
когда Лючіо, продолжая перебирать струны 
своего инструмента, сказалъ: 

— Сидите смирно, Джоффрей! Черезъ ніБ- 
сколько минуть все пройдетъ. Не терзайте 
себя! 

— Не терзайте себя!--шовториль я съ 
горечью:—Почему ве сказать: не убивайте 
себя! 

— Потому что я не вижу необходимости 
предложить вамъ зтоть совзть теперь, — 
отвётилъ онъ хладнокровно, —иеслибъбыла 
необходимость, я сомнзваюсь, чтобы я даль 
вамъ его, такъ какъ я считаю, что лучше 
убить себя, чъмъ терзать себя. Хотя мнЪвія 
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различны, я хочу, чтобы вы легко смотрьли 
на это дБа0. 

— Легко! Отнестись легко къ моему по- 
зору и безчестію! — воскликнүлъ я, почти 
вскочивъ со стула: — Вы требуете слишкомъ 
много. 

-- Мой другь, я не требую больше того, 
что требуется п ожидается оть сотни мужей 
изъ общества въ наши дни. Разсудите: ваша 
жена потеряла всякое благоразуме и здра- 
вомысліе въ зкзальтировавной п истериче- 
ской страсти къ моей внЪшности, но вовсе 
не ко МЕБ самому, потому что въ дЪйстви- 
тельности она не знаетъ меня, она только 
‚вядитъ меня, какимъ я кажусь. Любовь къ 
личностямъ красивой наружности есть 06- 
щая ошибка прекраснаго пола й проходить 
со временемъ, какь и друге женскіе недуги. 
Для вея или для вась нЪтъ позора или без- 
честія, ничего не было сдфлано публично, 
публика ничего не видБла и не слышала. Бу- 
пучи такъ, я не понимаю, почему вы дЪлаете 
изъ этого исторію! Знаєте ли: великое дЪло 
въ общественной жизни— это скрывать всб 
необузданныя страсти и домашніе раздоры 
отъ взора вульгарной толпы. У себя дома 
вы можете дфлать все, что хотите, только 
одинь Богь видигъ, и это ничего не значить. 

Его глаза блеснули насмфшкой, онъ 
опять зазвен®лъ на мандолин%. 

— Вамъ это кажется страннымъ, Джоф- 
фрей, — продолжаль овъ,—но это такъ. 
Передь спътомъ и обществомъ ваша жена, 
какъ жена Цезаря, вн подозрбній. Только 
вы и я были свидфтелями ел истерическаго 
припадка... 

— Вы называете это истеріей. Она лю- 
битъ васъ! —сказалъ я горячо: — П она всегда 
любила, васъ. Ова созналась въ этомъ, и вы 
подтвердили, что всегда знали это. 

— Я всегда зналь, что она истерична, 
да, если это то, что вы хотите сказать, — 
отвфтилъ онь:--Большинство женщинъ не 
имфеть настоящихъ чувствъ, серіозныхъ 
эмоцій, кром одного —тщеславія. ОнЪ не 
знають, что такое великая любовь; пхъ глав- 
ное желанів- -поб'Бдитьи, потери въ въ этомъ 
неудачу, онъ, въ своей обманутой страсти, 
доходять до бъшеной истерій, которая у нь- 
которыхъ дфлается хронической. Лэди Си- 
билла страдаетъ въ этомъ родћ. Теперь по- 
слушайтесь меня. Я сейчась же УЪДу въ 
Парижь, или Берлинъ, или Москву и даю 
вамъ слово, что я больше не вторгнусь въ 
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вашъ домашній кругь. Въ нёсколько дней 
вы поправите этоть разладъ и научитесь 
мудрости переносить раздоры, случающіеся 


въ супружествЪ. съ хладнокровемъ... 


— Невозможно! Я не разстанусь съ вами, 
— пылко сказать я, —и не стану жить съ 
вей. Лучше жить съ вървымъ другомъ, чЪмъ 
сь лицемърной женой! 

Онъ подняль брови съ недоум$вающимь 
выраженіемъ, потомъ пожалъ плечами, какь 
человікь, который сдается на неоспоримый 
ДОВОДЪ. 

Вставь, онъ отложилъ мандолину й подо: 
шелъ ко мн%; его высокая, величественная 
фигура бросала гигантскую тінь на блестя- 
ще лучи луннаго світа. 

— Клянусь вам, Джоффрей, вы ставите 
меня въ весьма неловкое положеніє. Что 
дЪлать/ Вы можете получить разводь, если 
хотите, но, я думаю, будеть не умно затЪвать 
эту процедуру посл четырехъ мЪеяцевъ 
супружества. ОвЪтъ тотчась же начнеть 
толковать. Лучше сдфлать такъ, чтобы аз- 
бъжать сплетень и скандала. Вотъ что: не 
ръшайте что-либо поспъшво, поћзжайте со 
мной на день въ городь и оставьте вашу 
жену одну поразмыслить над своимъ бе- 
зуміемъ и его возможными послЪдствіями; 
тогда вы будете въ состоявіи лучше судить 
о вашихъ дальнЪйшихъ дЪъйствіяхъ. Идите 
въ свою комнату и спите до утра. 

— Спать — повторилъя, содрогнувшись: — 
Въ той комнать, гд$ она! — (Я прервалъ себя 
крикомь и взглянуль умоляюще на него). — 
Ве схожу ли я съ ума? Мой мозгь въ огні! 
Если бы я могъ забыты... Если бы я могь 
забыть! Лючіо, если бы вы, мой вфрный 
другъ, обманули меня, ябы умеръ, но ваша 
правдивость, ваша честность спасла меня. 

Онь улыбнулся странной цинической 
улыбкой. 

— То! Я не хвалюсь добродЪтелью!— 
возразилъ онъ:— Кеди бъ красота лади была 
искушеніемъ для меня, я могь бы уступать 
ея чарамъ; сдћлавъ такъ, я былъ бы не боль- 
ше, чЬмъ человЪкъ, какъ она сама сказала. 
Но, можеть быть, я больше, чфмъ человЪкъ: 
во всякомъ случа», тБлесная красота жен- 
щинь не производитъ на меня никакого эф- 
фекта; разв только, если она сопровождает- 
ся красотой души, тогда она производить 
эффектъ и эффектъ весьма необыкновенный. 
Она возбуждаєть во миъ желаше испытать 
эту красоту: доступная ли она или неуяз- 
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вимая? Какой я ее нахожу, такой я ее и 
оставляю. 

Я устало смотрёть на узоры луннаго сві- 
та на полу. 

— Что же мив дВлать/--спросиль я:— 
Чтб бы вы миъ посовътовади? 


— Повзжайте со мной въ город, —отвз- 
тить онъ,— Вы можете оставить записку же- 
нъ, объясняя свое отсутстве, и въ одномъ 
изъ клубовь мы поговоримъ спокойно о дћ- 
лв и ръшимъ, какъ лучше избъжать обще- 
ственнаго скандала. ТЪмъ временемъ идите 
спать. Коли вы не хотите возвратиться въ 
вашу комнату, спите въ сосЪднейоколоменя. 


Я машинально всталь и приготовился 
повиноваться ему. Онъ украдкой сабдиль 
за мной. 


— Не выпьете ли вы успокоительнаго лћ- 
карства, если я приготовлю для вась/--ска- 
залъ овъ:— оно безвредно и дасть вамъ н%- 
сколько часовъ сна. 


— Я бы выпилъ ядъ изъ вашихь рукь!-- 
отвфтилъ я равнодушно, —-отчего вы этого 
не приготовите для меня? А затімь... за- 
тЬмъ я заснуль бы на самомь дБЛЪ и за- 
былъ бы эту страшную ночь. 


— Нзть, къ несчастію, вы бы не забы- 
ла — сказалъ онъ, беря свой дорожный нес- 
сесеръ и вынимая оттуда коробочку сь 6%- 
лымъ порошком», который онъ постепенно 
разводилъ въ стакан: —Это-то и есть са- 
мое худшее въ томъ, что люди называютъ 
смертью. Кстати я просвъщү вась немного 
въ наукЪ, чтобы разсфять ваши мысли. На- 
учная часть смерти, дБла, что продолжа- 
ются за кулисами ея, весьма заинтересу- 
ють васъ,—это очень поучительно, въ 060- 
бенности тотъ ея отдёлъ, который я назы- 


ваю возрожденіемъ атомовь. Клёточки мо- 


зга суть атомы, и въ нихь находятся дру- 
пе атомы, называемые памятью, необыкно- 
венно жизненные и удивительно плодород- 
ные... Выцейте зто.--(Й онъ протянулъ миб 
приготовленную микстуру).--Для тепереш- 
НИХЪ въ ова гораздолучше, чёмъ 
смерть: она производить онЪм%ніе и пара- 
лизуетъ атомы сознанія на короткое время, 
между тбагь какь смерть освобождаєть ихъ. 
Я быль слишкомъ поглощенъ самимъ 
собой, чтобъ понимать или обращать вни- 
мане на его слова, но я выпилъ покорно 
то, что онъ мнЪ даль, и возвратилъ стакан. 
продолжалъ съ минуту схБдить за 
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мной. Затімь онь открылъ дверь въ ком- 
нату смежную съ его. 

-- Ложитесь на эту постель и закрывай - 
те глаза, —продолжалъ онъ тономъ, не до- 
пускающимъ возражевій. 

— До утра я вамъ даю отдыхъ,—и онъ 
странно улыбнулся, —отъ сновъ и воспоми- 
наній. Погрузитесь въ забвене. 

Ироническій тон его голоса обидълъ ме- 
ня; я смотрёлъ на него полуукоризненно 
и увидБазь его гордое, красивое лицо, ӧлЪд- 
ное, какъ мраморь, отчетливо выточенное 
какъ камея, смягчившееся, когда я встрћ- 
тился съ его глазами; я почувствовалъ, 
что ему было жаль меня, несмотря на его. 
любовь къ сатирв, и, схвативъ его руку, я 
горячо пожалъ ее вмото всякаго отвфта. 
Потомъ, войдя въ сльдующую комнату, легъ 
и почти тотчасъ уснуль; я больше ничего 
не помнилъ. 


ХХХІ. 


Ви%Ъстъ съ утромъ явилось полное созна- 
нів; я съ горечью вспомниль все, что 
случилось, но болће я не былъ расположевь 
тужить о своей судьбф. Мои вервы были 
слишкомъ поражены онфмВнемъ для како- 
го-либо взрыва страсти. Тяжелое притупле- 
ніє завяло місто поруганнаго чувства; и хо- 
тя отчаяніє наполняло мое сердце, я при- 
шелъ къ непреклонному рёшеню— больше 
не видЪть Сибиллу. Никогда больше это, 
красивое лицо, обмавчивая маска фальши- 
вой натуры не соблазвитъ моего зрћнія и не 
побудить меня къ жалости или прощенію, — 
это я порвшиль. Выйдя изъ комнаты, въ 
которой я провелъ ночь, я прошеть въ свой 
кабинеть и написалъ слфдующее письмо: 


«Сибилла. 


«ПослЪ позорной и унизительной сцены 
прошлой ночи вы должны понять, что даль- 
нёйшая совмствая жизнь между нами не- 
возможна. 

«Князь Риманець и я Ъдемъ въ Лондонъ; 
мы больше не возвратимся. Вы можете про- 
должать жить въ Виллосмирћ: домъ—вашь, 
и половина моего состоянія, записанная на 
васъ въ день вашей свадьбы, дастъ вамъ 
возможность поддерживать привычки ваше- 
го «круга» и жить съ той роскошью и 
зкстравагантностью, какія вы считаете не- 
обходимыми для аристократическаго поло- 
женія. Я рвшиль путешествовать и я на- 
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мБреваюсь такъ устроиться, чтобъ мы боль- 
ше никогда ве встрЕтились, хотя, ко- 
вечно, я сдБлаю все отъ меня зависящее, 
чтобь избЪжать какого-либо скандала. 
Упрекать вась за ваше поведене безпо- 
лезно: вы потеряли всякое чувство стыда. 
Изъ-за преступной страсти вы унизили себя 
передь человћкомъ, который презираетъ 
васъ, который по своей честной и благород- 
ной натур5 ненавидить васъ за вашу невър:- 
ность и лицем%ріе, и я не нахожу проще- 
нія тому злу, какое вы сдфлали мні, и 
оскорбленію, какое вы нанесли моему имени. 
Я предоставляю судить вашей собственной 
совзети, если у васъ есть таковая, что со- 
мнительно. Подобныя женщины, какь вы, 
Ъдко безпокоять себя угрьізеніями совети. 
Дфлайте съ вашей жизнью, что можете или 
хотите, —я равнодушень къ вашимъ дЪЙ- 
ствіямь и со своей стороны постараюсь за- 
быть о вашемъ существовании. 


Вашъ мужь 
Джоффрей Темпесть.» 


Это письмо, сложенное и запечатанное, я 
послалъ моей жен въ ея аппартаменты съ 
ея горничной. ДЪвушка возвратилась и 
сказала, что передала его, но что отвЪта не 
было: «у ея милости сильная головная боль, 
и ов не выйдутъ изъ комнаты». 

Я выразилъ, какъ можно учтивфе, свои со- 
жалънія, чего вБрная служанка, естественно, 
ожидала отъ новобрачнаго мужа своей гос- 
пожи, и затёмъ, отдавъ приказанія моему 
человЪку Морису уложить мой чемоданъ, я 
наскоро позавтракаль сь Лючіо болће или 
менфе въ молчаній, такъ какъ я не же- 
лалъ, чтобы слуги подозр®вали, что у насъ 
происходило н$что неладное. 

Я объяснилъ имъ, что я и мой другъ были 
отозваны въ городъ по неотложному длу, 
что мы будемъ въ отсутствии дня два, мо- 
жеть быть, дольше, и что какія-нибудь экс- 
тренныя извфетя или телеграммы могуть 
быть посланы въ Артуръ-Клубъ. 

Я обрадовался, когда, наконецъ, мы 
уфхали, когда высокая, живописная, крас- 
ная крыша Виллосмира исчезла изъ вида, п 
когда, ваковецъ, мы сидфли въ вагоні для 
курящихъи были въ состоявіи сл дить за ми- 
лями, постепенно отдфлявшими насъ отъ 
красивыхъ л'всовь въ осеннемъ нарядЪ по- 
этическаго Варвикшира. Долгое время мы 
молчали, дБлая видь, что читаемъ утреннія 
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газеты, — до тфхъ порь, пока я не бросиль 
скучный и утомительный листь «Тітев'а», 
и, тяжело вздохнувъ, откинулся назадь й 
злкрылъ глаза. 

— Право, я очень огорченъ всёмъ 
этимъ, —сказалъ тогда Лючіо съ чрезвы- 
чайной ласковостью:— Маъ кажется, что я 
принесъ несчастіе. Если бъ ләди Сибилла ни- 
когда не видфла меня! 

— Ну, да, тогда бы я никогда не уви- 
дЪлъ ее —отвЪтилъ я съ горечью: —Благо- 
даря вамъ я впервые встр®тился съ ней! 

— Върно! —(11 онъ задумчиво посмотрълъ 
на меня). —Я поставленъ въ весьма: зло- 
получныя условія: выходить почти такъ, 
что я виновать, хотя никто бы не могъ 
быть болфе невиннымъ или благонамЪрен- 
НЫМЪ, ЧЪМЪ я! 

Онъ улыбнулся, затвмь продолжаль сь 
важностью: 

— Въ самомъ діл, я бы на вашемъ мБ- 
ст избъжалъ скандальныхъ сплетень. Я не 
говорю ради своего невольнаго участія въ 
этой неприятности: для меня рЕшительно 
все равно, что обо мн говорять. Но ради 
дамы! 

— Ради себя я постараюсь избъжать 
ихь, — сказалъ я рћъзко:— Больше всего о 
себф самомъ я буду думать. Я отправлюсь, 
какъ я намекнулъ сегодня утромъ, путеше- 
ствовать на вБеколько лътъ. 

— Да, поважайте охотиться на тигровъ 
въ Йндію, -подаль онъ мысль,— или уби- 
вать слоновь въ Африкъ. Такъ дфлають 
многіе мужчины, когда ихъ жены забыва- 
ются. Нісколько хорошо извЪстныхъ мужей 
въ настоящее время находятся въ чужихъ 
краях! 

Опять блестящая загадочная улыбка освЪ- 
тила его лицо, но я не могъ улыбнуться въ 
отвЪтъ. Я угрюмо глядЪлъ въ окно на голыя 
осеннія поля, черезь которыя мчалея по- 
Бздъ, — пустынныя, сумрачныя, точно моя 
собственная, нерадостная жизнь. 

-- ПоБдемте со мной на зиму въ Еги- 
петь, — продолжалъ овъ: — Пофдемъ на моей 
яхтЬ «Пламя». Мы отправимся въ Алексан- 
дрію, а затвмь на Нилъ и забудем о суще- 
ствованій такихъ легкомысленныхъ куколъ, 
какъ женщины; по крайней м%р%, будемъ 
смотрђть на нихь, какъ на игрушки для 
нась, «высшихъ» существь, которыя мы 
легко бросаемъ. 

— Кгипеть, Нильш--бормоталь я. 


МА 


Какъ бы то ни было, во идея понравилась 
МЕР. 

— Да почему віть? 

— Почему вътъ, въ самомъ ділі — по- 
вторилъ онь:--Я увфренъ, что предложевіе 
вамъ пріятно. Поздемъ осмотръть страву 
старыхъ боговъ, страну, гдъ моя привцесса 
жила й мучила сердца мужчинь! Можетъ 
быть, мы откроемъ останки ея послъдней 
жертвы. Кто знаетъ? 

Я избъгалъ его взгляда. Воспоминание объ 
ужасномь крылатомъ предметі, было про- 
тивно мв%. Я почти чувствовалъ, что была 
какая-то таинственная связь между невави- 
стнымъ существомъ и моей женой Сибиллой. 

Я былъ доволенъ, когда побадь прибылъ 
въ Лондонъ, й мы, взявъ экипажъ, погрузи- 
лись въ самый водовороть человъческой жиз- 
ни. Безпрерывный шумъотъ $зды, разноцвЪт- 
ная толпа, крики газетчиковъ иомнибусвыхъ 
кондукторовъ, — весь этотъ гам» быль прія- 
тенъ моимъ ушамъ и на время разсфялъ мои 
мысли. Мы завтракали въ «Заубу» и заба- 
влялись, наблюдая модньхь, свЪтскихъ бол- 
вановь - безсодержательныхь молодыхъ лю- 
дей въ колодкахъ изъ одеревенлыхъ высо- 
кихъ воротниковъ и въ ручныхъ кандалахь 
изъ одинаково одеревенълыхъ и преувеличен- 
ныхъ манжетъ: легкомысленныхъ , накрашен- 
ныхъ и напудренныхь женщин», съ фальши- 
вими волосами и подрисованными бровями, 
старающихся выглядфть какъ можно болће 
похожими на куртизанокъ; престарлыхъ 
матронь, подпрыгивающихь ва высокихъ 
каблукахъ и пытающихся придавіемъ себђ 
ювошескаго вида и граціи скрыть препят- 
ствующіе факты слишкомъ объемистаго жи- 
вота и обильваго бюста; такъ называемыхъ 
денди и семидесятилЪтнихъ «франтовъ», 
обладающихь странными юношескими же- 
ланіями и также выражающихъ это въ ко8- 
линыхь подскакиваніяхъ по пятамъ моло- 
дыхь замужнихь женщин». Эти и подобныя 
этимъ презрённыя единицы презрънной 
общественной толпы проходили передъ вами, 
какъ маріонетки на деревенской ярмарк%, и 
вызывали въ насъ смёхъ или презрћніе. 
Пока мы еще пили вино, вошель господинь 
и сфлъ за столъ рядомъ съ нашим». У него 
сь собой была книга, которую ов, отдавъ 
приказаніе относительно завтрака, тотчась 
открылъ на зам ченномъ устЪ и пранялся 
читать съ поглощеннымъ вниманіємь. Я 
үзналъ оболочку книги: это было «Несогла- 
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сів» Мэвисъ Клерь. Глаза мои заволоклись 
туманомь, я чувствовалъ слезы въ горлі, я 
видълъ свфтлое лицо, серюзные глаза и 
нвжную улыбку Мэвисъ, — эту жевщину, 
носящую лавровый вБнець и держащую ли- 
ли чистоты и мира. Увы, эти лили! (въ 
были для меня 


«...4ез Неиг5 Єбгапрев, 
Ачес ]епгз аігз е всерігев Ф'япдез, 
Ге Шугзев Іатіпеох ропг 40188 де вегарбілпя,-- 
І ецтв рагѓатз вопі гор бгів, 3048 епзешЫе, её 
{гор бпві» 1), 


Я прикрылъ глаза одной рукой, тъмъ не 
менфе чувствоваль, что Лючю наблюдаєть 
за мной. Тотчась онъ мягко заговорилъ, 
какь еслибъ онъ прочель мои мысли: 

— Принямая во вниманіе, какой зффекть 
производить истянно невинная женщина на 
душу даже дурного человіка, странно, не 
правда ли, что яхъ такь мало! 

Я молчалъ. 

— Въ настоящее время, — продолжалъ 
овъ, — множество женщинъ подняли крикъ, 
какъ куры на птичникВ, 0 своихъ «пра- 
вахъ». Ихъ величайшее право, ихъ высшая 
привилегія — направлять и оберегать души 
мужчин. Это он%, по большей части, отвер- 
гають, какъ ничего не стоющее. Аристо- 
кратки отстравяютъ отъ себя заботу о дћ- 
тяхъ, поручая ихъ слугамъ и наемникамъ, 
и затВмъ удивлены и оскорблены, если изъ 
этихъ дітей выходятъ дураки или негодяи. 
Если бъ я быль властителемь государ- 
ства, я бы издалъ законъ, чтобъ каждая 
мать была обязана сама кормить и воспи- 
тывать свойхь дітей, какь требуетъ того 
природа, развћ только, если илохое здоровье 
препятствуєть ей, въ чемъ она должна дать 
удостовЪрене отъ двухъ докторовъ. подтвер- 
ждающихъ фактъ. Въ противномь случа%, 
женщина, отказывающаяся подчиниться за- 
кову, была бы приговорева къ заключенію 
въ тюрьму и къ каторгъ. Это заставило бы 
ихь образумиться. Праздность, порочность, 
сумасбродство и себялюбіє женщин» дёла- 
ють мужчин грубнип и эгоистами. 

Я поднялъ голову. 

-- Въэтомъ дл самъчортьзам шанъ!— 
сказаль я съ горечью:—-Если бъ женщи- 
ны были хорошія, мужчинамъ нечего было 
бы съ вами дФлать. Оглянитесь ва то, что 


называется «обществом'ь» | Сколько мужчинь 
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о 
преднамфренно выбираютъ себЪ въ жены 
развращенныхъ женщинт, а невинныхъ оста- 
вляють безъ внимания! Возьмите Мэвисъ 
Клерь. 

— 0, вы подумали о Мэвисъ Каврь?- - бро- 
силъонъ наменя быстрый взглядь:--Но она 
была бы трудной добычей для мужчины. (Ова 
не ищетъ замужества и ова не осталась 
незамфченной, такъ какъ весь свЪтъ оказы- 
ваетъ ей вниманіє. 

— Этобезличная любовь, —отвЪтилъя,— 
ова не даетъ жгнщині той защиты, въ ка- 
кой она нуждается и какую должва имЪТЬ. 

— Не хотите ли вы сдфлаться ея возлюб- 
ленньмь?--спросиль онъ съ легкой, улыб- 
кой: — Боюсь, что вы потерпите неудачу! 

-- Я! Ея возлюбленнымъ! Великій Боже! 
—воскликнулъ я, и кровь прилила къ моему 
лицу отъ одной только мысли:— Что за не- 
лЪпая идея! 

— Вы правы: она нелћпа,-— сказалъонъ, 
все еще улыбаясь: —Әто все равно, если бъ 
я предложвлъ вамъ украсть святую чашу 
изъ церкви сь той разницей, что вамъ могло 
‚ удастся сбъжать съ чашей, потому что она 

только церковное имущество, но вамъ бы ни- 
когда не удалось получить Мэвисъ Клерь, 
такъ какь она принадлежитъ Богу. 

Я нетерп®ливо задвигался и выглянулъ 
въ окно, около котораго мы сиділи, на жел- 
тую полосу текущей внизу Темзы. 

— Ее нельзя назвать красавицей, —про- 
должаль Лючіо, —во ея душевная красота 
отражается на ея лиці п дЪлаетъ его пре- 
краснымъ безь того, что называется красо- 
той у сластолюбцевъ. Образецъ красоты, по 
ихъ сужденію, представляєть собой просто 
хорошее мясо, — ничего больше. Мясо, раз- 
мфщенное красипо вокругь безобразнаго ске- 
лета, — мясо, ні;кпо окрашенное и мягкое 
для прикосновения, безъ шрамовъ или пя- 
тенъ. Эго самый тлЬнный родъ красоты: 
болћзвь портитъ ее, тяжелый климать раз- 
рушаєть ее, годы бороздятъ ее морщинами, 
смерть уничтожаєть ее, но большенство муж- 
чин» ищетъ ея въ торговыхъ сдфлкахъ съ 
прекраснымъ поломъ. Большинство шести- 
десятилћтнахъ повъсъ, прогуливающихся по 
Пиккадили и претевдующихъ пи%ћть тридцать 
тЬтъ,ожидаютъ какъ Шейлокь свой«фУНТЬ» 
или нЪсколько фунтовъ юнаго мяса. Жела- 
ніе ви утонченное, ни интеллектуальное, во 
ово есть, и единственно по этой причині 
«дамы» изъ кафешантана дфлаются развра- 
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щающимъ элементомъ п будущимп матерями 
аристократии. 

—- НЪтъ надобности кафешантаннымъ да- 
мам развращать тБхъ, кто уже развращенъ, 
—сказалъ я. | 

-- Правильно!—И онъ взглянулъ на меня 
съ ласковымъ соболзновашемъ: —Отнесемъ 
все зло къ «новой» литературб! 

Мы встали, кончивъ завтракъ, в,оставивъ 
«Савой», пошли къ Артуру. 

Одіфсь мы усБлись въ покойвомъ уголкЪ 
и принялись толковать о нашихъ будущихь 
плавахъ. Мнф не нужно было много времени. 
чтобь рЬшиться: всЪ страны свъта были 
одинаковы для меня, и меъ было дЪйстви- 
тельно безразлично, куда ни Ъхать. Однако 
всегда есть въчто заманчивое въ идез пер- 
ваго посъщенія Египта, ия охотно согласился 
сопутствовать туда Лючю и провести тамъ 
зиму. | 

— Мы будемъ избъгать общества, — ска- 
залъ онъ, — благовоспитанные и высокооб- 
разованные «знатные» люди, бросающіе бу- 
тылки шампанскаго въ Сфинкса, не должны 
им%ть чести быть въ нашей компаній. Капръ 
переполненъ подобными маріонетками, такъ 
что мы не остановимся тамъ, Старый Нилъ 
очень привлекателенъ; л8нивая роскошь Да - 
гобеи успокоитъ ваши издерганные нервы. Я 
предлагаю покинуть Англію черезь неділю. 

Я согласился, и пока овъ писалъ пись- 
ма, приготовляясь къ путешествию, я про- 
сматриваль дневныя газеты. 

Въ вихъ нечего было читать, такъ какъ 
хотя вс новости світа проникають въ Ве- 
ликобритавію по электрической проволок%, 
каждый редакторъ каждой малевькой гро- 
шевой газеты, завидуя каждому другому ре- 
дактору каждой другой грошевой газеты, 
только помфщаетъ въ свои столбцы то, что 
подходить къ его политик8 или нравится 
ему лично, а интересы публики вообще едва 
ла принимаются во внимаве. Бъдвая, обма- 
нутая, терпћллявая публика! Не удивительно, 
если начинають думать, что болів чЪмъ до- 
статочно истратить полпенни на газету, толь- 
ко покупаемую для того, чтобы ее бросить. 

Я еще проглядывалъ скучные столбцы 
«Пэлль-Мэлль газеты», и Лючіо еще писалъ, 
когда мальчикъ вошелъ съ телеграммой. 

— т Темпестъ? 

— Да. 

И я, взявъ желтый конверть, разорвалъ 
его н, почти не понимая, прочелъ стоящія 
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тахъ вЪсколько словъ. Они заключали слъ- 
дурщее: | 
«Возвращайтесь немедленно. Случилось 
въчто тревожное. Боюсь дъйствовать безъ 
вась. 
Мэвисъ Клерь.» 


Странный холодъ охватилъ меня, теле- 
грамма выпала изъ моихъ рукъ на поль. 
«Лючіо поднялъ ее ипробфжалъ. ЗатЪмъ, твер- 
до смотря на меня, онъ сказалъ: 

— Конечно, вы должны. Вхать. Если вы 
возьмете кэбъ, то вы еще можете захватить 
четырехъ-часовой позздъ. 

— А вы/— пробормоталь я. 

Мое горло было сухо, и я едва проговорялъ. 

— Я останусь въ «@гапа-Ное> и буду 
ждать извЪстій. Не медлите ни минуты. Мә- 
висъ Клеръ не послала бы вамъ этой де- 
пеши, если бъ не было серіозной причины. 

— Что вы думаете? Что вы предполагаете? 
--началть я. | 

(въ остановил меня легкимъ повелитель- 
нымъ жестомъ. 

— Я ничего не думаю, я ничего не пред- 
полагаю. Я только настаиваю, чтобы вы от- 
правились немедленно. Ступайте! 

Й прежде, чьмь я могь отдать себЪ от- 
четь, я уже былъ въ передней клуба, и Лючіо 
помогь маъ вадћть пальто, подаль миъ шляпу 
п послаль за кэбомъ. Мы едва усифли про- 
ститься; озадаченный внезапностью не- 
ожиданнаго возвращенія въ домъ, который 
япокинулъ үтроиъи, какъядумалъ навсегда, 
—я едва сознавалъ. что я дълалъ или куда 
Ъхалъ, пока не очутился одинъ въ поћад%, 
возвращаясь въ Варвикширъ съ такой бы- 
стротой, съ какой только паръ могъ нести 
меня, сь мракомъ сгущавшихся сумерекь 
вокругъ и съ такимъ страхом» и ужасомь 
въ сердцъ, которыхъ я не смёлъ опреді- 
лить. Что случилось «нфчто тревожное»? 
Какъ вышло, что Мэвисъ Клерь телеграфи- 
ровала миъ? Әти и безконечные другіе во- 
просы терзали мой мозгъ, и я боялся 0т- 
вчать на вихъ. Когда я пріЪхалъ на зна- 
комую станцію, гдф викого не было, чтобы 
ветрьтить меня, я нанялъ кабріолеть и по- 
катилъ въ свой собственный домъ, когда 
короткій вечерь уже обратился въ ночь. 
Тихій осеввій вътеръ безпокойно вздыхалъ 
среди деревьевъ, какъ блуждающая душа въ 
мукахъ; ни одна звізда не блествла въ тем- 
вой глубин» небесъ. Экипажъ остановился, 
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легкая фигура въ бБломь вышла мн% на- 
встрфчу: это была Мэвисъ; ея ангельское 
лицо было серіозно и блЪдно отъ волнения. 
—- Это вы, наконецъ! —сказала она дро- 
жащимъ голосом»: —Слава, Богу вы прівхали! 


ХХХІҮ. 


Я схватилъ ее за руки. 

— Что такое/—началь я. 

Затьмъ, взглянувъ вокругъ себя, я уви- 
дълъ, что вся передняя была полна перепу- 
ганньхь слугъ; нЪкоторые изъ них выдви- 
нулись впередъ, смущенно бормоча нічто въ 
родъ того, что они «испугались» и «не знали 
что дБлать». Я жестом» отодвинулъ ихь на- 
задь и повернулся снова къ Мэвисъ Клеръ: 

— Скажите мнЪ скорбе, въ чемъ дъло? 

— Мы опасаемся, какъ бы не случилось 
чего съ лади Сибиллой — отвтила она тот- 
часъ: — Ея комната заперта, и мы не можемъ 
достучаться. Ея горничная, встревоженная, 
прибБжала ко мив спросить, что дфлать. Я 
сейчасъ же пришла и стучала и звала, во 
не получила никакого отклика. Вы знаете, 
окна слишкомъ высоки отъ земли, чтобъ 
влізть въ НИХЪ, и не нашлось достаточно 
длинной лЪстницы. Я просила вЪкоторыхъ 
слугъ силой выломать дверь, но они не со- 
гласились, они были исиугавы, а я не хо- 
тла брать на себя отвфтственность и по- 
тому телеграфировала вамъ. 

Прежде, чъмъ она кончила говорить, я 
стремительно бросился вверхъ по лъстницф; 
передъ дверью, которая вела въ роскошные 
аппартаменты моей жены, я остановился, 
задыхаясь. 

— (Сибилла! —крикнулъ я. 

Ни одного звука. Мэвисъ пошла за мной 
и стояла рядомъ, слегка дрожа. Двое-трое 
слугь также поднялись по лЪстницћ и, вцћ- 
пившись въ перила, нервно прислушивались. 

— Сибилла! — опять позвалъ я. 

Снова абсолютное молчанів. 

Я повернулся къ ожидавшимъ въ страх 
слугамъ, придавъ себъ спокойный видъ. 

— Вфроятно, лэди Сибиллы совсфмъ нЪтъ 
въ ея комнатъ, — сказалъ я:—Ова, должно 
быть, вышла незамфченной. Әта дверь имћетъ 
пружинный замокъ, который легко можетъ 
запереться совершенно случайно. Принесите 
крЬпкій молотокь, или ломъ, что-нибудь, 
чім можно сломать ее. Если бъ увасъ былъ 
разумъ, вы бы послушались миссь Клеръ и 
сдвлали бъ это часа два тому назадъ. 
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И я ждалъ сь принужденнымъ хладно- 


кровіемъ исполненія своихъ приказаній. Двое. 


изъ слугь явились сь необходимыми инстру- 
ментами, и вскор домъ огласился ударами 
молота по крЪпкой дубовой "двери, но в%- 
которое время вс усилія были безусптвшнь: 
пружинный замокъ не поддавался, проч- 
ныя петли не уступали. 

Однако, посл десяти минуть тяжелаго 
труда, одна изъ ръзвыхъ половинокъ раз- 
билась, потомъ другая, и, перепрыгнувъ 
черезь обломки, я бросился въ будуарь; 
остановившись тамь, я прислушивался и 
ОПЯТЬ позваль: 

— Сибилла! 

Никакого отвъта. Какой-то смутный ин- 
стинктъ, какой-то неизвЪстный страхъ удер- 
живалъ слугъ, равно какь и Мэвисъ Клеръ. 
Я быль одинъ и въ абсолютной темнот». 

Шаря вокругь, съ веимов8рно бьющимся 
сердцемъ, я искалъ на стънЪ кнопку изъ 
слоновой кости, которая при надавливаній 
залила бы комнату электрическимъ світом, 
но какъ-то я не могь найти ее. Мои руки 
встрћчалисьсъ различными знакомыми пред- 
метами, которые я угадывалъ по осязанію: 
ръдкій фарфоръ, бронза, вазы, картины, до- 
рогія бездвлушки, наваленныя горами, какъ 
я зналъ, въ этой особенной комнать съ рас- 
точительной роскошью, подходящей для из- 
нЪженной восточной императрицы старыхъ 
временъ; осторожно двигаясь. я содрогнулся 
отъ ужаса, увидВвъ, какъ мий померещилось, 
высокую фигуру, вдругь появившуюся въ 
темноті, —0Блую, прозрачную, сввтившую- 
ся, — фигуру, которая, когда я вглядЪлся въ 
нее, подняла блідную руку и указала мнЪ 
впередь съ угрожающимъ видомъ презрънія! 

Въ ужасЬ при этомъ видћніи и иллю- 
зін, я споткнулся на тяжелья волочив- 
шіяся складки бархатной портьеры и узналь 
по этому, что проходиль изъ будуара въ 
спальню. Опять я остановился и позвать: 

— Сибилла! 

Но мой голось едва имБлъ силь подняться 
выше шопота. Какъ ни быль я разстроенъ, 
какъ ни кружилась моя голова, но я вспо- 
мнилъ, что кнопка отъ электрическаго світа 
въ этой комнат была у туалетнаго стола, 
и я быстро пошелъ по этому направленію, 
когда вдругъ въ густомъ мрак% я дотронулся 
до чего-то холоднаго и липкаго, какъ мер- 
твое тло, и коснулся одежды, издававшей 
тонкій аромать, и произведшей при моемъ 


МАРІЯ КОРЕЛЛИ 


ы 


прикосновеній шелестъ шелка. Әто встрево- 
жило меня болће, чфиъ только-что ВИДЪН- 
вый призракь. Я дрожа попятился къ ст. 
вв, й мой пальцы невольно попали на по- 
лированную кнопку изъ слоновой кости, ко- 
торая, какъ талисманъ въ современной ци- 
вилизаціи ,распространяетъ свътъпо желавію 
владільца. Я нервно нажаль ее, и свЪтъ 
блеснулъ черезь розовыя раковины, служи- 
вшія защитойоть его ослЬпительной яркости, 
и я увидБлъ,гдћ я стоялъ... На яній 
аршина отъ страннаго окочензлаго, бЪлаго 
существа, смотрящаго на себя въ зеркало 
въ серебряной рам%, съ широко-открытыми 
напряженными и стеклянными глазами! 

— (ибилла!—-задыхаясь, шепнулъ я: — 
Моя жена... 

Но слова замерли у меня въ горл$. Была 
ли это дВйствительно моя жена,——эта ледя- 
ная статуя женщины, слЪдящая такъ при- 
стально за своимъ безчувственнымъ изобра- 
женіємь? Я глядълъ на нее съ удивлевіемъ, 
съ сомнфтемъ, какъ если бъ она быда чу- 
жой; я съ трудомъ узналъ ея черты, ея тем-. 
ные сь бронзовымъ отливомъ волосы, тяжело 
падавопе вокругь нея,какъ струящіяся вол- 
вы... Ея лЪвая рука свЪшивалась сь ручки 
кресла, на которомъона сиділа, какъ какая- 
нибудь выточенная изъ слоновой кости бо- 
гиня, сидящая на своемъ трон, и, дрожа, 
медленно, робко я придвинулся къ вей и 
взялъ эту руку. Холодная, какъ ледъ, она ле- 
жала на моей ладони, точно восковая модель; 
она сверкала драгоцінньми каменьями, и 
я разсматривалъ каждое кольцо на ней со 
страннымъ тупымъ упорствомъ человћка, 
который хочетъ удостовзриться въ поддин- 
ности. Әта большая бирюза, осыпанная брил- 
ліантами, была подаркомъ къ свадьбЪ отъ 
одной герцогини: этотъ опаль подарилъ ей 
ея отець; искрящійся кругь сапфировь п 
бриллантовъ, возвышавшійся надъ ея вЪн- 
чальнымъ кольцомъ, быль мой подарокь; 
этоть рубинъ мив казался знакомымъ, — 
хорошо, хорошо! Какая масса сверкающихъ 
драгоцфнностей украшала такой бренный 
прахь! Я взглянулъ ва ея лицо, затёмъ на 
отражеше этого лица въ зеркал и опять 
я пришелъ въ недоум не: была ли это, мог- 
ла ли быть это Сибилла, въ конці концовь? 

Сибилла была красавица, а у этой мер- 
твой женщины была дьявольская улыбка на 
посинфвшихъ разомкнутыхъ губахъ и леде- 
нящій ужась въ глазахь! Вдругъ что-то на- 
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тянутое въ моемъ мозгу, казалось, лоинуло; 
выпустивъ холодные пальцы, которые я дер- 
жаль, я громко крикнулъ: 

— Мэвисы Мавись Клерь! 

Въ одинъ моменть она была со мной, 
однимъ взглядомъ она поняла все. Упавъ на 
колЪни передь трупомъ, она залилась горь- 
кими слезами. 

— 0 бвдная дъвочка!—рыдала ова: — 0 
Увдная, несчаствая дЪвочка! 

Я сумрачно гляді на вее. Мнъ казалось 
весьма страннымъ, что она могла плакать 0 
чужихь горестяхъ. Мой мозгь горілть, мои 
мысли путались; я посмотріль напряжен- 
НЫМЪ ваглядомь, со злой улыбкой на мою 
мертвую жену, сидящую прямо и одътую въ 
розовый шелковый пеньюарь, отдфланный 
старинными кружевами по послъдней париж- 
ской моді; затімь на живое, нЪжно-сер- 
дечное существо, прославленное свзтомъ за 
свой геній, которая на колћняхъ рыдала 
вадъ окоченЪлой рукой, гд'Б рвдкостнье кам- 
ни насмёшливо переливались, и, побужда- 
емый какой-то силой, я дико заговорилъ: 

— Встаньте, Мәвисъ Не стойте такъ на 
колБняхъ Идите, идите изъ этой комнаты! 
Вы не знаете, чмъ она была, эта женщина, 
на которой я женился: я считалъ ее анге- 
ломъ, но она была злой духъ,— Да, Мэвисъ, 
злой духъ! Посмотрите ва нее, ва ея изобра- 
женіе въ зеркатЬ, вы не можете назвать ее 
красивой теперь! Она улыбается, видите, точ- 
но такъ же, какъ ова улыбалась прошлую 
ночь, когда... ахъ, вы ничего не знаете о 
прошлой ночи! Говорю вамъ, уходите! —(Я бВ- 
шено топнулъ ногой). —Әтотъ воздухъ оск- 
верненъ, онъ отравитъ васъ Запахъ Пари- 
жа въ соединенш сь испареніемъ смерти до- 
статочень, чтобъ породить заразу! У ходите 
скорЪй, объявите слугамъ, что ихъ госпожа 
умерла, спустите шторы, выставите веб 
виБшніє знаки благопристойнаго и фетене- 
бельнаго горя! 

Й я началъ смфяться, точно въ бреду. 

— Скажите слугам», что они могуть раз- 
считывать на дорогой трауръ, пуеть они 
ЗДЯТЪ и пьютъ, СКОЛЬКО могуть и хотять, п 
спять или болтаютъ, какъ подобная челядь 
любитъ болтать, о гробахъ, могилахъ и вне- 
запныхъ несчастіяхъ; но оставьте меня 
одного, одного сь ней: у насъ много есть, что 
сказать другь другу! 

-Бвлая и дрожащая, Мэвисъ поднялась и 
стояла, глядя на меня сострахомъ и жалостью. 
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— Одинь?--запнулась она:—Вы не въ 
состояній быть один»! 

-- Н%тъ, я не въ состояніи, но я доджень 
быть, — возразилъ я быстро и жестко:--9то 
женщина, которую я любиль животной стра- 
стью, и на которой я женился, или ско- 
рв, какъ самецъ, выбралъ своей самкой. 

ежду тЬмъ мы разстались врагами, и не- 
смотря на то, что ова мертвая, я хочу про- 
вести сь вей ночь: ея молчаніе многому 
меня научить! Завтра могила и могильщики 
потребують ее, но сегодня она моя! 

Добрые гдаза двушки затуманились сле. 
зами. 

— 0, вы совсёмъ потеряли голову и не 
знаєте, что говорите, —прошепталаона: —Вы 
даже не пытаетесь узвать, какъ она умерла! 

— Эго довольно легко угадать, —отвЪ- 
тилъ я быстро и поднялъ маленькую темную 
бутылочку съ надписью: «ядь», которую я 
уже замВтилъ на туалетномъ столћ. 

— Она откупорена и пуста. Что она со- 
держала, я не знаю; но, конечно, будетъ 
слЬдетвіе: люди должны нажить деньги изъ- 
за опрометчиваго поступка ея милости! И 
взгляните туда... 

И я указалъ на нівсколько листовъ исин- 
санной бумаги, частью прикрытыхъ круже- 
ввымъ платкомь, который, очевидно, былъ 
второпяхъ брошень на нахь; тамъ же нахо- 
дились перо и чернилица. 

-- Тамь, безь сомнінія, приготовлено 
для меня замЕчательноє чтенів! ПослВднее 
посланіе умершей возлюбленной священно, 
Мэвисъ Клеръ; навзрное, вы, писательница 
нфжныхъ романовъ, можете понять это! И, 
понимая это, вы сдзлаете то, что я васъ про- 
шу: оставите меня! 

Она посмотръла на меня сь глубокимъ 
сострадантемъ и медленно повернулась, чтобъ 
ИТТИ. 

— Помоги вамъ Богъ!— сказала она, всхли- 
пывая: — УтВвішь васъ Господь! 

При этихъ словахъ, какой-то во мн де- 
монъ сорвался сьцпи, и, бросившись къ ней, 
я схватилъ ее руки. 

— Не смЪйте говорить — сказалъ я 
страстно. 

Что-тозахватило мое дыхан)е, я остановил- 
ся, не будучи въ состояній произнести сло- 
ва. Мевись глядфла на меня, испутанная, и 
оглянулась назад». 

— Что такое? -- шепнула она тревожно. 
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Я напрягаль већ усилія, чтобы сказать; 
наконець, сь трудом я отвЪтилъ ей: 

— Ничего! 

Й я жестомъ отослалъ ее. Я думаю, вы- 
ражеше моего лица испугало ее, потому что 
она быстро удалилась, и я сльдиль, пока она 
не исчезла; когда она проходила будуаръ, я 
задернуль бархатныя портьеры и заперъ 
дверь. Сдфлавь это, я медленно вернулся 
къ своей мертвой жені. 

— Теперь, Сибилла — громкосказалъя, — 
мы одни, ТЫ и я, одни съ нашими отражаю- 
щимися въ зеркал образами, ты мертвая, ая 
живой! Въ твонхъ теперешнихъ условіяхь 
ты неопасна для меня. Твоя красота исчезла! 
Твоя улыбка, твои глаза, твое прикосновевне 
не могуть возбудить во ма% страсти! Что ска- 
жешь ты? Я слышалъ, что мертвые могуть 
иногда говорить, и ты должна поправить 
зло, какое ты мв сдфлала, ложь, на какой 
ты основала напь бракъ, —преступленіе, 
какое ты лелЪяла въ своемъ сердціі Долженъ 
ли я прочесть твою мольбу о прощеній 
ЗдЪСЬ? 

И я собралъ исписанные листы бумаги 
въ одну руку, скорће чувствуя, чЪмъ видя 
ихъ, такъ какъ мои глаза были прикованы 
къ блфдному трупу, въ розовомъ шелковомъ 
пёо1ірёе и драгоцънностяхъ, который созер- 
цалъ самъ себя такъ упорно въ зеркалћ. Я 
пододвинуль стулъ близко къ нему и слъ, 
слфдя за отраженіємь моего собственнаго 
страшнаго лица рядомь съ лицомъ само- 
үбійцы. 

Вдругь повернувшись, я начал изслЪдо- 
вать боле внимательно мою недвижимую 
компаньонку и замфтилъ, что она была 
очень легко одфта: подъ шелковымъ пенью- 
аромъ была только бЪлая одежда, изъ мяг- 
кой тонкой вышитой матери, сквозь кото- 
рую былъ ясно виденъ античный контурь 
ея окоченфлыхъ членовь. Наклонившись, я 
почувствовать ея сердце, я зналъ, что оно 
не могло биться; однако, ма чудилось, что 
я слышу его бене. Когда я отняль свою 
руку, что-то чешуйчатое и блестящее бро- 
силось мн въ глаза, и, посмотръвъ, я за- 
мЪтилъ свадебный подарокь Лючю: обхва- 
тывающую ея талію, гибкую, изумрудную 
змЬю съ ея брилліантовымъ хохолкомъ и 
рубиновыми глазами. Она очаровала меня; 
обвитая вокругъ мертваго тћла, она каза- 
лась живой, и если бъ она подняла свою 
сверкающую голову и зашипфла на меня, 


едва ли бы я удивился. Я опустился на 
стуль и опять сидфлъ почти такъ же не- 
движимо, какъ трупъ рядомъ со мной; я 
опять смотрёлъ, какь все время смотріль 
трупъ, въ зеркало, отражавшее насъ 000- 
ихъ, нась, «соединенвыхъ воедино», какъ 
говорять сантиментальные люди 0 с0че- 
тавшихся бракомъ, хотя, по правдЪ сказать, 
часто случается, что нзтъ въ цфломъ СВЪТЪ 
двухь существъ, болће отдаленныхъ другь 
отъ друга, чфмъ мужь и жена. Я слышалъ 
крадущіяся движенія и подавленный шопоть 
въ коридорі и догадался, что вћкоторые изъ 
слугь стерегли и ждали, но мн® это было вее 
равно. Я былъ поглощенъ страшной ночной 
бесвдой, которую я затфялъ для себя, и такъ 
проникся ею. что потушилъ вс электрическая 
лампы въ комнат, кромЪ двухъ св'вчей по 
обфимъ сторонамъ туалетнаго стола. Когда я 
сдблаль это, трупь сталь выглядЪть болће 
синеватымъ и ужаснымъ я опять слъ и при- 
готовился читать послъднее посланте мертвой. 

— Теперь,Сибилла, — пробормоталъ я, на- 
кловившись немного впередъ п замфчая сь 
болфзненнымъ интересомъ, что въ продол- 
женів послёднихЪ нћсколькихъ минуть ея 
роть еще больше разжался, и потому улыбка 
стаза еще безобразвће: — Теперь исповЪдүй- 
ся въ своихъ грћхахъ! Такъ какъ я здісь, 
чтобъ слушать. Такое въмое выразительное 
краснор® че, какъ твое, заслуживаєть вни- 
манія! 

Порывъ вітра съ воплемъ пронесся во- 
кругь дома, окна задрожали, п свфчи стали 
мерцать.Я подождалъ, пока не замерли већ 
звуки, и тогда, бросивъ вгглядъ на мертвую 
жену, подъ внезапнымъ впечатлЪвіемъ, что 
она слышала мой слова и знала, что я ДВ- 
лалъ, я началъ читать. 


ХХХУ. 


Воть что заключаль «послЪДНіЙ доку- 
менть», вачатый отрывисто и безъ обра- 
щения. | 

«Я решилась умереть. Не отъ страсти 
или блажи, но по зрёлому обсужденю в, 
как» я думаю, необходимости. 

«Мой мозгъ утомился задачами, мое тіло 
утомилось жизнью; лучше покончить съ 
втимь. Идея смерти, означающая уничто- 
жеше,— сладка ма%. Я рада, что по моей 
собственной волћ я могу остановить это без- 
покойное бъющееся сердце, эту волнующую- 
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ся горячую кровь, эту мучительную боль 
нервовъ. Какъ я ни молода, но у меня те- 
перь больше нфтъ интереса къ существова- 
нію, я ничего не вижу, кромЪ огненныхъ 
глазъ моего возлюбленнаго, его богоподоб- 
ныхъ черть, его порабощающей улыбки, и 
это потеряно для меня. На короткое время 
онъ былъ моимъ свфтомъ, моей жизнью - 
овь ушелъ, и безь него все пустота, все 
мракь. Какъ могла бы я влачить одна мед- 
ленно проходящие часы, дни, недъли, мъся- 
цы и годы? Хотя лучше быть одной, чЪмъ 
въ скучной компаніи самоудовлетвореннаго, 
самодовольнаго п надменнаго дурака, какъ 
мой мужь. Онъ покинулъ меня навсегда, 
такъ онъ говорить въ письмі, принесен- 
номъ меъ дъвушкой чась тому вазадъ. Это 
совершенно то, чего я ожидала отъ него: 
можеть ли человЪкъ его типа найти проще- 
ше за ударъ его самолюбію! Коли бъ онъ 
пзучиль мою натуру, поняль бы мон душев- 
ныя водненія или бы старался, по крайней 
хЪрЬ, руководить мной и помогать мнъ; 
если бъ онъ показалъ мнЪ хоть какой-ни- 
будь знакъ великой истанной любви, о ко- 
торой иногда мечтають, но которую р'вдко 
находятъ,—я думаю, мнЪ было бъ жаль его 
теперь, я даже просила бъ у него прощенія 
за то, что вышла за него замужъ. Но онъ 
обращался со мной, какъ овъ бы могь обра- 
щаться съ купленной любовницей, то-есть, 
онъ кормилъ меня, одЪвалъ, осыпалъ драго- 
цінностями и снабжалъ деньгами за то, что 
я была игрушкой его страстей, но овъ не 
даль мні ни одного намека симпатій, ни од- 
ного доказательства самоотвержения или че- 
ловфческой снисходительности. Поэтому я 
ничего не должна. И теперь онъ и мой воз- 
любленный, который не будетъ моимъ лю- 
боввикомъ, уБхали вмЪстЪ; я свободна дћъ- 
лать, что хочу, съ этимъ маленьким пуль- 
сомъ во миъ, называемымъ жизнью, кото- 
рый въ конць концовь--только легко рву- 
щаяся нитка. | 

«Никого нъть, чтобъ помфшать мвћ по- 
кончить съ собой. Хорошо, что у меня вътъ 
друзей; хорошо для меня, что я позвала ли- 
цемріе и притворство свъта и что я одо- 
хБла тяжелыя истины жизни что вЪтъ любви 
безъ сладострастія, нЪтъ Дружбы безъ лична- 
го интереса п вътъ такъ называемой добро- 
дътели безъ сопровождаемаго ею сильнЪй- 
шаго порока. Кто, зная эти вещи, захочетъ 
принять въ нихъ участіє! На краю могилы 
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я оглядываюсь на короткую перспективу 
прожитыхъ годовъ, и я вижу себя ребен- 
комь ВЪ ЭТОМЪ самомь мств, лвенстомъ 
Вилассмирв; я могу записать, как» нача- 
лась эта жизнь, которой я собираюсь поле- 
жить конецъ. 

«Панвженная, избалованная, постоянно 
слыша, что я должна «выглядфть хорошевь- 
кой» и интересоваться нарядами, я уже въ 
десять лтъ была способна къ вЪкоторому 
кокетству. Старые ловеласы, пахнувшів ви- 
номъ и табакомь, любили брать меня на 
колъни и щипать мое нЪжное тБл0; они 
прикасались къ моимъ невиннымъ губамъ 
своими губами, увядшими и зараженными 
ПОЦФлуями кокотокь и «запятнанньхь го- 
лубокь» города! Я часто удивлялась, какь 
эти люди смвють прикасаться къ свБжему 
ротику ребенка, зная, какіе они скоты! 

«Я вижу мою няню, дрессированную 
лгунью, служптельницу духу времени, кото- 
рая выкавывала бӧльшія притязанія, чъиъ 
королева, и которая запрещала меъ разгова- 
ривать съ тъмъ или другимъ ребенкомъ, по- 
тому что они были «ниже» меня; затЬмъ 
идетъ моя гувернантка, полная щепетиль- 
ности и жеманства, но дурная по нрав- 
ственности, какъ рћдкая изъ женщин”, хо- 
тя съ «высшей рекомендаціей» и лучшими 
референціями, и носящая видъ самой до- 
бродфтели, какъ многія лицемърныя жены 
священниковъ, какихъ я звала. Я скоро 
раскусила ее, такъ какь, даже будучи ре- 
бенкомъ, я была болфзненно наблюдательна, 
и истори, разсказываехыя ею и францужен- 
кой-горночной моей матери, пониженнымъ 
голосомъ и прерываемыя время отъ времени 
грубымъ смћхомъ, были достаточны, чтобъ 
освітить мнЪ ея настоящий характеръ. 

«Однако, несмотря на мое презръніе къ 
женщинз, строго благочестивой, а въ Душ 
развратной, я мало размышляла о трудныхъ 
задачахъ природы. Я жила. Какъ мн$ ка- 
жется страннымъ теперь писать о сөбђ, 
какъ о чемъ-то прошедшемъ и покончен- 
вомъ! Да, я жила въ мечтательномъ, болће 
или мензе идидлическомь настроеній ду- 
ха, думая и не отдавая себБ отчета въ ду- 
махь, полная фантазій относительно цвћ- 
товь, деревьевь й птиць, желая то, чего я 
не знала, по временамъ воображая себя то 
королевой, то крестьянкой. 

«Я любила читать и въ особенности лю- 
бала поэзію. Я внимательно изучала мисти- 
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ческіе стихи Шелли и считала его полубо- 
гомъ, и никогда, даже когда я все узнала 0 
его жизни, я не могла представить его себћ, 
какь человБка съ тонкимъ фальцетовымъ 
ГОЛОСОМ» и «вольными» ЗАМфчатями отно- 
сительно женщин». Но я была увърена, что 
для славы было хорошо ему утонуть въ 
ранней молодости съ окружающимъ его дра- 
матизмомъ и меланхолієй; это спасло его, 
ма% думается, отъ, можеть быть, порочной и 
отталкивающей старости. Я обожала Кэтса, 
пока не узнала о его страсти къ Фанни 
Браунъ,— тогда очарованіе исчезло. 

«Я не могу объяснить— почему, я просто 
записываю факть. Я сдЪлала героя изъ лорда 
Байрона; діло въ томъ, что онъ всегда со- 
ставляль для меня единственный героиче- 
скій типъ поэта. Сильный самъ по себ и 
безжалостный въ своей любви къ женщи- 
намъ, онъ по большей части обращался сь 
ними, какь онв того заслуживали. Когда я 
читала влюбленныя строчки этихъ людей, 
я думала: когда же придеть й ко миб лю- 
бовь/--и какимъ блаженнымъ состояніемъ я 
бы наслаждалась тогда! Затімь наступило 
грубое пробуждене отъ моихъ грёзъ,—дЪТ- 
ство перешло въ юность, и въ шестнадцать 
лћтъ мои родители повезли меня въ городъ, 
чтобъ «познакомиться съ нравами и обы- 
чаями общества» прежде, чЬМЪ «выъзжать». 
0, эти нравы и обычаи! Я въ совершенствъ 
изучила ихъ! Удивленная вначалЪ, потомь 
поставленная втупикь, не имЪя времени со- 
ставить себъ какое-нибудь мибніе о видћн- 
номъ, я прошла черезъ неопредВленное <впе- 
чатлћвіе» такихъ вещей, о какихь я нико- 
гда не воображала и не мечтала. Между тъмъ 
оставаясь въ недоумћвіи, я находилась въ 
постоянной компаній съ молодыми дЪвуш- 
ками моего возраста и положенія, которыя, 
однако, знали свётъ гораздо больше меня. 
Мой отець вдругъ объявилъ мн, что Вил- 
лосмирь былъ для нась потерявъ,—что онъ 
не могъ содержать его, — и что мы больше 
туда не вернемся! Ахъ, сколько слезъ я 
пролила! Какое горе это причинило ми! Я не 
понимала тогдатяжелыхъ затрудненій богат- 
ства или бвдвости; все, что я могла уяс- 
нить себъ, было то, что двери моего милаго 
стараго дома были закрыты для меня на- 
всегда. 

«Посл этого, маъ кажется, я сдБлалась 
холодной и жестокой; я викогда не любила 
нЪжво мою мать, — по правд сказать, я 
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очень мало видфла ее, такъ какъ она то 
Бздила съ визитами, то принимала визиты 
и ръдко была со мной; поэтому, когда она 
внезапно была поражена первымъ ударомъ 
паралича, это произвело на меня мало впе- 
чатльнЯ. 

«У нея были доктора и сидфлки, — при ма 
продолжала быть гувернантка; и сестра моей 
матери тетя Шарлотта пріъхала, чтобъ ве- 
сти нашъ домъ; такимъ образомъ я начала 
анализировать общество, не выражая моихъ 
мибній о томъ, что я видћла. Я еще не «вы- 
Ъзжала», но я бывала везд®, куда пригла- 
шались дввушки моихъ л%тъ, и замћзала 
многое, не показывая, что имфла нБкоторую 
способность пониманя. Я выработала въ 
себЪ безстрастную и холодную внЪшность, 
невнимательное, равнодушное, ледяное по- 
ведевіе, такъ какь я открыла, что это мво- 
гими привималось за неразвитость пли глу- 
пость, п ввкоторые, въ иномъ случаћ хит- 
рые, господа говорили откровеняће при миъ 
и выдавали нечаянно себя й свой пороки. 
Такь началось мое «общественное образо- 
ваніе». Титулованныя и знатныя женщины 
приглашали меня «на чай запросто», потому 
что я была, какъ имъ угодно было меня 
называть, «безвредной дЕвочкой», «хоро- 
шенькой, но скучной», и позволяли миф 
присутствовать при пр!ем$ своихъ любовни- 
ковъ, которые заходили къ нимъ, когда ихъ 
мужей не было дома. Я помню, однажды 
одна важная лади, знаменитая своими брил- 
ліантами и интимностью съ королевой, 
поцЬловала въ моемъ присутствій своего 
кавалера, одного графа, извістнаго спорт- 
смена. Онъ что-то пробормоталь относи- 
тельно меня, — я это слышала; но его 
влюбленная подруга шопотомь отвЪтила: 
«0, это только Сибилла Эльтонъ, она ни- 
чего не понимаетъ». Однако, потомь, когда 
овъ ушелъ, она, скаля зубы, повернулась ко 
ивв и замфтила: «Вы видфли, какь я поці- 
ловала Берти, не правда ли? Я часто его 
цвлую; онъ совсёмъ для меня какъ братъ!» 
Л ничего не отвВтила, я только неопредб- 
ленно улыбнулась; а на слідующій день 
она прислала маъ цънное бриллантовое 
кольцо, которое я ей тотчасъ же возвратила 
съ маленькой запиской, объясняя, что я 
очень благодарна, но что мой отецъ еще не 
позволяєть маъ носить брилманты. Почему 
я вспоминаю теперь эти мелочи?---удив- 
ляюсь,--теперь, когда я намфреваюсь раз- 
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статься сь жизнью и со всей ея ложью!. 


Таиъ, за окномъ моей спальни, поетъ малень- 
кая птичка, — Что за милое созданів! Я по- 
лагаю, что ова счастлива! —Она должна быть 
счастлива, такъ какъ она не человЪкъ... 
Когда я прислушиваюсь къ ея сладкому 1%- 
нію, слезы навертываются на мои глаза 
при мысли, что она будетъ продолжать жить 
и пть сегодня ири закат%, когда я уже бу- 
ду мертва! 

«Поелъдвяя фраза была только сантимен- 
тальна, такъ какъ мнф ничуть не грустно 
умереть. Коди бъ я чувствовала хоть малћй- 
шев сожатћніе, я бы не привела въ исполне- 
ше свое нам'Бренів. 

«Я должна продолжать свой разсказь, такь 
какъ въ немъ я пробую сдблать свой соб- 
ственньй анализ, чтобъ узнать: не вайдет- 
ся ли оправдан! для моей особенной на- 
түры,—не сдБлали ли въ концЬ концовъ 
меня такой воспитаніє и общественная шко- 
ла, —или дЪйствительно сь самаго рожденія 
я была дурва? 

«Окружавшія меня обстоятельства нисколь- 
ко не способствовали смягченію или улуч- 
шенію моего характера. Ми только-что ми- 
нуло семнадцать лътъ, когда мой отець 
однажды утромъ позваль меня къ себћ въ 
кабинеть и разсказаль настоящее положе- 
ніе нашихъ дЪлъ. Я узнала, что онъ весь 
былъ въ долгахъ,— Что овъ жилъ на день- 
ги, которыя ему дали жиды-ростовщики, 
и что эти деньги были ему даны съ разсче- 
томъ, что я, его единственная дочь, сдфлавь 
богатую партію, заплачу всЪ его долги съ 
тяжелыми процентами. 

«Овъ говорилъ, что надћется на мое бла- 
горазуме, и что когда явятся претенденты 
ча мою руку, то прежде, чёмъ поощрять 
ихъ, я сообщу ему, чтобъ онъ могъ наве- 
сти точныя справки о разуърахъ ихъ состоя- 
нія. Я тогда поняла, что была вазначена на 
продажу. Я слушала его въ молчаній, пока 
въ не кончилъ. Тогда я спросила его: 
«Любовь, я думаю, туть не принимается во 
вниманіе?» ()въ засмБялся и увћрилъ меня, 
что гораздо легче любить богатаго человЪ- 
ка, чЬмъ бъднаго, въ чемъ я и удостовћ- 
рюсь послъ маленькаго опыта. Онъ приба- 
вилъ, сь евкоторой нерЬшительностью, что 
Для того, чтобь свести конць сь концами, 
такъ как» расходы городской жизни весьма 
значительны, онъ береть подь свое покро- 
вительство одну молодую американку, миссъ 
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Діану Чесви, которая желаетъ познако- 


миться съ ангаїйскимь обществомъ, и кото- 
рая будеть платить ему двЪ тысячи ганей 
въ годъ за эту привилегію и за услуги те- 
ти Шарлотты какъ сһарегдпе. Я не помню 
теперь, что я сказала, когда усльхала, это: 
я знаю, что мой долго сдерживаемыя чув- 
ства разразились бурей бЪшенства, и что на, 
моменть онъ былъ совершенно смущенъ си- 
лой моего негодованія. 

«Американская пансіонерка въ нашемъ 
домів! Это миъ казалось оскорбительнымъ 
и неблагороднымъ, но мой гн$фвъ былъ без- 
полезенъ; торгь былъ заключенть; мой отець, 
несмотря на свой гордый родь и достой- 
нов положеніе въ обществ, въ моемъ маћ- 
ни унизиль себя до уровня какого-то со- 
держателя меблированныхъ комнать, — и 
съ этого времени я потеряла къ нему мое 
прежнее уваженів. Конечно, возможно, что 
я была не права, что я должна была по- 
читать его за то, что онъ обратиль свое 
имя въ доходную статью, одолжая его, какъ 
покровительственньй щитъ и арматуру для 
американки, желающей попасть въ 00- 
щество, но не имБющей ничего кром% дол- 
ларовъ вульгарнаго «желћзводорожнаго ко- 
роля», во я не могла смотрёть на это въ 
такомъ свётЬ, — я ушла еще больше въ 
самоё себя и стала еще холодне, сдер- 
жаннів й вадменвће. Миссь Чесни прібхала 
и всвми силами старалась подружиться со 
мной. но вскор она нашла это невозмож- 
нымъ. Я вірю, что она добросердечное суще- 
ство, но она дурно воспитана, какъ всі ея со- 
отечественники; ми? она съ самаго начала не 
понравилась, и я не дЪлала себ труда скры- 
вать это. Между тЬмъ, я знаю, она будетъ 
графиней Эльтонъ, какь только это станеть 
возможвымъ, то-есть послі годового церемон- 
наго траура по моей матери, а, можеть быть, 
три м'всяца и по мн$. Мой отець воображаетъ 
себя еще молодымъ и интереснымъ, и ОНЪ С0- 
вершенно не въ состоянии отказаться отъ бо- 
гатства, которое ова принесеть ему. Когда 
она поселилась у насъ и тетя Шарлотта 
сдЪлалась ея оплаченной сһарегдпе, я рідко 
выЪзжала на общественныя собранія, такъ 
какъ я не могла выносить, чтобъ насъ ви- 
дЪли вмЪстЪ. Я много проводила времени въ 
моей комнатф в прочла иного книгъ. Вся 
модная литература дня прошла черезъ мои 
руки, если не для назиданія миб, то для 
моего просвъщевія. Однажды, — я помню 
хорошо этоть день, сдВлавшій переворотъ 
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въ моей внутренней жизни,--я прочла ро- 
манъ одной женщины, который сперва я не 
поняла, но, перечтя въкоторыя его міста 
во второй разь, вдругь все его ужасное сла- 
дострастів блеснуло передо мной и наполни- 
ло меня такимъ отвращенівмь, что я съ 
презръвіемъ швырнула его ва поль. Однако 
я видВла въ журналахь похвальные отзывы 
о немъ; на его безстыдство намекали, какъ 
на «смлость»; его вульгарность называли 
«блестящимь остроумемъ»,— фактъ тотъ, 
что хвалебные столбцы, написанные про него, 
привели меня къ рЬшенію снова прочесть 
его. Ободренная современными «литератур- 
ными цензорами», я перечла его, и мало-по- 
малу єго коварвая гнусность проникла въ 
мою душу и засла там». 

«Я вачала думать объ этомъ и скоро на- 
шла удовольствіе думать объ этомъ. Я по- 
склала за другими книгами того же автора, 
и мой ашетитъ къ этому сорту зудящихь 
романовъ сдБлался острће. 

«Тъмъ времевемъ одна моя знакомая, дочь 
маркиза, дБвушка съ большими червыми 
глазами и губами, которыя невольно на- 
помивали свиное хрюкало, принесла маъ 
два пай три тома стиховъ Свинборна. Все- 
гда преданная поэзіп и считая ве вели- 
чайшимъ изъ искүсствъ и до того пе- 
рода не знакомая сь трудомъ этого писа- 
теля, я съ жадностью набросилась на книги, 
ожидая насладиться обычными возвышен- 
ными волненями души, которыя позть вну- 
шаетъ смертнымъ, менфе божественно ода- 
реннымъ, чЪмъ онъ самъ, что и составля- 
ютъ его привилегію и славу. Теперь я бы 
хотіла, если смогу, объяснить ясне дЙ- 
ствіе этого пфвуна-старика на мою душу, — 
такъ какъ я думаю, что для многихь жен- 
щинъ его произведеня были болће смерто- 
носвы, ч$мъ самый смертоносньй ядъ, и го- 
раздо больше развращающими, чЪмъ какая- 
либо изъ пагубныхъ книгь Зола или другихь 
современныхъ французскихь писателей 

«Сначала, я прочла поэмы быстро, ваходя 
нфкоторое удовольствіє въ ихъ звучномъ, 
музыкальномъ размЪрБ и не обращая вни- 
манія ва смыслъ стиховъ, во тотчасъ. 
какь если бъ пламя молній обнажило краси- 
вое дерево отъ украшающихь его листьевъ, 
мой умъ вдругь замфтилъ жестокость и чув- 
ственность, скрытыя подъ нарядною р'вчью 
п убздительнымъ стихомъ,— и на минуту я 
пріостановила чтене и закрыла глаза, со- 
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дрогвувшись и съ болью въ сердц$. Была ли 
челов$ ческая натура настолько гнусна, какъ 
ее выставляетъ этоть человЪкъ’ Разв% не 
было Бога, но только сластолюбіе? Были ли 
мужчивы и женщины ниже и развращенніьй 
въ своихъ страстяхъ и ашетитахъ, чБиь 
животнья? Я задумывалась и мечтала, — я 
внимательно изучала «Фаустину» и «Анак- 
торію», пока не почувствовала себя стащен- 
ной внизъ до уровня разум%вія, считающаго 
подобныя гнусности благопристойностью; — 
я  упивалась дьявольскимъ  презрБніємь 
поэта къ Богу и читала опять и опять его 
стихи «Передь Распятіемъ», пока не выучи- 
ла ихъ наизусть, — пока они не привели мов 
мысли къ надменному презрьвію Христа и 
Его ученій. Мн» все равно теперь, -- теперь, 
когда безъ надежды или вВры или любви я 
собираюсь погрузиться въ вфчный мракъ и 
беамолвіе —во ради тБхь, которые ихћютъ 
утЬшене въ редигій, я спрашиваю: зачћиъ 
въ такъ называемой христіанской страв® 
такому безобразному кощунству, какъ «Пе- 
редь Распятіємь», позволено распростра- 
няться среди людей, безъ всякаго порицанія 
со стороны тЬхь, которые избираютъ себя 
судьями литературы? Я видфла многих» 
благородныхъ писателей вевыслушанныхъ, 
но осужденныхъ, —мнопе были обвинены въ 
кощунствЪ, которыхъ труды имли совсфмъ 
другое направление, — но этимъ строчкамъ 
не возбраняется дфлать свое жестокое зло, 
п авторъ ихъ прославляется, какъ если бъ 
овъ былъ благодЪтелемъ рода человфческаго. 
И я въ ковці ковцовь пришла къ заключе- 
нію, что Свинборнъ правъ въ своихъ мв%- 
ніяхь, й я послЪдовала лЬнивому и безраз- 
судному теченію общественваго дввженія, 
проводя дни за подобной литературой, 000- 
гащающей мой мозгь знаніємь дурныхъ и 
пагубныхъ вещей. Если какая и была во 
мађ душа, то она была убита; свЪ жесть ду- 
ха исчезла: Свинборнъ вмЪстЬ съ другими 
помогъ мн пережить если не физически, то 
нравственно такую фазу порока, которая ва- 
всегда отравила мои мысли. 

«Я знаю, что есть какой-то смутньй за- 
конъ относительно запрещенія въкоторыхъ 
книгь, вредныхъ для нравственности публи- 
ки; если существуєть такое правило, то 
оно было слишкомъ слабо къ автору «Анак- 
торій», который, по праву поэта, вторгает- 
ся во многе дома, принося нечестивыя мысли 
въ свётлые и простые умы. Что касается 
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меня, то, послБ изученя его стиховъ, для 
меня ничего не осталось святого; я судила 
о мужчинахь, какъ о скотахъ, и о женщи- 
нахъ, немногимъ лучше; у меня не было 
вфры въ честь, добродътель или правду, —я 
была абсолютно равнодушна ко всему кром 
одного, и это было мое ръшевіе—испытать 
все, касающееся любви. Я должна была выйти 
замужь безъ любви только по матеріальному 
разсчету, но тъмъ не менфе я хотіла люб- 
ви или того, что называется любовью, — не 
«идеальную» страсть, но именно то, что 
мистеръ Свинборігь и нькоторьге изъ васхва- 
ляемыхъ романистовъ дня учила меня счи- 
тать любовью. 

«Я начала раздумывать: когда и какъ я 
встрфчу своего любовника? Такія мысли, 
бывппя у меня въ то время, могли бы за- 
ставить изумиться моралистовъ и возвести 
въ ужасв руки, но для вныпняго міра я 
была образчикомъ дЪвической благопристой- 
ности, выдержанная и гордая. 

«Мужчины желали, но боялись меня, такъ 
какъ я никогда не давала имъ никакихь 
поощревій, видя, что никто изъ нихъ не 
достоинъ такой любви, какую я бы могла 
Дать. 

«Большинство было похоже на тщатель- 
но дрессированныхъ павайовъ, порядочно 
одвтыхъ и артистически выбритыхъ, но 
тъмъ не мензе всб съ спазмодическими гри- 
масами, косыми взглядами и неуклюжими 
жестами волосатыхъ лЪсныхъ чудовищъ. 
Когда мев минуло восемнадцать льтъЪ, я 
начала «выъзжать», то-есть меня пред- 
ставили ко двору со всей пышностью, 
практикуемой въ этихъ случаяхъ. порад 
тЬмъ, какь Фхать, мив сказали, что быть 
«представленной»--весьма необходимая и 
важная вещь, что это гарантируеть поло- 
жене и репутацію. Королева не принимаєть 
ТЬхъ,”чье поведеніе не вполнф корректно и 
добродвтельно! Я засмялась тогда и 
могу улыбнуться теперь, подумавъ объ 
этомъ, — еще бы! Та самая дама, что пред- 
ставляла меня имћла двухъ незаконныхъ сы- 
новей, неизв стныхъ ея законному мужу, п 
она была не единственной грёшницей, играю- 
щей въ придворной комедій! Н®которыхъ 
женщинъ, бывшихъ тамъ въ этотъ день, я 
не приняла бы, — такь позорна была ихъ 
жизнь; однако он дзлали въ положенное 
время свой реверансы сь видомъ прим рной 
добродЪтели и строгости. Время отъ времени 
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случается, что какая-нибудь чрезвычайно кра- 
сивая женщина, которой вс$ остальные зави- 
дують, за одну маленькую ошибку избирает- 
ся, какъ «прим'Брь», и исключается отъ дво- 
ра, тогда какъ другія, варушающія семьде- 
сять семь разъ законы приличя и нравствен- 
ности, продолжаютъ быть приномаемы; но 
иначе очень мало заботятся о репутаціи 
и престиж женщинь, которыхъ королева 
привимаетъ. Если какой-нибудь откажутъ, 
значить, несомифино, что ова къ своимъ 0б- 
ществевнымъ безобразіямь присоединяетъ 
великое преступлевіе быть красивой, иначе 
не найдется ни одной, которая бъ шепнула 
о ея репутацій! Я, что называется, произве- 
ла «фурорь» вь день представления, то-есть 
на меня устремились вс взгляды, и мађ от- 
крыто льстили н$зкоторыя изъ дамъ, слиш- 
комъ старыя и некрасивыя, чтобъ завидо- 
вать, и съ дерзкою презрительностью со 
мной обошлись т, что были еще довольно 
молоды для соперничества со мной. 

«Пройти въ тронную залу было не легко 
изъ-за большой толпы, и нъкоторыя дамы 
употребляли довольно сильныя выраженя. 
Одна, герцогиня какъ разъ передо мной ска- 
зала своей спустницћ: «Д®лайте, какъ я, 
толкайте ногой! Какь можно сильній, на- 
бейте имъ синяковъ, мы тогда скор%й до- 
беремся!» Это изысканное зам чане сопро- 
вождалось смфхомъ рыбной торговки и 
взглядомъ проститутки. Однако же это бы- 
ла «знатная лэди»! И много подобныхъ рћ- 
чей я слышала со већхъ сторонъ, — меня эта 
«толиа» поразила своей вульгарностью п 
дурными манерами. | 

«Когда я, наконецъ, дфлала реверансъ пе- 
редъ трономъ и увидћла величе имперіи въ 
лиці старой дамы съ добрымъ лицомъ, вы- 
глядъвшимъ очень усталымъ и скучнымъ, 
рука которой была холодна, какъ ледъ, когда 
я поцвловала ее, я почувствовала къ ней 
жалость въ ея высокомъ положении. 

«Кто захотћлъ бы быть монархомъ, обре- 
ченнымъ непрерывно принимать компаню 
дураковъ! Я быстро продзлала все, что отъ 
меня требовалось, и возвратилась домой, бо- 
лве или менфе утомленная, съ отврацентемъ 
ко всей церемоній, и на слъдующій день я 
нашла, что мой «дебють» даль мнЪ положе- 
нів «первой красаваць» или, другими слова- 
ми, что я теперь была формально выставле- 
на на продажу. Это-то въ сущности и разу- 
мВется подъ терминами «представляться» и 
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«ВЫЗзЖаТЬ» на языкф нашихь ота 
Моя жизнь теперь проходила въ одфваньи, 
въ сниманіи съ себя фотографій, въ позиро- 
ваній для модныхъ художниковь, и муж- 
чины «осматривали» меня сь цЪлью же- 
ниться. Въ обществћ ясно поняли, что я не 
продавалась за извЪстную цифру въ годъ,— 
и цБна была слишкомъ высока для боль- 
шинства покупателей. 

«Какь мнЪ противна была моя постоянная 
выставка на брачномь рынкЪ! Сколько не- 
нависти и презрётя я питала къ моему 
кругу за его жалкое лицем%ріе! Я скоро от- 
крыла, что деньги были главной силой 
вебхь общественных усифховъ, что самыя 
гордыя и родовитыя лица на свтБ легко 
соберутся подъ кровлей какого-нибудь вуль- 
гарнаго плебея, которому случится им%ть 
достаточную кассу, чтобъ кормить и прини- 
мать их». 

«Какь примъръ этого, я помню одну жен- 
щину, безобразвую, косую и увядшую, ко- 
торая въ теченіе жизни своего отца до со- 
рока лвтъ имфла на карманные расходы 
около трехь полукронъ въ неділю, и ко- 
торая посл смерти отца, оставившаго ей 
половину состоявія (другая половина отошла 
къ его незаконньмь дітямь, о которыхъ 
она никогда не слыхала, такъ какъ онъ 
всегда считался образчикоиъ нецорочной 
добродфтели), вдругь распустилась въ свЪт- 
скую женщину, п ей удалось, благодаря осто- 
рожной систем% и обильной лести, собрать 
подь свою кровлю многихь изъ высшаго 
общества страны. Некрасивая, увядшая и 
приближающаяся къ пятидесятой веснЪ, 
безъ грацій, ума или талантовъ, она благо- 
даря только своей кассЪ приглашала на свой 
обвдь и вечера владЪтельныхъ герцоговъ, 
п «титулы», къ ихъ стыду, принимали 
ея приглашенія. Я никогда не была въ со- 
стояній понять такое добровольное униженів 
людей истинно высокаго рода: вфдь не 
нуждаются же они въ ВдЁ и увеселеняхъ, 
такъ какь и то и другое они имъютъ въ 
избыткъ каждый сезонь! И мнЪ кажется, 
они должны показывать лучшій прим рь, 
чім толпиться на пріємах» у неинтересной 
и безобразной выскочки только потому, что 
у нея есть деньги. 

«Я ни разу не вошла въ ея домъ, хотя она, 
имзла дерзость приглашать меня: кром 
того я узнала, что она об'бщала одной изъ 
мойхь знакомыхъ сто гиней, если она убБ- 
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ДИТЬ меня появиться въ ея залахъ: такъ 
какъ моя слава, какъ «красавицы», въ с0е- 
диненій съ моей гордостью и исключитель- 

ностью дали бъ ея вечерамъ большій пре- 
стижъ, чЬмъ даже королевская особа могла. 
ей дать, —ова знала это, и я знала это, —в 
зная это, никогда не удостаивала ее чімь- 
нибудь болыпимъ, кром% поклона. 


«Но хотя я нашла н®которое удовлетворе- 
нів, метя таким» образомъ вульгарнымъ вы- 
скочкамъ и общественнымъ контрабанди- 
стамъ, я утомилась монотонностью и пусто- 
той того, что великосвітсків люди назы- 
вають «весельемъ», и, внезапно заболъвъ 
нервной лихорадкой, я на нфсколько нед'Вль 
для перемфны воздуха была отправлена на. 
берегь моря съ моей молоденькой кузиной, 
которая мн нравилась, потому что она 
была совсфмъ не похожа на меня. Ее зва- 
ли Ева Майтландь; ей было только шест- 
надцать лЬтъ, и она была чрезвычайно 
хрупкая —бЪдняжка! Она умерла, за два м'- 
сяца до моей свадьбы. Ова я я и прислу- 
живающая намъ дЪвүшка пофхали въ Кро- 
меръ,—и однажды, сидя вміст на скалъ, 
она робко спросила меня: не знаю ли я пи- 
сательницу по имени Мэвисъ Клерь? Я ска- 
зала, что нътъ; тогда ова протянула мн 
книгу, называющуюся: «Крылья Психен». 

«— Прочти это!-—сказала она серіозно, — 
ты почувствуешь себя такой счастливой. 

«Я разсмЪялась. Мысль, что современный 
авторь можеть написать н$что, способ- 
ное заставить чедовЪка почувствовать себя 
счастдивымъ, показалась ми смёшной: 
большинство изъ нихъ имЪютъ цЪль вселить 
отвращеніе къ жизни и ненависть къ своймъ 
ближнимъ. 


«Однако, чтобы сдЪлать удовольствие ЕвЪ, 
я прочла «Крылья Психен», и если она не 
сдБлала меня дЪйствительно счастливой, то 
она вызвала во меъ удивленіє и глубокое 
уваженів къ женщивъ, написавшей такую- 
книгу. 

«Я узнала все о ней: что она была молода, 
недурна собой, благороднаго характера и съ 
незапятнанной репутацієй, и что единствен - 
ными ея врагами были критики печати. 
Этоть послЪдвій пункгъ больше всего рас- 
полсжилъ меня въ ея пользу, и я тотчась. 
же купила все, что сна написала, и ея про- 
паведенія сдвлались для меня пріютомь 
отдохновенія. 


а анти они ити ие 


«Еяжизненныя теори — необыкновенныя, 
повтическія, идеальныя и прекрасвыя; 
хотя я не была въ состояній слЪдовать имъ, 
но я всегда чувствовала себя на нфкоторое 
время смягченной и утЪшенной въ самомь 
желавія, чтобъ онъ были правдивы. 

«И эта женщина такая же, какъ ея кни- 
ги, — веобыкновенная, поэтичная, идеаль- 
вая и прекрасная; какъ странно подумать, 
что ова теперь такъ близко отъ меня! Я 
могла бы послать за ней, если бъ хотіла, и 
разсказать ей все, но она бы помфшала 
меъ выполнить мое ръшеніе. Она бы по- 
женски обнимала и цёловала меня, и дер- 
жала бъ мон руки, и говорила бъ: «Н®тъ, Си- 
билла, вбть! Вы сама не своя, —-вы должны 
прійти ко миъ и успокоиться!» Странная 
фантазія пришла ме въ голову... Я хочу 
открыть окно и позвать ее; можетъ быть, 
она въ саду, идетъ сюда, чтобъ повидать 
меня, и если она услышитъ и отвЪтить, 
кто знаетъ!.. Да, быть можеть, мой мысли 
измфнятся, и сама судьба приметь иное на- 
правлене. 


«Я звала ее. Три раза безмолвный воздухъ 
на закатв солнца огласился нъжнымъ име- 
немъ: «Мэвисъ!», и только маленькій дроздъ, 
качаюгдійся на вЪткЪ сосны, отвЪтилъ миб 
тихимь осенвимъ посвистываньемъ. Мавись! 
Она не придетъ, сегодня Богъ не сдълаетъ 
ее Своимъ въстникомъ. Она не угадываетъ, 
она не знаеть этой трагедій моего сердца, 
самой великой, самой мучительной изъ 
всвхъь трагедій. Если бъ она знала меня, ка- 
кая я есть, что бы она обо меъ подумала! 


«Возвращаюсь къ тому времени, когда лю- 
бовь явилась ко мнф, — любовь пылкая, 
страстная и вфчная! Ахъ, какою дикой ра- 
достью была я проникнута! Каким» безум- 
нымъ экстазомъ зажглась моя кровы 

«Какія грезы овладћли моимъ мозгомъ! 
Я увядвла Лючіо, и, казалось, будто бы 
великолЪзпные глаза какого-нибудь вели- 
каго ангела пролили свБть въ мою душу! 
Съ нимъ пришелъ его другь, въ присутствіи 
котораго его красота только вынгрывала, — 
надменньй, самодовольный дуракъ и мил- 
лонеръ Джоффрей Темпестъ,—тотъ, кто ку- 
пись меня и кто, благодаря покупк%, по за- 
кону называется моимъ мужемъ... > 

Туть я прерваль чтене и подняль го- 
лову. Глаза мертвой женщины, казалось, 
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теперь пристально глядфли на меня; го- 
лова, немного больше наклонилась къ груди, 
и все лицо. напоминало лицо покойной гра- 
фини Эльтонъ, когда послЪдній ударь па- 
ралича совершенно обезобразилъ ве. 

— Подумать, что я любилъ это! —громко 
сказалъ я, указывая на отражене трупа. — 
Поистивъ я былъ дуракы Дуракъ, какъ 
веб ТБ мужчины, которые отдаютъ свою 
жизнь въ обмънъ за обладанів тБломь жен- 
щивы! Если есть какая-либо жизнь послів 
смерти, если подобное существо имфетъ 
душу, похожую на это отравленное тБло, то 
сами дьяволы отвернутся отъ такого от- 
вратительнаго товарища! 

Свфчи мерцали, и, казалось, мертвое лицо 
улыбнулось. Часы пробили въ сосздней 
комнат, но я не счаталь удары; я при- 
вель въ порядокъ страницы рукописи и 
принялся читать съ возобновленнымъ вни- 
манівмъ. 


\ 
ХХХІ. 


«Съ того момента, какъ я увидБла Лю- 
чіо Риманеца ,---продолжалась предсмертная 
испов®дь Сибиллы,—я предалась любви и 
желавію любить. Я слышала раньше о немъ 
отъ моего отца, который, какъ я узнала, къ 
моему стыду, былъ долженъ ему. Въ тотъ 
самый вечерь, когда мы встрётились, мой 
отець совершенно откровенно заявилъ мн», 
что теперь представляется ми случай устро- 
иться въ жизни.» Выходи замужь за Рима- 
ница или Темпеста, кого ты можешь легче 
поймать», сказалъ онъ, «князь баснословно 
богать, но его окружаетъ какая-то таин- 
ственность, и никто, въ сущности, ве знаетъ, 
откуда онъ явился. Я бы посовзтовалъ лучше 
приняться за Темпеста.» Я ничего не отвЪ- 
тида и не дала объщавія. Однако я скоро 
открыла, что Лючю не намЪревается жеви- 
ться, и я заключила, что онъ предпочитаєть 
быть любовникомь многихь женщин», чЪмъ 
мужемъ одной. За это я ничуть не меньше 
любила его; я только рЬшила, что, по край- 
ней мър®, буду одной изъ тъхъ счастливиць, 
раздфляющихь его страсть. Я вышла за- 
мужь за Темпеста, съ разсчетомъ многихь 
женщин пріобрісти большую свободу дЪй- 
ствій: я знала, что большинство современ- 
выхъ мужчинь предиочитаетъ любовь сь 
замужней женщиной всфмъ другимъ свя- 
зямъ,—и я думала, что Лючіо тотчась же 
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согласится на задуманный мною планъ. Но 
я ошиблась, и изъ-за этой ошибки явилось 
все мое замфшательство, недоум%ніе и стра- 
дане. 

«Я не могу повять, почему мой возлюблен- 
ный, любимый мною выше веЪхъ словъ и 
мыслей, съ такамъ жестокимъ презрёнемъ 
оттолкнуль меня! Это такое обыкновенное 
явленіе въ наши дни для замужней женщины 
имЪть любовника кром% мужа е сопуепалсе. 
Писатели квигъ совътуютъ это; я видфла, 
какъ неоднократно этотъ обычай защищался 
ВЪ ДЛИННЫХЪ и наүчвыхъ статьяхь, кото- 
рыя открыто печатаются въ первоклассныхъ 
журналахъ. Почему же тогда меня осуждать 
или мои желанія считать преступными? Пока 
не дошло дЪло до публичнаго скандала, ка- 
кое же зло сдфлано? Я не вижу его. 

«Я только-что была очень встревожена. 
Маъ почудалось, что голосъ Лючіо зваль 
меня. Я прошла комнаты, ввюду заглядывая, 
и открыла дверь, прислушиваясь, но никого 
ніть. Я одна. Я приказала ДфвушкВ не 
безпокоить меня, пока я не позвоню... Я 
никогда не позвоню! Теперь я начинаю ду- 
мать, какъ ни странно это, что я никогда 
не звала, кто въ сущности Лючіо. Князь, — 
онъ говорить, — и этому я охотно вз- 
рю, хотя настоящие князья въ наше время 
такъ вульгарны и простоваты свонмъ видомъ 
и манерами, что онъ кажется слишкомъ ве- 
ликимъ, чтобы принадлежать къ этой ни- 
чтожной братін. Изъ какого царства онъ 
пришелъ? Какой націй онъ принадлежитъ“ 
Воть вопросы, на которые онъ если и отвВ- 
чалъ, то двусмысленно. 
<. РТУ А Я остановилась здВеь 
И посмотръла на себя въ зеркало. Какая я 
красавица! Я гляжу съ восхищенемъ на мои 
глубоке и лучистые глаза и на нхь темныя 
шелковыя ресницы, на яъжнүю окраску 


мопхъ щекъ и губь, на округленный подбо- . 


родокъ съ его хорошенькой ямочкой, на чи- 
стыя линій моего тонкаго горла и бвлоснЬж- 
ной шен, на блестящую волну моихъ длин- 
нНыХЪ водось. Все это было мнЪ дано, чтобы 
привлекать и порабощать мужчинъ, но мой 
возлюбленный, котораго я люблю већмъ 
этимъ своимъ дышащихь, живущимъ и оба- 
ятельнымъ существомъ, не видить красоты 
во мав и отталкиваетъ меня сь такимь 
презръніемъ, которое проникаетъ въ самую 
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мою аа Я стояла на колЪняхъ передь 
нимъ, я молилась ему, я умоляла его, —на- 
прасно! И я должна умереть! Одна, ЛИШЬ 
фраза звучить для меня надеждой, хотя она 
была произнесена съ жестокостью, п его 
видъ былъ половъ гнфва. «Терлніе! » — ше- 
пнуль овъ: «мы скоро встрбтимся!» Что онъ 
хотълъ зтимь сказать? Какая можеть быть 
встріча теперь, когда смерть должна за- 

крыть ворота жизни, и даже любовь пришла 
бы слишкомъ поздної.. 

«Я отперла свою шкатүлкудля драгоцн- 
ностей и вынула спрятанную тамъ смерто- 
носную вещь, —ядъ, который мнЪ довърилъ 
одинъ изъ докторовъ, лђчившихъ мою мать. 

« — Держитеего подь ключемъ, —сказалъ 
онъ,—и будьте увфрены, что онъ только 
служитъ для наружнаго употреблевія. Въ 
этой стклянкі достаточно, чтобъ убить де- 
сять человікь, если проглотить по ошибк%. 

«Я смотрю на него съ удивлевіемъ. Онъ 
безцвіфтень, и едва ли его хватить, чтобъ 
наполнить чайную ложку... Однако... нь 
дасть мнЪ вфчный мракь и закроетъ навсе- 
гда чудесную сцену вселенной... Такъ мало, 
чтобъ сдЪлать такъ много!.. Я надфла на та- 
лю свадебный подарокъ Лючю, — прелест- 
ную змБю изъ драгоцінньхь камней, кото- 
рая обвилась вокругь меня, как если бъ ей 
было поручено передать отъ него объят... 
Ахъ, если бъ я могла обманываться такой 
приятной фантазіей!.. Я дрожу, но не отъ 
холода или страха: это просто возбужде- 
віє вервовъ, инстинктивное отвращеніе 
тла и крови при близкой перспектив 
смерти... 

«Һакъ ярко свівтить солнце черезъ окна! 
Его безчувственный золотой взоръ слЬдилъ 
за столькими, умпрающими въ мукахъ, со- 
зданіями безъ того, чтобъ облачко затемнило 
его лучезарность, какъ бы выражая этимъ 
сожалъвіе! 


о ооо 


«Изъ веъхъ разнообразныхъ типовъ чело- 
вЪческихъ существъ, мић кажется, я нена- 
вижу классъ поэтовъ. Я любила ихъ и вф- 
рила имъ; но теперь я знаю, что они— только 
ткачи лжи, строители воздушвыхъ замковъ, 
въ которыхъ ни одна трепещущая жизнь не 
можеть дышать, ни одно усталое сердце не 
найдетъ пріюта. Любовь-—ихъ главный мо- 
тивъ; они или идеализируютъ или уни- 
жають ее, а о той любви, которую мы, жен- 
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щинн, ищемъ, у нихь нЕть понятія. Ови 
могуть только восиввать или животную 
страсть или зтическія невозможности; о 
взаимной великой симпатій, о нёжномъохот- 
номъ терпънія, о любящей снисходительно- 
сти они ничего не вміють сказать. Между 
ихъ преувеличенной эстетикой и разнуздан- 
вой чувственностью мой духъ былъ подверг- 
вуть пыткЪ и растерзань колесованіемъ... 
Я думаю, не одна несчастная женщина, раз- 
битая разочарованіями любви, проклинаетъ 
ихъ, КАКЪ И я! 

«Я думаю, что я теперь готова. Больше 
нечего сказать. Я не ищу оправданий для 
себя. Л такая, какова я есть, — гордая и не-* 
покорная женщина, своевравная и чувствен- 
ная, ве видящая дурного въ свободной люб- 


ви и преступленія въ супружеской невврно- | 


сти, — и если я порочна, я могу честно за- 
явить, что мой пороки были поощряемы во 
ме большинствомъ изъ литературвыхъ на- 
ставняковъ моего времени. Я вышла замужъ, 
как» выходить замужъ большинство жен- 
щинъ моего круга, просто изъ-за денегь; 
я любила, какь любить большинство жен- 
щинъ моего круга, за вившнюю привлека- 
тельность; я умираю, какъ умретъ большин- 
ство женщивъ моего круга, естественно или 
самоубійствомь, въ совершенномъ атеизм%, 
радуясь, что вътъ будущей жизни... 


є, . . Й Моментъ тому назадь я дер- 


жала ядъ въ рукЪ, готовая выпить его, какъ . 


вдругь я почувствовала, что кто-то, краду- 
чись, подходить ко мні сзади; взглянувъ 
быстро въ зеркало, я увидзла... мою мать! 
Ея лицо, безобразное и страшное, какое было 
въ послёднемъ періодћ ея болћзни, отража- 
лось въ стекл, выглядывая изъ-за моего 
плеча! Я повернулась, —она исчезла! И те- 
перь я содрогаюсь отъ холода, и, я чувствую, 
холодный потъ выступилъ у меня на лбу; 
машинально я намочила носовой платокъ 
духами изъ одного изъ серебрявыхъ флако- 
новь на туалетномъ стол и провела имъ 
по вискамъ, чтобъ оправиться отъ бол'взнен- 
наго обморочнаго ощущенія. Оправиться! 
Какь глупо сь моей сторонн, когда я соби- 
раюсь умереть. Я не вфрю въ привидінія, 
между тъмъ я могу поклясться, что моя 
мать дъйствительно была только-что здісь; 
конечно, это была оптическая иллюзія мое- 
го возбужденнаго мозга. Сильный запахъ 
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носового платка напоминаєть меъ Парижь; 
я вижу магазинь, гдів я купила әти особен- 
ные духи, и хорошо одфтаго куклообразнаго 
приказчика съ навощенными маленькими 
усиками и безукоризненной французской ма- 
нерой, выражающей безсловесный комоли- 
менть тогда, когда онъ составляль счеть... 

«Размбавшись при этомъ воспоминаній, я 
вижу въ зеркал мое засіявшее лицо: мой 
глаза блестятъ, и ямочки около губъ то по- 
являются, то исчезаютъ, придавая моему 
выражевію чарующую привлекательность. 
Между тЬмъ черезь нфеколько часовъ эта 
красота будеть уничтожена, и черезъ вЪ- 
сколько дней черви будуть кишћть тамъ, 
гдЪ теперь играетъ улыбка. 


«Маъ пришла мысль, не должна ли я 
сказать молитву. Она была бы лицемврной, 
но подобающей случаю. Чтобъ умереть 
прилично, необходимо посвятить н'івсколько 
словъ церкви. Л полагаю, ученые не дума- 
ють, въ какое странное состоянів своими 
передовыми теоріями они приводять человћ- 
ческій умъ въ чась смерти. Они забмвають, 
что на краю могилы приходять мысли, 
которыя не могуть быть утвшевы научными 
тевисами... Однако, я не хочу молиться; маъ 
кажется подлымъ, что я, которая не моди- 
лась сь дЪтства, стану теперь глупо повто- 
рять фразы, чтобъ только удовлетворить не- 
ВИЦИМЫЯ СИЛЫ. 
«Я смотрёла въ какомъ-то оціьпеніній на 
маленькій флакон» съ ядомъ въ моей рук. 
Онъ теперь совершенно пустъ. Я проглаты- 
ваза каждую каплю содержащейся въ немъ 
жидкости, я выпила его быстро и рёши- 
тельно, какъ пьютъ противное лькарство, 
не давая себЪ времени для размышлетя или 
колебанія. Вкусь его Ъдкій и жгущій мив 
языкъ, но теперь я не сознаю болёзненнаго 
результата. Я буду слёдить за своимъ ли- 
цомъ въ зеркалћ и замфчать приближенів 
смерти: это будеть, во всякомъ случаћ, но- 
вое и не лишенное интереса ощущене... 
«Моя мать здЪсь, — здЪсь, со мной, въ этой 
комнатъ! Она безшумно двигается по ней, 
дЪълаетъ отчаянные жесты руками и силится 
говорить. Она выглядить такой, какой она 
была умирающая, — только болве жизнев- 
ная, боле чувствующая. Я ходила за ней, 
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но не могла тронуть ее, — она ускользала 
отъ меня. Я звала ее: «Маты Мать», но ни 
одинъ звукь не былъ произнесенъ ея бВлыми 
губами. Ея лицо такъ страшно, что меня 
охватиль ужасъ, и я упала передь ней на 
колфни, умоляя ее оставить меня; тогда она 
остановилась въ своемъ движеній взадь и 
впередъ и улыбнулась! 

«Что за безобразная была эта улыбка! 

«Я думаю, что я потеряла сознаніе... такъ 
какь я нашла себя лежащей на землі. 
Острая и мучительная боль пробфжала по 
моему тВлу и заставила меня вскочить на 
ноги... Я до крови кусала губы, чтобъ не 
закричать отъ испытываемыхъ страданій и 
не встревожить дом». 

«Когда пароксизмь прошелъ, я увидфла 
мою мать, стоящую почти рядомъ со мной, 
безмолвно слёливитую за мной со странвымъ 
выражевіемъ удивления и раскаянія. Я про- 
шла черезь нее и возвратилась на этотъ 
стуль, гдъ я теперь сижу; я теперь спокой- 
нфе и въ состоянии постичь, что она только 
призракь — фантазія моего собственнаго 
мозга; я воображаю, что ова здБсь, тогда 
какъ знаю, что она умерла. 

«Неописанныя муки сдфлали изъ мевя на 
несколько минуть корчащееся, стонущее, 
безмолвное существо. ДЪЙствительно, эта 
микстура была смертоносна; страдавіе ужас- 
но... ужасно... Оно привело въ судорогу 
каждый членъ и въ трепеташе каждый 
нервъ. 

«Вагдянувъ въ зеркало на лицо, я вижу, 
что оно уже измЪнилось. Оно осунулось и 
посин%ъло, — вся розовая окраска губъ ис- 
чезла, глаза неестественно двигаются... ()к0- 
ло угловъ рта видны синів знаки, какь и на 
вискахь, и я зам чаю веобыкновенно силь- 
ное біеніє венъ у горла. Какія бь ни были 
мои мученія, теперь нЪтъ лъкарства,—и я 
рёшила сидЪть здБсь и изучать до конца 
мои черты. «Жница, имя которой бмерть», 
нав'врно, близко, готовая собрать своей рукой 
скелета мон длинные волосы, какъ снопъ 
спфлаго хліба... мой бъдные, прекрасные 
волосы! Какь я любила ихь блестящую 
волну и расчесывала ихъ, и обвивала ихъ 
вокруг своихъ пальцевъ... Й какь скоро 
они будутъ, подобно плевелахъ , въ чернозем! 

«Пожирающій огонь пылаеть въ моемъ 
мозгу и тВлЬ, я вся горю, и во рту у меня 
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пересохло отъ жажды; я выпила нћъсколь- 
ко глотковъ холодной воды, во это не 0б- 
легчило меня. Солнце ярко світить на меня, 
какъ открытая печь... Я пробовала встать, 
чтобъ опустить шторы, но не нашла въ себћ 
силы подняться. Сильный свЪтъ ослЪплялъ 
меня; серебряные туалетные ящики на 
моемъ столі сверкають, какъ лезвія сабель. 
Это благодаря могучему усилію воли я въ 
состояній продолжать писаніе; моя голова 
кружится и что-то душить мив въ горл$... 

«Одинь моменть я думала, что умираю... 
Мучительныя боли разрывали меня, я могла 
бы крикнуть о помощи и сдфлала бъ такъ, 
если бъ маъ былъ оставленъ голосъ. Но я 
могу говорить только шопотомъ, я бормочу 
свое собственное имя: «Сибилла! Сибилла» 
и едва слышу его. Моя мать стоитъ около 
меня, — повидимому, ожидающая; несколько 
времени тому назадъ мнз показалось, что я 
слышу, как» она говорить: 


— Пойдемъ, Сибилла! Пойдемъ къ твоему 
возлюбленному!.. 


«Теперь я сознаю глубокую тишину везд%, 
мной овладфло полное онфи5 ве и отрадный 
отдыхъ оть болей, но я вижу мое лицо въ 
зеркал и знаю, что это— лицо мертвой. Все 
скоро ковчится; нЪеколько тяжелыхъ вздо- 
ховь --й я буду покойна. Я довольна, такъ 
какь свЪтъ и я никогда не были добрыми 
друзьями; я увЪрева, если бъ мы могли звать 
до нашего рожденія, что такое въ сущности 
жизнь, мы бы никогда не взяли бы на себя 
труда жить. 


‹... Ужасный страх» напалъ на меня. Что, 
если смерть ве то, чБм ее считають ученые; 
положим, она другая форма жизни. 


«Быть можеть, я теряю и разсудокъ и бод- 
рость вмЪетВ?... 

«Й что звачить это ужасное сомибніє, 
овладЪвшее мной’... Я начинаю сбаваться... 
Чувство ужаса подподзаєть ко мн$... У меня 
нЕть больше физическихь болей, но что-то 
худшее, чвмъ боль, гнететь меня... чувство, 
которое я не могу опредфлить. Я умираю... 
умираю!.. Я повторяю это себф для утЪше- 
нія... Черезъ короткое время я буду глуха, 
слЪпа и безсознательна... Зачћиъ же тиши- 
на вокругь меня нарушена звукомъ? Я при- 
слушиваюсь... и явственно слышу шумъ ди- 
кихь голосовъ, сиБшанныхъ сь грохотомъ й 
раскатами отдаленнаго грома!.. Моя мать 
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стоить ближе ко мив, она протянула руку, ляю его ослабфвшую руку писать эти по- 


чтобъ дотронуться до моей!.. 

«0 Господи!.. Позволь маъ писать, писать, 
пока могу! Позволь мнЪ держать еще кръи- 
ко нить, привязывающую меня къ землі, дай 
мн время, время раньше, чЪмъ я не исчез- 
ну, ве погружусь въ темноту и пламя! Поз- 
воль мнз написать для другихь ужасную 
правду, какъ я вижу ее, о смерти. Нътъ Нътъ, 
нЪтъ! Я не могу умереть! Я выхожу изъ сво- 
его тБла; я мало-по-малу вырываюсь изъ 
него въ необъяснимыхъ мистическихь му- 
кахъ, но я не умираю, я переношусь въ но- 
вую жизнь, нехсвую и обширную!.. Я вяжу 
новыйсвЪтъ, полный темныхъ образовъ, смут- 
выхъ, однако безобразныхъ! Они летять ко 
ми, дЪлая миъ знаки. Я въ полномъ созва- 
ній, я слышу, я думаю, я знаю! Смерть — 
лишь человъческая мечта, утфшительная 
фантазія; она дЪйствительно не существуетъ, 
въ мВ есть только жизнь 0 горе! Я немо- 
гу умереть! Въ моемь смертномъ тълв я 
могу едва дышать; перо, которое я стараюсь 
держать, пишеть скорће само, чЪмъ моей 
колеблющейся рукой, но эти страданія — 
муки рожденія, а не смерти!.. 

«ВеЪми силами души я борюсь, чтобъ не 
погрузиться въ ту черную бездну, которую 
я вижу передъ собой, но моя мать тянеть 
меня сь собой, я не могу оттолкнуть ев! 
Я теперь слышу ея голось, она говорить яс- 
но и сићется, какъ будто плачетъ: «Йди, Сп- 
билла! Душа рожденнаго мной дітища, иди 
ветрЬчать своего возлюбленнаго! Иди и по- 
смотри, кого ты любила! Душа женщины, 
которую я воспитала, возвращайся туда, от- 
куда ты пришла!» Я продолжаю бороться, 
дрожа, я смотрю въ темную пустоту, и те- 
перь кругомъ все крылья огненнаго цвћта: 
они наполняютъ пространство, они окружа- 
ють меня, они гонятъ меня впередъ, ови 
кружатся во<рүгъ меня и колють меня точ- 
но стрвлами и градомъ... 

«Позволь ми'Б писать дальше, писать этой 
мертвой твлесной рукой... Еще одинъ мо- 
мевтъ, страшный Богь!.. Еще одинъ моменть, 
чтобь написать истину, ужасную истину 
смерти, которой самая темная тайна— жизнь, 
неизвфстная людямь! Я живу! Новая, силь- 
вая, стремительная жизненность овладфла, 
мной, хотя мое твло почти мертво! Слабая 
дрожь еще пробћгаетъ по немъ, и я застав- 


слфдея слова: я живу! Къ моему отчая- 
нію и ужасу, къ моему сожальню и муче- 
нію, я живу! 0, невыразимое горе этой 
новой жизни! Й Богь, въ Которомъ я со- 
мнфваюсь, Богь, Котораго меня учили отри- 
цать, зтоть оскорбленный и поруганный 
Богъ существуеты И я могла бы найти Его, 
если бъ хотъла, тысяча голосовъ кричить 
ме объ этомы.. Слишкомъ поздно! Слиш- 
комъ поздно! Багряныя крылья бьють ме- 
ня, эти странные, неясные, безобразные 
образы окружають меня и двигають впе- 
редъ... въ дальнЪйшую темноту... среди 
вЪтра и огня!.. Послужи маъ еще немного, 
умирающая рука, пока я не уйду... Мой тер- 
заемый духъ долженъ заставить тебя напи- 
сать то, что нельзя назвать, что земные гла- 
за могутъ прочесть и что можеть послужить 
своевременнымъ предупрежденіемъ для зем- 
ныхъ существь!.. Я знаю, наконець, кого я 
любила! Кого я избрала, кому я молиласы.. 
0 Господи, будь милосерденъ|.. Я теперь 
знаю, кто требуетъ моего поклонения и тя- 
неть меня въ мірь пламени... его имя...» 

Туть кончилась рукопись, неоконченная, 
прерванная внезапно, и на послЪдней фра- 
зъ было чернильное пятно, какъ будто бы 
перо было силой вырвано изъ помертв лыхъ 
пальцевъ и брошено второпяхт. 

Часы въ послъдней комнат опять проби- 
ли. Я дрожа всталъ со стула. Мое самообла- 
давіе поддалось, и я, ваконець, вачалъ чув- 
ствовать изнуренів. Я посмотрълъ искоса ва 
мою мертвую жену, ту, которая сь сверхь- 
естественнымъ усиліємь объявила себя еще 
живущей, которая страннымъ невообрази- 
мымъ образомъ, повидимому, писала поса 
смерти въ немстовомъ желаніп дать страш- 
ное обьясненіе, которое тім не мевће оста- 
лось необъяснимымъ!| Застывшій трупъ те- 
перь дЪйствительно ужасал меня, я не сиЪлъ 
дотронуться до него, я едва сиЪлъ глядЪть 
на него... Какимь-то смутнымъ, необьясни- 
мымъ образомъ я чувствовалъ, какъ если бъ 
«багряныя крылья» окружали его, ударяя 
меня и двигая впередъ, меня также! 

Съ рукописью въ рук, я нервно накло- 
нился впередь, чтобы потушить восковыя 
свъчи на туалетномъ столі... Я увиділь на 
полу носовой платокъ, надушенный фран- 
цузекими духами, о которыхъ писала уме] - 
шая женщина; я подвялъ сго и положилъ 
вблизи нея, гд ова сидБла, безобразно 
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оскаливь зубы на свой ВЕНЫ отра- 
женный образъ въ зеркалЪ. Мои глаза 
уловили блескъ змЪи, обвивавшей ея талію, 
и одивъ моменть я смотрёлъ на ея зеленое 
сверканів въ нёмомъ очарованій, затЪмъ, 
осторожно двигаясь, въ холодномъ поту отъ 
охватившаго ужаса, я повернулся, чтобъ уйти 
изъ комнаты. Когда я дошель до портьеры 
и поднялъ ее, какой-то мистинкть заставиль 
меня оглянуться назадъ. «Ты говоришь, 
что ты не умерла, Сибилла!» громко выго- 
ворилъ я. «Не умерла, но живешь! Тогда 
если ты живешь, гд же ты, Сибилла? Гді/» 
Тяжелое молчанів, казалось, было исполнено 
страшнаго значенія; свЪтъ злектрическихь 
ламоъ, падая на трупъ и мерцая на покры- 
вающей его шелковой одежд, казался не- 
земнымъ, и благоуханіє въ комватз имло 
запахъ земли. Паника овладВла мной, и, б%- 
шено раздвинувъ портьеру.я бросился б'вжать, 
чтобь не видфть этой ужасной фигуры жен- 
щины, тблесную красоту которой я любилъ, 
какъ любятъ ее чувственные люди, и оста- 
ВИЛЪ ее, не запечатлъвъ на ея хододномь 
лбу прощальнаго или сострадательнаго по- 
ЦВлуя, такъ какь.. въ КОНЦВ КОВЦОВЪ, Я 
должевъ былъ о себ подумать... А она бы- 
ла мертва. 


И т о и о. 


ХХХҮП. 


Я прошелъ черезъ всЪ подробности при- 
личнаго «потрясенія», трогательной скорби 
и притворнаго сочувствія общества къ вне- 
запной смерти моей жены. Никто въ дћъЙ- 
ствительности не огорчался этимъ; мужчи- 
вы поднимали брови, пожимали плечами, 
чрезмърно курили папиросы и міняли тему 
разговора, какь слишкомъ непріятную и 
унылую; женщины были рады избавиться 
отъ слишкомъ красивой и слишкомъ возбу- 
ждающей восхищене соперницы, и боль- 
шанство фешенебельной публики съ во- 
сторгомъ толковало о трагическихъ 06- 
стоятельствахъ ея кончины. Обыкновенно, 
люди рідко искренно огорчаются исчезно- 
вешемъ какого-нибудь блестящаго члена 
изъ общества: остается вакансія для ме- 
люзги. Будьте увфрены, что если вы по 
несчастію знамениты красотой, умомъ или 
тъмъ и другимъ выфстЪ, половина общества 
желаетъ вашей смерти, а другая половина 
старается сдВлать васъ какъ только в03- 
можно несчастнымъ, пока вы живы. 

Чтобы своей смертью причинить утрату, 
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нужно быть но И н неэго- 
истично; а глубокая, незгойстичная любовь 
встрічаєтся между смертными ріже, ч'Бмь 
жемчугь въ кучи пыли. Благодаря моей 
обильной кассв, все относительно самоубій- 
ства Сибиллы было отлично улажено. При- 
нимая во внимане ея сощальное положение, 
какь дочери графа, два доктора удостовћ- 
рили (я предложиль имъ весьма приличное 
вознаграждение), чтоея смерть произошла «по 
несчастной случайности» , именно отъ према 
по нечаянности слишкомъ большой дозы усы- 
пительнаго лвкарства. Это было самое луч- 
шее свидВтельство, какое можно было дать, 
и самое почтенное. Это дало грошевымъ га- 
зетамъ случай морализировать надъ опасно- 
стью усыпительныхъ средствъ вообще, и 
Томь, Дикь и Гарри послали письма въ из- 
люблевныя періодическія изданія ( подиисавъ 
полностью свои имена), излагая свои мия 
о свойств усыпительныхъ средствъ, такъ 
что на недБлю обычная скука газеть была 
оживлена. 

Условности закона, приличія и порядка 
были до конца соблюдены, —всфмъ было за- 
плачено (что составляетъ главное), п всЪ, 
мн$ думается, были удовлетворены. 

Похороны обрадовали души веъхъ гробов- 
щиковъ, —такъ они были поразительно рас- 
точительны. ЦвЪточные магазины разбогать- 
ли отъ безчисленныхъ заказовъ ва гирлянды 
и кресты изъ самыхъ дорогихъ цвфтовъ. Ко- 
гда гробъ принесли къ могилЪ, его невозмож- 
нобыловидътьизъ-за покрывавшихъего цећ- 
тов». Но среди всЪхЪ этихъ «символовъ люб- 
ви» и трогательныхъ надписей, сопровожда - 


овшихь бфлыя массы лилій, гарденій и розъ, 


символизировавшихъ, какъ предполагалось, 
невинность и прелесть отравленнаго тбЕла, 
не было ни одного искренняго сожалінія, — 
ни одного вепритворнаго выражевія истин- 
ной скорби. ЛордъӘльтонъ представилъ доста- 
точно убитую физіономію достойнаго родв- 
тельскаго горя, но, я думаю, онъ не былъ 
удрученъ смертью дочери, развЪ только жа- 
лЬлъ, что ова являлась препятствіємь для 
его женитьбы на Діавъ Чесни. Маъ кажет- 
ся, что сама Діана была опечалена, насколь- 
ко можеть быть ч®мъ-нибудь опечалена та- 
кая легкомысленная маленькая американка, 
хотя будеть правильнфе сказать, что она 
была скорће испугана. Внезапная смерть. 
Сибиллы ошеломила и встревожила ее, но 
я не увБрень, что она огорчила ее. 


М «о т чн я я ЧТ лен Ло М нт но ММА о Р ТТ ^ - 


Какая громадная разница между веэгои- 
стичной горестью и чувствомъ вервнаго лич- 
ваго потрясенія! Миссъ Шарлотта Фитцрой 
правяла извЪъстіе о смерти племянницы съ 
тЬмъ удивительнымъ мужествомъ, которое 
часто характеризуетъ религіозньїх старыхъ 
дьвь въ изввствомъ возрастъ. Она остави- 
ла свое вязанье и сказала: «Да будетъ воля 
Господня!> и послала за своимъ любимымъ 
духовникомъ. Онь пришель, просидълъ съ ней 
я%сколько часовъ, попивая крфпюй чай, а 
на сльдующеє утро въ церкви удостоилъ ее 
причастия. Одълавъ это, миссъ Фитцрой про- 
доджала свой безупречный и правильный 
образъ жизни, нося то же добродътельное 
сокрушенноє выраженіе, какъ всегда, и не 
выказывая какихъ-либо другихъ призваковъ 
чувства. Я, какъ опечаленный муж»-милліо- 
неръ, безъ сомнівія, былъ самымъ интерес- 
выиъ лицом'ь въ драмі; я звалъ, что я быль 
отлично одвтъ, благодаря моему портному и 
предупредительной заботливости главнаго 
гробовщика, который въ день похоронъ по- 
даль мнЪ черныя перчатки, но въ сардцъ 
я чувствоваль себя лүчшимъ актеромъ, 
нежели Генри Ирвингъ. Лючіо не присут- 
ствоваль при погребеній; онъ миъ изъ го- 
рода написалъ коротенькую записку о со- 
болЪзвованіп и намекнуль, что увфревъ, 
что я пойму, почему овъ отсутствуетъ. 
Я, конечно, повялъ и оцънилъ ‘его уваже- 
вів, какъ я думаль, ко миъ и моим чув- 
ствамь; однако, какь это ни покажется 
страннымъ и несообразнымъ, я никогда такь 
ве желалъ его общества, какъ тогда! Между 
тЬмъ, похороны моей прекрасной и нев'р- 
ной жены были блистательны: красивыя ло- 
шади тянули кареты съ коронами длинной 
вереницей отъ хорошенькихъ прогалинъ Вар- 
викшира до старой церкви, живописной и 

мирной, гдъ священникъ со своими ассистен- 
тами, въ свЪъже-вымытыхъ стихаряхь, встрв- 
тили обремененный цвбтами гробъ съ обыч- 
выми приличествующими случаю словами и 
предали его могил$. Присутствовали даже ре- 
портеры. которые не только описывали сце- 
вы, какихъ не было, но которые также по- 
слали въ свон почтенные журналы фантасти- 
ческіе рисунки церкви. ПослЪ церемоній мы 
«оплакивающіе», вернулись въ Виллосмиръ 
завтракать. и я хорошо помню, что лордь 
Эльтонъ ра-сказал мв% за стаканомъ порт- 
вейна новый рискованный анекдоть, прежде 
чђиъ мы встали пвъ-за стола. Въ пом щени 
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для прислуги гробовщикамъ было устроено 
нфчто въ родв праздничнаго банкета; и, 
принявь все въ соображевіе, я заключиль, 
что смерть моей жень принесла многимь 
большое удовольствіє и наполнила деньгами 
нЪсколько приготовленныхъ кармановъ. Она, 
не оставила пробфла въ обществв, который 
было бы не легко заполнить: она была 
просто одной бабочкой изътысячи, — можеть 
быть, боле изысканно окрашенной и боле 
безпокойной ва лету,—но никогда о ней не 
судили иначе, какъ о бабочк. Я сказалъ, 
что никто искренно не пожал'івль о ней, но 
я ошибся. Мэвисъ Клеръ была неподдъльно, 
почти глубоко огорчена. дна ве прислала цвъ- 
товь на гробь, но пришла сама на похоро- 
нь и стояла немного вдалекь, безмолвно 
ожидая, пока не засыпали могилу, и затЬмъ, 
когда «фешенебельный» пофздъ провожаю- 
щихь покойницу двинулся оть церковнаго 
двора, она подошла и поставила бълый 
крестъ изъ лилій собственнаго сада на свз- 
же-васыпавную землю. Я замзтилъ ея по- 
ступокь и рёшиль, что прежде, чЪмъ я узду 
изъ Виллосмира на Востокъ съ Лючю (такъ 
какъ моя поїздка была отложена на недф- 
лю пли на двз изъ-за смерти Сибиллы), ока 
узнаеть все. 

Пришелъ день, когда я привелъ въ испол- 
вевіе это ръшеніе. Это былъ холодный и 
дождливый день, и я нашель Мэвисъ въ ея 





рабочемъ кабинет, сидящую у яркаго огня 


сь крошечнымъ террьеромъ на колЪняхъ и 
вЪрвымъ сенъ-бернаромъ, распростертыиъ у 
ея ногъ. Ова была погружена въ чтеніе книги, 
и за вей наблюдала мраморная Паллада, не- 
поколебимая и строгая. Когда я вошелъ, она 
встала и, отложивъ томъ, вмЪстъ съ ма- 
ленькой собачкой, двинулась, чтобы ветр%- 
тать меня съ симпатієй, свътившейся въ ея 
ясвыхъ глазахъ, съ безмолвной жалостью 
въ трепещущей линій ея въжваго рта. Было 
отрадно видћъть, какую горечь ова чувство- 
вала за меня, и было странво, что я самъ 
не могь чувствовать горечи. (Обмънявшись 
въ замЪшательствъ несколькими словами, я 
сБлъ и безмолвно слъдилъ за вею, пока она 
занялась дровами въ камин, чтобы заста- 
вить ихъ ярче запылать, и на моменть и80%- 
гала моего взгляда. 

— Я полагаю, вы знаете, -началь я съ 
грубой орямотой, — что история съ усьшитель- 
ной микстурой выдумка для общества? Вы знае- 
те, что моя жена вамђренно сама отравилась? 


АМ пи вк о як ече 


Мэвисъ взглянула на меня со смущеннымъ 
и сострадательнымъ выраженемъ. 

— Я опасалась, что это такъ...--начала 
она нервно. | 

— 0, туть ничего нътъ, чтобы опасаться 
или надвяться, — сказаль я съ бфшен- 
ствомъ:— Она сдълала это. Й можете ли 
вы догадаться, почему она это сдБлала’ 
Потому, что она обезумла отъ своей по- 
рочности и сластолюбія, потому что она лю- 
била преступной любовью моего друга Лючю 
Риманеца. 

У Мәвисъ вырвался легкій, болфзненный 
крикъ, и ова сфла, бавдная и дрожащая. 

— Я үвревъ, что вы можете быстро чи- 
тать, —продолжалъ я: —Литераторы вмъютъ 
способность быстро пробфгать книги и руко- 
писи и въ нЪсколько минуть схватить ихь 
главную суть. Прочтите это, —и я протянуль 
ей свернутыя страницы предсмертной испов%- 
ди Сибиллы: — Позвольте мнЪ остаться здћсь, 
пока вы узнаете изъ этого, какого рода жен- 
щина она была, и судите сами, достойна ли 
ова, несмотря на свою красоту, сожалЪнія! 

— Простите, —сказаламягко Мәвисъ, —я 
бы не хотБла читать того, что не предназна- 
чалось для моихъ глазь. 

-- Но зто предназначалось для вашихь 
глазь, - возразилъ я нетеривливо.— Повиди- 
мому это предназначалось для всЪхъ, —это 
никому не адресовано.—Тутъ есть упомина- 


нів о васъ. Я прошу—нфтъ, я приказываю, 


чтобы вы прочли это! Мн нужно ваше мні- 
ніе, вашъ совътъ. Быть можетъ, по прочте- 
ній, вы подадите миъ мысль о какой-нибудь 
зпитафій, которую я написалъ бы на мону- 
ментЪ, какой я собираюсь воздвигнуть въ ея 
священную й дорогую память! 

Я закрылъ лицо рукой, чтобы скрыть 
горькую усмфшку, выдававшую мой мысли, 
и толквуль къ ней рукопись. Очень неохот- 
но она взяла єв и, медленно развернувъ, при- 
нялась читать. 

На нЪсколько минуть воцарилось молча- 
ше, нарушаемое только потрескиваніемъ 
дровъ въ камив% и мёрнымъ дыханіемъ со- 
бакъ, которыя теперь 06% лежали, распро- 
стертыя передь огнемъ. Я украдкой смо- 
трёлъ на женщину, слав которой я завидо- 
валь,--на воздушную фигуру, на корону 
шелковистыхъ волось, на изящное опу- 
щенное лицо, ва маленькую бБлую класси- 
ческую ручку, державшую исиисанные ли- 
сты такъ твердо и въ то же время такъ 


МАРІЯ КОРЕЛЛИ 


. 
== Пн п он М т Ми Пк Пи как з" 


нежно, -настоящую руку греческой Пен- 
хей; и я думалъ, каків близорукте ослы — мно- 
гіе литературные люди, которые полагають, 
что могутъ не допустить такихь женщин», 
какь Мэвисъ Клерь, къ пріобрътевію всего, 
что можетъ дать слава. Такая головка, 
какъ ея, хотя покрытая свЪтлыми локонами, 
не была ли предвазначева своей прекрасной 
формой для покоревія слабъйшимъ умовъ 
мужчинь и женщиєь? Әтотъ рёшительный 
маленькій подбородокъ, который деликатно 
обрясовывалея при свфтВ огня, обнаружи- 
валь силу воли и неукротимое высокое 
стремленів своей владълицы. А добрые гла- 
за, вЪжный ротъ, не говорили ль они о 
самой сладкой любви, о самой чистой стра- 
сти, какая когда-либо находила мЪсто въ 
женскомъ сердць? Я забылся въ мечтатель- 
ной задумчивости; я думаль о многихь ве- 
щахъ, имЪвшихъ мало отношенія къ моему 
прошедшему и настоящему. Я понялъ, что 
время отъ времени, съ длинными промежут- 
ками, Богъ создаетъ женщину-генія съумомъ 
мыслителя и съ душой ангела, и что такая 
женщина является роком для всъхъ смерт - 
ныхъ, мене божественно одаренныхъ, и сла- 
вой для міра, въ которомъ она живетъ. 

Такъ размышляя, я наблюдалъ за лицомъ 
Мавись Клеръ; п я видёлЪ, что ея глаза на- 
полнились слезами, когда она читала. По- 
чему она плачеть, дивился я, надъ <«послЪд- 
ним'ь документомь», ничуть не тровувшимъ 
меня? Я почти содрогнулся, какъ бы пробу- 
дившись отъ сна, когда ея голосъ, дрожа- 
щій оть скорби, нарушиль тишину; она 
вскочила, смотря на меня, какъ будто бы 
она видфла какое-нибудь страшное видБніе. 

— 0, неужели вы такъ слъпы, —крикнула 
она,—что не видите, что это означаєть? 
Развъ вы не можете понять? Развћ вы не 
знаете вашего злЪйшаго врага? 

— Моего злЬйшаго врага? — повторилъ я, 
пораженный:—Вы удивляете меня, Мэвисъ. 
Какое отвошеніе имЪю я, или мои враги, пли 
мои друзья къ послЪдней исповзди моей 
жены? Она бредила между ядомъ и стра- 
стью, она не могла сказать, какъ вы видите 
изъ ея послёднихъ словъ, умерла ли она пли 
была еще жива, и ея писанів, въ силу та- 
ких обстоятельствъ, было феноменальньшиь 
усилівмь, но оно не имфетъ никакого отно- 
шенія ко мнЪ лично. 

— Ради Бога, не будьте такимъ жесто- 
кимъ|-—сказала пылко Мэвисъ: —Для меня 
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эти посліднія слова Сибиллы, Одной, пз- 
мученной, несчастной дфвочки, полны са- 
маго страшнаго значенія. Вы мнъ хотите 
сказать, что не вёрите въ будущую жизнь? 

— Безусловно! — отв тилъ я съ убЪжде- 
ніемъ. 

-- Значить, для васъ это ничто? Это пе- 
чальное увВревіе, что она не умерла, но 
ова снова живеть въ неописанныхъ страда- 
ніяхь! Вы не вврите въ это? 

— Развф кто-нибудь вфрить въ бредъ 
унпрающихь!—отвфтилъ я:— Она, какъ я 
сказаль, страдала муками яда и страсти и 
въ ЭТИХЪ мукахь писала... 

— Такь васъ невозможно убъдать въ 
встанъѓ — спросила Мэвисъ торжественно: — 
Неужели ваши умственныя понятія такъ бо- 
лЬзвевны, что вы не знаете, внЪ всякаго 
сомиВнія, что этотъ мірь только тінь дру- 
гихъ міровъ, ожидающихь нась? Увфряю 
вась, что въ одинъ прекрасный день вы бу- 
дете вынуждены принять это ужасное зна- 
не! Я знакома съ вашими теоріями; ваша 
жена имъла такія же вБрованія, или, скорбе, 
невђрія, какъ и вы, однако она, наконецъ, 
была убъждена! Я не буду пытаться доказы- 
вать вамъ. Если это послвднее письмо не- 
счастной дъвочки, на которой вы женились, 
не можетъ открыть ваши глаза на въчныя 
дла, какихъ вы не признаете, ничто никогда 
не поможетъ вамъ. Вы во власти вашего 
врага! 

— () комъ вы говорите Мовись/--спро- 
силъ я, удивленньй, замћчая, что она стояла, 
какь бы во снб, устремивъ глаза задумчиво 
въ пространство, и ея разомкнутыя губы 
дрожали. 

— Вашь врагь! Вашъ врагъ! — повто- 
рила она сь энергіей: —МнЪ чудится, что 
его тЬнь стоитъ теперь вблизи вась! Послу- 
шайтесь этого голоса умершей, голоса (и- 


мо етно 


билы, что она говорить!.. »0 Господи, будь 


милосерденъ... Я знаю теперь, кто требуетъ 
моего поклоненія и тянеть меня въ мірь 
пламени... его имя...» 

— Хорошо! — пылко прервалъ я: — Она 
прервала здЪсь. Его имя? 

— Лючо Риманець! -- сказала Мәвисъ 
дрожащимь голосомъ:—Я не знаю, откуда 
онъ пришель, но я беру Бога свидътелемъ 
моей вЪры, что онъ творець зла, злой духъ 
въ красивомъ человіческом образі, разру- 
шитель и совратитель! Проклятіе его пало 
на Сибиллу, съ той поры, какъ она встрбти- 
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ла его; то же прокляте лежить на вась! 
Оставьте его если вы разумны, бВгите отъ 
него, пока есть возможность, и никогда не 
позволяйте ему снова увадвть вась! 

Она говорила сь задыхающейся поспЪш- 
ностью, какъ бы движимая какой-то си- 
лой; я глядвлъ на нее, изумленный и нб- 
сколько раздраженный. 

— Такой ходъ дЪйствій для меня невозмо- 
жен, Мэвисъ,—скагалъ я холодно: — Князь 
Риманецъ мой лучший другь; лучшаго друга 
не имфль никогда человзкъ, и его в®р- 
ность мн была подвергнута тяжелому испы- 
танію, какого бы не выдержало большин- 
ство людей. Я вамъ не все сказалъ. 

‚ Й я передатъ въ короткихъ словахъ сцену, 
разыгравшуюся между моей женой и Лючю, 
которой я былъ свидфтелемъ въ музыкальной 
галлерев Виллосмира. Она слушала, но сь 
очевиднымъ усилемъ, и, откинувь со лба 


‘прядь волось, она тяжело вздохнула. 


— Маъ очень жаль, но это не изм няетъ 
моего убъждения!—-сказала она:— Я смотрю 
на вашего лучшаго друга какъ на вашего 
зльйшаго врага. Й я чувствую, что вы не 
познаєте ужаснаго несчастія смерти вашей 
жены въ его настоящемь вид%. Простите 
меня, если я попрошу вась теперь оставить 
меня; письмо лэди Сибиллы сильно разстро- 
ило меня; я чувствую, что я больше не 
могу говорить о нем... Я бы хотЪла, чтобы 
я не читала его... | 

У вея вырвалось полуподавленное рыдане; 
я видЪлЪ, что ова нервна, и, взявъ рукопись 
изъ ея рукь, я сказалъ полунаси Бшливо: 

— Значитъ, вы не можете посовфтовать 
эпатафію ва памятникь моей жены? 

(на повернулась ко мнЪ сь укоризнен- 
нымъ жестом». 

— Да, я могу!--отвітила она тихим» не- 
годующимъ тономъ:— Напишите: «Оть бев- 
жалостной руки разбитому сердцу». Это по- 
дойдеть къ умершей и къ вамъ, живущему! 

Ея шелестящее платье задфло меня по 
ногам», она прошла мимо и скрылась. Оза- 
даченный ея внезапнымъ гићвомъ и вне- 
запнымъ уходомъ, я сталь недвижим». 
Сенъ-бернаръ поднялся, посматривая подо- 
зрительно на меня, очевидно, желая, чтобъ 
я ушелъ. Паллада-Авина глядфла, по обы- 
кновенію, черевъ меня, съ безграничнымъ 
презрёемъ; веб разнообразные предметы 
этой мирной рабочей комнаты, казалось, 
молчаливо изгоняли меня, какъ нежелав- 
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наго посфтителя. Я съ тоской оглядфлъ ее, 
какъ можеть глядъть усталый изгнавникъ 
на мирный садъ, тщетно желая войти туда. 

—- Какъ, въ конці концовъ, она похожа 
на женщину!--сказаль я полугромко:— Она 
осуждаєть меня за то, что я безжалостенъ, 
и забываетъ, что Сибилла была гръшна, а не 
я! Какъ бы виновна ни была женщина, она, 
обыкновенно, возбуждаєть извфстную долю 
симпатии; мужчин% всегда удбляєтся равно- 
душе. 

Чувство одиночества давило меня въ этой 
мирной комнатф. Запахъ лили стоять здћсь. 

— Если бъ я вначаль зналь ее и по- 
любиль ее!-—-пробормоталъ я. уходя, нако- 
нець, пзь дома. Но тогда я вспомниль, что 
я ненавиділь ее раньше, чЪмъ встрЪтиль, 
и не только я невавидЪлъ ее, но я унизиль 
и исказилъ ея трудь грубымъ перомь подь 
щитом авонимности, таким образомъ давъ 


ей въ глазахъ публики самое большое дока- 


зательство ея геніальности, какое когда- 
либо пріобрвтала одаренная женщина: за- 
ВИСТЬ МУЖЧИНЫ. 


ХХХУШ. 


ДвЪ недфли спустя я стоялъ на палубЪ 
яхты Лючіо «Пламя», совершенное вели- 
колъше которой наполнило мевя, равно 
какъ и другихъ зрителей, очарованіемъ и 
удивлентемъ. Она была чудомъ быстроты; 
ея двигательною силою было электричество; 
и электрическая машины были такъ сложны 
и зам чательны, что секретомъ своего меха- 
низма и силы могли поставить втупикъ 
всбхь, такъ называемыхъ, изобрътателей. 
Громадная толпа зрителей собралась посмо- 
трёть на нее, привлеченная ея формой и ви- 

дом; нвкоторме сифльчаки даже прибыли 
на лодкахъ, надфясь получить позволенів 
осмотръть яхту, но матросы, могучаго сло- 
женя, чужеземнаго, несколько непріятнаго 
типа люди, скоро дали понять, что ком- 
панія такихь любопытныхь отнюдь не- 
желательна. Сь бълыми натянутыми пару- 
сами и развъвающимся на мачть краснымъ 
флагомъ, она снялась сь якоря при закатЪ 
солнца того дня, когда ея владълецъ ия 
прибыли на вее, и, безшумно разсфкая воды 
съ ненмовървой быстротой, она скоро оста- 
вила позади себя англійскій берегъ, выгля- 
дывавшій, какъ бълая лилія, въ тумані, ила 
блвдный призракъ страны, которая нъкогда 
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существовала. Я сдЪлалъ нЪсколько сума- 
сбродствь передъ отъфздомъ изъ отчизны: 

напримЪръ, я подарилъ Виллосмиръ его преж- 
нему владъльцу лорду дльтону, ощущая злоб- 

ное удовольстве, что онъ, расточительвый 
дворянинъ, обязанъ реставраціей своего вла- 
дЬвія миъ, —миЪ, который никогда не былъ 
ни торговцемъ полотняньми товарами, ни 
мебельщикомъ, но просто авторомь, однимь 
изъ «того сорта людей», которымъ милорды 
и милэди могуть, какь они воображають, то 
«покровительствовать» , то опять оказывать 
пренебреженіє безъ всякаго вреда для себя. 
Высокомфрные дураки неизм%нно забыва- 
ють, какъ сильно можеть отомстить га неза- 
служенное п собственникъ блестя- 
щаго пера! Я былъ также радь, думая, что 
дочь американскаго желфзнодорожнаго ко- 
роля поселится, какъ жена лорда, въ боль- 
шомъ старинномъ домъ и будетъ любоваться 
на свое хорошенькое маленькое личико въ 
то самое зеркало, въ которое Сибилла на- 
блюдала за собой, какъ она умирала. Я не 
знаю, почему эта мысль нравилась мні, такъ 
какъ я ничего рьшительно не имфлъ про- 

тивъ Даны Чесни; она была вульгарна, но 
безобидна и сдёлается навврное болбе по- 
пулярной спдівіаіе Виллосмирскаго замка, 

чфмъ была моя жена когда-либо. Между 
прочимь я разсчиталь моего лакея Мориса 
и сдБлалъ его несчастнымъ, подаривъ ты- 
сячу фунтовъ, чтобъ жениться и открыть 
какое-нибудь дфло. Онь былъ несчастенъ, 
потому что не могь рёшить, за какое дћло 
приняться, которое бы лучше всего «опла- 
чивалось», и также потому, что изъ пригля- 
нувшихся ему молодыхь женщинъ овъ не 
могъ сказать, какая была менЪфе зкстрава- 
гантна и болће пригодна, какъ кухарка в эко- 
номка. Любовь къ деньгамъ и заботы о нихъ 
дВлали горькими его дни, какъ онъ дълаютъ 
горькими дни большинства людей, и моя не- 
ожиданная щедрость обременила его такой 
тяжестью тревоги, что лишила его нор- 
мальнаго сна иаппетита. Одвако, я не обра- 
тиль внимашя на его затруднешя и не 
даль ему совъта ни хорошаго, ни плохого. 

Другихъ слугъ я разсчиталть каждаго со зна- 
чительной суммой денегь, не потому, что я 
хотвлъ облагодЪтельствовать ихъ, а просто 
потому, что я хотћлъ, чтобъ они хорошо го- 
ворили обо мн%. А въ этомъ мір, очевидно, 

единственный способъ для пріобрЕтенія хо- 


рошаго миБнія: это— заплатить за него! Я 
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заказаль знаменитому пталіанскому скуль- 
птору памятник» СибиллЪ: английские скуль- 
иторы не имфють понятія о скульптур. Это 
бмазь восхитительный мовументь изъ чи- 
стБишаго бБлаго мрамора; главное украшенів 
состояло изъ центральной фигуры ангела, 
готоваго взлетіть, съ лицомъ Сибиллы, ско- 
пированвымъ сь ея портрета, потому что, 
какъ бы ужасна ни была женщина при жи- 
зни, вс законы общественнаго лице ря 
заставляють сдфлать изъ нея ангела, какь 
только она умерла] Какь разъ передъ 
моймь отъфздомъ изъ Лондона, я усль- 
халь, что мой старый школьный товарищь 
«Боффльсь», Джонъ Каррингтонъ неожи- 
данно скончался. 

Занятый «откапывавіемъ» своего золота, 
овъ быль пораженъ ртутвыми испареніями 
и умерь въ страшвыхь мученіяхь. Было 
время, когда это извфсте глубоко опечалило 
бы меня, но теперь я едва ли пожахьлЪ. 
Я вичего не слыхалъ о немъ съ тЪхъ порь, 
какъ получиль богатство; овъ даже никогда 
не написалъ ми, чтобъ поздравить меня. 

Вічно полный эгоизма, я считаль это ве- 
ликимъ пренебрежешемъ съ его стороны и 
теперь, когда онъ умеръ, чувствоваль не 
больше, чВизь чувствуєть въ наше время 
кто-либо изъ васъ при потерв пріятеля, т. -е. 
очень мало: дЪйствительно, у насъ нбть 
времени печалиться такъ, — много людей 
постоянно умираєть! И мы сами сь такой 
отчаянной поспЪшностью стремимся къ 
смерти! Ничто, казалось, не трогало меня, 
что не было тено связано съ моимъЪ личнымъ 
витересомь; я не оставиль привязавностей, 
кромЪ смутной нёжности къ Мэвисъ Клер». 
Однако это самое душевное волненів было, 
въ ковцБ концовь, лишь желанівмь, чтобъ 
ова утвтала, жалла и любила меня, чтобъ 
быть въ состоянии сказать світу: 

«Эта женщина, которую вы подняли 
на щитъ славы и увфнчали лаврами, она 
любить меня, она не ваша, но моя!» Жела- 
нів было полно чистфйшей корысти и чистЪё- 
шаго эгойзма и не заслуживало другого на- 
званія, какъ себялюбіе. 

«Кь этому времени мои чувства къ Рима- 
нецу также начали подвергаться странной 
перемвЕЂ. Его обаявіе, его власть надо 
мной оставались неизмфнными. во я часто 
ваходилъ себя углубленнымъ противъ соб- 
ственной воли въ изучене его. Иногда мв 
казалось, что каждый его взглядъ былъ 
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исполненъ зваченія, каждый его жесть за- 
ключалъ въ себф почти странный автори- 
теть. Онъ всегда былъ для меня самымъ 
павнительньмь существомь, тъмъ не мевће 
какое-то болфзненное ощущенів сомнінія и 
страха рождалось въ моей душ%, когда я 
смотрвлъ на него, -— мучительное желанів 
узнать о немъ больше того, что онъ когда- 
либо говорилъ мн$, н въ ръдкихъ случаяхъ 
я испытываль внезапное необъяснимое от- 
вращеніє къ нему, которое, какъ яроствая 
волна, отбрасывало меня назадъ и оставляло 
полуоглушеннымъ отъ страха; но чего я 
страшилея—я и самъ не зналъ. Одинъ съ 
ним въ широкомъ мор%, на время отрЪзав- 
ный отъ всего другого, я начиналь зам%- 
чать многія вещи, которыхъ раньше я не 
видБль, будучи слишкомь слвпымъ или 
слишкомъ погруженнымъ въ свой собствен- 
ныя стремленя. Непріятнов присутстве 
Аміеля, который былъ главнымъ управите- 
лемъ на яхт, наполняло меня теперь не 
только отвращевіемъ, но нервнымъ стра- 
хомъ; мрачныя и болће или менфе отталки- 
вающія лица команды преслъдовали меня 
во сн; и однажды, нагнувшись черезъ 
борть судна й смотря ввизъ, въ бездон- 
ную морскую глубь, я подумалъ о стран- 
выхъ чудесахъ Востока и исторіяхъ о вол- 
шебникахь, которые силой темной науки 
дълали жертвъ изъ людей п, обольщая, со- 
вращали ихъ съ пути истины. Я ве знаю, по- 
чему эта проходящая мысль привела меня 
въ глубокое уныние, но когда я взглянуль 
наверхь, небо потемнЪло, и лицо одного изъ 
матросовъ, который вблизи меня чистилъ 
мадныя перила, показалось мнЪ особенно 
зловфщимъ и угрожающимъ. 

Я двинулся, чтобъ перейти на другой ко- 
нець палубы, когда чья-то рука ласково 
легла миъ на плечо, и, повернувшись, я 
встрЬтился съ грустными й ведикол'Биньми 
глазами Лючіо. 

— Не утомились ли вы путешествием ь, 
Джоффрей/-- спросилъ онъ:— Этими двумя 
внупіввіями вфчности: безпредльнымъ мо- 
ремъ, безпредъльнымъ небомъ? Я боюсь, что 
это такъ! Человъкъ легко устаєть отъ своей 
ничтожности и безсилія, когда овъ нахо- 
дитея ва доскЪ между океаномъ и возду- 
хомъ. Между тЬмъ мы пдемъ съ такой бы- 
стротой, съ какой только электричество мо- 
жетъ нести нась, и, какъ оно прим'Бнено ва 
этомъ корабл, оно несеть васъ съ гораздо 
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большей скоростью, чБмь вы можете себ 
представить или вообразить. 

Я не отвфтиль ему, но, взявь его 
подь руку, медленно бродиль взадь и впе- 
редъ. Я чуветвоваль, что онъ гляділь на 
меня, но я изоЪгалъ ветрВтиться съ ого 
ВЗГЛЯДОМЪ. 

— Вы думали о вашей жевъ/ —спросилъ 
онъ мягко, и, какъ меъ показалось, соболЪз- 
нующе: —Я избъгалъ, по извЪствымъ вамъ 
причинамъ, всбхь намековъ на трагический 
конецьтакого восхитительнагосозданія. Кра- 
сота, увы, такъ часто подвержена истерии! 
Однако, если бъ у васъ была какая-нибудь 
вра, вы бы вЪфрили, что она теперь ангель! 

Я різко остановился и взглянулъ прямо 
на него. Тонкая улыбка дрожала на его изящ- 
ньхь губахь. 

—— Ангелъ,—повториль я медленно, — 
или дьяволъ? Чфмъ она теперь, скажите вы? 
Вы, который иногда заявляетъ, что ВВрить 
въ небо и адъ! 

(въ молчаль, но мечтательная улыбка 
еще оставалась на его губах». 

— Ну же, говорите! — сказалъ я грубо, — 
вы можете быть откровенны со мной. Ан- 
гель или Дьяволъ— кто? 

— Мой дорогой Цжоффрей! —увъщевалъ 
онъ мягко: —- Женщина всегда ангелъ: и 
здісь и въ будущей жизни! 

Я горько засмфялся. 

-- Коли это голосъ вашей вЪры, то миб 
жаль вась! | 

— Я не говориль о моей в'БрБ, —возра- 
зиль онъ ХОЛОДНЫМЪ ТОНОМЪ, поднимая свой 
блестяще глаза къ темивющимь небе- 
самъ:—Я не члень Армій Спасенія, чтобъ 
выкрикивать свою вћру при звук№ трубъ и 
барабановъ. 

— Все равно, у васъ есть вра, -наста- 
ивалъ я: — И миф чудится, что она должна 
быть необыкновенной! Ксли вы помните, вы 
объщали мнЪ пояснить ее... 

— А вы готовы, чтобъ принять подобныя 
пояснения? —спросилъ онъ вЪсколько ирони- 
чески: —Нтъ, мой другь, позвольте маф 
сказать, что вы еще не готовы! Мои в'вро- 
вавія слишкомь положительны, чтобъ вы- 
звать даже ваши иротиворћчія, слиткомъ 
реальны, чтобъ подчиниться на моментъ ва- 
шимъ сомнфаямъ. Вы бы тотчасъ начали 
возвращаться къ слабымъ, изношеннымъ, 
старымъ аргументамъ Вольтера, Шопенгау- 
ера п Гексли. Маленькіе атомистическія те- 
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орій--какь крупинки пыли въ вихр моего 
знавія! Я могу сказать вамъ, что я вфрую 
въ Бога, какъ въ ДЕЙствительное и Поло- 
жительное Существо, и это, ввроятно, есть 
первый изъ уставовъ Церкви. 

— Вы вфрите въ Бога! —повторилъ я его 
слова, глупо уставившись на него. Онъ ка- 
зался серіозвымъ. Онтъ всегда казался серіоз- 
нымъ, говоря о Божеств%. 

— Вы в%рите въ Бога! — опять повторилъ 
я неръшительно. 

-- Взгляните! —сказалъ онъ, поднимая 
руку къ небу: — Тамъ нЪеколькопроносящих- 
ся облаковъ закривають миллоны міровъ, 
непроницаемыхъ, таинственныхъ, однако 
дЪйствительныхъ. Тамъ, внизу, —и онъ 
указаль ва море, скрываются тысячи ве- 
щей, природу которыхъ, хотя океанъ и со- 
ставляетъ часть земли, не изучили еще чело- 
вЪческія существа. Между этими высшими и 
низшими пространствами непонятнаго, од- 
нако Абсолютнаго, стоите вы, опредбленньй 
атом ограниченныхъ способностей, не увћ- 
ренный, долго ли продержится слабая нит- 
ка вашей жизни, тЬмъ не менфе, высоко- 
мЪрно балансируя вопросъ въ вашемъ б%д- 
номь мозгу: снизойдете ли вы съ вашей 
мелкостью и некомпетентностью признать Бо- 
га или нътъ? Сознаюсь, что изъ веВхъ уди- 
вительньхь вещей вселенной это особенное 
состояніе современнаго человфчества болЪе 
всего удивляєть меня! 

-- Ваше собственное состоянів? 

-- Упорное принятів того ужаснаго зна- 
нія, что тяготћетъ надо мной, —отвЪтилъ 
онъ сь мрачной ульбкой:---Л не говорю, что 
я быль добровольнымъ или быстрымъ уче- 
ником; я страдалъ, изучая то, что я знаю! 

— Вы вфрите въ адь?--вдругь спросить 
я:—И въ Сатану, Архи-Врага человъчества? 

Онъ молчалъ такъ долго, что я былъ удив- 
лень; губы его побЪлфли, и странная, почти 
мертвенная неподвижность его чертъ прида- 
вала имъ какое-то страшное выражен. 
Посл паузы онъ повернулъ ко мнв свой 
глаза; напряженная, жгучая горесть отра- 
жалась въ них», хотя онъ улыбался. 

— Конечно, я вфрю въ ады Какь же 
можеть быть иначе, если я вбрю въ небо" 
Коли есть верхь, то долженъ быть низ». Если 
есть свЪтъ, то также должна быть тьма! 
И... относительно Архи-Врага челов%че- 
ства, если половина исторій, разсказыва- 
емыхъ о немъ, вврим, то онъ долженъ быть 
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самбимь жалкимь н достойным сожалЪнія 
существом въ мір! Что была бы въ срав- 
ненш скорби тысячи милліоновь міровь со 
екорбями Сатаны! 

— (корби!—повторилъ я: —Предиолагает- 
ся, что онъ чувствуегъ радость, дЪлая зло! 

— Ни ангель, ни дьяволъ не можеть зто- 
го чувствовать, — сказалъ онъ медленно: — 
Радоваться, дЪлая зло, эго временная манія, 
которая интересустъ только лишь человЪка; 
чтобы зло вызывало настоящую радость, дол- 
жень снова возобновиться Хаосъ. 

Онъ смотрёль на темное море. Солнце 
зашло, и одна бавдная звфздочка мерцала 
сквозь облака. 

— Ц я опять скажу: — скорби Сата- 
ны: Скорби неизм5римыя, какь сама вЪч- 
ность. Вообразить ихы Быть изгнаннымъ 
сь небесь! Слышать сквозь безконечныя 
сферы огдаленные голоса ангеловь, кото- 
рыхъ однажды онъ зналь и любилъ! Блу- 
ждать среди пустынь темноты и тосковать 
о небесномь свЪтЪ, который былъ рань- 
ше воздухомь и пищей для его существа, — 
и знать, что человЪческая глупость, человћ- 
ческій эговзмъ, человЪческая жестокость 
держать его такижь образомъ въ изгнаній, 
отверженнымъ оть прощенія п мира! Чело- 
вЪческое благородство могло бы поднять за- 
блудшаго духа къ предъламъ его потерян- 
ныхь радостей, но человЪческая подлость 
тянеть его опять внизь. Муки Сизифа легки 
вь сравненій съ муками Сатаны! Не удиви- 
тельно, что онъ ненавидить человЪчество! 
Мало порицанія ему, если онъ вічно старает- 
ся уничтожить жалкій родь; не диво, что 
онъ оспариваєть ихъ участе въ беземертіи! 
Думайте объ этомъ, какъ о легенд%. 

И онъ повернулся ко мн почти бъшенымъ 
движеніемъ. 

— Христосъ искупилъ человЪка и своймь 
ученемъ показаль, какъ можеть человЪкъ 
искупить дьявола! 

—- Я вась пе понимаю. — сказалъ я слабо. 

Странная горечь и страстность его тона 
внушали мн» благогов'Бніе. 

— Вы не понимаете’ Однако моя мысль 
едва ли неясна! Если бъ люди были вЪрны 
свопмъ беземертнымъ инстинктамъ и Богу, 
Который сотвораль ихъ; если бъ они были 
великодушны, честны, безстрашны, безко- 
рыствы, правдивы; если бъ женщины оыли 
чисты, мужественны, ніжним и любящія, — 
разв вы не можете себЪ представить, что 
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красоту и сплу такого свівта Люциферь, Сынъ 
Утра, любиль бы вмЪсто того, чтобь ненави- 
діть? Что закрытыя двери Рая были бы от- 
перты, я что онъ, поднявшись къ Создателю 
по молитвъ чистыхь существъ, опять бы 
сталь носить Ангельскій вБнець? РазвЪ вы 
не можете понять это, даже путемъ деген- 
дарной истори? 

— Ну, да, для легендарной истори идея 
очень красива, — согласился я:—И для меня, 
какь я вамъ уже сказаль раньше, совершен- 
но нова. А такь какь мужчины никогда не 
будуть честными, или женщины-—-чистыми, 
то я боюсь, что у біднаго дьявола плохи 
шансы когда-нибудь достичь искупления! 

— Ятакже боюсь этого! —и онъ смотрълъ 
на меня со странной усмъшкой: —Я очень 
боюсь, что это такъ! И хотя его шансы кесь- 
ма слабые, я скорЪй уважаю его за то, что 
онъ Архи-Врагь такой недостойной расы! 

(Онъ помолчалъ сь моменть, затЬмъ при- 
бавилъ:. 

-- Я дивлюсь, какъ мы остановились 
ва такомь абсурдномь предметі разговора? 
Онъ скучень и неватересенъ, какь нейамін- 
но скучны ВСВ «духовныя» темы. Я посовћ- 
товалъ вамъ предиринять это путешествів 
не для того, чтобъ предаваться психологи- 
ческимь аргументамь, но чтобъ заставить 
васъ забыть всЪ невзгоды и наслаждать- 
ся настоящимь, пока оно длится. 

Его голосъ звучалъ соболЪзвующей дооро- 
той, тотчасъ же пробудившей во миъ острое 
чувство самосожальнія, — худшее разслабле- 
ніс моральной силы, какая существуетъ. 

Я тяжело вздохвулъ. 

— Правда, я страдалъ, —сказалъ я, — 
больше, ч®мъ большинство людей! 

— Больше даже, чфмъ большинство мол- 
ліонеровъ заслуживаєть страдать —заявилъ 
овъ съ тћмъ нензоъжнымъ оттЬнкомъ сар- 
казма, которымъ отличались многія его дру- 
жескія замфчашя: — Предиолагается, что 
деньги возваграждаютъ человЪка за все, 
и даже одна богатая жена ирландекаго 
«патріота» не нашла несообразностью удер- 
жать при себЪ свой мЬшокъ съ золотомъ, то- 
гда какъ ея мужь обьяввася банкротомь. 
Какъ она «обожала» его, пусть скажуть 
друге! Теперь, принимая во внимание вашу 
сбильную кассу, выходить, что судьба обо- 
шлась съ вами нфеколько немилостиво! 

Полу-жестокая, полу-кроткая улыбка свъ- 
тилась въ его глазахь, когда онъ говорить, 
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и опять меня охватило странное чувство не- 
пріязни и страха къ нему. А между тъмъ, 
какъ пльнительно было его общество! Я могь 
только признать, что путешествіе съ низь 
въ Александрію на бортъ «Пламени» было 
очарованіемъ и роскошью во всю дорогу. Ни- 
чего не оставалось желать въ матеріальвомъ 
смыслЪ: все, что могли изобръсти умъ и фан- 
тазія, было на, этой удивительной яхт, ко- 
торая веслась по морю, какъ волшебный ко- 
рабль. НЪкоторые изъ матросовъ были ис- 
кусными музыкантами и въ тихіє вечера или 
при закат» солвца приносили струнные ин- 
струменть и услаждали нашъ слухъ восхи- 
тительными мелодіями. Самъ Лючіо часто 
пЪлъ. Его могучій годось звучалъ, какь ка- 
залось, надъ всмъ видимымъ моремъ и не- 
бомъ, съ такой страстью, какая могла бы 
привлечь ангеловь внизь, чтобъ слушать. 
Постепенно моя душа начала пропитьвать- 
ся этими отрьвками печальныхъ, бЪшеныхъ 
или чарующихь минорныхъ мотивовъ, и я 
безмолвно началь страдать отъ необъясни- 
маго унывія и предчувствия бъды такъ же, 
какъ и отъ другого тяжелаго чувства, кото- 
рому я едва ли могь дать имя, —ужасной не- 
опредъленностивъ себЪ, точно человЪкъ, за- 
блудившійся въ дикой птетывъ. Я перено- 
силь эти пароксизмы нравственной аго- 
ній одинъ,—и въ эти страшные жгуче мо- 
менты ма% думалось, что я схожу съума. Я 
становился болће и боле угрюмымъ и мол- 
чаливымъ, и когда мы, ваконець, прибыли въ 
Александрію, я ве испытываль особаго удо- 
вольствія. МЪсто было ново для меря, но я 
не замфчалъ новизны, —все казалось ми 
скучнымъ, безцвфтнымъ п неинтереснымъ. 
Тяжелое, почти летаргическое оцЪпен%ніе 
сковало мои чувства, и когда мы оставили 
яхту въ гавани и отправились въ Канрь, я 
былъ равнодушень къ какому-либо лич- 
ному наслажденію пофздкой и не находилъ 
интереса въ томъ, что я вядълъ. 

Я лишь отчасти пробудился, когда мы за- 
няли роскошную ·барку, которая со свитой 
слугъ была спеціально нанята для насъ, и 
начали ваше путешествие вверхъ по Нилу. 
(каймленная тростниками, сонная, желтая 
рвка очаровала меня; я проводяль долгіе 
часы, растянувшись въ качалкЪ на па- 
лүбв, созерцая безпвВтные берега, волную- 
щіяся кучи песку, разрушеннья коловны и 
изув$ченные храмы умершихъ царствъ про- 
шлаго. Однажды вечеромъ размышляя такимъ 
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образомь, въ то время, какъ большая золо- 
тая луна плыла по небу, смотря ва вЪковыя 
развалины, я сказалъ: 

— Если бъ только можно было взглянуть 
на эти древние города, какъ они раньше су- 
ществовали, какія бъ мы сдфлали странныя 
открытія! Наши современныя чудеса цивили- 
зацій и прогресса могли бь показаться пу- 
стяками въ концћ концовъ, —такъ какъ я 
думаю, что въ наши дни мы лишь снова рас- 
крываемъ то, что люди звала въ старое 
время. 

Лючіо вынулъ сигару изо рта и задумчи- 
во посмотрълъ на нее, затЬмъ бросилъ 
взглядъ на меня съ полу- улыбкой. 

— ХотБли бъ вы видіть какой-нибудь 
воскрешенньй городь?-- спросиль онъ: — 
Здісь, ва этомъ самом'ь мВетЪ, нісколько ТЫ- 
сячъ абБть тому назадъ царствовалъ царь съ 
женщиной, не съ царицей, но со своей фаво- 
риткой, которая была такь же знаменита 
своей красотой п добродЪтелью, какъ эта рБ- 
ка— своими плодоносными разливами. ЗдЪсь 
дивилизація прогрессировала чудовищно, 
съ одним исключеніемъ, что она не пере- 
росла вру. Современная Франція и Англія 
перещеголяли древнихъ въ своемъ презр+- 
ній къ Богу и къ в®р%, въ своемъ пренебре- 
жени къ божественным вещамъ, въ своемъ 
несказанномъ сладострастій и кощувств%. 
Әтотъ городъ—(и овъ махнулъ рукой по на- 
правлевію къ угрюмому берегу, гдЪ высоке 
тростники колыхались над» уродливыми 0б- 
ломками разрушеннойколонны) —былъ управ- 
ляемъ сильной, чистой в'Брой своего народа 
боле, нежели чЬмъ-нибудь другимъ, и пра- 
вительницей была женщина. Царская фаво- 
ритка была нфчто въ роді Мэвисъ Клерь, 
обладающая геніемъ; она также имћла ка- 
чества справедливости, разума, любви, прав- 
ды и самаго благороднаго безкорыстія; она 
сдВлала это мЪсто счастливымъ. Это быль 
рай на землћ, пока она жила; когда ова 
умерла, его слава окончилась. Какь много мо- 
жеть сдблать женщина, если захочеть! Какь 
многаго она не должна дћлать въ ея обыч- 
номъ скотскомъ образ жизни! 

— Какь вы все это знаете, о чемъ вы миф 
разсказываете?— спросилъ я. 

— Изъ старинныхъ квигъ, — отвЪтилъ 
онъ:—Я прочелъ то, что современнымъ 
людямъ н%тъ времени читать. Вы правы, 
что новое—есть только старое, снова из- 
обр®тенное и снова открытое. Если бъ вы 
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«бали шагъ далъе и сказали бы, что 
шогя настоящія человъческія жизни толь- 
ко продолженів ихь прошлаго, вы бы не 
ошиблись. Теперь, если хотите, я могу, бла- 
годаря своей наук, показать вамъ городъ, 
который стоялъ здЪсь давно тому назадь: 
«Городь Прекрасный» — его имя, переве- 
денное съ древняго языка. 

Я поднялся и посмотрёлъ на него съ 
изүмленіемъ. Онъ вестрЕтиль мой взглядъ 
непоколебимо. 

— Вы можете показать его мнЪ| —вос- 
кликнулъ я:— Какъ вы можете сдЪлать та- 
кую невозможную вещь? 

--- Позвольте мив загипнотизировать 
васъ,—отвЪтилъ онъ, улыбаясь: —Моя си- 
стема рипнотизированія, къ счастію, еще не 

открыта всюду сующими свой нось язсл'до- 
вателями сокровенныхъ дість, но ова никогда 
не терпить неудачи; я объщаю вамъ, что 
подъ моимъ внушенемъ вы увидите не толь- 
жо м'Бсто, но и народъ. 

Мое любопытство было сильно возбужде- 
но, ия въ глубинф души страстно желать 
испробовать опытъ внушенія, но открыто 
не показывалъ этого. Я засмБялся съ при- 
нужденнымъ равнодупиемъ. 

— Я согласенъ! — сказалъ я— хотя ду- 
маю, что вы не въ состоянии загиинотизиро- 
вать меня: у меня слишкомъ много воли, — 
(при этомъ замфчани я увидёлъ мрачную 
улыбку на его губахъ),—но вы можете по- 
пытаться. 

Онъ тотчась всталь и сдЪлалъ звакъ 
одному изъ египетскихь слугь. 

-- Осганови барку, Азимах», — сказаль 
онъ-—Мы останемся здЪсь на ночь. 

Азимахъ, красивой внфиности египтя- 
нинъ, въ живописной офлой одежді, прило- 
жилъ руки къ голові въ изъявленіе покор- 
ности и удалился, чтобъ дать распоряжевіе. 
Черезь нісколько моментовъ барка оста- 
новилась. Глубокая тишина была вокругъ 
насъ; лунный свтъ лился, какъ янтарное 
вино, на палубу; на далекомъ разстояній, 

въ пространств темваго песка, поднима- 
лась къ небу одинокая колонна, такъ от- 
четливо выточенная, что положительно было 
возможно различить очертанія чудовищнаго 
лица. Лючіо продолжалъ стоять передо иной, 
ничего ве говоря, во смотря пристально на 
меня такими удивительно мистическими, ме- 
занхолическими глазами, которые, казалось, 
пронизывали и жгли мов тіло. Я былъ оча- 
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рованъ, какъ птица можетъ быть очарована 
васильковыми глазами змБи; между тъмъ 
я старался улыбаться и что-то говорить без- 
различное. Мои усилія были безполезны, со- 
знаніе быстро ускользнуло отъ меня; небо, 
вода и луна завертћлись вмЪстЪ въ голово- 
кружительной погов%; я не могъ двинуться; 
казалось, мов тфло было прикріплено къ 
стулу желёзными гирями, и на несколько 
минуть я былъ совершенно безпомощенъ. 
Затфмъ, вдругь мое зрёше прояснилось 
(какъ я думалъ), мои чувства сдБлались 
сильны и живы... Я слышалъ звуки торже- 
ственнаго марша, и тамъ, при полномъ свЪтВ 
луны, съ тысячами огней, ӧлестъвшихъ съ 
башенъ и куполовъ, сіялъ «Городь Пре- 
красный з! 


ХХХІХ. 


Видь величественныхъ построекъ, обшир- 
ныхъ, роскошньхь, гигантскихъ, — улицъ, 
наполвеввыхъ мужчинами и женщинами въ 
бълыхъ и цвЪтвыхъ одеждахь, украшенны- 
ми драгоцзвными камевьями,—цвфтовъ, ра- 
стущихъ на крышахъ дворцовъ и перекиды- 
вающихся отъ террасы къ террас фантасти- 
ческими петлями и гирляндами, —деревьевъ 
сь раскидистыми вЪтвями, покрытыми гу- 
стою листвой, —мраморвыхъ набережныхъ, 
глядъВШИхЪ въ ріку, -лотосовь, растущихь 
густо внизу у берега. Серебристые звуки му- 
зыки раздавались изъ тБнистыхъ садовь и 
крытыхъ балконовь; каждая красивая де- 
таль возставала передо мной болће явствен- 
но, чВмъ різьба изъ слоновой кости на эбе- 
новомь щитъ. Какь разь напротивъ, гдф я 
стоялъ,— или мнЪ казалось, что я стоялъ, — 
на палубі корабля, въ двятельной гавани тя- 
нулась широкая улица, раскрывающаяся въ 
громадные скверы, украшенные странными 
фигурами гранитныхъ боговъ й животвыхъ; 
я видълъ сверкающие брызги многихь фон- 
тановь при лунномъ свЪтЪ и слышалъ ти- 
хій, настойчивый гуль безпокойныхъ чело- 
вћческихъ массь, толпившахся на площади, 
какъ пчелы въ уль. 

Нальво я различать громадныя брон- 
зовыя ворота, охраняемыя сфивксами; тамъ 
быль садь, и изъ этой тЬнистой глуби- 
вы доносился до меня женскій голосъ, 
пъвшій странную дикую мелодію. Тъмъ вре- 
менемъ звуки марша, которые равыпе всего 
долетіли до моего слуха, звучали все ближе 
и ближе, и тотчась я замтилъ праближаю- 
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щуюся большую толпу, сь зажженными 
факеламп и гирляндами цвфтовъ. Скоро я 
увидбль ряды жрецовь въ блестящихь 
одеждахь, уназанныхъ каменьями, букваль- 
но горфвшихъ, подобно солнцу. Они двига- 
лись къ рЪк%, и съ ними шли юноши и ма- 
ленькія дЪфти, тогда какь но 06% стороны 
дБвушки, въ о$лыхъ покрывалахъ и сь взн- 
ками розь, скромно выступали, по време- 
намъ колыхая серебряными кадильницами. 
За процессіей жрецовъ шла царственная осо- 
ба между рядами рабовъ п слугъ: я зналъ, 
пто это былъ властелинъ этого «Города Пре- 
красваго> , в я почти сдЪлалъ движение, чтобъ 
присоединиться къ оглушительньмь радост- 
нымъ крикамь, которыми онъ былъ ветрі- 
ченъ! За его свитой сл довалъ бБлосивжньй 
паланкинь, весомый дфвушками, увнчан- 
ными лиліями. Кто занималь его?.. Какая 
драгоцённость его страны заключаласьтамь? 

былъ охваченъ необыкновеннымъ жела- 
шемъ узнать это. Я елЪдилъ за бВлой ношей, 
приближающейся къ пункту моего наблю- 
девія; я видЪлъ, что жрецы расположи- 
лись полукругомъ ва набережной ріки. 
Царь въ середин%, а волнующаяся, шумя- 
щая толпа--вокругь; раздался звонъ м'Бл- 
ныхъ колоколовь, смъшавшійея сь барабан- 
нымъ боемъ н рбзкими звуками тростнико- 
выхъ трубъ, и среди світа горящихъ факе- 
дозь бфлый паланкинь былъ поставленъ на 
землю. Женщина, одЪтая въ блестящую се- 
ребряную парчу, вышла оттуда, какъ спль- 
фида изъ морской пъны, но она была закры- 
та покрываломъ; я не могь различить очер- 
танія ея лица, в острое разочаровавіє въ 
этомъ было положительно мукой для меня. 
Если бъ я только могь увидіть ее, думалось 
мн, я узналь бы нвчто, о чемъ до сихъ 
поръ никогда не догадывался! 

— Подипми, о подними скрывающее тебя 
покривало, духъ Города Прекраснаго!-—мо- 
лилъ я внутревно:—Такъ какъ я Чувствую, 
что прочту въ твоихъ глазахъ тайну сча- 
стія! 

Но покрывало не поднялось... Музыка 
производила варварскій шумъ въ моихъ 
ушах»... Блескъ яркаго сеЪта ослВалялъ ме- 
ня, и я чувствовать, что погрузился въ 
темный хаосъ, гдъ, какь я воображать, я 
гнался за луной, которая летіла передо мной 
на сгребряныхъ крыльяхъ, затфуъ... ЗвуКЪ 
могучаго баритона, расифвавшаго легкую 
пЪсенку пзъ современной оперы-буффъ, сму- 
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тиль и поразилъ меня, и въ сльдующую 
секунду я очутился дико уставившимся на 
Лючіо, который, свободно развалившись на, 
своемъ спалве-1опеие, весело напфвалъ ноч- 
ному безмолвію и пустынному пространству 
песчанаго берега, передъ которымъ недви- 
жимо стояла наша барка. Сь крикомъ я 
бросился на него. 

— ГдЪ она/—воскликнулъ я:--Кто ова? 

Онъ взглянулъ на меня, ве отвёчая, и, за- 
гадочно улыбаясь, освободился изъ мовхъ 
рукъ. Я отодвинулся, растерянный и съ со- 
дрогавіемъ. 

— Я видлъ все, —проборхоталъ я,—го- 
род»... жрецовъ... народ»... царя... все кромб 
ея лица. Отчего оно было скрыто отъ меня? 

Й невольно настоящія слезы навернулись 
маъ на глаза. Лючіо слідиль за мвой, вп- 
димо забавляясь. 

— Какой бы вы были «находкой» для 
первокласснаго «спирита» обманщика, иро- 
дълывающаго свои фокусы въ культурномь 
и легко поддающемся одурачентю лондон- 
скомъ обществ —замЪтилъ онъ:—На васт, 
повидимому, преходящее видћніе произвело 
могущественное впечатлЪвіе. 

— Вы хотите сказать маъ, —съ жаромъ 
говорилъ я, —что то, что я сейчась виділ, 
не болфе, какъ только мысль вашего мозга, 
переданная моєму. 

— Несомнфнно, — отвЪтилъ овъ: — Я 
знаю, каковъ быль «Городъ Прекрасный»; 
я п быль въ состояній нарисовать его 
вам» на холст моей памяти и представить 
его, какъ законченную картину вашему 
внутреннему зрћвію, такъ какъ у васъ есть 
внутреннее зръніе, хотя, какъ большинство 
людей, вы не сознаете эту пренебрегаємую 
способность. 

— Но кто она была? — повторяль я 
упрямо. 

— «Она» была царская фаворитка. Если 
она скрыла свое лицо отъ вась, какъ вы 
жалуетесь, я очень сожалћю, но увъряю 
вась, это не была моя ошибка. Идите спать, 
Джоффрей: вы выглядите разстроеннымъ. 
Вы принимаете дурно видћвія, между тъмъ 
они гораздо лучше дЪйствительности, по- 
врьте мн%. 

Я какъ-то не могь ему отвтить. Я быстро 
оставить его п сошелъ внизъ попробовать 
заснуть, но веб мой мысли были жестоко 
спутаны, и я болће, чЪмъ когда-либо, біль 
подавлевъ чувствомъ усвлившагося ужаса, -— 





чувство»гь, въ которомъ таилась какая-то не- 
земная сила. Это было мучительное ощуще- 
ше, оно временами заставляло меня убЪгать 
отъ взгляда глазъ Лючіо; пногда, въ самомъ 
дВлЬ, я почти трусилъ переть нимъ: такъ 
великъ былъ неопредвленный страхъ, испы- 
тываемый мною въ его присутствій. МвЪ это 
не было внушено видъніемъ «Города Пре- 
красваго», потому что это въ концв концовъ 
было только штукой гипнотизма, какъ онъ 
инъ сказалъ, и какь я радъ бюл себя үбъ- 
дить. Но вся его манера внезапно начала 
поражать меня, какъ ова никогда равьше 
не поражала меня. 

Если какая-либо перемћва медленно про- 
исходила въ моихъ чүвствахъ къ нему, то, 
весомн%нно, и онъ также измЪнядся ко ин%. 
Его властное обращенів сдълалось еще болће 
властвымъ; его сарказиъ—болфе саркасти- 
ческимь; его презръніе къ человфчеству 00- 
збе открыто обваруживалось и чаще выра- 
жалось. (Однако я восхищался имъ такъ же, 
какъ всегда; я наслаждался его разговорами 
какіе бы они ни были--остроумные, философ- 
скіе или циническе. Я не могь себя предста- 
вать безъ его общества. ТЪмъ не менће су- 
иракъ моего духа увеличивался; наша ниль- 
ская зкскурсія сдвлалась для меня безко- 
нечно томительной, до такой степени, что 
прежде, чъмъ мы достигли полъ-пути нашей 
повадки по рькі, я страстно сталь желать 
возвратиться п окончить путешестве. 

Инцидентъ, случившійся въ Люксор, 
былъ болЪе чмъ достаточенъ, чтобъ усилить 
это желанте. 

Мы оставались тамъ нЪсколько дней, 
изелвдуя область и посъщая развалины 
Өивъ и Карнака, гдЪ были заняты раскоп- 
кою могилъ. Однажды былъ обнаруженъ не- 
тронутый красный гранитный саркофагъ: 
въ немъ ваходился покрытый богатой жи- 
вописью гробъ, который былъ раскрытъ въ 
нашемъ присутствіи и содержать въ себъ 
тщательно изукрашенную мумію женщины. 
Јючіо показаль себя свъдущимъ въ чтевіи 
іероглифовъ и перевелъ кратко и точно исто- 
рію тБла, написанную внутри гроба. 

— Танцовщица при дворъ царицы Аме- 
нартесы,—объявилъ онъ мнЪ и нЪкоторымъ 
заинтересованнымь зрителямъ,  окружа- 
вшимъ саркофагъ, — которая по причин 
многихь гръховъ и тайныхъ преступлений, 
сдвлавшихъ ея жизнь нестерпимой и ея дни 
полными развращенности, умерла отъ яда, 
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принятаго изъ собственныхъ рукь по при- 
казанію царя и въ присутствии исполнителей 
закона. Такова исторія лэди, сокращенная. 
Конечно, есть много другихъ деталей. Пови- 
димому, ей былъ всего двадцатый год. Но, — 
и ов» улыбнулся, оглядывая свою маленькую 
аудиторю,—мы можемъ позправить себя сь 
прогрессомъ отъ времени этихъ, чрезм'врно 
строгих» древвихъ египтянъ. Гръхи танцов- 
щицы, по-нашему, не слишкомъ серюзны. Не 
посмотръть ли намъ, какая она. 

Это предложенів не встрётило ни одного 
возраженія, и я, который никогда не при- 
сутствоваль при развертывании муми, слћ- 
диль за процедурой сь интересомъ и любо- 
пытствомъ. Когда одно за другамъ были 
сняты благовонныя покрывала, показалась 
длинвая коса каштавовыхъ волось; затЬмъ 
ть, что были приглашены къ работ%, съ ве- 
личайшей осторожностью и съ помощью Лю- 
чіо приступили къ развертыванию ея лица. 

Когда это было сдфлано, болЪзненный 
ужасъ охватилъ меня: потемнЪвшя и жест- 
кія, какъ пергаменть, черты мнЪ были зва- 
комы, й когда все лицо было выставлено на 
видъ, я могь бы громко крикнуть: «Сибилла», 
такъ какъ она была похожа на нее, ужасно 
похожа, и когда слабые полу-ароматическіе, 
полу-гнилостные запахи завернутыхъ поло- 
тенъ дошли до меня, я, пошатнувшись, отпря- 
нуль назад», закрывъ глаза. Непреодолимо я 
вспомнить о тонких» францүзскихъ духахь, 
исходящихь отъ одежды Сибиллы, когда я 
нашель ее мертвой; то и это нездоровое 
испаревів были такъ сходны. Человъкъ, 
стоявшій около меня, үвидЪлъ, что я 
склонился, какъ бы падая, и подхватиль 
меня рукой. 

— Я боюсь, что солнце слишкомъ сильно 
для вась, — сказалъ овъ ласково: — Этотъ 
климать годится не для всЪхъ. 

Я пранудилъ себя улыбнуться и пробор- 
моталь что-то о головокружени; затЪмъ, 
придя въ себя, я взглянулъ боязливо на Лю- 
чіо, который внимательно разсматривалъ му- 
мію со странной улыбкой. 

Вдругь, нагнувшись надъ гробомъ, онъ вы- 
нуль кусочекъ золота тонкой работы, въ 
форм медалюна. 

— Это, я думаю, долженъ быть портреть 
танцовщицы, —сказалъ онъ, показывая его 
веБмъ жаднымь и восклицающимъ зрите- 
лямъ: — Настоящий кладь! Удивительное 
произведеніе древняго искусства п, кром$ 
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того, портретъ очаровательной женщины. 
Вы не думаете такъ, Джоффрей/ 

Онъ протянуль миъ медалюнъ, и я раз- 
сматриваль его съ болћзненнымъ интере- 
сомъ: лищо было восхитительно прекрасно, 
но, несомиБнно, это было лицо Сибиллы. 

Я не помню, какъ я прожилъ остатокъ 
этого дня. Вечеромъ, какъ только ми" пред- 
ставился случай говорить наедивћ сь Ри- 
манецомъ, я спросилъ его: 

— Видфли ли вы... узнали ль вы/.. 

— Что умершая египетская танцовщица 
похожа на вашу жену, — спокойно продол- 
жаль онъ: — Ја, я тотчасъ же это замЪтилъ. 
Но это не должно дурно вліять на васъ. 
Исторія повторяется. Почему бы и красивымъ 
женщинамъ не повторяться? Красота всегда 
имфетъ своего двойника гдъ-нибудь: или въ 
прошедшемъ, пли въ будущемъ. 

Я больше ничего не сказалъ, но на слв- 
дующее утро я былъ совећмъ болевъ,-—такъ 
боленъ, что не могъ встать съ постели и 
проветь часы въ безпокойномъ стенаній и 
раздражающихъ боляхъ, которыя были не 
столько физическими, сколько нравствен- 
ными, Въ отелЬ въ Люксорћ жиль врачъ, 
и Лючіо, всегда бывпий особенно внима- 
тельнымъ къ моему личному комфорту, тот- 
чась же послалъ за нимъ. Тоть попробовалъ 
мой пульсъ, покачалъ головой и послЪ не- 
большого размышления посовЪтовалъ маъ 
немедленно оставить Египетъ. Я выслушать 
его предписаніе съедва скрываемой радостью. 
Стремленте ућхать изъ этой «страны старыхъ 
боговъ» было напряженное и лихорадочное: я 
проклинать обтирное и страшное безмолвіе 
пустыни, гдф Сфивксъ выражаетъ презрініе 
къ пошлости человБчества, гдз открытыя 
могилы и гробы выставляютъ еще разъ на 
свБть лица, похожія на тв, что мы знали и 
любили въ свое время, и гдъ нарисованныя 
нсторій разсказываютъ намъ 0 ТВхь же са- 
мыхъ вещахъ, какъ и наши современныя 
газетныя хроники, хотя и въ другой форм. 
Риманець съ охотной готовностію приводить 
въ исполненіе приказаніе доктора и распо- 
рядился о вашемъ возвращеній въ Каиръ, а 
оттуда въ Александрію, съ такой быстротой, 
что мнЬ ничего не оставалось желать, п я 
былъ исполненъ благодарностью за его види- 
мую симпатію. 

Въ короткій промежутокъ времени, благо- 
даря обильной касс, мы вернулись на нашу 
яхту и были на пути, какь я думаль, во 


пат о и ин Я и ими. 


МАРІЯ КОРЕЛЛИ 


ть, рр, 





ти цін 





т ж тон А и ЯР 


Францію или Англію. Однако мы, ио идећ 
Лючіо, плыли мимо береговъ Ривьеры, но мое 
старое довзре къ нему почти возвратилось, 
ия пе противоръчилъ его рЕшенію, доста- 
точно удовлетворенный, что мнф не при- 
шлось оставить своп кости въ населенномъ 
ужасами Кгипть. И не раньше, какъ прибла- 
зительно черезъ недБлю или десять дней 
моего пребываня на борт, и когда я уже 
сдблаль хорошій прогрессъ въ возстановле- 
ній здоровья, наступило начало конца этого 
незабвеннаго путешествія вьтакой страшной 
формі, что почти погрузило меня въ тьму 
смерти, или, скорће (теперь скажу, выучивъ 
основательно мой горькій урокь), вь блескь 
той загробной жизни, которую мы отказы- 
ваемся признавать, пока не унесемся въ ея 
исполненномъ славы или ужаса вихрь. 

Однажды вечеромъ, послё пріятнаго дня 
быстраго и интереснаго плаванія по гладко- 
му, залитому солнцемъ морю, я удалился въ 
свою каюту, чувствуя себя почти счастли- 
ВЫМЪ. 

Мой духь былъ совершенно спокоенъ, 
моя вВра въ моего Люч1о опять возстанови- 
лась, и я могу добавить, что также верну- 
лась ко мнЪ старая высокомЪрвая вЗра въ 
себя. Разнообразныя горести, какія я пере- 
носилъ, начали принимать неясный образ, 
какь вещи давно прошедшія; я опять съ 
удовольствіємь думалъ о сил моего финан- 
соваго положенія й мечталь о второй же- 
нитьов--о женитьбЪ на Мэвисъ Клеръ. Я 
вь душЪ поклялся, что другая женщина не 
будетъ моей женой, — она, и она одна, будеть 
моей! Я не предвидфлъ затрудненій ва этомъ 
пути и, полный прятныхъ грёзъ и иллюзій, 
я быстро уснулъ. Около полуночи я проснул- 
ся въ смутномъ страхв и увидЪлЪ свою ка- 
юту залитою яркимъ красвымъ свётомъ, 
точно огнемъ. Первой моей мыслью было, что 
яхта горить; въ слёдующую секунду я едћ- 
лался парализованнымъ отъ ужаса: Сибилла 
стояла передо мной... Сибилла, дикая, страв- 
ная, корчившаяся отъ мукь, полуодЪтая, 
размахивающая руками и дБлающая отчаян. 
ные жесты; ея лицо было, какимъ я видЪтъ 
его въ послдніЙ разъ, — мертвое, поспилоеп 
безобразное; ея глаза горли угрозой, отчая- 
ніемъ и предостереженіемъ маъ. Вокругь 
вея гирлянда пламени извиваласькакъзм%я.. 
Ея губы двигались, какь если бъ она сили- 
лась заговорить, но ни одинъ звукъ не вы- 
шелъ изъ нихъ, и въ то время, когда я еще 
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мядбль на нее, она исчезла. Товда, должно 
быть, я потерялъ сознанів, потому что, когда 
я проснулся, былъ уже ярый день. Но это 
видні было только первымъ изъ многихъ 
подобныхъ, и, наконецъ, каждую ночь я 
видълъ ее, такимъ образомъ, окутанную пла- 
менемь, пока я чуть не сошелъ съ ума отъ 
страха и горя. Мое мученіе не поддается опи- 
ганію, однако я ничего не сказаль Лючо, 
который, какь миъ чудилось, внимательно 
слвдилъ за мной. Я принималь усыпатель- 
ныя лЪкарства, въ надежд» обрівсти покой, 
но напрасно; я просыпался всегда въ извћ- 
стный момевтъ и всегда виділь этотъ ог- 
венный призракъ моей мертвой жены съ от- 
чаяніемъ въ ея глазахь и непроизносимымъ 
предостережентемъ на ея губахь. Это было 
не все. Однажды въ солнечный, тихій пол- 
день я вышелъ одинъ въ салонъ яхты и 
отшатнулея пораженный, увидавь моего ста- 
раго товарища Джона Каррингтона, сидяща- 
го за столомъ, съ перомъ въ рук, подечи- 
тывая счеты. Онъ наклонился надь бумага- 
ми; его лицо было морщинисто и очень 
блдно, во онъ такъ былъ похожъ на жи- 
вого человћка, такъ реаленъ, что я назваль 
его по имени; онъ оглянулся, страшно улыб- 
нулся и исчезъ. Дрожа всфмъ твломъ, я по- 
нялъ, что другой ужасный призракъ приба- 
вился къ тягости моихъ дней, и, сВвъ, я про- 
бовалъ собрать разсвянныя силы и разсудокъ 
и придумать, что можно было сдълать. Несо- 
мнЪнно, я былъ боленъ: эти привидвнія пре- 
достерегали о болфзни мозга. Я долженъ 
стараться держать себя подъ строгимъ кон- 
тролемь, пока не доберусь до Англии, а тамъ 
я ръшилъ посовБтоваться съ лучшими вра- 
чами и отдать себя на ихъ попечене, пока 
окончательно не поправлюсь. 

— Т%мъ временемъ, —бормоталъ я самъ 
себъ, —я ничего не скажу... даже Лючіо. Онъ 
только бы улыбнулся... ия бы вовненави- 
дЪЛЪ его... 

ЗдЪеь я прервалъ себя. Было ль возможно, 
что я могу когда-либо возненавидз ть его! 

Безусловно аът». 

Въ эту ночь для перем8ны я спалъ въ 
гамакЪ на палубЪ, въ надеждЪ избавиться 
отъ полночныхъ призраковъ, отдыхая на 
открытомъ воздухВ. Но мои страданія толь- 
ко усилились. Я проснулся по обыкновеню... 
чтобъ увидфть не только Сибиллу, во также, 
къ моему емертельному ужасу, три призрака, 
воторые появились въ моей комнат въ 
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ЛДондон8 въ ночь самоубійства виконта 
Линтона. 


Они были точь-вь-точь таків же, только 
на зтоть разъ пхъ посивълыя лица были от- 
крыты и повернуты ко ми, и хотя ихъ гу- 
бы не двигались, слово: «горе», казалось, бы- 
ло произнесено, такъ какъ я слышалъ его 
звучащимъ, какъ погребальный колоколъ, 
въ воздухЪ и на мор... И Сибилла съ ея 
мертвеннымъ лицомъ, окруженная пламе- 
нем»... Сибилла улыбалась меъ улыбкой му- 
ки и раскаяния... Боже! Я больше не могъ 
этого вынести. Спрыгнувъ сь гамака, я по- 
бъжалъ на край корабля, чтобъ броситься 
въ холодныя волны... Но тамъ стояль Амі- 
ель съ непроницаемымъ темнымъ лицомь и 
хорьковыми глазами. 


Я уставился на него, потомъ разразился 
хохотом: 


— Цомочь мн! 0, н®тъ. Вы ничего не 
можете сдфлать. Я хочу отдохнуть... но я не 
могу спать здфеь... Воздухъ слишкомъ гу- 
стой, самыя звёзды горятъ жарко... 


Я остановился; онъ глядфлъ на меня со 
своимъ обычнымъ насиъшливымъ выраже- 
віемъ. 


— Я сойду къ себъ въ каюту, — про- 
должалъ я, стараясь говорить спокойно: — Я 
тамъ буду одинъ, быть можеть. 


(зять я невольно и дико расхохотался, и, 
неровными шагами отойдя отъ него, сиу- 
стился внизь по л'Бстниці, страшась огля- 
нуться, изъ боязни увидфть т три фигуры 
судьбы, преслъдующихъ меня. 

Очутившись въ кают%, я заперъ дверь съ 
бъшенствомъ п съ лихорадочной посиЪшно- 
стью схватилъ ящикъ съ пистолетами. Я вы- 
нулъ одинъ и зарядилъ его. Мое сердце же- 
стоко стучало, я держалъ свои глаза опу- 
щенньми на землю, изъ боязни, чтобъ они 
не встрВтили мертвыхъ глазъ Сибиллы. «На- 
жать курокь, - шепнуль я,-- й все кончено! 
Я буду въ покоб, безчувственньй, безь 
бол'бзней, тяжелый. Ужасы не будуть боль- 
ше преслЪдовать меня... я усну...» 

Я подняль оруже къ правому виску, 
какь вдругь дверь каюты открылась, и ю- 
910 заглянулъ. 

— Простите, — сказаль онъ, замътавъ 
мое положеніє,--я не им$лъ представленія, 
что вы заняты. Я уйду. Я ни за что на свБ- 
ТВ не хочу м'вшать вам». 
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Его улыбка имла что-то дьявольское въ 
своей тонкой насмЪшк%; я быстро опустилъ 
пистолеть. 

-- Вы говорите 8тоі--воскликнуль я съ 
тоской: — Вы говорите это, видя меня такъ! 
Я думалъ, вы были моимъ другомь! 

Онъ взглянуль прямо на меня... Его гла- 
за расширились п свфтились смЬшанными 
презръвземъ, страстью и скорбью. 

— Вы думаете, — и опятьстрашная улыбка 
освБтила его блфдныя черты, — вы ошиблись 
Я вашъ врагь. 

Послдовало тяжелое молчаше. Н%Ъчто 
мрачное и неземное въ его выраженіи ужас- 
нуло меня... Я задрожалъ и похолодЪлъ отъ 
страха. Машинально я уложилъ пистолеть 
въ ящикъ, затБмь я взглянулъ на него съ 
беземысленнымъ удивленіємь и дпкимъ со- 
страданіемъ, видя, что его мрачная фигура, 
казалось, выросла и поднималась надо мной, 
как» гигантская тінь грозовой тучи. Моя 
кровь заледенфла отъ необъяснимаго бол'ва- 
неннаго ужаса... ЗатЬмъ густая тьма заволок- 
ла мое зрніе, и я упаль безъ чувствъ. 


ХІ. 


Громъ и дикій вой, сверканіє молнии, 
ревъ волнъ, подымающихся, какъ горы, вы- 
соко и со свистомъ разбивающихся въ воз- 
дух, —въ этой бБшеной сумятиці ярост- 
пыхъ злементовь, кружившихся въ бур- 
номъ танці смерти. Я пробудился. наконецъ, 
какъ бы отъ толчка. Я вскочилъ на ноги и 
стоялъ въ непроглядной мглЪ моей каюты, 
пытаясь собраться со своими разеБянными 
силами; злектрическія лампы были погаше- 
ны, й только молнія освБщала могильную 
тьму. Неистовые крики раздавались надо 
мной на палубб, бЪсовскія завыван1я—тТо 
какь восторгъ, то какъ отчаяне, то опять 
какъ угроза; яхта прыгала, какъ затравлен- 
ньй олень, среди разсвир8иЪвшихъ валовъ, п 
каждый страшный ударъ грома грозить, 
какъ казалось, разбить ее надвое. Вътеръ 
вылъ, какъ дьяволъ въ муках; онъ вопилъ, 
стоналъ и рыдалъ, как» бы надфленный мыс- 
лящимъ 'тБломъ, которое страдало острой 
аговіей; вдругь онъ налеталь съ разъярен- 
ной силой, и при каждомъ его бъшеномъ по- 
рыв мнф думалось, что корабль долженъ 
пойти ко дну. Забывъ все, кромф личной 
опасности, я старался открыть дверь. Ова 
была заперта снаружи. Л былъ плЪнникомъ. 
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Мое негодоване при этомъ открытіи превы- 
сило ве другія чувства, и, ударяя объвив 
руками по деревяннымъ панелямъ, я звать, 
я кричаль, я грозилъ, я проклиналь,--вов 
напрасно! Брошенный раза. два на полъ кре- 
номъ яхты, я не переставалъ отчаянно звать 
и кричать, стараясь покрыть своимъ голо- 
сом» оглушительную суматоху, которая, ка- 
залось, овладвла кораблемъ, отъ одного кон- 
ца до другого, но все безполезно, и, нако- 
нецъизму4%нный, истомленный, я пересталъ 
и прислонился ‘къ неподдающейся двери, 
чтобы перевести дыханіе и собраться съ си- 
лами. Буря усиливалась, молнія сверкала 
почти безпрестанно, и раскаты грома со- 
провождали каждое ея сверканів. Я прислу- 
шивался, й вдругь услышалъ офшеный 
крикъ: «Впередь по вЪтру!». Это было со- 
провождено взрывомъ нестройнаго хохота. 
Въ страхЪ, я напрягаль слухъ къ каждому 
звуку; и вдругь кто-то заговориль около 
меня: 

— Впередь по вітру, сквозь світь, бурю 
и опасность и гибель! Гибель и смерть! Но 
потом жизнь! 

Особенная ивтонація зтихь словъ напол- 
вила меня такимъ неистовымъ ужасомъ, что 
я упалъ на колћви и почти молился Богу, въ 
Котораго всю свою жизнь не вфрилъ и Кото- 
раго отрицалъ. Но я слишкомъ обезумЪлъ отъ 
страха, чтобъ находить слова; густой мракь, 
страшное бушеванів вітра и моря, разъярен- 
ные безиорядочные крики, — все это было для 
меня точно разверзшимся адомъ, и я могь 
только преклонить колЪни, он'БмБльй и дро- 
жащій. Вдругъ безсвязныйзвукъ какъбы при- 
ближающагося чудовищнаго вихря возвы- 
сился надъ веВми остальными, -звукь, кото- 
торый постепенно перешелъ въ завывающи 
хорь тысячи голосовъ вмість сь бурвымъ 
вВтромъ; неистовые крики перемвшивалвсь 
сь грохотомъ грома, и я весь выпрямился. 
уловивъ слова сквозь яростное смятеше: 

— Слава Сатан! Слава! 

Оцъпен%въ отъ ужаса, я прислушивался. 
Волны, казалось, ревфли: «Слава Сатав%! - 
Вътеръ кричаль это грому; молнія писала 
огненной змђеобразвой линіей въ темно- 
ть: «Слава Сатені» Мой мозгь кружился 
и грозилъ лопнуть, я сходилъ съ ума, без- 
условно я сходилъ сь ума; могъ ли я слышать 
явственно такіе безсмысленные звуки, какъ 
эти! Съ вневапнымъ приливомъ сверхъесте- 
ствевной силы я надавилъ всей тяжестью 


Баьд 


своего тБла на дверь каюты въ изступлен- 
ноуъ усили`открыть ее; она слегка подда- 
лась, и я приготовился ко вторичной попыт- 
КВ, какъ вдругь ова широко распахвулась, 
пропустивъ поток блЪдваго світа, и Лючіо, 
задрапированный въ тяжелый плащ, сталь 
передо мной: 

— Олъдуй за мной, Джоффрей Тем- 
пестъ!—-сказалъ онъ тихимъ, ясвымъ голо- 
сомъ,—твой чась пробилъ. 

Пока овъ говорилъ, все мое самооблада- 
вів покинуло меня. Ужасы бури и теперь 
үжасъ отъ его присутствія подавили мои 
силы, и я простеръ къ нему умоляюще ру- 
ки, ве сознавая, что я дБлаль и говориль. 

— Ради Бога!..—началъ я дико. 

Онъ заставиль меня молчать повелитель- 
нымъ жестом: 

— Избавь меня отъ твоухъ моленій. Ра- 
дп Бога, ради себя и ради меня! (лъдуй! 

Онь двигался передо мной, какъ чер- 
ный призракъ въ странномъ блъдномъ свћ- 
ть, окружавшеиъ его, а я, ошеломленный, 
пораженный ужасомъ. плелся за нимъ, пока 
мы не очутились въ салон яхты, гдЪ волны 
со свистомъ ударялись въ окна, как» будто 
зуфи, готовыя ужалить. Дрожащій п будучи 
не въ состоянін стоять, я ушалъ на стулъ; 
овъ повернулся н съ моменть глядфлЪ за- 
думчиво на меня. ЗатЪмъ онъ открылъ одно 
изъ окон», и громадная волна, разбившись, 
осыпала меня своими горько -солевыми брыз- 
гами, но я ничего не замфчалъ; мой тосклл- 
вый взглядь былъ устремленъ ва него, —сү- 
щество, которое такъ долго было товарп- 
щемъ монх'в дней. Поднявъ руку авторитет- 
нымъ жестомъ, онъ сказалъ: 

— Назадъ, вы, демоны моря в втра! Вы, 
которые не элементы Бога, но мои слуги, 
нераскаянныя души людей! Потерянныя въ 
волнахъ или кружащіяся въ ураган, прочь 
отсюда! Прекратите ваши крики! дтоть часъ 
мой! 

Въ паническомъ страх я слушаль и ви- 
дбль, какъ громадные валы, поднимающиеся 
миріадами вокругь корабля, вдругь исчезли, 
завывающій вітер» стих, яхта тихо сколь- 
зила, какъ будто бы по спокойной поверхно- 
сти озера, и прежде, чЪмъ я могь понять это, 
свбть полной луны сталъ бросать блестящие 
лучи п полился шпрокимъ потокомь по по- 
лу салона. Но въ самомъ прекращени бу- 
ри дрожали слова: «Слава Сатані!» изамерли 
вдали какъ удаляющееся эхо грома. Тогда 
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Лючіо посмотрёлъ на меня, -сь какимъ ли- 
цомъ великой и страшной красоты! 


— Знаешь ли ты меня теперь, челов къ, 
котораго моп миллюны сдБлали несчастнымъ, 
или ты нуждаеться, чтобъ я сказаль теб, 
кто я? 

Мои губы зашевелились, но я не могъ го- 
ворпть; ясвая и страшная мысль, озарившая 
мой умъ, казалась слишкомъ переходящей 
границь матеріальвыхъ чувствь для произ- 
несения смертному. 

— Будь нЬмъ, будь недвижамъ, но слушай 
и чувствуй! — продолжалъ овъ: — Верхов- 
нымъ могуществомъ Бога, такъ какъ нЪтъ 
другого могущества ни въ мір, ви на неб, 
я управляю и повелћваю тобой, когда твоя 
собственная воля отставлена въ сторону, 
какъ ничто. Я выбираю тебя пзъ милліоновь 
людей, чтобъ ты прошелъ въ этой жизни 
урокъ, какой всЪ должны пройти въ буду- 
щей; пусть всЪ способности твоего разума 
приготовятся принять то, что я сообщу, и 
передай это твоимъ собратьямъ, если ты с0- 
знаешь, что у тебя есть душа. 


Опять я силился заговорить; онъ имфлЪ 
такой человЪческій видъ, былъ такъ дру- 
жески настроенъ ко мнЪ, хотя и объявилъ 
себя моимъ врагомъ. А между тъмъ что зна- 
чиль тогь мерцающій свътъ, сіяющій во- 
кругь его головы, та величавая слава, горя- 
щая въ его глазахьт 

— Ты одинъ изъ «счастливыхъ» людей 
свЪта ,—продолжалъовъ, смотря на меня пря- 
мо п безжалостно: —По крайней м'БрБ, такъ 
свбть судить о тебБ, потому что ты можешь 
купить его благосклонность. Но силь, руко- 
водящія всвми мірами, ве судять тебя подоб- 
нымъ зм'вриломь; ты не можешь купить ихъ 
благосклонность. Онъ смотрять на тебя, ка- 
ков» ты есть, а не какимъ ты кажешься. 
Он видять въ тебъ безстыдваго агойста, 
настойчиво искажающаго пхь божествен- 
ный образъ вфчности, и этому грфху н%тъ 
извинения и нфтъ спасенія отъ наказанія. 
Кто бы ни предиочиталъ свое я Богу и въ 
высоком рии этого я осмЪливался сомнфвать- 
ся и отрицать Бога, тотъ призываеть другую. 
силу для управления своей судьбой. — силузла, 
созданную и поддерживаемую непослушані- 
емъ и порочностью человћка,—ту силу, ко- 
торую смертные называють Сатаной, квя- 
земъ тьмы, но которую нфкогда звали Люце- 
феромь, княземъ світа... 
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Онъ остановился, и его пылающий взоръ 
упалъ на меня. 

— Знаешь ли ты меня... теперь? 

Я сиділь, оцфиенфлый отъ страха, без- 
гласно уставившись на него... Не былъ ли 
этотъ человћкъ, такъ какъ онъ казался чо- 
ловкомъ, сумасшедшимь, чтобъ намекать 
такимъ образомъ на вещь, которая была 
слишкомъ дикой и ужасной дяя выраженія 
словами? 

— Если ты не знаешь меня, если ты не 
чувствуешь въ своей осужденной душ, что 
ты узналъ меня, то это потому, что ты не 
хочешь узнать. Такъ я прихожу къ людям», 
когда они наслаждаются въ своемъ пред- 
умышленномъ самоослЪиленіп и тщеславия; 
такъ я дБлаюсь ихъ постояннымъ товари- 
щем». угождая имъ въ ихъ излюбленныхъ 
порокахъ. Такъ я принимаю образъ, что нра- 
вится пмъ и годится маъ для ихъ нравовъ. 
Ови дБлають изъ меня, что я есть; они пе- 
редвлываютъ самый мой видь по модф ихъ 
быстротечнаго времени. Въ течени веВхь 
ихъ перем8нныхъ и повторяющихся эръ они 
находила для меня странныя имена й ти- 
тулы, и ихъ вВрованів сдблало чудовище 
изъ меня, какъ будто бы воображеніе могло 
создать худшее чудовище, чёмъ ДЬЯВОЛЪ въ 
человфческомъ вид%. 

Похолодъвшій и нфмой, я слушаль... Мер- 
твая тишина, и его звучащий голосъ среди 
нея казался боле страшнымъ, чЪмъ дикій 
штормъ. 

— Вы — творенія Бога, одаренныя, какъ 
одаренъ каждый сознательный атомъ изъ 
Его творчества, безконечнымъ зародышемъ 
безсмертія; вы, погруженныя въ собиране 
такихь бренныхъ пустяковъ, которые вы 
считаете благомъ для себя на этой планеть, 
вы осмБливаєтесь съ вашимь скудвымъ 
смертнымъ умомъ оспаривать и сомифваться 
въ ВвЪчныхЪ невидимыхъ вещахъ! Вамъ во- 
лей Создателя позволено видіть естествен- 
ный мірь, но изъ жалости къ вамъ завъса 
спущена на сверхъестественное. Потому что 
существующія тамъ вещи раздавили бъ 
вашъ жалкій мозгь, какъ хрупкая скорлупа 
раздавливаєтся подъ про$зжающимъ коле- 
сомъ, и потому, что вы не можете видћть, 
вы сомнфваетесь. Вы сомнфваетесь не толь- 
ко въ превосходящей любви и мудрости, дер- 
жащихь васъ въ невідіній, пока вы не 
станете достаточно сильны, чтобъ вынести 
полное званіе, но вы сомнъваетесь въ самомъ 
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факт существованія другого міра. Высоко- 
мфрные безумцы, ваши часы считаются 
сверхъестественнымъ временемъ; ваши дви 
подлежатъ сверхъестесгвенному закону; ка- 
ждов ваше слово, мысль, дБяніе и взглядь 
должвы составлять сущность и форму ва- 
шей будущей жизни, и то, ч8мь вы были 
въ вашей душ здЪсь, будеть вншнямъ 
видомъ вашей души тамъ. эЭтотъ законъ ве 
знаєть измёненй. 

Свфть вокругь его лица увеличивался; 
онъ продолжалъ яснымъ голосомъ, вибрпру- 
ющимъ странной музыкой. 

— Люди сами выбираютъ в создають се- 
ОБ будущее, — сказалъ онъ,—и пусть никог- 
да они не осмБлятся сказать, что они не 
свободны въ выборв. Изъ отдалениЪйшихъ 
пространствъ высочайшихъ небесь Духъ Гос- 
подень сошелъ кь нимъ въ образі человћ- 
ка. Изъ отдаленнфйшей глубины ада я. 
духъ возмущенія, пришель, также въ обра- 
зЪ человъка. Но Богочеловъкъ былъ отверг- 
нуть и умерщвленъ. Я, дьяволъ-человћъкъ, 
живу вфчно, принятый и обожаемый! Это 
выборъ человіка, не Бога пли мой! Если бъ 
втоть эгоистическй родъ челов чесяй от- 
вергнуть меня совершенно, я бы не былъ 
больше такимь, каковь есть, ви т, что со 
мной. Слушай, пока я вачертываю твою 
стезю! Она—кошя жизни многихь людей: 
и посуди, какъ мало дЪйствуютъ съ тобой 
силы небесныя и какъ много--силы ада! 

Я невольно содрогнулся; смутно я вачи- 
раль понимать ужасное свойство этой нече- 
ловзческой бесід. 

— Ты, Джоффрей Темпесть, человћкъ, въ 
котораго вЪъкогда была вселена мысль Госпо- 
да, тоть проникающій огонь или отавукъ 
небесной музыки, называемый геніемъ. Та- 
кой великій дарь рідко посылается смерт- 
ному, и горе тому, кто, получая его, поль- 
зуется имъ только для себя, а не для Бога. 
Божественные законы мягко направляли те- 
бя на путь прилежавія, на путь страда- 
нія, разочарованія, самоотреченія и бЪд- 
ности, такъ какъ только ими человіБчество 
облагораживаєтся и стрематся кь совершен- 
ству. Черезь скорбь и тяжелый трудъ душа 
вооружаетея для битвы и укрЪиляется для 
побъды. Но ты, ты питалъ злобу къ рас- 
положенію къ тебЪ Неба. Доля смиренія со- 
всбиз не подходила къ тебз. Б'бдность сво- 
дила "тебя съ ума, голодъ причиняль тебъ 
болъзвеввость. Однако б'вдность лучше, чЪмъ 
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высокомърное богатство, голодъ здоров%е, 
ч8мъ самоудовлетвореніе. Ты не могъ ждать: 
твои горести казались тебф чудовищными, 
твоистремлення— похвальными и чудесными, 
горести и стремленія другихъ были ничто 
для тебя; ты готовъ былъ проклясть Бога и 
умереть. Сожатбя себя ‚восхищаясь собой и ни- 
кігь другимъ, съ сердцемъ полвымъ горечи 
и сь проклят1емъ на устахь, ты жадно стре- 
мился увичтожать и твой геній, и свою ду- 
шу. По этой причині къ тебф явились твои 
милліоны: такъ я сдълалъ! 

(въ стоялъ передо мной во весь рость; 
его глаза менфе блествли, но они отражали 
въ себЪ страстную скорбь и презрінів. 

— 0 безумецы Какь только я пришехъ, 
я предупреждалъ тебя, въ тотъ самый день, 
какъ мы вотрфтились: я сказалъ тебћ. что 
я не тотъ, чЪмъ кажусь. Элементы Господа 
грохотали угрозу, когда мы сдълали нашъ 
дружескій договоръ. И я, когда я увиділь 
слабую послъднюю борьбу, сопротивлевіе и 
недовріе не совсЪмъ тупой души въ теб, 
развВ я не настанвалъ, чтобъ ты даль волю 
своимъ лучшимъ инстинктамъ/ Ты —насиЪш- 
никъ вадъ сверхъестественнымъ. Ты — Из- 
дБвающійся надь Христомъ. Тысячи наме- 
ков» давались тебЪ, тысячи случаевъ пред- 
ставлялись тебћ сдълать добро, принудивь 
меня оставить тебя, что принесло бы миъ 
желанный отдыхъ отъ скорби, облегченів на 
моменть оть муки. 

Его брови сумрачно сдвинулись; онъ за- 
молкъ на секунду, затьмь продолжалъ: 

— Теперь узнай оть меня, кто соткаль 
паутиву, въ которую ты такъ охотно запу- 
тался. Твои милліоны были моими. Челов®къ, 
что оставилъ ихъ въ наслдство теб, былъ 
жалкій скряга и дурвой до глубины души. 
Умножая свой богатства, онъ сошель съ 
ума и убилъ себя въ припадків безумія. Онъ 
живеть опять въ новой фаз существования 
и знаетъ настоящую ціну золота. Это ты 
еще долженъ узнать. 

Овъподошелъ шага ва два вперед, устре- 
мивь глаза еще пристальн$е на меня. 

— Богатство, какь и геній, посылает- 
ся не для личнаго наслажденія, но для 
пользы тВхъ, что лишень его. Что ты 
сдБлаль для своихъ собратьевъ/ Самая кни- 
га, которую ты написаль и бросилъ въ 
потокъ подкупа и разврата, была издана 
сь намфремемъ пріобрвсть похвалу для 
себя самого, а не для үтЬшевія и помощи 
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другимъ. Въ браку тебя побудило сласто- 
любів и честолюйе. Любви не было въ 
союз$, онъ былъ освященъ благословеніемъ 
моды, а не благословешемъ Бога. Ты сдз- 
лалъ безъ Бога; такъ ты думаешь! Каждый 
твой поступокъ былъ направленъ для уго- 
жденія и удовольствия своему я, и воть 
почему я выбралъ тебя, чтобъ ты могъ 
үвидћть и услышать то, что немногів смерт- 
вые когда-либо видфли или слышали, пока 
не перешли раздБляющую границу между 
этой жизнью и будущей. Я выбралъ 

потому, что ты —типъ, очевидно, уважаема- 
го и безупречнаго человЪка; ты не тотъ, 
кого свВтъ называетъ преступникомъ: ты 
никого не убиль, ты не украль имущество 
сосЪда, твое распутство и поклоненіе стра- 
стямъ составляеть принадлежность каждаго 
«фәшенеоельнаго» торговца пороками, и 
твоя хула противъ Божества не хуже, чЪмъ 
хула одобряемыхъ современньхь сотрудви- 
ковъ газетъ. ТЪмъ не мевъе, ты виновевъ въ 
главномъ преступленін вЪка—чувственномъ 
себялюбін, самомь гнусномъ грфхф, извб- 
стномъ ангелам» или дьяволамъ, потому 
что безнадежномъ.У бійца можеть раскаяться 
и спасти сотню жизней за одну загублен- 
ную; воръ можетъ помириться съ чествымъ 
труженикомъ; прелюбодЪй можетъ наказать 
свое тБло п принести тяжкое покаяніе для 
поздняго прощенія; богохульнокь можеть 
искупить свои богохульствованія; но Для 
огонста вЪтъ возможности покаяться, такъ 
какъ для самого себя онъ совершененъ и 
считаєть Творца какъ-то ниже себя. Ны- 
вЪшнее время дышетъ себялюбіемъ; покло- 
неніє своему я, поклонеме деньгамъ разъ- 
фдаєть и жизнь, и мысль, и чувство. Земля, 
созданная въ красот, сдфлалась безобраз- 
ной; родители и дъти, жены и мужья готовы 
умертвить другь друга. за горсть золота. 
Небо отвергаємо, Богъ отрицаемъ, и гибель 
висить надь этой планетой, извћетной ан- 
геламъ, какъ ЗвЪзда Скорби. Не будь даль- 
ше сли, милліонеръ, чьи милліовы слу- 
жили твоему л, не принося утЬшенія для 
скорби, такъ какъ когда свътъ совершенно 
извращень, когда господствуєть я, когда 
ловкость замъняетъ честность, когда золото 
составляетъ главное стремленіе человіка, 
когда чистота осуждаєма, когда поэты учать 
распутству, а ученые —богохульству, когда 
любовь осмъяна и Богь забытъ, —-конець 
близокъ! Я принимаю участе въ этомъ 
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конц, такъ какъ человћческія души не 
уничтожаются послЪ того, какъ онЪ оста- 
вляютъ свою тфлесную оболочку. Когда эта 
планета разрушится, какъ мыльный пузырь, 
лопнувшій въ воздух%, то души мужчин п 
женщивъ будуть продолжать жить, как жи- 
веть душа женщины, которую ты любиль, 
какъ живеть душа матери, которая родила 
ее, какь живуть всё мои поклонники, про- 
ходя мпріады міровъ, миріады фазь, пока 
не научаются, какъ направить свои судьбы 
къ Небу. Й я сь ними живу во многихъ ви- 
дахь, различнымъ образомъ. Когда они воз- 
вратятся къ Богу, очищенные п совершен- 
ные, п я тогда возвращусь, но не до тВхъ 
цорь! 

(въ опять остановился, и я слышалъ 
отовсюду слабые вздохи, какъ бы оть пла- 
чущихь голосовъ, и вдругь среди тишины 
было шопотомъ пройзнесено имя: «Ариманъ». 
Я прислушивался съ напряженными нерва- 
ми: Арпианъ п Риманецъ! Я испуганно 
взглянулъ на него... Всегда прекрасное, его 
лицо теперь было величественно, и его глаза 
гор$ли пламенемъ. 


— Ты думаешь, что я другь, — сказалъ 
онъ: — Тебъ бы слЪдовало считать меня вра- 
гомь, потому что тоть, кто льстптъ человћку 
за его добродЪтели пли потворствуеть ему въ 
его порокахь, есть худший врагь того челов$- 
ка. Ноты считалъ меня удобнымътоваршцемъ 
съ тЬхъ поръ, какъ я сталь служить теб%, 
Я п МОП посд%дователи со мной. Ты не могъ 
понять этого, ты, который глумишься надъ 
сверхъестественнымъ! Мало ты думаль объ 
ужасныхъ дБятеляхъ, что производили чу- 
деса на твоемъ праздникъ въ Виллосмир%! 
Мало ты думалъ, что злые духи пригото- 
а дорогой банкеть и разливали сладкія 
вина 


При этомъ подавленный стонъ ужаса вы- 
рвался у меня; я дико глядфль вокругь се- 
бя, жаждая найти какую-либо глубокую мо- 
гилу забвения и покоя, куда бы мнЪ упасть. 

— Да, — продолжаль онь, — фестиваль 
соотвЪтствовалъ нынфтнему времени. бще- 
ство, жадно наздающееся, слЗпое и без- 
чувственное, которому прислуживала свита 
изъ ада! Мой слуги выглядывали, как люди, 
такъ какь попстинъ мало разницы между 
человћкомъ п дьяволомъ. Эго было отим Вн- 
нов сборище! Англія никогда не видфла та- 
кого въ своей лЬтописи! 
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О и вопли усиливались, дБлались 
громче; мое тъло тряслось; мысли были па- 
рализованы въ мозгу. Онъ устремиль свои 
пронизывающие глаза на меня съ новыхъ 
выраженемъ безконечнаго сожалћнія, уди- 
вленія и презрівнія. 
то за странное существо, вы, люди, 
сдЪлали изъ меня! —сказалъ овъ: — Какими 
мелочными человвческими атрибутами вы 
надзлили меня! Разв% вы не знаете, что не- 
измфнная, однако ВВчно измъняющаяся 
эссенція въчной жизни можеть принимать 
милліоны милліоновъ формъ и постоянно 
между тъмъ оставаться все той же? Если бъ 
вфчная красота, которой надзлены већ ан- 
гель, могла когда-либо измЪниться до та- 
кого ужаса, какой преслфдуетъ исковеркан- 
нов воображеще человЪ чества, можетъ быть, 
это было бы хорошо, потому что никто бы 
не сдБлаль меня товарищем» и никто бы не 
любилъ меня, какь друга. Но мой образъ 
нравится вебмь, въ зтомь--мой рок» и нака: 
занів. Однако, даже въ этой маскъ человъка, 
что я ношу, люди признаютъ мое превос- 
ХОДСТВО. | 

Его голосъ повизилея до безконечной 
грусти. 

— Каждый грьхь каждаго человЪче- 
скаго существа иприбавляеть тяжесть къ 
моймь страданіямь и срокъ моему наказа- 
нію; однако я долженъ держать мою клятву 
относительно міра! Я поклялся искущать, 
сдБлать все, чтобъ уничтожить человЪче- 
ство, но человікь не клялся поддаваться 
моимъ искушеніям». (Онъ свободенъ! Ока- 
зываетъ онъ сопротивлене— и я ухожу; при- 
нимаєть онъ меня— я остаюсь! 

Туть, вдругь сдБлавь шагъ впередъ, онъ 
простеръ свою руку; его фигура сдБлалась 
выше и величественн%ће. 

-- Пойдемь теперь со мной! — сказаль 
онъ тихимь голосомъ, который звучаль 
мягко, однако угрожающе: –-Пойдемъ, по- 
тому что завеса поднята для тебя въ 
сегодняшнюю ночь! Ты долженъ понять, 
сь кВвмь ты жилъ такъ дояго въ пере- 
мЪнчивомъ воздушномъ замк жизни! И въ 

какой компани ты плаваль по опаснымъ 
морямъ! Нъкто, кто гордый и непокорный, 
какь тн, заблуждается меньше въ том, 
что признаєть Бога своимъ властелиномь! 

При зтихь словахъ раздался громовой 
ударь; веб окна по обфимъ сторонам сало- 
на распахнулись, показывая странное сля- 
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не, какъ бы изъ стальныхъ пикъ, напра- 
влевныхъ вверхъ къ лун... Затфмъ, по- 
чти потерявъ сознане, я почувствовалть, что 
былъ схваченъ и неожидавно поднять на- 
верхъ... Й въ слъдующій моменть я очутился 
на палубЪ «Пламени» , находясь, какъ плЪн- 
никь, въ кріикихь невидимыхъ рукахь. 
Поднявь глаза въ смертельномь отчаяній, 
приготовившись къ адскимъ мученямъ, со 
страшнымъ чувствомъ убъжденія въ душЪ, 
что было слишкомъ поздно молить Господа, 
о милосердии, я увидЪлъ вокругь себя ледя- 
ной мірь, какъ будто бы солнце никогда не 
сВЪТИлЛО наль ним». 

Толстыя стеклянно-зеленоватыя стЪны 
льда давили корабль со веъхъ сторонъ и за- 
перли его между своими непоколебимыми 
барьерами; фантастическе дворцы, башни, 
бельведеры, мосты и арки изъ льда своими 
архитектурными очертаніями и грушпиров- 
кой составляли подобіе большого города; 
круглая луна, блёдно изумрудная глядбла 
внизъ, бросая ва все холодные лучи, и про- 
тивъ меня у мачты я видёль не Лючіо, но 
ангела! 


ХИ. 


Уввнчанная мистическимъ сіявіемъ, какъ 
бы отъ дрожащихъ огненныхъ звЪздъ, ве- 
личественвая фигура возвышалась между 
мной и освъщеннымъ луной небомъ; лицо 
строгое и прекрасное свзтилось блфднымъ 
свтомъ; глаза были полны неутолимой бо- 
ли, невыразимаго раскаянія, невообразимаго 
отчаянія. Черты, которыя я зналь такъ 
долго, ‘были тБ же, хотя преобразован- 
ныя небесной лучезарностью и подерну- 
тыя твнью ввчной скорби. Я едва ли испы- 
тывалъ физическія ощущенія; лишь моя ду- 
ша, до тъхъ порь спящая, проснулась и 
трепетала отъ страха. 

Постепенно я началь замічать, что дру- 
гів были вокругь меня, и, вглядываясь, я 
увидль толпу лиць, дикихь и странныхъ; 
молящіе глаза были обращены на меня въ 
жалостной агоній, и блъдвыя руки протяги. 
вались ко ми скорће съ мольбой, чЬмъ съ 
угрозой. Й я видълъ, какъ воздухь потем- 
вЪтъ и тотчась освфтился блескомь крыль- 
въ; громадныя крылья ярко-краснаго пла- 
мени начали развертываться и простираться 
вверхъ, къ скованному льдомь кораблю. И 
онъ, мой врагь, прислоненный къ мачт$, былъ 
такжеокруженъ этими огненными крыльями, 
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которыя, подобно тонким перистымъ обла- 
кам, озареннымъ яркимъ закатомь, разв$- 
вались оть его темной фигуры и тянулись 
въ высь въ блеск сверкающей славы. И 
голось безконечно печальный, хотя и безко- 
нечно сладостный, нарушиль торжествен- 
ность ледяного бевмолвія: 

— Ходь впередь, Амівль! Впередь, къ 
предфламъ міра! 

Я глянуль въ сторону рулевого. Былъ 
ли это Амель, котораго я инстинктивно 
ненавидЪлъ, — это существо съ черными 
крыльями и измученнымъ дицомъ? Если 
такъ, то теперь я видзль его поистинъ 
злымъ духомъ. Исторія преступления была 
написана въ его тоскливомъ взгляд»... Ба- 
кая тайная мука терзала его, которую ни 
одинь живущій смертный не можеть уга- 
дать! Руками скелета онъ двигаль колесо; 
и когда оно завертБлось, ледяныя стВны 
вокругь нась начали ломаться сь оглуши- 
тельнымъ трескомъ. 

— Впередь, Амель|—сказалъ опять ве- 
ликій печальный голосъ: —Впередъ туда, гд 
никогда не ступаль человъкъ: держи: путь 
на край світа!.. 

Толпа страшныхъ лиц» сдфлалась илот- 
нфе, всиыхивающія  пламенемь темныя 
крылья стали гуще, чёмъ грозовыя тучи, 
разсЪкаемыя молвіей. Вопли, крики, стоны 
и раздирающія рыдавія раздавались со 
вевхь сторонъ... Опять разбиваемый ледь 
загрохоталь подобно землетрясенію дъ 
водою... И, освобожденный отъ ледяныхъ 
ствнь, корабль двинулся. Голова моя шла 
кругомь, я находился какъ бы въ безум- 
номь сн, я видбль сверкающую скалу, 
и я наклонился впередъ: ледяной городъ 
зашаталея отъ самаго основания... Блестящие 
бельведеры упали и исчезли... Башни накре- 
нились, разрушились и погрузились въ мо- 
ре; громадныя ледяныя горы ломались, какъ 
тонкое стекло, сіяя зеленоватымъ яркимъ 
блескомъ при лунномъ свЪтЪ, тогда какъ 
«Пламя» скользило впередъ, будто ва сата- 
нанскихь крыльяхъ ея страшнаго экипажа, 
прокладывая путь сквозь ледяной проходъ 
съ остротой сабли и быстротой стрёлы. 

Куда мы неслись?’ Я не смълъ думать. Я 
считалъ себя умершимъ. Мірь, который я ви- 
дълъ, не былъ тёмъ міромъ, который я зналъ. 
Маъ казалось, что я нахожусь въ какой-ни- 
будь загробной стран, тайны которой маъ 


суждено узнать, быть можеть, слишкомъ хо- 
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рошо! "Впередь, впередь мм шли. Я по 
большей части держалъ свой напряженный 
взглядъ прикованнымъ къ величественному 
образу, который все стояль передо мной, — 
къ этому ангелу-врагу, чьн глаза были дики 
отъ вБчвой скорби. Лицомъ къ лицу съ 
этимъ безсмертвымъ отчаяніемъ я стоялъ 
уничтоженный и убитый. Вопли и кри- 
ки прекратияись, и мы неслись среди ти- 
шины, въ то время, какь безчисленныя 
трагедій — невысказанныя истори изла- 
гались въ нзмомъ красноръчіп окружаю- 
щихь меня ужасныхъ лиць и въ вырави- 
тельномъ поученій ихъ страшныхъ глазъ. 

Скоро ледяные барьеры были пройдены, 
и «Пламя» вошло въ теилое внутреннее мо- 
ре, спокойное, какъ озеро, и блестящее, какъ 
серебро при яркомъ сіяній луны. По обБимь 
сторонам тянулись извилистые берега, бо- 
гатые роскошной растительностью. Я ви- 
да» въ отдаленій неясное очертаніє тем- 
ньхь пышныхъ холмовъ. Я слышалъ, какь 
маленькія волны плескались о спрятавныя 
скалы й журчали на песк%. 

Чудесный запахъ насыщалъ воздухъ, 
шелестёлъ легкій вфтерокъ. Былъ ли это 
потерянный Рай, — этотъ полутропическій 
поясъ, скрытый за страной льда и снЪга/ 
Вдругъ отъ темнаго развфсистаго дерева 
донеслись звуки изя ПТИЦЫ, — и такь 
сладостна была пъеня, и сь такой безза- 
вБтностью лилась мелодія, что мои изму- 
ченные глаза наполнились слезами. Пре- 
красныя воспоминанія нахлынули на меня; 
ціна и пріятность жизни, — жизни на благо- 
творно освъщенной солнцемъ землЪ,—каза- 
лись дорогими моей душ. Случайности жиз- 
ни, ея радости, ея чудеса, ея благо, — все это 
тотчасъ показалось мн таким» дивнымъ, 0), 
если бъ возвратить прошлое, собрать разсвян- 
ные перлы шотерянньхь моментовъ, жить, 
какь долженъ жить человікь, въ согласи 
съ волей Господней и въ братствЪ со своими 
собратьями!.. Невъдомая птица пъла, какъ 
пвій дроздъ весной, только еще мелодич- 
нфе; несомнънно, что никакой другой лћс- 
вой пъвецъ никогда не піль и на половину 
такъ хорошо. И, когда его нЪжная нота по- 
степенно замерла въ мистическоиъ безмолвии, 
я увидлъ блъдное создавіе, выдвигающееся 
изъ средины червыхъ и багряныхъ крыль- 
евъ, —бЪлый женскій образъ, одЪтый своими 
собственными длинными волосами. (нъ 
скользнулъ къ борту корабля и прислонился 
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тамъ сь обращеннымъ вверхъ страдающимь 
лицомь: это было лицо Сибиллы! И въ то 
время, когда я смотрћлъ на нее, она дико 
бросилась на палубу и заплакала. Мое серд- 
це зашевелилось во миф... Я видфлЪ все, 
чЪмъ она могла бы быть; я повялъ, какимъ 
ангеломъ руководящая любовь и терпінів 
могли бы сдвлать ее... и, наконець, я пожа- 
лЬлЪ ее; раньше я ея никогда не жалвлъ! 

И теперь многія изввстнья лица свЪти- 
лись иа, какъ блЪдныя звЪзды въ дожде- 
вомъ туман, —-и все лица умершихъ, веб 
помфченныя неугасимымъ угрызевіемъ со- 
вЪсти и скорбью! 

Одна фигура угрюмо прошла передо мной 
въ цьпяхь и съ гирями изъ блестящаго зо- 
лота: я узналъ въ ней моего школьнаго 
товарища старыхъ дней; въ другой, припа- 
вшей въ страхЪ къ землі, я узналъ того, 
кто поставиль на карту свое послъднее до- 
стоявіе, свою безсмертную душу; я даже 
видБлъ лицо моего отца, убитоє горем, и 
дрожаль изъ боязни найти среди этихъ 
ужасовъ священную пиш той, что умер- 
ла, давъ инф жизнь. Но, ніть, слава Богу, 
я не видЪлъ ея! Ея душа не потеряла дороги 
къ Небу! 

Огненный вБвецъ сіялъ вокругь пад- 
шаго ангела... Овъ поднялъ руку... Ко- 
рабль остановился, и мрачный рулевой 
стоялъ недвижииъ у колеса. Вокругъ нась 
разотилался залитый огненнымъ свВтомъ 
пейзажъ, точно блистательный сонъ о вол- 
шебной стран, и опять невздомая Божья 
птица запла сь такой восторженной нЪж- 
ностью, что могла бы усладить мучащіяся 
души въ аду. 

— Вотъ, здфсь мы остановимся! — ска- 
заль повелительный голосъ:— Здфеь, гдз 
искаженный образъ человЪка никогда не 
бросаль тБни. Здесь, гдз высокомфрный 
умъ челов8ка никогда не задумывалъ гръ- 
ха. ЗдЪсь, гд безбожная алчность чело- 
віка никогда не обезображивала красоту и 
не истребляла ліса. ЗдЪсь —послЪднее мЪ- 
сто на землі, оставленное незапятнаннымъ 
присутстыемъ челов®ка. Здћсь — конець 
світа! Когда эта странабудетъ найдена, и бу- 
дуть осквернены эти берега, когда Мам- 
мона ступить ногой на эту землю, — тогда 
начнется День Суда. Но до тіхь поръ 
здЪеь только Богь производить совершен- 
ство, ангелы смотрять внизъ неустрашен- 
ные, и даже демоны находять покой. 
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Послышались торжественные звуки му- 
змки, и я, который былъ, какъ плЪнникъ, 
закованъ въ невидимыя оковы н не могъ 
двинуться, вдрүгъ оказался освобожден- 
вымъ. Сознавая свободу, я все еще стоялъ 
лицомъ къ лицу съ темной гигантской фи- 
гурой моего врага; его свътящіеся глаза те- 
перь были устремлены на меня, й своимъ 
пронакающим въ душу голосомъ онъ обра- 
щалея только ко ма%. 

— Человікь, не обманывай себя! —ска- 
залъ овь:--Не думай, что ужасы этой ночи 
иллюзія сна или сЪти видбнія! Ты бодретву- 
ешь, не спишь. Это мсто не адъ, и не рай, 
н не пространство между ними; это уголокъ 
твоего міра, въ которомъ ты живешь. По- 
этому знай отнынЪ, что сверхъестественный 
міръ внутри й вокругь естественнаго не 
ложь, но главная дЪйствительность. Судьба 
бьеть твой часъ, —и въ этоть чась тебћ 
дано право выбирать своего Властелина! 
Теперь, волей Господа, ты видишь меня 
Авгеломь; во не забывай, что среди людей 
я — человёкъ! Въ человфческомъ виді я 
двигаюсь со всфмъ человъчествомъ черезъ 
оезконечные взка: кавцлерамъ и ученымъ, 
мыслителямъ и проповъдвикамъ, старымъ и 
молодымъ, я являюсь въ томь образ, ка- 
кого требуетъ ихъ гордость или порокъ, и 
для всвхь я желанный! Но отъ чистыхъ 
сердцемъ, высокихъ въ врв, совершен- 
ныхъ въ стремленій я отступаю съ радо- 
стью, ничего не предлагая, кромъ почтевія, 
ничего не прося, кромЪ молитвы! Таковъ я 
есть, таковымъ я долженъ вфчно быть, 
пока человЪкъ по собственной вол не осво- 
бодить и не искупить меня! Не ошибайся во 
инф, но знай меня! Й выбирай свое буду- 
щее ради истины, а не изъ страха. Выби- 
рай и ужъ не измфняй никогда потом»: 
этотъ часъ, эта манута— твой послъдній ис- 
кусь. Выбирай, говорю я! Хочешь ты слу- 
жить себЪ и мні пли только Богу? 

Вопросъ, казалось, грембль въ моихъ 
ушахь.. Содрогаясь, я глядЪлъ направо, 
налћво и видЪълъ собравшуюся толпу лиць, 
олъдныхъ, задумчивыхъ, изумленныхъ, 
угрожающихъ и молящихь; они тБенИ- 
лись вокругъ меня со сверкающими глазами 
и беззвучно шевелящимися губами. И въ то 
время, когда они смотріли на меня,я увидлъ 
другой призракъ, — изображение самого себя. 

Бъдное хрупкое созданіе, жалкое, невз- 
жественное и ограниченное въ способно- 
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стяхъ й ум, однако исполненное странна- 
го себялюбія и еще болће страннаго высо- 
комфря. Каждая подробность моей жизни 
была веожиданво представлена миф, точно 
въ магическомъ зеркал%, и я читалъ свою 
собственную хронику жалкой интеллектуаль- 
ной гордости, вульгарнаго честолюбія и еще 
болфе вульгарнаго тщеславія: я позналъ со 
стьдомь моп несчастные пороки, мои дер- 
зости и кощунство; п во внезапномъ. силь- 
номь ствращеній къ моимъ недостойнымъ 
существованію, натурф и характеру я 
оорълъ и голосъ и слова. 

— Только Богь!—съ жаромъ крикнуль 
я: —(корЪй уничтоженіе отъ Его рукъ, 
чЬмъ жизнь безъ него. Только Богь! Я вы- 
бралъ! 

Моп слова страство звучали въ моихъ 
собственныхъ ушахъ... Темвыя вспыхиваю - 
щія крылья подвялись массой вокругъ 
меня, переливая тысячами измфняющих- 
ся цвътовъ... И на лицо моего мрач- 
ваго врага упаль небесный свбть, какъ 
улыбка зари. Съ благоговЪвіемъ и стра- 
хомь я взглянулъ вверхъ... Й тамъ увидълъ 
новое и еще боле чудесное сіянів: свЪтя- 
щаяся фигура вырисовывалась ва небф въ 
такой красот, въ такомъ яркомъ блеск%, 
что я подумаль, что само солнце поднялось 
въ образ Ангела съ радужными крыльями. 
И сь озареннаго неба прозвенълъ серебрис- 
ТЫЙ голос: 

-- Подвамись, Люциферъ, Сынъ Утра! 
Одна душа отвергла тебя, —одинъ часъ ра- 
дости дарованъ тебБ! Поднимись! 

Земля, воздухъ и море вдругъ засіяли 
огненнымъ золотом: ослфпленный и оглу- 
шенный, я былъ схваченъ властными руками 
и меня кр$пко держала какая-то невидимая 
сила... Яхта медленно погружалась подо 
мной. Мои губы шептали. 

— Богы Только Богь! 

Небеса изъ зодотыхъ измЪвились въ крас- 
выя п опять засвътились голубымъ свф- 
томь.. И въ этой масс переливающихся 
цвЪтовъ я видфлъ образь того, кого я зналъ, 
какъ человБка, быстро подипмающагося, со 
сверкающими крыльями и поднятымъ пре- 
краснымъ лицомъ, подобно вид'нію свЪта во 
мракћ. Вокругь него толпились миллюны 
крылатыхъ образовъ, но онъ, герховный, 
величественный, чудесный, поднимался надъ 
всБми ими; его глаза, какъ двЪ звЪзды, го- 
рли восторгомъ и блаженствомъ. Ошело- 
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мленный, едва дыша, я напрягаль зрћн1е, 
чтобы слБдить за нимь, какъ онъ летълъ... 
И я слышалъ мелодичный призывъ стран- 
ньхь ЕЪЖНЫХЪ ГОЛОСОВЪ ОТОВСЮДУ, ОТЪ ВО- 
стока до запада, отъ сЪвера до юга: 

— Јюциферъ!... Любезный и незабвен- 
ный! Люциферъ, Сывъ Утра! Подвимпсы.... 
Поднимись!... 

Со всей оставшейся силой я старался слћ- 
дить за исчезающимъ въ выси этимъ вели- 
чественнымъ свтиломъ, которое наполняло 
теперь своимъ свЪтомъ весь видимый мір; 
сатанинскій корабль продолжать медленно 
погружаться... Невидимыя руки опускали 
меня внизь.. Я падаль, падаль въ не- 
обозримую бездну... Другой голось, не- 
слыханный дотолв, торжественный, хотя 
нфжный, громко сказать: «Связать ему ру- 
ки я ноги и бросить его въ самую тьму 
міра! Тамъ пусть онъ найдеть Мой віть!» 

Я слышалъ, однако не чувствоваль 
страха. 

— Только Богы — сказалъ я, погружаясь 
въ пропасть и вотъ я увидълъ солнце, милое 
земное солнце, знакомое благотворное свъ- 
тило, свЪточъ Божьяго покровительства. Его 
золотой дискъ, сіяя, поднимался на востокБ, 
выше и выше. Лицо Ангела повернулось ко 
мн%... Я виділ тоскливую улыбку... Боль- 
шіє глаза горБли безсмертной скорбью... 
Затъмъ я былъ брошевъ внизь и полетълъ 
въ бездонную могилу ледяного холода. 
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Синее море, синсе небо! 11 солнечный 
свътъ надо всфмъ| Это я виділь, когда, 
очвувшись посл долгаго періода безсо- 
знательности, я нашелъ себя ва поверхно- 
ности шррокаго моря, привязавнымъ къ де- 
ревянному брусу. Такъ крЪико связаны бы- 
ли мой руки и ноги, что я не могъ шевель- 
нуться... Й послЪ одного-двухь безполезныхъ 
усилій двинуться, я отказался отъ попытки, 
и, предоставивь себя судьбћ, лежалъ съ по- 
вернутымъ кверху лицомъ, созерцая надъ 
собой безконечную лазуревую глубь, тогда 
какъ напряженное дыхане моря ніжно 
покачивало меня, точно мать своего ре- 
бенка. Л былъ одинъ съ Богомъ и Приро- 
лой; я — несчастный человвческій обло- 
мокь кораблекрушения, гонимый вфтромъ. 
Я должень былъ умереть скоро и несо- 
мевнно; такъ я думаль, пока волны ка- 
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чали меня въ своей огромной колыбели, пе- 
реливаясь пЪвящимися струями черезъ мое 
связанное тфло и обдавая холодными брыз- 
гама мою голову. Что я могь теперь сдб- 
лать, приговоренный и безпомощный, чтобъ 
возстановить растраченное прошлое? Ни- 
чего! Разві только раскаиваться. 

Смиренно и скорбно я размышлялъ... Ми 
было дано страшное, еще невиданное испы- 
тане въ ужасной дъйствотельности духов- 
наго міра вокругь нась, и теперь я былъ 
брошенъ въ море, какъ безполезная вещь; я 
чувствовалъ, что короткое время, оставлен- 
нов мнЪ для жизни въ этой сфері, было въ 
самомъ дЪлЪ «послфднимъ искусомъ». 

— Если бъ я смЪлъ послЬ жизни, испол- 
ненной отрицанія и богохульствованія, воз- 
вратиться къ Христу! — сказалъ я. 

Гаубокій, чарующій миръ мало-по малу 
заставиль меня забыть мою безпокойную 
совЪсть, мою страдающую душу, мое бодь- 
ное сердце, мою усталую мысль. Смотря на 
ясныя небеса и сіяющее солнце, я улыбнул- 
ся; и, совершенно предавъ себя и свои 
страхи Божественной Вол, я прошепталъ 
слова, которыя спасли меня въ пылу мисти - 
ческой агоніи: «Богъ только! Что бы Овъ 
ни даль въ жизни, въ смертя и послБ 
смерти, есть наилучшее!» 

Й, закрывъ глаза, я предоставиль свою 
жизнь тихимъ волнамъ и, съ теплыми лу- 
чамп солнца на моемъ чел, я уснулъ. 

Я проснулся опять сь содроганіемъ и кри- 
ком; веселые и грубые голоса звучали въ 
монхъ ушахь; сильныя руки были заняты 
развязыва ніемъ веревокь, которыми я былъ 
скрученъ... Я находился на палуб большо- 
го парохода, окруженный группой людей, п 
світь отъ заходящаго солнца, огНемъ зали- 
валъ море. Вопросы посыпались на меня... 
Я не могь отвфчать имъ, потому что мой 
языкъ былъ сухъ п покрыть пузырями... 
Поднятый ва ноги кръикими руками, я не 
могь стоять отъ истощенія. Тускло п со 
слабымъ страхомь я озирался вокругь себя: 
былъ ли этоть большой корабль сь дымя- 
щимися трубами и полированными машина- 
ми другимъ дьявольскимъ судвомъ; Слит- 
комь слабый, чтобъ найти голосъ, я дблал'ь 
нЬмые знаки ужаснаго вопроса... 

Широкоплечій, грубоватый на видь чело- 
вБкь выдвинулся впередъ; его острые глаза 
глядфли на меня съ состраданіемъ. 
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— дто англійскій корабль, — сказалъ 
онъ:—Мы идемъ въ Соутгемптонь. Нашъ 
рулевой увидБлъ васъ плывущимъ передь 
восомъ корабля; мы остановились и послали 
лодку для спасевія. ГдВ вы потерпли ко- 
раблекрушевіе? Никого нътъ больше изъ 
экипажа ва воді? 

Я сиотрЪлъ на него, но не могъ гово- 
рить. Самыя странныя мысли тъсвились въ 
моемъ мозгу, понуждая меня къ безумнымъ 
слезамъ и смёху. Англія! Слово прозвучало 
музыкой для меня. Англія! Маленькое мъстеч- 
ко въ маленькомъ мір, наиболће любимое 
и чтимое всеми людьми, кром% тћхъ, кто 
завидуєть его достоинству. Я сдЪлалъ ка- 
кой-то жесть, радости ли или изумленія--я 
не знаю. Если бъ я даже былъ въ состоявіи 
говорить, я ничего не могъ бы разсказать 
этимъ окружающимъ меня людямъ, чему бы 
они могли повірить или понять... Затъмъ я 
повалился назадъ въ сильномъ обморок%. 
Они были добры ко мнЪ, веб эти англійскіе 
матросы. 

Капитань уступиль маъ свою каюту; 
пароходвый врачь ухаживаль за мной съ 
рвеніемъ, къ которому побуждало его лю- 
бопытство узнать, откуда я, п какое имен- 
но бЪдетвіе случилось со мной. Но я оста- 
вался нъмъ п лежалъ безжизненный п сла- 
бый на своей постели, благодарный за ока- 
зываемыя мнЪ попеченя, такъ же, какъ и 
за временное истощеніе, лишающее меня 
речи. Я былъ спасевъ, меъ были даны дру- 
пе шансы на жизнь, и я зналь--почему. Я 
былъ теперь поглощенъ страстнымъ жела- 
шемъ возстановить растраченное время и 
дЪлать добро тамъ, гдЪ до сяхъ поръ я ни- 
чего не сдълалъ! 

Насталъ, ваконецъ, день, когда, доста- 
точно окрБишій, я былъ въ состояніи си- 
дЪТЬ на палубЪ и слЪдать жадными гла- 
зами за приближающейся береговой линей 
Англій. Мн% казалось, что я пережилъ въкъ 
съ ТБхь поръ, какъ оставиль ее. 

Я былъ предметомъ интереса и вниманія 
со стороны веБхь пассажировъ, потому что 
пока я еще не нарушилъ молчания. Погода 
была тихая и ясная... Солнце ярко світило, 
и вдали жемчужная кайма Шекспировскаго 
«счастливаго острова» сверкала, подобно 
убору изъ драгоцнныхъ камней. Капитавъ 
подошелъ и посмотріль на меня, кивнулъ 
ободряюще головой и, посл минутнаго коле- 
банія, сказалъ: 


СКОРБЬ САТАНЫ — 
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-- Радъ видЪть вась на палубъ. Поцрав- 
ляетесь, а? 

Я молча слабой улыбкой подтвердилъ это. 

— Можеть быть, — продолжалъ онъ: — 
такъ какъ мы близко отъ отчизны, вы с00б- 
щите мн вашу фамилію. Не часто мы под- 
бираемъ живого человіка посреди Атланти- 
ческаго океана. 

Поереди Атлантическаго океана! Какая 
сила бросила меня туда--я не смёлъ ду- 
мать... 

— Мое имя? — пробормоталь я, вдругъ 
заговорив»: —-Джоффрей Темпесть— мое имя. 

Глаза капитана широко раскрылись. 

— Джоффрей Темпесть!.. Богь мой!.. Ми- 
стеръ Темпесть, который былъ великимъ 
милліонеромь? 

Теперь настала моя очередь изумиться. 

-- Который бмл'ь?--повториль я:— Что 
вы этимъ хотите сказать? 

— Разві вы не слышали? —спросилъ онъ 
возбужденно. 

— Слышалъ ли я? Я ничего не сльшаль 
сь тьхь порь, какь нзсколько мЪсяцевъ 
тому пазадь я покинуль Англію сь моймь 
другомь на яхтћ... Мы совершили длинное 
путешестве й... странное! Мы потерп®ли ко- 
раблекрушенів.. Вы знаете остальное и то, 
что я обязанъ жизнью вамъ. Но что ка- 
сается новости, я ничего не знаю! 


— Силы Небесныя!-—посп®шно прерваль 
онъ меня:--Какь водится, дурная вість бы- 
стро распространяется, но До васъ она не 
дошла... Й, признаюсь, маъ не нравится быть 
ВЪСТНИКОМЪ ея... 


Онъ остановился, и его веселое лицо вы- 
глядБло обезпокоеннымъ. 

Я улыбнулся, однако, удивляясь. 

— Пожалуйста, говорите! —сказалъ я: — 
Я не думаю, чтобы вы могли мнЪ сказать 
нато такое, что огорчило бы меня теперь. 
Я знаю лучшее и худшее большинства 
вещей на свЪтЪ, увбряю вась! 


Онъ поглядфль нерфшительно на меня; 
затёмъ пошелъ въ курительную каюту и 
принесь мн оттуда американскую газету, 
вышедшую недблю тому назадъ. Онъ про- 
тянулъ ее ма%, безмолвно указывая на пер- 
вые столбцы. Тамъ я увидёлъ крупными 
буквами: «Разоренный милліонерь. Гнус- 
ное мошенничество. Чудовищный подлогь. 
Гигантское плутовство. По слъдамъ Бентама 
и Эллиса.» 
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На минуту моя голова закружилась. За- 
тЬмъ я продотжалъ внимательно читать п 
скоро поняль, въ чемъ дБло. Почтенная пара 
адвокатовь, когорымъ я довзрилъ вавъды- 
ванів всъми моими дЪлами въ мое отсутствіе, 
не устояла иротивъ искушеня. им$я въ ру- 
кахъ такой большой капиталъ, и сдлалась 
парой опытныхъ плутовъ. Имфя сношевіе съ 
тБмъ же банкомь, какь и я, они поддЪлала 
мое имя такъ искусно, что подлинность под- 
писи даже не была подозрБваєма, п, вытас- 
кивая такимъ образом огромныя суммы и 
помфщая ихъ въ различвыя «дутыя» пред- 
пріятія, которыми они лично были заннтере- 
совань, они, наконець, скрылись, оставя 
меня почти такимъ же ОЪднымъ, какимь я 
былъ, когда впервые услыхалъ о своемъ на- 
слідстві. Я отложиль газету и посмотрълъ 
на добраго капитана, который стоялъ, сл'Бдя 
за мной съ соболъзнующимъ  безпохой- 
СТВОМЪ. 

— Благодарю васъ! — сказалъ я: — Әти 
воры были моими довбренньми, и я могу 
смбло сказать, что я гораздо больше сожа- 
лю ихъ, чбмь себя. Ворь--всегда воръ. 
Бідньй человкъ, если онъ честенъ, во вся- 
комъ случаЪ выше стоитъ вора. Деньги, ко- 
торыя они украли, орянесутъ имъ скорбе 
горе, чЪуъ удовольствів,--вь этомъ я убБ- 
ждень. Если это извЪстіе точно, они уже 
потеряли большія суммы въ мошенниче- 
скихь компаніяхь, и Бентамъ, котораго я 
считаль олицегвореніемъ тонкой осторож- 
ности, помЪстилъ громадную часть капитала 
въ никуда негодныя золотыя копи. Ихъ под- 
логь былъ, должно быть, удивигельно сд$- 
ланъ. Печальная трата времени и искусства! 
Повидимому, и ть помфщеня капитала, 
которыя я самъ сдфлалъ, тоже ничего не 
стоють Такь, такъ Это, впрочемъ, все равно. 
Я долженъ снова начать жизнь, вотъ и все! 

(въ глядћлъ изумленно. 

-- Я думаю, вы не совсфуъ постигаете 
ваше несчастіс, мистерь Темпесть! — ска- 
залъ онъ:—Вы привимаєте его слишкомъ 
спокойно. Вы въ скоромъ времени подумаете 
о немъ хуже! 

— Надъюсь, что н®тЪ| — отвЪтилъ я сь 
улыбкой: —Не слБдуетъ ни о чемъ думать 
наихудшее. УвЪряю гась, что я прекрасно 
все постигаю. На взглядъ саъта — я разо- 
ренный человъкъ. Я виолвъ нонимаю! 

Онъ пожалъ плечами съ безнадежнымъ 
видомъ п оставиль меня. Я убБжденъ, 
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что онъ счеть меня сумасшедшимъ, во я 
зналъ, что никогда я не былъ столь здраво- 
мыслящимъ. Я, въ самомъ дёль, всеціло 
повималъ мое «весчасгіе», или, скорЪе, 
данный мн великій случай для прюбрёте- 
нія чего-то высшаго, чЪмъ всЪ сундуки сь 30- 
лотом»: въ потер мірскаго богатства я ви- 
дЪлъ дБло милосерднаго ПровидЪвія, давшаго 
миъ большую вадежду, чъмъ какую я когда- 
либо зналъ. Ясно возсталъ передо мной ирн- 
зракъ самой божественной и прекрасной не- 
обходимости для счастія- -Работь, великаго 
и такъ часто презираемаго ангела трудолю- 
бія, который формируетъ характерь чело- 
вЪка, обуздываетъ его мозгъ, очищаєть его 
отъ страстей и укрбаляєть его вравственно 
и физически. 

Я быль полонъ знергій и здоровья ия 
возблагодарилъ Господа за предоставленный 
мн снова благоприятный случай, чтобы при- 
нять п воспользоваться имъ. Вь каждой че- 
ловіческой душ должна быть благодарность 
за каждый даръ небесъ, но ничто не заслу- 
живаеть большей благодарности и хвалы 
Создателю, какъ призывъ къ труду и спо- 
собность отозваться на это. 

Англія, наконецъ! Я расиростилея съ ко- 
раблемъ, который спасъ меня, и со всЪми на 
борт его, большинство изъ которыхъ теперь 
знали мое имя и смотрфли на меня столько 
же съ сожалЪніемъ, какь и сь любоцьт- 
СТВОМ”. 

Исторій кораблекрушенія ва яхті друга 
легко повфрили. Общее мн%віе было то, что 
мой другь, кто бы овъ ни былъ, утонуль 
ВУВСТВ со своимъ экипажемъ, и что я 
одинъ только остался живымъ. 

Я не дБлалъ дальнъйшихъ обьясненій н 
былъ очень радъ остановить на зтомь дЪло, 
хотя я послалъ обоимъ, капвтану и паро- 
ходному врачу, хорошее вознагражденіе за 
ихъ вниманіе и доброту. Я пмълъ основане 
повфрить, судя по ихъ письмамъ мнЪ, что 
они были болће, чЪмъ удовлетворены полу- 
ченвымип суммами, й что я дЪйствительно 
сдфлалъ настоящее добро съ остатками моего 
исчезнувтаго богатства. 

Добравшись до Лондона, я побывалъ въ 
полиши по ДФлу мошенниковь и плутовъ 
Бентама п Эллиса п прекратилъ діло про- 
ТИВЪ НИХЪ. 

— Назовите меня сумасшедшимъ, если 
хотите --сказаль я совершенно растеряв- 
шемуся начальнику сыскной полицін,--миб 
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все равно. Но пусть у этихъ воровъ оста- 
нется тоть хламъ, что они украли. 08ъ 
будеть  проклятіємь для вихъ, какимь 
быль для меня! Это деньги дьявола! По- 
ловива изъ нихь ушла, будучи записанной 
на имя моей покойной жены. По ея смерти 
08% перешли къ членамь ея семьи, а теперь 
принадлежать лорду Эльтону. Я сдЪлалъ 
обанкротившагося благороднаго графа бога- 
тымъ, и я сомнзваюсь, одолжить ли онъ 
инф десять фунтовь, если бы я попросилъ! 
Однако я не попрошу у него. Остальныя 
деньги ушли, разсБявшись по світу черезь 
подлогь и крахи. Пусть онъ останутся тамъ, 
я ни за что не стану хлопотать о возвра- 
щенш ихъ. Я предпочитаю быть свободнымъ 
человъкомъ! Человікь, который имфетъ сли- 
шкомъ много денегь, создаєть воровъ и 06- 
манщиковь около себя; овъ не можеть 
ожидать встрётиться съ честностью. Пусть 
банкъ преслъдуетъ, если хочеть; я не буду. 
Я свободевъ! Свободенъ, чтобы работать для 
добывания средствь къ жизни! То, что я за- 
работаю, я буду цінить. То, что я наслъдо- 
валъ, я научился проклинать. 

(ъ этими словами я оставилъ его, озада- 
ченваго и раздраженнаго, и черезъ два-три 
дня газеты были наполнены странными исто- 
ями относительно меня и многочислен- 
вымъ враньемь также. Меня называли «су- 
масшедшимъ: человфкомъ безъ принциповъ, 
идущимъ противь интересовь правосудія». 
п различныя другія грубыя учтивости, пз- 
вћстныя только копћечнымъ писакамъ, сы- 
пались на меня. | 

Чтобы дополнить мое удовлетворене, 
одинъ человъкъ, изъ штата одного боль- 
шого журнала, откопаль мою книгу изъ 
грязи какого-то погреба п раскритиковаль 
ве съ горечью и злобой, какъ н$когда я раз- 
громаль анонимно трудь Мэвисъ Клеръ. И 
результать былъ зам чательный, потому что, 
по внезапному капризу, публика наброси- 
лась ва мое, такъ долго пренебрегаемое, ли- 
тературное произведене; она вынула его, 
нъжно держала въ рукахъ, медленно прочла 
его, нашла въ немъ нфчто понравившееся 
ей и, ваконець, раскупала его тысячами... 
Послъ этого хитрый Моргесонъ, какъ добро- 
дтельвый издатель, напасалъ мив поздра- 
вленів со вложенемъ чека на сто фунтовъ 


и обЪщая больше, если спрось будетъ про-. 


должаться. 
Ахь, сладость этихъ заработанвыхъ ста 
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фувтовъ Я чувствовать себя королемъ неза- 
висимости! Царства стремленія и достаженія 
открылись передо мной! Жизнь улыбалась 
ин, какь она никогда не улыбалась маъ 
раньше. Что говорить о бъдности? Я былъ 
богать! Богать съ сотней фунтовь, до- 
бытыхъ мозговою работою,— и я не за- 
видоваль миллюнерамъ, блиставшимъ сво- 
имъ золотомъ. Я думалъ о Мевись Клеръ... 
Но я не смфлъ слишкомъ долго останавли- 
ваться на ея миломь образів. Со временемъ, 
можеть быть, когда я примусь за новую ра- 
боту, когда я создамъ свою жизнь, какою я 
хотбагь ее создать, въ правилах вірю, твер- 
дости и безкорыстія, я напишу ей п все ей 
разскажу,— все, даже о страшныхъ невћ- 
домыхъ мірахь, за предфлами неизвестной 
страны вЪчнаго льда и снзга. Но теперь 
я рБшилъ остаться одинъ, бороться, какъ 
долженъ бороться человъкъ, не ища , ни 
помощи, ни сочувствія, не полагаясь на 
свое я, а только на Бога. ВКромЪ того, я не 
могь заставить себя взглянуть опять на 
Виллосмиръ. Онъ быль для меня мЕстомь 
ужаса; и хотя лордъ дльтон съ кур1ознымъ 
снисхожденіемъ, сознавая, что, благодаря 
мні, онъ получилъ вазадъ свое помЪстье, 
пригласилъ меня оставаться тамъ и выра- 
зиль аЪкоторое сожалЪніс 0 моихъ «тяже- 
лыхъфинансовыхъ потеряхъ» ,—я видЪлъ въ 
его тон, что онъ смотрћлъ на меня, какъ 
на полоумнаго послћ моего отказа поднять 
дБло противъ моихъ бфжавшихт повфрен- 
ныхъ, и что онъ предпочелъ бы, если бы я 
отказался оть приглашенія. И я отказался; 
и даже когда насталь день его свадьбы съ 
Діаной Чесни, отпразднованной съ пышно- 
стью и великолфшемъ, я не поћхалъ туда. 
Въ напечатанномъ спискЪ гостей, который 
появился въ главной газет, я безъ удивле- 
ніяъ прочелъ имя: «Князь Лючіо Риманецъ». 

Я теперь занималъ скромную комнату и 
приступилъ къ новому литературному пред- 
пріятію, избЪгая всбхь, кого я прежде зналъ, 
такъ какъ, будучи теперь почти бъднымъ че- 
ловБкомь, я узналь, что чопорное обще- 
ство пожелало вычеркнуть меня изъ своего 
визитнаго списка. Я жиль со своими скорб- 
ными мыслями, размышляя надь многими 
вещами, мужественно направляя себя къ 
смпревію, послушанію и в®р%, и день за 
днемъ я боролся сь чудовищемъ-себялю- 
біемъ, представлявшимся миъ въ тысячЪ 
личинахь при каждой иеремнъ въ моей 
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собственной жизни такъ же, какъ и въ 
жизни другахъ. Мив нужно было передф- 
лать свой характеръ, побороть упрямую 
натуру, которая бунтовалась, и заставить 
ея упрямство служить для достиженія выс- 
шихь цілей, чБиь мірская слава. Задача 
была трудна, но я дфлалъь успВхи сь ка- 
ждымъ новымъ усиліемъ. 

Такь я прожиль нЪсколько мЪсяцевъ, въ 
горькомъ самоуниженій, когда вдругъ весь 
читающій мірь наэлектризовался новой кни- 
гой Мэвисъ Клерь. Мой, недавно еще поль- 
зовавшійся благосклонностью, первый трудь 
былъ опять забытъ и отброшенъ въ сторону; 
ея, поносимый по обыкновеню критиками, — 
вознесся къ славъ широкой водною обще- 
ственной хвалы и энтуз!азма. А я! Я радо- 
вался! Больше не завидуя ея славЪ, я стоялъ 
поодаль, глядя на ея тріумфальную колес- 
ницу, убранную не только лаврами, но и ро- 
зами, —цвЪтами народной любви и почита- 
нія. Всей душой я преклонялся передъ ея 
геніемъ. Всъмъ сердцемъ я чтилъ въ ней чи- 
стую женщиву! Й, въ самомъ разгар ея 
блестящаго успъха, когда весь свтъ гово- 
рилъ о ней, она написала мв% простое ма- 
ленькое письмецо, такое же грацюзное, какь 
и ея прелестное личико: 


«Милый мистеръ Темпесть! 


На-дняхъ я случайно услышала, что вы воз- 
вратились въ Англію. Поэтому посылаю эту 
записку черезъ вашего издателя, чтобы вы- 
разить мой искренвій восторгь по поводу 
усп$ха, котораго теперь достигла ваша 
интересная книга посл$ интервала ея искуса. 
Мв думается, что оцфнка вашего труда 
публикой должна утёшить васъ въ вашихъ 
великихь потеряхъ въ жизни и состоянш, 
о которыхъ я не буду здЪсь говорить. 

«Когда вы почувствуете, что въ состоянін 
опять взглянуть на міста, которыя теперь, 
я зваю, несомнфнно пробудять въ вась пе- 
чальныя и мучительныя воспоминанія, не 
прібдете ли вы повидаться со мной? 


Ваш» другъ 
Мавись Клерь.» 


Туманомь заволоклись мон глаза; я по- 
чти чувствовалъ ея милое присутствіе въ 
моей комнат; я видбль нЪъжный взглядь, 
лучезарную улыбку, невинную, хотя серіоз- 
ную, жизнерадостность, исходящія отъ свЪт- 
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лой личности самой пріятной женщины, ка- 
кую когда-либо я звалъ. Она сама назва- 
лась моимъ другомы.. 


Это была привилегія, которой я самъ чув- 
ствоваль себя недостойнымъ. Я сложиль 
письмо и положиль его на сердце, чтобъ оно 
служило мнЪ талисманомъ... Она, изъ всбхь 
блестящихъ созданій ва світі, несомнфнно, 
знала тайну счастія... 


Какъ-нибудь... да... я позду и повидаюсь 
съ ней... съ моей Мэвисъ, которая поетъ въ 
своемъ саду лилй, —когда-нибудь, когда у 
меня станеть силы и мужества сказать ей 
все,--кромз моей любви къ ней. Когда я 
сидълъ, размышляя таким» образом», стран- 
ное воспоминан!е ‘пришло мн$ въ голову... 
МнЪ чудилось, что я слышалъ голосъ, похо- 
жій на мой собственный, который говорить: 


«Подними, о подвими скрывающее тебя 
покрывало, духъ Города Прекраснаго. Такъ 
какъ я чувствую, что прочту въ твоихъ гда- 
зах» тайну счастія». 


Холодная дрожь пробфжала по миф; я 
вскочилъ въ ужас. Высунувшись изъ от- 
крытаго окна, я глядфлъ на суетливую ули- 
цу внизу, —и моп мысли вернулись къ стран- 
нымъ вещамъ, которыя я видфлъ на Восто- 
КЪ: лицо умершей египетской танцовщицы, 
открытое опять спустя тысячу лЪтъ, — лицо 
Сибилль; затёмъ я вспомнилъ видБніе 
«Города Прекраснаго», въ которомъ одно 
лицо оставалось скрытымъ, лицо, что я же- 
лаль наиболће всего видфть!—П я дрожалъ 
все больше и больше, между тЪмъ, какъ мой 
умъ, противъ моей воли, началь связывать 
вмВсть звенья прошедшаго и настоящаго, 
пока они не слились въ одво. 


Поборовъ свой ощущенія, я оставилъ ра- 
боту и вышелъ на свъжій воздухь.. Быль 
поздній вечерь, и лува сіяла. Занимаемая 
мной комната находилась въ дом неда- 
леко отъ Вестминстерскаго Аббатства, и 
я инстинктивно направилъ свой шаги по 
направленю къ старому сърому храму 
умершихь королей и поэтовъ. Скверь во- 


‚кругъ него былъ почти запущенъ; я уба- 


вилъ шагь я задумчиво побрель по узкой 
мощеной дорог, ведущей въ Старый Двор- 
цовый Дворъ, — какъ вдругь тінь пересъкла 
мой путь, и, поднявь глаза, я встрётился 
лицомь къ лицу сь Лючю. Такъ же, какъ 
всегда, превосходное олицетворевіе превос- 
ходной мужественности... Его лицо, блъд- 
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ное, гордое, скорбное, однако презрительное, 
блеснуло ми", как» звізда. Онъ взглянуль 
въ упорь на меня, и вопросительная улыбка 
зайграла на, его губах». 

Мое сердце почти перестало биться... Я 
учащенно дышалъ... (Опять я вспомниль 
письмо Мэвисъ и затімь, встрётивъ твер- 
до его взглядь, я двинулся прочь въ модча- 
ній. Онъ понять; его глаза сверкнули 
страннымъ блескомъ, который я зналъ и по- 
мнилъ такъ хорошо, и, отойдя въ сторону, онъ 
даль мнЪ пройти. Я продолжаль свою про- 
гүлку, двигаясь, точно во сн%, пока не до- 
шелъ до тънистой стороны улицы противъ 
Парламента, гдЪ я остановился, чгобъ успо- 
коить свои встревоженныя чувства. Тамъ я 
снова увидЪлъ его! Онъ шель съ обычной 
легкостью и гращей въ лунвомъ світ и 
остановился, повидимому, кого-то ожидая. 

Я тотчась увидълъ нісколько членовь 
Парламента, идущихъ въ одиночку и груп- 
пами; двое - трое привфтствовали высокую 
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темную фигуру, какъ пріятеля, другіе же 
не знали его. 

Онъ продолжать ждать, в то же сдвлалъ 
я. Наконець, какъ разь, когда куранты про- 
играли безъ четверти одиннадцать, одинъ че- | 
ловзкъ, въ которомъ я инстинктивно узвалъ 
хорошо извфетнаго кабинеть - министра, 
бодро шелъ по направленіе къ Парламенту... 
Тогда, и тогда только, овъ, кого я зналь, 
какь Лючіо, двинулся, улыбаясь, привът- 
ствуя сердечно министра, тъмъ мелодичнымъ, 
могучим» голосомъ, который такъ инф былъ 
знакомъ; онъ взялъ его за руку, и они мед- 
ленно пошли вмћъстЪ, горячо разговаривая. 
Я слідиль за ними, пока не удалились ихъ 
фигуры: одна—высокая, царственнаяи пове- 
лительная; другая--широкая, коренастая, 
самоуввреввая въ движеніяхь. Я видлъ, 
как» они поднялись по ступенямъ и, нако- 
нець, скрылись въ Дом Англійскаго госу- 
дарствевнаго управленія,—дьяволъ и чело- 
ВВКЪ,— ВМЪСТВ. 


КОНЕЦЬЬ. 
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-- Оставшійся...--повториль Барлашъ, 
близко подходя къ ней и поднявъ голову, 
чтобы прямо посмотрёть ей въ лицо, такъ 
какь она была ва два дюйма выше его:— 
Оставшийся! Такь вы, значить, вчера не ужи- 
нали! 

— Такъ же, какь и вы: відь ваш» ужинъ 
ПОДЪ ПОЛОМЪ. 

Барлашъ отвернулся съ жестомъ отча- 
янія. Овъ сзль въ высокое кресло у камина 
и, углубившись въ пессимистическія думы, 
топалъ одною ногою по полу. 

— 0 женщины... женщины! — ворчаль 
онъ, отведя взоръ на тльющій огонь: — 
Лгутъ... веб лгуть. Вы сказали, что вашъ 

жинъ былъ очень вкусный, —крикнулъ овъ 
езпрэ черезъ плечо. 

— Да, — весело отвфтила она, — онъ и те- 
перь еще вкусный. 

Барлашъ не отозвался на ея веселое на- 
строевіе. Овъ нЪсколько минуть сиділь въ 
задумчивости. 

— Это случай компромисса. И всегда 
такъ. Пришлось сразу же войти въ компро- 
миссь сь первою женщиною, какъ только 
ова была создана. И сь тЪхъ порь мужчины 
всегда такъ поступали безъ всякой для себя 
пользы. 

— Послушайте, — произнесъ онъ громко, 
обернувшись къ Дезира,--я хочу войти сь 
вами въ сдфлку. Я съъмъ свой вчерашній 
ужинъ... здісь, у этого стола, сейчасъ... 
если вы съЪдите свой. 

— Согласна. 

-— Вы голодны? — спросиль Варлашъ, 
когда передъ нимъ была положена скудная 
ПИЩА. 

— Да. 

— Ия тоже. 

Барлашъ уже см$ялся совсфиъ весело, и 
завтракъ пміль видъ своего рода пирше- 
ства, несмотря на то, что состоялъ всего 
изъ двухъ унцовъ конинь и полуувца вет- 
чины съ ржанымъ хлћбомъ, выпеченнымъ 
сь примъсью одной трети соломы, — хлЪбъ, 
который Рашть позволяль населенію поку- 
пать. 


Ибо Раппъ свачала укротилъ свою армію, 

а теперь укрощалхъ данцигцевъ. (Онъ водво- 

рилъ дисциплину въ своемъ собственномь 

загерв, сформировавъ полки, устроивъ гос- 

питали (которые немедленно наполнились), 
ГЕНРИ ЭТОНЪ МЕРРИМАНР., 
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н защищалъ граждань отъ грабежа уми- 
равшихъ съ голода бфглецовъ, которые бы- 
ди брошены въ городъ какъ попало. 

ЗатЬмъ онъ обратилъ вниманіе на дан- 
цигцевъ, враждебньхь ему какъ открыто, 
такъ й тайно. Онъ завладълъ церквами и 
превратилъ ихъ въ магазины; изъ школъ 
онъ едћлалъ госпитали, изъ монастырей— 
казармы. Онъ ворвался въ погреба данциг- 
цевь и взяль вино для больныхъ. Ихъ за- 
пасные магазины овъ взялъ подъ свою 
строгую охрану, и никто не смлъ требовать 
своей собственности. 

— Мы, —говорилъ онъ съ тфмъ мрач- 
нымъ эльзасскимъ остроуміемъ, которое сь 
трудомъ понимали пруссаки, —составляемъ 
одну семью въ тБсномъ дом, въ которомъ 
Я СОСТОЮ КЛЮЧВИКОМЪ. 

Барлашъ оказался пророкомь. Его тай- 
ные запасы укрылись оть бдительнаго гла- 
за обхода, который онъ повель въ погреба 
дома на Фрауэнгассе. Хотя онъ былъ до- 
вольно скупь, однако же всегда могъ дать 
Девирз что-нибудь, чего она желала, и даже 
предугадывалъ невысказанныя ею жела- 
нія. ВзамЪнъ этого онъ требовал абсолют- 
наго послушанія п, посаб умбреннаго зав-. 
трака, принялся журить Дезирэ за то, что 
она лишаєть себя той пищи, какую они 
могуть достать. 

— Видите ли, -сказаль онъ,— осада это 
вопрось желудка. Мы не съ русскими сра- 
жаемся, потому что они не хотять сра- 
жаться. Они сидять вокругь города и ждуть, 
чтобы перемерли оть голода, голода и тифа. 
И мы оказываемъ имъ эту услугу по двЪети 
человЪкъ въ день. Да, ежедневно Рашъ 
избавляется отъ отвфтственности за двВсети 
ртовъ, которые открываются и затЬмъ ни- 
чего больше не требуютъ. Будьте жадны, — 
съВдайте все, что имфете, въ надежді быть 
завтра освобожденной, и вы умрете. Будьте 
скупы, — морите себя изъ экономи или изъ 
любви къ кому-нибудь, кто съЪстъ вашу 
долю, забывъ даже поблагодарить васъ,— п 
вы умрете оть тифа. Будьте осторожны, 
терп®ливы и экономвы, — Ъшьте мало, . 
дфлайте, сколько можете, движенія, тща- 
тельно варите свою пищу съ солью, и вы 
будете жить. Я выдержалъ осаду за тридцать 
ять до вашего рожденія, — и я еще живь 
и пережиль очевь многихъ. Слушайтесь 
меня, и мы выдержимъ осаду Данцига, кото- 
рая только-что начинается. 
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Затімь Барлашъ вдругь даль волю своему 
геБву, хлопнульрукою по столу и закричалъ: 

— Но, тысяча чертей! Не уввряйте меня, 
что вы Фли, когда это неправда. Не дБ- 
лайте этого никогда! 

Увлекшись важностью вопроса, Барлашъ 
наговорилъ много такого, что не можеть 
быть передано поколінію чувствительному 
къ грубости ръчи. 

— А хозяйнь, -закончиль онъ неожи- 
данно,-—что онъ? 

— Ему не совсвмъ хорошо, —отвзтила Де- 
зирә. 

Этоть отвіть не удовлетворилъ Барлаша, 
и онь непремЪнно захотЪлъ снять сапоги и 
пойти наверх» навзстить Себастьяна. 

Больной утверждалъ, чтоего нездоровье — 
чистые пустяки: пища для него неподхо- 
дящая. 

-- Вы привыкли жить хорошо, —произ- 

несъ Барлашъ, смотря на него недоум® ваю- 
щимь взгаядомь, точно что-то үскользахо 
изъ его памяти, взглядомъ, которымъ овъ 
всегда смотрфль на отца Дезирэ: — Посмо- 
тримъ, нельзя ли сдблать что-нибудь. 
‚ Барлашь тотчась-же ушель и вернулся 
черезь чась или болфе со свЪжеубитымъ 
цыпленкомъ. Дезира не спросила, откуда овъ 
его досталь. Она отказалась отъ такихь 
разспросовъ, потому что Барлапть всегда гру- 
бо признавался въ воровствЪ, и она не зна- 
1а—ввВрить ли ему или нвтъ. 

Но перемћъна въ д1этв не оказала благо- 
творваго д'івйствія, и на слвдующ день 
Дезира послала Барлаша за докторомь, ко- 
торый практиковаль на Фрауэнгассе. Док- 
торь різко покачалъ головою. Ибо даже 
старый докторь можеть очерствЪть въ кове 
ЦВ своей жизни отъ оргій, такъ сказать, 
смерти. 

— Я могъ бы вылвчить его,—сказалъ 
ов'ь, — если бы не было русских» за стінами, 
если бы я могъ дать ему свфжаго молока, 
хорошей водки и крћпкаго бульона. 

Но даже Барлашъ не могь найти молока 
въ ДавцигЪ. Водка явилась, а также свВ- 
жее мясо; Дезирә собственными руками при- 
готовила супь. Себастьянъ сталь уже не 
тБмъ человћкоиъ сь тЪхъ поръ, какъ 38- 
крылись дороги и постепенно погибли его 
надежды, что данцигцы вовстануть против» 
солдать, наводнившихь улицы. Одно время 
легко было бы произвести такое движеніе 
и отдать свой городъ и самихъ себя во 
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власть русскихъ. Но Данцигь слишкомъ 
поздно очнулся къ сознанію такой возмож- 
ности, когда Раппъ уже наложиль на нее 
свою желЪзную руку. Онъ такъ хорошо 
зналъ свою собственную силу, что относился 
съ презрительною снисходительностью къ 
тъмъ гражданамъ, которые были уличенн 
въ сношеніяхъ сь непрятелемъ. 

Друзья Себастьяна какъ будто покинули 
его. Можетъ быть, было бы неблагоразумно 
показываться въ обществ человЪка, на- 
влекшаго на себя неудовольствіе Наполеона. 
Н%которые покинули городь, посившно за- 
прятавъ свой цінности въ садахъ, за печ- 
ными трубами, подъ поломъ, гд5, можеть 
быть, они и теперь еще лежать спрятан- 
ными. Другіе вошли въ число вженеділь- 
ной тысячи или тысячи двухсотъ человёкъ, 
которые вывозились черезь Оливковыя во- 
рота и бросались въ громадные рвы на гла- 
захъ русскихъ, наблюдавшихь съ высотъ 
Лангфура. 

Правда, что новости продолжали проса- 
чиваться въ городь и никогда не переста- 
вали доходить въ теченів всЪхъ ужасныхъ 
двъвадцати мЪсяцевъ. 

Въ особенности провикали въ городъ 
извъстія неблагопріятнья для фравцузовъ. 
Но то были недостовёрныя извћстія, и Се- 
бастьянь мало получалъ утЪшенія отъ того 
факта (вебезызвЪстваго шептавшимся меж- 
ду собою горожанамъ), что самъ Рашть 
ничего не слишаль 0 внЬшнемъ мір съ 
тёхъ порь, какъ Эльбингекую почтовую по- 
возку принудилъ вернуться первый казакъ 
ночью седьмого января. 

Можеть быть, Себастьянь страдалъ тою 
самою роковою болёзнью, которая овдаді- 
ваетъ въ концв концовъ веБми людьми, — 
үтомлевіемъ жизнью. 

Барлашъ, на двадцать лътъ старше его, 
твердо стоять, на обутыхъ въ носки ногахъ, 
у постели больного и говорилъ ему: | 

— Почему бы вамъ не подкрБпиться и 
не посмфяться надь судьбою? 

— Я принимаю то, что даетъ мн} дочь, — 
запротестоваль н%сколько брюзгливо (е- 
бастьянъ. 

— Но әтого недостаточно, -- возразилъ 
матералистъ:— Недостаточно нроглотитьне- 
счастіе, надо еще переварить его. 

ничего не отвЪтилъ. Овъ былъ 
тихимъ паціентомъ и цілий день лежалъ 
съ открытыми, мечтательными глазами. 
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даъ, казалось, чего-то ожидалъ. Впрочемъ, 
въ глазахъ сосВдей и немногихь его дру- 
зей въ Давцигв, таково было его обыч- 
ное умственное настроеше. (Онъ ждалъ доз- 
де годы, пока росла Дезирэ и превраща- 
лась въ женщину. Овъ угрюмо ждалъ въ 
теченів перваго ићЪсяца осады, безъ увлеченія, 
фезъ комментаріевъ, пожалуй, даже и безъ 
задежды. Казалось, что и теперь онъ ожи- 
даетъ, что ему станетъ лучше. 

-- Мало или даже никакого нЪтъ улуч- 
шенія въ его здоровьв,-- сказалъ докторъ, 
который могь только мимоходомъ загаядні- 
вать къ своимъ пащентамъ, такъ какъ ра- 
фоталь день и ночь; ему некогда было по- 
сидіть й поболтать, какь бы хотіло того 
его доброе сердце, ибо овъ зналь Дезирэ съ 
самаго ея младенчаства. 

Ваступила масляница, и улицы были пол- 
вы шумной толпой веселящихся. Неаполи- 
танцы и проще южане сдВлали большія 
приготовленія къ карнавалу, и губерваторъ 
ае отказаль имъ въ ихъ ежегодной приви- 
легін. Они воздвигли высокую колесницу въ 
одномь изъ дворовь Маріенкирха и, видя, 
что ова не можеть пройти подъ древнюю 
зрку на улицу, они снесли благочестивое 
«боруженів прошедшаго поколЪнія. 

Краки этихъ веселящихся людей глухо 
слышались сквозь двойныя рамы, но (е- 
бастьянъ не освідомился о томъ, что они 
означають. На Дезирэ напало какое-то уто- 
илеще, — результать жизни безъ вовдуха, 
безь достаточной пищи, сь исчезающей на- 
деждой. Она разсвянно прислушивалась къ 
звукам, доходившимъ сь улиць, по кото- 
рымъ мертвые направлялись къ Оливковымъ 
воротамт, между тёмъ какъ живые плясали 
дюдь безобразною маскою веселья. 

Были уже сумерки, когда вернулся Бар- 
лаъ. 

— Улицы, — сказалъ онъ, — запружены 
шүтами. 

Не нолучая никакого отвЪта, онъ, без- 
шумно ступая, прошелъ черезъ комнату къ 
тому місту, гдъ сиділа Дезира, и сталь пе- 
редь нею, стараясь заглянуть въ ея отвер- 
чувшееся лицо. (Онъ нагнулся и до.тёхъ 
порь смотріль на нее, пока она уже не 
могла больше скрывать свои заплаканные 
глаза. 

Барлашь сдблать гримасу и слегка щелк- 
вуль языкомъ, какь это дћлають его со- 
отечественниць, когда уронятъ и разобьють 
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какую-нибудь домашнюю утварь. Затъмъ 
овъ подошелъ къ постели. До сихь порь 
онъ всегда соблюдаль нЪкоторую церемон- 
ность въ комнатћ больного. Въ этотъ ве- 
черъ онъ отложиль въ сторону всякія це- 
ремоніи я молча сіль на стоявшій вблизи 
стуль. 

° Съ воврастающею темнотою, казалось. 
усиливалась тишина въ комнат8. Наконець, 
она стала до того удручающею, что Бар- 
лашъ повервуль голову къ постели. Дезире . 
инстинктивно сдъЪлала то же самое. 

Они оба встали и ощупью добрались до 
постели Себастьяна. Дезире нашла кремень и 
высЬкла изъ него огня. СВра безконечно 
горБла своимъ голубымъ огнемь, а затімь 
вспыхнула, встрётившись съ фитилемъ 
свічки. Барлашъ слъдилъ за Дезирэ, пока 
она подносила свічку къ лицу отца. Ожи- 
данієв Себастьяна окончилось. Барлашу не 
нужна была свіча, чтобы узнать смерть. 

Отъ лица Дезирә онъ медленно перенесь 
свой блестяще. безпокойные глаза на лицо 
покойника й отступиль. | 

— Ахы— издать онъ хриплый возглась | 
удивления: — Теперь я вспомниль. Я всегда 
былъ увфренъ, что раньше видълъ это ли. 
цо. И когда я видёль его, оно было похоже 
на это... на лицо покойника. Это было на 
Расе де Іа Майоп въ телъг%... направляв- 
шейся къ гильотив%. Онъ, должно быть, спас- 
ся, какь многіє были спасены, случайно 
или по ошибк$. = 

Барлашъ медленно подошелъ къ окну, 
сжимая обћими руками свою растрепанную 
голову, точно пришпориваль свою память, 
чтобы она сдівлала усиле. ЗатВмъ онъ обер- 
нулся и указать пальцемъ на покойника. 

— Это французскій дворявинъ, —произ- 
несъ онъ — одинъ изъ крупивйшихь. И 
вся Франція считаеть его умершимь двад- 
цать лЬтъ тому назадь. И не могу я при- 
помнить его имени... Господи Боже мой!.. 
Не могу прапомнать его имени. 


ХХҮШ. 


Вильна. 


Наше упованіе—въ томъ, что 
есть другой міръ, въ которомъ 
исправятся всЪ ошибки и зло- 
подучія. 

Луи д’Аррагонъ довольно хорошо зналь 
дорогу отъ Еёнигеберга до Німава. Она 
идетъ по равнивъ плоской, какъ столъ, че- 
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резъ которую мелкіе притоки отыскиваютъ 
по извилистымъ русламъ свои рёки. Әта 
мстность была довольно населенная, хотя 
деревни были обобраны, какъ дерево, на 
которое налетъла туча саранчи. Каждая 
изба была окружена серебристыми березами, 
для защиты отъ вётровъ, дующихъ съ Бал- 
тійскаго моря и изъ степей. Эти березы бы- 
ли исковерканы и изломаны отступавшей 
арміей въ тщетной вадеждћ развести огонь 
изъ сырого дерева. 

Очень легко было итти по слЪдамъ отсту- 
павшей армій, ибо дорога была отмфчена 
выдающимися кучами по объимъ ея сторо- 
намъ. Не много экипажей дошли до этихъ 
мість, потому что по гористой мЪетности 
около Вильны и вокругь Ковны истощен- 
выя лошади не въ состояній были тащить 
свой груз». 


Д’Аррагонъ безпренятственно добрался до 
Ковны и туть нашелъ русскаго полковника, 
который отнесся къ нему довольно друже- 
любно и, не только призналъ достаточными 
его паспортъ и рекомендательныя письма, 
добытыя имъ въ Кёнигсберг, но свабдиль 
его другими и препроводилъ въ дальнЪй- 
ШІЙ ПУТЬ. 

Луи все еще питалъ слабую вЪру въ сло- 
во де-Казиміра. Шарль, должно быть, дЪй- 
ствительно остался въ Вильн%, чтобы опра- 
виться отъ своего переутомления. Овъ, ве- 
сомнЪнно, при первой возможности пустится 
въ путь на западъ. А можеть быть онъ на- 
правился на югь, и, можеть быть, одна изъ 
этихъ скорченвыхъ чедовіческихь віхь-- 
Шарль Д’Аррагонъ. 

Луи, по существу своему, былъ человъкъ 
основательный. Море--такой господинъ, ко- 
торый требуетъ полнаго и сосредоточеннаго 
ввиманія къ себ, а сосредоточенность 
скоро обращается въ привычку. Луи не пу- 
тешествоваль по ночамь, изъ боязни, что 
пропустить по дорогъ Шарля, живого вли 
мертваго. Онъ зналь своего двоюроднаго 
брата,--этого веселаго и неосновательнаго 
француза, лучше, чім жители Фрауэнгассе. 
За веселымъ смёхомъ скрывалась извіст- 
ная доля хитрости, за безпечними маве- 
рами--большія способности. Если быстрый 
умь можеть вывести человЪка изъ веЪхъ 
опасностей отступленія, то Шарль имфлъ 
не меньше другихъ шансы выйти изт, него 
ЖИВЫИЪ. 
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Твиь не менфе Луи рідко провзжаль 
мимо мертваго тіла, чтобы не остановиться; 
онъ выходилъ изъ саней, переворачивалъ 
твло, которое почти неизиЪнно лежало скор- 
чившись ничкомь, повернувъ спину къ 
смертоносному, преобладающему сЪверному 
вітру. Этоть вВтеръ намель на каждую 
спину покатый сугробъ изъ того мехкаго 
сиЪга, который, при мальйшемь вътеркв, 
переносится надъ поверхностью земли въ 
вид тумана, и отъ котораго одежда стано- 
вится твердою, какь дерево. При сильномъ 
ВЪтрвВ эта сиБжная пыль поднимается на 
двадцать футовъ и ослфпляетъ всякаго, кто 
пытается вглядъться въ нее. Чаще всего 
Луи достаточно было одного взгляда, чтобы 
убъдиться, что покойникь быль не Шарль, 
ибо очень немногія тла были одзты. Мно- 
гихь обнажили еще живыми ихъ замерза- 
вшіе товарищи. Иногда же Луи приходилось 
сметать снфгъ съ бородатыхъ, стравныхъ 
лиць прежде, чвмъ отойти сь быстрымъ 
вздохомъ облегченія. За Ковно страва р®д- 
ко населена, и обширные сосновые л'Бса 
окаймляютъ торизонтъ. Казаки, пожавшіє 
лавры сраженій сь арьергардомъ, сновали 
по всей дорогі. Д’Аррагонъ часто натыкал- 
ся ва пикетъ (чаще всего люди спокойно 
сидбли какь на стүлћ на замерзших т8- 
лахъ) в останавливался, чтобы собрать св$- 
ДЪН1Я. 

— Вы найдете своего друга въ ВильнЪ, — 
сказалъ одинь молодой офицеръ, состоя- 
вшій при штаб%ъ генерала Вильсона п им%- 
вшій въ запасі много разсказовъ объ энер- 
гичномь и неутомимомъ авглійскомъ комис- 
сарв:--Вь Вильн® мы забрали двадцать ты- 
сячь плфнныхъ (6 дняковъ, приходившихь 
просить у нась пищи) и не знаю, сколько 
офицеровъ. Если вы въ Вильн увидите 
Вильсона, то напомните ему обо мив. Если 
Наполеону приходится особенно ненавидіть 
кого-нибудь за это дЪло, то, конечно, затћй- 
щака Вальсона. Да, вы навфрное найдете 
вашего двоюроднаго брата въ Вильнъ въ 
числі плфнныхъ. Но не мЬшкайте въ доро- 
гв, потому что ихъ посылаютъ въ Москву 
перестраивать то, что по ихъ винъ было 
разорено. 

Й когда д'Аррагон» отъфзжалъ, онъ раз- 
см'Бядся и помахалъ ему рукою въ перчаткћ 

Посл гористой містности и низки‘ 
крутыхъ холмовъ вокругъ Ковані, снова ш 
тянулась равнина до долины Вали. И здЪсь, 








зані 


почти въ виду Вильны, д’Аррагонъ съћхалъ 
съ небольшого холма, который долженъ на- 
всегда остаться историческимъ. Этоть холмъ 
обазначаль границу, гдв оконзательно де- 
морализировалась императорская армія и 
превратилась въ безпорядочное сборище, 
безнадежно убврающее передъ истощеннымъ 
непрятелемъ. 

отни экипажей, наваленныхъ въ күчү, 
чтобы превратить ихъ въ топливо, валя- 
лись частью ва дорогі, частью въ кава- 
вахъ. Между деревьями стояли возы, все 
еще нагруженные московскою добычею. НЪ- 
которые грузы состояли изъ небодьшихь 
кубическихь ящиковъ сь серебряною моне- 
тою, привезенною Наполеономъ для пла- 
тежа жалованья армій и брошенною здЪеь. 
Серебро было слашкомь тяжело для пере- 
возки. Очень долго платили шестьдесять 
франковъ серебромъ за золотой наполеонъ 
или лун. Сукно съ подушекъ было содрано 
на одежду, а ихъ соломенная набивка была 
сьбдена лошадьми. Внутри кареть, скор- 
чившись на полу, лежали замерзшія тфла 
бЪглецовъ, слишком сильно раненныхъ или 
слишкомъ больньхь, чтобы итти пъшкомъ. 
Они сидбли туть, пока не пришла къ нимъ 
смерть. Между ними много было женщинъ. 
Одна карета была набита четырьмя женщи- 
нами, одвтыми въ шелкъ и тонкое бълье. 
Шубы были стащены съ нихь до или послі 
ихъ смерти. 

Лун остановился у подножья ходма и 
оглянулся. Во всякомь случа%, де-Һа:, тміру 
Удалось преодол%ть это препятстве, оказа- 
вшееся роковымъ для столь многих, — мо- 
гилою столькихь надеждь: мусорная куча, 
въ которой золото и драгоценные камни, 
шелкъ и безцённые мха, все, что жадные 
люди старались добыть, выпало въ конц 
концовь изъ ихь рукь. 

Вся Вильна расположена ввизъ по ска- 
тамъ, — городъ построенъ на въсколькихъ 
холмалъ, —и Виля течеть внизу. Путь пе- 
чали, — Смоленская дорога идеть на вос- 
токъ по берегу рёки, и туть арьергардь 
задержалъ казаковь, пока Мюрать посиЪш- 
во снялся сь лагеря, когда стемн$ло, и на- 
правилея къ Ковно. Король Неаполитанскій, 
которому Наполеонъ весело передасть коман- 
дованіє своею разбитою армією (говорять, 
что онъ, спъша къ своей карет, сказать: 
«А тоцв, Во! де Карієв» ), бросилъ больныхъ и 
раненыхъ и даже не предупредилъ отсталыхъ. 


ГВАРДЕЕЦЪ ВАРЛАШЪ 
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Д’Аррагонъ въћхалъ въ городъ черезъ 
узкія Остробрамскія ворота, подъ которыми, 
какь подь Московскими Святыми воротами, 
мужчины должны снимать шашку. «Ймпе- 
раторь здЪсь» —были первыя слова, которыя 
онъ услыхаль отъ дежурнаго офицера. Но 
на улицахъ было довольно тихо, и выигра- 
вшій эту крупную азартную игру соблюдаль 
то же спокойное нехвастливое молчавіе, ко- 
торое въ часъ унижения сбило сь толку На- 
полеона. 


Почти уже наступила ночь, а д’Аррагонъ 
Ъхалъ съ разевъта. Овъ нашелъ себъ квар- 
тиру и, позаботившись о лошади, которою 
его снабдиль хромой кёнигсбергскій сапож- 
никь, овъ вышелъ пройтись по улицамъ, 
чтобы собрать свВдЪнія. 

Не много найдется такихъ отстальхь сь 
виду городовъ, какъ Вильна. Улицы все еще 
узки, извилисть, плохо вымощены, плохо 
освъщены. Когда д’Аррагонъ вышелъ изъ 
своей квартиры, онъ не увидълъ никакого 
освъщенія, ибо умправшіе съ голода сол- 
даты добрались до лампъ въ фонаряхъ и 
жадно выпили все масло. Однако, было пол- 
нолувіе, и патрули на углахь охотно давали 
веб свідінія, какія могли. Но они были въ 
ВяльнЪ пришельцами, такими же, какь и 
Луи, и ве безь вЪкоторой доли подозритель- 
ности, ибо этотъ городъ привътствовалъ 
французовь. При наступательномь ихъ дви- 
жени въ Вильнф происходили танцы и ве- 
селье. Й горожане испугались при видВ 
странныхъ людей, съ дикими глазами, вер- 
нувтихся къ нимь изъ Москвы. 

Наконець, въ епископскомъ дворцф, гдЪ 
посп'Бшно была, устроена главная квартира, 
Лун нашелъ человъка, котораго искалъ,— 
офицера, обязаннаго отправлять илЪнныхъ 
въ Россію и въ Сибирь. То былъ сЪдой воинъ 
старой школы, говорившій только но-фран- 
цузски и по-русски. Онъ очень усталь и 
былъ голодевъ, но выслушалъ Луи. 


— Воть списокъ, —сказалъ онъ:—Онъ 
болБе или мевће полонъ. Многе назвали 
себя офицерами, хотя никогда не получали 
этого чина; но мы кое-какъ разсортиро- 
вали ихъ. 


Луи слъ въ тускло освъщенной комнатъ 
и принялся разбирать имена офвцеровъ, 
оставшяхся позади армін вслЪдетве болћз- 
ни или рань, или же волідствіє недостатка 
настойчивости. 
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— Вы поймете, — сказалъ русскій, снова 
принимаясь за свою работу, —что инъ не- 
когда вамъ помогать. Намъ приходится кор- 


мить пять тысячъ ПЛЗННЫХЪ и не дать имъ 


умереть. 
о зе Понимаю, —отвЪтилъ Луй, умфвипй, 
какь морякъ, отождествляться съ обста- 
новкой. 


Старый полковникъ посмотрёлъ на него 
черезъ столъ съ мрачною улыбкою. 


— Императоръ, — сказалъ онъ, —сидълъ 
на этомъ стулЪ часъ тому назадь. (въ мо- 
жеть вернуться въ каждый данный мо- 
менть. 

— АЇ--пройзнесь Луи, слідя при помо- 
щи карандаша за написанныма строчками. 

Но никто его не прервалъ, и онъ дочи- 
таль списокъ. Шарля ве было въ числ 
офвцеровъ, взятыхъ въ плЪнъ въ Вильнћ. 

— Ну?--спросиль русскій, ве поднимая 
глаз». 

-- Ң%тъ его. 

Старый офицеръ взяль листь бумаги и 
поспЪшво написалъ на немъ нЪскодько стро- 
чек». 


— Ступайте завтра утромъ въ Васильев- 
ск госпиталь, — сказалъ онъ:— Воть вамъ 
пропускь. По приказанию императора, госпи- 
таль долженъ быть очищенъ. Намъ прихо- 
дится также позаботиться о двадцати тыся- 
чахъ умершихь,--но тЬхъ не къ спћху. 


Овъ мрачно разсмъялся и пожелалъ Луй 
доброй ночи. 


— Приходите опять ко маъ, —криквулъ 
онъ ему велъдъ, дважимый внезапнымъ чув- 
ствомъ симпатій къ этому иностранцу, ко- 
торый обладаль рідкою способностью огра- 
ничиваться тБмъ дъломъ, какое у него было 
на рукахъ. 


На разсвфтЪ Лун былъ уже въ госпиталь 
Св. Василя. Әтотъ госпиталь былъ устроенъ 
герцогомъ де-Бассано, по приказанію Напо- 
леона, когда Вильна была избрана бази- 
сомъ для великой армій. Когда русскіе во- 
шли въ Вильну послі отступления остатковь 
сброда Мюрата, ови нашли мертвыхъ и уми- 
рающихь на улицахъ и на рыночной пло- 
щадя. Н$которые развели костры и легли 
вокругь них», чтобы... умереть. Другіе бы- 
ли безъ пищи, безъ топлива, почти безъ 
одежды. Многіє были босы. Ве, какъ офи- 


церы, такъ н солдаты, были въ.лохмотъяхъ. 
Жалкое то было зрёлище, и половина этихъ 
людей утратила человіческій образъ. НЪ- 
которые глодали свое собственное т$ло. 
Многів были слВан, другіе нъмы и глухи. 
Почти веб были обезображены какою-вибудь. 
язвою, — результать отмороженія, цынги,. 
гангрены. 

Казаки, какь мало они ни были цивали- 
зованы и какъ ни обезум$ ли отъ возбужде- 
нія убійства и охоты за человіческимь мя- 
сомъ, стояли на улицахъ Вильны поражен- 
ные ужасомъ. 


Когда прибылъ императорь, онъ прежде 
всего приказаль очистить улицы и пом - 
стить этихъ жалкихь людей подъ крышу. 
Не могло быть еще и р8чи о томъ, чтобы 
подать имъ помощь. Не было даже возмож- 
ности всЪхъ ихъ накормить. Единственною. 
заботою.было найти имъ убъжище отъ лю- 
таго холода. 


Прежде всего подумали, конечно, © гос- 
паталяхъ. Заглянули въ нихъ и увидбли 
кладовую мертвыхъ тіль. Мертвые могли 
ждать; надо было помЪстить живыхъ. 


Итакь мертвые ждали, и теперь настала. 
ихъ очередь въ госпаталь Св. Василія, куда. 
Луи явился на разсвът%. 

— Ищете кого-нибудь? —спросилъ чело- 
вБкь въ мундирі, бывшій, ввроятно, внутри 
госпиталя, потому что он пос шно сбїв- 
галь со ступенекъ съ сжатымъ ртомъ и увы- 
лыми глазами. 


-- Да. 
-- Такь не входите, ждите здісь. 


и заглянуль въ госпиталь и посл®до- 
валь совЪту доктора. Мертвые были сложе- 
ны въ коридорахь, одинъ на другомъ, какъ 
ТЮКи ВЪ КЛадовыхъ. 

Повидимому. сдфлана была нфкоторая по- 
пытка очистить палаты, во т, ва комъ 2е- 
жала эта обязанность, имЪли время только 
вытащить тіла въ коридорь. 


Солдаты привялись ва работу въ ниж- 
немъ коридорћ. Начали подходить теліги. 
Офицерь, откомандированный на эту ужас- 
ную работу, поспъшно вошелъ, съ вапиро- 
сою во рту и высоко поднявъ на уши мЪхо- 
вой воротникь. Онъ посмотрёлъь на Лун в 
поклонился ему. 

— оте кого-нибудь?---спросиль овъ- 

— Да. 





ГВАРДЕЕЦЪ БАРЛАШЬ — 


— Такь стойте туть, возлЪ меня. МнЪ 
поручено вести счетъ. Говорять, что туть 
нь восемь тысячъ. Ихъ пронесуть мимо 
насъ къ телъгамъ. Возьмите папироску. 


Тяжело говорить, когда термометръ по- 
казываетъ двадцать градусовъ мороза, ибо 
губы коченфють и сводятея въ морщины, 
какъ губы дряхлой старухи. Да, можеть 
быть, ни тотъ, ви другой не былъ въ распо- 
дожени завести знакомство. | 

Они стояли рядомъ, не говоря ни слова и 
топая ногами, чтобы не остановилось крово- 
обращеніе. Раза два Луи дълалъ шагь впе- 
редъ, и, по зваку офицера, носильщики оста- 
навливались. Но Луи качалъ головою, и они 
шли дальше. Въ полдень офицеръ быдъ см$- 
нень, и его місто заняль другой, который 
натянуто поклонился Луи и не обращалъ 
больше на него вниманія. Ибо война или 
ожесточаєть или смягчаетъ. Посл нея че- 
ловъкъ никогда не остается такимъ, ка- 
кимъ былъ до нея. 


Работа продолжалась весь день. Часами 
тянулась въ безмолвін эта процессія боро- 
датыхъ мертвецовъ. По приглашенію фельд- 
фебеля, Луи поълъ супа н хлћба за соддат- 
скимь столомъ. Люди, смБясь, извинились за 
качество провизіи. 

Подь вечерь вернулся на работу тоть 
офицеръ, который былъ дежурнымъ съ утра. 

-- Не нашли еще?---спросюль онъ, пред- 
лагая Луи нейзбвжную папиросу. 

— Нёть еще, —отвзтилъ Луи, но, гово- 
ря это, онъ выступилъ впередъ и остано- 
вить носильщиковь. (нь отвелъ въ сторону 
спутанные волосы и бороду. 

— Это вашъ другъ?— спросить офицеръ. 

— Ца. 

То быль Шарль, наконець. 

— Докторь говорить, что эти умерли 
два мЪсяца тому вазадъ, — отозвался, повер- 
нувъ голову, передній носильщикъ. 

— Я радъ, что вы его нашли, —сказалъ 
офицеръ, дћълая знакъ людямъ, чтобы они 
шти дальше со своею ношею. Лучше знать 
вавърное,—не правда ли? 

— Да, — тихо отвётилъ Луи:—-Лучше 
знать. 

И что-то въ его голос заставило рус- 
скаго офицера обернуться п слЪдить за 
вих, когда онъ уходил». 
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Сдблка. 


Подобно растеніямъ въ руд- 
никахь, не видятъ никогда 
солнца, а только мечтають о 
немъ и строятъ догадки о 
том», гдВ оно находится, и ста- 
раются ползти, чтобы добрать- 
ся до него. 

— 0, да, — говорилъ Барлашъ, — легче 
умереть, —вздь вы объ этомъ думаете, — 
легче умереть. 

Дезирэ не отвічала. Она сиділа въ ма- 
ленькой кухні, потому что у нихъ не было 
больше топлива, и они жгли мебель. Отца 
ея схоронили недфлю тему назадъ. Осада 
была твонће прежняго. Нечего было Феть, | 
нечего было дфлать, не съ кЪмъ было го- 
ворить. Политическе друзья Себастьяна не 
смБля близко подходить къ его дому. Де- 
зире была одна въ этомъ безнадежномъ мі- 
ръ съ Барлашемъ, который былъ отряженъ 
теперь ва работу въ одной изъ траншей 
близъ рћки. Онъ уходилъ изъ дому утромъ 


‚ И возвращался только къ ночи. (нь только- 


что вошелъ, и Дезирэ видфла при свЪтћ 
единственной свъчи, что лицо его было с5- 
рое и угрюмов, сь глубокома морщпиами 
отъ глазъ къ подбородку. Лацо самой Дс- 
зирә утратило свою округленность п цвћ- 
тущій виде. 

Барлашъ взглянулъ на нее и закусилъ 
губу. Онь ничего не принесь съ собою. 
Одно время ему удавалось приносить ка- 
ждьй день что-нибудь въ домъ,—(цыпленка, 
ръпу, несколько морковокъ. Но сегодня ни- 
чего ве было. И онъ совсёмъ усталъ. Одна- 
ко же онъ не сбль, а стоя дулъ на свои 
вальцы и теръ ихъ, стараясь возстановить 
кровообращеніе. Онъ оттолкнуль свічу на 
столі, чтобы ова лучше освбтиза лицо 
Дезире. 

— Да,--сказаль онь:--дто часто такъ 
бываетъ. Я, говорящий сь вами, видЪлъ 
это десятый разъ въ своей жизни. Когда 
бываетъ легче сЪсть и умереть. Ба! Пре- 
красное діло... отважное діло... сеть и 
умереть! 

— Я не собираюсь умирать, вы ошибае- 
тесь.,— возразила Дезире со сиъхомъ, въ ко- 
торомъ не слышалось никакой веселости. 
Но вамъ хотілось бы этого. (лу- 
шайте. Не важно то, что вы чувствуете, а 
то, что вы двлаете. Помните это. 
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Въ голос Барлаша слыталась необыч- 
ная сила. | 

За послёднее время -- послі смерти (е- 
бастьяна, — Барлашъ какь будто сдфлался 
жертвою апатій, которая водворяется въ 
тюремныхъ стёнахъ и въ осажденномъ го- 
родв. дто въчто въ род молчаливаго оплаки- 
ванія душою утраченной свободы. Данцигь 
очень скоро поддался ей, ибо горожане ли- 
шены были даже удовлетворенія отъ созна- 
нія, что они достойны сочувствія міра. Эта 
апатія скоро распространилась и на сол- 
дать, отстаивавшихъ прусский городъ для 
французскаго императора, который какъ 
будто забылъ о них». 

Но сегодня вечеромъ Барлашъ казался 
болће энергичнымъ. Дезирэ посмотрћла на 
него изъ-за плеча. Онъ не положилъ на 
столъ никакой контрибуцій для пустой кла- 
довой; а между тёмъ вель себя, какъ чело- 
вЬкъ, приготовившій сюрпризь и ожидаю- 
щій эффекта отъ него. Онъ быль безпо- 
коенъ, переступалъ съ ноги на ногу, теръ 
свои корявые пальцы и бросаль на Дезирэ 
косые взгляды. 

— Въ чемъ дБло? — внезапно спросила 
ова, и Барлашъ вздрогнулъ, точно его ули- 
чили въ какомъ-нибудь обманз. 

Онъ бросился къ тлёющему огню и 
сталь гріть руки. | 

— ДБло въ томъ, что очень холодно се- 
годня.—отвзтить онъ съ тою преувеличен- 
ною развязностью, подь которою молодые и 
простыелюди пытаются скрыть неловкость: — 
Скажите мя, шайетоіѕеће, что у насъ се- 
годня къ ужину? Я буду его стряпать се- 
годня. Сегодня мы будемъ пировать. Тамъ 
есть кусокъ говядины для васъ. Я знаю 
способъ сдфлать ее аппетитною. Для меня 
есть моя порція конинь. Лошадь--другъ 
чөловЪка. 

Онь разсмБялся и сдблаль усиле казать- 
ся веселымъ, и въ этомъ было столько му- 
чительнаго паөоса, что Дезира закусила 
губу. 

-- Почему мы должны сегодня пиро- 
вать/— спросила она со слабою улыбкою. 

Ея добрые, голубые глаза имли блескъ, 
который придаетъ постоянный и непрерывный 
голодъ. Полгода тому вазадъ эти глаза бы- 
ли только веселы и ласковы, теперь же они 
видЪли мірь такимъ, какой онъ есть, ка- 
кимъ онъ всегда должень быть, пока чело- 
вћческое сердцеспособно испытывать счастів, 
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и челов'вческій разумъ признаєть, какъ оно 
ръдко достигается. 

-- Сегодня день Св. Матеея: мои име- 
НИНЫ. 

— Я думала, что вась зовуть Жаномъ. 

— Меня и зовуть Жаномъ. Но я праз- 
дную свой именины въ день св. Матөея, по- 
Тому что въ этотъ день мы одержали по- 
бвду въ Кгипті. У нась будеть вино, —6у- 
тылка вина, эге! 

Итакъ Барлашъ приготовиль большой 
пирь для Дезирэ въ столовой, гдъ онъ раз- 
вель огонь, а для себя--вь кухнЪ, ибо онъ 
строго придерживался свода общественвыхъ 
законовъ, которыхъ не удалось революцій 
уничтожить. Одинъ изъ зтихь законовъ за- 
ключался въ томъ, что для Дезирэ было бы 
н%которымъ образомъ унизительно %сть 
ВМ'ВСТВ СЪ НИМЪ. 

Барлашъ былъ искусный поварь, только 
ему мБшала неукротимая страсть къ эко- 
номій, которая составляєть Ню 
черту крестьянина сзверной Франція. Но 
сегодня онъ былъ расточителенъ, и Дезирэ 
слышала, какъ онъ рылся въ своемъ тай- 
НИЕ подь поломъ, отыскивая запрятанныя 
приправы и зелень. 

— Воть, — сказалъ онъ, ставя блюдо 
передъ Дезира:--Кушайте, ни о чемъ не ду- 
мая. Туть ничего нзть поганаго. Это ку- 
шанье сдзлано ни изъ крысы, ни изъ кошки, 
ни изъ печенки околћвшей лошади, — что 
мы димъ, нетребуя ничего лучше. Тутъ все 
чистая провизія. 

Онъ налиль вино и, стоя на темномъ по- 
рог, смотріль, какъ она пьетъ. Затімь 
онъ ушель, чтобы и самому поужинать въ 
кухні, оставивъ Дезира безотчетно смущен- 
ної, потому что и онъ самь былъ какой-то 
странный въ этотъ вечерь. Она слышала, 
какъ онъ, ужиная, что-то ворчаль про себя 
и ходилъ взадь и впередъ по кухи%. (нъ 
часто подходилъ къ двери и заглядывалъ въ 
нее, чтобы убздиться, отдаетъ ли Дезирэ 
полную честь празднику Св. Матеея. Когда 
она поужинала, Барлашъ вошелъ въ ком- 
нату. 

-- Ага! --воскликнуть онь подозрительно 
поглядывая на Дезирэ п потирая руки:--дто 
подкрёпляеть. Да, подкрвпляєть. Нашъ 
брать, ведущий суровую жизнь, знаетъ, что 
немного пищи и стаканъ вина дфлаютъ че- 
ловфка годнымъ для всякаго предпріятія, 
для... ну... для всякой катастрофы... 
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И Дезире мигомъ поняла, что пища и ви- 
но и васильственная веселость были прелю- 
дівю для дурныхъ извћстій. 

— Въ чемъ дълг спросила она вторич- 
но: — Не... бомбардировка ли? 

— Бомбардировка, — усиъхнулся онъ, - 
казаки эти не уміють стрёлять. Одни толь- 
ко французы знають, что такое артиллерия. 

— Такь что же? Я відь вижу, что вы 
имћете что-то сказать мн] 

Овъ почесать свою трепаную съдую го- 
аову съ гримасою етчаянія. 

-- Да, согласился овъ:—Я имБю извћ- 
стія. 

— Йзвні?--воскликнула Дезирэ надлом- 
леннымъ голосом. 

-- Изъ Вильны, --отввтить Барлашъ. 

Онъ вошелъ въ комнату и прошель мимо 
Дезирэ къ огню, гдв тщательно поправиль 
дрова. 

— Что онъ живъ? Мой мужъѓ — продол- 
жала спрашивать Дезире. 

— Н®ть, не то...— поправиль Барлашъ. 

Онъ стоялъ къ ней спиною, разсбянно трћя 
руки. Онь не обладалъ ни ученостью, ни ма- 
нерами, ни полировкой; у него былъ только 
инстинкть сердца, подсказывавшій уму. Й 
этотъ инстинктъ велћлъ ему стоять къ Де- 
зирә спиною и молча ждать, чтобы она по- 
вяла значеніе его словъ. 

— Умеръ?— шопотомъ спросила она. 

Все еще грёя руки, Барлапть энергично 
кивнуль головою. Ояъ долго ждалъ, чтобы 
она заговорила, и, наконецъ, самъ, не огляды - 
ваясь, прервалъ молчание. 

— Горе, — сказалъ онъ:— у нась вевхъ 
есть горести. Йхь не избвжать. Можно 
только бороться съ ними, какъ бороться съ 
холоднымъ данцигскимъ вётромъ, дующимь 
съ моря. Можно только пробиваться впередъ. 
Вы должны пробиваться, мадемуазель. 

— Когдаонъумеръ?—спросила Дезирэ. — 
Гдв? | 


— Въ Вильн три мъсяца тому назадъ. · 


Да, вотъ три ићсяца, какь овъ умерь. Я 
зналь, что онъ уже умерь, когда вы верну- 
лись въ гостиницу въ Торн® и сказали 
мні, что видъли де-Казиміра. Этотъ лжецъ 
де-Казиміръ бросилъ его умирающаго. По- 
мните, я по дорог встрётилъ земляка. 
Әтотъ землякь сказаль мий, что они оста- 
вили въ Вильн десять тысячъ мертвыхъ и 
двадцать тысячъ плінниковь въ состояній 
не многимъ лучше смерти. Й тогда же я 
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былъ увћренъ, что де-Казимірь бросилъ его 
твиъ умирающимъ или мертвымъ. 

Барлашъ взглянулъ черезъ плечо на Де- 
зирә и, при виді ея лица, произвелъ въ гор- 
ЛВ тоть ЗВУКЪ, которымъ крестьяне выра- 
жають катастрофы. Затімь онъ медленно 


покачалъ головою. 


-- Слушайте —произнесъ онъ рёзко:— 
Милосердному Богу лучше извъстно. Я зналъ, 
когдавпервые увидбвагь вась въ тоть іюньскій 
день въ этой кухнЪ, что начинаются ваши 
горести, потому что мив извЪстна была ре- 
путація вашего мужа. Онь былъ не тъмъ, 
какимъ вы считали его. Мужчина никогда 
не бываетъ такимь, какимъ считаєть его 
женщина. Но онъ былъ хуже большинства. 
Й это постигшее вась горе избрано милосерд- 
нымъ Богомъ, и (нъ для вась выбралъ 
меньшее изъ всфхъ. Когда-нибудь вы это 
узнаете, какъ я знаю теперь. | 

— Вы много что знаете, — быстро произ- 
несла Дезирэ, и Барлашъ повернулся на ка- 
блукахъ, чтобы приспособиться къ ея на- 
строенію. 

— Вы правы, —возразилъ онъ, выставляя 
свой обвинительный палець:--Я многое что 
знаю о васъ... и я очень старый человъкъ. 

— Какимъ образомъ дошли до васъ эти 
азвістія изъ Вильны? —спросила Дезире. 

Барлашъ поднесъ руку ко рту, какъ бы 
для того, чтобы скрыть свои мысли и конт- 
ролировать свон уста. 

— Я узнать ихъ отъ челов ка, пріћха- 
вшаго прямо оттуда... отъ человћка, который 
похоровилъ вашего мужа. 

Девира встала, оперлась руками о столъ 
и смотрћла на упрямую спину, снова повер- 
нувтуюся къ ней. 

— Кто онъ/— спросила она почти шопо- 
том». 

— Капитань Луи д’Арраговъ. 

— И вы говорили съ ними сегодня... зДЪсь, 
въ Данциг? 

Барлашъ кивнулъ головою. 

— Онъ здоровъ?—спросила Дезира съ та- 
кимъ внезапнымъ безпокойствомъ въ голосі, 
что Барлашъ медленно обернулся и посмо- 
тріль на нее изъ-подъ своихъ низко навис- 
шихь громадныхъ бровей. 

— Капитанъ чувствовалъ себя довольно 
хорошо, —отвВтилъ онъ: —-Әтотъ господинъ 
отлить изъ стали. Онъ чувствовалъ себя до- 
вольно хорошо и онъ дьявольски отважент. 
Н®сколько рыбаковъ изъ Цошота прівхали 
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продавать рыбу. Они прокрались сквозь рус- 
скія войска, ш льду ріки ночью, в днемъ 
были у вашихъ аванпостовъ. Одинъ изъ 
нихъ промавесь сегодня утромь мое имя. Я 
взглянулъ на него. днъ такъ былъ закутань, 
что видны были только его глаза. Онъ ото- 
гнуль свой шарфъ. То былъ капитанъ д’Ар- 
рагонъ. 

— И онъ быль здоровь? — переспросила 
Дезире, точно ничто иное въ мірі не имъло 
значенія. 

— Ор шоп Фіви, даі--нетерп'ляво вос- 
кликнулъ Барлашъ. — Говорю вамь, что овъ 
былъ здоровъ. Знаете ли, зачьмь онь 
явился? 

Дезирэ снова сфла за столъ, на которой 
положила локти, и оперлась подбородкомъ 
въ ладони, ибо она ослабла отъ голода, 
заточения и горя. 

— Н®ть,— отвётила она. 

— (въ явился, такъ какъ узвалъ, что 
хозяинъ умеръ. 0бъ этомъ знали въ Кониг- 
сбергв недблю тому назадъ. ИзвЪетно по 
всей Германи объ этомъ тихомъ старомъ го- 
сподинф, который пиликаль на скрипкћ 
здісь, на Фраузнгассі. А во всемъ мірі одинъ 
только я знаю, что въ Парижі онъ быль 
боле великимъ человЪкомъ, чёмъ въ Гер- 
мани со свовиъ Тугендбувдомъ, но имя 
его не могу вспомнить. 

Барлашъ замолчалъ и принялся колотить 
лобъ кулаками, какъ бы для того, чтобы 
пробудить память. Й все время онъ искалъ 
лицо Дезирэ глазами, ставшими еще болђе 
блестящими и проницательными отъ голода. 

— И знаете ли, для чего явился овъ — 
капитавъ, — ибо онь ничего не дЪлаетъ безь 
ціли? (Онъ подвергается большому риску, но 
это ради великой ціли. Знаете ли вы, для 
чего онъ явился? 

— НЪтЪ. 

Барлашъ отдернулъ голову назадъ и раз- 
смзялся. 

— Для васъ. 


Овъ посмотріль на Дезире, она подняла 
стиснутыя руки ко лбу, какъ бы защищая 
глаза отъ свёта свфчки, и Барлашъ не могь 
ВИДЬТЬ ея лица. 

— Помните, — спросилъ онъ, — тотъ ве- 
черъ, когда хозяинъ такъ сердился, стоя на 
матв, — когда мадемуазель Матильді прихо- 
дилось двлать выборъ? Сегодня ваша очередь. 
Вамъ приходится выбирать. Пойдете? 
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— Да, — отвЪтила Дезире, не отяимая 
рукь отъ лица. 

— «Если мадемуазель согласитея пей- 
ти, –сказалъ онъ, -— приведите ее къ этому 
мЬсту.»— «Да, шоп сарііаіпе», отивтиль 
я.— «Во что бы то ни ста, Барявшь?»--- 
«Во что бы то ни стало, шоп сарќаіе». А 
мы ве такіе люди, чтобы нарушать свое 
слово. Я поведу ваеъ туда... во что бы то 
ни стало, мадемуазель. И онъ вотрётитъ вась 
тамъ... во ЧТО бы то ни стало. 

И Барлашъ сь чувствомь плюнулъ въ 
огонь, какъ это д%ълаютъ простые люди. 

— Какая только жалость, — прибавилъ 
ой» задумчиво, —что онъ аагличанивт. 

— Когда мы пойдемъ? —епросила Дезире, 
все еще не отнимая отъ лица своихъ стисну- 


тыхъ рукь. 

— лай ночью, — юслЬ полуночи. Мы 
все это устроили, — капитанъ и я, —у аван- 
поста ближайшаго къ рвкъ. Онъ иметь 
вліяніе. Он» оказалъ услуги русскамъ, и рус- 
скій командирь сдЪлаетъ вочную атаку на 
азанпостъ. Во время смятенія мы пройдемъ. 
Мы это устроили вмфстВ. Онъ хорошо пла- 
тить мив. ото выгодная сдвлка, и я получу 
деньги. На этомъ мы били т рукамъ, и т%, 
кто видъли нась, вБроятно, думали, что я 
купиль рыбу. Я-то, не имъвшій ни гроша, у 
него, не имёвшаго рыбы! 


ХХХ. 
Осуществленів. 


И я изрядно поработалъ 
вь свое время, 
И не обильно платили мнв. 


Когда на слћдующее утро Дезире спусти- 
лась, то увиділа, что Барлашъ, приготовляя 
завтракь, самъ сь собою разговариваетъ и 
смбется. 

Овъ встрітиль ее веселымъ поклоном и 


_ какь будто напрасно пытался побёдить свою 


сиБшливость. 

— Это потому, — объяснидъ онъ, — что 
сегодня ночью мы будемъ подъ огнемъ. Мы 
будемъ въ опасности. Это страшитъ меня, и 
я сићюсь. Ничего не подвхаю съ собою. Ког- 
да инъ страшно, я сиЪюсь. 

Онъ суетился по комраті, и Дезирэ уви- 
дла, что онъ уже открылъ свой 
подъ поломъ, чтобы вынуть изъ него остав- 
шіеся деликатесы. 
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— Выспали? —спросилъ онъотрывието:— 
Ча, я вижу, что вы спали. Это хорошо, по- 
тому что въ слЪдующую ночь мы будемъ 
бодретвовать. А теперь вы должны пофсть. 

рлашъ былъ матеріалистомъ. Онъ всю 
жизнь боролся съ смертью въ той или другой 
форм$ и звалъ, что тотъ, кто Ъсть и епитъ, 
лучше снаряженъ для битвы, чъиъ тоть, кто 
стремится къ высшимъ идезламъ или от- 
дается высокимъ мыслямъ. 

— Хорошо, — сказалъ онъ, осматривая 
Дезира,--что вы такая тоненькая. Въ воен- 
номь плащі, если вы надфнете короткое 
платье, въ которомъ катаетесь на конькахь, 
и свои высокле сапоги, вы будете похожи на 
солдата. Хорошо, что теперь зима, потому 
что вы можете накинуть капюшонъ военваго 
плаща на голову, какъ это вс дВлаютъ въ 
траншеяхъ, чтобы у нихъ уши не отвали- 
лись. Слвдовательно, вамъ не придется 
остричь свои волосы, — всюэту массу зодоти- 
стыхь волось. Чортъ возьми! Это было бы 
жаль! Не правда ли? 

Барлашъ повервулся къ огню и задумчиво 
помЪшивалъ свой кофе. 

— На моей родині, — проивнесь онъ,— 
очень давно, была дъвушка съ такими же 

‚ волосами... Можеть быть, потомумы и друзья. 

Барлапть какъ-то странно, коротко раз- 
сибялся и взялся за свою овчину, собираясь 
ВЫЙТИ. | 

— Я долженъ заняться приготовленія- 
ми, —сказаль онъ съ многозначительнымъ 
выраженемъ:— Надо многое что обдумать. 
Мыне долго могли разговаривать, потому что 
друге смотрёли на насъ. Но мы понимаемъ 
другь друга. Я иду теперь дать ему сигнал, 
что дъло рЬшено на сегодня. Я взяль одну 
изъ пыльныхъ тряпокъ Лизы, синюю, кото- 
рая будеть отличаться отъ снфга, для сиг- 
наза. Онь наблюдаєть изъ Цоппота въ под- 
зорную трубу. Ахъ, эта жирная Лиза, если 
бы я только поднялъ палець, она бы влюби- 
зась въ меня! Это всегда такъ было. 0, эти 
женщины(.. 

И Барлашъ ушелъ, продолжая что-то бор- 
мотать. 

Если онъ долженъ былъ заняться приго- 
товленіями, то и у Дезирэ ихъ былонеменьше. 

Она могла взять съ собою очень немного: 
а между тамъ она покидала домъ, который 
всегда былъ ея роднымъ домомъ съ тъхъ 
порь, какъ она себя помнила. Сувдукамь, 
которые Барлашъ не колеблясь призналъ за 


французскіе, видимо не суждено было боль- 
ше служить. Матильда ушла, взявъ съ собою 
свою простую небольшую собственность; ибо 
они всегда были бъдны на Фрауэнгассе. Се- 
бастьянъ отбылъ въ тоть путь, который пу- 
тешественникъ долженъ совершить одинь й 
безъ всякаго багажа. И, что служило харак- 
теристикою этого человЪка, онъ й посл% се- 
бя ничего не оставиль; никакихь бумагь, 
ни духовваго завЬщанія, никакого ключа, 
посредствомъ котораго можно было бы узнать 
о другой его жизни, столь отличной отъ 
жизни на Фрауэнгассе, что она должна была. 
превратиться въ его умі въ смутное воспо- 
минавіе, подобное тому, какое сохраняетъ 
иногда мозгь о сновидЪнши, видінномь въ 
этой жизни, а, можетъ быть, и въ иной. (е- 
бастьянъ ушелъ и увесь съ собою свою 
тайну. 

Дезирэ осталась еще на несколько ча- 
совъ сама съ собою въ этомъ тпхомъ дом. 
Она механически стала приводить его въ 
порядокъ. Не все ли равно---будеть завтра 
въ поряд онъ пли атъ? Кто прадеть, что- 
бы зауфлить послЪднее прикосновенів ея ру- 
ки? Она работала сь тою лихорадочною по- 
спъшностью, какою отличается множество 
ненужной въ этомъ мір женской работы, —. 
сь пспЪшностью, которая происходить отъ 
опасения, что останется время думать. Мно- 
гія болтаютъ по той же самой причин%. На- 
сколько мірь этотъ былъ бы тихъ, если бы 
ТВ, кому нечего сказать, молчали! Нои бол- 
товня п работа должны въ ковць ковцовъ. 
ивсякнуть, ивотъэтого-то поджидають думы. 

Думы Дезирэ нашли возможность нахлы- 
нуть на нев, когда она отправилась наверхь 
въ гостиную, гдз гостямъ подавался свадеб- 
ный завтракъ всего только восемь мъсяцевъ 
тому назадь. Гости—де-Казиміръ, графиня, 
Себастьянь, Матильда, Шарль! Теперь Де- 
зирэ стояла одна въ безмолвной комватћ. 
Она не смотрћла на столъ. Гости вс ушли. 
Умершее прошлое похоронило своихъ мерт- 
вецовъ. Она подошла къ окну и отвела 8а- 
навБску, какъ она это сдћлала въ день сво- 
ей свадьбы, когда заглянула ва Фрауангас- 
се и впервые увидфла Лун д’Аррагона. Й 
снова сердце ея забилось тревогою. (Она обер- 
нулась и посмотрћла на дверь, точно ожида- 
ла, что войдетъ Шарль, смвющійся и весе- 
лый, объясняя (онъ такой былъ мастерь объ- 
яснять) свою встрёчу ва улиці и сторонясь, 
чтобы Луи могь войти. Й Луи, смотръвшій 
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только на нее одну, вошель въ комнату и 
въ ея ЖИЗНЬ. 


Ова боялась его тогда. И теперь ова его 


боится. Ея сердце вздрогнуло отъ мысли, 
что онъ неусганно думалъ о ней, работалъ 
для нея, съъздилъ въ Вильну и обратно ра- 
ди нея и теперь ожидаетъ ее за предБлами 
русскихъ бивуачныхъ огней. Опасности, за- 
ставлявшія Барлаша смфяться (она знала, 
что только дЪйствительныя опасности мог- 
ли расшевелить кровь стараго солдата и 
развеселить его), эти опасности были ни по 
чемъ. Она знала, она моментально узнала, 
когда заглянула на улицу и увид®ла Луи, 
что ни небо, ни земля не могутъ ихъ разлу- 
ЧИТЬ. 


Она стояла теперь и смотрла на пустой 
шорогь двери. Какова будетъ остальная 
часть ея жизни’.. 


Барлашъ вернулся послё полудня. Онъ 
Фылъ свободенъ и склоненъ къ созерцатель- 
ности. Казалось, что всЪ приготовлен1я имъ 
окончены и что ему нечего больше дЪлать. 
Война очищаєть: оть нея проясняется со- 
ціальная атмосфера, и она ставить на подо- 
бающее имъ місто женственньхь мужчинь 
и мужественныхъ женщин». Она также упро- 
щаєть: она учить нась, насколько намъ 
дБИствительно мало нужно въ нашей повсе- 
дневной жизни и насколько то, ЧБмь люди 
осложняють ее, излишне и составляетъ 
илодъ праздности. 

— Маф нечего дЪлать, — сказаль Бар- 
лашъ, —я состряпаю хоротій объдъ. Я не 
могу унести съ собою веб деньги, которыя 
<копилъ: все, что запасено подъ поломъ, 
должно остаться тамъ. Такъ часто бываетъ 
во время войны. 

Овъ сообщилъ Дезирэ, что имъ придется 
сдБлать двЪнадцать миль по покрытымъ ся%- 
гом» болотамъ, вдоль замерзшей Вислы, отъ 
полночи до разсвъта. Нечего было и гово- 
рить, что они ничего не могли унести съ со- 
бою. 

-- Вамъ придется начинать жизнь сна- 
чала, - - сказаль Барлашъ, -сь тім только 
платьемь, что на васъ надћто. Сколько разь 
я это продвлалъ,— одинъ только Богъ зна- 
єть! Но возьмите деньги, если он у вась 
есть, золотомъ илисеребромъ. Мои деньги већ 
иЪдныя, и ихъ слишкомъ тяжело нести. Маъ 
еще никогда не приходилось бывать въ та- 
комъ міст, гдб бы не нужны были деньги, 
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и, —чортъ побери!-- у меня никогда ихъ не 
было. 

Дезирэ поділилась сь Барлашемъ всёми 
деньгами, какія у нея нашлись, а онъ тща- 
тельно сосчиталь и, ради аккуратности, н5- 
сколько разъ повторилъ ту сумму, которую 
получилъ. Ибо, подобно многимъ, кто не за- 
думается передъ воровствомъ, Бардашть былъ 
очень щепетиленъ въ денежныхь дфлахъ. 

— Й я тоже, — сказалъ онъ, — начну 
жизнь сначала. Капитанъ дасть мні воз- 
можность вернуться во Францію, и я снова 
пойду къ императору. ЗдВсь, у Рапва, не м$- 
сто для стараго гвардейца. Правда, я стано- 
влюсь старъ, но онъ найдеть для меня ка- 
ков-нибудь дъло-—этотъ маленькій пмпера- 
тор». 

Въ полночь Барлашъ и Дезирз выступи- 
ли, безшумно покинувь домъ на Фрауэнгас- 
се. Улица была довольно тиха, потому что 
половина ея домовъ опустфла. Шаги были 
веслышны по утоптанному сагу. Ночь была 
темная и не холодная, такь какъ сильные 
морозы этой ужасной зимы почти прошли. 

Барлашъ несъ свое ружье со штыкомъ. 
Онъ приказалъ Дезирэ итти впереди него, на 
случай, если они встрітять патруль. Но у 
Раппа не было лишнихь людей. для обхода 
города. Въ Данцигь не осталось. никакихъ 
страстей, а тифъ и голодъ ходили дозоромъ 
по его узкимъ улицамъ. 

Наши путники вышли изъ города на сБ- 
веро-западной его сторон%, близь Оливко- 
выхъ вороть. Там» не было никакой гауот- 
вахты, потому что Лангфурская дорога на- 
ходилась въ рукахь французовъ, а аванпо- 
сты Раппа расположены были на три мили 
дальше, по дорогі въ Цошотъ. 

— Я цятьдесятъ лътъ играть въ эту игру, 
— произнесъ Барлашъ сь тихимъ сићъхомь, 
когда они дошли до земляныхъ работъ, 
одБланньхь Раппомъ, который уложиль на 
нихь столько жизней и силь: —-СлЬдуйте за 
мною и дёлайте то, что я буду дълать. Ког- 
да я согнусь— согнитесь и вы; когда я попод- 
3у-- ползите; когда я побзгу—бЪгате. 

Барлашъ превратился теперь въ вастоя- 
щаго солдата и былъ только солдатомъ. Овъ 
выпрямился й оглядълся кругом съ видомъ 
молодого человћка, быстраго, проницатель- 
ваго, бодретвующаго. Затћиъ онъ увфренно 
двинулся виередъ по направленію къ высо- 
кой мЪстности, оканчивающейся Іоганисбер- 
гомъ, гдз мирные данцигцы починяють се- 
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бя шо воєкресеньям за кружкой жидкаго пи- 
ва и любуются видом». 

Внизу, по правую руку, тянулись боло- 
та —обширная свъжная равнина съ одною 
только темною линією Лангфурской дороги, 
обсаженной двумя рядами деревьевъ. 

Барлашъ раза два оборачивался, чтобы 
убъдиться, слбдуєть ли за ним Дезирэ, но 
ничего не добавиль къ своимъ краткимъ 
инструкщямъ. Когда онъ поднялся на вер- 
шину плоскогорія, которое тянется парал- 
лельно берегу и Лангфурской дорогі, то 
остановался, чтобы передохнуть. 

— Когда я поползу--ползите. Когда я 
побфгу — бЪгите,—повторилъь онъ шопо- 
томь и двинулея впередъ. Онъ шелъ 
вверхъ по теченію рки: дойдя до извћстна- 
го пункта, остановился и жестомъ пригла- 
силь Дезирэ пригнуться къ земл в ждать 
его возвращенія. Онъ вернулся и сдфлалъ 
ей знакъ послёдовать за нимъ. Когда она 
поднялась на плоскогоріе, то увиділа, что 
лагерные огни совсфмъ близки отъ нах». 
Сквозь низкія сосны они даже различали 
темныя очертанія какого-то дома. 

— Теперь бЪгите, — шепнулъ Барлашъ, 
побъжавъ впереди по открытому простран- 
ству, которое, казалось, доходило до лини 
горизонта. Дезире, не оглядываясь, побЪжа- 
ла и только удивлялась тому, что Барлашъ 
могь бъжать такъ быстро и безшумно. 

Когда онъ очутился подъ прикрытіемъ 
нісколькихь деревьевъ, то бросился ва 
себгь, и Дезирэ, догнавь его, увидБла, что 
онъ,запыхавшись, держится за бока и гром- 
ко смбется. 

— Мы пробвжали сквозь линію войскъ, — 
вле проговорилъ онъ:—Чортъ возьми! Какъ 
я струсилъ. Воть ови... памь! памъ! 
Баз... 8...8..., —подражалъ онъ звукамъ пуль, 
жужжавшихъ между деревьями вадъ ихъ 
головами. 

бъ полдюжины выстрёловъ раздалось 
изъ за-линій огней. Однако же они пре- 
кратились, и Барлашъ, отдышавшись, всталъ. 

— Пойдемъ, — сказалъ онъ:—Намъ пред- 
стоить длинный путь. Ко тошіє! 

Они сдБлажи большой кругь въ сосновомъ 
лЬсу, черезь который Барлашъ искусно и 
безошибочно пробирался, и, спустившись ва 
равнину далеко за Лангфуромъ, вступили на 
боле низкое плоскогоріе, подь которымъ 
простирались въ темноті обширныя болота 
Васлы, постепенно сливающіяся сь морем». 


ГВАРДЕЕЦЪ БАРЛАШЪ 
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— Это, — сказаль Барлашъ, останови- 
шись на краю обрыва, —это огни Оливы, гдъ 
находятся русскіе. Әта линія огней прямо 
передъ нами--русскій флотъ, стоящій про- 
тивъ Цоппота, а съ нимъ и англійскія суда. 
Одно изъ нахь--маденькоє судно капитана 
д'Аррагона. Й онь возьметь вась сь собою 
домой, потому что судну предписанъ курсь 
въ Англію, въ Плимуть, который лежить по 
ту сторону канала противъ моей родины. 
АЮ, Діво! Й мив иногда хочется снова уви- 
дать свою родную страну, своихъ родныхь 
земляковъ, мадемуазель! 

Сдблавь несколько шаговъ, онъ снова 
остановился и подвялъ руку, въ звакъ мол- 
чанія: на Давцигокихь церквахъ били часы. 

— Шесть часовъ, — прошепталъ Бар- 
лашъ:-—РазевЪтъ близокъ. Да, мы пришли 
за полчаса до назначеннаго времени. 


Онъ сбль и жестомъ пригласиль Дезирэ 
сБеть рядом. 

— Да, — проговориль онъ, —капитанъ 
сообщилъ ми%, что ему предписано итти въ 
Англію для того, чтобы провести туда бол%е 
крупныя суда, и вы отправитесь на одномь 
изъ нихь. У него есть домъ на западћВ Ан- 
глій, и онъ возьметь вась туда... въ каче- 
ств сестры или матери, я забылъ чего... 
однимъ словомъ, въ качествъ какой-то жен- 
щины. Ахь, вы, мужчины, не можете обой- 
тись безъ женщины! Тамъ вы будете счаст- 
ливы такъ, какъ того хочетъ 1е роп Пе. 
Въ одной только Авглій никто не боится 
Наполеона. Тамъ можно имфть мужа и не 
опасаться, что его убьютъ. Можно имЪфть ді- 
тей и не дрожать за нихъ, а это-то и дћ- 
лавть вась, женщинъ, счастливыми. 


Барлашъ всталъ и пошелъ внизъ по ска- 
ту. Внизу онъ остановился и, указывая на. 
длинную лин деревьевь, шопотомъ про- 
изнесъ: | 

— Онъ тамъ, —гдЪ три большихъ дерева. 
Между нами и этими деревьями расположе- 
ны фравдузскіе аванпосты. На разевЪт® рус- 
скіе атакують аванпосты и во время атаки 
мы должны просто пробраться до этихъ де- 
ревьевъ. Другого нфтъ пути, и тамъ місто 
свиданія, у этихъ трехъ высокихъ дере- 
вьевъ. Когда я скажу, вы встанете и п06%- 
жите къ этимъ деревьямъ,—побзжите, не 
останавливаясь, не оглядываясь. Я побБгу 
слЬдомъ за вами. ()въ пришелъ для васъ... 
а не для Барлаша. Вы думаете — я ничего 
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не знаю. Ба! Я все знаю. Я всегда зналъ 
ее... вашу бЕдную маленькую тайну. 

Барлашъ и Дезире лежали на сиЪгу, скор- 
чившись въ кававћ, пока горизонтъ отдћ- 
лился медленно отъ узкой полосы облаковъ, 
котормя почти всегда предшествуютъ восхо- 
ду солнца въ сфверныхъ широтахъ. 

Черезъ минуту темная линія деревьевъ 
ярко освзтилась, и ръзкій, короткій крикъ: 
«Ура!» казаковъ, подобно сердитому лаю, 
пронесся по равнин% на крыльяхъ утрення- 
го в терка. 

— Подождите! --шепнул» Барлашъ съве- 
селымъ сиБхомь:-- Подождите... подождите. 
Слушайте! Пули ве доходять до нась, онЪ 
пролетаютъ оть нась направо. Когда вы тро- 
нетесь, держитесь влЪво. Сначала потихонь- 
ко: приберегите дьханіє для конца. Теперь 
маршь! Мадемуазель... БЪгите!.. Чорть возь- 
ми, бЪгите! 

Дезире не понимала, которая линія-- 
французская и которая лин1я— русской ата- 
ки. Но посрединЪ путь къ тремъ деревьямъ, 
возвышавшимся надъ другими, былъ чисть, 
и она направилась кь нимъ. Она знала, что 
у нея не хватить силь добћжать такъ да- 
леко, а потому пошла шагомъ. ЗатЪмъ пу- 
ли, вмЬсто того, чтобы проносаться вправо 
оть нея, казалось, стали летать вокругъ 
нея, какъ пчелы въ літній день въ цвћту- 
щем саду, и она бросилась бфжать, пока не 
устала. 

Деревья уже совсъмъ были близко, и за 
ними свЪтилось небо. Тогда Дезирэ увидбла, 
что Луи идеть къ ней вавстръзу, и ова бро- 
силась къ нему въ объятія. Жужжаніе пуль 
все еще раздавалось у нея въ мозгу, и она 
трогала Луи, какъ мать ощупываетъ своего 
ребенка послЪ паденія, чтобы үбвдиться, 

`ушибся онъ или вЪтЪ. 

-- Какь ми было знать? -— шептала ова, 
еле переводя духь:--Какь мив было знать, 
что вы ветупите въ мою жизнь? 

Казилось, что ничего не значили пули и 
гуль стрваьбм направо отъ нихъ. Одно 
бытю важно, чтобы Луи зналъ, что она ни- 
когда не любила Шарля. 

Онъ держать ее и ничего не говорилъ. Й 
ей хотвлось, чтобы онъ ничего не говорить. 
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Вдругь она вспомнила о Барлашв и огля- 
нулась. 

— ГдБ Барлашъ/— спросила, она, и серд- 
це ея вдругъ упало. 

— Онъ медленно приближается, —от8$- 
тил» Луи:— Онъ все время шель медленно за 
вами, чтобы отвести отъ васъ огонь. 


Они обернулись и стали поджидать Бар- 
лаша, который какъ будто шелъ не по тому 
направленю и сь какою-то странною не- 
увзренностью въ движеніяхь. Луи, а велъдъ 
за нимъ Дезира, побфжали къ нему на- 
встрівчу. 

—- (а у е8і,-- произнесъ Барлашъ, — что 
не можеть быть переведено, не имъетъ мно- 
го значений. (а у езі. | 


И онъ медленно опустился на сиБгь. Онь 
сидЪълъ совершенно прямо и напряженно и, 
при холодномъ освъщеніи балтіёскаго раз- 
світа, Лун и Дезирэ увидвли значеніе этихъ 
словь. Одна рука Барлаша была подь шу- 
бой. Онъ выдернулъ ее и спряталь оть Де- 
зирэ за своею спиною. 

Онъ какъ будто не обращать на нихь 
вниманія, но вдругъ вывулъ свою руку и 
слегка дотронулся ею до Дезврэ. Затвмъ 
обратился къ Луи, конфиденціально пони- 
зивъ голосъ, какъ онъ это всегда дВлазъ, 
желая отличить свойхь друзей отъ тЪхъ, 
кто не былъ ему другомъ, и спросить: 


— Что овадълаетъ?Я невижу вътемнотњ. 
Не темно? А я думаль, что темно. Что она 
дБлаєть? Молится? Что? Потому что ј'аі 
топ аНаге. 9, мадемуазель, вы можете это 
предоставить мив. Я попаду туда, говорю 
вам, ЧТО... 

Барлашъ приложилъ падець къ носу, за- 
тЬмъ сь хитрымъ выраженіемъ повелъ имъ 
изъ стороны въ сторону. 

— Предоставьте это мив. Я проскользну. 
Кто остановить старика, столькоразъ ранен- 
наго? Навърное ужъ не апостолъ Петръ. 
И если Іе боп Юіец услышать шумъ у две- 
рей Онь скажеть: «Продустите, —это только 
папа Барлашъ!» 


Водворилось молчаніе. Барлашть отпра- 
вплся къ своимъ роднымъ землякам. 
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ШАХМАТНЫЙ КЛУБЬ. 


повъсть Свентоховекаго. 


«Сь подьскаго переводъ К. І. Храневича). 


-- ВсБ эти описанія, — зам'Бтил»ь 
президенть, -- дають основане по- 
дозр%вать плохо скрытый обман». Идея 
нашего общества начала уже проса- 
чиваться наружу, тайна раскрывается. 
Общество все менфе довбряеть тому, 
что мы составляемъ шахматный клуб», 
и стремится доискаться правды. ТЪ 


господа, испов$дь которыхъ мы только- 


что выслушали, очевидно, пустились 
въ ложь, измысливъ эту исповЪдь, или 
въ цБломъ, или въ значительной части, 
лишь бы только втереться среди насъ 


И недобросов'Бстно воспользоваться на- 


шимь матеріалом». 

— Допустимъ даже, что эти призна- 
нія искренны,—отозвался одинь изъ 
членовъ,—но они вЪдь не представля- 
ють для насъ никакой психологи- 
ческой цінности. Если бы даже, на- 
прим $ръ, авторъ біографіи, снабжен- 
ноя девизомъ: «Лисья шкура», ДЙстви- 
тельно обманывалъ свою сестру въ 


кегельной игрБ или, притворившись 


больнымъ, надБвал'ь власяницу съ тою 

цБлью, чтобы объ этомъ узнала его 

набожная тетка, —такъ разв его, подъ 
ТРАГИКОМЕДІЯ ПРАВДЫ, 


угрозой обнаруженія этихъ фактовт, 


можно заставить молчать? Наконецъ, 
мы должны просфивать матеріаль и 
собирать только наиболфе грубый, 
такъ какъ, въ противномъ случа%, у 
нась накопится куча обыкновеннаго 
песку, изъ котораго наука не будетъ 
имБть никакой пользы. 

’— Оба эти соображеня, — сказалъ 
президенть,--настолько важны, что мы 
не можемъ ни на одну минуту упу- 
скать ихъ изъ вниманія и должны сдВ- 
лать все, что только можетъ обезпе- 
чить интересы членовъ и самую ціль 
нашего общества. Я богатъ, у меня 
нЪтъ ни семьи, ни обязательствъ, отъ 
которыхъ я быль бы зависимъ, такь 
что въ самомъ худшемъ случа мнЪ 


грозить только временная непріят- 


ность. Другое дБло— вы. Вдругь какой- 
нибудь негодяй откроетъ тайны вашей 
жизни. = 
Из» десятка усть послышался крикъ 
изумлен1я и ужаса, на лицахь н$ко- 
торыхъ появилось выраженіе отчаянія, 
и душа вздрогнула отъ сожалЪнія объ 
утраченномъ спокойств!и. 
і 1 
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— Я очутился бы между двумя 
зубчатыми колесами, — воскликнуль 
дюжій брюнеть, который могъ бы пле- 
чами мость поддерживать:— Жена, ко- 
торой извЪстно, что ея приданое слу- 
жить единственнымъ моимъ средствомь 
кь жизни и, Что я не способенъ ни 
къ какому труду, вмфстЪ со своею 
матерью предали бы меня пытк%. А 
если одна злая жена и одна злая теща 
по жестокости равняются каждая въ 
отдВльности милліону дьяволов»ь, то 
дв злыя жидовки въ этихъ роляхъ 
превосходять весь ад». 

— Въ крайнемъ случав, ты могь бы 
перетаскивать у мясниковь воловьи 
туши,-—потихоньку сказалъ невзрач- 
ный блондинъ, цвБтомъ лица и фи- 
гурой напоминающий выжатую спар- 
жу,—но что мнв оставалось бы дВ- 
лать, если бы моя булочница отказала 
мн въ званій мужа? Сомнфваюсь 
даже, отпустила ли бы она меня не- 
вредимымъ. Въ кружевахъ и брилман- 
тахъ, любуясь передъ зеркаломъ, въ 
которомъ отражается ея элегантная 
фигура, она кричить мнв: «Гляди, 
слизнякъ, какую имфешь жену!» и при 
этомъ поднимаетъ вверхъ сжатый ку- 
лакь. Можете себЪ представить, какое 
она сдБлала бы употребленіе изъ этого. 
кулака при разлукЪ! 

— Нужда, кулакь, палка, стилетъ, 
дьявольскія когти— все это уколы ко- 
мариныхъ жаль въ сравненіи сь тЬмъ 
страшнымъ бичеваніемь, которому под- 
вергаєть мужчину женскій языкъ, — 
сказалъ сБдоватый и покрытый мор- 
щинами мученикъ:—Я не знаю болбе 
жестокаго и болбе мучительнаго ору-. 
дія. Можеть бьть, у меня сохранилась 
бы хоть частица отваги въ присутств!и 
льва, бандита, но когда моя жена на- 
чинаеть говорить, я робБю, какъ дитя. 
Самыя тяжкія бБдствія оставляють 
мсто для отрадной надежды, что они 
когда-нибудь окончатся, но ея работа 
языкомъ не оканчивается никогда. 
Потокъ словъ моей жены тянется безъ 
перерыва четверть віка и такъ залива- 


жму М и Пн М МАА чн АМАА С А ть 


етъ все возл5 меня, что даже птичка ко- 


либри не нашла бы міста для отдыха, а 
объ оливковой в тви нечего ужъ и гово- 
рить. Ревматизмь, зубная боль, ракъ, 
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астма, всякія другія болфзни дають 
своймь жертвамъ передышку для от- 
дыха; одинъ только женскій языкъ 
не оставитъ ее ни на одну минуту. 
Меня не то ужасаетъ, что моя жена 
могла бы узнать что-либо, а то, что 
она нашла бы источникъ для испо- 
линскаго потока своей рБчи. Как» ми- 
лосердія прошу, будемъ осторожны! 
— О, да, будемъ осторожны въ 
пріемВв новыхъ членовъ, —повторилъ 
высокій, когда-то красивый, а теперь 
изгрызенный какимъ-то долговремен- 
нымъ недугомь мужчина:—Пусть бы 
рБчь шла только о нашей личной без- 
опасности, но вфдь мы не должны 


топтать счастія другихъ людей, разъ 


оно создалось. Изъ моей исповЪди 
вамъ извстно, что моя дочь еще дЂ- 
вушкой сд®лалась матерью отъ него- 
дяя, который ее бросиль, и что я, 
скрывши это обстоятельство, выдалъ 
ее замужъ за сына своего сердечнВй- 
шаго пріятеля. Это супружество во 
всвхъ отношеніяхь можеть быть на- 
звано счастливымъ: онъ ее любить и 
вБрить въ ея безпорочность, она его 
боготворить, у нихъ есть двое преми- 
лыхъ малютокь, которымъ они посвя- 
тили свои сердца... Вы легко поймете, 
что сталось бы съ этой семьей, если 
бы открылось прошлое моей дочери. 

— Да, да, —замВтилъ широкоплечій 
брюнетъ, —это почти равнялось бы 
тому, если имфешь діло съ богатой 
жидовкой. 

— Или сь крикливой женой, -при- 
бавилъ его сосбдь. 

-- Я предпочелъ бы, однако, веб 
эти катастрофы, —сказалъ со спокой- 
ной увВренностью худой, увядшій и 
старательно выбритый господинъ,— не- 
жели подвергнуться общественному 
презр$ю посл обнаруженя того, 
что пользуешься украденнымъ иму- 
ществомь. Хотя мошенничество вы- 
полнилъ мой отець, но его позоръ от- 
печатался бы и на челБ сына, кото- 
рому извЪстно о томъ, чему онъ обя- 
занъ своимъ богатствомъ. 

Пока высказывались эти опасенія, 
лица присутствующихь искривлялись 
оть боли, которая прикрывалась мо- 
ментально исчезавшей искусственною 
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ВО Но веб другія чувства вскор$ 
уступили місто горькому раздумью, 
которое засЂло въ душЪ каждаго двой- 
нымъ гвоздемъ. Подъ вліяніемъ бе- 
«ды не только проснулись въ душ% 
и начали шевелиться воспоминания, 
но сь особой очевидностью вырисо- 
валась та истина, что никто не былъ 
исключительнымъ владзльцемъ и стра- 
жемъ своей скорбной тайны, а дов%- 
рилъ ее другимъ, которые или по не- 
осторожности, или по злой вол$ могли 
отдать ее въ жертву всему світу. 
Собственно говоря, каждый, вступая 
въ клубъ, освоился съ этой мыслью 
и предвидвлъ возможныя послъдствія 
своихь признаній, но оцзнилъ ихь 
значеніе только теперь, когда уже не 
Фбылъ въ состояній отступиться отъ 
нихь и когда видћлъ измВнническія 
поползновенія чужихъ лиць, стремя- 
щихся снять съ общества маску. По- 
няли эту угнетенность своих» товари- 


щей два челов ка, изъ которыхъ одинъ. 


былъ главнымъ создателемь шахмат- 
наго клуба, а друтой--его вождем». 

— Я думаю, — отозвален прези- 
дентъ, — что многолБтнее существо- 
ваніе нашего учрежденія, въ кото- 
ромь достаточно испытана безспор- 
ная искренность и скромность веъхъ 
членовъ, должно совершенно устра- 
нить тревогу, если только мы оста- 
немся въ теперешнемъ состав. Мы 
«оставляемъ единое, тБено сплоченное 
тВло. Наконецъ, какъ вамъ извъстно, 
въ нашей организащи мы имфемъ до- 
статочную узду противъ несоблюденія 
тайны. Теперь намъ остается забо- 
титься только о том'ь, чтобы не впу- 
стить къ себ измънника, надъ ко- 
торымъ мы не могли бы патавуть 
эту узду. 

— Закроемъ клубь для. новыхъ 
членовъ, — закричало нвоКольКо го- 
20с0в». 

— Если таково ваше желаніе,— 
отозвался превиденть,--я согласене. 

-- А я— ить, — рБІНИТельно ска- 
заль высокій, тощій господинь съ 
блівдньмь, обрамленнымъ рВдкой:чер- 
ной растительностью лицемъ, на ко- 
торомъ крючковатьй носъ выражалъ 


энергію, а узкія и стиснутыя губы — 
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упорство. Когда онъ заговорилъ, изъ- 
подь очковь у него блеснуль огонь. 

— Почему?--посльшалось со всЪхЪ 
сторонъ. 

— Прежде всего потому, что если 
мы учредили наше общество не для 
безсмысленнаго разсматриванья са- 
михъ себя, а для науки, то мы должны 
заботиться о самомъ обильномъ соби- 
раній для нея матеріала. 

-- У нась есть его уже довольно. 

— Наука не знаетъ: «Довольно». 

— Въ такомъ случа мы никогда 
не закончимь нашей работы. 

— Во всякомъ случаб, не сегодня. 
Во-вторых... 

— Не желаемъ, не желаемъ!—кри- 
чали изступленно. 

-- Во-вторыхъ, -- продолжалъ не- 
устрашимый оппоненть,--я представлю 
вамъ кандидата, который отвђћчаетъ 
всвмъ условіямь нашего общества и 
доставить для нашей любознатель- 
ности чрезвычайно интересные Факты. 

— Кто таковь? 

— Согласно уставу, я не буду на- 
зывать его фамиліи, пока онъ не бу- 
дегь принять въ нашъ клубъ. Это 
человъкъ, за которымъ утвердились 
самыя почетныя названія, а онъ на- 
зываетъ себя всестороянимъ негодя- 
емъ. Хотите выслушать его собетвенно- 
ручно написанную біографію, которую 
онъ передалъ въ мои руки? 

Одними овладвло любопытство, у 
другихъ пробудилась храбрость. 
‚ — Читай! — закричали всб. ' 

-- Прежде всего я въ н8сколькихъ 
словахъ долженъ дать вамъ поясне- 
ніе. У меня былъ сердечный другъ, ко- 
торый, какъ мн кажется, открывалъ 
настежь предо мною евою душу и не 
. скрывалъ въ ней самыхъ интимныхъ 
тайнъ. Онъ-то собственно и подалъ мн 
мысль объ основаніи нашего общества. 
Умирая, онъ оставилъ сына, котораго 
ввзрилъ моей опекъ. Парень прекрас- 
но ‘развивался, выработалъ крфпкую 
мысль, а характерь--брилліантовой чи- 
стоты. Вс твердили, что къ нему вамо- 
малЬйшее зло не будетъ въ состоянін 
прилипнуть; отцы и матери ставили 
его въ прим®ръ даже не еыновьямъ, 
а дочерямъ; онъ имЗлъ. врожденный 
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вкусъ къ честности и врожденное от- 
вращеніе къ преступленію. Ему не 
требовалось д$лать ни мал'Бйшаго уси- 
лія, чтобы быть честнымъ, и, наобо- 
ротъ, онъ должень былъ бы сдфлать 
надъ собою отчаянное принужденіе, 
чтобы выполнить что-нибудь дурное. 
Такь вотъ этотъ-то юноша приходить 
ко мнЪ два дня тому назадъ и за- 
являетъ, что, несмотря на вс} старанія, 
онъ не можеть быть честнымъ, что 
онъ уже обремениль свою совЪсть 
громаднымъ бременемъ гріховь, кото- 
рые угнетають его и приводять къ 
отчаянію. Его немилосердно мучать 
два обстоятельства: одно--что онъ не 
таковь, какимъ желалъ бы быть, дру- 
гое--что онъ въ существі діла совер- 
шенно иной, чЬмъ вс о немъ дума- 
ють. Въ доказательство этого он» раз- 
сказалъ мнз откровенно свою жизнь 
за н'івсколько лътъ. ДЪЙствительно, онъ 
допустиль множество уклоненій отъ 
морали и даже отъ права, въ которыхъ 
я никогда бы его не заподозрБлъ. Такъ 
какъ онь просилъ у меня помощи, то 
я посовЪтовалъ ему, чтобы онъ всту- 
пилъ въ наше общество и изложилъ 
свою автобіографію, которую вамъ и 
представлю. | 

И онъ началъ читать длинную и 
интересную исповЪдь. Въ ней одина- 
ково видна была и искренность, и без- 
сильный упадокъ души, которая стре- 
мится быть чистой, а взамфнЪ того 
все время либо покрывается пылью 
мелкихъ гадостей, либо даже впадаєть 
въ моральное болото. Особенно н'Бко- 
торыя выдержки были чрезвычайно 
выразительны. 

«У тетки моей была въ услуже- 
ній прехорошенькая дфвушка съ траги- 
ческимъ прошлымъ. Мать ея во время 
отсутотвія мужа, который ушелъ торго- 
вать въ разнось ситами, подверглась 
насилію н%еколькихъ солдатъ. Она 
утайла этотъ случай, но когда почув- 
ствовала его послЪдствія, то подъ влі- 
нніемъ моральныхъ страданій и страха 
предъ мужемъ, который очень ее лю- 
биль. и возвращене котораго поджи- 
далось вскорб, она сошла съ ума. ЦЪ- 
лыми днями она просиживала въ ні- 
момъ оцБпенБніи, а когда родилось у 
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нея дитя, она носилась съ нимъ по 
дорогамъ, разыскивая отцовъ, которые 
должны были отобрать отъ нея свою 
собственность. Наконець тетка моя, жи- 
вшая въ сосфдней деревні, сжалилась. 
надъ несчастной женщиной, которая 
такъ и осталась навсегда сумасшед- 
шей, тБмъ бол%е, что мужь покончилъ 
сь собой самоубійствомъ, и взяла дзв- 
чонку на воспитаніе. Зная обо всем». 
этомъ, я былъ для нея самымъ н'Вж- 
нымъ отцомъ, и мн казалось, что 5 
скорЂе рёшился бы на кощунство, чЁмъ. 
посягнулъ фы на этотъ илодъ несча- 
сия, на этоть живой укоръ против». 
преступленія. Прошло нБокольқо лЪтъ, 
и вотъ, благодаря этой нБжности, подо- 
грБвавшейся во время ежегодныхъ прі- 
Ћвдовъ моих» къ теткі на вақаціи, дз- 
вушка должнабыла стать матерью. Кля- 
нусь со всею искренностью, что я не 
желалъ этого, —что накацунз соверніе- 
нія преступленія я возмутился бы при 
одной мыели. о немъ,—что какой-то 
бВсъ, гнЪздящійся въ мовмъ организм 
овладБль мною насильно и окунулъ 
меня въ грБхь, — что я ни на одну ми- 
нуту не потерялъ сознанія безобразія 
моего поступка, —что посл совершенія 
его я согласился бы принести раска- 
яніе въ образів самаго противваго жи- 
вотнаго, лишь бы только этого п0- 
ступка не было вовсе и память о немъ 
исчезла. Я заплевалъ свою душу, со- 
вБсть, волю, кровь, нервы, не видБлъ 
вокругъ ни одного столь подлаго субъ- 
екта, который бы не имЪлъ права взгля- 
нуть на меня съ превръвіемъ. Сколь- 
ко я ни размышлялъ, я все-таки не 
могъ найти никакого выхода. Тогда я 
ръшияъ убЪжать съ мЪета преступле- 
нія и отъ моей жертвы въ наивномъ 
предположеніи, что она найдеть какое- 
нибудь средство спасенія, или же ка- 
кая-нибудь невидимая рука распле- 
теть этотъ проклятый узелъ. Расплела 
его — ни кто другой, какъ дБвушка, 
которая исчевла безъ вісти, скрывая 
не только свой, но и мой чозоръ. Когда 
тетка при мнЪ вспоминала о ней, то 
прибавляла съ гадливостью: «УбћЪжала, 
вфроятно, къ своимъ отцамъ, каналья з! 
Я молчалъ и не проронилъ ни одного 
слова». 








Другая выдержка: 

«По смерти отца осталољ насъ 
четверо д'втей, всВ совершеннол тя. 
Такь какъ я былъ самый старшій и 

при томь пользовался славой без- 
упречнаго человћка, то два младшихъ 
брата и сестра согласились, чтобы я 
произвелъ разд лъ имнія. Въ состав» 
его входили, кром8 наличности, дв 
недвижимости и ипотечные капиталы. 
Я началъ производить расчеты очень 
Ддобросов'встно, но затфмъ начал все 
больше понижать номинальную стои- 
мость моей части и увеличивать стон- 
мость того, что причиталось получить 
родини». Въ результат$ я присудиль 
‹ебЪ значительно больше, чЕмь мн$ 
сліЬдовало. Вее это я продзлалъ безъ 
предварительнато намћренія обсчитать 
родинхь, не утрачивая ни совнанія 
екверности своего поступка, ни жела- 
нія поступать честно. Какая сила по- 
бБждала всв. сомећнія и принудила 
меня поступить бевчестно? Не умЪю 
назвать». 

Еще выдержка: 

«Однажды пришель ко миъ школь- 
ный товарищь, съ которымъ я когда- 
то былъ въ самыхъ сердечныхъ отно- 
шеніяхъ, прося содфйствя къ получе- 
нію какой-нибудь должности. Это былъ 
бідняк», котораго давила судьба и ко- 
торый не умВлъ при помощи ума и чест- 
ности защитить себя отъ ея изд$ва- 
тельствъ. Я рекомендовалъ бідняка н5- 
скольким"» вліятельнымъ знакомымъ, 
но тб или не хотЗли, или не могли дать 
ему работы. ВекорЪ одно учрежденіе 
предложило мив выгодную синекуру, 
которую я принялъ. Въ эту минуту 
моимъ глазамъ представилась фигура 
моего коллеги съ исхудавшим'ь лицом'ь 
и потертой одеждой. «Онъ не подхо- 
дящій для этого міста», сказаль я 
себв, а говоря это я ясно сознавалъ 
низость этой увертки. Однако я не 
оставил своего намЂренія? И что меня 
удержало? Какая адская сила упра- 
вляеть мною? Побольше бы воли, не- 
сокрушимой воли!» 

Еще выдержка: 

«Выходя изъ банка, я нашелъ на 
лБстницЕ какой-то свертокъ. Я спря- 
таль въ кармань и вскрылъ уже 


ніе, что я этого «КОГО-ТО» 
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дома. Оказывается, тамъ было 12,000 
рублей. Первымъ впечатлініем» при 
этомъ открыти была радость отъ об- 
ладанія столь значительной суммой. 
Черезъ минуту, однако, взяла верхъ 
иная мысль, что эта сумма состав- 
ляетъ чужую собственность, которую 
я долженъ возвратить. Кому? Созна- 
не знаю, 
что онъ не спрашиваєть о возвратЪ 
денегъ, доставляло мн какое-то осо- 
бенное удовольствіе. Я началъ строить 
предположенія, которыя увеличивали 
это  удовольствіе: сумма эта могла 
принадлежать банку, который умол- 
чить о своей потер, — иноземцу, ко- 
торый убдеть за границу, сомнваясь 
въ возможности отыскать потерю, — 
простаку, который ничего не знаетъ 
о способахь оглашенія, и т. д. Н*- 
сколько разъ что-то шептало мн% на- 
зойливо ту мысль, что я обязанъ 
сдБлать объявлене въ газетахъ, но я 
отгонялъ ее. Съ какой стати я стану 
самъ овабочиваться этимъ? РазвЂ 
этого не должень сдзлать самъ по- 
терпБвшій? Равнымъ образомъ я осво- 
бодилъ сёбя отъ обязанности просма- 


‘тривать вс газеты. Это ни на что 


не похоже, —-сказалъ я себ, — доста- 
точно, если я буду просматривать 
найбожве распространенную газету. 
Но въ теченіе трехъ дней я вовсе не 
заглядьваль въ объявленія, читая 
одинъ только тексть и то очень осто- 
рожно. На четвертый день я почув- 
єтвоваль безпокойство совети, по- 
этому рБшилъ прочесть объявленя 
въ тазетв, наиболЪе ими заполненной. 
Ни одного слова о потерв! См%ло беру 
въ руки другія газеты, —то же самое 
молчаніе Либо мои предположенія 
были вБрны, —подумалъ я, --либо объ- 
явленіе помфщено въ предыдущихъ 
номерахъ. Но мн не хотБлосъ разы- 
скивать ихъ въ заброшенныхъ гавет- 
ныхъ листахъ. Прошло два м$сяца, 
въ теченіе которыхъ я привыкъ счи- 
тать найденную сумму ‘своею соб- 
ственностью. Директору банка устра- 
ивался юбилейный об%дъ, на который 
и я получилъ приглашеніе. Во время 


‘ужина одинь подпившій промышлен- 


никъ среди громкаго разговора на- 
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чалъ очень презрительно отзываться 
о челов ческихъ инстинктахт. 

— Вы сами не вфрите тому, что 
говорите —замЗтилъ ему юбиляръ. 

— Не вбрю? — закричаль фабри- 
канть:-- Воть вамъ доказательство: 
два мВсяца тому назадъ я обронилъ 
въ вашемъ банк 12,000 рублей и 
не дБлалъ объ этомъ никакого объ- 
явления, такъ какъ не хотБлъ, чтобы 
нашедшій, взявши мои деньги, еще 
вдобавокь злостно посмЪялся надъ 
моей глупой надеждой, что деньги бу- 
дуть мн5 возвращены. 

Аргументь былъ сильный. 

— А воть какъ разъ я возвращу, 
если узнаю, что они вамъ принадле- 
жать, торжественно сказал я. 

Присутствующе оглянулись на ме- 
ня удивленными глазами. 

— Вы ихъ нашли? — спросилъ въ 
зам шательствЪ фабриканть. 

== Да. 

— Почему же вы не объявили? 

— Я считалъ, что это была обя: 
ванность и дБло собственника, тім» 
болфе, что къ деньгамъ могъ предь- 
явить претензію кто-либо иной. 

Я произнесъ эту фразу съ такою 
твердостью, точно она исходила изъ 
обдуманнаго разсчета и чистой совћ- 
сти. Конечно, пессимисть тотчасъ же 
взяль обратно свой нареканія на 
человБческую натуру, а на другой 
день во всВхъ періодическихъ изда- 
ніяхь неслась хвала моей честности. 
А я, выслушивая ее, опять оплевы- 
валъ себя. 

Когда замЪститель неизвістнаго ав- 
тора закончилъ чтеніе, то обратился 
къ членамъ клуба сь вопросомъ: 

— Принимаете ли его? 

— Принимаемъ, —послФдовалъ еди- 
негласный отвЪТЪ. 

— Онъ называется Вацлавъ Ур- 
бИНЪ. 

— Урбинъ? — переспросиль съ ве- 
личайшимъ удивленіемъ президенть 
общества. .. 


П. 
Принятіе Урбина въ клубъ было 


очень тяжелымъ событіемъ. Во-пер- 
выхъ, общество это сначала созда- 
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лось въ теперешнемъ своемъ. соста- 
в, кақъ пріятельскій кружокъ, изъ 
людей очень хорошо между собой 
знакомыхъ, и доселв, собственно го- 
воря, не внустило въ свою среду ни 
одного новаго члена. Во-вторыхъ, об- 
наружившаяся на предыдущемъ за- 
сБданіи опасность оглашенія тайнъ и 
зам$ ченныя попытки въ этомъ на- 
правленій вызвали панику. Въ треть- 
ихъ, допущеніе еще одного человЪка 
до ознакомленія съ интимными при- 
знаніями вызывало у каждаго если 
не страхь, то, во всякомъ случа%, 
неловкость. Правда, вс они, учре- 
ждая клубъ, имфли достаточно му- 
жества, чтобы съ. полною искрен- 
ностью раскрыть другь предъ другом» 
свою душу, но когда первый пылъ 
остылъ, когда всЪ исповзди, собствен- 
норучно написанныя, были сложены 
въ сундук, откуда онф могли быть 
украдены и испольвованы съ злою 
цілью, такъ какъ теперь открытъ къ 
нимъ свободный доступъ новому чле- 
ну, — при этой мысли непріятная дрожь 
проняла шахматистовъ. Сюда приба- 
вилось еще одно обстоятельство: Ур- 
бинъ былъ имъ не чужой; всЪ нахо- 
дились съ нимъ въ тъхъ или другихъ 
отношеніяхъ и вс, -какъ того тре- 
буетъ жизнь — играли предъ нимъ коме- 
дію, которую онъ теперь могь смотрЪть 
изъ-за кулисъ. Но и онъ самъ не 
избБгь вполнф естественной лихо- 


‚радки: въ первомъ порывъ онъ от- 


крылъ пріятелю свою жизнь, но ког- 
да подошло время показаться во всей 
ваготв другимъ, которые доселБ смо- 
трБли на него съ уваженіемъ, даже 
сь удивленіемъ, онъ почувствовалъ 
горячій стыдъ. Отступать, однако, 
было невозможно, —и Урбинъ прибылъ. 
на собраніе клуба. 

Это былъ тридцатил т мужчина, 
настолько исхудавшій, что казался 
почти лишенньм'ь тБла. Лицо, обрам- 
ленное темными волосами и бородой 
посвВтлБе, дышало какимъ-то стран- 
нымъ аскетизмомь. Каріе глаза его 
сверкали, а на губахъ мелькало вы- 
раженіе большого утомленія или же 
какого-то страданія. Его можно было- 
бы назвать красивымъ, если бы онъ 
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не былъ такъ слишкомъ худощавымъ 
и длиннымъ. Длиннымъ казалось ето 
лицо, длиннымъ казались носъ, Уоро» 
да, почти вся фигура. 

Президенть привітствовать 
бодро и доброжелательно: 

— Если торжественная клятва въ 
челов ческомъ обществ при важныхъ 
обстоятельствахъ можеть имЗть какое- 
либо значене, то это значене имфеть 
наша клятва, въ силу которой мы обя- 
зываемся предъ тобой (со времени 
вступленія въ клубь мы перестаемъ 
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титуловать другъ друга «паномь»), что 


ни одно слово твоей исповзди никогда 
не переступить порога нашей мысли. 
Въ свою очередь, и ты намъ дашь 
клятву, Что ты останешься нъмъ · для 
сввта относительно нашихъ тайнъ, 
которня ты имвешь право. узнать. 
Въ этомъ сундукВ хранятся руко- 
писи нашихъ исповздей, которыя ты 


имБешь право прочитать. Статья 15 


устава предусматриваетъ, что если бы 
кто-либо изъ членовъ открылъ хотя 
бы малвйшую частицу тайнь обще- 
ства, то остальные предають гласно- 
сти тБмъ или другимь спасобомъ, 
какой выберутъ, его собственноручно 
написанную исповъдь, снабженную 
добавочными объясненіями. ДоселЪ 
мы не имли нужды прибђгать къ 
этому оружию и, вфроятно, и прибЪ- 
гать къ ней не будемъ. Мы не знаемъ 
никого изъ среды нашихъ товарищей, 
который былъ бы способенъ на такой 
безчестный поступокъ, безчестный, 
потому что онъ не только касался бы 
чести етолькихъ людей, но и уничто- 
жилъ бы полезное учрежденіе Мы 
назвали 6вго шахматнымъ клубомъ 
для того, чтобы скрыть предъ 
толпой нашу истинную ціль и по- 
лучить возможность тёмъ съ боль- 
шей свободой работать. Задача же 
наша состоитъ въ томъ, чтобы изъ 
правдивой испов$ди членовъ соби- 
рать психологическій матеріадъ, ко- 
торый даль бы намъ возможность 
освзтить трудную и запутанную за; 
гадку постоянной раздвоенности, а 
иногда многоличности челов ческой 
природы. Я не буду объяснять тебБ 
это подробно, потому что, какъ видно 
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изъ твоей автобіографіи, ты и самъ 
это понялъ. Ты не принесъ съ собой 
въ міръ никакихъ злыхъ наклонно- 
стей, желалъ быть честнымъ и, не- 
смотря на это, допустилъ рядъ дЕй- 
ствій, къ которымъ самъ же чувствуешь 
моральное отвращеніе. Въ подобномъ 
положеній находимся и веб мы. И 
вотъ предъ нами встаетъ интересный 
психологическій вопрось: лежить ли 
причина этихъ колебаній въ нашей 
организацій, или въ какой-нибудь 
болБвни воли, иди же въ условіяхъ 
жизни? На вопрось этотъ нельзя дать 
отвта иначе, какь по изслБдованіи 
искренних»ь, не тронутыхъ никаким'ь 
лицембріємь или сомн'Ббніємь исповф- 
дей душь, которыя способны огля- 
нуться на себя. Когда мы накопимъ 


‚достаточный матеріаль, одинь изъ 


насъ составить на основаніи его на- 
учное изелЪдованіе. 

— Й меня, —отв$тилъ Урбинъ, — 
издавна занималь этотъ . вопросъ, 
хотя я не напалъ на настоящий путь 
къ его разрБшенію. ДЁйствительно, 
вадуманный вами планъ есть наи- 
лучшій и, можетъ быть, единственный. 
Что касается меня лично, то мні ка- 
жется, Что я весьма значительно 
умножу этотъ матеріаль. Я всегда 
стремился быть цільньмь и чест- 
нымъ, но теперь это стремленіе стало 
для меня маніей, неистребимымъ же- 
занівмь, берущимъ верхь надъ всВми 
иными. Несмотря, однако, на это же- 
ланіе, несмотря на боль, которую я 
чувствую послі. многократнаго на- 
рушенія его, я, на основаши пред- 
шествующаго опыта и знанія своей 
натуры, прихожу къ выводу, что я 
никогда не достигну цБли и что я 
всегда буду допускать различныя мо- 
ральныя мерзости. Я такъ безм'Брно 
несчастливъ, когда подумаю о конц 
жизни, что чувствую презрЪніе къ 
самому себ%. 

Никогда еще досел въ шахматномъ 
клуб не господствовало до такой сте- 
пени унылое настроеніе. Члены его 
дЪЁствительно поставили важныя цЪли, 
стараясь время отъ времени ослаблять 
тяжелыя мысли чувствомъ покорно- 
сти. «Что же дБлать, если мы тако- 
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вы!» повторяли они. Урбинь разо- 
гналь и это утВБшеніе. 

— Въ настоящемъ случа я вовсе 
не им'Бю въ виду лицем$ рая, —говорилъ 
онъ съ все большею угнетенностью:— 
Оно можеть быть несимпатичнымъ, 
даже вреднымъ, но его нельзя назвать 
ни глупымъ, ни неизлБчимымъ. Веб 
существа, которыя ведутъ борьбу за 
существованіе, принуждены быть ли- 
цемВрными. Если птица, прижавшись 
къ дереву, старается показаться лишь 
кускомъ коры, лишь бы спастись отъ 
непріятеля, или притворяется мертвою, 
то я ее понимаю и не могу осуждать. 
Если кто-нибудь выдаеть себя за 
моего пріятеля, чтобы меня обмануть, 
то точно также я его понимаю, хотя 
и осуждаю. Это дћйствія, сознатель- 
но задуманныя и вытекающія изъ 
воли. Самый подлый подвохъ, выпол- 
ненный въ согласій съ волей, кажется 
мн мене отвратительнымъ, чБмъ 
самое ничтожное дћйствіе, противное 


желанію. Разв$ это не можеть в08- 


мущать, что я, челов къ воспитанный, 
разсудительный, искренно желающий 
добра, не им$ю столь ничтожной си- 
лы, чтобы воздержаться отъ шага, 
при мысли о которомъ я предъ тъмъ 
содрогнулся бы? Меня не принуждаетъ 
кь этому ни неутолимая жажда, ни 
выгода, ни разсчетъ, ничто —-и, однако, 
со всБми моими знаніями и мораль- 
ными принципами я влізаю въ ка- 
кую-то лужу, которую случайно уви- 
жу. Пара рюмокъ алкоголя, иногда 
же только хорошее расположеніе духа 
и небрежность или лзнь, чтобы побо- 
роть искушеніе, --и идеалисть д$лается 
обыкновеннымъ поросенкомъ. Въ на- 
стоящую минуту я бесбдую объ этой 
мерзости, чувствую въ дупі ея про- 
тивность, стараюсь заклеймить ее, би- 
чую ее, а чрезъ часъ выйду отсюда, 
и достаточно встр$чи съ заманчивой 
женщиной, чтобы вся мудрость, все 
раскаяніе лопнули, как» мыльный пу- 
зырь. РазвВ это не глупо, не подло, 
не можетъ привести къ отчаянію?! 
— Воспитаніе, — продолжалъ онь 
далфе,-- и всБ позднБӣшія облагора- 
живающія вліянія ставять только ту 
ціль, чтобы мы хранили въ памяти 
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правила морали и знали ихъ цінность: 
И вотъ, я и вы хранимъ ихъ въ па- 
мяти, уважаемъ ихъ цінность--и что 
же изъ этого? Они виздряются въ 
наши мысли, разливаются въ нашихь 
чувствахъ, но не впитываются въ 
нашу волю. Пусть кто-нибудь такъ 
меня воспитаетъ, сдВлаетъ настолько 
нравственнымъ, чтобы я неспособенъ 
былъ сдблать ничего такого, что для 
моего ума представляется глупымъ, 
а для моихъ чувствъ противнымъ. 
Пусть бы кто-нибудь научилъ меня 
тому, чтобы, будучи человъкомъ ум- 


нЫмъ и честнымъ, я не заглядывалъ 


партнеру въ карту, не увлекалъ хо- 
рошенькой женщины, которая этому 
Не противится, чтобы я не закрывалъ 
глазъ на чужое несчастіе и т. д. 
Скажите же мн% со всею искренностью, 
сумбеть ли кто-нибудь изъ васъ 
меня ‘или себя такъ воспитать? 

Веб молчали. 

— Быть можетъ, вы уже изслЪдо- 
вали, почему люди почтенные въ тео- 
рій оказываются негодяями въ ДЪЙ- 
ствительности? 

— Мы пока собираемъ матеріал, - 
отозвался президентъ. 

— Что жъ, буду и я его собирать 
вмБетЬ съ вами, но если по истеченін 
извзстнаго времени мы не добудемъ 
изъ него разрвшенія загадки, я мах- 
ну рукой на вашъ вздорный клубъ 
и создамъ ‘другой. И знаете, какой? 
Такой, въ которомъ члены находили 
бы способы передбльвать людей че- 
стныхъ въ теорій и безнравствен- 
ныхъ въ дёйствительности въ закон- 
ченныхъ негодяевъ, подлыхъ и въ 
волБ и въ дфйствняхъ. Для общества. 
для міра будетъ рёшительно все равно, 
д%лаеть ли несправедливости чело- 
ввкъ съ принципами, или безприн- 
ципный негодяй, а, по крайней мЪрф. 
эти негодяи будутъ счастливы, такъ 
какъ освободятся отъ внутренняго 
раздвоенія и разлада. Но на се- 
годняшній день довольно философа. 
Распрощаюсь съ вами, такь какъ 
долженъ итти навстр$чу нЪкоторому 
искушенію, которое попадется миБ 
по дорогБ и которому, вВроятно, я 
подчинюсь. НадЪюсь, что оттуда я до- 
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буду вамъ много поучительнаго мате- щества и предпринимають сообща по- 


ріала. ходы, однако, каждый далеко больше 
— Онъ полезное для насъ пріобрЪ- знаетъ о себЪ, чфмъ о другихъ, такъ 
теніе,---сказалъ президенть. какь не въ силахъ былъ бы объ- 
— Радикалъ,—замЪтилъ кто-то въ яснить самой простой мелочи въ 
стороні. устройств другихь. Но муравьи го- 
Остальные погрузились въ раз- раздо мудрће людей, такъ какъ они 
думье. молчать и не судятъ о своихъ това- 


Ш. рищахъ, не пишутъ своей исторіи, не 
| произноеятъ приговоровъ насколько 
Сплетня — самый Вдкій изъ всЪхъ рЬшительныхъ, настолько же ни на 
запаховъ, самый сильный изъ всВхъ чемъ не основанныхъ. Среди читаю- 
звуковъ, самый яркій изъ всевовмож- щих» эти слова, быть можетъ, не най- 
ныхъ источниковъ освъщенія. Гніющій дется ни одного, который многократно 
трупь слона распространяетъ вонь на не совнавалъ бы самымъ яснымъ обра- 
милю, крВпостная пушка издаетъ гуль зомъ противоположности между истин- 
на двЪ мили, горящій городъ отбрасы- ными мотивами своихъ д%фйствій и 
ваетъ зарево на нъсколько миль, обез- тёми, которыя ему приписываютъ 
славленный же человћкъ иногда 06- другіе. Васъ тронула судьба какой-ни- 
нимаєть своимъ повором» весь Шаръ будь несчастной женщины, которой 
Земной. Мы въ ВаршавВ пережевы- вы тайно помогаете, между тБмъ дру- 
вали сплетни объ ЭминВв-паш%, нахо- пе подмЪтили ваши тайңые визиты 
дящемся въ серединъ Африки, объ къ ней и тотчасъ же объявили ее ва- 
американскомъ президентів или о ки- шей содержанкой. Вы завели себ 
тайскомъ вице-королъ; то же самое сюртукь не совсфмъ обыкновеннаго 
дфлали въ Швеціи, Испаніи, Англій-- покроя, который вамъ понравился, а 
всюду. Все это представляется вполаъ всб начинають твердить, что вы хо- 
нормальнымъ и справедливымъ. Для тите имъ обратить на себя вниманіе. 
человъка самымъ интереснымъ объ- Вы идете въ храмъ, желая помолаться, 
ектомъ познаня является челов къ. и вс начинаютъ высказывать предпо- 
Время отъ времени нами овладъваетъ ложеніе, что вы это дблаєте съ цбілію 
желаніе проникнуть въ тайны солнца угодить богатой и набожной теткв. 
или луны, растеній или вулкановь, Городъ, въ которомъ организовался 
но самымъ постоянвымъ и. неуто- шахматный клубъ, насчитывалъ сто 
лимымъ нашим» желанемъ является тысячъ жителей; стало быть, сплетни 
желаніе проникнуть въ человБческія могли распространяться безъ особен- 
тайны. Задача эта насколько трудна, ныхъ усилій. Онћ росли въ очень 
настолько же и заманчива, такъ какь обильномь количествъ и роились во- 
вБнпомъ  творенія являются суще- кругь клуба, какъ стадо жужжащихъ 
ства насколько совершенныя, настоль- и кусающихъ комаровъ. Правду ска- 
ко лицемЪрныя. Давно кочуеть въ зать, онъ и самъ раздразнилъ обще- 
мрВ сказка, будто каждый изъ нась ственное любопытство. Прежде всего, 
менЂе всего знаетъ самого себя, а да- за исключенемъ президента, въ со- 
леко лучше—другихъ. Что туть нБтъ ставЪ его не было ни одного хорошаго 
ни мал'вйшей искры правды — легко шахматнаго игрока, вслћдетвіе чего 
увидвть, сравнивъ наше знаніе о возникло подозрфніе, что подъ этой 
самихъ себБ съ звашемъ другихь о вывзской скрывается что-то иное. 
нась самихъ. Если поставить это сра- Далће онъ окружилъ себя чрезвычай- 
вненіє въ боле широкія рамки, то ной таинственностью и не принималь 
мы придемъ къ выводу, что человћкъ новыхъ членовъ. Тогда были пущены 
имБеть ‘гакое же право сужденія о въ ходъ догадки: одни предполагали, 
другомъ человћк%, какъ муравей о что это масонская ложа, другіе увв- 
муравьЪ. ВЕдь и они обмВниваются ряли, что это притонъ для азартной 
между собою жыслями, создають об- карточной игры, иные—что это мВсто 
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ДЛЯ оргій разврата и т. д. Между ины- 
ми прредположеніями высказывалось 
и такое, что члены клуба открываютъ 
другь предъ другомь свою интим- 
ную жизнь для психологическихъ из- 
слБдованій. Во всякомъ случав, клубъ, 
естественно, служилъ предметомъ со- 
блазна и нападокъ. Люди, однако, 
въ своихъ думахъ хранять глубоко 
затаенную слабость къ истинЪ. Даже 
тогда, когда они больше всего лгуть 
и съ ожесточеніемъ равносятъ сплет- 
ни, имъ все-таки хотБлось бы до- 
искаться правды. Отсюда-то возник- 
ли постоянно учащающіяся попытки 
вступить въ клубь, чтобы узнать 
его организашю и цзли и чтобы по- 
томъ разгласить о нихъ въ перешеп- 
тьваніяхь и сердечныхъ изшян]- 
яхъ. Но, какъ мы видфли, подкопы 
ЭТИ были вӧ-время подмЪъчаемы и пре- 
дупреждаемы. Наконецъ, въ одинъ 
день подь колесо сплетни попало из- 
в'Бстіе, что Урбинъ принятъ въ составъ 
клуба. Почему именно онъ?.. Въ шах- 
маты онъ не игралъ. Такъ на какомъ 
же основаній? Этоть твердый орБхъ 
грызли съ тёмъ большимь ожесточе- 
ніемъ, что Урбинъ былъ въ городб 
личностью очень известной, любимой 
и уважаемой, а какъ челов$ къ со сред- 
ствами и при томъ занимающій выгод- 
ное мВсто юрисконсульта въ банк 
привлекалъ къ себ сердца очень мно- 
гихъ маменекъ и ихъ дочекъ. При пер- 
вомъ же удобномъ случа%, на балу его 
стала разспрашивать напрямикъ одна 
изъ красивыхъ дамъ, которая имфла 
право требовать отъ него откровенно- 
сти, такъ какъ, два года тому назадъ 
онъ выть съ нею въ течеше нБсколь- 
кихъ міфсяцевь обманывалъ ея мужа 
на заграничныхъ водах» и лВчилъ отъ 
«пустоты жизни». 

Урбинъ почувствовалъ странное ду- 
шевное состояніе при мысли, что вотъ 
этотъ чужой челов къ, который гля- 
дить на нихъ, не только знаеть, что 
они когда-то дБлали подь покровом» 
глубочайшей тайны, но даже догады- 
вается, о чемъ они говорятъ и дума- 
ють теперь. Онъ почувствовал'ь себя 
такь, какъ будто кто-то моментально 
освободилъ его отъ одежды и оставилъ 
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обхожденій, въ-третьихъ, 
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нагимъ. Между тЬмъ президент», на- 
блюдая за товарищемъ, им$лъ болће 
важный поводъ. Туть же, возл% него си- 
дБла молодая дБвушқка удивительной 
красоты, которая вполголоса вела съ 
нимъ разговоръ. Это было еще дитя — 
ей не было еще 18 літь,--но дитя 
очень быстро дозр$вающее. ЦвЪтущее 
молодостью личико дышало знергіей, 
а въ черныхъ глазахъ подъ роскош- 
ными золотистыми волосами открыва- 
лась бездонная глубина, въ которой 
поперемЂнно то играль веселый ого- 
некь, то пылала сильная страстность 
темперамента. Глядя на нее, нельзя 
было сомнзваться, что она быстро 
выростетъ изъ красивой дівочки въ 
одинаково красивую, но врБлую жен- 
щину. Достаточно было для этого 
лишь одного случая, который бы или 
заморилъ ея чувства своимъ холодомь, 
или заставиль бы ихъ вспыхнуть 
сильнымъ огнем. 

— Что вы, дядя, имбете противъ 
него?— настойчиво допрашивала она. 

— Ничего, —отвътилъ президенть, — 
до тБхъ поръ, пока ты не начинаешь 
называть его пригожимъ, милымъ, ин- 
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тереснымъ... 


— Въ чемъ же моя ошибкаг 

— Прежде всего, на твой вкусъ, онъ 
долженъ бы представиться старова- 
тымъ, во-вторыхъ, онъ жесткій въ 
онъ ску- 
ченъ. Если бы та особа, возлВ кото- 
рой онъ теперь сидить, говорила то, 
что ты, мн$ было бы понятно, но ты... 

— Но вЗдь я тоже женщина и у 
меня есть свои глаза, которыхъ ты не 
имЂешь. 

— О, я не сомнбваюсь, -разсм'Бял- 
ся президенть,--гораздо красивЪе мо- 
их». 

— Совсби»ь не въ этомъ дзло. То, 
что вижу. я въ мужчин, вы, ДЯДЮПІ- 
ка, никогда не увидите. 

— Пригодились бы теб не разъ 
мои глаза. 

Президентъ, стараясь внушить анти- 
патію племянницћ къ члену клуба, на 
основании секретныхъ свЪдБній, въ 
дЪйствительности нарушаль въ из- 
вБстной степени клятву, но его мож- 
но было оправдать. Эта племянница, 
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на самомъ дЪлЪ, была его побочной до- 
черью, что онъ открылъ въ своей руко- 
писной исповзди и что тщательно скры- 
валь предъ свбтомь. Й если онъ въ 
своей рБчи къ товарищамъ ув'бряль, 
что онъ свободенъ отъ всякихъ свя- 
зей, которыя могли бы разорваться по 
внясненій тайнъ его жизни, то онъ 
только формально не лгалъ. Діло въ 
томь, что Иза Радекъ не знала, что 
онъ былъ ея отцомъ, но онъ не за- 
бывалъ объ этомъ никогда, воспиты- 
валъ ее съ дВтскихъ лЪтъ, сердечно 
любиль, а когда она недавно возвра- 
тилась изъ Англій, гд воспитывалась, 
то онъ, по достиженій соотвЪтствую- 
щаго возраста, имЪлъ намфрене ее удо- 
черить и записать ей по смерти все 
свое состояніе. Онъ всегда былъ при- 
вязанъ къ ней, но теперь, когда она 
стояла предъ его главами во всемъ 
блескБ свойхь прелестей, въ немъ 
разгорБлась еще большая отцовская 
любовь къ ней, и онъ хотёлъ обвить 
ея будущее самыми яркими лучами 
счастія! Почти каждый молодой муж- 
чина, который обращался къ его до- 
чери, по его мнфнію,. бросаль тБнь 
на это будущее, но боле веЗхъ 
другихъ Урбинъ, потому что онъ зналь 
его насквозь. Генрихъ Радекъ, однако, 
обладалъ сильнымъ характеромъ и 
ум$ньемъ владфть собой; поэтому онъ, 
какъ только зам тилъ, что нарушилъ 
честное слово, рвшилъ далЪе не пре- 
пираться съ Изой. 

Наконецъ, Урбинъ, условившись съ 

давней своей знакомой о свиданіи, 
поднялся и приблизился къ нимъ. Онъ 
былъ очень бл%денъ, а слабая улыбка 
постоянно срывалась съ его устъ, къ 
которымъ какъ бы приросло выраже- 
не какой-то апатіи. 
Я очень сожалБю, — сказалъ 
онъ,— что не ум$ю ни играть, ни пЪть, 
ни декламировать, не обладаю вообще 
никакимъ искусствомъ, приличествую- 
щимь для гостиныхъ. Я развлекаль 
бы почтеннБйшую публику, а себ 
доставилъ невинное занятіе. 

— Вы разв скучаете? — спросила 
Иза. 

— Къ сожалінію, ніть. 

— Почему же «къ сожалВнію»? 
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-- Человфкь, который скучаетъ, 
ничего не дБлаетъ, а кто ничего не 
дВлаетъ, тотъ совершаєть множество 
отрицательныхъ добродЪтелей: не во- 
руетъ, не обманываетъ, не убиваетъ 
и т. д. А это очень много значить. 

— Неужели челов$къ непремВнно 
вынужденъ дБлать зло? 

— Вы впослВдствіи убБдитесь на 
опытв жизни, что въ самыхъ б6%Вд- 
ныхъ золотыхъ розсыпяхъ не содер- 
жится столько песку, сколько злыхъ. 
поступковь людскихъ на чиело доб- 
рыхъ. Машина для молотьбы хлђВба 
или для выравниванія жести моло- 
тить хлЪбъ или разглаживаєть жесть, 
но если возлЪ нея играють діти, ко- 
торыя всовываютъ въ нее руки, либо 
головы, то она съ одинаковою силою. 


‚мозжитъ ихъ. Одна часть людей—это 


жестокія машины, другая — это не- 
осторожныя ДЗти. 

— Изъ вашихъ словъ для меня 
понятень только этоть внушающій 
ужась тонъ, который одинаково зву- 
чить и въ предостереженіяхъ моего 
дядюшки. Что за ужасы видите вы 
въ жизни, о которыхъ я даже не до- 
гадываюсь! Со дня возвращенія изъ. 
Англи я только одно вокругь и 
слышу: «Берегись!» Чегог 

— Себя. 

— Но відь я себф самой НИМ 
не угрожаю, я себя люблю, лелЪю, 
для себя самой я доброжелательна. 

— ВЪрю, потому что вы не начали 
еще раздваиваться. Вы. молодое де- 
ревцо, растущее пока еще въ одинъ 
стволъ, безъ сучьевъ, изъ которыхъ. 
один» цвбтеть и даетъ здоровые пло- 
ды, а другой поздаютъ мохъ, плњЊ- 
сень и черви. 

— Й мн когда-нибудь придется 
быть такою же? 

— Не есть это неизбВжность, но 
правило. 

— Какъ же избЪжать этого? 

— Если бы я зналь какой-нибудь 
способъ, то первымъ д$ломъ испы- 
таль бы его на себЂ. 

— А разв вы уже раздвоились? 

— Давно. 

— А этотъ мохъ, плфсень и черви 
уже подтачивають вась? 
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— Да. 


— Ха, ха, ха, это забавно! И, знае- 
те ли, чБмъ это забавно? ТЪмъ, что 
вы считаете меня наивнымъ ребен- 
комь, котораго нельзя уже пугать 
трубочистомъ, но можно вампиромъ. 
Я понимаю еще дядюшку, потому что 
его побуждаеть показывать мнЪ эти 
страхи,—дядюшка, вы позволите это 
сказать, —любовь ко мнЪ. 

— Позволяю, — вставилъ развесе- 
лившійся Радекъ. 

— Но что же вась заставляетъ,— 
продолжала далфе Иза, — убЪ ждать 
меня, будто бы сатана поселился въ 
челов ческихъ душах» и приготовилъ 
себБ мЪстечко даже въ моей душ? 

— Я на н®8сколько лЗтъ раньше 
васъ явился въ св$ть,—стало быть, 
имвлъ больше времени разсмотрВть 
его. 

— Если бы я, подобно вамъ, по- 
теряла вВру въ людей и въ себя... 

— То вы, какъ и я, обратились бы 
къ ея сестрамъ: надежд$ и любви... 

— Ага, значить, у васъ еще оста- 
лась надежда и... 

— Только надежда. Каждый чело- 
вік», недовольный или несчастливый, 
ожидаєть своего Мессію. Ожидаю его 
и я. Въ какомъ виді онъ явится ко 
мнв, я не знаю; быть можетъ, это бу- 
детъ другь, быть можетъ учитель, 
а быть можеть — женщина. Больше 
всего я хот$лъ бы видЪть женщину. 
Страдан1я сердца всегда гораздо бо- 
лізнени"?йе, чБмъ страданія мозга; по- 
слЬднія лічить не разь и мужчина, 
тогда какъ первыя— только женщина. 
Конечно, та, которая имЗетъ къ тому 
способяости и призване. Такъ как» 
это явленіе довольно обыкновенное и 
происходить оно не на тъхъ верши- 
нах», гдБ пребываетъ муза истори, то 
люди привыкли къ нему. А между 
тБмъ, это чудо большое. Раввф это 
не чудо, когда человзкъ, прини- 
кая устами къ разнообразнымъ источ- 
чикамь жизни, напился изъ нихъ 
только горечи, когда, прошедши длин- 
ную цћпь связей и сношеній съ дру- 
гими людьми, только возненавид8 лъ 
ихъ, сталь ихъ презирать или, въ 
самомъ лучшемъ случаб, сталь къ 
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нимъ равнодушенъ—и вдругь этотъ 
же человЪкъ подь чародъйственнымъ 
вліяніемъ какой-то совершенно доселЪ 
неизвВстной ему женщины, часто про- 
стой двушки, возрождается, дБлается 
инымъ, сь удивленіемъ вематриваєтся 
въ окружающее его общество и на- 
чинаетъ чувствовать уваженіе и друж- 
бу даже къ тівм'ь, которыми онъ преж- 
де пренебрегаль? Развћ это не чудо? 

При этихъ словахъ Радекъ, то и 
дБло, шевелился неспокойно, а Иза 
молчала, не спуская своихъ черныхъ. 
широко раскрытыхъ главъ съ Урбина, 
который продолжалъ далЪе: 

· — Ни вода, ни разныя дезинфек- 
ціоннья средства не уничтожають 
бактерій такъ успішно, какъ огонь. 
Для человЂка, у котораго въ душЪ 
завелись моральныя бактерій, разумъ 
является водою, нравственныя пра- 
вила — дезинфекцонными средствами 
и лишь сильное чувство является 
огнемъ. Насъ вефхъ духовно боль- 
ныхъ можеть очистить и оздоровить 
только такой огонь. 

Онъ умолкь. Иза еще н%которое 
время смотръда на него, наконецъ, 
сказала въ раздумьи: 

— Вы, стало быть, надфетесь, что 
вась зтоть огонь излВчитъ? 

--- Да. 

— А ма кажется, — съ видимыМЪ 
раздраженемъ сказалъ Радекъ, —что 
вы всю жизнь будете чиркать о свое 
сердце спичками и на томь--конець 
всякому вашему огню. 

— Почему вы такъ думаете?—су- 
рово спросилъ Урбияъ. 

— Потому что я явился въ свЪтъ 
н®сколькими годами раньше васъ,— 
отввтилъ Радекъ съ принужденной 
улыбкой. 

— Позвольте, однако, обратить ваше 
вниманіе, что такъ какъ меня тогда 
еще не было, то вы и не могли про- 
изводить надо мной наблюденій. 

Приглашеніе къ ужину прервало 
бесвду въ этомъ щекотливомъ пунктЪ. 
Радекь заняль мБето возлБ дочери, 
Урбинъ подалве. Очутившись между 
двумя старыми обжорами, онъ могь 
свободно отдаться размышленіямъ. 
Для него стали ясными два факта: 
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первый, что Радекъ, знал тайны его 
жизни, старается преградить ему путь 
къ дочери, и второй, что Иза оста- 
вила въ немъ сильное впечатл8 не. 
Возникало два вопроса: возьметъ ли 
верхъ въ Радек президентъ клуба, 
или отець, а вмъстБ съ т8мъ--имЗеть 
ли онъ право обрекать его на эту 
борьбу и страданіє? «А если Иза бу- 
деть моей спасительницей?» спросилъ 
онъ себя. «Если я ее полюблю, и лю- 
бовь меня очистить? А что, если она 
будетъ для моего сердца только за- 
жигательной спичкой?» 

— Вы счышали, — заскрип$лъ одинъ 
изъ насытившихся уже старичковъ, — 
что Тоткевичь женится? 

— НЪтъ,--промычалъ Урбин». 

-- Вьтаком'ь возрастБ, имя взрое- 
льхь дітей... Фи!.. 

— Почему же вы не посовЪтывали 
ему, чтобы онъ для удовлетворенія 
морали и сь цфлью не компромети- 
ровать дітей ввялъ бы себЕ метрессу? 

Старичекъ искоеа посмотріль на 
него и замолчалъ. 

Въ 9тоть вечерь Урбинь больше 
не подходилъ къ ЙЗБ. 


ІҮ. 


Внутренняя борьба вводила Урбина 
въ азарть. Зтимь путемъ онъ на- 
дфялея вызвать какой-нибудь пере- 
ломь въ себ, найти поворотъ на 
путь, на который онъ желалъ стать 
и на которомъ могъ бы навсегда удер- 
жаться. 

— Если у меня настолько равдвоив- 
шаяся натура, — размышлялъ онъ, -— 
что я постоянно дълаю то, что не 
хотВлъ бы дЪлать, если моя. воля не- 
способна. господствовать надъ моими 
стремленіями, то, можетъ быть, меня 
излВчитъ какая-нибудь крупная аван- 
тюра, великое счастіе иди несчастіе, 
которое ухватить кріпкой рукой меня 
за шею и. толинеть въ. извістномь 
опредћвленномъ направленій. Пусть бы 
кто-нибудь меня избилъ, оболгал», 
обезчестилъ, обевелавилъ —.я на все 
согласенъ, лишь бы только выйти изъ 
этого мучительнаго положенія, лишь 
бы когда-нибудь имЪть право сказать 
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самому себЪ: я--таковь, какимъ и хо- 
чу быть! Хотя бы даже я былъ зло- 
дБемъ! 

Подъ вліяніемъ этого все больше 
усиливавшагося въ немъ стремленія, 
онъ возобновилъ старую связь съ за- 
мужней женщиной и одновременно на- 
чаль кружить голову Из и напере- 
коръ Радеку выступать въ роли ея 
жениха. Обстоятельства начали прини- 
мать обостренньй характер». 


На еженедБльномъ засЂданіи клуба 
Урбинь разсказаль подробно, даже, 
быть можеть, слишкомъ подробно, 
про свое свиданіе, при чемъ не скры- 
валь намбренія учащать ихь. 

— Мое поведеніе, -прибавильон"», - - 
представляется для меня тБмъ болВе 
предосудительнымъ, что я оглядыва- 
юсь на эту мерзость при свЗтВ любви, 
которая разгорЗлась въ моемт, сердц%. 


— Какой любви?--спросиль прези- 
денть. 

-- Такь какъ я не считаю ее сво- 
имъ грВхомъ, а добродЪтелью, —возра- 
зиль Урбин»ь,--то поэтому она не по- 
длежитъ открытію предъ конфессіона- 
ломъ нашего клуба. 

— Ты ошибаешься, Урбинъ,-—съ го- 
рячностью сказалъ президентъ:— Если 
мужчина подаетъ руку, загрязненную 
адюльтеромъ, невинной женщинЪ, то 
онъ совершаеть преступленіе. При 
том'ь же насъ интересуетъ твое чистое 
чувство, перем$шанное съ грязною 
похотливостью, какъ любопытное пси- 
хологическое явленіе. 


— Я иначе смотрю на все это. На- 
конецъ, я побесвдую съ тобой о ней 
наединЪ и сарешу твоего совзта, дол- 
женъ ли я разскавать и эту, свою 
тайну. 

Радекъ нахмурился, а члены · клуба 
стали поглядывать поочередно на не- 
го и на Урбина, какъ бы догадываяєь 
объ истинъ и предчувствуя стычку 
между ними. 

ДВЁствительно,на другой день, утромъ 
Урбинъ пришелъ. къ Радеку и, холод- 
но поздоровавшись, сразу приступиль 
къ ділу. 

— Я вчера воздержался. оть боле 
подробныхъ обьяєненій относительно 
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рон любви, такь какь предметомь 
ея является ваша племянница. 


— Вамъ вВдь извістно, -возразиль 
Радекь, стараясь бьть хладнокров- 
ньмь,--Что это моя ДОЧЬ. 


— Въ бесВДЪ за стБнами клуба я 
не долженъ объ этомъ помнить. Те- 
перь позвольте обратиться къ вамъ 
сь вопросомъ: долженъ ли я изложить 
это дБло на нашихъ собраніяхь? 


— Какъ вамъ угодно, — отв'Бтиль 
Радекъ съ дрожью въ голос, — но, во 
всякомъ случаб, вамъ ни въ какомъ 
случа% не слЬдуетъ заботиться о томъ, 
чтобы добиться взаимности Изы, по- 
тому что я не дамъ согласія на бракъ 
ея съ вами. . 

— Почему же? 

— Потому что мнв извБстна ваша 
ЖИЗНЬ. | 


— Известна только как» президенту 
клуба, но не какь Генриху Радеку. 
Съ вашей сторонь это представляется 
злоупотребленемъ вашего положенія 
противъ сочлена общества и наруше- 
ніемъ обязанности, которую вы под- 
твердили торжественной клятвой. Если 
бы вамъ не пришлось познакомиться 
съ моей правдивой исповздью, вы бы, 
безспорно, съ радостью согласились 
отдать мив руку вашей дочери. 

’— Вы ошибаетесь, я никогда не 
считалъ бы васъ подобающимъ супру- 
гомъ для своей дочери. 

— Это отговорка, и вамъ никакъ 
не удастся ее доказать. 

— Пусть будеть и такь. Во вся- 
комъ случа%В, зная пятна на вашемъ 
характерів, я никакъ не могу держаться 
той мысли, что вы чисты. 

— Довольно, что панна Иза держит- 
ся такого мнВнія. 

-- Я вБдь говорю только о томъ, 
какь смотрить на это супружество ея 
отець. 

— Й вы ТЕА найти ей мужа, 
который будеть безупречнымъ человЊ- 
комъ? Ха, ха, ха! 

— По крайней мЪр%, я буду наравні 
съ ней вірить этому. 

-- Значить, вамъ требуется только 
самообманъ, основанный на обмані 
вашего будущато зятя? Хорошій же 
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вы отецъ, а еще бот того--хорошь 
предсЪдатель общества искренности! 
— По званію отца я не могу взять 
отставку, а по званію президента 
охотно соглашусь на нее. 
— Ладно, побесфдуемь объ этомъ 
на собраніи. 
Онъ холодно раскланялся и вышелъ. 
Урбинь не былъ еще влюбленъ въ 


_ Изу до такой степени, чтобы затфвать 


борьбу съ отцомъ во имя непобћди- 
маго влеченія къ ней. Панна очень 
нравилась ему и, повидимому, су- 
лила принести ему счасте и ока- 
зать на него то облагораживающее 
возд®йствіе, о которомъ онъ мечталъ, 
но теперь онъ, прежде всего, нуждался 
въ томъ, чтобы заглушить внутреннюю 
борьбу какимъ-нибудь проявленіемъ 
энергіи. Зато Радекъ страдаль. Онъ 
никакъ не надВялся, что обстоятель- 
ства поставятъ его между столь р%з- 
кими контрастами: съ одной сторонь-- 
обязанностью держать въ секрет мо- 
ральныя язвы человћка, которыя тотъ 
открылъ ему подъ присягой хранить 
ихъ въ тайнЊћ, а съ другой--любовью 
къ дочери. Съ растерзанной душой, 
онъ не умБлъ еще отдать себВ отче- 
та, какь ему нужно поступить, чЪмъ 
пожертвовать и что сохранить, и ка- 
кую собственно моральную величину 
представляль собою Урбинъ. И въ 
самомъ ділі, вВдь если бы ему неиз- 
ввстна была его исповЪдь, онъ, быть 
можетъ, считалъ бы его желаннымъ 
мужемъ ддя своей дочери. Но вътомъ-то 
и б$да, что онъ знаетъ, знаеть эту 
тайну! 

Онъ отправился въ засбданіе клуба 
съ мыслью, что ему предстойть вы- 
держать ужасную бурю, но онъ совер- 
шенно не предетавлялъ себ, какъ 
онъ сможеть перенести ее. 

Урбинъ первымъ дћломъ изложил'ь 
все діло собравшимся членам». 

-- Если изложенныя туть наши 
признанія, —прибавилъ онь, -стануть 
вліять на наши взаимныя отношенія 
и дБйствія за стВнами клуба, то его 
научная задача является игрушкой, а 
мы вев--героями глупой комеди, ко- 
торая не заслуживаєть того, чтобы ее 
исполняли люди солидные и достойные. 


ТРАГИКОМЕДІЯ ПРАВДЫ 
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— Мы-то не можемъ считать себя 
людьми достойными, — прерваль его 
поблъднВвшій президентъ. 

— Но мы обязались быть такими 
по отношенію къ самимъ себ... 

— Скажите же теперь: долженъ ли 
я отдать ему дочь?—спросилъ Радекъ 
въ крайнемъ волнени. 

Начался гамъ и споръ, который все 
больше раздћлялъ членовъ и все мень- 
ше обфщалъ привести ихъ къ какому- 
нибудь единогласному рБшенію. Ра- 
декъ сидзлъ крайне взволнованный и 
молчалъ. Наконецъ, онъ произнесъ 
слабымъ голосомъ: 

— Я вижу, что сегодня мы не при- 
демъ ни къ какому рёшеню. Пригла- 
шаю васъ завтра для окончательнаго 
постановленія. Пусть каждый изъ 
вась наединз поразмыслить нада 
этимъ вопросомъ. 

Кажется, въ этомъ онъ самъ ‘боль. 
ше всего нуждался. Онъ возвратился 
домой до того въ угнетенномъ состоя- 
Ши, что Ива, сразу замћтившая это, 
начала разспрашивать его о причинах». 

-- Я не совсбмь здоров», —отвћ- 
ТИЛЪ ОНЪ. 

Но она сразу зам тила, что это отго- 
ворка, подъ которой скрывается что-то 
иное. И она еще больше начала на- 
стаивать. 

—- Ніть, дядя, тебя грызетъ какая- 
то мысль, сь которой ты не можешь 
совладать. Что-нибудь вышло въ этомъ 
несчастномъ клубЪ, о которомъ хо- 
дить такое множество сказокь. Доро- 
гой мой; вачБиъ ты всегда отдБлы- 
ваешься отъ меня шутками и не хо- 
чешь разсказать, что это ва общество. 

Отолкновеніе съ Урбиномъ разстрои- 
ло его и ослабило въ немъ силу про- 
тиводвйствія; уставъ клуба не запре- 
щалъ открывать его ціль довВрен- 
нымъ людямь и Радекъ даль дочери 
чистосердечное разъясненіе. 

Она выслушала его съ величай- 
шимь любопытетвомъ. 

— Каждый разсказаль веб свои 
тайны?—съ нетерп®ніемъ переспроси- 
ла она. 

— ВсВ!—сказалъ Радекь. 

— И ты, дядя? 

И я. 
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— И Урбинь? 

— И онъ. Ахъ, да, я забылъ ска- 
зать тебъ: онъ просить твоей руки. 
Хочешь ли выйти за него? 

Иза не отв$тила ни слова и погру- 
зилась въ раздумье. Поднявшись сь 
мъста, она начала ходить по комна- 
тв. На лиці ея отражался хаосъ разно- 
родныхъ мыслей. 

— Усни, дядя, это укрБпитъ тебя, — 
ніжно сказала она. 

Радекъ посл$довалъ ея совзту и 
пошелъ въ кабинеть, положилъ на 
бюро два громадныхъ ключа, которые 
держалъ въ рукахъ, снялъ тужурку, 
легь на кушетку и заснуль. Н$кото- 
рое время Иза внимательно наблюда- 
ла за нимъ, потомъ остановила взглядъ 
на зтих»ь двухь громадныхъ ключахъ; 
посл5 короткаго колебанія она схва- 
тила ихъ и выбБжала вон». 

Шахматный клубъ помБщался на 
той же улиц%, въ разстояній нћсколь- 
кихъ шаговъ. Сверху надвинулись на 
землю черныя, пушистыя тучи, кото- 
рыя, низко плывя, разсыпали по зем- 
лБ легкіе хлопья снфга. Вечеръ уже 
разостлалъ пелену густой тьмы, когда 
Иза вошла въ прихожую, тихо отпер- 
ла дверь клубнаго помвщешя и такъ 
же тихо заперла ее за собой. Потомь 
она зажгла принесенную съ собой св%- 
чу и осмотрБлась вокругь. Зам тивши 
окованный желћзомъ сундукт, она от- 
перла его длиннымъ ключомъ и под- 
няла крышку. Внутри лежали въ по- 
рядк сплошь исписанныя тетради. 
Иза взяла одну и прочла надпись: 
«СвЪцкій». Она положила обратно, взя- 
ла другую, потомъ третью, наконецъ, 
надъ четвертою задержалась и вачала 
ее перечитывать. По мВвр того, какъ 
она пробВгала рукопись, глаза, ея заго- 
рВлись ‘огнемъ, а лицо сдвлалось мер- 
твенно•-блВднымъ. Вдругь она вздрог- 
нула, опустила тетрадь и прошептала: 

— Онъ —мой отець! 

Она долго оставалась неподвижной 
съ волнующейся грудью, съ полу- 
открытыми губами, на которыхъ вы- 
раженіе печали боролось со слабой 
улыбкой. Наконець, она положила об- 
ратно эту тетрадь и взяла другую съ 
надписью: «Урбинъ». Казалось, каждая 
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строка этой рукописи была молотомъ, 
который ударялъ въ ея сердце. Глаза 
ея застилались слезами, горесть дави- 
ла грудь, и напрасно она напрягала 
силы, заставляя себя дочитать до кон- 
ца. Она бросила тетрадь и воскликну- 
ла съ отвращеніемъ: 

-- Какая грязь! 

Не запирая сундука, она выбБжа- 
ла изъ комнаты на улицу. Пройдя 
нфсколько шаговъ, она повстрћчалась 
съ Урбиномъ, который узналъ ее. 

— Вы что туть подВлываете? 

— Я возвращаюсь изъ аптеки: 
дядюшка чувствуеть себя нездоро- 
ВЫМЪ. 

— Вы позволите проводить васъ 
домой? 

— Пожалуйста, —сказала она посл 
короткаго раздумья. 

— Очень можетъ быть, — началъ 
Урбинъ, идя рядомъ съ ней, —что я, 
противъ желанія, былъ причиной это- 
го недомоганія вашего дядюшки. У 
насъ съ нимъ сегодня вышелъ до- 
вольно різкій разговоръ. Вы не до- 
гадываетесь о его содержаній?.. По 
вашему молчанію я заключаю, что не 
только онъ противъ меня. Панна Иза, 
и вы не хотите быть моей женой? 

Они остановились у дверей. Иза дер- 
нула за колокольчикъ. Радекъ, уже 
проснувшійся, удивился, увидЪвЪ ихь 
входящихъ виЪстБ въ гостиную. Онъ, 
однако, вБжливо поздоровался съ Ур- 
биномь и спросилъ дочь: 

— Откуда ты, Иза? 

— Я ходила за лЪкарствомъ для... 
папы. 

— Для кого? 

— Для тебя, папа, —твердо повто- 
рила она. | 

Оба мужчины многозначительно пе- 
реглянулись между собой. Иза посмо- 
трБла на них». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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-- Я повстрВчалась на улиці съ 
паномъ Урбиномъ,—съ напускною ве- 
селостью скавала она, —который пред- 
ложилъ мн тоть же вопросъ, что и 
ты, папа: выйду ли я за него замужъ? 
Я отвБчу вамъ обоимъ сразу: нътъ! 

— Почему? —-угрюмо спросилъ Ур- 
бинъ. 

— Ха, ха, ха, —– судорожно расхохо- 
талась она, падая на кресло, — пото- 
му что это не есть моя обязанность... 
ха, ха, ха... потому что я не хочу... 
потому что... Можете себз представить, 
господа, — продолжала она дал'бе въ 
промежуткахь между см5хомъ, —сего- 
дня мн" попалась въ мышеловкВ мышь, 
которая мнв разсказала, что она пе- 
ребБжала къ намъ изъ шахматнаго 
клуба, такъ какь она съћла тамъ ку- 
сокъ исписанной бумаги въ какомъ- 
то сундучкВ, и въ этой бумаг было 
столько горечи... столько горечи... ха, 
ха, ха... что она едва не отравилась... 

— Вы должны согласиться, суда- 
рыня, —скавалъ Урбинъ, стараясь по- 
давить въ себ злость.—что это бы- 
ла очень вредная мышка. 

— Меныпе,чвмътБ,—возразила Иза, 
--Котерне оставили әтотъ ядер. 

Урбинь, покленившись, ушелъ. 

На другой день шахматный клубъ 
былъ закрытъ, къ общему удоволь- 
ствію всіх» членовъ. Год» спустя Иза 
стала женой человБка, который послі 
брака оказался величайшимъ негодя- 
емъ въ шкурб идеалиста, такъ что, 
казалось, всЪ деревья протягивали къ 
нему свои взтви, приглашая его по- 
вфситься. Урбинъ и доселъ размыш- 
ляеть и пишеть интересное изслЗдо- 
ваніе о двойственности челов ческой 
природы, а старый Радекъ при вся- 
комъ подкодящемъ случа повторяєть 
машинально: 

— Знать--плохо и не знать--тоже 
плохо. 





..Й я увидълъ стражей и евнуховъ, сопровождавшихт, 
толпу женщин», которыя плакали, кричали и прощались 
одна съ другою. 

Наложница Аль-Мамуна. 


Оідіїїгед Бу Соодбіе 
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Исторія фаворитки Эль-Маслуна. 


Знай, о царь, что однажды мні привелось слышать слфдующую уди- 
вительную исторію, разсказанную однимъ купцомъ: 

«Когда я однажды сидЪлъ въ своей лавкЪ, мимо меня прошла сопро- 
вождаемая невольнипей молодая женщина, по красот своей подобная вос- 
ходящей лунЪ. Я же былъ очень красивъ въ дни моей юности. И вотъ она 
вошла въ мою лавку, сБла на скамью, выбрала у меня матерію и, запла- 
тивь за нее, пошла своей дорогой. Тогда я сталь разспрашивать о ней ея 
невольницу, но та сказала, что не знает ет имени; я спросилъ, гдв она 
живеть, и она отвфтила ин: — 1: ' сказалъ: — Но теперь она 
на землБ, и если она поднимется на не... 5 же ея лістница? — Тогда 
невольница сказала:--Она живеть во дворцф, между двумя рукавами р%ки, 
во дворц8 Эль-Мамуна эль-Хакиша би-Амриллаха.—На это я отвБтилъ ей: 
—Я навфрное умру отъ тоски по ней.—Тогда она сказала мнЪ:— Потерпи; 
она, несомнЪнно, снова придетъ къ тебЪ и опять купить у тебя матерш.— 
Я спросилъ у нея: — Какь же повелитель правовёрныхъ позволяеть ей 
выходить одной? — А она сказала: — Онъ очень любить ее и ни въ чемъ 
не противорфчить ей. — Съ этими словами невольница отошла отъ меня и 
поспвшила за своей госпожей. Я же поднялся, оставиль свою лавку и 
послБдовалъ за ними, желая знать, гдф онъ живуть. И всю дорогу я слЪ- 
дилъ за ними, пока онф не исчезли изъ моихъ глазъ, послЪ чего я, съ пла- 
менемъ любви въ сердцВ, возвратился домой. Черезъ ніфсколько дней она 
опять пришла ко мн и выбрала матерію, но я отказался принять отъ нея 
деньги. Тогда она сказала: — Намъ не нужно твоего товара.—Я же отвБ- 
тиль ей: — Госпожа, возьми это въ подарокь. — Она же отвћВтила: — По- 
дожди, пока я не узнаю тебя и не подвергну тебя испытанію. 

Потомъ она вынула изъ своего кармана кошелекъ и отсчитала мн$ ты- 
сячу динаревъ, при чемъ прибавила: — Торгуй на эти деньги, пока я не 
возвращусь. — Я взялъ эти деньги, а она ушла и не возвращалась шесть 
мВвсяцевь. А я между тБмъ торговалъ на ея деньги, и покупалъ, и прода- 
валь, и нажилъ еще тысячу динаревъ. По прошествіи этого времени она 
опять пришла ко мнЪ, и я сказалъ ей: — Вотъ твои деньги; я нажилъ на 
нихъ тысячу динаревъ. — Она отвВтила: — Оставь ихъ у себя и возьми 
еще тысячу динаріевъ, а когда я уйду, ступай на островъ Эръ-Рауда; и 
ты построишь тамъ хорошенькій загородный домъ, а когда окончишь по- 
стройку, дай мні знать. — Сказавь это, она оставила меня и пошла своей 
дорогой; я же тотчасъ отправился на островь Эръ-Рауда и приступилъ къ 
постройкЪ загороднаго дома. Когда же я совсбмь окончилъ его и велико- 
тьоно его украсиль, я даль ей знать, что домъ готовъ. 

Въ зтомь мість своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 


утра и скромно умолкла. 
А когда наступила 


восемьсотъ щестьдесятъ вторая ночь, 


на сказала: 


...я даль ей знать, что домъ готовъ. На это она велЪла сказать мий, 
тобы я на слвдующ день утромъ ожидалъ ее у воротъ Сувейлэ и при- 
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вель бы съ собой выносливаго осла. Й я сдБлалъ такъ, какъ она прика- 
зала мнЪ; когда же я подошелъ къ воротамъ Сувейлэ, я увидћлъ тамъ 
юношу, верхомъ на лошади, который также ожидалъ ее. И воть, когда мы 
такимъ образомъ ждали ее, явилась она, сопровождаемая невольницей, и, 
когда она увидала юношу, она сказала ему: — Ты тутъг — Онъ отвЪтилъ: 
— Да. — Тогда она сказала: — Сегодня я приглашена этимъ челов$комъ. 
Хочешь ли ты итти съ нами?—Онъ отв чалъ: — О, конечно, госпожа моя.— 
Тогда она сказала: — Ты заставилъ меня прійти сюда противъ моей воли. 
Согласенъ ли ты на всякихъ условіяхъ итти съ нами? — И онъ отв$чалъ: 
— Да, да. 

Послв этого мы отправились въ дорогу, пока не достигли Эръ-Рауды 
и не вошли въ загородный домъ. Осмотр$въ зданіе и ознакомившись сь 
его расположеніемъ, она сняла съ себя верхнія одежды и сВла съ юношей 
въ самой большой и самой красивой комнатВ, а я между тВмъ пошелъ и 
принесь имъ утреннюю закуску; и кромЪ того я принесь и вечернюю за- 
куску, и принесъ вина, сушеныхъ фруктовт, овощей и цвћтовъ; и я стать 
около нея, чтобы прислуживать ей, и, Несмотря на это, она не сказала мив: 
— Садись! или: Возьми, и Вшь, и пей.-Напротивъ того, она сиділа съ 
юношей, и смЗялась, и шутила, а онъ все время цзловалъ ее, и обнималъ, 
и прыгалъ вокругъ нея, и сићялся. Й она сказала ему: — До сихь поръ 
мы еще не опьянзли; позволь мив попотчевать тебя. — Сказавъ это, она 
взяла чашу, наполнила ее и дала ему выпить; и она наливала ему вина 
до тёхъ поръ, пока онъ не опьянфлъ. 

Тогда она подошла къ нему и отвела его въ одну изъ комнатъ, откуда 
скоро вышла, неся въ рукахъ его голову. Я же стоялъ туть, не рЫшаясь 
поднять глазъ и не спрашивая о случившемся, пока она не спросила меня: 
— Что это? — И я отвБтиль:-- Не знаю. — Тогда она сказала: — Возьми 
это и брось въ р$ку. — И я исполнилъ ея приказаніе, а она въ это время 
освободилась отъ вс$хъ бывшихъ на ней одеждъ. ЗатВмъ она взяла ножъ, 
разрБзала мертвеца на куски и разложила ихъ въ три корзины, посл чего 
она сказала мив: — Брось его въ р8ку.—И когда я сдћлалъ это и возвра- 
тился къ ней, она сказала мн: — Садись, я хочу объяснить тебЪ проис- 
шедшее съ юношей, чтобы ты не боялся подвергнуться его участи. Знай, 
что я фаворитка калифа, и нћтъ ни одной, кого бы онъ любилъ боле 
меня. Шесть ночей въ мВсяцъ я свободна, и тогда я могу навфщать мою 
госпожу, которая воспитывала меня; когда же я выхожу, я свободна посту- 
пать такъ, какь мн хочется. А зтоть юноша былъ сынъ сосъдей моей 
госпожи; я же въ то время была живая и веселая дъвушка. Й вотъ однажды, 
когда моя госпожа была во дворцЪ и я оставалась дома одна, вышла я на 
крышу, чтобы тамъ лечь спать; и прежде чЬмъ я могла опомниться, пришелъ 
туда съ улицы этотъ молодой челов къ, бросился на меня и съ ножемъ въ ру- 
кахь оперся кол®номъ на мою грудь, такъ что я не могла высвободиться 
отъ него. И такимъ образомъ онъ лишилъ меня дћвственности. И, не до- 
вольствуясь этимъ, онъ позорилъ меня передь всім» народомъ, поджидалъ 
меня, когда я покидала дворець, и производилъ насиліе надо мною, и сл5ь- 
диль за мною, чтобы знать, куда я иду. Воть моя исторія. Что касается 
тебя, то ты нравишься мні, а твое терпбніе, взрность и готовность слу- 
жить мн такъ плЪнили меня, что ты теперь дороже мнЪ, чмъ кто бы 
то ни было. — Посл$ этого я пробылъ съ нею до утра, и случилось то, что 
должно было случиться; она же дала мнв много денегь. Затвмъ она стала 
проводить въ загородномъ дом по шести дней въ мћсяцъ, и такъ про- 
шель цфлый годъ, пока не случилось такъ, что она въ продолжеше п+- 
лаго мБсяца не приходила ко мнв. И сердце мое было полно страстью 
къ ней. А на второй місяць пришелъ ко мні маленькій евнухъ и ска- 
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залъ: — Я послань отъ такой-то къ тебЪ, и она веліла тебБ сказать, 
что царь правовврныхъ повелћлъ ее и другихъ невольницъ, числомъ двад- 
дать шесть, въ такой-то день утопить около Глинянаго Монастыря за то, 
что он обвиняли другъ друга въ разврат. Она говорить тебв: — Поста- 
райся сдБлать что-нибудь для меня и какой-нибудь хитростью достигнуть 
моего спасенія, хотя бы для этого теб пришлось лишиться всЪъхъ тво- 
ихъ денегь, потому что. теперь пришло время доказать свое вликоду- 
ше. — Я отвфтиль ` евнуху: -- 4 не знаю этой двушки; можеть быть, все 
это не относится ко мнв; будь остороженъ, евнухъ, и не вовлекай меня 
въ опасности. — Онъ же отвЪтилъ мн: — Я предупредиль тебя! — И онъ 
ушель отъ меня, а я, въ сильномъ волненій, всталъ и пошелъ перем нить 
свое платье на платье лодочника. Зат8мъ я спряталь на себ кошель, 
полный золота, купилъ сытный, завтракъ и отправился къ одному лодочнику. 
И я свлъ рядомъ съ нимъ и: раздЪлилъ съ. нимъ Фду, поєлб чего сказалъ 
ему: — Отдай мив на время эту лодку. — А онъ возразиль мив: — Царь 
правовврныхъ повеївлъ миф находиться съ нею здЪсь. 

ЗатБиъ онъ разсказаль мн исторію фаворитокь и сет что по- 
велитель правовврныхъ рвшилъ ихъ утопить. Когда я услышалъ отъ него 
это, я отсчиталъ ему десять динаріевъ и разсказалъ свою исторію, послі 
чего онъ сказаль мні: — Брать. мой, принеси мн пустыхъ тыквъ, и когда 
настанетъ очередь твоей двушки, покажи мні ее, чтобы я могъ привести 
въ исполненіе задуманное мною.--Й я поцбіловал»ь у него руку и поблаго- 
дарилъ его, а когда я ходиль за тыквами, пришли сторожа и евнухи п пла- 
чущія и кричащія женщивы; которыя стали прощаться одна съ другой. 
Евнухи подозвали насъ, и когда мы подошли къ нимъ, спросили у лодоч- 
ника: — Кто это? — Й онъ отвћтилъ: — Это мой товарищь; онъ будеть по- 
могать, и пока одияъ изъ нась будетъ смотрЪть за лодкой, другой будетъ 
служить вамъ.—ЗатВиъ они стали подводить кЪ намъ женщинъ, одну за другой, 
и кричать намъ: —Бросьте ее въ воду около острова-—И мы отвЪчали имъ: 
— Хорошо!—И каждая изъ нихъ была скована, а на шеф висБлъ кувшинъ, 
наполненный пескомъ. Й мы сл$довали ихъ приказанямъ и отвовили жен- 
щинь, одну за другой, пока не дошла очередь до моей возлюбленной... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада інь: что наступаєть 


утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ шестьдесять третья ночь, 


она сказала: . 


... пока не дошла очередь до моей возлюбленной. Тогда я подалъ мо- 
ему товарищу внакъ, и мы стали грести на середину ріки, гдЪ мы дали 
ей пустыя тыквы, И я сказаль,ей: — Жди меня у выхода канала. — Посл 
этого мы сняли съ нея кувшинъ съ пескомъ и освободили ее отъ цфцей, 
и бросили ее затЬмъ въ воду около лодки. Тогда только вернулись мы обратно 
и утопили послЪднюю, которая. оставалась, послЪ чего евнухи удалились, 
а мы поплыли по теченію ріки, пока не достигли выхода, въ каналь, гдБ 
и встрЪтили ее, ожидавшую меня. И мы взяли ее въ нашу лодку, и отпра- 
вились съ ней въ нашъ загородный. домъ на остров5 Рауда. Тамъ я щедро 
наградилъ лодочника, и онъ отчалилъ отъ острова на своей лодк$. ‚Гогда 
сказала она мн: — Ты истинньй другъ въ нуждБ. — И я нБсколько дней 
провелъ съ ней, но страхъ, испытанный ею, вызвалъ въ. ней такое потря- 


сеніе, что она забол$ла; и стала она чахнуть и вскорЪ умерла. И я горько 
18* 
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оплакивалъ ее и похоронилъ ее, посл чего все, что находилось въ заго- 
родномъ дом, я перевевъ въ свой домъ. Но она принесла съ собою въ за- 
городный домъ небольшой мфдный ящичекъ и поставила его въ такое м$- 
сто, котораго я не зналь. И когда явился смотритель за наслдствами и во- 
рвался въ загородный домъ, онъ нашелъ въ немъ и этотъ ящичекъ; и въ немъ 
торчаль ключ», и смотритель открылъ его и вашелъ его наполненнымъ дра- 
гоцівнностями, серьгами, перстнями съ печатями, гіацинтами и другими дра- 
гоцБнными камнями, какіе можно найти только у царицъ и султаншъ. Тогда 
схватили меня и отобрали ящичекъ, и били меня палками, и подвергали 
пыткамъ, пока я не разсказалъ того, что произошло, отъ начала до конца. 
И они потащили меня къ калифу, которому я и разсказалъ все, что было. 
И калифъ сказаль мнЪ: — ЧеловЕкъ, оставь этотъ городъ, ибо я дарую 
тебБ свободу, потому что ты проявилъ мужество и вірно храниль свою 
тайну, и сама смерть не устрашила тебя. — И тогда я всталъ и оставилъ 
городъ.» 

И воть, о благословенный царь, исторія фаворитки Эль-Мамуна. Но 
она далеко не такъ занимательна, какь исторія ночного приключенія ка- 
лифа Гарунъ-аль-Рашида, которую я равскажу вамъ, если на то будетъ 
разрвщеніе моего повелителя, этого благовоспитаннаго царя.—И царь Шах- 
ріаръ сказалъ:—Разсказывай!— И Шахразада начала такъ: 


Ночное приключеніе калифа Гарунь-аль-Рашида. 


Разсказывали мн, о царь благословенный, что однажды ночью на 
калифа Гарунъ-аль-Рашида напала безсонница. Когда онъ по утру поднялся 
съ постели, душа его была объята тревогою, велЪдствіе чего и вс окру- 
жающе его впали въ тревогу. Люди вдь всегда и во всемъ склонны слВ- 
довать за владыкой своимъ; они предаются радости, видя его радостнымъ, 
и скорбятъ, видя его скорбнымъ, даже тогда, когда не знаютъ причины его 
состоянія. Й вотъ калифъ, полный душевной тревоги, велВлъ позвать къ 
себз евнуха своего Масрура и, когда тотъ явился, сказать ему: — Приведи 
ко мн поскорће визиря моего Джафара. 

И Масруръ поспъшилъ отвЪтить ему послушаніемъ и тотчасъ же вер- 
нулся съ вивиремь. Когда Джіафаръ предсталь предъ лицомъ владыки 
правовврныхъ, что случалось далеко не часто, и, приблизившись къ нему, 
увидВвлъ, что тоть омраченъ душою и даже не поднимаетъ глазъ своихъ, 
онъ остановился, выжидая, когда владык$ угодно будетъ взглянуть на него. 
Наконецъ, владыка правовърныхъ посмотрълъ на него, но тотчась же от- 
вернулся и продолжалъ неподвижно сидіть на мств. Но, всматриваясь въ 
лицо калифа, Джіафаръ замЪтилъ, что неудовольствіе калифа не относится 
къ нему лично, а потому собрался сь духомъ и обратился къ нему со сл$- 
дующими словами:--О владыка правовфрныхъ, разрвши мн%Ъ спросить тебя, 
что омрачило душу твою?—Тогда калифъ немного просвЪтл8лъ лицоиъ и 
отвЪтилъ ему:—О визирь мой, душа моя пъ послЁднее время была посто- 
янно объята тревогою, и только необыкновенные разскавы и стихи могуть 
нБсколько развлечь меня. Поэтому, если ты въ настоящее время никуда 
особенно не спЪшишь, ты доставишь мав большое удовольствіе и нісколько 
равсвешь грусть мою, разсказавъ мнъ какую-нибудь исторію.—Визирь отв%- 
тилъ ему:—О владыка правов$рныхъ, у меня нЪтъ иного долга, какъ слу- 
жить тебћ, а потому осм$люсь напомнить теб, что день сей предназначенъ 
на то, чтобы ты позаботился о подлежащемь управленій столицею своею в 
всЪмъ округомъ. И это—волею Аллаха--развлечеть тебя и разсЂетъ тяжкія 
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думы твой.--Тогда калифь отвћтилъ ему: — Хорошо ты сдідал»ь, о визирь 
мой, что напомнилъ маъ объ этомъ, ибо я совсвиъ забылъ объ этомъ. А 
потому поди и переодівнься, и я сдвлаю то же самое. 

Тогда оба они облачилиеь въ одежды чужеземныхъ купцовь и вышли 
черезъ потайную калитку дворцоваго сада на улицу. Затімь, обойдя городъ 
и не встрВтивъ нигд никакого безпорядка, они вышли на берегъ Евфрата, 
неподалеку отъ того міста, гдф на противоположной сторон ріки виднБются 
городскія ворота. Потомъ они сВли въ первую попавшуюся имъ порядочную 
лодку, переправились черезъ ріку и обошли другую половину города. На- 
конець подошли они къ мосту, соединяющему 06% половины города Багдада, 
и встрЪтили зд®сь сліпого шейха, который попросилъ у нихъ милостыни. 
И калифъ обернулся и положиль ему въ руку динарій. Но вдругъ нищій 
схватилъ его руку и, не выпуская ее изъ своей, сказалъ:—О добрый чело- 
ввкъ! Кто бы ты ни былъ, подавшій мий милостыню именемъ Аллаха, не 
откажись исполнить просьбу мою: дай мн пощечину, ибо я вполнв заслу- 
жиль ее и достойнь даже большаго наказанія!--Сь этими словами онъ вы- 
пустить руку калифа, но, опасаясь, что незнакомецъ удалится, не испол- 
нивь его просьбы, схватился за полы. его длинной одежды, 

Поражениый словами нищаго слёпца, калифъ отвфтилъ ему:--Я не 
могу исполнить твоей: просьбы, ибо я не хочу умалить заслуги своего мило- 
сердія, поступая такъ, какь ты отъ меня требуешь!—Сказавъ это, онъ по- 
пытался освободиться отъ рукъ сліпого, но слВпой, наученный долгимъ 
опытомъ и вполнз предвид®вийй такой отвЗть отъ своего благодћтеля, про- 
должалъ цБпляться за него, крича:--О господинь мой! Прости ми? дерзость 
и настойчивость мою, но я умоляю тебя либо’дать мн пощечину, либо 
взять обратно милостыню свою, ибо я не могу принять ее на иныхъ усло- 
віяхъ, не нарушивъ святого и угоднаго Аллаху обЪта! Если бы только ты 
зналъ, въ чемъ дбфло, ты навВрное согласился бы со мною, что я заелу- 
живаю и не такого накаванія! 

Въ зтомь місті своего повћствованія Шахразада увиділа, что при- 
ближается утро, и скромно умолнла. 


А когда наступила 
восемьсотъ ИА четвертая ночь, 


она сказала: 


... Ты навВрвое согласился бы, что я заслуживаю и не такого наказания. 

Тогда валифъ, желая поскорће освободиться, уступиль настояніямь 
елћБопого и слегка удариль его. И нищій сейчась же отпустиль его, осыпая 
выражешями благодарности и благословеніями. Когда же калифь сь визи- 
ремъ отошли отъ него на н®которое разстояне, калифъ сказаль:--Не под- 
лежить сомнф Ню, что этотъ елёпой имфетъ какое-нибудь серозное осно- 
ваніе вести еебя такимъ образомъ съ людьми, которые подають ему мило- 
стыню, и миб очень хотілось бы знать, въ чемъ туть діло. Поэтому вер- 
нись къ нему, объясни ему, кто я такой, и прикажи ему явиться ко мнз 
во дверецъ во время послћполудењвей молитвы: я хочу поговорить съ нимь 
и выслушать все, что онъ разскажетъ.—Тогда Джіафаръ, вернувшись, по- 
дошелъ къ иичцему, подаль щедрую милостиню, ударилъ его слегка по лицу, 
а потомъ сообщилъ ему прикаваніе калифа и поспћшилъ обратно къ своему 
повелителю. _ 

Тогда оба они, калифь и визирь, пошли домой. Но, проходя черевъ 
одну изъ городекихь площадей, они увидвли большую толпу народа, гла- 


278 АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


з'ввшаго на красиваго, статнаго юношу, который скакалъ верхомъ на лошади 
вокругь площади и при этомъ такъ жестоко пришпоривалъ и билъ плетью 
свою лошадь, что несчастное животное обливалось потомъ и кровью. Уви- 
ДВВЪ это, калифъ возмутился жестокостью юноши и, остановившись, спро- 
силь у зрителей: не знають ли они, почему онъ такъ мучить лошадь? Но 
они могли только сообщить ему, что съ нікоторнхь поръ юноша этотъ 
ежедневно продЪлываетъ со своей лошадью то же самое. Тогда калифъ, 
передь тБмъ какъ отправиться дальше, приказалъ визирю своему зам таить 
эту площадь и сказать юнош%, чтобы на слБдующій день, въ тоть же часъ, 
когда было вел$но явиться нищему, и онъ пришелъ къ нему во дворецъ. 

Затімь, по дорогъ къ своему дворцу, въ одной изъ улицъ, по которой 
ему не случалось проходить въ теченіе послфднихъ м$сяцевъ, калифъ зам%- 
тилъ вновь отстроенный домь, принадлежащій, повидимому, одному изъ 
знатнВйшихъ людей въ государствв. И онъ спросилъ визиря своего, не 
знаєть ли онъ владЪльца этого дома. Джіафарь отвфтилъ, что не знаетъ, 
но прибавиль, что посп$шитъ справиться объ этомъ, и обратился сь этимъ 
вопросомъ къ одному изъ сосЂдей. Тоть отвЪтилъ, что домъ этотъ принад- 
лежить одному канатному торговцу, Хаджи Гасану, по прозвищу Эль-Габ- 
балу, который когда-то, въ дни бЪдности, занимаясь торговлею, едва вла- 
чилъ бремя, возложенное на него судьбою, а въ настоящее время такъ раз- 
богатіль, что былъ въ состояній честно и щедро расплатиться за все, что 
потребовалось для сооруженія этого дома. Выслушавъ это, визнрь возвра- 
тился къ повелителю своему и отдалъ ему полвый отчеть обо всемъ, что 
ему удалось узнать. Тогда владыка правовё8рныхъ воскликнулъ:—Я непре- 
мънно хочу видфть этого Хаджи Гасана Эль-Габбала! Пойди къ нему, о 
мой визирь, и прикажи ему явиться ко мвЪ во дворець въ то самое время, 
которое я назначиль двумъ другимъ!—И визирь отвЬтилъ ему на это пол- 
нымъ послушаніемъ. 

И воть на слбдующій день, какъ только окончился чась послзполу- 
денной молитвы, и калифъ удалился во внутренне покои дворца своего, 
визирь Джафаръ ввелъ къ нему всфхъ трехъ лиць, явившихся по его при- 
казанію, и доложилъ калифу объ ихъ приход. И вс они простерлись предъ 
калифомъ и облобызали землю между рукъ своихъ. Когда же они поднялись, 
владыка правовћрныхъ обратился къ сліпому и спросиль, какъ его имя. 
И слБпой отьфтилъ, что имя его-_Баба-Абдаллахъ. Тогда калифъ сказалъ: 
—0О, Абдаллахъ! Твое поведеше съ людьми, подающими тебъ милостыню, по- 
казалось мнв вчера такимъ страннымъ, что я исполнилъ твою просьбу 
только изъ нфкоторой предосторожности. И я готовъ былъ даже воспроти- 
виться тому, чтобы ты обращался съ подобными просьбами къ народу. 
НынЪ же`я призвалъ тебя для того, чтобы узнать отъ тебя: что побудило 
тебя къ тому необдуманному обЪту, о которомъ ты сообщилъ мні? Ибо я 
хочу уразум$ть, правъ ты или неправъ, и могу ли я допустить, чтобы ты 
и впредь ноступалъ такимъ образомъ, создавая этимъ, какь мн кажется, 
пагубньй соблазнъ для людей. Сознайся же инф откровенно, какъ пришла 
теб въ голову эта нелфпая мысль, и разскажи все безъ утайки, ибо я хочу 
знать истинную правду. 

Тогда, испуганный этими словами, Баба-Абдаллахъ вторично простерся 
передъ нимъ на землі, а ватвмъ, подвявшись, сказалъ:-—0 владыка право- 
взрныхъ! Прости меня за то, что я былъ такъ настойчивь въ своемъ тре- 
бованій и принудилъ тебя къ поступку, который, какъ тебВ'должно было 
казаться, противенъ здравому смыслу. Я сознаю вину свою. ВЪдь я тогда 
не узналъ тебя, а потому прошу тебя, яви мн милосердіе свое и извини 
непочтительность мою передъ твоимъ высокимъ саномъ. Что же касается 
моего необыкновеннаго требованія, то я вполн признаю, что оно должно 
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казаться людямъ весьма страннымъ. Но предъ лицомъ Аллаха Всевидящаго— 
это есть лишь весьма легкая кара за тяжкое преступленіе, совершенное мною, 
и если бы даже веб люди, сколько ихъ ни есть на свБтВ, дали мн по одной 
пощечинбф, то и это не было бы еще достаточнымъ наказаніемъ мн$ ва мое 
прегрвшеніе, Ты самъ убъдищься въ этомъ, о господинь мой, когда я, со- 
гласно ·новелфнію твоему, разскажу тебъ свою исторію и повБдаю тебЪ 
грЬхъ мой. 

Въ этомъ мВстБ своего повъствованія Шахразада замЪтила, что прибли- 
жаеся время утренняго разсвЪъта, и со свойственною ей скромностью 
умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шевтьдесятъ пятая ночь, 


она сказала. 
Исторія сліьпого Бабы-Абдаллаха. 


Знай, о господинь и владыка мой, что я, послЬдній изъ рабовъ тво- 
ихъ, родился въ Багдад5. Отець мой и мать моя умерли одинъ вслідь за 
другимъ, оставивь мн порядочное состояніе. Но я не умілі оцінить его 
значенія и скоро промоталь его, предаваясь излишествамъ, и занимаясь, бевъ 
надлежащаго пениман1я дфла, торговлей, и не вВдая, что такое бережливость 
или нажива. Когда же отъ всего моего состоянія у меня осталась лишь неболь- 
шая часть, я сталь раскаиваться въ своемъ безразсудств® и день и ночь ду- 
мать о томъ, какъ бы увеличить остававшіяся у меня средства, согласно 
мудрому изреченію, которое гласить: «За расточительностью приходить осмо- 
трительность». И воть я собралъ мало-по-малу караванъ въ восемьдесять 
верблюдовъ, которыхъ поручилъ моимъ приказчикамъ, и, торгуя такимъ 
обравомъ, выручалъ при случа хорошій барышъ. Кром того и самъ я 
предпринял»ь торговое путешествів съ моими верблюдами и, благодаря этому, 
объёздилъ. веъ страны и области твоего государства, о господинъ мой. Сло- 
вомъ сказать, я питалъ надежду, разсылая повсюду моихъ вьючныхъ жи- 
вотныхъ, собрать въ недолгій срокъ богатую наживу. 

Но вотъ случилось однажды, что, оставивъ своихъ людей въ Басрі- для 
нагрузки товаровъ на корабли, отплывавшіе въ Индію, я возвращался съ 
веблюдами въ Багдадъ. Путь нашъ шелъ черезъ степь, поросшую густой 
травой и удаленную отъ людскихъ селеній. И я разсвдлалъ верблюдовъ, 
спуталь имъ ноги и привязаль ихь другъ къ другу, чтобы, питаясь сочной 
степной растительностью, они не разбЪжались въ разныя стороны. Вдругь я 
увидвлъ ,передь собой дервиша, который шелъ пфшкомъ по направленію къ 
Баср%. Утомленньй дорогою, онъ сЪлъ подлВ меня отдохнуть. Я спросиль 
его, куда и откуда онъ идеть, и онъ обратился ко мн съ такими же во- 
просами. Мы разсказали другь другу свою исторію, а потомъ вынули свои 
дорожные припасы и принялись завтракать, бесВдуя о различныхъ предие- 
тахъ. Тогда дервишъ сказалъ:—Я знаю здЪсь невдалек% м'Бсто, въ которомъ 
скрытъ кладъ. И богатство его столь велико, что если ты нагрузишь какъ 
можно тяжелће всЪхъ своихъ восемьдесятъ верблюдовъ золотомъ и драгоцфн- 
ными камнями, убыль клада даже не будетъ отъ этого замВтна.— Когда я услы- 
шаль эти слова, я очень обрадовался, ибо я видълъ по лицу его и по всему 
его виду, что онъ не обманьваєть меня. И я вскочилъ, и бросился ему на шею, 
и вскричалъ:—О святой мужь Аллаха, ты не нуждаешься въ благах» этого 
міра и презираешь всі земныя радости и великолћпіе, и ты, конечно, знаешь 
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точно, гдз находится это сокровище, такъ какъ ничто не скрыто для такого 
святого, какъ ты. И я прошу тебя, скажи мн, гдЪ можно найти этотъ кладь, 
чтобы я могъ нагрузить драгоцінностями моихъ восемьдесять верблюдовъ. И 
хотя я хорошо знаю, что тебя нисколько не прельщають земныя богатства, 
я прошу тебя, прими отъ меня одного изъ моихъ восьмидесяти верблюдовь, 
и пусть это будеть плата и благодарность за твою доброту.- Такь говориль 
я ему своимъ языкомъ, но сердце мое снздала мысль о томъ, сколькихъ бо- 
гатствъ лишаюсь я вимъстВ съэтимъ верблюдомъ. И я утфшился тольно тім», 
что рБшилъ какь можно тяжелбе нагрузить золотом» и драгоцнными камнями 
остальныхъ семьдесятъ девять верблюдовъ. И когда я такимъ образомъ ко- 
лебался въ моихъ мысляхъ и постановлял»ь и въ ту же минуту раскаивался 
въ своемъ постановлении, дервишъ замфтиль мою алчность и любостяжаніе, 
и жадность, и сказаль мнз:— НЪтъ, братъ мой, мні не довольно одного вер- 
блюда за то, что я тебБ открою весь кладъ. И я тебз покажу это місто 
только подь однимъ условіемъ: мы оба погонимъ туда твоихъ вербюдовъ и 
нагрузимъ ихъ сокровищами и, когда мы сдБлаемъ это, ты половину всего 
отдашь мні, а другую половину всего оставишь себБ. И у тебя будеть со- 
рокъ тюковъ золота и драгоц8нныхъ камней, и ты на нихъ можешь ку- 
пить себ верблюдовъ въ тысячу разъ больше того, сколько ты отдашь 
мн$.—И я, увидЪлъ, что спорить съ нимъ было бы безполезно, и сказалъ 
ему:-—Да будеть такъ! Я принимаю твое предложеніе и сдВлаю все по тво- 
ему желаню!—И я разсудиль обо всемъ въ моемъ сердці и рішиль, что 
сорокь тюковъ золота и драгоцћнныхъ камней могуть обогатить меня и 
цільй рядъ моихъ потомковъ. И, кромЪ того, я боялся, что если я буду 
возражать, я упущу изъ своихъ рукъ и это неисчислимое сокровище. И 
вотъ, когда я согласился на все, что онъ сказать мні, я погналъ впередъ 
всБхъ верблюдовь и вышелъ виЪет$ съ дервишемъ на дорогу. И, пройдя не- 
большое разстояніе, мы очутились неожиданно въ ущельВ между двумя по- 
висшими грядами скалъ, и ущелье это было такъ узко, что верблюды могли 
итти въ немь лишь поодиночЕВ, одинъ за другимъ. Но немного дальше 
ущелье сразу стало шире, и мы вошли безъ труда въ низменную долину. 
И въ этомъ дикомъ мств нельзя было ни увидЪть, ни услышать ни одного 
челов ческаго существа, й здісь мы могли не опасаться никого и ничего. 
И тогда дервишъ сказаль мні: --Оставь здВсь твоихъ верблюдовъ и слвдуй 
за мной!—И я исполнилъ его приказане и пошелъ вслідь за нимъ, тогда 
какъ мои верблюды становились на колЗни. И когда мы немвого отошли отъ 
міста нашей стоянки, онъ вынулъ кремень и огниво и высВкъ огонь и за- 
жегь немного хворосту, взятаго имъ съ собою. Потомъ онъ бросилъ въ 
пламя горсть сильно благоухающаго ладана и. началь бормотать какія-то 
волшебныя слова, непонятныя для меня... 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замВтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


восемьеотъ шеєтьдесять шестая ночь, 
она сказала: 


.. Потомъ онъ бросилъ въ пламя горсть сильно благоухающаго ла- 
дана и началъ бормотать какія-то волшебныя слова, непонятныя для меня. 
И вотъ сразу поднялось цілое облако дыма и окутало всю гору. И когда 
дымъ разсВялся, мы увидзли высокую скалу, по обрыву которой вилась 
вверхъ тропинка. И въ этой скалі была дверь, которая была открыта, и 
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сквозь которую въ глубин горы виднЪлся дворець, твореніе джиновъ, ибо 

ни одинъ человћкъ не могь бы создать чего-нибудь подобнаго. Й мы съ 

большимь трудомъ поднялись по тропинкВ и вошли въ этоть дворецъ и 

нашли здісь неисчислимыя сокровища, которыя лежали дільми грудами, 

расположенными въ величайшемъ порядків. И когда я увидёлъ кучу дина- 

ріевь, я бросился на нее, какь коршунъ бросается на свою добычу, па- 

даль, и съ восторгомъ началъ наполнять з'Бшки золотыми монетами. И хотя 

мфшки были очень велики, я должень былъ согласовать ихъ съ силами 

моихъ животныхъ. И дервишъ дЪлалъ то же, что и я, но онъ наполнялъ 

свой мВшки только драгоцфнными камнями и совЪтовалъ мн слЪдовать 

его прим$ру. И тогда я выбросилъ изъ своихъ м8шковъ золотыя монеты 

и началъ опять наполнять свои мфшки, но уже только драгоц'внньми кам- 

нями. И когда мы исполнили эту часть нашего діда, мы нагрузили пол- 
ными мЁёшками вашихъ верблюдовь и уже приготовились къ отбытію изъ 
этого мЪста. И воть, прежде чВмъ оставить зтоть дворецъ сокровищь, въ 
которомъ стояли тысячи золотыхъ сосудовъ самыхъ изысканныхъ формъ 
и прекраснЪЙшей работы, дервишъ вошелъ въ скрытый покой и взять изъ 
серебрянаго поетавца маленькую золотую баночку съ какой-то мазью и 
положилъ ее себз въ кармань. Й послі этого онъ опять бросилъ въ огонь 
ладана и опять началъ бормотать волшебныя слова и заклинанія, и дверь 
закрылась опять, и скала приняла свой прежний видъ. Й мы раздЪлили 
между собою всзхъ верблюдовъ, и я взяль одну половину их», а дервишъ 
другую половину. ПослВ этого мы опять пошли гуськомъ черезъ узкое 
и мрачное ущелье и вышли, наконець, на открытое и ровное пространство. 
Здісь дороги наши раздълились, такъ какь онъ отправлялся въ Басру, а 
я держаль путь въ Багдадъ. Й, прощаясь съ дервишемъ, я осыпалъ его бла- 
годарностями за вс} ТЬ богатства и сокровища, стоимостью въ тысячи тысячъ. 
золотыхъ динаріевъ, которыми я былъ ему обязанъ. И мы обнялись и 
пошли каждый своимъ путемъ-дорогой. И воть, лишь только разотался я 
съ дервишемь и отошелъ немного отъ него со своимъ караваномь, Шайтанъ 
началъ смущать меня, и, движимый жадностью, я сказалъ себВ: —Дервишъ 
одинокъ въ мірВ, и ніфть у него ни друзей, ни родныхъ, и онъ чуждъ всему 
земному. Къ чему ему вс эти суетныя блага, которыми нагружень сорокь 
верблюдовь? ОтнынЪ, исполненный заботъ объ этихъ верблюдахъ, не го- 
ворю уже объ этомъ призрак богатства, онъ пренебрежетъ своей молитвой 
и своими обБтами? Не слЪдуетъ ли ми поэтому взять у него обратно н®- 
сколькихъ изъ мойхь верблюдовь?--Й вотъ, подумавъ это, я остановилъ 
своихъ верблюдовъ и посовшно побБжалъ по сл$дамъ святого и началь 
громко звать его по имени. И онь услышалъ мои призывные возгласы и 
остановился, поджидая меня. Тогда я приблизился къ нему и сказалъ 
ему: —Когда я разстался съ тобою, мн пришла въ голову одна мысль; и 
я подумаль, что ты—святой, далекій отъ всего земного и чистымъ сердцемъ 
преданный только молитв и созерцанію. И забота обо всВхъ этихъ вер- 
блюдахъ причинить тебЪ много досады и утомительныхъ хлопоть и отни- 
меть у тебя много драгоцБннаго времени. И не лучше ли будетъ поэтому, 
если ты отдашь мн ихь обратно и освободишься отъ суеты и заботь? 

И дервишъ отв$чалъь мнЪ:—О сынъ мой, ты говоришь правду; забота 
обо всфхъ этихъ животныхъ обременить мою голову. Возьми же себ ихъ 
обратно, сколько пожелаешь. И я не подумал» обо всБхъ этихъ хлопотахъ 
и стБсненіи, пока ты не напомниль мні объ зтомь. Но теперь ты преду- 
предилъ меня; да приметъ тебя за это Аллахъ Всевышній въ свою милость! — 
И я взялъ у него десять верблюдовъ и вернулся вмъстъ съ ними обратно 
и пошелъ своимъ путемь-дорогой. Й воть вдругъ мнћ пришла въ голову 
мысль: —Этотъ дервишъ отдаль мні безпрекословно десять верблюдовъ, и не 
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лучше ли миъ было взять у него еще?г—И я опять приблизился къ нему 
и сказаль ему:--Едва ли ты будешь въ состоянии заботиться о тридцати 
верблюдахь; прошу тебя, отдай миъ еще десять!—И дервишъ отвћчалъ: —(0) 
сынъ мой, дфлай, какъ ты знаешь! Возьми еще десять верблюдовъ, съ меня 
довольно будетъ и двадцати.-И я поступиль по его словамъ и угналъ у 
него всего двадцать верблюдовъ и присоединилъ ихъ къ моимъ сорока. Й 
тогда приступилъ ко миъ опять духъ стяжанія, и меня опять начала му- 
чить мысль о томъ,® чтобы взять у него еще десять верблюдовъ. И я въ 
третій разъ направилъ къ нему мои шаги и попросилъ его отдать мн" еще 
десять верблюдов»ь. И он» отдалъ мн$ ихъ. И тогда я начал» выпрашивать 
у него еще и остальныхъ десять верблюдовъ. И дервишъ безъ всякаго не- 
_ удовольствія разстался съ посл$днимъ верблюдомъ и отряхнуль свою одежду 
и уже былъ готовъ пуститься въ дальнфЙпиЙ свой путь. Но моя проклятая 
жадность не удовлетворилась даже и этимъ, хотя я теперь былъ обладате- 
лемъ восьмидесяти верблюдовъ, нагруженныхъ золотомъ и драгоцфнными кам- 
нями, и могъ въ счасти и благоденствій вернуться домой съ сокровищами, 
которыхъ хватило бы на восемьдесять поколЪній. И ко мив опять при- 
ступиль Шайтанъ и толкнулъ меня отнять у него еще баночку съ мазью, 
которая, по моему мяфнію, должна была заключать въ себ что-то драго- 
цінибе рубиновъ. И вотъ, посл того какъ я обнялъ его и простился съ 
нимъ, я задержалъ его и спросилъ у него:-—Зач$мъ тебЪ эта маленькая ба- 
ночка, которая осталась у тебя, какь твоя доля нашей добычи? Прошу 
тебя, отдай мнв и ее тоже!-- Й сначала дервишъ ни за что не хотБлъ раз- 
статься съ нею, и мнЪ захотВлось еще сильн%Ве обладать ею, и я рёшился 
уже отнять ее у него силою, если онъ не согласится отдать ее добровольно. 
И когда онъ замфтилъ это, онъ вынулъ баночку изъ-за пазухи и передалъ 
ее мн, и сказаль:—О сынъ мой, если тебЪ хочется имфть эту баночку съ 
мазью, я. охотно отдамъ тебВ ее; но сначала ты долженъ узнать силу этой 
волщебной мази... 


Въ зтомь м®стБ своего разсказа Шахразада замфтила наступлеше 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шестьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... Но сначала ты долженъ узнать силу этой волшебной мази. —И я 
отв$чалъ:—Такъ какъ ты сдфлалъ для меня столько добра, не откажи и те- 
перь открыть мнЪ, какими свойствами обладаетъ эта мазь.--Й онъ отвЪ- 
чалъ:—Дивныя свойства этой мази необыкновенвы и замчательны. Если 
ты закроешь лфвый свой глазъ и помажешь вЪко этой мазью, хотя бы въ 
самомъ вичтожномъ количеств, ты увидишь веб сокровища міра, скры- 
тыя теперь отъ твоихъ взоровь. Но если ты потрешь ею правый глазъ, ты 
тотчасъ же ослЬпнешь на оба глаза.—И когда я услышалъ это, я р‚ёшилъ 
тотчасъ же испытать волшебныя свойства этой мази, и я вложилъ обратно 
въ его руку баночку съ мазью и сказаль ему:—Я вижу, что тебВ хорошо 
извістно все это, и я прошу тебя, положи мнЪ своей рукой немного этой 
мази на вЁко л%ваго моего глаза.—И тогда факиръ закрылъ мой лБвый 
гдазь и взялъ на свой палець немного мази и помазалъ ею віко моего 
лЪваго глаза. И воть, когда я открылъ глазъ и оглянулся кругомъ, я уви- 
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дБлъ вс$ скрытыя сокровища земли въ неисчислимомъ количеств, о кото- 
рыхъ мн говорилъ дервишъ. Й тогда я закрылъ правый глазъ и попро- 
силь его помазать мні этой мазью также и его. Й дервишъ отв$чалъ: 
— 0 сынъ мой, вБдь я сказалъ теб, что ты ослЗпнешь, если я помажу теб 
правый глазъ этой мазью. Откажись отъ этого безумнаго нам%ћренія. Зач мъ 
же ты хочешь безъ всякой цЪли навлечь на себя такое б$дств1е?—Но въ 
проклятомъ своемъ упорствВ я ве хотЬлъ вбрить его словамъ и думалъ про 
себя: — Если мазь произвела такое дВйстве, когда ею былъ помазанъ лъвый 
глазъ, то, конечно, дЪйствіе ея будеть еще боле удивительно, если ее по- 
ложить на правый глазъ. Әтотъ лжецъ обманываетъ меня и хочеть скрыть 
отъ меня истинныя ея свойства.—И подумав» это, я улыбнулся и сказаль 
святому: — Ты отговариваешь меня, чтобы я не могъ извлечь никакой вы- 
годы отъ этой тайны, потому что д'вйствіе этой мази на нравый глазъ должно 
быть еще боле удивительно, чім» на лЪвый. И ты скрываешь отъ меня 
истину, ибо невозможно, чтобы эта мазь могла имЗть столь противоположныя 
свойства и столь различныя дЪйстня.—И дервишть отвзчалъ:— Аллахъ Вее- 
вьшній свидфтель; что свойства мази точно такія, какъ я тебЪ говорилъ! О 
дорогой другь, вЪрь мн, ибо я говорю истину.--Но я не захотћлъ повЪрить 
его словамъ и думалъ про себя, что онъ обманьваєт» меня и скрываетъ отъ меня 
истинныя свойства этой мази. И воть, проникнувшись этой безумной мыслью, 
я началь настаивать и опять попросилъ его положить мн на правый глазъ 
этой мази, и онъ опять отклониль мою просьбу и сказаль мн®:— Ты ви- 
дишь самъ, какь я былъ добръ къ тебз. Какъ же могу я теперь поступить 
сь тобою столь жестоко? Повврь мні, это омрачить всю твою послВ-. 
дующую жизнь и сдћлаетъ тебя навсегда несчастнымъ. Ради Аллаха Все- 
вышняго, заклинаю тебя, откажись отъ твоего намЪренія и дай вБру моимъ 
словамъ!|— И я все-таки продолжалъ настаивать, и все становился настойчив е 
и, настойчив е и, наконецъ, призвалъ имя Аллаха и сказал»ь:--О дервишљъ, все, 
что я просилъ у тебя, ты исполнялъ охотно, исполни же и эту посліднюю 
просьбу. И что бы ни случилось со мною, я ни въ чемъ не буду винить 
тебя. Пусть рівшаєть судьба, что для нась хорошо и что дурно!—И когда 
святой увиділь, что вс увВщанія его были тщетны, и что я продолжаю 
упорствовать въ своем» намВреніи, онъ положилъ едва замЪтное количество 
мази на мой правый глазь, и когда я раскрылъ свои глаза во всю ширину 
ихъ, я увидвлъ, что я ослЪпъ на оба глаза! Й я не видћлъ передъ собою 
ничего, кромъ полнаго мрака, и съ этого дня я слЪпъ и безпомощенъ, какъ 
ты самъ это хорошо видишь. И когда я увиділь, что я лишился зрбінія, 
я вскричалъ: О злосчастный дервишъ, то, что ты предсказалъ, случилосы — 
И я началъ проклинать его и сказаль:--Лучше бы было, если бы ты меня. 
никогда не приводилъ къ этому кладу и не давалъ ми столько сокровищь! 
Къ чему теперь миъ все это золото. и эти драгоц8нные камни? Возьми 
обратно сорокъ своихъ верблюдовъ и возврати мнф зр'ініеі--Й онъ отвВ- 
чалъ:— Какое зло сдБлалъ я тебЪ? Не выказалъ ли я по отношенію къ тебъ 
всю доброту, какую только можеть выказать один» человікь другому? Ты 
самъ не захотівль послушаться меня и ожесточилъ свое сердце и, полу- 
чивъ веб эти богатства, захотћлъ еще видЪть вов сокровища земли. Но ты 
еще не удовлетворился и этимъ, и усомнился въ истин моихъ словь, и на- 
чалъ думать, что я обманываю тебя... 


Въ этомъ мстБ своего разсказа Шахразада замтила наступлеше утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила: 
восемьсотъ шестьдесять восьмая ночь, 


она сказала: | 


.. Но ты еще не удовлетворилея и этимъ, и усомнился въ истинВ 
моихъ словъ, и началъ думать, что я обманываю тебя. Й то, что произошло 
сь тобою, непоправимо, и ты не вернешь себ зрБнія никогда! —И тогда 
со слезами и стонами я сказаль ему:—О дервишъ, возьми себВ всЪхъ 
этихъ верблюдовъ, нагруженныхъ золотомъ и драгонзнными камнями, и 
иди сь ними своей дорогой; я ни въ чемь не буду упрекать тебя, только, 
ради Аллаха Всевышняго, верни мні мое зрћніе, если только ты мо- 
жешь сдВлать это.—-И онъ ни слова не отвћтилъ мн, и покинулъ меня въ 
этомъ жалкомъ положеніи, и погналъ всвхъ восемьдесятъ верблюдовъ, со 
всБми сокровищами, которыми они были нагружены, въ Басру. И я громко 
кричаль и умоляль его взять меня съ собою и вывести изъ этой смерто- 
носной пустыни и оставить на какой-нибудь большой дорогі каравановъ, 
но все было напрасно. И онъ не обратилъ никакого вниманія на мои крики 
и покинуль меня одного. И когда я былъ брошенъ такимъ образомь, я 
чуть не умерь отъ тоски и скорби о потер® моего зрБнія и моихъ сокро- 
вищъ, а также и отъ мукъ голода и жажды. И, на мое счастіе, этой 
дорогой, нВсколько дней спустя, проходилъ караванъ изъ Басры, и люди этого 
каравана отнеслись ко мнЪ съ состраданіемъ, увидя меня въ такомъ состо- 
яній, и взяли меня съ собою въ Багдадъ. И здВсь для своего пропитанія 
я не могь сдБлать ничего иного, какъ просить милостиню. Й такимь 
образом я едБлался нищим», и именемъ Аллаха Всевышняго, въ заслужен- 
ное возмездіє за мое нечестивое любостяжанів и безбожную жадность, я 
прошу у каждаго, кто смягчается моимъ видомъ и подаетъ мев милостыню, 
ударить меня по щекћ. Поэтому-то я и принудиль тебя вчера къ этому 
сь такой грубостью. 

И когда слБпой окончиль свою исторію, калифъ сказалъ ему: —0О 
Баба-Абдаллахь, прегрзшене твое велико и да смилуется надъ тобою 
Аллах»! И теб остается только разсказать свою исторію святымъ и пустын- 
никамь, чтобы они возносили за тебя молитвы Всевышнему. И отныв% ты 
можешь не заботиться о ежедневаомъ твоемъ пропитаніи, ибо я ръшилъ 
выдавать тебБ ежедневно по четыре драхмы изъ царской моей казны до 
конца твоей жизни. И ты долженъ только перестать ходить по моему го- 
роду и просить милостыню. -—-И тогда Баба-Абдаллахъ началъ благодарить 
владыку правовврныхъ и сказаль: — Я буду поступать такъ, какъ ты при- 
кажешь. 

Когда калифь Гарунь-аль-Рашидь прослушалъ исторію Бабы-Абдал- 
лаха - дервиша, онъ повернулся къ молодому чехловзку, который Зздилъ 
верхомъ на кобыл, заставляя ее скакать во весь опоръ и жестоко истязая 
ее. И онъ обратился къ нему и спросилъ: — Какъ твое имя? — И юноша, 
склоняя голову, отвБчаль:-- О владыка правовврныхъ, имя мое Сиди Ну- 
манъ. — Тогда калифъ сказаль: — Слушай, Сиди Нуманы Я часто видёлъ 
всадниковъ, которые мучили своихъ коней, я даже самъ иногда дБлаль это, 
но я не встр$чалъ никого, кто былъ бы такъ безжалостенъ къ своему коню, 
какъ ты, такъ какъ ты самымъ жестокимъ образомъ билъ свою кобылу и 
кололъ ей до крови бока. И вс люди дивились на тебя, оцВпенъвъ отъ 
удивленія, и даже я самъ остановился невольно и спросилъ у окружа- 
ющихь о причин всего этого. И никто не могь мн этого разъяснить, но 
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веб говорили, что ты каждый день говяешь подъ собою такъ жестоко свою 
кобылу, и это удивило меня еще болће. И я спрашиваю теперь тебя о при- 
чинахъ этой безграничной жестокости. Й смотри, ты долженъ разсказать 
инъ все, ничего не пропуская и ничего не утаивая отъ меня! 

Когда Сиди Нуманъ услышалъ приказан!е калифа правовЪрныхъ и 
понядъ, что онъ твердо постановилъ себ узнать всю правду, и что не 
остается ничего другого, какъ признаться во всем», онъ измћнился въ лицъ 
и отъ ужаса и смущеня не могъ произнести ни слова и стоялъ неподвижно, 
какь стоябь. Тогда калифъ правовћриыхъь сказалъ ему: — О Сиди Нуманъ, 
не бойся ничего и разскажи мн вою твою исторію! Смотри на меня, какъ 
на твоего друга, говори безъ всякой утайки и разъясни мн все это дБло, 
какъ ты сдзлалъ бы это, если бы теб% пришлось говорить съ самымъ луч- 
шимь твоймь другомъ. И если ты боишься довврить миъ что-либо, что мо- 
жеть навлечь на тебя мою немилость, заранфе дарую теб безопасность и 
прощеше.—При этихъ ободряющихъ словахъ калифа Сиди Нуманъ опять 
пришелъ въ себя и собрался съ духомъ и отв$ чалъ:—Я не совершилъ ника- 
кого нарушенія твоихъ законовъ или постановленій, о владыка правовърныхъ, 
и я исполню твое приказаше и разскажу тебв всю мою исторію. И если я 
пропущу хоть малЙшую подробность, пусть обрушится на меня гнЪвъ твой. 
Цередавали теб совершенно вірно, что каждый день я гоняю по площади 
свою кобылу, какъ ты самъ видћлъ это; и я изо всей силы бью ее при зтомь 
и больно колю ей бока. И ты почувствоваль состраданіе къ этой кобыл 
и подумалъ о моей жестокости. Но когда ты узнаешь воЪ обстоятельства 
этого дла, если то будетъ угодно Аллаху, ты самъ найдешь, что это еще 
самое незначительное наказан е за ея вину, и что не она заслуживаетъ 
твоего состраданія и твоего сочувствія, мо я. Й если ты разрвшишь мн, 
я начну теперь свою исторю.—И калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ даль юношф 
разр шене говорить, и юноша, Вздившій верхомъ на кобылицз, начал» так»... 

Въ этомъ мъстБ своего разсказа Шахразада взамфтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ шестьдевять девятая ночь, 


она сказала. 


... й юноша, ®здившій верхомь на кобылиц%, началъ такъ: 


Исторія Сиди Нумана. 


Родители мои, о добрый и великодушньй государь, были наділені 
нифніями й Деньгами и оставили послв смерти своему сыну столько бо- 
гатствъ, чте онъ могъ жить, какъ вельможа, въ поко и въ наслажденіи, 
окруженный друзьями. Й вотъ я, единственный ихъ сынъ, не зналъ ника- 
кихъ печалей или заботъ, пока не заговорила во мнъ молодая моя кровь 
и я не задумалъ взять себ жену. И мн захотілось найти себБ молодую 
дВвушку, красивую и одаренную пріятнымъ характеромъ, чтобы соеди- 
ниться съ нею и жить жизнью двойного счастія взаимной любви. Но 
Аллахь Всевышній не пожелалъ, чтобы мнв удалось найти такую прим%Ђр- 
ную жену, потому что моя судьба сочетала меня съ печалью и предназна- 
чила для меня жесточайшія страданія. И я сосваталъ себ молодую дВ- 
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вушку, которая по своей наружности была совершенство красоты и привле- 
кательности, но у нея не было никакихъ чувствь, и это было совершенно 
бездушное существо. Й уже на второй день послі нашей свадьбы прояви- 
лись ея дурныя наклонности. Ты знаешь, о владыка правовърныхъ, что, по 
обычаю мусульманъ, никто не сибеть до заключенія брачнаго договора ви- 
дЪть лицо своей возлюбленной, и что послВ свадьбы никто не смћетъ жало- 
ваться на свою жену, хотя бы она оказалась демономъ раздора или ужаса; 
и всякій долженъ быть, насколько можеть, доволенъ своей женой, и обя- 
занъ жить съ нею, и благодарить свою судьбу, все равно, будеть ли она 
къ нему благосклонна или нЪтъ. И воть, когда я впервые увидіВль лицо 
своей невфсты и замВтилъ, что оно было необычайно прелестно, я обрадо- 
вался въ своей душ и возблагодарилъ Аллаха Всевышняго за то, что Онъ 
даровалъ мн столь прекрасную супругу. И въ эту ночь я покоился рядомь 
съ нею среди радости и любовныхъ утЪхъ. 

И воть на слБдующій день, когда намъ подали обЪдъ, я не нашелъ ея 
за столомъ и послалъ за нею, и через нБсколько времени она пришла и 
сБла за столъ. И. я подавилъ свое неудовольствіе, и простилъ ей это невни- 
маніе ко мн, и рЕшилъ не дблать ей никакого зам чан1я, пока не будеть 
боле значительнаго повода къ этому. И случилось такъ, что среди 
многочисленныхъ кушай, поданныхъ намъ, былъ и пилавъ. И когда я на- 
чаль Бсть его ложкой, какъ это принято въ нашемъ городів, она вынула 
изъ кармана уховертку и начала брать ею рись и Фсть его зернышко за 
вернышкомъ. И когда я увид®лъ это странное ея поведеніе, я окаменбль 
отъ изумленія, и все во мн поднялось, но я сказалъ ей самымъ ласковымъ 
голосомъ:—О моя Амина, что это за способъ Встьг Научилась ты этому 
отъ своихъ близких»ь, или ты считаешь такимъ образомъ зерна рису, чтобы 
послі этого поесть чего-нибудь существеннаго? И за все это время ты съ$ла 
только какихъ-нибудь десять или двадцать зеренъ. Или, можеть быть, ты 
слишкомъ разсчетлива? Если это такъ, то знай, что Аллахомъ Вёевышнимъ 
намъ ниспосланы болышя богатства, и не заботься объ этомъ. ДВлай, моя 
возлюбленная, какь всЪ, и Вшь такъ, какъ фсть твой супругъ.—И я ожи- 
далъ, конечно, услышать отъ нея хоть одно слово благодарности, но она не 
произнесла ни звука и продолжала подносить ко рту зернышко за зерныш- 
комь; и она даже вахотБла посл этого еще болфе разсердить меня, и на- 
рочно дЪлала это какъ можно медленн%е. И когда намъ принесли слБдую- 
щую перем$ну, она небрежно переломила какое-то печенье и положила въ 
роть двъ или три крошки. И она съ%фла за обБдомъ менЪе того, чбмь могь 
бы насытиться воробей. 

И я сь удивленіемъ взиралъ на это своеволіе и упрямство, и въ про- 
стотЬ своей души я подумаль про себя:--Можеть быть, она не привыкла 
Весть съ мужчиной и въ присутствии мужа стВсняется наВдаться; со време- 
немъ, вброятно, она будетъ поступать, какъ веб люди.—И я еще предполо- 
жилъ, что, быть можеть, она уже пофла и не голодна, или что она привыкла 
Зеть совершенно одна. И поэтому. я ничего не сказаль ей, и послБ ды 
вышелъ подышать свЪжимъ воздухомь и поупражняться въ іа КОПЬЯ, 
чтобы не думать больше объ этомъ случа%. 

И когда мы сли за ужинъ, моя жена продолжала "сть, какъ прежде, 
упорствуя въ своемъ странномъ поведеніи. И тогда я очень обезпокоился 
этимъ и удивился, какъ она можетъ жить безъ пищи. — 

И вотъ однажды ночью случилось, что она, видя меня крВпко спя- 
щимъ, поднялась потихоньку съ нашего ложа. И въ дЪйствительности я во- 
все не спалъ и замВтилъ, какь она осторожно поднимается, какъ бы опа- 
саясь потревожить меня. И я чрезвычайно удивился тому, что она встаєть 
сь постели во время сна и покидаетъ меня, и рфшилъ про себя непрем$нно 


==. 
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разъяснить это обстоятельство. И поэтому я продолжалъ притворяться, будте 
я погруженъ въ глубок сонъ, и даже захрапълъ, когда она начала при- 
сматриваться ко ия. И когда я увидълъ, что она одЪвается и выходитъ 
ивъ комнаты, я вскочилъ тоже съ постели, и накинуль на себя платье, 
и поввсилъ черезъ плечо свою саблю, и выглянулъ изъ окна, чтобы 
увидфть, куда она направилась. Й она прошла ‘черезъ дворъ, открыла ка- 
литку и вышла на улицу. Тогда и я поспъшилъ къ калиткЪ, которую она 
оставила открытой, и слБдовалъ за нею при свътВ луны, пока она не во- 
шла, наконець, на кладбище, расположенное недалеко отъ нашего дома. И, 
увидя это, я остался виб кладбища, и остановился у стБны его, наблюдая 
за нею, такъ какъ мнЪ было видно все, происходившее тамъ, тогда какь 
самъ я могъ оставаться здВсь незамЪченнымъ... 


Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замітяла наступленіе утра 
и скромно умолкла. 





А когда наступила 
восемьсотъ семидесятая ночь, 


она сказала: 


... Я остался вн кладбища и остановился у стБны его, наблюдая 
за нею, такъ какь мні было видно все, происходившее тамъ, тогда кақъ 
самъ я могь оставаться здЪсь незамъченнымъ. И воть я увидВлъ, что Амина 
сидить съ гулой. И ты хорошо знаешь, о владыка правовЪърныхъ, что гулы 
сродни шайтанамь, и что онф принадлежать къ нечистымъ духамъ, й жи- 
вуть въ развалинахь, и пугаютъ одинокихъ путниковъ, и иногда овла- 
дВваютъ ими и питаются ихъ тфломъ. И если въ иной день имъ не удается 
схватить такого странника, онз отправляются. ночью на кладбище и от- 
капываютъ покойниковъ и пожирають ихъ. И поэтому я оціпенбль отъ 
ужаса, когда увидћлъ, что жена моя сидить рядомъ съ гулой. И потомь 
он$ разрыли могилу и вынули изъ нея тіло, недавно преданное земл. И 
воть гула и съ нею моя жена Амина начали отрывать куски оть тіла и 
ножирать ихъ, смћясь и болтая одна съ другою. И такъ какъ я стоялъ въ 
нЪкоторомъ отдаленіи отъ нихъ, я не могь равслышать, о чемъ онЪ разго- 
варивали. И при этомъ зрБлищ% я дрожалъ отъ ужаса. Й, окончивъ свою 
трапезу, он бросили кости покойника обратно въ могилу ‘и засыпали ее 
землею. Й пока онв еще были заняты своимъ мерзкимъ и нечестивымтъ дћ- 
ломъ, я оставилъ ихъ и поспъшилъ къ своему дому и оставилъ калитку 
нолуоткрытой, чтобы моя жена не могла чего-нибудь замбфтить; и я вошелъ 
въ свою комнату, легъ на постель, и притворился спящимъ. Й вскорћ по- 
явилась Амина, и она потихоньку. разділась и улеглась рядомъ со мною. 
И я виділь по ея поведенію, что она считзеть меня спящимъ и нисколько 
не подозріВваєть, что я слВдовалъ за нею до. самаго кладбища. И это при: 
вело меня въ сильнзйшее безпокойство, ибо мн было мерзко покойться въ 
ноетели рядомъ съ людоћдкой и пожирательницей труповь. Но я лежалъ 
спокойно, несмотря на все свое отвращеніе, пока муздзинь не началъ при- 
зывать къ утренней молитві; и тогда я всталъ, и совершилъ омовеніе, и 
отправился въ мечеть. И когда я сотворилъ утреннюю молитву и выполнилъ 
всВв сопровождающіе ее обряды, я пошелъ побродить по садамъ и, во время 
прогулки, обдумалъ все, что миъ пришлось увидвть этой ночью, и рЬшилъ 
отвратить мою жену отъ столь вреднаго общества и отучить ее отъ потреб- 
ленія мяса труповъ. 
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И съ такими мыслями я вернулся къ обВду домой, и Амина. прика- 
зала служанкамъ накрыть на столъ. И мы сбли за столъ, и она опять на- 
чала Всть, зернышко за зернышкомъ, рись. Й тогда я сказалъ ей:—О жена 
моя, мні досадно видЪть, какь ты клюешь по зернышку, точно ку- 
рица. Если это кушанье тебЂ не по вкусу, то, по милости Веесильнаго Ал- 
лаха, передь нами стоять самыя разнообразныя кушанья. Повшь того, что 
теб нравится больше всего. И намъ каждый день будуть подавать самыя 
разнообразныя кушанья, и если тебЪ ни одно изъ нихъ не будетъ нравиться, 
ты можешь заказать себ любое блюдо, какого только пожелаєть твоя душа. 
И, кромЪ того, я хотёлъ бы предложить теб одинъ вопросъ. Неужели на 
столь нЪтъ въ изобиліи мяса, боле вкуснаго, чЁ8мъ челов ческое мясо, что 
ты пренебрегаешь всякимъ кушаньемъ, какое только теб предлагают? 

| Линњ только вроизнесъ я эти слова, жена моя поняла, что я узналь 

объ ея похожденіяхъ. Й она пришла въ величайшую ярость, и лицо ея за- 
горВлось огнемъ, и глаза ея вышли изъ орбить, и отъ б$шенства съ ея 
губъ покатилась піна. И, когда я увидълъ ее въ такомъ состояній, я ис- 
пугался и оть ужаса я потерялъ разумъ и чувства. И въ своей дикой яро- 
сти она схватила сосудъ съ водою, который стоялъ возлВ нея, и погрузила 
въ воду свои пальцы, бормоча какія-то непонятныя слова, и брызнула на 
меня ніфсколько капель и сказала: — Проклятый! За твою дерзость и за твое 
вВроломство превращаю тебя въ собаку. 

И я тотчась же преобразился, й тогда она схватила палку и начала 
такъ немилосердно бить меня, что я чуть не разстался съ жизнью. И я 
бБгалъ изъ комнаты въ комнату, и она гонялась за мною со своей палкой 
и безжалостно истязала меня до тзхъ поръ, пока сама не выбилась изъ 
силь. Й послі этого она полуоткрыла калитку со двора на улицу, и я вы- 
бБжалъ черезъ нее. И когда я такимъ образомъ перебЪгалъ через» калитку, 
спасая свою жизнь, она изо веЪхъ силь захлопнула ее, желая разлучить 
мою душу съ тБлоиъ. Но я во время понялъ это и выскочилъ на улицу 
сь такой поспфшностью, что она усп®ла прищемить меъ лишь кончикъ 
хвоста. И я жалобно завылъ отъ боли, и побЪжалъ дальше, и считалъ себя 
счастливымъ, что мив удалось унести цфлыми свои кости. Й когда я очу- 
тился на улицВ, визжащій и терзаемый болью, со вс$хъ сторонъ сбЪжа- 
лись бродячія собаки и, увидя незнакомую собаку, начали лаять и кусать 
меня, и я поджалъ хвость, и началъ бфгать туда и сюда по базару, и, на- 
конець, заб%жалъ въ лавку продавца бараньихъ и телячьихъ головъ и но- 
жекъ, й забился тамъ, въ самый темный уголь. Й несмотря на свою мни- 
тельность, въ силу которой всЪ собаки казались ему нечистыми, онъ съ со- 
страдатемъ отнесся къ моему плачевному положенію и отогналъ отъ меня 
прочь мяукающихь и скалящихь зубы котовъ, которые вздумали напасть 
на меня въ его лавкЪ. И такъ, спасшись отъ смертельной опасности, я про- 
велъ въ своемъ углу цілую ночь. 

И на слЗдующее утро торговець вышелъ пораньше, чтобы купить 
для своей торговли бараньихъ головъ и ножекь. И когда онъ вернулся 
обратно съ большимъ запасомъ ихъ, онъ началъ раскладывать свой то- 
варь для продажи на прилавкв. И я увидвлъ, что передъ его лавкой 
собралась цБлая стая собакъ, привлеченныхъ запахомъ мяса, и присо- 
единился къ ним». И когда торговець увидълъ меня среди этихъ собакъ, 
онъ сказаль про себя: —Эта собака со вчерашняго дня, съ тВхъ поръ, какъ 
она прибВвжала сюда, воя отъ голода, и спряталась въ моей лаве, не по- 
лучила отъ меня никакой подачки. И онъ бросилъ мн$ прекрасный кусокъ 
мяса, но я пренебрегь имъ и подбћжалъ опять къ нему, помакивая хво- 
стомъ, чтобы оиъ могь видіть мое желаніе остаться у него и караулить 
его лавку. Но онъ подумалъ тогда, что я уже наблся и безъ того, и схва- 





И они разрыли могилу и вынули изъ нея тфло, не- 
давно преданное землф. И вотъ відьма, и съ нею моя 
жена начали отрывать куски мяса отъ трупа и пожирать 
ихь, смВБясь и болтая... 


Исторя Сиди Нумана. 
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тиль палку и началъ ею угрожать мн и гнать меня прочь. И когда я по- 
нялъ, что мясникь не понимаеть меня, я побъжалъ прочь отъ него и 6%- 
галь туда и сюда, пока не приб'бжаль къ одной булочной. И тутъ я оста- 
новился у дверей булочной, черезъ которыя я увидълъ булочника, сидящаго 
за завтракомъ. И хотя я не выказывалъ ни малфйшихъ признаковъ того, 
что мнв хотілось Всть, онъ бросилъ мнв кусочекъ хліба. Но виЪето того, 
чтобы схватить его и съ жадностью проглотить, какъ это двлаютъ обыкно- 
венно всБ собаки, я поднялъ брошенный мнЪ кусокъ и приблизился къ 
нему и началъ смотрЪть ему въ лицо, помахивая въ знакъ благодарности 
своймь хвостом. 

Въ этомъ мВстБ своего повЪствован1я Шахразада зам%Ътила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 
восемьсотъ семьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


..Приблизился къ нему и началь смотрЪть ему въ лицо, помахивая 
въ знакъ благодарности своимъ хвостомъ. И булочнику понравилась моя 
благовоспитанность, и онъ улыбнулся мн, и посл% этого, чтобы сдћлать ему 
удовольствіе, хотя .самъ нисколько не былъ голодень, я началъ медленно и 
спокойно Весть хлЬбъ, кусочекъ за кусочкомъ, чтобы выказать ему все мое 
почтеніе. И послВ этого ему еще боле понравилось мое поведеніе, и онъ 
пожелалъ оставить меня въ своей лавк%, и я понялъ его намВреніе и сбль 
у двери и началъ внимательно выглядывать изъ нея; и онъ догадался, что 
я желаю быть стражемъ его лавки. И онъ погладилъ меня и принялъ меня 
подь свое покровительство и предоставиль мн стеречь его запасы. И я не 
хотБль войти въ его домъ раньше, чЪмъ онъ самъ не прошелъ въ него 
впереди меня. И онъ показалъ мн, гдЪ мнв слБдовало лежать ночью, и хо- 
рошо кормилъ меня за каждой своей Бдой и самымъ ласковымъ образомь 
обходился со мною. И, со своей стороны, я замВчалъ всякое его движеніе, 
и ложился и вставалъЪ по его приказанію, и каждый разъ, когда онъ вы- 
ходилъ изъ дому или отправлялся куда-нибудь, онъ бралъ меня съ собою. 
И если я спать, и по выходћ изъ дому онъ не находилъ меня, онъ оста- 
навливался на улиц и громко звалъ меня: —Бахтъ! Бахтъ! '—ибо такое имя, 
обозначающее счастіе, даль онъ мнв. И лишь только я слышалъ его зов», 
я вскакиваль и весело выбЪгалъ изъ дверей. Й когда онъ выходилъ, чтобы 
подышать свЪъжимъ воздуховь, я всегда былъ съ нимъ, и я то забъЪгалъ 
впередъ, то опять слВдовалъ по его стопамъ, и все время я старался смо- 
тріть ему въ лицо. 

Такъ прошло нвкоторое время, въ теченіе котораго я жилъ у него въ 
полномъ довольствъ. И вотъ случилось однажды, что къ нему въ лавку 
вошла женщина, чтобы купить хл$ба, и отсчитала ему за него нВсколько 
драхмъ, среди которыхъ была одна фальшивая, тогда какъ веб остальныя 
были настаящія. Й мой хозяинъ попробовалъ вс серебряныя монеты и, найдя 
одну изъ нихь поддЁльной, вернуль ей обратно, требуя отъ нея на- 
стоящей драхмы. И женщина начала браниться и не хот$ла принять драхмы 
обратно и клялась, что она настоящая. Тогда булочникъ сказалъ:—Драхма, 
бевъ еомнВнія, ничего не стоитъ. Смотри, моя собака только животное, а 
если ты ее спросишь, она скажетъ тебъ, поддБльная ди это драхма или 


1 Счастіе! 
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изъ настоящаго серебра.—И онъ позвалъ меня по имени:—Бахтъ! Бахть!-- 
И я тотчась же подбфжалъ къ нему. Тогда онъ высыпалъ передо мною ва 
поль вс серебряныя монеты и сказалъ:— Посмотри на эти драхмы, и если 
найдешь среди нихъ поддЪльную, положи ее отдБльно отъ другихъ.—И я 
началъ провфрять серебряныя монеты одну за другою, пока не нашелъ 
фальшивой, и тогда я положилъ ее по одну сторону, а вс остальныя, хо- 
рошія, по другую. И я поставилъ свою лапу на поддфльную монету и, по- 
махивая хвостомъ, началъ смотрВть въ лицо моему господину. И булочникь 
былъ пораженъ моей сообразительностью, а женщина чрезвычайно удиви- 
лась и замнила свою поддфльную драхму настоящей. Й когда она ушла, 
мой хозяинъ созвалъ вс№хъ сосбфдей и кумовей и разсказалъ имъ объ этомъ 
происшествии. И они бросали передо мною на землю хорошія и плохія мо- 
неты, чтобы испытать меня и увидЪть собственными глазами, такъ ли я 
умонь, какъ утверждалъ мой хозяинъ. И много разъ под»ь ряд» я находиль 
поддфльныя монеты среди настоящихъ и ставилъ на нихъ свою лапу, и 
ни разу не ошибся. И вс ушли крайне удивленные, и разсказывали объ 
этомъ всзмъ встрёчнымъ, такъ что молва обо мн разошлась по всему 
городу, и я цільне дни долженъ былъ отдфлять плохія драхмы отъ хо- 
роших». 

И съ этого дня булочникъ началъ обходиться со мною еще ласковЪе, 
и веб его друзья и знакомые сміялись и говорили: — ПоистинВ, эта собака 
у тебя превосходный м$няла! — И нЂВкоторые завидовали такому счастію 
моего хозяина, и пытались сманить меня отъ него, но хозяинъ мой не от- 
пускалъ меня отъ себя и не позволялъ никогда выходить безъ него. И молва 
обо мнв привлекала къ нему, даже изъ самыхъ отдаленныхъ частей города, 
множество покупателей. 

И воть, спустя немного времени, въ нашу лавку пришла другая жен- 
щина купить хліба и отсчитала булочнику шесть драхмъ, изъ которьхь 
одна была поддзльная. Й мой хозяинъ отдалъ мнЪ ихъ на пробу, и я ото- 
двинулъ поддфльную драхму и поставиль на нее свою лапу... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада вамътила наступлете 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ семьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


... И я отодвинуль поддільную Драхму и поставилъ на нее свою лапу 
и началъ смотрЪть въ лицо женщин$. Й женщина пришла въ зам шательство 
и признала, что монета не настоящая, и начала расхваливать меня за то, что я 
открылъ это. И когда она уходила, она сдЪлала мн знакь, незам'єтно для бу- 
лочника, чтобы я послздовальъ за нею. И я безпрестанно молилъ Аллаха Все- 
вышняго даровать миф вновь человћческій вид» и надћялся, что какой-нибудь 
благочестивый служитель Аллаха зам титъ мое печальное положеніе и узнаєть, 
въ какомъ состояній я нахожусь. И поэтому я не отрывалъ отъ нея глазъ, 
когда она посл нЪсколькихъ шаговъ вернулась обратно и кивнула ин%, 
чтобы я слБдовалъ за нею. Й я понялъ ея знакъ и потихоньку отъ булоч- 
ника, который, ничего не замћВчая, возился у печи, пошелъ по ея слВдамъ. 
И она очень обрадовалась, когда увид$ла, что я слЁдую за нею, и пошла 
со мною прежнимъ своимъ путемъ. И когда она вошла въ свой домъ, она 
заперла дверь и провела меня въ одну комнату, въ которой сиділа пре- 
красная дБвушка въ расшитомъ плать%, и по ея лицу я тотчась же узналъ, 
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что это дочь старухи. И такъ какъ молодая дЪвушка была очень искусна 
въ волшебств, мать ея сказала ей: — О дочь моя, воть собака, которая от- 
личаєть поддфльныя драхмы отъ настоящихъ. И когда я узнала объ этомъ 
чүдБ, я тотчась же подумала, что это животное должно быть челов комЪъ, 
котораго какой-нибудь подлый и жестокій негодяй превратилъ въ собаку. 
И я решила увидіть сегодня это животное и испытать его способности во 
время покупки хл$ба, и я увидфла, что собака выдержала испытаніе какъ 
нельзя лучше. Посмотри хорошенько на эту собаку, о дочь моя, и изелБдуй, 
животное она, или челов къ, превращенный волшебствомъ въ животное. — Имо- 
лодая дввушва, лицо которой было закрыто вуалью, внимательно посмотр$ла. 
на меня и сказала: — О моя мать, ты говоринть истину, и я хочу доказать 
тебБ это.—И посл этого она поднялась со своего сидЪнья, и взяла сосудъ 
сь водою, и погрузила въ него руку, и брызнула на меня н%сколько ка- 
пель, и сказала при этомъ: — Если ты родился собакой, то и оставайся со- 
бакой, но если ты родился человћкомъ, въ силу этой воды прими обратно 
челов чесяй видъ. — И тотчась же наружность собаки покинула меня, и я 
принялъ человіфческій видъ, и бросился къ ногам» молодой дЪвушки, и на- 
чаль цфловать землю передь ней и благодарить ее. И когда я поцБловалъ 
край ея платья, я вскричаль:-- О госпожа моя, доброта твоя къ незнакомцу 
не имфетъ границь. Какія слова найду я, чтобы отблагодарить и благосло- 
вить тебя, какъ ты этого заслуживаєшь? Скажи ми, прошу тебя, чбмь и 
какъ могу выразить я тебЪ свою благодарность? И по долгу благодарности съ 
этого дня я твой рабъ!—И посл этого я разсказалъ ей всю свою исторію и 
<ообщилъ ей о нечестивыхъ и безбожныхъ поступкахъ Амины, которая сдЪ- 
лала все это со мною. И я поблагодарилъ ея мать за то, что она привела 
меня въ ихъ домъ. И посл этого молодая дВвушка сказала мнЪ: — О Сиди 
Нумань, прошу тебя, не благодари меня свыше мфры, ибо я очень счаст- 
лива и радуюсь тому, что могла оказать такую услугу вполн® заслужившему 
ее. И долгое время я была знакома съ Аминой еще до того, какъ ты же- 
нился на ней. И поэтому я знаю, что она опытна въ волшебствЪ, и она 
знаетъ тоже и о моемъ искусствз, ибо мы обв учились ему у одной и той же 
колдуньи. И мы часто, какь подруги, встрВчались въ бан%, но такъ какъ 
она была невбжлива и зла, то я и прекратила дальнфЙшее общеніе съ нею. 
Не благодари поэтому меня, сь меня довольно и того, что я тебф дала вновь 
первоначальный твой видъ; и мало того, за все зло, которое она причинила 
тебЪ, я еще хочу отомстить ей. Й я хочу совершить это черезъ тебя, чтобы 
ты сдВлался ея повелителемъ и сталь вновь господиномъ и хозяином сво- 
его дома... | 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада зам тила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ семьдесятъ третья ночь, 


она сказала. 


... И это я хочу совершить черезъ тебя, чтобы ты сдЗлался ея пове- 
лителемъ и сталь вновь господиномъ и хозяиномъ своего дома. Подожди 
минутку, пока я не вернусь сюда опять. 

И, сказав» это, молодая дъвушка ушла въ другую комнату, а я остался 
сь ея матерью и началъ разговаривать съ нею и восхвалять умъ и доброту 
ея дочери. И почтенная старуха разсказала мні о многихь необыкновен- 
выхъ и зам$чательныхъ волшебныхъ дблахь, которыя были совершены 
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ея дочерью съ наилучшими намфренями и съ помощью самыхъ похваль- 
ныхъ средствъ. И, наконець, молодая дзвушка вернулась съ ведромъ въ 
рукЪ, и сказала мнз:—О Сиди Нуманъ, мое искусство волхвованія указало 
мн, что Амина теперь отсутствуегь и скоро вернется домой. И она при- 
творяется передъ прислугой, что опечалена разлукой съ тобою, и раз- 
сказываетъ, что когда вы сидЪли за столомъ, ты неожиданно вскочидъ и 
вышелъ за извівстной нуждой, и какъ разъ въ это время черезь полу- 
открытую дверь въ комнату вбфжала собака, и она выгнала ее вонъ. — Й 
послЪ этого она дала мні кружку съ водою и сказала:—О Сиди Нуманъ, 
ступай теперь домой и терпфливо дожидайся, съ кружкой въ рук, возвра- 
щенія Амины. И лишь только придетъ она и увидить тебя, она будеть 
поражена ужасомъ и попытается какь можно скорће скрыться отъ тебя. И 
когда она будеть убфгать отъ тебя, брось на нее нЪсколько капель воды 
изъ этой кружки и произнеси заклинаніе, которому я научу тебя. Й бол%е 
я тебВ не скажу ничего, такъ какъ остальное ты увидишь собственными 
своими глазами.--И посл этого молодая дфвушка начала учить меня вох- 
шебному заклинанію, которое я постарался запечатлЪть какь можно крВпче 
въ своей памяти, и послЪ этого мы распростились, и я ушелъ отъ нея. 

И когда я пришелъ домой, все случилось такъ, какъ говорила мнв 
молодая волшебница. Черевъ нБкоторое время появилась Амина и задро- 
жала отъ ужаса, когда увидвла меня съ кружкой въ. рукЪ. И когда 
она бросилась бБжать, я брызнулъ въ нее поскорВе нБсколькими кпа 
лями воды и произнесь волшебное заклинане, и она туть же превра- 
тилась въ кобылицу, то самое животное, на которое ты вчера, о царь, удо- 
стоилъ обратить вниманіе. И я чрезвычайно удивился, увидя это превра- 
щене, и схватиль кобылицу за гриву, и отвелъ ее въ конюшню, и над лъ 
на нее недоуздокъ. И послЪ этого я осыпалъ ее бранью за ея злодВяте и 
за все ея поведеше, и началь бить ее, пока рука моя не отказалась слу- 
жить мнв. И, наконець, я постановиль себБ каждый день Зздить на ней 
верхом, во весь опоръ по площади, чтобы это было ей вполнф заслужен- 
нымъ наказаніем». 

И посл$ этихъ словъ Сиди Нуманъ умолкъ, разсказавъ до конца всю 
свою исторю. И онъ прибавилъ еще:—0 владыка правов8рныхъ, я над юсь, 
что ты не порицаешь моего поведенія и считаешь такую женщину достой- 
ной еще боле строгаго наказанія. — Й послЪ этого онъ поцфловалъ край 
одежды калифа и умолкъ. Й калифъ, увидя, что исторія его кончена, вскри- 
чалъ: — Поистин® твоя исторія — необыкновенная исторія! Злодбяніе твоей 
жень не имЂетъ никакого оправданія, и наказаніе, которому ты подвергъ 
ее, кажется мн® совершенно справедливымъ и умбренньмь. Но я хотЕлъ бы 
спросить тебя еще объ одной вещи: какъ долго думаешь ты наказывать ее, 
и какъ долго думаешь ты держать ее въ образЪ животнаго? Й не лучше ли 
было бы, если бы ты опять разыскалъ молодую двушку, при помощи 
волхвованій которой ты превратилъ твою жену въ кобылу, и попросилъ ее, 
чтобы она вернула твоей жен челов ческий видъ. Но вмъстћ съ тЬмъ я очень 
опасаюсь,что эта волшебница, эта гула, если только она вновь приметь видь 
женщины, причинить тебф еще большее зло, отъ котораго ты уже не изба- 
вишься никогда. 5 | 

И такимъ образомъ владыка правоврныхъ, мягкій и милосердный по 
своей природ, предоставилъ это діло его дальнвйшему теченію и обратился 
къ третьему человЪку, котораго привели къ нему, и сказалъ ему:—Когда я 
проходилъ по такимъ-то и такимъ околоткамъ, я былъ изумленъ видомъ 
твоего дома, такъ онъ великолћпенъ. И когда я справлялся о немъ у го- 
рожанъ, всБ они отвЪчали въ одинъ голось, что этотъ дворець нринадле- 
жить извфстному Хаджи Гасану, и прибавляли при этомъ, что раньше ты 
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былъ очень бЪденъ и жилъ въ крайней нужд, но Аллахъ Всевышній 
улучшилъ твое положеше и даровалъ тебЪ богатства въ такомъ изобиліи, 
что ты могъ выстроить себ этотъ прекрасн®йшій дворецъ. И хотя ты жи- 
вешь теперь въ этомъ царственномъ жилицБ и обладаешь несм®тными со- 
кровищами, ты не забылъ прежняго своего положенія и не расточаешь без- 
путно своего богатства, но умножаешь его законной торговлей. Й всв твои 
сосБди .отзываются хорошо о тебЪ и ни одинъ не сказаль противъ тебя ни 
одного дурного слова. 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа епахравадя замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьвотъ вемьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


...Й веб твои сосзди отзываются хорошо о теб и ни одинъ не ска- 
залъ противъ тебя ни одного дурного слова, И я бы хотіль теперь узнать 
всВ подробности о происхождени твоего богатства и услышать ихъ изъ 
<обственныхъ твоихъ устъ. И ты можешь без» всякаго опасения разсказать 
мн всю твою исторію, такъ какъ я ничего не желаю больше, какъ только 
знать ее. Й ты можешь спокойно наслаждаться богатствомъ, которое тебћ 
ниспослалъ въ своемъ милосердіи Всевышний Аллах». 

Такь говорилъ калифъ, и мягкія слова его успокоили Хаджи Гасана. И 
онъ склонился передъ царемъ правовърныхъ й попъловалъ коверъ и под- 
ноже его трона, и вскричалъ: — О царь правов$рныхь, я желаю дать теб 
точный отчеть обо всъхъ моихъ приключеніяхь, и Аллахъ Всемогущій да 
будеть свид$телемъ того, что я не совершилъ ничего противнаго твоимъ 
законамъ или вопреки твоимъ повелћніямъ, и что всъмъ моимъ богатствомь 
обязанъ единственно добротБ и милости Аллаха. 

И Гарунь-аль-Рашидь приказалъ ему приступить къ его разсказу. и 
онъ началъ свою исторію такими словами: 


Исторія Хаджи Гасана, веревочника. 


О добродћтельный государь, я повинуюсь твоему царскому приказанію и 
язложу тебБ во вевхь подробностяхъ, какими путями привела меня судьба 
къ столь значительному богатству. И прежде всего я попрошу тебя вьслу- 
шать изсколько словъ о двухь моихъ друзьяхъ, которые живуть въ Баг- 
дадВ, город вБры. Оба они еще живы и хорошо знають исторію, которую 
теб сейчасъ изложить твой рабъ. Одного изъ нихъ зовуть Саадъ, другого 
Саади. И Саади думалъ всегда, что въ этомъ мірћ никто не можеть быть 
счаетливъ и независимъ безъ богатства, и что богатымъ невозможно сдЪ- 
заться безь упорнаго труда, предусмотрительности и мудрости. Й, наоборотъ, 
другъ его Саадъ всегда считаль, что человВкъ можеть притти къ благо- 
состоя ю единственно лишь по вол судьбы. И Саадь былъ человЪкъ 
бБдный, а Саади, наобороть, очень богатъ. И, несмотря на все это, ихъ 
связывала самая прочная дружба и самая искренняя любовь. Й ни объ одной 
вещи у нихъ не было различнаго мнінія, и они спорили другь съ другомь 
только объ этомъ одномь, и Саади полагался только на благоразуме и 
предусмотрительность, а Саадь утверждаль, что все зависить отъ вел$ я 
рока и отъ счастія человЗка. 
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И, вотъ въ одинъ день среди другихъ дней, когда они спорили такимъ. 
образомъ все объ одномъ и томъ же, случилось такъ, что Саади сказалъ: 
——Б%дный человъкъ тотъ, который родился въ бБдности и всЪ свои дни про- 
водить въ скудости и нуждБ, или тотъ, который родился въ довольстеб 
и богатств и, придя въ совершенный возрасть, все промоталъ и впаль въ 
тяжкую нужду, и у него тогда не остаетея силъ пріобрБсти вновь прежнее 
состояніє и благодаря своему уму и своему трудолюбію жить въ доволь- 
ств$.—И Саадь отв$чалъ:—Ни умь, ни трудолюбіе не помогут»ь ему, и един- 
ственно лишь судьба можеть помочь пріобрЪсти богатство или удержать 
его. Й б$дность и нужда--только случайность, и предусмотрительность туть 
ни при чемъ. Иной бЪдный человЬкъ по прихоти судьбы д%флается бога- 
тымъ, и многіе богатые, несмотря на свой способности и свое могущество, 
впадають въ крайность и нищету.—Саади отв$чалъ на это:—Ты говоришь 
глупости, и лучше всего намъ будеть испытать это на двлБ. Поищемъ. 
какого-нибудь б$днаго ремесленника, снискивающаго свое пропитан1е еже- 
дневнымъ трудомь, и дадимъ ему н%которую сумму денегъ, и онъ, не- 
сомнфнно умножить свои запасы и будеть жить въ покоћ и довольствб. 
И ты такимъ образомъ убБдишься въ истин моихъ словъ.—И такъ какь. 
они все время шли, разговаривая другь съ другомъ, то вышли на улицу, 
на которой стоялъ мой домъ; и увид$ли они, какь я сучу свои веревки, ибо. 
это мое ремесло, и имъ занимались до меня и отець мой, и ДВДЪ мой, и. 
предки ихъ. И по состоянію моего дома и по моей одеждВ они заключили, 
что я человзкъ бъдный, и Саадъ, указывая на меня, сказалъ Саади:— Если 
ты хочешь испытать на д%л%, кто изъ насъ правъ въ нашемъ спорі, 
взгляни на этого челов ка. Онъ живеть здфсь уже много лЪть и сниски- 
ваєть ремесломъ веревочника свой скудный хл®бъ для себя и для своей 
семьи. И я издавна знаю очень хорошо его положеніе, и я нахожу, что- 
онъ какь разъ подходитъ для нашего испытанія. Дай ему сколько-нибудь. 
денегъ, и ты увидишь, что изъ этого выйдетъ... 

Въ зтомь м$естБ своего разсказа Шахразада замЪтила наступлене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. Дай ему сколько-нибудь денегь, и ты увидишь, что изъ этого вый- 
детъ.—И Саади отв$чалъ:—Соглаеенъ, только сначала мы поближе позна- 
комимся съ нимь.--Й послі этого оба друга вошли ко мні, и я оставиль 
свою работу и привтствовалъ ихь. И они возвратили мя мои селамы, и 
Саадъ спросилъ меня: — Пожалуйста, скажи намъ, какъ твое имя? — Й я 
отв чалъ:—Я называюсь Гасанъ, но обыкновенно люди, ради моего ремесла, 
зовуть меня Гасанъ-веревочникъ. — И тогда Саади спросилъ меня: — Ну, 
какь же идетъ твое дБло? МнЪ кажется, дла твои хороши, и ты вполнЪ 
ими доволенъ. Ты работаешь уже долго и хорошо и навърное уже накопилъ 
большіе запасы пакли и другихъ матеріаловь. И этимъ ремесломъ занима- 
лись долге годы твои предки, и, вфроятно, они оставили тебЪ значительныя 
деньги и много имущества, которымъ ты воспользовался благоразумно и 
увеличилъ такимъ образомъ свое благосостояніе.-- Й я отв$чалъ:—О госпо- 
динь мой, у меня ифтъ никакихъ денегь, на которыя я могь бы жить въ 
довольствЪ, и мив даже не на что купить достаточно хліба для моего про- 
питанія. И мое положеніе таково, что я вынужденъ изо дня въ день, съ 
утра до вечера, сучить свои веревки и не знать никогда ни минуты покоя. 
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И я вБчно живу въ величайшей нужд и едва зарабатываю свой черствый 
хлЪбъ для меня и для моей семьи. И у меня есть жена и пятеро малень- 
кихь дітей, которня еще слишкомъ малы и не могуть помогать мнв въ 
моей работв. И мні очень нелегко удовлетворять ихъ самымъ необходи- 
мымъ потребностямъ. Какъ же ты можешь предполагать, что у меня на- 
копленн болыше запасы матеріаловь? Пакля, изъ которой я сучу свои 
веревки, покупается мною ежедневно на деньги, заработанныя наканун%, 
и одну часть этихъ денегь я трачу на поддержаніе нашего существованія, 
а другую — на покупку пакли, изъ которой на другой день я сучу свои 
веревки. Й, такимъ образомъ, хвала Аллаху, несмотря на стБсненное мое 
положеніе, мы имЗемъ достаточно хлЗба для нашего пропитаня.—И когда 
я разсказаль имъ все это, Саади сказаль мнф:—О Гасань, теперь я освЪ- 
домленъ о твоемъ положеніи, которое совсБмъ не таково, какъ я предпо- 
лагаль. И если я теб дамъ теперь кошелекъ съ двумя-стами динаріевъ, 
ты вавврное сумЗешь увеличить свой заработок» и будешь такимъ образомъ 
жить въ покоз и довольств$. Что скажешь ты на это? - - И я отвЪчалъ: 
— Есди ты пожелаешь сдфлать мнЪ такой подарокь, я надфюсь сдфлаться 
богаче веВхь моихъ сотоварищей по ремеслу, ибо Багдадъ городъ цвЪтущій 
и мыоголюдный. — И Саади нашель меня человБкомъ достойнымъ довЂрія 
и цодходящимъ для его нам'Бренія, и вынулъ изъ своего кармана кошелекъ 
сь двумя-стами динаріевъ, и, вручая его мн%, сказалъ:— Возьми это золото 
и попытайся начать съ нимъ торговлю, и да пособитъ теб Аллахъ Но 
только смотри, пользуйся этими деньгами со всевозможной предусмотри- 
тельностью и легкомысленно не промотай ихь! Ия и мой другъ Саадъ 
будемъ очень рады, если мы услышимъ, что эти деньги пошли тебЪ па 
пользу. И если мы когда-нибудь опять заглянемъ сюда и найдемъ тебя. въ бле- 
стящемъ положеши, это доставить намъ величайшее удовольствіе. — И я 
принял отъ него, о влаыдка правовърныхъ, зтоть кошелекъ золота съ вели- 
чайшей радостью и съ благодарнымъ сердцемъ, и положилъ его въ свой 
карманъ, и началъ благодарить Саади, и поцВловалъ край его одежды. И 
послі этого оба они удалились, и я принялся вновь за свою работу и былъ 
въ крайнемъ смущеній и недоум$ и, куда мнв спрятать этотъ кошелек», 
ибо въ моемъ домВ не было ни шкафа, ни сундука. 

И я не сказаль ни слова обо всемъ этомъ ни женЪ, ни дВтямъ, и 
вошель въ домь, въ которомь какь разъ не быто никого, и тайно отъ 
всвхъ вынулъ изъ кошелька десять золотыхъ динаревъ для своихъ нужд. 
И сдзлавъ это, я опять завязалъ кошелекъ и спряталъ его въ складкахъ 
моего тюрбана. И посл этого я отправился на базарь, и накупилъ 
запасъ пакли, и на обратномъ пути купилъ еще для ужина немного мяса, 
такъ какъ уже давно мы и не пробовали мяса. И когда я такимъ обравомъ 
шелъ домой, съ кускомъ мяса въ рук, внезапно спустился коршунъ; и онъ 
вырвалъ бы у меня изъ руки мясо, если бы я не отогналъ его другой рукою. 
Тогда онъ подлетВлъ къ мясу съ другой стороны, и я опять отогналъ его, 
и воть въ то время, какъ я вель эту дикую борьбу съ хищной птицей, 
на несчастіе съ головы моей свалился тюрбанъ. И тогда проклятый кор- 
шунъ въ едно мгновеніе ока бросился на тюрбанъ и схватилъ его въ когти 
и улетфлъ, сь нимъ, и я бросился бВжать за нимъ съ громкимъ криком». 
И когда на базарБ на мой крикъ собрался народъ, мужчины, женщины и 
цЪлая толпа дітей начали дЪлать все возможное, чтобы отогнать коршуна 
и вырвать изъ его когтей мой тюрбанъ, и они кричали и напрасно швы- 
ряли въ него камнями, коршунъ не хотВлъ бросить тюрбана и улетВлъ 
вмЪстБ сь нимъ... 

Въ этомъ містб своего разснава Шахравада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


== 
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А когда наступила, 


восемьсотъ семьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


.. Коршунъ не хотБлъ бросить тюрбана и улетђлъ вмЪстф съ ним». 

И я былъ чрезвычайно огорченъ и опечаленъ потерей динаріевъ, и 
грустно направился домой со своей паклей и мясомъ. И въ особенности я 
досадовалъ, и сокрушался, и чуть не умиралъ отъ стыда при мысли о том", 
что скажетъ Саади, и опасался, что онъ усомнится въ истин моихъ слов» и 
не повВритъ мн, когда я разскажу ему всю эту исторію о коршув%, похити- 
вшемъ мой тюрбанъ вмстБ съ золотыми динаріями. И онъ навфрное тогда 
подумаетъ, что я придумалъ все это въ свое оправданіе для того, чтобы 
обмануть его. И поэтому я рВшилъ какъ можно лучше прожить на остав- 
шіяся у меня деньги, и нВсколько дней вс мы жили, ни въ чемъ себ 
не отказывая, и я, и жена моя, и ДВти мои. И когда были истрачены ве 
деньги и отъ нихъ не осталось ничего, я опять сталь такъ же бБденъ и 
нищъ, какимъ былъ до этого. Но все-таки я былъ доволенъ и благодаренъ 
Аллаху Всевышнему и не порицалъ моей судьбы. Въ своемъ милосердіи 
Онъ неожиданно послалъ мн этотъ кошелекъ золота и Самъ взялъ его 
обратно, и я былъ благодаренъ Ему и за это, ибо все, что творить Аллах», благо. 

И моя жена, которая ничего не знала о происхожденіи этихъ денегъ, 
думала, что я пріобрћлъ ихъ неправымъ путемъ, и, чтобы успокоить ее, я 
вынужденъ былъ раскрыть ей свою тайну. И ко мнв приходили сосзди и 
разспрашивали меня о моемъ приключеніи, но у меня не было никакого же- 
ланія сообщать имъ обо всемъ, что случилось со мной. И все равно, они 
не могли мн вернуть потеряннаго. Й когда они все-таки продолжали на- 
стаивать, я разсказалъ имъ обо всемъ, и одни изъ нихъ подумали, что я 
лгу, и смВялись надо мной, и другіе сочли меня тронувшимся или даже со- 
всБмъ сумасшедшимъ и смотрБли на мои слова, какь на безсмысленную 
болтовню или горячечный бредъ. И молодые люди издВвались надо мной и 
улыбались при мысли, что я, который въ своей жизни не виділь ни О"ЧОЙй 
золотой монеты, внезапно могь пр!обрфсти столько золота, и что коршунъ 
могь его похитить. Но жена моя повБрила мнв вполнф и плакала и въ го- 
рести била себя въ грудь! 

И такъ прошло шесть м$5сяцевъ, и вновь случился день, когда оба 
друга, Саади и Саадъ, пришли въ мой околотокь, и Саадъ сказалъ Саади: — 
Смотри, воть улица, на которой живеть Гасанъ-веревочникъ... 

Въ этомъ міст5 своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ семьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


. И вновь случился день, когда оба друга, Саади и Саадъ, пришли въ 
мой околотокь, и Саадъ сказалъ Саади: — Смотри, воть улица, на которой 
живеть Гасанъ-веревочникъ. Пойдемъ посмотримь, увеличилъ ли онъ свои 
запасы и насколько при помощи твоихъ двухсоть динаріевь онъ улучшиль 
свое положене.—И Саади отвЪчалъ: — Согласенъ! Поистинз, мы не видЪли 
его уже долгое время, и я охотно навъщу его, и мн будетъ очень пріятно 
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услышать, что ему живется теперь лучше прежняго.—И оба они подошли 
къ моему дому, и Саадъ сказалъ Саади: —Поистинв, я замфчаю, что онъ 
такъ же б%денъ и нищъ, какъ и былъ прежде; и на немъ все то же старое 
и рваное платье, и только его тюрбан» кажется немного новће и чище. По- 
смотри хорошенько вокругь самъ и ты увидишь, что я говорю правду.—И 
тогда Саади подошелъ ближе и точно также увидълъ, что положеніе мое не 
изм'Бнилось. | 

И послів этого оба друга вступили со мною въ разговоръ, и, посл 
обычныхъ привЪтствій, Саадь спросилъ меня:—О Гасан»ь, какъ тебЪ жи- 
вется, и как» идутъ твои дЪла? Принесли ли тебз какую-нибудь пользу мои 
двфети динаріевъ и улучшили ли они твое положен1е?—И ва его слова я 
отв чалъ:—О господа мои, могу ли разсказать вамъ о прискорбномъ проис- 
шести, приключившемся со мною? И отъ стыда я едва смію говорить, 
но я не могу скрыть отъ васъ того, что случилось со мною. ПоистинЪ, слу- 
чившееся со мною удивительно и необычайно, и равсказъ мой повергнеть 
васъ въ изумленіе и наполнить ваєь подозрЪніемъ, ибо я знаю хорошо, что 
вы не повђБрите мн%, и даже что вы сочтете меня обманщикомъ. Й, не взирая 
на это, я все-таки долженъ вамъ открыть все, хотя это и очень тяжело 
мав. — Й послі этого я разеказалъ о моемъ приключеніи сь коршуномь, 
отъ начала и до конца, не опуская никакихь подробностей.—И Саади не 
повфрилъ мив и сь сомнбініємь сказалъ: — О Гасанъ, ты, конечно, гово- 
ришь все это въ шутку, желая испытать нась, ибо исторш, которую 
ты разсказалъ намъ, повзрить невозможно. Обыкновенно коршуны похи- 
щають не тюрбаны, но предметы, которые они могуть пожрать. И ты просто 
хочешь провести нась, и ты принадлежишь къ тёмъ людямъ, которые въ 
случа какой-набудь, неожиданной удачи бросаютъ вс свои д%ла, и 
проводять время въ удовольствіяхъ, и посл этого вновь впадають въ 
бЪдноеть, и влачать жизнь попрежнему, все равно, была ли она хороша 
или дурна. Мн кажется, что съ тобою именно это и случилось. И ты какъ 
можно бьстрбе постарался спустить нашъ подарокъ, и теперь ты такъ же 
бБдень, какъ и раньше.—И я отвВчалъ ему:--О добрый господинъ мой, со 
мной ничего этого не было. Й я не заслужить этого порицанія и этихъ же- 
стокихъ словъ, ибо я неповинень ни въ чемъ томъ, что ты приписываешь 
мн$. И этотъ рідкій случай, о которомъ я разсказалъ тебћ, есть печальная 
истина. И весь городъ, знающій объ этомъ, можеть засвидВтельствовать, 
что я не лгу. И я не сказалъ теб ни слова неправды, хотя это совершенно 
вВрно, что коршуны не похищаютъ тюрбановъ; но такія случайности, рБдкія 
и необыкновенныя, бывають иногда съ людьми, въ особенности сь людьми 
несчастными.—И Саадъ принялъ тогда мою сторону и сказалъ: —0 Саади, 
мы часто видимь и слышамъ, что коршуны похищаютъ совершенно не 
сьбдобнья вещи, и разсказъ его не совсЪмъ противорћчитъ свидтельству 
разсудка.--Й Саади посл этого вынулъ изъ кармана кошелекъ, напол- 
ненный золотыми динаріями... 

Въ этомъ мість своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсоть вемьдевятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Сааиди посл% этого вынулъ изъ кармана кошелекъ, наполненный золо- 
тыми динаріями, отсчиталъ изъ него двісти динаріевъ и даль ихъ мні со сло- | 
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вами: —Гасанъ, возьми это золото и постарайся воспользоваться имъ как 
можно осторожнзе и благоравумв%ће, и смотри, чтобы не потерять ег 
какъ въ тоть разъ. И постарайся истратить его такъ, чтобы извлечь из 
него дйствительную пользу и стать впереди твоихъ сосВдей. — И! 
взялъ деньги и осыпалъ его благодарностями и благословеніями, и ког 
они пошли своимъ путемъ, я вернулся къ своему станку и только через 
нфкоторое время бросилъ работу и вошелъ въ домъ. И такъ какъ жен: 
моя и дБти были въ отсутотвіи, я опять отдВлилъ десять золотыхъ дина 
ріевъ, а остальные завязалъ въ платокъ. И послВ этого я началъ искат 
надежное мБсто, въ которомъ я могъ бы скрыть свое богатство, такъ, чтоб 
жена моя и діти не могли найти его и наложить на него свои руки. И. 
замЪтилъ въ углу комнаты большой глиняный кувшинъ съ отрубями и за 
сунулъ въ него тряпку съ золотыми монетами и вообразилъ себЪ, что та 
кимъ образомъ я скрылъ свое сокровище отъ жены и дзтей. И скоро пост 
этого пришла домой моя жена, но я не сказаль ей ни слова о приход 
двухъ друзей и о томъ, что изъ этого вышло, и отправился на базаръ, чтоб 
купить пакли. 

И когда я вышелъ изъ дому, на мое, несчасте пришелъ продавец 
глины, которою женщины неимущихъ семействъ моютъ обыкновенно свої 
волосы. И моя жена захотЬла купить себ глины, но у нея не оказа 
лось ни денегь, ни даже духу денегь, и она подумала и сказала себі 
—9Этотъ горшокъ съ отрубями намъ ни къ чему, и я попробую вым$нять ег 
на глину. — Й продавець глины согласился на такой обмЕнъ и унесь с 
собою зтоть горшокъ съ отрубями, какъ плату за свою глину. 

И вскорЪ посл этого я вернулся домой сь тюкомъ пакли на голов! 
и еще съ пятью тюками, которые несли на своихъ головах» столько же но 
сильщиковъ, сопровождавшихъ меня съ базара. И я помогь имъ снять их 
ношу и разсчиталъ ихъ и отпустилъ, и мы сложили въ одно місто зтоть за 
пасъ пакли. И чтобы отдохнуть немного, я прилегъ на полъ и черезъ нЪскольк 
минуть посмотрћълъ въ уголъ, въ которомъ стоялъ горшокъ съ отрубями, и уви 
дБлъ, что онъ исчезъ. И у меня не хватаєть словъ, о владыка правоврныхъ 
чтобы описать тебъ возмущеше всБхь моихъ чувствъ, которое разрывало в 
зтоть мить мое сердце. Й я вскочилъ на ноги и спросилъ у жены, куда унесл 
она кувшинъ съ отрубями, и она отвЗтила ми, что она промЗняхла зт 
бевдвлицу на нікоторое количество глины. И я вскричалъ:—0 несчастная 
что ты надзлала! Ты разорила меня и твоихъ дЪтей! Ты отдала торговц) 
глиной такую уйму денегь!--Й я разсказалъ ей всю исторію о том'ь, как 
пришли ко мні два друга, и какъ я спряталь въ кувшин съ отрубямі 
сто девяносто золотыхъ динаревъ. И когда она услышала все это, она на 
чала горько плакать, и бить себя въ грудь, и рвать на себЪ волосы, и векре 
чала:—ГдЪ я теперь найду этого торговца глиной? Онъ былъ чужой, и я н 
разу не видзла его въ нашеиъ околотк% и на нашей улицв.—И посл этом 
она повернулась ко мн$ и сказала: — Ты поступилъ, какъ безумецъ, тБхъ 
что ничего не сказалъ мнв и не выказалъ инв довђрія. И если бь 
ты сдблаль это, никогда бы не случилось этого несчастія. — И ов 
опять начала громко и жалостно причитать, и, наконецъ, я сказалъ ей 
--Не дфлай такого шуму и попридержись немного, чтобы тебя не услышали 
наши сосёди, ибо если они узнають о нашемъ несчастіи, они осмВютъ наст 
и ославятъ дураками. И намъ подобаєть покориться вол Аллаха Все 
вышняго! 

И десять динаріевъ, которые остались у меня изъ двухсотъ, помогли 
мн на н$которое время улучшить мои дБла и жить въ большемъ доволь- 
ств. Однако, я очень былъ опечаленъ и не зналъ, что мні сказать Саади 
когда онъ опять придетъ ко мні, ибо, если онъ не повЗрилъ мні въ пер 
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зый разъ, то было несомнЪнно, что теперь онъ просто сочтеть меня лгуномъ 
1 обманщикомъ. 

И вотъ, въ одинъ день среди другихъ дней, два друга, Саад и Саади, 
трогуливаясь мимо моего дома, опять зашли ко мив... 

Въ этомъ мЪегВ своего разсказа Шахразада замВтила наступленіе утра. 
ї скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ семьдесятъ девятая ночь, 


уна сказала: 


... И вотъ, въ один» день среди других» дней, два друга, Саадъ и Саади, 
ірогуливаясь мимо моего дома, опять зашли ко мив. И они попрежнему 
‚порили другь съ другомъ и разсуждали о случаВ со мною. И увидя ихь 
уже издалека, я бросиль свою работу, чтобы спрятаться отъ нихъ, такъ 
сакъ отъ стыда я не см8лъ показаться имъ на глаза и говорить съ ними. 
1 когда они замВтили это, они ничего не поняли и вошли въ мой домъ, и 
1ривЪтствовали меня селамами, и начали разспрашивать меня о моемъ поло- 
кеніи. Й я былъ такъ смущень и пристыженъ, что былъ не въ силахъ 
тоднять глаза, и отв$чалъ на ихъ поклоны, поникнувъ головой. И они были 
гдивлены моимъ опечаленнымъ видомъ и спросили меня: —Какъ идуть твои 
(Бла? Й почему ты такъ печалень? Даль ли ты хорошее употребленіе этимъ 
кеньгамь или легкомысленно истратилъ ихъ на свою жизнь? — И я отв%- 
алъ: —0О господа мои, сь динаріями случилось вотъ что: когда я получиль 
їхь, я пошелъ съ ними въ домъ, и отдфлиль отъ нихъ десять золотыхъ 
«онеть, и остальныя положилъ опять въ кошелекь, и запряталъ ихъ въ 
‹увшинъ съ отрубями, который давно уже стоялъ въ углу комнаты, чтобы 
гаким'ь образомъ скрыть ихъ отъ моей жены и дітей. И когда посл% этого 
ї пошелъ на базаръ, чтобы купить пакли, вернулась моя жена и, увидя 
іроходившаго мимо торговца глиной, захотћла купить у него немного глины 
ля мытья волось. Й когда она увидВла, что ей нечфмъ заплатить ему, она 
тодошла къ этому человЗку и сказала ему:--У меня вышли веб деньги, но 
г меня есть немного отрубей. Не возьмешь ли ты ихъ въ обмінь за 
лину?--Й торговець согласился, и моя жена взяла у него глины, и отдала 
му горшокъ съ отрубями, и онъ пошелъ своимъ путемъ-дорогой. И если вы 
ченя спросите: почему скрылъ ты все это происшестве отъ своей жены и 
зе сказалъ ей, что ты спряталъ деньги въ кувшинъ съ отрубями?--я от- 
звчу вамъ, что вы сами приказали мив какъ можно осторожнЪе обращаться 
ъ этими деньгами. Ибо я думалъ, что кладу эти деньги въ наиболВе на-. 
(ежное м$ето, и я не хотЁлъ ничего говорить своей женз, чтобы она не 
зздумала пользоваться этими деньгами на расходы по хозяйству: О господа 
кои, вы доказали мив свою доброту и великодуше, но въ книгВ судебъ 
ин предназначена бЪдность и нужда. И какъ могу я надбяться на успъхъ 
1 богатство? И сколько я ни буду вдыхать дыханіе жизни, я никогда не 
‚абуду вашего великодушнаго поступка! — И тогда Саади сказалъ: — Мн 
‹ажется, что я совершенно напрасно дал» тебЪ четыреста динаріевъ, ибо 
замВреніє мое заключалось въ томъ, чтобы ты извлекъ изъ нихъ пользу, 
з не въ томь, чтобы ты восхваляль меня и расточалъ благодарности.— Й 
ба они почувствовали состраданіе къ моему положенію и сожалћли о не- 
частной моей судьбВ. И тогда Саадъ, человЪкъ честный, знающій меня уже 
иногіе годы, вынулъ изъ кармана свинцовую монету, поднятую имъ на 
лиц, и, показавъ ее Саади, сказаль мнз:— Видишь ли ты эту свинцовую 
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монету? Ну, такъ возьми ее, и ты увидишь, что съ соизволенія судьбы она 
принесеть теб счасте.—Когда Саади услышалъ это, онъ началь см'Бяться 
и, издБваясь, сказалъ: — Какую пользу можеть извлечь Гасанъ изъ этого 
кусочка свинца, и на что онъ можеть пригодиться ему?—И Саади отвіВчаль, 
передавая мнв эту мелкую монету: — Не обращай вниманія и возьми ее. 
Пусть смЂется онъ, если это ему нравится. Съ соизволенія Всевышняго 
Аллаха наступитъ день, когда ты черезъ нее сдвлаешься богатымъ и влія- 
тельнымъ челов комъ. 

И я взяль кусочекь свинца и положилъ его въ карманъ, и посл 
этого оба они простились со мною и пошли своимъ путемь. И когда они 
оставили меня, я принялся опять за свою работу и сучилъ веревки, пока 
не наступила ночь. И когда я снялъ сь себя одежду, чтобы лечь въ постель, 
ивъ нея выпала свинцовая монета, данная мнв Саадомъ, и я поднялъ ее 
и небрежно положилъ на подоконникъ. 

И воть въ эту самую ночь случилось, что одинъ. изъ моихъ сесБдей, 
рыбакъ, нуждался въ мелкой монетв, чтобы купить пряжи для починки 
своей сЗти... 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада зам тила, наступлен!э утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


восемьсотъ восьмидесятая ночь, 


она сказала: 


.. И воть въ эту самую ночь случилось, что одинъ изъ моихъ со- 
сБдей, рыбакъ, нуждался въ мелкой монет, чтобы. купить пряжи для #0- 
чинки своей сВти.И это ему было нужно сдВлать засвЪтло, чтобы еще до наступ- 
ленін ночи выйти на рыбную ловлю и на выручку отъ этой ловли купить 
для своей семьи хліба. И такь какъ ночь была уже близка, онъ послалъ 
свою жену обойти вокругь сосВдей и занять у кого-нибудь изъ нихъ мел- 
кую м8дную монету, на которую бы онъ могь купить пряжи. И жена 
его ходила изъ дома въ домъ и нигдв не нашла ничего, и, наконецъ, она 
усталая и разочарованная вернулась домой. Тогда рыбакъ спросилъ ее: — 
Была ли ты у Гасана-веревочника?—И она отвБчала: — НЪтъ, я не заходила 
къ нему. Его домь дальше всВхъ сосЪъдскихъ домовъ, и неужели ты дума- 
ешь, что если бы я и зашла туда, мнв удалось бы найти у него то, 
что мнв нужно? — Тогда рыбакъ закричалъ: -- Пошла прочь, л%Ъни- 
ввйшая изъ всфхъ женщинъ! И скорбе ступай къ нему; можеть быть, 
ты и найдешь у него мдную монету. —-И тогда жена отправилась, ворча, 
въ путь и постучалась ко мн въ дверь и закричала миъ: —0О Гасанъ, 
мужу моему очень понадобилась мелкая монета, потому что ему необходимо 
купить пряжи для починки его сфти.-- И тогда я вспомнилъ о свинцовой 
монеті, которую мав далъ Саадъ и которую я положилъ гд%-то въ сторонк%, 
и я закричалъ ей: — Подожди немножко, моя жена вынесетъ и дасть тебБ 
то, чего ты просишь. --И когда отъ всего этого шума ‘проснулась моя жена, 
я сказалъ ей, гд$ она можеть найти монету, чтобы она взяла ее и передала 
жен} рыбака. И та очень обрадовалась и сказала ей: —Ты и мужъ твой 
оказали моему мужу очень большую услугу, и поэтому я обЪщаю теб, 
что вамъ будетъ принадлежать вся рыба перваго улова. И я увВрена, что 
супругь мой, узнавъ о моемь обЪщани, вполив присоединится къ нему.— 
И когда женщина вернулась домой со свинцовой монетой и сообщила ры- 
баку о своемъ обБщаніи, онъ сказалъ ей:--Ть поступила правильно, об5- 
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щавь имъ это.—И онъ купиль пряжи и, починивь свою сбть, отаравилса 
на рыбную ловлю къ рік еще до наступленія ночи. 

И когда онъ въ первый разъ закинуль свою сфть и вытащилъ ее изъ 
воды, онъ нашелъ въ ней только одну единственную рыбу, приблизительно 
въ одну четверть толциною. И онъ отложилъ ее въ сторону, какъ мою. 
долю; и онъ опять началъ закидызать сть и каждый разь находиль въ 
ней много большой и малой рыбы, но ни одна изъ них» не могла равняться 
по величинъ съ вытянутой въ первый разъ. 

И послі того какъ рыбакъ вернулся домой, онъ тотчась же принесъ 
ма рыбу, которую онъ выловилъ для меня, и сказалъ: — О сосВдъ мой, 
жена моя обфщала тебБ всю рыбу перваго моего улова; и вотъ единственная 
рыба, которую я вытащилъ, закинувъ въ первый разъ свою сЪть. И я 
прошу · тебя, прими ее въ знакъ моей благодарности за твою доброту 
и въ исполненіе обВщанія моей жены. И если бы Аллахъ Всевышній 
послалъ мив въ тотъ разъ полную сфть рыбы, я и тогда бы принесъ ее 
теб всю, но такова твоя судьба, что въ сфть на первый разъ попалась 
только одна эта рыба. -И я отвћчалъ ему: — Монета, которую я тебВ 
даль въ прошедшую ночь, не стоитъ того, чтобы ее возвращать сь 
лихвой. —И я вынужденъ былъ принять отъ него эту рыбу, такъ какъ онъ 
не хотЁлъ взять ее обратно, и послі долгихъ отказовъ и разговоровъ я, 
наконецъ, согласился на это, такъ какъ онъ утверждаль, что эта рыба моя. 
И тогда я передалъ рыбу моей жен и сказалъ ей: — О жена, рыба эта — 
награда за ту свинцовую монету, которую въ прошедшую ночь я далъ на- 
шему сосзду-рыбаку. И Саадъ утверждалъ еще, что я долженъ пріобрБсти 
черезъ нее богатство и могущество. —И я разсказалъ моей жен%, какъ меня 
посфтили вновь оба друга, и что они говорили и дБлали, и въ особенности 
о томъ, какь мнф даль эту монету Саадъ. И она очень удивилась, увидя 
одну лишь единственную рыбу, и спросила меня: — Какъ мн приготовить 
ее? Мн кажется, самое лучшее будеть разр$зать ее на части и сварить для 
нашихъ дітей, такъ какъ у насъ вВтъ никакихъ кореньевъ и приправ», 
чтобы приготовить ее другимъ способомъ. 

И воть, когда сна начала чистить и потрошить рыбу, она нашла въ 
ея кишкахъ большой алмаз», который она приняла за кусокъ стекла или 
хрусталя... 

Въ этомъ м$стВ своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
вовемьсоть восемьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


. Когда она начала чистить и потрошить рыбу, она нашла въ ея 
кишкахь большой алмаз», который она приняла за кусокъ стекла или 
хрусталя, потому что хотя она и слышала часто, какъ говорили объ алма- 
захъ, но никогда еще ихъ не видбБла. Й она взяла его и отдала самому 
младшему изъ дітей, какъ игрушку. И когда остальныя діти увид$ли его, 
всъмъ захотБлось имЪть его изъ-за его блеска и сіянія, и каждый изъ 
дЪтей бралъ его въ руки, чтобы подержать хоть минуту, и такъ продол- 
жалось, пока не наступила ночь и не былъ зажженъ огонь. И тогда веб 
столпились вокруї ».‹го камня и удивлялись его красот, громко воскли- 
цая и криза отъ в.сгорга. Й когда моя жена накрыла на столъ, и всЪ мы 
сВли за ужинъ, старшій сынъ мой положилъ алмазъ на столъ, н когда мы 
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окончили нашъ ужинъ, діти вскочили и опять начали забавляться кам- 
немъ. Й, наконець, мнЪ надозлъ зтоть шумъ и эти крики, такъ какъ они 
были ужъ слишкомъ громки и продолжительны, и я спросилъ старшаго изъ 
моихъ ребять, чего ради они такъ скачуть и проийзводять это безпокой- 
ство. Й онъ отвБчалъ: — Мы скачемъ вокругь куска стекла, который свЪ- 
тится, какъ лампа.--И я приказалъ ему показать его миб, и я былъ чрез- 
вычайно удивлень прыгающими въ немъ огоньками и спросилъ мою жену, 
откуда взялся у насъ зтоть кусокъ хрусталя. И она отвфчала:—Я нашла 
его въ кишкахъ рыбы, когда я приготовляла ее. — И я все время былъ 
увВренъ, что это просто кусокъ стекла, пока жена по моему приказа- 
нію не спрятала лампу за очагомъ. И когда лампа была спрятана, блескь 
алмаза усилился настолько, что мы могли все хорошо видЪть безъ всякаго 
другого освЪщенія. И когда я положилъ его на очагь, мы свободно могли 
работать при его світі; и тогда я сказалъ себЪ:— Монета, которую мн далъ 
Саадь, принесла мн дЪЙствительно пользу, потому что намъ не придется 
больше употреблять лампы, и мы не будемъ тратиться на масло.—И когда мои 
ребята потушили лампу и увидЂли, что виБсто нея теперь служить кусокъ 
стекла, они начали прыгать и плясать отъ радости, и громко кричать оть 
восторга, и всв сосБди могли слышать это. Й я разбранилъ ихъ и послалъ 
ихъ спать; и послі этого мы вскорВ легли и уснули. И на слБдующій 
день я всталъ рано утромъ и принялся за свою работу, не думая больше 
объ этомъ кусочкЪ стекла. 

И воть было такъ, что въ сосВвдствБ съ нами жилъ одинъ богатый 
еврей, ювелиръ, который покупалъ и продавалъ всевозможные драгоц®нные 
камни. И когда онъ и его жена легли въ эту ночь спать, они долго не могли 
уснуть отъ шума и криковь иоихъ дітей. И этотъ шумъ безпокоилъ ихъ 
много часовь, и сонъ бБжалъ отъ ихъ очей, и жена ювелира пришла на 
слфдующее утро къ намъ, чтобы отъ имени своего мужа-ювелира пожало- 
ваться на причиненное имъ безпокойство. И прежде чЪмъ она произнесла 
хоть одно слово порицанія, жена моя догадалась о причинВ ея прихода и 
сказала ей:—0 Рахиль, я боюсь, что мои дВти обезпокоили тебя этой ночью 
<воимъ смВхомъ и криками. Й я прошу у тебя прощенія за нихь. Но ты 
знаешь, что дЪти то плачуть, то смВются отъ маліЬйшей бездБлиць. Войди 
же ко мяћ и посмотри, ради чего мои дъЪти подняли весь зтоть шумъ, со- 
вершенно справедливо возбудившій твое неудовольствіе. 

И тогда еврейка посл$довала за моей женой въ домь и увидЪла ку- 
сокъ стекла, изъ-за котораго мой дфти подняли такой крикь и произвели 
столько безпокойства. И когда она увидбла алмазъ, она преисполнилась удив- 
ленія... 

Въ этомъ місті своето разсказа Шахразада замЗтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


.. когда она увидБла алмавь, она преисполнилась удивленія, такъ 
какъ обладала болыпимъ опытомъ въ распознаваній всевозможныхъ драго- 
цфвныхъ камней. Й моя жена разсказала ей, какъ она нашла его въ киш- 
кахь рыбы, и еврейка сказала ей:—Это кусокъ стекла самаго лучшаго 
сорта. И у меня есть точно такой же, который я ношу иногда. Если ты за- 
хочешь продать мн его, я согласна купить его у тебя,—И когда дБти мол 
услышали эти слова, они начали плакать и кричать, говоря:—Ахъ, милая 
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мать, если ты обфщаешь не продавать этого стекла, мы обф$щаемъ тебз не шу- 
ить больше.—И когда об$ женщины увидзли, что дЪти не хотять съ нимъ раз- 
статься, еврейка, уходя, шепнула на ухо моей жен: —Смотри же, не говори 
никому объ зтомь кускЪ стекла, и если ты захочешь продать его, уБндоне 
меня объ этомъ. 

И вотъ еврейка пошла и разсказала объ этомъ кускЪ стекла своему 
мужу, который сидфлъ въ своей лавкЪ. И онъ отвъчалъ ей:—Ступай скорће 
опять къ ней, и предложи ей за него нькоторую ціну, и скажи ей, что это 
для меня. И начинай съ самаго незначительнаго предложенія и только по- 
томъ повышай свою ціну, пока, наконець, она не согласится.--Й тогда ев- 
рейка вернулась опять въ мой домъ и предложила двадцать золотыхъ ди- 
наріевъ, и это показалось моей жен очень большой ціной за такую без- 
ділку, но она все-таки не рБшилась окончить сдблку. 

И въ эту самую минуту я бросилъ свою работу, и направился домой 
къ обБду, и увиділь, что на порог дома стоять обЪ женщины и разгова- 
ривають между собою. И моя жена остановила меня и сказала: — Послушай, 
воть наша сосЪдка предлагаеть двадцать золотыхъ динаревъ за нашъ ку- 
сокь стекла, но я не дала ей еще никакого отвВта. Что скажешь ты на 
это?—И тогда я вспомнилъ слова Саада о томъ, что его свинцовая монетка 
принесеть мив большое богатство. И пока я раздумывалъ, еврейка, увидя, 
что я медлю, подумала, что я не соглашаюсь на ея цБну, и сказала: —0 со- 
сздъ, если ты не можешь уступить этого кусочка стекла за двадцать ди- 
наріевъ, я могу предложить теб пятьдесятъ.—И по этой готовности, съ ко- 
торой она повысила свою ціну сразу отъ двадцати до пятьдесяти золотыхъ 
динаріевъ, я сообразилъ, что это стекло имфетъ, вћроятно, очень большую 
стоимость, и не отвЪтилъ ей ничего, но продолжалъ молчать. Й когда она 
увидбла, что я молчу, она вскричала:—Въ такомъ случа, возьми сто; и 
это крайняя моя ціна, и даже не знаю, одобрить ли мой супругъ такую 
высокую цфну.—И я отвБчалъ ей:--О добрая женщина, что означають эти 
неразумныя слова? Я не могу продать его дешевле ста тысячъ золотыхъ ди- 
наріевь, и то только потому я согласенъ на эту ціну, что ты наша сос$д- 
ка.--Й еврейка продолжала поднимать свою цћну и дошла до пятидесяти 
тысячъ динаріевъ и, наконецъ, сказала:--Прошу тебя, подожди до утра и не 
продавай его прежде, чБмъ у тебя не побываетъ мой супругъ и не разсмот- 
рить его.—-И я отвБчалъ: —Очень охотно; пусть твой супругь приходить 
и разсматриваєть его. 

"Й воть на слВдующЙ день ко мнв пришелъ еврей, и я ему показалъ 
алмазъ, который блисталь и свЪтился въ моей рук, точно лампа. Й ко- 
гда онъ увиділь, что все, переданное ему его женою о чистотЬ воды и 
блеск алмаза, вполнћ соотвътствуетъ истин, онъ взялъ камень въ руку 
и, поворачивая его во веВ стороны, чрезвычайно дивился его красот и, 
наконецъ, сказалъ: — Моя жена предложила тебћ за него пятьдесять ты- 
сячь золотыхъ динаріевъ, я могу прибавить къ этому еще двадцать ты- 
сячь.--Но я отвіВчаль:--Твоя жена сообщила тебЪ, вЪроятно, мою ціну; я 
требую сто тысячъ золотыхъ динарієвь и ни однимъ меньше и я не могу 
сдвлать ни малёЙшей уступки. — И еврей сдЪлалъ все возможное, чтобы 
пріобрћсти камень дешевле, но я на вс его попытки отвВчалъ:—Н%тъ, я 
не согласенъ. И если ты не сойдешься со мной, я предложу камень какому- 


нибудь другому ювелиру... 


Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада зам тила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
восемьсотъ восемьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


.. если ты не сойдешься со мной, я предложу камень какому-нибудь 
другому ювелиру. — И въ конц$ концовъ онъ согласился и даль мнЪ въ 
задатокъ двв тысячи динаріевъ и сказалъ мнв: —Завтра утромъ я принесу 
деньги и возьму у тебя камень.—И я согласился на это, и онъ на сл$дую- 
щій день пришель и принесъ веб сто тысячъ волотыхъ динаріевъ безь 
двухь тысячъ, которыя онъ занялъ у своихъ друзей и у разныхъ дЪль- 
цовь. Й я передаль ему алмазъ, принесшій мн такое необычайное богат- 
ство, и поблагодариль его, и восхвалиль Аллаха Всевышняго за это не- 
ожиданное великое счастіе. И я надћялся вскорБ увидЪть двухъ друзей, 
Саада и Саади, и поблагодарить ихъ. 

` И я прежде всего привелъ въ лучшій видъ мой домъ и далъ денегь 
моей женЪ на расходы по хозяйству и на платье для нея и дітей. Й посл 
этого я сказаль моей жен, которая не думала больше ни о чемъ, какь 
только о роскошныхъ нарядахъ и о хорошей дв и о жизни среди удоволь- 
ствій:--Намь не надлежить отказываться отъ нашего ремесла, и мы должны 
отложить нБсколько денегь въ сторону и продолжать наше дзло.—И послі 
этого я обошель веБхь веревочниковь въ город%, и скупиль у нихъ за 
большія деньги всЪ ихъ заведенія, и приставиль ихъ самихъ къ производ- 
ству, и надъ каждымъ заведенемъ поставиль по одному смышленому че- 
ловБку для надзора. Й теперь во всемъ Багдад н$ть ни одного округа и 
ни одного околотка, въ которомъ бы у меня не было веревочнаго заведенія 
или канатнаго двора. И кром$ того во вебхь городахъ и во вс№хъ окру- 
гахъ Ирака у меня есть склады, которые находятся въ завЪдываніи чест- 
ныхъ людей. И, наконець, для помфщен1я моего торговаго дома, я купиль 
ветхую постройку, къ которой прилегали длинные заборы. И я снесъ ста- 
рое строене и на місті его выстроилъ новое просторное здане, на кото- 
ромъ ты, о владыка правовърныхъ, соблаговолилъ остановить свой взоръ. И 
туть помфщаются мои работники, й тутъ же ведутся вс мои торговыя и 
счетныя книги. Й еще кромв склада товаровъ въ этомъ дом есть скромно 
обставленное пом$щеше для меня и для моей семьи. 

И черезъ нБсколько времени я покинуль свой старый домъ, въ кото- 
ромъ видфли меня за работой Саадъ и Саади, и переселился въ новый 
домь, и сь твхь поръ живу въ немъ. Й вскорЪ посл моего переселенія 
оба моихъ друга и благод$тели вздумали вновь навВстить меня. И они 
очень удивились, когда вошли въ старый домъ мой и никого не нашли въ 
немъ. Й они начали разспрашивать сосфдей, гдз живетъ такой-то и такой 
веревочникъ, и живъ ли онъ еще или уже умеръ; и люди сказали имъ: 
—Онъ теперь богатый купець и называется не просто Гасанъ, но веревоч- 
ный мастеръ Гасань. И онъ построилъ себ великолБиньй домъ и живеть 
въ такомъ-то и такомъ околотк5.  Тогда оба друга были очень обрадованы 
этимъ пріятньмь извВстіемъ и принялись разыскивать меня. И Саади ни 
за что не хотЪлъ вЪрить, что все мое богатство, какъ утверждалъ Саадъ, 
обязано своимъ происхожденемъ мелкой свинцовой монет. ИЙ, обсудивъ это 
дБло со всБхъ сторонъ, онъ сказалъ своему другу:—Я съ радостью услы- 
шаль о счастій, выпавшемъ на долю Гасана, хотя онъ дважды обманулъ 
меня и получилъ отъ меня четыреста динаріевь, съ помощью которыхъ 
окъ составилъ, конечно, это большое состояніе. Ибо совершенно нелБпо ду- 
мать, что онъ могь разбогатЪть отъ мелкой монеты, которую ты даль ему. 
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Впрочемъ, несмотря на все это, я простиль его и не питаю къ нему ни- 
какой злобы.—-И Саадь отвћчалъ ему:—Ты ошибаешься. Я давно знаю Га- 
сана и знаю, что это честный и прямой челов$ къ. Онъ не обманывалъ тебя, 
и все, что онъ говорилъ намъ — несомнённая истина. И я убБжденъ, что 
все это состояніе и веб эти богатства онъ пріобріль единственно съ по- 
мощью этой свинцовой монеты. Впрочемъ, мы скоро услышимъ, что онъ 
намъ скажетъ.—И среди подобнаго разговора они достигли улицы, на ко- 
торой я теперь живу, и когда они увидФли новый, большой и великолћЪп- 
ный домъ, они заключили, что это и есть мой домъ. И они постучались 
въ двери, и когда привратникъ открылъ имъ, Саади удивился великолЪпію 
дома и множеству людей, находившихся въ немъ. И онъ началъ опасаться, 
не попали ли они по ошибк% въ домъ какого-нибудь изъ значительнЪй- 
шихь эмировъ. Но онъ пріободрился и спросилъ у привратника:— ЗдЪсь ли 
жилище Хаджи Гасана Эль-Хаббала? — Й привратникъ отв$чалъ: — Ну да, 
конечно, это его домъ. И онъ дома и находится въ пріемной; войдите, по- 
жалуйста, и одинъ изъ рабовъ увфдомитъ его о вашемъ приход. 

И оба друга вошли, и когда я увидЪлъ ихъ, я тотчасъ же узналъ 
ихъ и всталъ со своего мВста, и поспфшилъ имъ навстр$чу... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
восемьсотъ восемьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


. и когда я увиділь ихъ, я тотчасъ же узналъ ихь, и веталъ со 
своего мета, и поспфшилъ имъ навстрБчу, и поцзловалъ край ихъ 
одеждь. И они хотВли упасть мнв на шею и обнять меня, но изъ 
скромности я не допустилъ ихъ до этого. Й я провель ихъ въ большую 
залу и заставиль ихъ сЪсть на самыя почетныя мВста. Й они хотіли, 
чтобы я сіль выше ихъ, на почетномъ мВстћ, но я сказалъ имъ:—О го- 
спода мои, я не больше, какь бЗдный веревочникъ Гасанъ, и я не забылъ, 
кто вы и чВмъ я обязанъ вашей добротБ, и вБчно молюсь о вашемъ 
благополучіи, и я не заслуживаю того, чтобы сидфть выше васъ.--И тогда 
они свли и я тоже противъ вихъ, и Саади сказалъ:—Я обрадовался въ 
сердці своемъ свыше м'Брн, о Гасань, когда увидфлъ, въ какомъ поло- 
женій ты очутился, ибо Аллахъ далъ тебЪ все, чего только ты могь себ 
желать. Й я не сомн$ваюсь, что ты обязанъ всЁмъ своимъ богатствомъ и 
могуществомъ тБмъ четыремстамъ золотыхъ динаріевъ, которые я тебз дал». 
Но объясни мнЪ, пожалуйста, ради чего ты дважды’ обманулъ меня и ска- 
залъ мні неправду? И Саадь, слушавшій молча и не одобряя этихъ слов», 
вскричалъ раньше, чЪмъ я успЪлъ открыть роть--О Саади, какъ часто 
увВряль я тебя, что все, разсказанное намъ Гасаномъ о потерћ золотыхъ 
динаріевь, одна истина!—И посл этого оба они принялись спорить другь 
съ другомъ, пока, наконецъ, я, оправившись отъ потрясенія, не восклик- 
нулъ:— О господа мои, какая вамъ польза отъ этихъ споровъ? Не горячи- 
тесь, прошу васъ, хотя бы ради меня! Я въ точности передалъ вамъ все, что слу- 
чилось тогда со мною и теперь діло вовсе не въ томъ, вЪрите вы моимъ сло- 
вамъ или нБтъ. Выслушайте же теперь до конца мою исторію и узнайте 
всю истину. — И посл этого я разсказалъ имъ исторію о томь, какь я 
даль рыбаку свинцовую монету, и о томъ, какъ въ кишкахъ рыбы быль 
найденъ алмазъ, и обо всемъ, что было затЁмъ, но мив нЪтъ нужды, о 
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владыка правовЪрныхъ, повторять тебЪ все это.—И когда Саади прослушалъ 
мой равсказъ, онъ отв$чалъ:—О Хаджи Гасанъ, мн кажется чрезвычайно 
удивительнымъ, чтобы въ кяшкахь рыбы могъ найтись такой большой 
алмазь. Й я считаю это такъ же невозможнымъ, какъ и то, что коршунъ 
похитилъ твой тюрбанъ, и что жена твоя отдала за глину горшокъ съ от- 
рубями. И ты утверждаешь, что разсказанное тобою -—истина, но я еще ни 
разу не вашелъ возможнымъ повфрить твоимъ словамъ, и я твердо увф- 
рень, что тебБ принесли все это богатство мои четыреста динаріевъ. 


И когда оба друга поднялись, чтобы уходить, я усадилъ ихъ опять и 
сказаль имъ: -— О господа мои, вы сдЪлали мнв высокую честь, согласи- 
вшись посБтить мой бБдный домъ. Й прошу вась еще отвБдать моего хлЪба- 
соля и провести эту ночь подъ кровомъ вашего раба. И завтра вы можете 
прозхаться по рк въ мой загородный домъ, который я купилъ недавно. 


И посл незначительнаго колебанія они согласились, и я распорядился 
относительно ужина, и показалъ имъ домъ и все его убранство, и развле- 
каль ихъ ласковыми словами и пріятной болтовней, пока не явился рабъ 
и не доложилъ, что все готово для Фды. И я провелъ ихъ въ залу, въ 
которой были разставлены столы, обремененныя всевозможными блюдами. И 
всюду были разставлень восковыя свБчи, изготовленные съ камфарой и 
изливавшія свое благоуханіе. И передь столами собралась толиа музыкан- 
товь и пфвицъ, и они пфли и играли на всевозможныхъ инструментахъ; 
въ другомь же концъ залы расположились танцовщики и танцовщицы, раз- 
влекавшіе насъ своими танцами. 


И поел ужина мы пошли спать и на слБдующій день встали рано 
утромъ и, совершивъ утреннюю молитву, ус$лись въ большую, прекрасно 
разукрашенную лодку. И гребцы взялись за весла и повезли нась внизъ 
по рькф; и скоро мы пріхали къ моему загородному дому. И мы вміст 
погуляли въ его окрестностяхь и потомъ вступили въ домъ, и я показалъ 
имъ веб мои новыя постройки; и удивленіе ихъ достигло своихъ пре- 
дБловъ. И послБ этого мы пошли въ садъ и увидфли тамъ множество 
расположенныхъ правильными рядами фруктовыхъ деревьевь, вЪтви кото- 
рыхъ были обременены роскошными плодами. И весь садъ орошался камен- 
ными акведуками. Кругомъ же всего сада росли цвЪтущіе кустарники, 
наполнявшіе благоуханіемъ легкій вЪтерокъ. Тамь и сямъ журчали фон- 
таны, блестящія струйки которыхъ высоко взлетали въ воздух%; и всюду 
въ листвъ птички пли своими звонкими голосами хвалу Всевышнему. И 
это зрблище, и эти звуки, и 9тоть ароматъ наполняли душу радостью и 
миром. 


И оба мои друга ходили, радуясь и восхищаясь всъмъ этимъ, и много 
разъ благодарили меня за то, что я привезъ ихъ въ такое прелестное м'Бсто, 
и говорили мнф:—Аллахъ да пошлеть тебЪ благополучіе въ твоемъ домъ и 
въ твоемъ саду! — И въ заключеніе я повель ихъ къ подножію высокаго 
дерева, стоящаго недалеко отъ каменной ограды сада, и показалъ имъ 
маленькій літній домикъ, въ которомъ я привыкъ отдыхать, и въ которомъ 
было много расшитыхъ золотомъ дивановъ, валиковъ и подушекъ. 


И воть, когда мы отдыхали въ лфтнемъ домик, двое моихъ сыновей, 
которьхь я отослаль сюда вміст5 съ ихъ воспитателемъ ради перемВны 
воздуха, б'В8гали по саду и разыскивали птичьи гнізда. И вдругъ они уви- 
дли на вершин одного дерева большое гніздо и захотіли взобраться на 
дерево, чтобы снять его... 


Въ этомъ міст своего разсказа Шахразада замътила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


ИК, В 
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А когда наступила 
восемьсотъ восемьдесятъ пятая ночь, 


она сказала: 


. они увидБли на вершин одного дерева большое гн$здо и захотБли 
взобраться на дерево, чтобы снять его; но у нихъ не хватило силы и ловкости 
вскарабкаться такъ высоко, и они приказали взлЪзть на дерево молодому 
рабу, бывшему при нихь. И рабъ исполнилъ ихъ приказаніе, и когда онъ 
заглянулъ въ гніздо, онъ чрезвычайно изумился, увидя, что гнЪздо главнымъ 
образомъ состояло изъ стараго тюрбана. И онъ спустился вмВстВ сь нимъ 
и передалъ его моимъ сыновьямъ, и старшій изъ нихъ взялъ его и понесъ 
въ бесбдку, чтобы показать мнв. И онъ положилъ его у моихъ ногь и, 
радуясь, сказалъ мнЪ:—0О отець мой, посмотри на это гніздо, оно сдЪлано 


изъ матери! 

И Саадъ и Саади чрезвычайно были изумлены видомъ этого гнізда, 
и удивлене ихъ увеличилось еще боле, когда я по вБрнымъ признакамъ 
узналь свой тюрбанъ, который былъ схваченъ и унесень коршуномь Ия 
скавалъ обоимъ моимъ друзьямъ: —Освид$тельствуйте этотъ тюрбань, и вы 
убБдитесь, что это тотъ самый, который я носилъ на своей голові, когда 
вы въ первый разъ почтили меня своимъ присутствемъ.—И Саадъ отвъ- 
тиль:--Я этого не знаю!-- А Саади прибавилъ:—Если ты найдешь въ немъ 
сто девяносто волотыхъ динаріевь, значить, это твой тюрбанъ.—И я отв*- 
чаль:--О господинь мой, я знаю точно, что это именно и есть мой тюр- 
бань--Й когда я его взялъ въ руку, я почувствовалъ, что онъ очень тя- 
жель, и когда я раскрылъ нБсколько его складки, оттуда выпало что-то, 
завязанное въ уголъ платка. И воть, когда я развязаль и развернулъ 
уголъ платка, я нашелъ въ немъ кошелекъ съ золотыми динаріями. Ия 
показалъ его Саади и вскричалъ: —Можешь ли ты теперь узнать этотъ ко- 
шелекь?--Й онъ отвчалъ:—Поистинз, это тоть самый кошелекъ, который 
я тебБ даль въ первый разъ! — Й я открылъ кошелекь и высыпалъ 
изъ него золото на коверъ, и попросиль его сосчитать, сколько вдВсь на- 
ходится золотыхъ динаріевъ. И онъ начал» считать и откладывать въ сто- 
рону одну за другой золотыя монеты, и насчиталъ ихъ ровно сто девяно- 
сто. — Й, глубоко пристыженный и взволнованный, онъ сказаль мнз:—Те- 
перь я вЪрю твоимъ словамъ, ноты долженъ сознаться, что половиною тво- 
ихь удивительныхъ богатствъ ты обязанъ двумъ стамъ динаріевъ, которые 
я даль тебъ при нашемъ второмъ посВщеніи, а другой половиной —свин- 
цовой монет, данной тебЪ Саадомъ. 

На эти слова я не даль ему никакого отвфта, и тогда оба друга 
возобновили свой спорь по этому вопросу. Потомъ мы приступили къ БДБ 
и питью, и когда мы утолили голодъ, мы прилегли отдохнуть въ нашей 
прохладной бесъдкЪ. Но лишь только солице стало склоняться къ закату, 
мы сли на коней и отправились въ Багдадъ, въ сопровожденій нашихъ 
невольниковъ. И при възд$ въ городь мы нашли вс лавки запертыми, 
такъ что мы ниглЪ не могли достать ни зерна, чтобы покормить нашихъ 
коней; и я послаль двухъ невольниковь, бёжавшихъ за нами, раздобыть 
какого-нибудь корму. И одному изъ нихъ удалось найти въ лавкВ одного 
торговца зерномъ кувшинъ, до верху наполненный отрубями, и онъ купиль 
эти отруби съ условіемъ возвратить кувшинъ на другой день. И воть онъ 


въ темнотВ сталь перебирать руками отруби, подавая ихъ лошадямъ и 
| 20* 
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вдругь рука его наткнулась на тряпку, въ которой было завернуто что-то 
тяжелое. И онъ посп$шилъ принести мн свою находку... 

Въ этомъ иБстБ своего разсказа Шахразада замфтила настунленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесятъ шестая ночь, 


‘она сказала: 


. Й онъ посп$шилъ принести мнв свою находку и сказаль мнЪ:— 
Смотри, не тотъ ли это платокь, о потер котораго ты такъ часто гово- 
рищь?--Й я взялъ платокъ и увидфлъ, къ моему великому изумленію, что 
это тоть же самый платокъ, въ который я завернуль мой сто девяносто 
динарієвь передь тБмъ, какъ опустить ихъ на дно кувшина съ отрубями. 
Тогда я сказалъ моимъ друзьямъ: — О господа мои, Аллаху Всевышнему 
было угодно доказать и подкрФфпить мои слова, прежде чћмъ мы разста- 
немся другь съ другомъ, и вы видите теперь, что я говорилъ вамъ только 
чистёйшую правду. — Й зат$мъ я обратился къ Саади и сказалъ ему: 
— Смотри, вотъ тБ сто девяносто динаріевъ, которые я получилъ отъ тебя и 
которые я завернулъ въ этотъ платокъ. — И я велБлъ принести глиняный 
кувшинъ, чтобы показать имъ его, и приказалъ отнести его моей жен%, 
чтобы она въ свою очередь рВшила, не тоть ли это кувшинъ, который она 
сама отдала за глину. —И она веліла сказать намъ: — ДЪӣствительно, нъть 
сомнфн1я, это тоть же самый кувшинъ, который я наполнила отрубями. — 
Тогда Саади призналь, что онъ былъ неправъ, и сказаль Сааду:— Теперь 
я убБдился, что ты правъ и что богатство приходить не отъ богатства, но 
единственно отъ Аллаха Всевышняго, милостью Котораго бЪдный человЪкъ 
дБлается богатьім»ь.--Й потомъ онъ попросилъ у меня прощенія за недо- 
вфріє къ моимъ словамъ и за всЪ свои сомнфня. И мы простили его и 
разошлись, чтобы предаться сну, а на другой день, рано утромъ, оба друга, 
простились со мною и ушли, убЪдивпись, что я не совершилъ ничего дур- 
ного и не растратилъ денегь, полученныхъ мною отъ нихъ. 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ услышалъ исторію Хаджи Гасана, 
онъ сказалъ: — Я давно слышалъ о тебЪ, какъ о челов кЪ, который поль- 
зуется уваженіемъ въ народі за честность и прямоту. И къ тому же тоть 
самый алмазъ, который принесь тебЪ столько богатствъ, находится теперь 
въ моей сокровищниц$; и я хотБлъ бы сейчась же послать за Саади, 
дабы онъ собственными глазами увидфлъ его и убфдился, что не деньги 
ведуть людей къ богатству или бЁдвости. Ты же ступай къ моему казна- 
чею и разскажи ему свою исторію, чтобы онъ записалъ ее на вБчнья вре- 
мена и хранилъ это писане вмфстЪ съ алмазомъ въ моей сокровищниц%. 

И посл этого калифь жестомъ отпустиль Хаджи Гассана. И ви%стЪ 
съ Гассаномъ поцБловали подножіе трона Сиди Нуманъ и Баба-Абдал- 
лахъ и пошли своимъ путемъ. 

И воть, о благословенный царь, исторія ночныхъ приключеній калифа 
Гарунъ-аль-Рашида. Но она далеко не такъ удивительна, какъ исторія вол- 
шебника и молодого багдадскаго повара, которую я собираюсь резоказать 
теб, если ты удостоишь меня своимъ вниманіемъ. —И Шахріаръ сказалъ; — 
Ты можешь разсказывать. 


И она сказала: 
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Исторія волшебника и (полодого багдадскаго 
повара, 


Разсказываютъ—но одинъ Аллахъ всевћдущъ! —что н®когда, въ дав- 
нопрошедшіе дни, жиль одинъ волшебникъ, котораго судьба приводила изъ 
одного города въ другой, пока не прибылъ онъ, наконець, въ городъ Баг- 
дадь. И остановился онъ въ одномъ изъ багдадскихъ хановъ, чтобы пере- 
ночевать тамъ. На другой день онъ поднялся рано утромъ и пошелъ бро- 
дить по улицамъ, останавливаясь на базарахъ и знакомясь съ мВстностью. 
И воть, наконець, пришелъ онъ къ большому базару, расположенному такъ, 
что виденъ былъ весь городъ, какъ на ладони. Й, присматриваясь 
внимательно, онъ нашелъ, что это несравненный городъ, и что ніБть ему 
равнаго среди другихъ городовъ. Посредині города извивался Тигръ, см$- 
щивая свои воды сь водами Эвфрата, и семь прекрасныхъ мостовь возвы- 
шались надъ соединенными потоками, а м8стами выстраивались въ ряды 
лодки, прикрВоленныя одна къ другой, служа какъ тЬмъ, которые сп%ћ- 
шили по дВламъ, такъ и тім'ь, которые отправлялись подышать чистымъ 
воздухомь въ садахъ и паркахъ, гд8 въ изобилій красовались душистые 
плоды, и птицы прославляли могущество великаго Творца... 

Въ этомъ мість своего повВствованія Шахразада замћтила приближе- 
ие утра и\скромно умолкла 


А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесятъ седьмая ночь, 
она. сказала: 


. и птицы прославляли могущество великато Творца. 

И воть, гуляя по базарамъ, волшебникъ подошелъ къ лавкВ одного 
повара, уставленной кушаньями разныхъ цвътовъ и всевозможныхъ сор- 
товь, приготовленныхъ для продажи. И, всматриваясь въ лицо повара, онъ 
увидБлъ, что это юноша лБтъ четырнадцати, прекрасный, какъ луна въ 
ея четырнадцатую ночь. Й былъ онъ полонъ изящества, и платье на немъ 
было такъ чисто, и сиділо такъ прекрасно, какъ будто только-что вышло 
єзь рукъ портного; и посуда его блистала чистотой, сверкая, словно серебро. 
Но лицо юноши было покрыто блідностью, а члены его поражали своей 
худобой. И волшебникъ остановился передь нимъ и сказалъ:—Миръ теб%, 
о брать мой! — Й тоть отвЪтилъ:—И надь тобою миръ и милосердіє Ал- 
лаха и Его благословенія! Привътъ теб отъ всего сердца, и не откажи 
почтить мою лавку, о господинь мой, и позволь мий подать тебъ обЪдъ!— 
“Тогда волшебникъ вошелъ въ лавку, и молодой поваръ взялъ дві-три плоскія 
тарелки, которыя были бВлЂе серебра, и, положивъ на каждую изъ нихь 
порцію одного изъ блюдъ, приготовленныхъ для продажи, поставиль ихъ 
лередь своимъ гостемъ. — Й тоть .сказалъ ему: — Садись и ты, о сынъ 
мой!—И когда юноша исполнилъ его просьбу, волшебникъ сказалъ:—Я вижу, 
сынъ мой, что ты серіозно боленъ И лицо твое совершенно пожелтбло. 
Скажи, что случилось сь тобою и въ чемъ твои страданія? И давно ли 
находишься ты въ этомъ состоянии? —При этихъ словахъ юноша испустилъ 
тяжелый вздохъ изъ глубины своего сердца и своихъ пять и сказалъ со 
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слезами на глазахъ:— Ради Аллаха, о господинь мой, не напоминай мнв о 
томъ, что приключилось со мною! — Но тоть продолжалъ: —О юноша, не 
скрывай отъ меня твоей бол$зни я твоихъ страданій, ибо я врачъ и, по 
милости Аллаха, обладаю большой опытностью и могу дать теб лфкар- 
ство отъ твоей болЪзни. — Тогда юноша принялся вздыхать и стонать и, 
наконець, воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, о господинь мой, я не чув- 
ствую никакихъ болей и не страдаю никакой болфзнью, но знай, что я 
несчастный влюбленный и что я разлучень сь тою, которую люблю. — 
Тогда волшебникъ спросилъ:— Кто же та, которая пл$нила твое сердце?— 
Юноша отвфчалъ: — Теперь не отрывай меня отъ работы; но если ты вер- 
нешься сюда послі обћда, я разскажу теб мою исторію и все, что случи- 
лось со мною. —Волшебникъ сказалъ:—Хорошо, займись теперь своимъ дБ- 
ломъ, чтобы оно не пострадало.--Й, сказавъ это, онъ принялся сть ті ку- 
шанья, которыя поставилъ передъ нимъ поварь, и затфмъ пошелъ своей до- 
рогой, продолжая расхаживать по базарамъ и развлекаться осмотромъ города. 
Когда же наступилъ часъ полуденной молитвы, онъ вернулся къ повару, 
который въ это время справился уже со своей работой. И, увидЪвЪъ его, 
юноша обрадовался и, повеселвъ духомъ, сказаль самъ себЪ:—Быть мо- 
жеть, исцЪляющая рука этого врача принесетъ радость моему сердцу.— 
Посл этого онъ заперь свою лавку и отправился въ сопровожденій гостя 
къ своему дому. | 

Поварь же этотъ обладаль большимъ богатствомъ, унаслфдован- 
нымъ отъ родителей; и какъ только они пришли въ его квартиру, онъ не 
замедлиль принести роскошное угощеніе; и они Бли и пили, и подкрБпились, 
и повеселЪли. ПослБ этого гость сказалъ хозяину: — Теперь разскажи мн 
твою исторію и объясни мн причину твоихъ страданій.— Юноша отвЪ- 
чаль:--О господинь мой, я долженъ сказать теб, что у калифа Эль-Мута- 
зидъ-Биллаха, владыки правовърныхъ, есть дочь необыкновенной красоты; 
и она прекрасна лицомъ, и стройна, и полна очарованія; и никто не ви- 
дБлъ женщины, подобной ей, и ни одинъ разсказчикъ не описывалъ жен- 
щины, которая могла бы сравниться съ нею по красоті, по росту и посадкБ 
головы. И хотя самые знатные изъ людей и цари разныхъ странъ доби- 
ваются ея руки, калифт, ея отець, отклоняетъ всяюя предложенія, такъ 
какь не желаетъ разставаться съ нею. Но каждую пятницу, когда народ». 
спъшитъ въ мечеть на молитву, й всЪ купцы, и продавцы, и покупатели, 
и мастеровые, и вообще всЪ содержатели лавокь, погребовь и складовъ, не 
запирая своей торговли, направляются въ мечеть для молитвы, —въ этотъ 
часъ выходитъ изъ дворца несравненная дочь калифа и развлекается осмо- 
тромъ базаровъ, посл чего отправляется въ гаммамъ, а оттуда соЪшитъ. 
обратно во дворецъ. И вотъ въ одну пятницу я сказалъ себф:--Не пойду 
я сегодня въ мечеть, а брошу хоть мимолетный взглядъ на нее.-И когда 
наступило время молитвы, и народъ устремился толпами въ мечеть, я спря- 
тался въ моей лавкф. И вдругъ я увидфлъ дочь калифа въ сопровожденін 
сорока молодыхъ дБвушекъ, подобныхъ лунамъ... 

Въ этомъ мВстЬ своего разсказа Шахразада зам тила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьвотъ восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... И вдругь я увидфлъ дочь калифа въ сонровожденій сорока. моло- 
дыхъ дбвушекь, подобныхъ лунамь, и одна была прекраснфе другой; а 
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госпожа ихъ, сіявшая, какъ солнце, обливала ихъ своимъ сіяніемъ; не- 
вольниць тБснились вокругь нея, чтобы скрыть ее отъ постороннихъ 
глазъ, и поддерживали подолы ея одеждъ золотыми и серебряными крю- 
чками. И едва усплъ я бросить одинъ единственный взглядъ на нее, какъ 
сердце мое возгорБлось любовью къ ней, и изъ глазъ моихъ полились 
слезы; и сь тБхъ поръ я томлюсь тоской по ней, и тоска моя безпре- 
дфльна! — Говоря это, юноша испустилъ такой стонъ, что, казалось, душа 
его готова вылетБть изъ тБла. Волшебникъ спросилъ его:—И ты все еще 
попрежнему пылаешьстрастью къ ней?— Тоть отвЗтилъ:— Да, господинъ мой! — 
И волшебникъ сказаль:--А если я соединю тебя съ нею, ч8мъ заплатишь 
ты мн?— Молодой поваръ отвфтилъ:—Я отдамъ въ твое распоряженіе все 
мое имущество и даже мою собственную жизнь!—Тогда врачъ-волшебникъ 
сказалъ: — Въ такомъ случа%, вставай и принеси мн$ металлическій сосудь, 
семь иголокъ, и жусочекъ свЪжаго алоэ и, кром% того, кусокъ варенаго 
мяса, немного сургуча, баранью лопатку, кошму и тафты семи разныхъ 
сортовъ.—И юноша удалился и исполнилъ это требованіе. Тогда мудрець 
взяль баранью лопатку и исписалъ ее всю стихами изъ Корана и закли- 
наніями, угодньми ВладыкВ Небесъ; потомъ онъ завернуль ее въ кошму и 
покрылъ семью сортами тафты. Посл этого онъ взялъ металлическій сосудъ, 
вонзилъ семь иголокъ въ зеленое алоэ, завернулъ его въ вареное мясо, 
заключилъ все въ сосудъ и припечаталь его сургучемъ. СдФлавъ это, онъ 
произнесъ елЗдующее волшебное заклинаніе: — Я стучался у семи вратъ 
земли, призывая джиновь, и джинь призвали зфритовь противъ Сатаны. 
Тогда явился мн сынъ Альбинъ Ишрана, обвитый змей и василискомъ, 
и воскликнулъ: — Кто зтоть купець и сынъ рабыни, который стучался у 
врать земли, призывая насъ? — И ты, о юноша, отвЪчай: — Я влюбленный, 
еще юный годами, и люблю я молодую дЪвушку; я прибъгаю къ вашей 
волшебной сил, о вы, существа, полныя великодушія и высокосердя и 
великихь діль. Помогите мні, и поддержите мое дЪло, и содбйствуйте 
мн въ этомъ случа. РазвЪ вамъ неизвВстно, что такая-то, дочь такого- 
то, угнетаеть мою душу и что она не любить меняг--Й они отвЪтятъ 
теб: — Оставь это и потерпи еще.—И тогда ты возьмешь эти предметы, и 
поставишь ихъ на самый жаркій огонь, и скажешь такія слова:—Вотъ о чемъ 
прошу вас»: будь такая-то, дочь такого-то, въ колодці Кашана, или въ город 
Испагани, или въ одномъ изъ тзхъ городовъ, гд$ живуть люди съ туго 
застегнутыми кафтанами, всегда готовые оклеветать доброе имя человзка,— 
вызовите ее немедленно и заставьте ее желать соединенія съ возлюблен- 
вымъ!—Тогда она отвЪтитъ: —Ты господинъ, а я твоя раба! | 

И юноша стоялъ, пораженный этимъ волшебнымъ заклинаніемъ; а вол- 
шебникъ, повторивъ эти слова три раза, повернулся къ нему и сказалъ; 
--Встань и надушись, и надвнь лучшія свой одежды, и равложи свою постель, 
ибо не пройдеть и часу, какъ ты увидишь передъ собой свою возлюблен- 
ную.--Проговорив"» эти слова, мудрецъ бросилъ баранью лопатку и поставиль 
на огонь металлическій сосудъ. А юноша тотчасъ же поднялся сь мЂета и 
досталъ узелъ сь богатвӣйшимя одеждами, который онъ развязаль туть же; 
и онъ облекся въ лучшія одежды, и въ точности исполнялъ предписаніе 
волшебника, хотя въ душі и не вфрилъ тому, что сейчасъ явится передъ 
нимъ его возлюбленная. И вдругъ дверь отворилась, и появилась на своей 
постели спящая молодая дБвушка, прекрасная и сіяющая какъ утреннее 
солнце. И когда молодой поварь увидВлъ ее, овъ остолбензлъ... 

Въ этомъ м'ВстВ своего разсказа Шахразада замтила приближеніе утра 


и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


восемьсотъ восемьдесять девятая ночь, 
она сказала: 


... И когда молодой поварь увид$лъ ее, онъ остолбенфлъ и вив себя 
воскликнулъ:—Это поистинЪ удивительное существо! — А мудрець сказалъ: 
— то именно то, что ты желаешь!—Тогда повар» сказаль:--О господинь мой, 
ты принадлежишь къ числу святыхъ Аллаха!--Й онъ поціловаль у него 
руку, изъявляя ему свою благодарность. Волшебникъ же сказалъ:— Ложись 
и позабавься съ нею!- -Тогда юноша бросился на постель и скользнулъ подъ 
одвяло и заключиль въ свои объятія спящую молодую дВвушку, цВлуя 
ее въ глаза и въ губы. И въ ней зашевелилось чувство, и она проснулась, 
и открыла глаза, и увидВла себя въ объятіяхъ прекраснаго юноши. И на 
ея вопросъ:—Кло тьг/--онь отв$чалъ:—Я плінникь твоихъ глазъ, и убитый 
любовью къ тебЪ, и живущій лишь мыслью о тебф.—Тогда она взглянула 
на него, и въ душ$ ея возгорћлась любовь къ нему, и она спросила его: — 
О возлюбленный мой, скажи мн, человЪкъ ты или джинъ?—Онъ отвЁчалъ: 
—Я человзкЪъ, и одинъ изъ почтеннЪ-Йшихъ.—Тогда ова спросила:—Клто же 
принес» меня къ теб ?’—Онъ отвічаль:--Ангель и духи, джины и эфриты. — 
Тогда она сказала:—Въ такомъ случа умоляю тебя, прикажи имъ, чтобы 
они каждую ночь переносили меня сюда, въ твои объятія.-— А онъ отвЪ- 
тиль: — Слушаю и повинуюсь, о госпожа моя; и знай, что это и есть ціль 
всБхъ моихъ желанй.—Пося этого они принялись цфловаться и. провели 
ночь въ тБсномъ объяти, до самаго утра. 

А когда наступило утро, и стало свфтать, и занялся день, пришелъ 
волшебникъ и позвалъ юношу, который вышелъ къ нему съ улыбающимся 
лицомъ. Й онъ спросилъ:—Какъ чувствовала себя твоя душа въ эту ночь?-- 
И влюбленные воскликнули:—Мы были въ райскомъ саду, вм®ств съ гу- 
ріями и мальчиками Эдема; Аллахъ да воздасть теб за насъ своими мило- 
стями!--Потомъ они отправились в» гаммамъ, и, когда они вернулись, юноша 
сказалъ волшебнику:--О господинъ мой, какъ намъ быть съ молодой дввуш- 
кой? Какъ доставить ее домой, и что будеть со мною безъ нея? — Волшеб- 
никъ сказаль:--Не убивайся и не заботься ни о чем»; она уйдетъ тзмъ же 
путемъ, какимъ пришла, и никто изъ живущихь не узнаеть объ этомъ.— 
И волшебникь отправилъ молодую дВвушку тБмъ же путемъ, какимъ она 
пришла, и съ этихъ поръ она каждую ночь переносилась къ юнош% на своей 
постели, и ночь проходила для нихь въ наслажденіяхъ и радости. И воть, 
когда прошло такимъ образомъ нісколько неділь, случилось однажды, что 
молодая царевна сиділа съ матерью на крыш дворца, повернувшись спи- 
ною къ солнцу; и когда спина ея согрзлась на солнц, животь ея выпятился, 
и вся она казалась распухшей. И мать съ тревогой спросила ее:--О дочь 
моя, что случилось съ тобою, и отчего ты такъ распухла?— Дочь отвфчала: 
—0О мать, не знаю ничего.—Тогда мать протянула руку къ животу дочери 
и увидфла, что дочь ея беременна. Й, увядъвъ это, она закричала, и стала 
бить себя по лицу, и спросила:--Какь это случилось? —И невольницы, услы- 
шавъ ея крики, прибБжали и спросили ее:--О госпожа наша, что такъ встре- 
вожило тебя?—Она отв$тила:—МнЪ нужно сейчась же видіть калифа.—Тогда 
невольницы отправились къ калифу и сказали ему:--О господинъ нашъ, 
тебя желаетъ видЪть наша госпожа!—И калифь поспфшилъ къ своей су- 
пругв; и какъ только взглянулъ онъ на дочь, онъ тотчась же понялъ, въ 
какомъ она положени, и спросиль у нея: — Что случилось ст, тобою, и кто 





-- Ступай и принеси ведро воды, и поднимись съ 
нимь на террасу, и полей изъ него водою вокругь 
всего дома и посл этого приходи ко мнф.—И юноша 
исполнилъ это приказаніе и вдругь—о чудо! — мето 
это превратилось въ островъ, и вокругъ него заревълъ 
бурный океан». | 


Разсказъ о волшебник и о молодомъ повар изъ Багдада. 
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привелъ тебя къ этому?—Тогда царевна разсказала ему о томъ, что приклю- 
чилось сь нею, и, услышавъ ея разсказъ, калифъ воскликнулъ:—0О дочь моя, 
я калифъ и владыка вђрующихъ; и многіе цари просили у меня твоей 
руки, но ты отказывала всћмъ, а теперь вотъ что ты приносишь мнв! Кля- 
нусь могилами моихъ предковъ, если ты скажешь мив всю правду, я не 
сдБлаю тебВ никакого зла; если же ты не скажешь мнв, что было съ тобою, 
и кто сдБлалъ тебЪ это, и каковы намфрен1я этого человћка относительно 
тебя, то я убью тебя безъ всякаго промедленія и зарою въ землю твой позоръ. 

Когда царевна услышала эти слова, она воскликнула:--О господинь 
мой, я скажу теб всю правду, не утаивая ничего! Поистин%, отець, съ нВ- 
которыхъ поръ постель моя каждую ночь поднимаетъ меня вверхъ и уно- 
сить меня въ одинъ домъ, въ которомъ живеть юноша несравненной красоты 
и такого обаянія, что при одномъ взгляд на него сердца зрителей перепол- 
няются влеченіемъ къ нему; и тогда онъ ложится рядомъ со мною и спить 
со мною до самаго утра, послів чего постель моя снова поднимается и 
приносить меня обратно во дворецъ. Но какимъ образомъ и почему это д%- 
лается, этого я не знаю, о отецъ мой! 

Услышавъ эти слова, калифъ удивился до крайнихъ предзловъ... 

Въ этомъ місті своего повБствованія Шахразада зам тила приближене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть девяностая ночь, 
она сказала: 


Услышавъ эти слова, калифъ изумился до крайнихь предъловъ и, 
вспомнивъ о своемъ визиріб, обладавшемъ проницательнымъ умомъ и не- 
обычайной хитростью и предусмотрительностью, онъ призваль его къ себВ . 
и сообщилъ ему о случившемся, и разсказалъ ему, что царевна, его дочь, 
каждую ночь уносится на своей постели, не зная сама —куда и какъ. И въ 
теченіє цбілаго часа визирь предавался размышленіямъ по поводу этого 
страннаго случая и, наконець, сказалъ:-- О калифъ времени и столВтій, у 
меня есть планъ, при помощи котораго намъ удастся, над'вюсь, найти тоть 
домъ, куда уносится царевна на своей постели. -– Й калифъ спросилъ: 
--Какой же у тебя планъ?—А визирь отвъчалъ:—Вели принести сюда мћ- 
шокъ, который я наполню овсомъ.—И когда ему принесли мВшокъ, онъ 
наполнилъ его до верху овсомъ и положилъ его въ постель царевны, не- 
далеко отъ того міста, гд$ покоилась ея голова, оставивъ отверстіе мВшка 
открытымъ, чтобы во все время движенія постели овесъ сыпался изъ м8шка 
на землю. Тогда калифъ воскликнулъ: — Да будеть на теб благословеніе 
Аллаха, о визирь! Это превосходный совътъ! И хитрость твоя безподобна, 
и не можеть быть лучшаго испытанія! 

И воть, когда наступила ночь, постель, по обыкновенію, ушеслась сь 
царевной, и зерно сыпалось широкой полосой оть воротъ дворца калифа до 
самой двери дома молодого повара, въ которомъ царевна оставалась до раз- 
свзта. И когда наступило утро, пришель мудрецъ-волшебникъ, и повелъ 
юношу въ гаммамъ, и туть, отведя его въ сторону, сказалъ ему:--О сынъ мой, 
я долженъ сказать теб, что родные царевны накрыли ее и собираются на- 
пасть на тебя въ твоемъ дом%. — И юноша воскликнулъ: — ПоистинЪ веб 
мы принадлежимъ Аллаху и къ Нему же возвращаемся! Что совзтуеть ты 
предпринять теперь? Если они убьютъ меня, я причислюсь къ мученикамъ, 
ибо Аллахъ видитъ мою чистоту. Ты же иди своей дорогой и спасай свою 
тизнь, и ‘Да вознаградить тебя Всемогутш!Я всфми своими благодбяніями! 
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Ибо благодаря тебЪ я достигь своихъ желаній и добился всего, чего хогВтъ; 
и теперь пусть дВлають они со мною, что хотятъ!—Но волшебникъ сказалъ: о 
— О стін» мой, не печалься и не бойся ничего дурного, ибо я намЪренъ испы- 
тать на нпхъ дБйствіе моихъ чаръ.— Когда юноша услышалъ эти слова, онъ 
повеселіль въ душ$ и радостнымъ голосомъ воскликнулъ: — Аллахъ Все- 
вышній да воздастъ теб своими щедротами за все, что ты дБлаешь для 
меня! — Потомъ они оба вышли изъ гаммама и вернулись домой. 

А визирь съ наступлешемъ утра отправился къ калифу, и вмВстБ съ 
нимъ вошелъ въ покои царевны; и, увидЪвъ пустой мЪъшокъ, визирь вос- • 
кликнулъ:-— Теперь, наконець, мы накрыли нашего врага! Прикажи подать 
коней, о калифъ времени и субстанція столћтін, и отправимся по слБдамъ 
овса! — Тогда калифъ отдалъ приказъ привести коней и, въ сопровождения 
визиря и всей своей свиты и отряда всадниковъ, отправился по слБдамъ 
овса, пока не прибыли они къ дому повара. 

Когда юноша услышалъ топотъ коней и бряданіе оружія и гул че- 
ловфческихъ голосов», онъ сказаль волшебнику: — О господинь мой, они 
приближаются, чтобь схватить меня... 

Въ этомъ мБстЬ своего повБствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаєть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть девяносто первая ночь, 


она сказала: 


.. О господинь мой, они приближаются, чтобы схватить меня! Что 
намъ дфлать?--Воашебник»ь отвЪтилъ:— Ступай и принеси ведро воды, и под- 
нимись съ нимь на крышу, и полей изъ него водою вокругъ всего дома, и 
послБ этого приходи ко мн$.—И юноша исполнилъ это приказаніе, и вдругъ, 
о чудоі--м'Всто это превратилось въ островъ, и вокругь него зарев$лъ бур- 
ный океан»... 

Когда владыка правовзрныхъ увидълъ это море, онъ удивился свыше 
м$ры и спросилъ визиря: — Давно ли бушуетъ море на этомъ мЪстЪ? — 
Визирь отвЗтилъ:—Я никогда не видфлъ здЪфесь воды; Тигръ течеть по- 
срединв города, а это волшебный потокь.--Сь этими словами онъ прика- 
залъ своимъ всадникамъ, не взирая на волны, пустить лошадей въ воду, и, 
кегда приказаніе его было исполнено, мноме поплатились и утонули въ 
волнахъ. Тогда калифъ воскликнулъ: — О визирь, мы рискуемъ погубить 
нашихь воиновъ и съ ними самихъ себя.—Визирь отвЪчалъ: — О калифъ 
времени, не лучше ли намъ обратиться съ просьбой о помощи къ обита- 
телямъ этого дома и обфщать имъ безопасность, пока будемъ вести пере- 
говоры съ ними; тогда увидимъ, какъ обстоитъ наше дЪло.— Владыка пра- 
вовврныхъ отвВчалъ: — ДЪлай, какъ находишь нужнымъ. — Тогда визирь 
приказаль своимъ людямъ вызвать обитателей дома, громко взывая о по- 
мощи. Услыша этотъ зовъ, волшебникъ сказаль юношз: — Поднимись на 
крышу и скажи калифу сл$дующее: — Ты въ безопасности, уходи отсюда, 
тогда мы сами придемъ къ твоей милости; не то ты лишишься и своей до- 
чери, и своего войска, й самъ ть, о владыка правов$рныхъ, вернешься до- 
мой изгнанникомъ. Иди же своей дорогой, ибо не такъ подобаеть намъ 
ветрВтиться, и твой образъ дЪйствій совершенно неприличенъ.—И молодой 
поварь исполнилъ приказане волшебника... 

Въ этомъ ифотЪ своего повЁёствован1я Шахравада замтила приближене 
утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


восемьсотъ девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


.. И молодой поварь исполнилъ приказаніе волшебника. И, усльшавь 
эту рВчь, визирь сказалъ калифу: —Поистин%, это волшебники или джины, 
ибо никогда не видбли мы и не слышали ничего подобнаго.—ПослВ этого 
владыка правов%рныхъ съ тяжелымъ сердцемъ и съ стБсненіемъ въ груди 
повернулся спиною къ дому повара и вернулся въ свой дворецъ. И въ 
теченіе битаго часа просид$лъ онъ въ раздумьи, когда вдругь передь нимъ 
появились волшебникъ и молодой поваръ. Увидъвъ иҳъ, онъ воскликнулъ: 
—Палачъ, подай мн голову этого юноши! —И палачъ выступилъ впередъ 
и оторвалъ кусокъ подола отъ одежды юноши, чтобъ завязать ему глаза, 
и трижды обошелъ вокругъ него, взмахивая мечомъ надъ его головой, и, 
наконець, спросилъ: -- О калифъ времени, долженъ ли я убрать его 
отсюда? — Калифъ отвЪтилъ: — Да, посл того, какъ ты отрубишь ему 
голову. — Й не успфль калифъ проговорить эти слова, какь палачъ 
опустилъ руку; но, совершенно неожиданно для него, рука его опустилась 
въ сторону, прямо на шею одного изъ его помощниковь, который стоялъ 
рядомъ съ нимъ, и при томъ съ такой силой, что голова его скатилась съ 
плечь прямо къ ногамъ калифа. Калифъ и его визирь остолбенЪли, и царь 
воскликнулъ: — Что это? Развф ты осліп'ь, негодный потребитель гашиша, 
что ты не видишь твоей цЪли и не отличаешь твоего помощника отъ мо- 
лодого человзка, который стоитъ передъ тобой на колфняхъ. Отруби ему 
голову безъ промедлен1я!—И палачъ снова поднялъ руку, повинуясь своему 
господину; но удар» опять попалъ въ сторону, на шею его подручнаго, голова ко- 
тораго скатилась прямо къ ногамъ калифа и его визиря. При этой второй 
неудач у всхъ присутствовавшихъ помутился разумъ, и царь восклик- 
нулъ: — Что это, о визирь? — Визирь отвЪтилъ: — О калифъ времени и жем- 
чужина столБтія, какъ можешь ты состязаться съ людьми, подобными 
этимъ? Кто въ состояній уносить твою дочь изъ твоего дворца вмъстБ съ. 
ея постелью и разлить бушующее море вокругъ своего дома, тоть можеть 
вырвать царство изъ твоихъ рукъ и даже предпринять что-нибудь противь 
твоей жизни. И вотъ мой совбть таковъ: встань и поцфлуй руку у этого 
мудреца и попроси у него пощады, чтобы онъ не причинилъ намъ еще 
большаго зла. Пов'брь, о господинь мой, лучше всего будеть для тебя, если 
ть послбдуешь моему совбфту, не вступая въ состязаніе сь такимъ против- 
никомъ. — Когда царь услышалъ эти слова изъ устъ своего министра, онъ 
приказаль своимъ людямъ поднять юношу съ кроваваго ковра и снять 
повязку съ его глазъ, посл чего самъ онъ поднялся на ноги и, поцфловавъ 
руку у мудреца-волшебника, скавзаль:--Поистинб, мы совсмъ не знали тебя, 
и мы не подозр$вали о степени твоего превосходства. Но скажи, о учитель 
времени и субстанція текущихъ дней, зач$мъ сдфлалъ ты то, что сд$лалъ 
моей дочери... 

Въ этомъ мЪстф своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть девяносто третья ночь, 
она сказала: 


... Зачівм'ь сдфлалъ ты то, что сдВлалъ моей дочери, и погубилъ монхь 
слугь и моихъ войновь?-- Мудрець отвЗчалъ: —О калифъ Аллаха на Его 
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земл, знай, что я чужестранецъ, и я заключилъ дружбу съ этимъ юношей, 
раздБливъ сь нимъ хлБбъ и соль. Й когда я узналъ о его печали и уви- 
дБлъ, что онъ боленъ отъ тоски, я почувствовалъ жалость къ нему и рЬшилъ _ 
показать вамъ мое искусство въ чернокнижіи и все, что пріобрБль я по ми- 
лости Аллаха. Й все благопріятствовало моему замыслу, а теперь прошу 
тебя объ одномъ, о милостивый царь: отдай дочь твою этому прекрасному 
юнош5, ибо она создана для него, а не для кого иного. — Калифъ 
отвВталь:--Признаю твое рёшен!е наилучшимъ, о мудрець, и намъ остается 
только исполнить твою просьбу.—Велфдъ затћмъ онъ подариль юнош% бо- 
татЬйшее почетное платье, ціна котораго равнялась пћлому царству, и уса- 
дилъ его возлъ себя, а мудрецу-волшебнику предложиль великоліВпное си: 
дініе изъ збеноваго дерева. Й воть, въ то время, какъ всі они мирно бесз- 
довали, мудрець зам$тилъ за спиной калифа занавВсь изъ шелковой тафты, 
на которой были изображенія двухъ львов». Й онъ протянулъ руку къ этимъ 
изображеніям»ь, громадныхъ размВровъ и страшныхъ на видъ, и вдругь-- 
о чудо!—львы вытянули свои когти и зарычали, и рычаніе ихъ раздавалось, 
точно раскаты грома. И вс присутствующіе остолбензли, и изумленіе ихъ 
не знало предбловь, и эмиръ правовфрныхъ воскликнулъ:—О визирь, что 
скажешь ты на это? —Визирь отв тилъ: —О калифъ времени, поистинв Аллахъ 
Всевишній направилъ къ намъ этого мудреца, чтобы мы узнали Его чудеса! — 
Тогда мудрець протянулъ снова руку къ изображеніямь, и львы превра- 
тились въ кошекь, которыя продолжали вой: и калифъ и его визирь до 
крайности изумились этому. И царь сказаль визирю:-—Попроси этого муд- 
реца показать намъ еще другія чудеса. — Визирь передалъ желаніе своего 
господина, и волшебникъ отвфтилъ:—Слушаю и повинуюсь!--Й сказалъ онъ: 
—Принесите мнв большой котелъ, наполненный водой.--ИЙ когда принесли ко- 
телъ, онъ обратился къ придворнымъ: —Кто изъ васъ желаетъ позабавиться? — 
Визирь сказалъ:—Я. —Тогда мудрець сказалъ: —Вставай, сними свое платье 
и опояшь себя поясомъ. —И визирь сказалъ:—Принесите мнв набрюшникъ! — 
И когда ему подали повязку, онъ исполнилъ требован1е волшебника. Тогда 
тоть сказалъ: — Садись на середину котла. — Визирь полфзъ въ воду, но 
когда онъ собирался уже с®сть на середину котла, онъ увидбль себя 
среди бушующаго моря; и кто попадалъ въ его волны, тоть погибалъ въ 
нихъ, а кто выходилъ на берегь, тоть возрождался къ новой жизни. И 
воть онъ вс$ми силами старался подплыть къ берегу, но волны отбра- 
сывали его назадъ. И вдругь гигантская волна выбросила его на берегъ. 
но, взглянувъ на себя, онъ увидВлъ, что превратился въ женщину, съ гру- 
дями и длинными черными волосами, которые спускались до самыхъ пять. 
И онъ сказалъ себћ: — О злосчастное удовольствіе! Й нужно же было мн 
УВИДВТЬ это ЧУДО только для того, чтобы превратиться въ женщину! По- 
истинъ, мы принадлежимъ Аллаху и къ Нему возвращаемся! Ніть силы и 
прибБжища кром Аллаха Всемогущаго и Всевышняго! — И воть къ нему 
приблизился рыбакъ и, увидЪвъ хорошенькую молодую ДЪвушку, сказалъ: 
— Вотъ благословенный день, въ который Аллах» посылаеть намъ хорошенькую 
ДдБвушку; несомнзнно, это русалка, и Аллахъ Всемилостивый прислалъ ее 
къ намъ, чтобы я могь женить на ней моего сына.—Услышавъ эти слова. 
‘превращенный визирь сказаль себз:—Я былъ визиремъ, а теперь сдЪлался 
бабой, и зтоть человЪкъ хочеть выдать меня за мужы Кто же будеть со- 
взтникомъ калифа и возьметъ на себя заботы о государств и странЪ?ы— 
А рыбакъ, который въ своей радости не хотіль даже заняться, по обыкно- 
венію, своимъ дВломъ, тотчась же пошелъ съ дочерью моря, и привель 
‚ее въ свой домъ, и, подойдя къ дверям», крикнулъ жен$:—Этотъ день для 
‘насъ благословенный день... 
Въ эт. иъ мств своего зовЪствован1я Шахразада зам тила приближен!е 

‘утра и схромно умолкла. 
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А когда наступила 
вовемьсоть девяносто четвертая ночь, 
она сказала: 


„. Ототь день для насъ благословенный день! Ни разу во вс% эти годы. 
не удавалось мн напасть на морскую дћву, и вотъ сегодня Аллахъ при-. 
слалъ ее намъ въ даръ. Гдћ же сынъ твой, для котораго Аллахъ Всемогу- 
щій создалъ ее, назначивъ ее служить ему? Ибо знай, что я намЪреваюсь. 
соединить ихъ бракомъ.—Жена отвфтила:—Онъ отправился пасти скотъ и. 
работать въ полі, но онъ скоро вернется.—Въ то время, какъ они бес$довали, . 
вернулся и сынъ, и, взглянувъ на него, превращенный визирь застоналъ и ска- 
залъ себ: — Горе мнв! Сегодня ночью я сдвлаюсь женой этого парня и буду, 
спать сь нимъ. Но допустимь, что я скажу имъ:— Что вы затВяли? Вы живете 
въ бБдности и въ грязи, а я визирь калифа!—ВЪдь они все равно не повъ- 
рять мив, такъ какъ я принялъ образъ женщины и обладаю всофмъ, что. 
ей свойственно. Горе мнв, ибо я самъ навлекь все это на себя! И чего ради 
польстился я на подобное развлечене! — А рыбакъ сказалъ своему сыну: 
—0 сынъ мой, возьми эту русалку и женись на ней; и да благословить Ал- 
лахь вашъ союзъ, и да будеть она теб радостью во вс дни твоей жизни! 
И ять соминбнія, о дитя мое, что ты любимецъ судьбы, ибо никто, ни до,_ 
ни послЪ тебя, не испытывалъ такой благодати. 

Тогда юноша взялъ русалку и женился на ней, не см%я вфрить въ свое 
счастіе; и онъ легъ съ нею и лишилъ ее дЪвственности, и въ ту же ночь. 
она забеременЂла отъ него. И посл девяти мћсяцевъ она одарила его ре- 
бенкомъ, и, такимъ образомъ, жили они въ брак, пока визирь не сдЗлался 
матерью семи дЪтей. Й, удрученный этими непрерывными страданіями мате- 
ринства, онъ сказалъ себЪ:— Сколько же времени продлятся еще эти терзанія, 
отравляющія мое сердце, и, въ довершеніе всего, по собственной моей вин? 
Уйду я лучше отсюда, и пойду къ тому морю, и брошусь въ него; и пусть 
будетъ, что будеть; быть можеть, я найду тамъ успокоеніе отъ этихъ 
мукъ, въ которня я окунулся.—И онъ всталъ, и пошелъ къ берегу, и ис-. 
полнил»ь то, что задумалъ; и волна закрылась надъ нимъ, и увлекла его на. 
самую глубину моря, какь вдругь голова его высунулась изъ котла, и онъ 
үвидБлъ, что сидить на прежнемъ мств, какъ ни въ чемъ ни бывало. И 
увидВлъ онъ калифа, и рядомъ сь нимъ мудреца, и всВхъ сановниковъ, и. 
знатныхъ государства, выжидавшихъ конца его приключения. Й онъ съ улыб- 
кой посмотрёлъ на нихъ, и громко разсмВялся, послЪ чего владыка право- 
вврныхъ спросилъ его:--Что же виділь ты, о визирь? -— Тогда онъ разска- 
залъ царю все, что виділ, и все, что перенесь, и прибавилъ:—О калифъ- 
времени и субстанція столЪтія, что за чудеса совершаєть зтоть мудрець! 
Поистин%, я видЪлъ райскіе сады и гурій, и юношей Эдема, и такія чудеса, 
какія никогда не приводилось видЪть ни единому смертному. Но если, о царь 
вврующихъ, ты желаешь собственными глазами насладиться этими чуде- 
сами, то благоволи опуститься въ воду: ты позабавиться зрВлищемъ этихъ.. 
удивительныхъ и поистин$ чудесныхъ вещей. 

И султанъ поднялся, обрадовавшись этому совЪту, и снялъ съ себя, 
свои одежды, посл чего онъ повязалъ себя поясомъ и поліз» въ котелъ; ._ 
и мудрецъ сказаль ему: — О господинь мой, садись и наклони голову! — 
Но какь только калифъ исполвилъ это требованіе, онъ очутился среди без-- 
брежнаго и бушующаго моря; и тщетно пытался онъ переплыть его, какъ. 
вдругь страшная волна бросила его на берегь. И еталъ онъ ходить взадъ. 
и впередъ по берегу, совершенно нагой, не имя на себф ничего кром% . 
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пояса; и подумаль онъ: — ХотБлось бы мнЪ видфть, что дБлаютъ мудрець 
и визирь, бросившіе меня на этотъ берегь. Быть можеть, они пов'Бнчали 
дочь мою сь этимъ юношей и овладбли моимъ царствомь; и быть можеть, 
визирь сдЪлался уже султаномъ. И вотъ теперь спрашиваю себя: для 
чего понадобилось мнф это проклятое развлеченіег — Но въ то время, какъ 
онъ предавался этимъ мыслямъ, онъ увидфлъ толпу молодыхъ дфвушекъ. 
которыя пришли сюда, чтобы наполнить свои кувшины чистой водой изъ 
ручья, протекавшаго недалеко отъ берега. И увидівь его, онф спросили: 
--Кто ты? Скажи правду: челов$ къ ты или джинъ?—Онъ отвзтилъ:—Я че- 
ловзкъ, и одинъ изъ благородн®йшихъ; но я чужестранецъ, и не знаю, куда 
направиться.—ОнЪ спросили его: — Откуда ты? — Онъ отвВтилъ: — Изъ 
Багдада. — Тогда одна изъ дввушекъ сказала ему: — Ступай къ тому холму 
и спустись сь него въ долину, которая лежить за намъ; и тамъ уви- 
дишь ты городъ: это городъ Оман», и ты войдешь въ него. — Калифъ посл%- 
доваль этому указанію, но когда жители города Омана увидфли нагого че- 
ловзка, они сказали: — Это, должно быть, мореходь, потерпъвшій круше- 
ніе. — Й они дали ему милостыни и рваную одежду, чтобы. прикрыть его 
наготу. Тогда онъ пошелъ бродить по городу, чтобы развлечься, и, нако- 
нець, очутился на одномъ базар, гд$ увидБлъ повара; и онъ остановился 
передъ нимъ съ открытымъ ртомъ, ибо ивнемогаль отъ голода. И думалъ 
онъ о своемъ бБдствіи, не находя выхода изъ него. Поваръ же, съ перваго 
взгляда, рвшиль, что это чужестранецъ и, вЗрнзе всего, мореходъ, потер- 
п®ВвШій крушеніе, и сказалъ ему... 

Въ этомъ мъст своего разсказа Шахразада увидвла приближеніе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсотъ девяносто пятая ночь, 
она сказала: | 


. И сказалъ онъ ему: — О братъ мой, войди ко мн въ лавку и 
отдохни туть; ты, повидимому, чужестранець, и у тебя нБтъ ничего для про- 
питанія. И я, въ угоду Аллаху, готовъ взять тебя къ себ въ услужене 
и платить тебЪ два дирхема въ день, и обезпечить тебя Бдой и питьемъ.— 
Калифь отвЪтилъ: — Слушаю и повинуюсь! — И онъ остался жить у по- 
вара на нікоторое время и служилъ ему, говоря самъ себВ: — «Ото» виВсто 
«того» -- какая безсмыслица. Я долженъ теперь вылизывать тарелки! Не- 
чего сказать, нужно было мнв гнаться за такимъ удовольствіемъ! Впрочемъ, 
видзлъ ли кто-нибудь изъ смертныхъ — ну, хотя бы, скажемъ, мой ви- 
зирь—бол5е удивительное зрБлище, чВмъ это превращеніе калифа времени 
и субстанцій вка — въ слугу какого-то повара? И если бы я зналъ, по 
крайней мр, за какія прегр5шеня ниспослано мн это испытане! 

И воть, въ то время, какъ онъ находился въ услуженій у повара. 
случилось однажды, что онъ отправился на базаръ ювелировъ; ибо вокругь 
того города тянулось сооруженіе, съ котораго водолазы спускались на глу- 
бину морскую, гдъ доставали жемчугъ, кораллы и драгоцнные камни. И, 
стоя на этомъ базарв, калифъ сказалъ себБ: — Я хочу сдВлаться макле- 
ромъ на этомъ базар и такимъ образомъ отдохнуть отъ тягости моей ра- 
боты и отъ вылизыванія тарелокъ. —И на другой день онъ осуществилъ свое 
намБреніе; и вотъ къ нему приблизился купець, держа въ рук драгоц8яный 
камень, сіявшій, точно лампа или, вЪрнће, точно солнечный лучь. И при 
виді этого необыкновеннаго камня калифъ чрезвычайно удивился и спро- 
сияъ купца: — Желаешь ты продать его? — И когда тоть отвћтилъ: да, — 
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султань ввялъ у него драгоцънный камень и отправился сь нимъ къ дру- 
гимь купцамъ; и, увидъвъ его, тв стали восхищаться его необычайной кра- 
сотой, предлагая за него пятьдесять тысячъ динаріевъ. А царь-маклеръ пе- 
реходилъ отъ одного купца къ другому, и одинъ набавлялъ ціну передъ 
другимъ, пока она не достигла ста тысячъ динаріевъ. Тогда калифъ воз- 
вратился къ владфльцу камня и спросиль его: — Согласенъ ли ты продать 
его за сто тысячъ динаріевъ? — И когда купець выразилъ согласіе, онъ 
прибавилъ: — Тогда я пойду получить деньги и принесу ихъ тебЪ сюда. — 
Посл этого маклеръ отправился къ покупателю и сказалъ ему: — Принеси 
сюда деньги и вручи ихъ мні. — Покупатель сказалъ: — А гдВ же владћ- 
лець камня? — Калифъ отвћтилъ: — Онъ предоставилъ мнв получить деньги, 
а затфмъ придеть и получить ихъ отъ меня. — Но покупатель продол- 
жалъ: — Ото неприлично и не согласно съ нашимъ священнымъ закономъ. 
Приведи сюда владфльца камня, и пусть онъ самъ получить деньги, ибо 
онь продавець, а ты посредникь. — Й калифъ ушелъ разыскивать вла- 
дБльца, и долго бродилъ, не находя его, и, наконецъ, вернулся обратно и 
сказаль покупателю:—Я самъ владълецъ камня, вручи деньги мні. -ИЙ ку- 
пець поднялся, чтобы уплатить деньги, но предварительно еще разъ хотіль 
взглянуть на драгоц8нный камень, какъ вдругь увидбл», что это просто кусок» 
чернаго стекла. До крайности взволнованньй, онь закричалъ: — О Са- 
тана, ты хочешь сбыть фальшивый камень, забывая, что базаръ нашъ 
стоить подъ охраной нашего султана? --- Когда купцы услышали эти слова, 
они схватили маклера, и связали его, и въ такомъ видЪ привели къ сул- 
тану, который спросилъ, увидів»ь его: — Въ чемъ вина этого человЗка? — 
Купцы отвЪтили: — О тосподинъ наш», этотъ человЪкъ сбываетъ народу 
фальшивый товаръ и обманываетъ торговцевъ царскаго базара.—Услышавъ 
это, царь приказалъ повћсить маклера, посл чего купцы, заковавъ его въ 
цъпи и обнаживъ ему голову, велБли глашатаю произнести слздующее: 
— Таково наказаніе его, и это наименьшее наказаніе для того, кто сбываетъ 
фальшивые товары и пытается обмануть купцовъ на царскомъ базарб. — 
И калифъ сказаль самъ себЪ: — Я тяготился вылизываніемъ тарелокъ и 
захотБлъ сдБлаться маклеромъ, чтобы окончить жизнь на висфлицЪ. Воть 
что значить попасть изъ огня да въ полымя! Впрочемъ, не буду особенно 
бранить время, пославшее мні вс эти испытанія. — Но когда его повели 
къ мБсту казни, и набросили ему веревку на шею, и собирались уже под- 
нять его, онъ вдругь открылъ глаза и увид®лъ, что вынырнулъ изъ котла, 
и что визирь, мудрець и юноша внимательно смотрятъ на него. Й когда 
визирь увидбл'ь своего господина... 

Въ этомъ мств своего повБствованія Шахразада вам%Втила, что бли- 


зится утро, и скромно умолкла.. 
А когда наступила 


вовемьсоть девяносто шевтая ночь, 
она сказала: 


... И когда визирь увидфлъ своего господина, онъ вскочилъ на ноги 
я громко засмЗялся, цБлуя землю между рукь своего повелителя. И вла- 
кыка правовВрныхъ спросилъ его: — Чему ты смфешься? — Визирь отв*- 
гилъ: — О владыка правовЪрныхъ, о повелитель нашъ, я смћюсь и радуюсь 
гому, что опять сд$лался самимъ собою, посл того, какъ былъ женщиной 
1 женою хлібопашца и родилъ ему семеро дітей. — Калифъ воскликнулъ: 
--Горе тебЪ, о собака и собачій сынъ, ты былъ женать и имЪлъ дЪтей, между 
эВмъ, какъ я только-что сошель сь висБлицы! — И царь и его визирь раз- 
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сказали другъ другу веб свой приключенія, и присутствующие см$ялись 
отъ всей души, и вмфстБ сь тбмь веб изумлялись словамъ волшебника и 
его великому искусству въ чернокнижій. Велфдъ затБмъ позвали кади и 
свидВтелей, и составили брачный договорь между молодымъ поваромъ и до- 
черью калифа. И съ того времени мудрець жил» при дворц султана, поль- 
зуясь высокимъ почетомъ и вс$ми благами жизни; и всВ они Бли и пили, 
и вели жизнь, полную удовольствій и радостей, пока не явилась Разруши- 
тельница всЪхъ радостей и Разлучница веБхь союзовъ. 

И воть, о благословенный царь, изумительная исторія волшебника и 
молодого повара изъ Багдада. Но она далеко не такъ изумительна, какъ 
героическая исторія Аджиба, Хариба и Сахима, которую я разскажу тебЪ 
завтра. если только получу на то твое разрБшеніе. И царь Шахріаръ ска- 
залъ:—Ты можешь разскавывать! 


И Шахразада въ такихъ выраженіяхъ начала разсказъ свой: 


Героическая исторія Аджиба, Хараба и Саҳоҝа. 


Дошло до меня, о благословенный царь, что въ древнія времена жиль 
царь, по имени Кундамиръ; и былъ онъ государь храбрый и испытанный 
въ сраженіяхъ; но къ концу жизни своей сд$лался дряхлымъ и хильмь 
шейхомъ. Аллахъ же Всевышній въ дни дряхлости его послалъ ему сына, 
которому царь даль имя Аджибъ (удивительный), за красоту и привлека- 
тельность его. Когда мальчикъ достигь семи лЪтъ, царь передалъ его свя- 
щеннику своего народа, и священникъ наставляль его въ вЪрВ и законахъ 
царства его и во всемъ, что сюда относится; и за три года Аджибъ ва- 
брался прочныхъ знаній, такъ что разумъ его созрёлъ и воля окрћпла. 
И сталь онъ ученымъ и краснорфчивымъ философомъ, и вступалъ въ споры 
сь учеными, и бесбдоваль съ мудрецами; и все это утБшало отца его въ 
высшей степени. ПослВ того царь приставиль къ Аджибу искуснъйшихъ 
учителей, и они учили его Ёздить верхомъ, метать копье, и владъть мечомь, 
пока не сдблался изъ него ужаснЪЙпий тирань, неукротимый и жестокій. 
Выззжая на охоту, онъ всегда бралъ съ собою тысячу всадниковъ и зани- 
мался съ ними грабежами и наб$гами, похищая дочерей у окрестныхъ царей 
и князей, такъ что къ отцу его со веБхь сторонъ приносились жалобы. 

Однажды царь до того вознегодовалъ на безобразное поведене сына 
своего, что, призвавъ пятерыхъ рабовъ своихъ, сказалъ имъ:—Схватите эту 
собаку! — И рабы бросились на Аджиба, связали ему руки и ноги и били 
его, по повел$ню царя, пока онъ не потерялъ сознаніе; потомъ они заперли 
его въ такое місто, гдћ онъ не могь отличить ни неба отъ земли, ни ши- 
рины отъ длины. 

Между тБмъ, на другой день, къ царю явились эмиры и полководцы, 
поцБловали землю между ногь его и стали просить его за Аджиба; царь 
уважилъ просьбу ихъ и освободилъ сына изъ заключенія. Аджибъ же, за- 
таивъ злобу въ душ своей, прождалъ смирно десять дней; на десятый же 
день, ночью, пошелъ къ отцу своему, когда тоть спалъ, и отрубилъ ему 
голову. Когда же настало утро, онъ спокойно сфлъ на тронъ отца своего, 
и эмиры и визири, придя во дворецъ, увидали царя своего убитымъ, а 
сына его сидящимъ на трон. И смутился разумъ ихъ. Но Аджибъ ска- 
заль имъ: — Смотрите, вы, люди, что случилось съ царемъ вашимъ; кто 
повинуется мн, того я уважаю, а кто противор$чить мні, съ тБм'ь посту- 
паю я такъ, какъ поступилъ съ нимъ. — Услыхавъ слова эти, эмиры п 
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визири испугались чрезвычайно и сказали ему, цћлуя землю между рукъ 
его:—Ты царь нашь и сынъ царя нашего.—И, довольный отвътомъ, Аджибъ 
одВлиль их» всфхъ богатыми подарками. 

Но воть между тфмъ, черезь пять мБсяцевъ посл этого дня, при- 
снился ему страшный сонъ, и проснулся онъ въ етрахЪ и трепетЪ, и не 
могь больше заснуть всю ночь. Когда же наступило утро, онъ призвалъ 
къ себ истолкователей сновъ и сказалъ имъ:—Объясните ми мой сонъ!— 
Они же спросили: — Какой же сонъ видфлъ ты, о царь? —И онъ сказалъ; 
—МнВ снилось, что отець мой стоялъ передо мною, и изъ него вылетфло 
что-то, величиною съ пчелу, и потомъ стало расти, пока не сдБлалось огром- 
нымъ, какъ левъ, съ когтями, подобными кинжаламъ. И пока я лежалъ 
испуганный, чудовище бросилось на меня и стало раздирать мое тіло сво- 
ими когтями, и проснулся я въ страх$ и ужас. — Истолкователи сновъ 
переглянулись другъ съ другомъ и сказали, взв$сивъ прежде свой отвЪтъ: 
—Могущественный царь! Этотъ сонъ говорить о человЪкЊ, рожденномъ отъ 
твоего отца; между нимъ и тобою возгорится вражда, и онъ побфдитъ тебя; 
а потому берегись челов ка, о которомъ сонъ предупреждаеть тебя. 

Выслушавъ этотъ отв$тъ, Аджибъ сказалъ... 

Въ зтомь мств своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


восемьсоть девяносто ведьмая ночь, 
она сказала: - 


Выслушавъ этотъ отвЪтъ, Аджибъ сказалъ: — Но у меня ніфть брата, 
чтобы я могь бояться его, и слова ваши пустая ложь!--Они же отвЪтили: 
—Мы сказали тебБ только то, что мы знаемъ.—Тогда разсердился онъ на 
нихь и побиль ихъ; но послЪ того отправился во дворецъ отца своего, 
чтобы осмотрЪть наложниць его, и нашелъ одну беременную уже на седь- 
момъ мБсяцћ. Тогда сказалъ онъ двумъ своимъ рабамъ:— Возьмите эту не- 
вольницу и утопите ее въ морб. 

И рабы взяли ее за руку и повели къ морю, чтобы утопить. Но по 
дорог8 они взглянули на нее и, увидавъ, что она очень хороша собой и 
привлекательна, они стали говорить между собою:—ЗачВмъ мы будемъ то- 
пить ее? Лучше уведемъ ее куда-нибудь въ чащу и насладимся тамъ съ 
нею высочайшими радостями любви.—И, сказавъ это, они взяли ее и бро- 
дили сь нею дни и ночи, пока не зашли въ небольшой лВсокъ, стоявшій 
очень далеко отъ жилья. И тутъ начали они спорить, и каждый говорилъ 
другому: — Я хочу им%Вть ее прежде тебя. — И пока они ссорились такъ, 
напала на нихъ шайка черныхъ, и въ одно мгновеніе ока оба были убиты. 
Невольница же, оставшись одна, стала бродить по лћБсу, питаясь плодами 
сь деревьевъ его и утоляя жажду въ ручьяхъ его; и родила она мальчика, 
которому дала имя Эль-Харибъ, чужеземецъ. 

И воть однажды, когда она сиділа въ своемъ одиночеств%, полная 
унынія и страха, случилось такъ, что въ лБсъ зафхали охотники съ соко- 
лами и охотничьими собаками и съ лошадьми, нагруженньми разною дичью. 
Когда бедуины эти пробрались въ чащу лса и нашли тамъ женщину, кор- 
мившую грудью мальчика, они приблизились къ ней и спросили ее: — Чело- 
вЬкъ ты или джиннія?--Она же отвћътила:--ЧеловЪкъ, господа мои. — Тогда 
они пошли и сообщили объ этомъ своему эмиру Мардасу, властителю Бану- 
Катана. И когда они разсказали ему ея исторю, отъ начала до конца, 
онъ очень поразился разсказомъ ихъ, и взялъ женщину съ собою, и отвелъ 
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ей жилище въ ея собственность, и Даль ей въ услуженіе пять невольниц». 
И понравилась она царю чрезвычайно, и пошелъ онъ къ ней, и покоился 
у нея; она же тотчасъ заберемензла отъ него и, по истечени срока, родила 
мальчика, которому дала имя Сахимъ-эль-Лейль, Защита ночи. Мальчикь 
этотъ росъ во дворцв Мардаса вм'Бстб сь братомъ своимъ подъ надзоромь 
множества нянекъ; когда же оба они выросли, Мардасъ поручилъ ихъ учи- 
телю, который поучалъ ихъ върБ и закону царства ихъ. А послі того луч- 
шіе арабскіе воины учили ихъ стрћлять изъ лука, метать копье и владЪть 
мечомъ; и оба брата преусп$вали во вебхь наукахъ и, едва достигнувъ 
пятнадцатилЪтняго возраста, превзошли уже вс$хъ храбрвӣшихъ племени 
своего. 

У Мардаса же было много враговъ, но люди племени его были са- 
мыми отважными изъ всфхъ арабовъ, и потому вс боялись ихъ. Но вотъ 
однажды одинъ изъ сосфднихъ эмировъ, другь Мардаса, пригласиль его 
къ себЪ на свадьбу. И Мардасъ побхаль къ нему, взявъ съ собою триста 
верховыхъ, а четыреста оставилъ для охранения гарема. Когда же, возвра- 
щаясь со свадьбы друга своего, Мардасъ приблизился къ лагерю своему, 
онъ увидлъ, что всюду кругомъ лежать трупы людей, а надъ ними кру- 
жатся птицы; и, при видів такой картины, сердце его задрожало. 

Причина же этого была вотъ въ чемъ: во время отлучки Мардаса, 
Эль-Фамалъ, царь Бану-Набхана, напалъ на его лагерь. Харибъ же и братъ 
его Сахимъ-эль-Лейль были на охот, и, пока они отсутствовали, Эль-Ха- 
маль разграбилъ лагерь, перебиль людей и взялъ въ плбнь женщинъ и 
дБвушекъ, а между ними и Махдію, дочь царя Мардаса, несравненная кра- 
сота которой не поддавалась описанію. Когда же, вернувшись сь охоты, Ха- 
рибь и Сахимъ увидБли, что произошло, сердце ихъ наполнилось ужа- 
сомь, и Харибъ воскликнулъ:— Впередь на врага, спасемъ плънныхъ и га- 
ремъ!—И, взявъ съ собою сто человВкъ, они бросились на врага. Съ не- 
укротимымъ бБшенствомъ Харибъ рубилъ головы направо и налБво, пока 
не настигь самого Эль-Хамала. Й между плнными увидЪлъ онъ и Махдію... 

Въ этомъ м%етЪ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


восемьсотъ девяносто восьмая ночь, 
она сказала: 


И между плБнными увидБлъ онъ и Махдію. 

И бросился Харибъ на Эль-Хамала, и однимъ ударомь сбилъ его сь 
лошади. Й не пришло еще время послБполуденной молитвы, какь онъ 
усп8лъ уже перебить множество людей, а остальныхъ обратилъ въ бЪгство. 

Едва окончиль Харибъ дфло свое, какъ Мардасъ вернулся со свадьбы 
друга своего, и, при вид валяющихся всюду труповъ, сердце его исполни- 
лось ужасомь. Когда же Харибъ, посл привЪтетвя съ благополучнымъ 
возвращенемъ, разсказаль ему обо всемь, что произошло за время его 
отсутствія, Мардасъ сказалъ: — Воспитаніе не пропало даромъ въ теб, о 
Харибъ. 

Когда же Харибъ убилъ Эль-Хамала и освободиль Махдію изъ рукъ 
его, то стрбль взглядовъ ея пронзили его; и запутался онъ въ сБтяхъ любви, 
и сердце его, полное желанія и томленія, не находило услады ни во сын. 
ни въ пищз, ни въ напиткахъ. Эту тайну свою Харибь сообщилъ одному 
изъ своихъ друзей, и такимъ образомъ она стала извЪстна всему лагерю. 
такъ что дошла даже до ушей Мардаса. 
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При этомъ извфсти Мардасъ разразился громомъ и молніями, вскаки- 
валь съ мБста, садился опять, соп$лъ и пыхтБлъ, поносилъ солнце и луну 
и въ ярости кричалъ:—Вотъ награда тому, кто воспитываетъ дітей безрод- 
ныхъ! Если я не убью Хариба, то покроюсь срамомъ.—И сталь онъ совћ- 
товаться съ однимъ мудрецомъ племени своего, сообщивъ ему, что хочетъ 
убить Хариба.--Тоть же отвЪтилъ ему:—О эмиръ, вчера только онъ спась 
дочь твою изъ плБна; если ужъ нужно ему умереть, то сдЗлаЙ это чужою 
рукою, такъ, чтобы тебя никто и не подозрЗвалъ.—-На эти слова Мардасъ 
отвзтилъ:— Правда твоя.—И, дождавшись, когда Харибъ пофхалъ на охоту 
далеко въ долины и горы, яростный царь отправился велідь за нимъ и 
устроилъ засаду, чтобы напасть на него, когда онъ будетъ возвращаться, 
и убить его. Но въ то время, какъ Мардасъ пробирался со своими людьми 
сквозь чащу л$са, пятьсоть амалекитянъ напали на нихъ, половину пере- 
били, а половину взяли въ плінь и самому Мардасу связали руки. А были 
это люди брата убитаго Эль-Хамала. 

А братъ Эль-Хамала, когда узналъ, что люди его взяли въ плінь Мар- 
даса, велБлъ имъ сторожить его, чтобы предать потомъ позорнъӣшей смерти. 

Вотъ и все о МардасБ. Что же до Сахима, который былъ ранень, то 
онъ пошель къ сестр$ своей Махди. А она встала передъ нимъ, поцбло- 
вала руки его и сказала: — Да не изсохнутъ никогда руки твои и да не 
возрадуются никогда враги твои! Безъ тебя и Хариба оставались бы мы въ 
пліну. Но знай, братъ мой, что отець твой поћхалъ съ людьми, чтобы 
убить Хариба, а вБдь жалко Хариба, потому что онъ защищалъ нашу 
честь и спасъ добро наше. | 

Когда Сахимъ услыхалъ слова эти, въ глазахъ у него потемніло, и 
онъ вооружился и поспфшилъ велдфдъ за братомъ своимъ и, догнавъ его, 
равсказаль ему все объ этомъ. Посл того они тотчась же повернули 
обратно; и уже стемв$ло, когда они профзжали мимо того м®ста, гд'Б рас- 
положились враги. Услыхавъ ржане коней, Сахимъ сказалъ:— Вотъ отець 
мой со своими людьми устроилъ засаду въ этомъ мст; у$демъ лучше от- 
сюда.--Но Харибь слЪзъ съ лошади и сказалъ брату своему: — Оставайся 
здісь, пока я не вернусь. — Й, добравшись до воиновъ, онъ увиділь, что 
они не принадлежали къ племени его, и, кром того, усльшаль, какъ они 
произносили имя Мардаса, говоря:—Мы убьемъ его только на нашей землБ.— 
Тогда понялъ Харибъ, что Мардасъ попалъ въ плЪнъ и сказалъ себЪ: 
--Клянусь жизнью Махди, я не уйду отсюда, пока не освобожу ея отца, 
чтобы она не огорчалась. — И, найдя Мардаса, онъ подошелъ къ нему и 
сказалъ:—Да освободить тебя Богь отъ этихъ цБпей и отъ этого срама.— 
А Мардасъ, увидя Хариба, смутился разумомъ и отв$тилъ: — Сынъ мой, я 
отдаю себя подъ твою защиту, освободи меня за то, что я воспиталь тебя. 

Харибъ же спросилъ... 

Въ этомъ м$стВ своего пов®ствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


восемьсотъ девяносто девятая ночь, 


она сказала: 


Харибъ же спросилъ:—Если я освобожу тебя, отдашь ты мив Мах- 
дю?Р—А тоть отвфтилъ:—Мой сынъ, клянусь вебм»ь, во что я вірю она 
твоя на вс времена.--Й Харибъ освободилъ его и всъхъ людей его. Когда 
они всВ были уже свободны, онъ бросился съ ними на враговъ, крича: 

21% 
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Олон Катана!-—И враги, думая, что все племя Катана напало на них" 
пустились въ бЪгство. 

Послб того вс воины Бану-Катана вернулись въ свой лагерь съ д 
бычей; Мардасъ же едва вБрил'ь въ свое освобожденіе. А когда вс вокруг 
стали восхвалять Хариба, то ненависть еще сильнЪе овладбла его сердцем: 
и онъ скавалъ тому же мудрецу, родственнику своему:—Ненависть къ Х: 
рибу переполнила мое сердце; а вотъ завтра онъ придеть просить у ме 
Махдю.—И мудрець отвбтиль:--О эмиръ, ты. пожелай отъ него то, че 
онъ не можетъ исполнить. 

Когда же на другой день Харибъ сказаль Мардасу: — О дядя, ты дал 
мив вчера обБщаніе; исполни же его теперь, —Мардасъ отвЪтилъ ему: —Сын 
мой, она твоя на веб времена; но у тебя ніть богатства.--И Харибъ во 
кликнуль:--О дядя, пожелай отъ меня, чего тебБ угодно, чтобы я поб 
дилъ всБхъ арабскихъ змировь и всфхъ царей и привезъ вс ихъ бога 
ства, чтобы засыпать ими всю твою землю отъ востока до запада.- -Тог; 
Мардасъ сказалъ:— Я поклялся перед» богами, что я отдамъ Махдію толь 
тому, кто отомстить за мой срамъ и за смерть моего сына. Сынъ мой был 
воиномъ изъ войновь и подвигами своими радовалъ мое сердце, пока не з 
Фхалъ въ горы, туда, гдз находится долина цвфтовъ и дворецъ Хама бен" 
Шета-бенъ Шадада-бенъ-Калада. Тамъ живетъ черный великанъ ростомъ в 
семьдесять футовъ; онъ сражается деревьями, вырывая ихъ изъ земли ‹ 
корнями. И воть этотъ великанъ убилъ моего сына й вс$хъ бывшихъ ‹ 
нимь, кром$ трехь, которымъ удалось убфжать, и они принесли намъ з 
извБстіе. ПослЪ того многіе воины отправлялись туда, но не могли ниче 
предпринять противъ него, такъ что я такъ и не отомстилъ за сына моег 
И тому, кто сдБлаетъ это, я поклялся отдать Махдію. 

Выслушавъ слова Мардаса, Харибъ воскликнулъ:—0 дядя, я пой; 
противъ этого амалекитянина и, съ помощью Бога Возвышеннаго, ОТОМІ 
кровь сына твоего!—А Мардасъ прибавилъ:—Харибъ, если ты поб'Бдип 
«ето, ты достанешь столько сокровищъ, сколько огонь не можеть поглотить.- 
Харибъ же сказалъ:— Поклянись передъ свидЪтелями, что ты отдашь ее мі 
въ супруги, чтобы сердце мое укрЪпилось къ моему благополучію. 

Тогда Мардасъ поклялся, и Харибъ, обрадованный, пошелъ къ мате] 
своей и разсказал» ей обо всемъ. А мать предупреждала его о коварсті 
Мардаса и просила его взять ее съ собою, чтобы вмЪстБ уйти подаль 
отъ этого тирана. Но Харибъ сказаль:--Мать моя, я не Уйду отсюда, пої 
не достигну моего желанія и не покорю врага моего. 

И на другой день онъ отиравился въ путь съ двумя-стами молоды: 
друзей, которые просили его взять ихъ сь собою. И хали они два дн 
пока не достигли подошвы высокой горы, гд$ и остановились, чтобы поко 
мить лошадей. Харибъ же зашелъ въ пещеру, которая была въ горб, и ув 
дБлъ, что въ глубин ея былъ свЪтъ. Когда же онъ пошелъ туда, то гла 
его разглядБли въ концБ пещеры стараго шейха трехсоть сорока л№т 
брови и усы котораго спускались на губы его. При видЪ его Харибь п 
чувствоваль страхъ и почтеніе, а шейхъ сказалъ ему: — МнВ кажется, сын 
мой, что ты принадлежишь къ невфрнымъ, которые почитають камни, вміс 
Всемогущаго Царя, Создателя двя и ночи и кружащагося Шара? 

Харибь же, услыхавъ слова шейха, задрожаль весь и проговорил 
--О шейхъ, скажи мн%, гд зтоть Великій Господинъ, чтобы я послужилъ Е! 
и досыта наглядвлся бы на образъ Его.—А шейхъ отвЪтилъ:—Сынъ мо 
это Великій Господинъ, Котораго никто въ мірЪ не видЪлъ. Онъ видить в 
но остается Невидимымъ. Онъ выше вофхъ лицомъ своимъ, и Онъ вездЪсущ 
такъ какъ вездф слВды дълъ Его. Онъ создалъ людей и джиновъ и п 
сылалъ пророковъ, чтобы они направили созданія Его на путь истины. К 
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ушается Его, того вводигь Онь въ рай, а кто противится Ему, того бро- 
еть Онъ въ адскій огонь. 

И Харибъ спросиль:--О) дядя. Что же должень я схазать, чтобы слу- 
ть этому Великому Госполинх... 
осяВкХ этомъ місті своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе утра 
скромно умелкла. 


Когда же наступила 


девятисотая ночь, 
а сказала: 


. Харябъ спресеть:- -О дядя. что же должень я сказать. чтобы слу- 
їть этому Беликому Госполину. ЙПмифетщему власть надо воьмь сУпієству- 
цимь2--Шейхь отвфойть:- 0) сынъ мой. слушан. я принадлежу къ племени 
1ъ, которые не вър:ли въ Бога. Тогда Богь послать къ нимь пророка, 
имени Худь. но она объязиля его лсуномь. и за это Ьогь узичожихь 
ъ смертоносньмь в5тромъ. Голько я и еще нЪцот рые изъ моего племена, 
‚ всБ. которые варити, ушли отъ нахазанія. Послф того я жиль среди пле- 
ни Тамудь и витіль все. что пр.нзошло сь нихи и сь яхь піороюоь 
ли. Тогда Богь песлаль прогока. Азралма. друга. въ Нимроду. сына 
знаана. и съ чимъ прерзотло то. что прорзоцью. Нотомъ умерли №Ъ 
оди племени мг. которые увфровалр. и съ тёхь поуь я служиль Рогу 
› этой пепень. й Богь заботился 050 мн безь моєід содй: стая. И Ха- 
бъ снова спресисль:-- 0) дядя. чт» же доляень я сказать. чт" ы приналле- 
зть къ свитЪ Его: И шейхь отвътель: —( кажи: нътъ Бога. кромь Гела 
Авраамъ— лругъ єго.--Тогла Хазиль стать нспокфІімвать Неламъ сеодпємь 
устами. и шеать сказать «му: — а ео вь серіпіь Твоємь сладоєсть 
лама й ВЪы.— И. настаєивь єго еше въ писани й въ нънотуруыхъ боже 
венныхъ заповьдяхь.обь спросіль:--Какь Троє мя, о сынъ монг--ЙИ стоть 
вВчать: —Меня зевуть Магя"ьо-- Гота шейхт єпросйсть:о-Булатн Фл-ль. 
Харибъ?—На это Харибь раз-вазать ему все отъ начала до конпа и упо- 
[НУЛЪ о люлобуь йзь гори. воТтога"о СНЪ отпразлялсоя РОБАТьЬ. 

Тогда шейхъ сказать ему:- 3) Харабь. ТЫ ЕО сель сь ума. _ 915 
чешь итти ссать пгетРев ТЮЛоетІіз изъ геры – Хагтіть вуозіззи. ГЬІ- ус 
ДИНЪ мой. т мевя есть двфоти веадеиковь съ ск. А Ш-РЕЪ СЕЗЗАЛЬ: 
О Харибъ. єстя бъ х тебя бло йкь дегять ТЫСЯЧЬ. ТО и Тела ты быль бы 
зсиленъ претявь Бе». потому чт» его вих гаасесь: Ар тЬ. ПОФ; окца 
одей». Мы мохихмь Бога 9 слаєеній. ЧАБЪ поиБохлевить КЪ ДТЛИМЪ Мама. 
отець его. Хинія. зх:єлеТЬ Ир: +, ть #1 ИМЯ бювет ЗЛЬСь ЗбТа- 
ДЪ ОНЪ зтего сина И навіть его в залань- 1юдорі». го СІЙ ЖИ-З 
ца своего „въ быть вЗУЕІСТЕЖЬ,. ©. пъ ОЕ. й ть. ПИТЬЕ ТОЛЬщО 

є 





ач 
ч фа {1 
Р. 


ловБческимь шасожь. У Е-7 ть СЕТЬ бисер. И БЕ ОБРА 11339 ве ИЛЬ 
свирфпые. какъ сяъ. Бить гочзему я б кеъ за те 7. а ти хр щ 
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И въ эту ночь вс они отдыхали на этомъ же мЪетЪ, а утромъ Ха- 
рибъ снова побхаль къ шейху, чтобы проститься съ нимъ; когда же онъ 
вернулся къ товарищамъ своимъ, то передь нимъ вдругь предсталь всад- 
ник», весь закованный въ желЪзо, и приблизился къ нему со словами: — Вы. 
нимай все, что есть при теб, эй ты, арабская рожа, или я выпущу изъ. 
тебя твою душу!— Харибъ тотчасъ же бросился на него... 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть первая ночь, 
она сказала. 


Харибь тотчась же бросился на него, и между ними загорБлась борьба, 
при видв которой твердыя скалы могли бы растаять отъ ужаса. И вдругь 
покрывало слетБло съ бедуина, и тогда вс увидбли, что это былъ братъ 
Хариба, Сахимъ-эль-Лейль. Причина же его появлешя была вотъ въ чем»: 
когда онъ узналъ, что Харибъ позхалъ противъ людоБда изъ горы, то сей- 
чась же вооружился и отправился догонять его, чтобы вм'Бстб съ нимъ ВС- 
пробовать силу своего оружія. И когда они позхали вмЪстЪ, Харибъ посвя- 
тилъ его въ исламъ, и Сахимъ принялъ его еще прежде, чБмъ они доБхали 
до страшнаго м%ста. 

Когда же людофдъ изъ горы увидалъ вдали облако пыли отъ войска 
всадниковъ, то онъ сказалъ сыновьямъ свойм»ь:-- Сыновья мои. садитесь 
на лошадей, да привезите-ка мн оттуда добычи! — И сли вс пятеро на 
лошадей и пофхали на них»; а Харибъ, как» только увидалъ ихъ, пришпо- 
рилъ лошадь свою и пофхалъ прямо къ нимъ, крича: — Кто вы такіе и чего 
вы хотите? 

Тогда Фальгунъ, сынъ Саадана, людофда изъ горы, самый старшій 
изо всВхъ, поскакалъ ему навстрБчу и закричалъ: — Сходите съ лошадей 
и свяжите другь другу руки, а мы погонимъ васъ къ нашему отцу, чтобы 
онъ однихъ изъ васъ сжарилъ, а другихъ сварилъ, потому что давно уже 
не пробовалъ онъ челов ческаго мяса.—-Услыхавъ слова эти, Харибъ бросился 
на Фальгуна, потрясая дубиной своей, такъ что кольца ея загремЪли, какъ 
громъ, и Фальгунъ былъ ошеломленъ этимъ грохотомъ. А Харибъ удариль 
его легонько дубиною между плечами, и тотъ свалился на землю, какъ вы- 
сокая пальма; Сахимъ же и его товарищи кинулись къ нему, связали ему 
руки, над®ли ему веревку на шею и повели его на ней, какъ корову. Бра- 
тья же его бросились на Хариба, но онъ и ихъ поймалъ; только пятый 
брать уббжаль къ отцу своему, который спросилъ его: — Что новаго при- 
несъ ты, и гдъ твои братья? — А тоть отвБтилъ: — Гладкощеюй мальчикъ въ 
сорокъ футовъ длины взялъ ихъ въ плфнъ.—Услыхавъ слова сына сво- 
его, людоБдъ изъ горы воскликнулъ: — Пусть солнце не посылаетъ на вась 
своего благословенія! 

ПослЪ того вышелъ онъ изъ своего укріпленія, вырвалъ сь корнемъ 
огромное дерево и, въ сопровожденіи своего сына, отправился пъшкомъ про- 
тивь Хариба и его войска, такъ какъ изъ-за огромной величины его тБла 
ни одна лошадь не могла носить его. Когда они оба подошли близко къ 
Харибу, Сааданъ, не теряя словъ, напалъ на людей его и раздавилъ сразу 
пять человкъ однимъ ударомъ своего дерева. Потомъ пошелъ онъ на Са- 
хима и хотіль уложить его своимъ деревомъ, но Сахимъ уклонился, и ударъ 
попаль мимо. Тогла разъяренный людофдъ бросилъ дерево изъ рукъ своихъ. 
‚кинулся на Сахима и схватилъ его, какъ ястребъ хватаетъ воробья. Ха- 
рибъ же, увидавъ брата своего въ рукахъ людоћда, закричалъ: — Великь 
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Аллахъ! О слава другу его Аврааму! Да благословить его Аллахъ, и да ни- 
спошлетъ Онъ ему спасеніе! 

И, направивъ лошадь свою на людоБда изъ горы и потрясая дубиною, 
такъ что кольца ея грохотали, какъ громъ, онъ еще разъ закричалъ: — Ве- 
ликь Аллахъ!--И ударилъ людобфда дубиною по ребрамъ его, такъ что тотъ 
упаль безъ сознанія и выпустилъ Сахима изъ рукъ своихъ. А когда при- 
шелъ онъ въ себя, то увидбль, что лежить связанный. Сынъ же его пу- 
стился бБжать, но Харибь поймалъ его и скрутилъ такъ же, какъ и отца и 
братьевъ его. 

Покончивъ съ этимъ, Харибъ отправился въ укрВпленія ихъ и нашель 
тамъ много драгоцінностей и всякаго добра. Й сЪлъ Харибъ на тронь лю- 
доБда изъ горы, а Сахима, брата своего, поставилъ по правую руку отъ себя; 
товарищи же его разместились по сторонам». ПослЪ того приказаль онъ 
привести людоћда изъ горы... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ вторая ночь, 
она сказала: 


.. приказалъ онъ привести людобда изъ горы и спросилъ его:—Какъ 
чувствуешь ты себя теперь, нечестивецъ?—Сааданъ отвЪтилъ:—Господинъ 
мой, въ гнуснфйшемъ состояній униженія и бЪдствія. Я и сыновья мои, мы 
точно верблюды опутаны веревками. — А Харибъ сказалъ: — Я хочу, чтобы 
вы приняли вбру мою, вБру ислама, и чтобы вы признали единство Всев%- 
дущаго Царя, Создателя свВта и тьмы, и всего существующаго. НЪть Бога, 
кромъ Него, Царя Вознаграждающаго. И также должны вы признать пророка 
Авраама, друга Его, да будеть миръ над» ним»! 

И людоЗдъ изъ горы и сыновья его приняли исламъ, послі чего Ха- 
рибъ велЪлъ развязать ихъ. Плача, подошли они къ Харибу и хотБли по- 
цфловать ноги его, но онъ не позволилъ имъ, и тогда присоединились они 
къ другимъ, стоявшимъ передъ нимъ. И Харибъ позвалъ: — Сааданъ! — 
Тоть же отвЪтилъ;: — Къ услугамъ господина моего. — Харибъ спросилъ: 
— Что это за персы?—И Саадань отвЪтилъ:-— Это дичь моя изъ Персидской 
земли и это не вся еще. — На это Харибъ спросилъ: — А кто же еще при 
нихь?-- И людовдъ сказалъ: — Господинь мой, при нихъ находится дочь 
царя Сабура Персидскаго, по имени Фахра-Таджа, и съ нею сто дъвушекъ, 
подобньх»ь лунамъ. — Тогда Харибъ спросилъ: — СдЪлалъ ли ты какое-ни- 
будь зло царевн$ Фахра-Тадж$? — На это Сааданъ отвЪтилъ: — НЪтъ, кля- 
нусь головою моей и вБрою, которую я принялъ.—И Харибъ сказалъ: -- Это 
хорошо, Сааданъ, потому что отецъ ея— царь міра и, конечно, пошлетъ за нею 
войска и разоритъ жилища ея похитителей. Но покажи мн эту двушку. — 
И Сааданъ повелъ его во дворецъ, отведенный царевнъ съ прислужницами 
ея. Войдя туда, Харибъ нашелъ царевну печальной и плачущей и, взглянувъ 
на нее, онъ подумалъ, что видить передъ собою луну. 

Когда же Фахра-Таджа подняла глаза свой и увидбла его, похожаго на 
царя, она поднялась передъ нимъ и поціловала руки его, а затім'ь бросилась 
къ ногамь его со словами:--О царь временъ! Я отдаю себя под» твою защиту; 
защити меня отъ этого людо$да, потому что я боюсь, что онь лишить 
меня дЪвственности и съВстъ меня потомь. Возьми меня къ себБ, чтобы 
я служила твоимъ рабынямъ.— Харибъ же сказалъ:— Ты внЪ опасности, и 
скоро снова возвратишься въ царство отца твоего. Тогда она пожелала ему 
долгой жизни и громкой славы, а онъ велЪлъ освободить всзхъ персовъ и, 
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обратившись къ ней, спросилъ ее: — ЗачВмъ же ты оставила дворецъ отца 
твоего, такъ что попала въ плфнъ?г—И она сказала ему:--Видишь ли, госпо- 
динь мой, отець мой и народь его служать огню, и есть въ странъ нашей 
монастырь, называемый Огненнымъ монастыремъ, куда каждый праздникъ 
съзжаются дочери маговъ и идолопоклонниковъ, чтобы провести тамъ 
одинь мфсяцъ, пока продолжается праздникъ. И я отправилась, какъ обык- 
новенно, съ моими дБвушками, подъ охраною двухь тысячъ верховыхъ, 
какь вдругь этоть людофдъ напаль на насъ и однихъ перебилъ, а другихъ 
взяль въ плфнъ и привезъ сюда. Вотъ и все, что случилось, о храбрый 
воинъ, и да сохранитъ тебя Богь отъ превратностей времени! 

И Харибь сказалъ:—Не бойся же, о царевна, я отвезу тебя въ твой 
дворець и въ страну твоего могущества.--Она же благословила его и по- 
цБловала у него руки и ноги; и послБ этого онъ ушель отъ нея, прика- 
завъ обходиться съ ней съ должнымъ почетомъ, и проспаль всю ночь 
до утра. 

Когда же утромъ онъ проснулся, то совершилъ омовене и молитву съ 
двоекратнымъ кол$нопреклоненемъ по вЪрЪ отца нашего, друга Авраама, — 
да будеть мир» надъ нимъ!—и Сааданъ съ сыновьями своими и вс товарищи 
Хариба помолились вміст съ нимъ. Посл того Харибъ обратился къ Саа- 
дану и сказаль:--Саадань, не покажешь ли ты мн% долину цвфтовъ?— И тотъ 
отвБтилъ:— Да, господинъ мой. 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада зам'Бтила, что наступа 
утро, и скромно умолкла. | 





А когда наступила 


девятьсотъ третья ночь, 
она сказала: 


И тотъ отвтилъ: — Да, господинь мой. 

И воть повель Сааданъ Хариба и его товарищей въ долину цвЪтовъ, 
и увидбли они, что она была чудно прекрасна; и росли тамъ прекрасныя 
деревья группами и въ одиночку, и птицы заливались своими мелодичными 
голосами: соловей пфлъ такъ хорошо, какъ человЪкъ; черный дроздь сви- 
ствлъ такъ сладко, какъ невозможно описать языкомъ челов ческимъ; гор- 
лица заставляла людей мечтать о безумствахъ любви, а попугай отвъчалъ ей 
своим" звонкимъ голосом». И на вфтвяхъ деревьевъ красовались прекрасные 
фрукты: тутъ были гранаты, какъ сладкія, такъ и кислыя, абрикосы, мин- 
дальные и камфарные, огненные апельсины, подобные факеламъ, лимоны. 
лучшее лЗкарство отъ желтухи, и финики, какъ красные, такъ и желтые. 
все діло рукь Аллаха, Великаго и Всемогущаго. О садів подобномъ этому 
поеть влюбленный поэтъ: 


Когда въ его вЪтвяхъ поють такъ сладко птицы, 
Влюбленный въ тфнь листвы его сь зарей стремится; 
Подобенъ раю онъ своимъ благоуханьемъ, 

Плодами сладкими и ручейковъ журчаньемъ. 


Харибъ любовался и восхищался всБмъ, что видбфль перед» собою, и 
приказалъ разбить среди долины цвфтовъ палатку царевны Фахры-Таджр. 
Когда повелніе его было исполнено. въ палатку принесли роскошныя по- 
душки и ковры и множество винъ и яствъ. Й веб пили, и бли, и насла- 
ждались. , 
Три дня провели они въ долин цвзтовъ и посл того вернулись на- 
задъ въ укрбпленіє. И Харибь позваль своего брата Сахима и сказаль 
ему: — Возьми съ собою сто всадниковь и повзжай домой къ родителямь 
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твоймь и къ племени твоему, Бану-Катанъ, и привези ихъ сюда, чтобы 
они жили здЪсь, пока я поВду въ Персію отвозить царевну Фахру-Таджу 
къ отцу ея. А ты, Сааданъ, останься здфсь съ твоими сыновьями, пока я не 
возвращусь. И отправился съ царевною Фахрою-Таджей въ Персію, во вла- 
дБвія царя Сабура. 

И вотъ уже нЪсколько дней Зхали они по направленію къ городу 
Исбануру, какъ вдругь однажды впереди показалось облако пыли. Тогда 
Харибъ послалъ одного изъ персовь на развЪдки, и тоть поскакалъ бы- 
стрфе птицы, а когда вернулся, то сказалъ: — За этимъ облакомъ пыли 
Фдеть тысяча всадниковь изъ нашихъ товарищей, которыхъ царь послалъ 
на поиски за царевной Фахрой-Таджей.—Узнавъ объ этомъ, Харибъ веліль 
своимъ товарищамъ со®шиться и разбить лагерь, а навстр$чу посланнымъ 
царя Сабура выхали люди изъ свиты царевны Фахры-Таджи и сообщили 
начальнику ихъ Туману, что царевна находится въ этомъ лагерб. 

Тогда Туманъ пошелъ къ царю Харибу и, поцБловавъ землю между 
ногь его, спросилъ его о царевн%, и Харибъ послалъ его въ палатку ея. 
Войдя къ ней, Туманъ поцібловаль у нея руки и ноги, и разсказаль ей, 
какъ родители ея были встревожены ея долгимъ отсутствіемъ, на что она 
также сообщила ему, какъ Харибъ освободиль ее оть людофда изъ горы, 
который иначе непрем$нно сьбль бы ее. И послБ того она прибавила: 
— Отцу моему слБдовало бы подарить ему половину царства своего. 

Поговоривъ съ царевною, Туманъ опять пошелъ къ Харибу и, испро- 
сивъ у него позволеніе вернуться обратно въ городь Избануръ, онъ снова 
отправился въ путь— отвезти царю Сабуру радостное извф сте. 

И, пріБхавь туда, Туманъ тотчась же пошелъ во дворецт царя и по- 
пБловалъ землю между ногь его; и царь спросилъ: — Что ты скажешь, 
вфетникъ радости? 

Въ этомъ мБстЂ своего разсказа Шахразада замВтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 





| девятьсоть четвертая ночь, 
она сказала: У 


... Царь спросилъ:—Что ты скажешь, в'Бстникь радости? —И онъ отвЪ- 
тиль:--О царь временъ, внемли радостному извБстію о возвращеніи царевны 
Фахры-Таджи.—И когда царь услышалъ имя дочери своей, то упаль въ 
обморокь; люди же его вспрыснули ему лицо розовой водою, и, придя снова 
въ себя, онъ позвалъ Тумана и сказалъ ему: -— Поди сюда ко мн% и разскажи 
мнв все подробно. — И Туманъ подошелъ къ нему и разсказаль ему все, 
что произошло съ царевною Фахрой-Таджей; и когда царь выслушалъ его, 
то, веплеснувъ руками, воскликнулъ: — Ахъ, бБдная моя Фахра-Таджа! — 
Затфмъ даль онъ Туману подарокъ въ десять тысячъ динаріевъ и кром% 
того подарилъ ему городъ Исфаганъ съ провинціями его. 

И поЂхалъ царь Сабуръ вмВстВ съ Туманомъ навстрБчу Харибу, и 
когда они пріБхали, то царь Сабуръ слЪзъ съ лошади и сд$лалъ нісколько 
шаговъ къ Харибу; на это Харибъ также спЪшился и пошелъ навстръчу 
ему. И они обнялись и прив$тствовали другъ друга, и Сабуръ нагнулся къ 
рукгмъ Хариба и поціловаль ихъ, благодаря его за доброту его. Посл 
того разбили они шатры свои, одинъ противъ другого, и царь Сабуръ по- 
шелъ къ дочери своей, которая встала передь нимъ, обняла его и разска- 
зала ему о своемь приключеній и о томъ, какъ Харибъ спасъ ее изъ 
когтей людоБда изъ горы. И сказаль ей отець ея: — Клянусь жизнью 
твоею, о госпожа красавиць, я засыплю его подарками. Она же отвВчала: 
--СдВлай его зятем» твоимъ, отець мой, чтобы онъ помогалъ тебф противъ 
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враговь твоихъ, потому что онъ храбръ и отваженъ. — И она сказала 
слова эти потому лишь, что сердце ея льнуло къ Харибу. Отецъ же отв+- 
тилъ ей: — Дочь моя, разв не знаешь ты, что царь Ширалъ-Шахъ при- 
слалъ парчи и сто тысячъ динаріевъ? Онъ царь Шираза и провинцій его, 
господинь большого царства и имЗетъ много людей, конныхъ и пфшихъ.— 
Но она возразила: —Отецъ мой, я не хочу того, кого ты назвалъ мн%, а 
если ты будешь принуждать меня итти къ тому, кого я не хочу, то, кля- 
нусь, я убью себя. 

Тогда царь вышелъ отъ нея и пошелъ къ Харибу, который всталъ 
передъ нимъ; потомъ сБли они оба, и царь смотріль на Хариба и не могъ 
наглядъться на него, думая про себя: —Елянусь, дочь моя достойна извине- 
нія въ томъ, что она любить этого бедуина.— ПослВ того онъ веліль при- 
нести угощенія, и они Бли и пили, и такъ провели ночь. 

На другое утро отправились они виВстъ въ городъ, при чемъ Харибъ 
и царь Сабуръ Ф%хали рядомъ, стремя къ стремени; и это быль великій 
день для нихъ. Царевна же Фахра-Таджа отправилась во дворецъ свой, гдЪ 
была встрБчена матерью своею и рабынями ея съ криками радости и ве- 
селья. А царь Сабуръ сбль на тронъ царства своего и даль Харибу м'Бсто 
по правую руку отъ себя. Эмиры же, визири и другіе царедворцы разм%- 
стились кто справа, кто слфва и привътствовали царя съ возвращеніемъ 
дочери его. Тогда царь сказалъ великимъ царства своего:--Кто меня любить, 
тоть подарить Харибу почетную одежду. — И тотчась почетныя одежды 
посыпались на Хариба, какъ дождь. 

Между тБмъ Харибь прогостилъ у царя Сабура десять дней, и, когда 
онъ хотфлъ уфхать, царь подарилъ ему еще одну почетную одежду и умо- 
лялъ его не уБзжать раньше, чфмъ пройдетъ м$сяцъ. Харибъ же сказаль 
на это:—О царь, видишь ли, я сватался къ одной дочери арабовъ и хо- 
тБлъ бы теперь позхать къ ней.-- А царь спросилъ: — Кто красив%е: твоя на- 
реченная или Фахра-Таджа?—И Харибъ отвътилъ: —0 царь времень, какъ 
низко рабъ стоитъ передъ господиномъ! — И царь сказаль ему на это: 
— Фахра-Таджа служанка твоя, потому что ты освободилъ ее изъ когтей 
людобда; и она не должна никого имфть супругомъ своимъ, кром$ тебя. 

Тогда Харибъ всталъ передъ нимъ и сказаль, цБлуя землю между 
ногь его:—О царь временъ! Ты царь, а я б$дный человікь; можеть быть, 
ты захочешь очень большой брачный выкупъ ва нее.--Но царь вовразилъ... 

Въ этомъ мъстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть пятая ночь, 
она сказала: 


Но царь возразилъ:—Сынъ мой, знай, что царь Ширадъ-Шахъ, власти- 
тель Шираза и его провинцій, сватался къ ней и хочеть дать за нее] сто 
тысячъ динаріевь, я же выдаю ее за тебя и дЗлаю тебя мечомъ моего 
царства и щитомъ моей мести.—Зат$мъ онъ обратился къ великимъ народа 
своего со словами: — Будьте свид$телями, народъ моего царства, что я выдаю 
дочь мою Фахру-Таджу за сына моего Хариба. 

При этомъ онъ взяль его за руку, и такимъ образомь Фахра-Таджа 
сдВблалась супругою его. Харибъ же сказалъ ему: — Назначь мнЪ брачный 
выкупъ, чтобы я привезь его тебЪ, ибо въ укрЕпленій Заза найдется у 
меня добра и сокровищь безъ конца. — Но Сабурь отвЪтилъ: — Сынъ мой. 
мнв не надо отъ тебя ни денегъ, ни сокровищъ, и не хочу я за нее дру- 
гого брачнаго выкупа, какъ только голову Эль-Джамркана, царя Дашта и 
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города Эль-Агваса.— Харибъ же воскликнулъ: —О царь времен»ь, я тотчасъ 
же позду за войскомъ моимъ и отправлюсь вмЪстъ съ нимъ против» врага 
моего, и разорю жилища его.—Царь же думаль про себя, что если Харибъ 
пойдеть на Эль-Джамркана, то и не возвратится уже больше. 

На другой день царь снова долго пироваль съ Харибомъ, и Харибъ 
пиль такъ много, что разумъ его помутился. И воть всталъ онъ и вышелъ 
по своей надобности; но когда захотЪлъ возвратиться назадъ, то ошибся 
дорогою и попаль во дворець Фахры-Таджы. Она же, при видВ его, поте- 
ряла разсудокъ и крикнула дфвушкамъ своимъ: — Уходите въ свою ком- 
нату!--Й онъ вышли ве, а она встала, подошла къ Харибу и сказала ему, 
пфлуя руку его: — ПривЪтствіе господину моему, освободившему меня отъ 
людозда. Я служанка твоя на вс времена.—Съ этими словами повела она 
его къ ложу своему, и желаніе охзатило его, й онъ взялъ ея дфвственность 
и остался у нея всю ночь до утра. 

Между тБмъ, въ то время, когда это происходило, царь думалъ, что 
Харибъ уже уЗзхалъ; однако, ва другое утро онъ пришелъ къ царю, и тотъ 
всталъ передъ нимъ и Даль ему м%Ъсто около себя. Царедворцы же, бывше 
туть, увидали черезъ окна дворца, что вдали показалось облако пыли, и 
царь послаль гонцовъ узнать о ея происхожденіи. И гонцы, возвратившись, 
сказали:--О царь, мы виділи за облакомъ пыли сто верховыхъ, эмира ко- 
торыхъ зовуть Сахимъ-эль-Лейль. — Услыхавъ слова эти, Харибъ восклик- 
нулъ: —Господинъ мой, это братъ мой, котораго я посылалъ съ порученемъ; 
сейчась я повду навстрВчу ему. — И Харибъ ввяль съ собою сто товари- 
щей своихъ изъ племени Бану-Катанъ и тысячу персовъ и выфхалъ съ 
огромною свитою, — но великъ одинъ Аллахъ! 

Когда же Харибъ доЪхалъ до брата своего, то оба сл$зли съ коней и 
обнялись, а потомъ опять сли, и Харибъ спросилъ брата своего: — Брать 
мой, привель ли ты народъ твой въ укр$плене Заза и въ долину цв%- 
товъ?—Тоть же отвЪтилъ:—Братъ мой, когда вБроломный песъ узналъ, что 
ты взяль укр$плене людоВда изъ горы, то страхъ охватилъ его, и онъ ска- 
залъ: — Если не оставлю мБста эти, то придеть Харибъ и возьметь дочь 
мою Махдію и безъ выкупа. — И взялъ онъ дочь свою, и всю семью, и все 
добро свое и отправился сь народомъ своимъ въ Иракъ, въ землю Куф- 
скую, и просиль царя земли той Аджиба защищать его, а за это обфщалъ 
ему дочь свою Махдію. 

Когда Харибъ услыхалъ слова эти, онъ отъ ярости чуть не испустилъ 
духъ свой и закричал»... 

Въ этомъ мВстћ своего разсказа Шахразада замћтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


—^-—— 





М МАМА ААА. 


А когда наступила 


девятьсоть шестая ночь, 
она сказала: 


.. Харибъ услыхалъ слова эти, отъ ярости онъ чуть не испустилъ 
духъ свой и закричалъ: — Клянусь вЪрой ислама, вврой друга Авраама и 
Великимъ Господином», я позду въ Иракъ и тамъ зажгу пламя войны! — Посл 
того отправились они въ городъ, и Харибъ съ Сахимомъ вошли во дворець 
паря Сабура и поцзловали землю между ногь его. при чемъ царь всталъ 
передъ Харибомъ и привфтствовалъ Сахима. И сообщилъ Харибъ царю обо 
всемъ происшедшемъ, и царь далъ ему десять полководцевъ, изъ которыхъ 
каждый имфлъ подъ своею командою десять тысячъ храбръӣйшихъ араб- 
скихъ и аджамарскихъ воиновъ. Въ три дня снарядились они, и отпра- 
вился Харибь въ укріпленіе Заза, а людо$дъ изъ горы и сыновья его 
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вьфхали навстрБчу ему. Когда Харибь разсказалъ людобду обо всемъ, что | 
произошло, тоть сказалъ ему:—Господинъ мой, останься здісь, а я побду 
съ сыновьями моими и съ людьми моими въ Иракъ и раворю городъ Эръ- 
Рустакъ, а народь его пригоню къ тебБ сюда. 

Харибъ же поблагодарилъ его, но сказалъ:—Сааданъ, поБдемъ лучше 
всБ вмфстф.—И, вооружившись, пофхали они въ Иракъ, оставивъ для охраны 
укрБпленія тысячу конныхъ войновъ. 

Воть и все о ХарибЪ. Что же до Мардаса, то онъ, пріћхавъ въ Иракъ, 
привезъ Аджибу цфнный подарокъ и, поцБловавъ землю между ногь его, 
сталь молить о помощи; и разсказаль ему подробно все о ХарибЪ и о 
происхожденій его. Выслушавъ разсказъ его, Аджибъ изм$нился въ лиці 
и спросилъ: — Мардасъ, мать мальчика у тебя или у него? — Мардасъ же 
отвЪтилъ:—У меня. — Тогда Аджибъ спросилъ:—А какъ имя ея? — И Мар- 
дась сказалъ: —Нусрэ.—Аджибъ же воскликнулъ: — Это она!--и веллъ при- 
вести ее. Увидфвь ее, Аджибъ узналъ ее тотчасъ же и закричалъ: — Про- 
клятая, ГДЪ же рабы, съ которыми я послалъ тебя? — А она отвВчала: 
--Они убили другъ друга изъ-за меня.—Тогда Аджибъ выхватилъ мечь свой 
и изрубилъ ее. 

Но въ сердце его закралось безпокойство, и онъ сказалъ: — Мардась, 
отдай за меня твою дочь. — Мардасъ же отвзтилъ: — Она рабыня твоя; я 
отдамь ее за тебя и также буду рабомъ твоймь.-- А Аджибъ сказалъ: 
—Я хочу найти Хариба, чтобы погубить его.--Й даль онъ Мардасу въ пода- 
рокь за дочь его тридцать тысячъ динаріевъ, сто кусковъ затканной золо- 
томъ шелковой парчи, сто кусковъ другихь матерій и еще золотыя цфпи. 
Съ этими роскошными подарками отправился Мардасъ домой, чтобы снаря- 
дить къ свадьбЪ Махдію, дочь свою. 

Воть и все о нихъ. Что же до Хариба, то онъ сдвлалъ первую оста- 
новку близъ Джезира, перваго города Ирака. Царь же города этого, по имени 
Әдъ-Дамигъ, узнавъ объ этомъ, отправилъ къ нему посла своего, чтобы 
развдать, кто онъ и зачёмъ пріћхалъ. Посолъ же этотъ, по имени Саба- 
эль-Кифаръ, былъ сущій даволъ, подобный искрЪ огненной. И, быстрый, 
какъ вЪтеръ, отправился Саба-эль-Кифаръ къ шатрамъ Хариба, гдБ встр5- 
тившій его арабъ спросилъ его:--Кто ты и чего ты хочешь?— И онъ отвЪ- 
тилъ: — Я посланный отъ господина города этого къ вашему господину. —- 
И повели его къ Харибу, и Харибъ спросилъ его:—Съ какимъ дбломь при- 
шелъ ты? — И тоть отвЪтилъ: — Я посолъ Эдъ-Дамига, властителя города 
Зль-Джезира, брата царя Кундамира, властителя города Куфы и Ирака. 

Когда Харибъ услыхалъ слова эти, слезы ручьями полились изъ глазъ 
его, и, взглянувъ на посла, онъ спросилъ его:—Какъ зовуть тебя?—И тотъ 
оТвЪТИЛЪ: —Саба-эль-Кифаръ. — Тогда Харибъ сказалъ ему: — Возвращайся 
къ господину твоему и скажи ему: —Имя господина шатровъ этихъ — Ха- 
рибь, сынъ Кундамира, властителя Куфы, котораго убилъ сынъ его; онъ 
пришелъ для того, чтобы исполнить кровомщеніе над» вБроломнымъ псомь 
Аджибомъ. 

И радостный вернулся Саба-эль-Кифаръ къ Эдъ-Дамигу и поціловаль 
землю между ногъ его; и царь спросилъ его: — Что принесъ ты, Саба-эль- 
Кифаръ? — И тоть отв$тилъ: — Господинъ мой, господинь войска этого — 
сынъ твоего брата. — И онъ повториль ему все, что слышалъ; царю же 
казалось, что онъ грезить, и онъ спросилъ: — Саба-эль-Кифаръ, дБйстври- 
тельно ли правда то, что ты разсказываешь? — А тотъ сказалъ: — Клянусь 
головою твоею, все это правда. 

Тогда царь созвалъ вельможъ своихъ и поБхалъ съ нимъ къ шатрамъ 
Хариба... 

Въ этомъ мбіств своего разсказа Шахразада зам%тила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


358 


девятьсотъ седьмая ночь, 
она скавала: 


Тогда царь созвалъ вельмож» своихъ и позхалъ съ ними къ шатраиъ 
Хариба. Харибъ: же, узнавъ о приближеніи царя Эдъ-Дамига, поБхалъ на- 
встр$чу ему. А царь Эдъ-Дамигъ, радуясь свиданію съ племянникомъ сво- 
имъ, сказалъ: — Я и самъ бы охотно отомстилъ за кровь отца твоего, но 
мое могущество не доросло до могущества этой собаки, брата твоего, ибо 
войско его безчисленно, а мое невелико. — А Харибъ отвЪтилъ: — Дядя, я 
пріБхалъ теперь, чтобы совершить кровомщеніе наль нимт и освободить 
отъ него землю! — А Эдъ-Дамигь прибавилъ: — О сывъ брата моего, теперь 
долженъ ты мстить за двойную кровь: кровь отца твоего и матери твоей.— 
Тогда Харибъ спросилъ:—Что же сталось съ матерью моей?— Й тоть отв$- 
тилъ: — Аджибъ убилъ ее. 


Тогда Харибъ спросилъ его:—За что онъ убилъ ее?-- И тоть разека- 
залъ ему, какъ это было, и что Мардасъ выдаетъ дочь свою за Аджиба. 
Услыхавъ слова эти, Харибъ лишился чувствъ и чуть не умеръ. Когда же 
онь пришелъ въ себя, то тотчасъ же закричалъ людямъ своимъ:—На лоша- 
дей! — Царь же Одь-Дамигь сталь уговаривать его подождать его, чтобы 
Вхать вмфстВ съ нимъ. Но Харибъ сказалъ:—Дядя, я не могу больше тер- 
пЕть; ты же снаряжайся и потомъ побзжай велЪдъ за мною. 


«Когда Аджибъ узналь о приближении Хариба, страхъ охватилъ его, и 
онъ собралъ воиновъ своихъ и приказаль имъ готовиться къ сраженію. 
И, собравъ огромное войско, онъ отправился навстрЪчу брату своему и 
разбилъ свой лагерь противъ шатровъ его. Харибъ же написалъ письмо и, : 
обращаясь къ людямъ своимъ, спросилъ: — Кто изъ васъ отвезеть Аджибу 
это посланіег — Тогда Сахимъ вскочилъ съ м%ста своего и воскликнулъ: 
--О царь временъ, я побду съ письмомъ и привезу теб отвътъ! — И Сахимъ 
тотчасъ же отправился въ путь, и когда пріБхаль къ Аджибу, тоть спро- 
силь его:--Откуда ты?— А онъ сказалъ:—Я пріБхаль отъ царя персовъ и 
арабовъ, зятя Кисры, царя мира; онъ шлеть тебЪ письмо; дай отвбіть ему. 


И, распечатавъ письмо, Аджибъ прочелъ написанное въ немъ: «Во имя 
Аллаха Милосерднаго! Да будетъ мирь надъ другомъ Авраама! Дал%е: 
Въ тотъ чась, когда письмо это дойдетъ до тебя, признай единство Царя, 
Дарующаго мирь, Причины причинъ, Создавшаго облака, и откажись оть 
поклоненія идоламъ. Если сдфлаешься мусульманином»ь, то будешь братомъ 
моимъ и повелителемъ надъ нами, и я прощу тебЪ грБхъ твой передъ от- 
цомь моимъ и матерью моею, и не накажу тебя за дфло твое. Если же не 
послушаешь приказа, моего, то я отрублю тебБ голову и разорю жилища 
твои. Я даю теб хорошій совбть, и да будеть мирь надъ каждымъ, кто 
слБдуетъ правому пути и слушаетъ Высочайшаго Царя!» 


Когда Аджибъ прочелъ слова эти и понялъ угрозы, заключавшіяся въ 
нихъ, глаза его упали въ глубину головы его, и, скрипя зубами отъ 
ярости, онъ разодраль письмо и бросилъ его. Сахимъ же разсвир$ п лъ и 
закричалъ ему:—Да отсохнутъ у тебя руки за то, что ты сдћлалъ!— Тогда 
Аджибъ крикнуль людямъ своимъ: — Охватитв эту собаку и разрубите въ 
куски! — Й они бросились на Сахима, но онъ мечомъ своимъ прочистиль 
себ дорогу и, облитый кровью, вернулся къ брату своему. Когда же онъ 
разсказалъ ему о том», что произошло, Харибь въ ярости воскликнулъ: 
--Великь Аллахъ! — И загудБли военныя трубы, и воины вооружились и при- 
готовились къ сраженію. 
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И Судья войны явился творить судъ свой; въ его же предръшеніяхъ не 
бываетъ несправедливости, ибо онъ носитъ печать на устахъ своихъ и пре- 
бываетъ въ молчаніи; и кровь текла ручьями и разрисовала землю причуд- 
ливыми узорами, и воины свирБоп%ли, и шумъ сраженія разростался и гу- 
дБлъ, и храбрый стоялъ твердо и бросался на врага, а трусь отступалъ и 
убЪгалъ. Такъ бушевала битва, пока не закатился день и тьма ночи объяла 
землю. И трубы затрубили къ отступленію, и каждое войско ушло въ свой 
лагерь ва ночной покой. 

На другое же утро сраженіе снова началось съ прежнею силой, и пер - 
вый, открывший двери битвы, былъ Сахимъ. Играя мечомъ и пикою, онъ 
выфхалъ впередъ и закричалъ:—Кто хочетъ помфриться со мною, кто вы- 
Вдетъ ко мні на поле битвы? Но нётъ здесь м'Бста ни трусу, ни слабосиль- 
ному! — Тогда вышелъ изъ рядовь язычниковъ воияъ, подобный искр 
огненной; но не успфлъ еще онъ встать передь нимь, какъ Сахимъ уже 
прокололъ его и сбросилъ съ лошади. Тогда второй вышелъ противъ него, 
но и этого онъ убиль, а потомъ и третьяго и четвертаго. И такъ падаль 
каждый, кто выходилъ противь него, и убилъ онъ до полудня двЪети во- 
ИВОВЪ. 

Тогда Аджибъ велфлъ своимъ воинамъ броситься всёмъ сразу, и за- 
горВлась битва... | 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замћтила насту пленіе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ восьмая ночь, 
она сказала: 


... Аджибъ велфлъ своимъ воинамъ броситься всфмъ сразу, и заго- 
рБлась битва, и крики слышались тамъ и туть. И блестящіе мечи сви- 
стЬли въ воздух, и человЪкъ бросался на челов$ка, и кровь лилась ручьями, 
и ужасная р$зня прекратилась тогда лишь, когда закатился день и темная 
ночь опустилась на землю. А на другое утро оба войска снова стояли другъ 
противъ друга; но мусульмане ждали, что Харибъ, какъ обыкновенно, вый- 
деть подь знаменами. Но такъ какъ онь не появлялся, Сахимъ послаль 
раба въ палатку его, и тоть не нашелъ его. Й никто не зналъ, гдЪ онъ, и 
веб въ горести говорили:—Если нфтъ Хариба, то врагь уничтожить наст». 

Причиною же исчезновенія Хариба было вотъ что. Возвратившись съ 
битвы, Аджибь позвалъ слугу своего, по имени Саяра, и сказалъ ему: 
— Для такого дня, как» сегодня, я приберегъ тебя; иди въ лагерь Хариба, въ 
палатку его, и принеси его ма%, дабы я видбль, что ты стоишь дьявола.— 
А тотъ отвътилъ: — Слушаю и повинуюсь.—И подъ кровомъ ночи пробрался 
онь въ палатку Хариба и представился слугою его. Когда же Харибъ по- 
просилъ пить, тоть подаль ему кружку, въ которой приготовилъ корень 
банжа, и, не успълъ еще Харибъ осушить ее, какъ уже повалился на- 
взничь. Саяръ же закуталъ его въ плащь свой и отнесъ къ Аджибу. И, уви- 
давъ его, Аджибъ воскликнулъ:—Да благословятъ тебя боги за это, Саяръ! 
Разбуди же его. 

Когда Саяръ далъ ему понюхать уксусу, Харибъ пришелъ въ себя и, 
увидБвь себя связаннымь и въ чужой палаткЪ, онъ воскликнулъ:—НЪтъЪ 
силы и могущества, кромБ Аллаха Великаго и Возвышеннаго!—А братъ 
его закричалъ: —Собака! Ты хочешь убить меня и отомстить за кровь отца 
твоего и матери твоей? Такъ воть я сегодня же пошлю тебя вслдъ за 
ними и освобожу отъ тебя землю. Харибъ же отвЪтилъ: — Подожди, языче- 
ская собака, посмотримъ, противъ кого обернется колесо судьбы, и кого 
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захочеть уничтожить Царь Единый Могущественнь й! ПожалЪЙ себя самого 
и говори за мною: нътъ Бога, кромВ Аллаха!--Но Аджибъ, услыхавъ слова 
Хариба, разсвирп8лъ и вел$лъ позвать палача. 

Тогда поднялся визирь, который былъ мусульманиномъ въ душ, но 
на видъ язычникомъ, и сказалъ онъ, цфлуя землю между ногь царя сво- 
его:—О царь, не спвши съ рБшеніями, пока ты не знаешь, кто побЪжден- 
ный и кто побздитель. Если мы побздимЪъ, то въ нашей вол убить его, 
если же насъ побздятъ, то мы будемъ сильнзе, имя его живымъ въ ру- 
кахъ нашихъ. —И эмиры сказали:—Визирь правъ.—И веліль Аджибъ по- 
ложить связаннаго Хариба въ палатк$ своей и поставилъ охранять его 
тысячу стражниковъ. 

Когда же на другое утро войско Хариба замћтило отсутствіе царя сво- 
его, то уподобилось стаду овець безъ пастуха. Но Саадань-людо"дь вос- 
кликнулъ: – ЭЙ вы, люди, вооружайтесь и надВйтесь на помощь Аллаха!— 
И выступилъ онъ впереди войска своего и закричалъ:—ЭйЙ вы, идолопо- 
клониики! Кто хочеть помЗриться со мною, кто выйдетъ на поле битвы против» 
меня? Но нВтъ здісь м$ста ни трусу, ни слабосильному!—И вышелъ изъ ря- 
довъ язычниковъ воинъ, подобный искрЪ огненной, и бросился на Саадана, но 
Сааданъ ударилъ его дубиною такь, что тоть повалился замертво. И сказалъ 
людоздъ рабамъ своимъ: —ЗарБжьте-ка мнв его, чтобы я могъ позавтра- 
кать.--Й рабы исполнили приказане его, а онъ взялъ зажареннаго воина 
и обглодаль мясо и разгрызъ кости. 

Когда язычники увидбли это, ужасъ охватилъ ихъ, а Аджибъ закри- 
чаль воинамъ своимъ: — Горе вамъ, бросьтесь вс на людозда и разрубите 
его въ куски!—И сразу двадцать тысячъ человЪкъ бросились на Саадана. 

Въ этомъ м$стВ своего разсказа Шахразада замтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ девятая ночь, 
она сказала: 


И сразу двадцать тысячъ человкъ бросились на Саадана и нанесли 
ему двадцать четыре рань, такь что оть потери крови онъ походиль на 
пьянаго. Тогда они взяли его, связали и унесли въ лагерь свой; тамъ по- 
ложили они его въ одну палатку съ Харибомъ. И Аджибъ провелъ эту ночь 
въ радости и веселій. 

Мусульмане же провели эту ночь, какъ побъжденные, оплакивая царя 
своего и Саадана. Но Сахимъ сказаль имъ:—О люди, не будьте малодушны, 
потому что близко утфшеше Аллаха Возвышеннаго!—И ночью пошелъ онъ 
переодфтый въ лагерь Аджиба, и проникъ въ палатку, гдЪ сидфлъ Аджибъ 
сь царедворцами своими; тамъ подошелъ онъ къ свВтильникамъ и, поправляя 
ихъ, насыпалъ въ пламя банжа въ порошків. Самь же вышелъ и ждалъ, 
пока дымъ банжа не дошелъ до Аджиба и царедворцевъ его, и вс они по- 
валились на поль. ПослБ того отправился онъ въ палатку, гдз плЕнные 
Харибъ и Сааданъ охранялись усталыми стражниками. И закричалъ онъ 
имь:--Горе вамъ, не спите, а сторожите врага вашего и зажгите факелы! —- 
При этомъ взялъ онъ факелъ, зажегь его и посыпалъ банжемъ, такъ что 
дымъ его распространился по всей палаткв и усыпилъ плённыхъ и страж- 
ников»ь. Когда вс заснули, Сахииъ вошелъ въ палатку и поднесь губку съ 
уксусомъ Харибу и Саадану, такъ что оба они чихнули и проснулись. И 
сказаль онъ имъ:—Идите къ войску вашему!—Самъ же пошелъ онъ въ ша- 
теръ Аджиба, взялъ его соннаго, завернулъ въ плащъ свой и отнесъ къ 
Харибу, въ лагерь мусульманскій. И тамъ они, разбудивъ его, отстегали 
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его плетьми, а потомъ посадили подъ стражу. Но едва окончили они дБло 
это, какь вдругъ услыхали крики въ лагер язычниковъ:—Ла-Иллаха-илла- 
лаху! и Аллахъ акбаръ!—Причина же этого была вотъ въ чемъ: царь Эль- 
Дамигъ. дядя Хариба, снарядился черезъ десять дней посл отъфзда пле- 
мянника и отправился вел$дъ за нимъ; но, приближаясь къ полю сраженія, 
послалъ впередъ слугу своего на развдки; и тотъ, возвратившись, разска- 
залъ, что Харибъ въ пл$ну у язычниковъ. Тогда Эдъ-Дамигъ, дождавшись 
ночи, ударилъ на лагерь неврныхъ и даль имъ попробовать силу меча 
своего. 


Услыхавъ крики: «Аллах» акбарь!» Сахимъ по$халъ разузнать, въ чемъ 
дБло, и, узнавъ, сообщилъ брату своему. Тогда Харибъ собралъ войско 
свое и отправился на помощь дядЪ своему; тамъ, сражаясь вмісті до утра, 
перебили они около пятидесяти тысячъ язычниковъ и, торжествуя, верну- 
лись въ лагерь свой. И Харибъ захотЕлъ показать Аджиба дядЪ своему, но 
когла ови пришли въ палатку, въ которой онъ былъ заключенъ, то не 
нашли его там». 


БЪгство же Аджиба было дБломъ рукъ Саяра, слуги его. Тайкомъ 
пробрался онъ въ лагерь мусульманскій и увидълъ, что Харибъ у%фхалъ на 
помощь дядБ своему, не оставивъ стражниковъ; тогда вошелъ онъ въ па- 
латку, гдЪ находился полумертвый Аджибъ, взвалилъ его на плечи и ти- 
хонько унесъ изъ лагеря. Пробродивъ съ нимъ нВсколько дней, онъ съ боль- 
шимъ трудомъ доставилъ его въ Куфу. Когда же Аджибъ очутился въ го- 
род$ царства своего, то призваль къ себ врачей и сказаль имъ:—Вылф- 
чите меня въ десять дней.—А они отв$тили:—Слушаемъ и повинуемся.— 
И стали лЪчить его, пока онъ не выздоровълъ. Послъ того позвалъ онъ эмира 
своего и велЪлъ ему написать письма всВвмъ эмирамъ, чтобы они снарядили 
войска свои и привели бы ихъ къ городу Куфб. 


Между тёмъ въ мусульманскомъ лагер вс были обезпокоены бЪг- 
ствомъ Аджиба; Сахимъ же отправился на развЪдки и, вернувшись, сказалъ 
брату своему:—О царь временъ, я былъ въ Куфб и узналъ, что собака 
Аджибъ пребываетъ въ город могущества своего, и врачи его вылћчили 
его; кромЪ того онъ написалъ письма всфмъ эмирамъ своимъ, и воть они 
собрались къ нему съ войсками. 


Тогда Харибъ отдалъ приказане снимать шатры и двигаться къ го- 
роду Куф%; пріБхавь туда, расположились они невдалекЪ отъ города. И 
всталъ царь Харибь, совершилъ омовеніе и произнесь, по обряду отца на- 
шего Авраама, —да будетъ миръ надъ нимъ!—молитву двоекратнаго кол$- 
нопреклоненія. А посл% того вел'Бл» трубить въ трубы и повелъ войска на поле 
сраженія. Й зашевелились знамена, и люди бросились на людей, и кровь 
потекла ручьями... 


Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замЪтила наступлене утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ десятая ночь, 
Она сказала: 


.. Зашевелились знамена, и люди бросились на людей, и кровь по- 
текла ручьями; храбрый твердо стоялъ на полі брани, а трусъ показы- 
валь спину и уб$фгалъ; и смотр$лъ на нихъ судья войны, въ рёшевшяхъь 
котораго не бываетъ несправедливости. Такъ бушевала война, пока не за- 
катился день и темная ночь опустилась на землю. Тогда язычники затру- 








Они поспъшили содрать кожу сь Невбрнаго и за- 
жарить его... И они отдали его гуллЪ, которая съфла 
его мясо и разгрызла его кости. 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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били къ отступленію, но Харибь, не имфвиий на это никакого желанія, уда- 
рилъ на нихь съ новою силой и погналъ ихъ, и убилъ ихъ несм$тное ко- 
личество, а остальныхъ взяль вт, плбнь. 


Посл того вошелъ онъ Въ городъ съ войскомъ своимъ и объявилъ 
прощеніе всЪмъ, кто признаеть единство Царя Всевъдущаго, Создателя всЪхъ 
существь и свзга и тьмы; и веб бывше въ город, больше и малые 
приняли исламъ, и Харибъ радовался на нихъ, такъ что грудь его подни- 
малась широко и радостно. Но когда онъ освБдомился о Мардасћ и дочери 
его Махди, то оказалось, что ихъ не было въ город. И послаль онъ за 
Сахимомъ и сказаль ему:--Постарайся узнать, куда скрылся отець твой. 


Сахимъ тотчасъ же отправился на поиски и спрашиваль всЪхъ объ 
отці своемь, но нигдЁ не находиль и слБла его. Но вотъ однажды Харибъ, 
охотясь, захалъ въ красивый вади изъ фруктовыхъ деревьевъ, гд$ журчали 
ручьи и весело п'Бли птицы. Въ этомъ чудномъ мБсточкъ провель онъ ц%- 
лый день и даже остался тамъ ночевать вмфст$ съ людьми своими. На 
утро онъ услышалъ поблизостя страшный шумъ и крики и послалъ Са- · 
хима узнать, въ чемъ дЪло. 


Й Сахимъ поскакалъ на шумъ и, пріБхавь, увидаль на полЪ много 
награбленнаго добра, лошадей, плфнныхъ женщинь и плачущихь дітей. 
Тогда спросилъ онъ одного изъ пастуховъ, что это значить; тоть же отвЪ- 
тилъ: — Это гаремъ Мардаса, властителя Бану-Катана, и имущество его и 
племени его; вчера Эль-Джамрканъ убилъ Мардаса и взяль все, что при- 
надлежало ему. — Съ этимъ извБстіемъ Сахимъ поспЪшилъ къ брату своему. 


И Харибъ немедленно поскакаль туда сь людьми своими и, пріфхавъ, 
закричалъ: — ГдЪ здЂеь Әль-Джамрканъ? Пусть выходить противъ меня, 
чтобы я даль ему испить изъ чаши позора и освободилъ бы отъ него землю! — 
И едва Харибъ сказалъ слова эти, какъ Эль-Джамрканъ уже выскочилъ на 
него, неукротимьй, какъ Эблисъ; и Харибъ такь же бросился навстрЪчу 
ему, какъ кровожадный левъ. Но вотъ Эль-Джамрканъ взмахнулъ дубиною 
изъ китайскаго желфза и занесь ее надь головою Хариба; но Харибъ укло- 
нился, такъ что дубина пролетБла мимо и вошла въ землю на полъ-фута 
глубины. Тогда Харибъ схватилъ дубину и ударилъ Эль-Джамркана по рукЪ 
такъ, что раздробилъ ему пальцы, и еще разъ ударилъ его по ребрамъ такъ, 
что тотъ повалился на полъ, какъ длинностволая пальма. Сахимъ же под- 
няль его, связалъ и поволокъ прочь. А люди Хариба бросились на’ людей 
Эль-Джамркана и убили пятьдесять человЪхъ. Остальные же въ страх бЪ- 
жали. 


Между тБмъ Харибъ велфлъ привести къ себ Эль-Джамркана, и тотъ, 
явясь къ нему, сказалъ покорно: — Я отдаюсь подъ твою защиту, о царь 
временъ! — Харибъ же сказалъ ему: — Арабская собака, какь ты смбфешь 
нападать на служителей Аллаха Возвышеннагог РазвЪ ты не страшишься 
Властителя міровь? — А Эль-Джамрканъ спросилъ: — Господинъ мой, а что 
такое Властитель міровь? — Харибъ же сказалъ: — Собака, какой же нечи- 
сти ты поклоняешься? —И Әль-Джамрканъ отвЪтилъ: — Господинъ мой, я по- 
клоняюсь богу, сдВланному изъ финиковъ сь масломъ и съ медомъ; иногда 
я сьБдаю его и тогда дзлаю себЪ новаго. — На это Харибъ расхохотался 
такъ, что даже упалъ на спину, и сказалъ: — О несчастный, нётъ Бога достой- 
наго поклоненія, кром Аллаха Возвышеннаго, Который сотворилъ тебя и 
все на свЪтЪ и имбеть власть надо всъмъ.—Тогда Эль-Джамрканъ ска- 
залъ: — ГдВ же этоть Великій Богъ, чтобы я могь поклониться Ему... 


Въ этомъ міст разсказа своего Шахразада зам%Ътила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла, 
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А когда наступила 


девятьсоть одиннадцатая ночь, 
она сказала: | 


Тогда Эль-Джамрканъ сказалъ: — ГдЪ же этотъ великій Богь, чтобы я 
могь поклониться Ему? — Харибь же отвтилъ: — Знай же, что Богъ этотъ 
называется Аллахъ, что значить Богь; Онь создалъ небо и землю, по Его 
велЪн1ю растутъ деревья, и текутъ воды; Онъ создал'ь дикихъ звБрей и птиць, 
рай и адское пламя; Онъ скрывается отъ глазъ людскихъ, такъ что Онъ 
все видить, но остается невидимымъ; Онъ—Высшее Существо, создавшее насъ 
и заботящееся о насъ. Хвала Ему! Н$ть бога кромЪ Него! 

Когда Эль-Джамрканъ услышалъ слова эти, то уши сердца его откры- 
лись, и онь воскликнулъ: — Господинъ мой, что долженъ я сказать, чтобы 
быть угоднымъ этому Великому Господину? — И Харибъ отвфтилъ: — Говори: 
нфтъ Бога, кром Аллаха, и Авраамъ другъ Его, посланникъ Божій. — И 
когда Эль-Джамрканъ повториль слова эти, Харибъ спросилъ его: — Вку- 
силь ли ты сладость ислама? — А тоть отвтилъ: — Да. — Тогда Харибъ 
велЪлъ развязать его, и онъ поцфловалт землю между ногъ Хариба и ноги 
его. Посл того Эль-Джамрканъ обратилъ къ исламу всЪфхъ людей своихъ, 
и Харибъ сдБлалъ его полководцемъ своимъ и послалъ его съ войскомъ 
въ землю Джаланда, властителя города Омана, который пріютиль у себя 
Аджиба. 

Самъ же, тёмъ временемъ, пошелъ осмотріть гаремъ Мардаса, и когда 
глаза его упали на Махдію, то онъ лишился чувствъ... Тогда рабы вспры- 
снули ему лицо розовою водою, и, придя въ себя, онъ обнялъ ее; и въ эту 
ночь спали они вм$стВ. Утромъ же онъ позваль дядю своего Эдъ-Дамига 
и передалъ ему управленіе землею Иракъ, и также поручилъ ему забо- 
титься о Махди, пока онъ не вернется изъ похода противъ Аджиба. 

Между твм»ь Эль-Джамрканъ шелъ десять дней съ людьми своими, 
пока не поветрћчался съ войскомъ непріятельскимъ, которое Эль-Джаландъ. 
по соввту Аджиба, выслалъ навстр$чу ему. Впереди Вхалъ Джака- 
мардъ, визирь царя Эль-Джаланда, и, увидвт Эль-Джамркана, онъ выхва- 
тилъ мечь свой и, бросившись на него, закричалъ: — ЭЙ ты, арабская ка- 
налья, дай мнЪ дорогу; я полководець Эль-Джаланда и ду, чтобы заковать 
въ Цфпи Хариба и войско его и привести къ царю моему! —- Услыхавъ 
слова эти, Эль-Джамрканъ кинулся навстрічу ему, какъ разъяренный левъ, 
и разрубилъ его на дв половины мечомъ своимъ. 

ВелБдъ за тЁмъ войско его бросилось на язычниковъ съ криками: 
—Аллахъ акбаръ!—И язычники, обезум$ въ отъ ужаса, бросились другь на 
друга, а мусульмане, чистые, нападали на нихъ, какъ искры огненныя; и 
вездв были видны только летающія головы, брызжущая кровь, да дрожащіе 
трусы. Такъ уничтожили они почти дв? трети язычниковъ, и Аллахъ погналъ 
души ихъ въ огонь адскій, —плохое місто! Остальньхь же мусульмане 
взяли въ плінь и обратили къ исламу, послі чего освободили ихъ отъ 
цъпей и обняли, преисполненные радости. И даль Эль-Джамрканъ отдох- 
нуть войску своему одинъ день и одну ночь, а на слфдующее утро высту- 
пиль въ походъ на городъ царя Эль-Джаланда. 

Когда Харибъ узналъ объ этомъ отъ посланныхъ Эль-Джамркана, то 
обрадовался чрезвычайно и велвлъ Саадану и сыновьямъ его Зхать съ 
войскомъ на помощь Эль-Джамркану. А царь Эль-Джаландъ, узнавъ о по- 
раженій Джакамарда, выслалъ навстрЪфчу врагамъ войско подъ предводп- 
тельствомъ сына своего Эль-Курджана. 
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Двъвадцать дней Фхалъ Эль-Курджанъ и, наконець, увидЪлъ вдали 
облако пыли. Тотчасъ же послалъ онъ впередъ развЁдчиковъ и, верну- 
вшись, они сказали:--О царь! За этимъ облакомъ пыли идутъ мусульмане. 
Мы насчитали ихъ двадцать знаменъ.—И Эль-Курджанъ въ радости восклик- 
нулъ:—Клянусь вћрою моей, я не вышлю противь нихъ ни единаго воина, 
а самъ одинъ выйду къ нимъ и побросаю головы ихъ подъ копыта лоша- 
дей ихъ! 

А за зтимь облакомъ пыли $халъ Эль-Джамрканъ съ войскомъ сво- 
имъ, и когда онъ увидёлъ, что навстрВчу ему Бдутъ язычники, ТО велЁлъ 
людямъ своимъ остановиться и разбить шатры. Въ это же время и языч- 
ники также остановились и разбили шатры свом! Эль-Курджанъ же ска- 
залъ имъ:—Вооружитесь ве и ложитесь спать вооруженные, потому что 
въ начал посл®дней трети ночи мы выступимъ и втопчемъ тЬхъ людей 
въ землю.--А развЪдчикъ Эль-Джамркана стоялъ тамъ и слышалъ все... 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада увидВла приближеніе утра 
и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


девятьсоть двЬнадцатая ночь, 
она сказала: | 


.. А разв'вдчикь Эль-Джамркана стоялъ тамъ и слышалъ все и, вер- 
нувшись, разсказаль Эль-Джамркану. Тотъ же также веліль своимъ во- 
ивамъ вооружиться и, какъ только наступить ночь, собрать всъхъ верблю- 
довъ и муловъ,. которыхъ было у него болфе двадцати тысячъ, навязать 
имъ всфмъ колокольчики и бубенчики, и погнать на лагерь язычниковъ. 

И они исполнили приказаніе его, и, едва наступила ночь, выступили 
веб изъ лагеря своего, и погнали впереди стадо верблюдовъ и муловъ; и 
бубенчики съ колокольчиками звенБли и побрякивали, а за ними слВдовали 
люди съ воинскимъ кличемъ:—Аллахъ акбаръ!—Заслыша этотъ ужасающій 
шумъ, лошади лагеря языческаго испугались и заметались веб и втоптали 
въ землю вс шатры вмстЬ со спавшими въ них». 

И въ смятеній бросились язычники другь на друга, а когда открыли 
глаза, то увидЪли, что побили множество своихъ. И закричаль Эль-Курд- 
жань воинамъ своимъ: — ЭЙ вы, отродье блудниць, вбдь они сыграли съ 
нами ту же шутку, которую мы готовили имъ, и ихъ хитрость превзошла 
нашу!--Сь этими словами онъ бросился на врага съ войскомъ своимъ. Но 
въ это время вдали показалось облако пыли, и оба войска послали туда 
развЗдчиковъ своихъ; т$ же, вернувшись, доложили, что это были мусульмане. 

А за этимъ облакомъ Вхалъ Сааданъ, посланный Харибомъ, и когда 
онъ пріБхаль, Эль-Джамрканъ ударилъ вмфстф съ нимъ на язычниковъ. 
И день померкъ, и густая пыль засыпала глаза, но храбрый стоялъ, не ко- 
леблясь, а трусъ искалъ спасенія въ бфгствЪ; и кровь струилась потоками 
на землю, и война свирзиствовала, безжалостная и неумолимая. Такъ про- 
должалось, пока не закатился день и темная ночь опустилась на землю. 
На другое же утро Эль-Курджанъ выћхалъ впереди войска своего и закри- 
чалъ;—Кто выйдетъ противъ меня? Но нВтъ здфсь м%ста ни трусу, ни сла- 
босильному!--И семь челов$къ выходили противъ него, и всфхъ онъ взялъ 
въ плБнъ, одного за другим». 

Увидівь это, Эль-Джамрканъ со страшнымъ крикомъ бросился на Эль- 
Курджана, и завязалась такая битва, что оба войска, слЪдя за своими пред- 
водителями, кричали отъ ярости. И такъ ожесточенно сражались они, пока 


день не сталъ клониться къ западу; тогда Эль-Джамрканъ вдругъ бросился 
29% 


340 АРАБСКІЄ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ли и Щи Щи. 





не а "Р и м. он п Р 





чит т ии 





ж р о ці а тж о зн чить 


на Зль-Курджана и такъ ударилъ его дубиною въ грудь, что тотъ пова- 
лился на землю, какъ длинностволая пальма. Мусульмане же взяли его й 
связали. 

Когда невврные увидћли въ плБну господина своего, то бросились 
на мусульманъ; но тБ храбро встрЪтили ихъ и перебили ихъ многое мно- 
жество, а остальныхъ пустили въ бБгство. Послћ того Эль-Джамрканъ по- 
пытался обратить Эль-Курджана въ исламъ, но тоть дткавался сдБлаться 
мусульманиномъ; тогда ему отрубили голову и, посадивъ ее на пику, от- 
правились дальше къ городу Оману. 

Между тёмъ бБглецы успфли уже доложить царю своему объ уничто- 
женіи войска и о смерти сына его. Услыхавъ эту веть несчастія, Эль- 
Джаландъ бросилъ на полъ корону свою и сталъ бить себя по лицу такъ. 
что кровь пошла у него изъ носу, и онъ потерялъ сознаніе. И рабы вспле- 
снули лицо его розовой водою; и, придя въ себя, онъ тотчась же велБлъ 
своему визирю написать письмо всфмъ подвластнымъ царямъ, чтобы они 
собрали всъ войска свой и вели бы ихъ къ его городу. Но едва успвли 
они приготовиться, какъ Эль-Джамрканъ и Сааданъ подходили уже къ городу. 

И накинулся Эль-Джаландъ на Аджиба и говорилъ ему:—Ты, иракская 
собака, это ты принесь на нась бЪду; но, клянусь, если я не отомщу врагу 
моему, то ты умрешь ужаснъйшею смертью.— Услыхавъ слова эти, Аджибь 
испугался чрезвычайно и, какъ только наступила ночь, ушелъ тайно изъ 
лагеря съ немногими изъ людей племени его, которые еще оставались въ 
живыхъ; и отправился онъ искать помощи у царя Яруба бенъ-Катана. 

Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть тринадцатая ночь, 
она сказала: 


И отправился онъ искать помощи у царя Яруба бенъ-Катана. 

На другое же утро Эль-Джаландъ выфхалъ навстрЗчу врагу съ вой- 
скомъ въ двбсти шестьдесять тысячъ человЪкъ. А Эль-Джамрканъ и Саа- 
дань подступили къ городу во глав сорока тысячъ храбрыхъ воиновъ. И 
первый, открывшій двери битвы, былъ Сааданъ, подобный гранитной горб 
или какому-нибудь мареду изъ джиновь. Одинъ воинъ изъ рядовъ язы- 
ческихъ выскочилъ на него, но онъ тотчасъ же бросилъ его на землю и 
закричаль сыновьямъ своимъ: — Зажгите-ка огонь да зажарьте мнв этого 
убитаго!— Они же исполнили приказаніє его, и онъ съћлъ зажареннаго во- 
ина и разгрызъ кости его. И другой выступилъ противь него, но онъ м 
того убилъ, и такъ до тридцати человВкъ, одного за другимъ. 

Тогда Эль-Джаландъ выслалъ сто воиновъ, и вс они сразу бросились 
на Саадана, но онъ встрБтилъ их» съ сердцемъ твердымъ, какь гранить, и, 
громко восклицая: — Аллахъ акбаръ! — сталь онъ работать мечомъ свомиь 
такъ, что только головы летали, и убилъ онъ изъ нихъ семьдесять четыре; 
остальные убВжали. И послалъ Эль-Джаландъ противъ него тысячу вои- 
новъ; когда же Эль-Джамрканъ увидфлъ, что Саадана окружили невћрные, 
онъ бросился на помощь ему, но тћ успъли уже убить лошадь подъ Сза- 
даномъ, а самого его взяли въ плінь. Мусульмане же не переставали сра- 
жаться съ невёрными, пока не закатился день, и темная ночь опустилась 
на землю. 

Но Эль-Джамрканъ и люди его такъ горевали о Саадан, что не могли 
ни феть, ни пить; и сказалъ Эль-Джамркань:—Завтра я выступлю на по- 
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единокь и убью воиновъ ихъ, а женщинъ и дфтей ихь возьму въ плЪнъ 
и съ помощью царя вознаграждающаго выкуплю на нихъ Саадана.- Тогда 
успокоились сердца ихъ, и разошлись они по шатрамъ своимъ. 

Между тБмъ Эль-Джаландъ пошелъ въ шатеръ свой, окруженный на- 
родомъ своимъ, и сбль на тронъ царетва своего. И вел8лъ онъ привести 
Саадана и сказаль ему:—Ты дрянная собака, арабокій бродяга, кто убилъ 
сына моего Эль-Курджана, храбр8йшаго времени своего, побВдителя вои- 
новъ и богатырей? — Сааданъ же отв$тилъ: — Эль-Джамрканъ убилъ его, 
полководець царя Хариба, а я зажарилъ его и съћЪлъ, ибо я былъ голо- 
ден»ь.--Когда Эль-Джаландъ выслушалъ слова Саадана, то упали глаза его 
въ глубину головы его, и онъ приказалъ отрубить ему голову. И палачъ 
приблизился къ Саадану, но тотъ напрягъ силь свои и разорвалъ цВпи, 
которыми былъ свяванъ, й, выхвативъ мечъ изъ рукъ палача, отрубиль 
ему голову. Посл% того бросился онъ на Эль-Джаланда, но тотъ соскочилъ съ 
трона своего и убЪфжалъ. Тогда Сааданъ бросился на свиту его и убилъ 
двадцать человћкъ. Такъ работая мечомъ, проложилъ онъ себъ дорогу и 
явился въ лагерь мусульманъ, которые встр$тили его съ великою радостью. 

На другой день оба войска снова стояли другъ передъ другомъ и уже 
готовились начать сраженіе, какъ вдругъ вдали показалось облако пыли. 
И сь обВихъ сторонь были посланы развЪдчики, которые, вернувшись, 
объявили, что это — мусульманское войско, и съ нимъ Зхалъ самъ царь 
Харибъ. Тогда обрадованные мусульмане посп®шили навстувчу царю сво- 
ему и, спвьшившись, поцфловали землю передь нимъ и привфтствовали его. 
И Харибъ здоровался съ ними и радовался, видя ихъ здравыми и невре- 
ДИМЫМИ. 

Между тЬмъ въ лагерв невфрныхъ замЪтили исчезновеніе Аджиба и 
доложили объ ятомь Эль-Джаланду; онъ же испугался чрезвычайно и, ку- 
сая пальцы, воскликнулъ: — Клянусь солнцемъ, распространителемъ свЪта, 
этотъ вБроломный песъ убБжалъ теперь въ степи; намъ же не остается 
ничего другого, какъ только готовиться къ злћйшей битв, чтобы разогнать 
враговъ этихъ. Соберитесь же съ мужествомъ, укрепите сердца ваши и бере- 
гитесь мусульман»! 

Въ мусульманскомъ же лагерв Харибъ говорилъ войску своему: —(Со- 
беритесь съ мужествомъ, укрЬпите сердца ваши и призывайте на помощь 
Господина Вашего, чтобы Онъ даровалъ вамъ побфду надъ врагами.—Они 
же отвВтили: —0 царь, ты увидишь дла наши на полВ битвы. 

НослВ того оба войска уепокоились на ночь... 


Въ этомъ м$стВ своего разсказа Шахразада увидбла, что близится утро, 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ четырнадцатая ночь, 
она сказала: 


ПослБ того оба войска успокоились на ночы... 

На другое утро Харибъ, проснувшись, исполнилъ по обряду друга 
Авраама, — да будеть миръ надъ нимъ, — молитву двоекратнаго колБнопре- 
клоненія, а затЪмъ написалъ письмо и отправиль его въ лагерь невврныхъ 
съ братомъ своимъ Сахимомъ. И, прібхавь туда, Сахимъ сказалъ о пору- 
ченій своемъ, и его привели къ царю Эль-Джаланду; царь же спросилъ 
его: — Кто прислалъ тебя? — И Сахимъ отвЪтилъ: — Царь Харибъ, котораго 
Аллахъ сдълалъ властелиномъ арабовъ и аджамовъ. Воть письмо его, дай 
ему отвътъ. 
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Эль-Джаландъ взялъ письмо, распечаталъ его и прочелъ въ немъ слі- 
дующее: «Во имя Аллаха Милосерднаго, Господина начала началъ, Единаго, 
Возвышеннаго, Всевбдущаго, Господина Ноя и Авраама, Господина всего 
существующаго! Да будеть миръ надъ всЁми, слБдующими по пути пра- 
ведному и боящимися послідствій зла, и слушающими Высочайшаго Царя, 
и предпочитающими ту сторону сторон этой! Дале: О Джаландъ, вЪтъ 
Бога, достойнаго поклоненія, кром$ Единаго, Всемогущаго, Создателя ночи 
и дня и Вращающагося Шара, Который посылалъ чистыхъ пророковъ, и по- 
токи заставилъ течь, и небо возвысилъ, и землю раскинулъ, какъ коверъ, 
Который произростилъ деревья, Который заботится о птицахъ въ гнЪздахъ 
и дикихь звБряхь въ пустынЪ, ибо Онъ есть Всемогущій и Всемилости- 
вый, Посылавшій посланниковъ и Открывшій писаніе. Знай, о Джаландь, 
ніть вВры, кром вфры друга, и потому сдћлайся вбрующимь, чтобы из- 
бЪгнуть меча и муки огненной по ту сторону. Если же ты отвергнешь исламъ, 
то возрадуйся изв'встію уничтоженія и искорененія слідовь твойхь и при- 
шли мнъ собаку Аджиба, чтобы отомстилъ я на немъ кровь отца моего и 
матери моей.» 

Прочитавъ письмо это, Эль-Джаландъ сказаль Сахиму:—Скажи госпо- 
дину твоему: Аджибъ убБжаль сь людьми своими, и мы не знаемъ, куда 
направилъ онъ путь свой; что же касается Эль-Джаланда, то онъ никогда 
не отречется отъ вЗры своей. Завтра будеть между нами сраженіе, и солнце 
даруетъ намъ побВду.--Й Сахимъ передалъ слова эти брату своему. 

На другое утро мусульмане снова выступили противъ врага, громко 
призывая имя Царя Всепобъждающаго, Создателя души и тіла. И первый, 
открывшій двери битвы, былъ Эль-Джамрканъ; онъ выћхалъ впередъ на 
конф своемъ и закричалъ: —Кто хочеть помфриться со мной, кто выйдетъ 
противь меня? Но н®тъ здВсь міста ни трусу, ни слабосильному! Я тотъ, 
который убиль Эль-Курджана, сына Джаланда. Кто хочеть отомстить за 
него? — Й, услыхавъ имя сына своего, Эль-Джаландъ закричалъ воинамъ 
своймь:--ОЙ вы, отродье блудниць, сейчасъ принесите мив этого воина, ко- 
торый убиль моего сына, чтобы я съЪлъ мясо его и выпилъ кровь его!— 
Тогда цфлое войско бросилось на Эль-Джамркана, но, увидвъ это, Харибъ 
также кинулся на помощь ему съ людьми своими, и оба войска слились, какь 
два бурныя моря, и каждый воинъ видБлъ ангела смерти передъ лицомъ 
своимъ. Такъ длилась борьба, пока день не пришелъ къ концу, и трубы затру- 
били къ отступленю, и оба войска, разойдясь, вернулись въ шатры свои. 

Между тБмъ Сахимъ, по приказанію брата своего, отправился въ ла- 
терь невврныхъ, чтобы узнать, дВйствительно ли Аджиба не было уже 
между ними. Прокравшись мимо часовыхъ, которые одни бодрствовали, тогда 
какъ веб остальные спали, опьяненные битвою, онъ проникъ въ палатку 
царя и нашель его спящимь; тБлохранителей же не было при немъ. Са- 
химь подошелъ къ нему и даль ему понюхать корня банжа въ порошк%, 
такъ что тоть свалился, словно мертвый. Тогда онъ завернулъ царя въ 
покрывало постели его и отнесъ въ лагерь свой, въ палатку Хариба. 

Харибъ же приказаль Сахиму разбудить Эль-Джаланда. 

Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть пятнадцатая ночь, 
ока сказала: 


Харибь же приказаль Сахиму разбудить Эль-Джаланда, и когда Са- 
химь поднесъ уксусъ къ носу его, тоть открылъ глаза и спросилъ: —ГдЂ 
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я?—А Сахимь отвфтилъ: —Передъ лицомь Хариба, сына Кундамира, царя 
Иракскаго.—Услыхавъ слова эти, Эль-Джаландъ воскликнулъ:—О парь, я 
отдаю себя подъ твою защиту; и знай, что на мнф нБтъ никакой вины, ибо 
это братъ твой вовлекъ насъ въ войну и затфмъ убБжалъ, послЪ того, какъ 
посфялъ вражду между нами.—Тогда Харибъ спросилъ его:--Не знаешь ли, 
куда направился онъ’—А тоть отвВтилъ:—Клянусь солнцемъ, распростра- 
нителемъ світа, я не знаю этого.-ПослЪ того Харибъ велВлъ связать его 
и сторожить. 

Между тБмъ, въ то время, когда вс спали глубокимъ сномъ, Эль- 
Джамрканъ` вышелъ изъ лагеря съ войскомъ своимъ и отправился къ го- 
роду невзрныхъ; окруживъ его со всфхъ сторонъ, онъ веліль людямъ 
своимъ кричать вс$мъ сразу: «Аллахь акбарь!» Оть этихъ криковъ невЪр- 
ные проснулись вдругь, какъ ошеломленные, и въ испугБ бросились другь 
на друга. Тогда мусульмане взломали городскія ворота и, перер$вавъ часо- 
выхъ, вошли въ городъ и взяли его со вебм'ь добромъ его. 

Вотъ и все объ 9Фль-Джамрканф. Когда же Харибъ услышалъ крики 
«Аллахъ акбаръ!», онъ тотчасъ же послалъ разузнать, въ чемъ діло. Утромъ 
же собралъ все войско свое и пошелъ съ нимъ на помощь Эль-Джамркану. 
И мусульмане бросились на неврныхъ, какъ разъяренные львы, и перебили 
ихъ многое множество; а тБ, которые остались въ живыхъ, убвжали въ степи 
ни пустыни. 

Посл того Харибъ подарилъ Эль-Джамркану почетную одежду и много 
другихъ подарковъ и сдВлалъ его господиномъ города Омана. Что же до 
Эль-Джаланда, то Харибъ снова попробовалъ обратить его къ исламу, но 
тоть упрямо отказался; и тогда его пригвоздили къ городскимъ воротамъ 
и пускали стрБлы въ него до тзхъ поръ, пока онъ не уподобился дикобразу. 

Между т$ыъ Харибъ и Сахимъ уфхали однажды изъ лагеря своего, 
не взявъ никого съ собою; и ®здили они по полямъ и долинамъ, и заћхали, 
наконецъ, въ прекрасный вади, гдъ было множество фруктовъ, и свътлые ру- 
чейки и душистые цвзты. И въ этомъ чудномъ м$стечкВ прилегли они от- 
дохнуть, утомленные долгой дорогой, и вскорЪ заснули. Хвала Тому, Кото- 
рый никогда не спитъ! Когда же они заснули, къ нимъ вдругъ спустились 
два огромные мареда и, взявь ихъ на спины, поднялись на воздухъ. У 
одного мареда голова была собачья, а у другого обезьянья, и оба были 
длинны, какъ пальмовыя деревья. 

Причина же этого была вотъ въ чемъ: царь джиновъ, Мурашъ, имЪлъ 
сына, по имени Заика, который любилъ молодую джиннію, по имени На- 
джме, и оба часто прилетали въ тоть вади въ образ двухь птиць. Когда 
же Харибъ и Сахимъ увидали ихъ, то подумали, что это птицы, и пустили 
въ нихъ стрЪлы свои. И одна изъ этихъ стрЪлъ попала въ Зайка, такъ, 
что потекла кровь, а огорченная Наджме взяла Зайка и полетБла съ нимъ 
во дворець Мураша; тамъ Заикъ скоро умеръ на глазахъ отца своего. И въ 
отчаяній Мурашъ сталъ бить себя въ лицо такъ сильно, что кровь поли- 
лась изъ усть его, и позвалъ онъ двухь маредовъ своихъ, й велЪлъ имь 
летБть въ тотъ вади и принести оттуда всБхъ, кого они найдуть тамъ. Ма- 
реды тотчасъ же полетБли туда и, увидавь спящихъ Хариба и Сахима, они 
взяли ихъ и отнесли къ Мурашу, царю джинов». 

Мурашъ сидфлъ на тронБ царства своего, подобный огромной горі, и 
надъ туловищемъ его возвышались четыре головы: льва, слона, пантеры и 
рыси. Взглянувъ на Хариба и Сахима, онъ фыркнулъ такъ, что изъ нозд- 
рей его посыпались искры, и закричалъ имъ:—Ахъ вы, собаки, это вы убили 
моего сына и зажгли огонь въ сердц$ моемъ! — А Харибъ отвВчалъ: — Кто 
твой сынъ, чтобы намъ убивать его? И кто видфлъ сына твоего? — Й Му- 
рашъ спросилъ: — Разв$ вы не видфли сына моего въ образ птицы и не 
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пустили въ него стрБлу такъ. что онъ умеръ?— Харибъ же отвЪтилъ царю 
Мурашу... 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахравада' замЪтила, что наступаєть 
утро, ’и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть шестнадцатая ночь, 
она сказала: 


Харибъ же отвЪтилъ царю Мурашу:—Я не знаю, кто убильгего; кля- 
нусь Великим» Господиномь, Единымъ и ВЪчнымъ, Который все знаетъ, и 
другомъ Авраамомъ, что мы не видфли и не убивали никакой птицы или 
дичи.—-Услыхавъ эту клятву, Мурашъ тотчась же понялъ, что Харибъ былъ 
мусульманинъ, и закричалъ людямъ своимъ:—Принесите мнв мою богиню!— 
Они же принесли золотую печь, поставили ее передъ царемъ и зажгли огонь, 
при чемъ бросили въ него разныхъ снадобій, такъ что пламя засвЪтилось 
зеленымъ, желтымъ и голубым цвЪтомъ й высокимъ столбомъ поднялось 
къ небу; царь же и вс присутствующіе преклонились передъ ним». А Ха- 
рибъ и Сахимъ не преклонились, но остались стоять, восклицая:—Аллахъ 
акбаръ— Тогда дарь разсердился и закричалъ:—ЭйЙ вы, собаки, почему вы 
не падаете ниць?--Харибь же отв$тилъ:—Горе вамъ, нечестивцы, колЪно- 
преклоненіе подобаетъ только Единому Царю, Достойному поклоненія, Кото- 
рый изъ ничего создалъ все существующее, Который заставляетъ воды течь 
изъ твердаго камня, Который склоняетъ сердце отца къ сыну его и о Кс- 
торомъ нельзя сказать: Онъ стойть или Онъ сидить. Онъ господинь Ноя 
и друга Авраама, Создавшій рай и адское пламя, и деревья, и плоды, ибо 
Онъ есть Богъ Единый, Всепобвждающій.--Слова эти разсердили Мураша, 
и онъ велфлъ людямъ своимъ связать Сахима и Хариба и сжечь ихъ; но 
какъ только т хотБли бросить ихъ въ огонь, одинъ изъ зубцовъ дворца 
обвалился прямо на печь и потушилъ пламя. 

Тогда царь приказалъ разложить огромный костеръ и зажечь его. Ма- 
реды исполнили приказане его, и костеръ запылалъ яркимъ пламенемъ и 
гор$лъ до утра. А Мурашъ, окруженный джинами, сВль на слона, на ко- 
тором» было золотое сидЗнье, украшенное драгопћнными камнями. И веліль 
онъ привести Хариба и Сахима; они же, увидя костеръ, стали призывать 
царя Единаго, Всепобћждающаго, Создателя дня и ночи. Й вдругь на небі, 
на помощь имъ, появилось облако и равразилось сильнымъ дождемъ, который 
тотчасъ же потушилъ костеръ. 

Испугался Мурашъ и ушелъ съ людьми своими во дворецъ свой и, 
обращаясь къ визирю своему и великимъ царства своего, спросилъ: — Что 
вы думаете объ этихъ людяхъ?—Они же отвВчали:— О царь, если бы они 
были не правы, то все это не приключилось бы съ огнемъ; а потому мы го- 
воримъ, что они правы и говорять истину. —И царь сказалъ: — Истина и 
правый путь открылись мн теперь, а поклоненіе огню--пустая вещь, ибо 
иначе не было бы того, что случилось сегодня. И потому я вірю въ Того, 
Кто создалъ огонь и свЪтъ, тБнь и жару. Но что вы скажите на это?—И 
они отвЪтили: — О царь, мы слВдуемъ тебБ и слушаемъ и повинуемся. 

Тогда царь велћлъ позвать Хариба и, когда тотъ явился, онъ всталь 
передъ нимъ, обнялъ его и поцфловалъ между глазами, потомъ поцћловалъ 
и Сахима, посл чего вс окружающіе также подошли къ нимъ и поцВло- 
вали имъ руки и голову. И царь спросилъ:—О люди, что долженъ я ска- 
зать, чтобы стать мусульманиномъ?—Харибъ же отвзтилъ:—Говори: НЪтъ 
Бога, кромЪ Аллаха и Авраам» другъ Аллаха.--Й сдзлался Мурашъ мусуль- 








Разбудивь Гариба и Сагима, джины схватили ихъ 
и привели къ царю джиновъ, который сиділь на своемъ 
трон}... 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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маниномъ вибстіВ со всфмъ народом своимъ; Харибь же научилъ ихъ мо- 
ЛИТЬСЯ. 

Между тБмъ Харибъ соскучился о народі своемъ и хотёлъ вернуться 
къ нему, но царю не хотћлось отпускать его, и потому онъ послалъ двухъ 
маредовъ своихъ, по имени Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, чтобы они летБли 
къ народу Хариба и разузнали бы, что тамъ творится. 

Воть и все о приключеній Хариба и Сахима. Что же касается до му- 
сульманскихь вопновъ, то они были очень обезпокоень такимъ продолжи- 
тельнымъ отсутствіемъ царя своего и разослали гонцовь на поиски во веб 
етороны. 

Между тёмъ Аджибъ также провздалъ объ этомъ и, обрадованный, от- 
правился къ царю Ярубу бенъ-Катанъ и сталъ умолять его о помощи; 
тоть же внялъ мольбамъ его и далъ ему двіфсти тысячъ амалекитянъ; тогда 
Аджибъ пошелъ съ ними къ городу Оману и разбилъ лагерь свой передъ 
нимъ. И Сааданъ и Эль-Джамрканъ вышли противъ нихь и сражались съ 
ВИМИ... 

Въ этомъ міЕств разсказа своего Шахразада увид%ла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ семнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Сааданъ и Эль-Джамрканъ вышли противь нихь и сражались съ 
ними, но много мусульманъ пало въ битв%, такъ что они снова вернулись 
въ городъ и заперли ворота его и укрБпили окопы его. Какъ разъ въ это 
время прилетзли мареды Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, и, увидя, что му- 
сульмане заперлись, они дождались ночи и бросились на невёрныхъ съ кри- 
ками: «Аллах» акбаръ!», и поражали ихъ своими мечами джиновъ, при чемъ 
изъ ноздрей и изъ устъ ихъ шелъ огонь. Обезум въ отъ страха, невврные 
бросились другъ на друга и рубились такъ до полуночи, принимая за эфри- 
товъ вс горы вокругь. Наконецъ, собрали они все добро свое и пустились 
въ бЂгство, а впереди вс$хъ бБжалъ Аджибъ. 

Видя то, мусульмане изумлялись чрезвычайно и страшились джиновъ. 
Мареды же прилетБли къ нимъ и сказали:--Царь Харибъ и братв его кла- 
няются вамъ; они гости царя джиновъ Мураша и скоро вернутся къ вамъ.— 
И мусульмане радовались иввћстію, что Харибъ находится въ полномъ здра- 
вій. Мареды же вернулись назадъ и разсказали Харибу и Мурашу обо всемъ 
случившемся, за что Харибь пожелалъ имъ награды Божей. 

Между тБмъ Мурашъ не хотђБлъ отпускать Хариба къ народу его й 
повезъ онъ его въ городъ Јафета, сына Ноева, во дворець его и подарилъ 
ему тамъ мечь Іафета, Эль-махинъ, уничтожитель, названный такъ за силу, 
данную ему уничтожать не только людей, но и джиновъ. И Мурашъ угощаль 
Хариба во дворцћ Іафета. Когда же они окончили ужинъ свой, Харибъ обра- 
тился къ царю джиновъ и сказалъ ему:—О царь, мнв хочется вернуться къ 
народу моему и войску моему, ибо я не знаю, что дзлають они безъ меня.— 
Но’Мурапгь сталь просить его остаться у него, пока не окончится полный 
місяць, и Харибъ согласился на это. По окончаній же срока Мурашъ по- 
дариль Харибу и Сахиму почетныя одежды и много драгоцінностей и, при- 
звавъ пятьсоть маредовъ, велълъ имъ сопровождать ихъ. И, едВлавъ всЪ 
приготовлен1я къ отъћзду, всВ отправились спать въ намБреніи пуститься 
въ путь на другой день утромъ. Но вдругъ послышался топотъ лошадиный, 
загудбли трубы, И затрубили рога, и появилась цзлая толпа маредовъ съ 
царемь Барканомъ во главф. 


к 
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Бана же этого была вотъ въ чемъ: царь аркан. былъ двоюрод- 
ньй брать Мураша, властитель города Карнеола и золотого дворца и пове- 
литель пятисоть тысячъ маредовъ; когда онъ узналъ, что Мурашъ сд'Блался 
мусульманиномъ и отрекся отъ вБры своей, то пришелъ въ неистовую ярость, 
засопБль и вафыркалъ и, взявъ съ собою семьдесятъ тысячъ маредовъ, 
тотчась же отправился къ Мурашу, чтобы ‘убить его. 

Когда же Мурашъ замфтилъ появлене этого войска, онъ позвалъ од- 
ного изъ маредовъ свояхъ и сказалъ ему:— Иди, узнай, чего они хотятъ.— 
И маредь поспВшилъ исполнить приказане царя своего и, явившись къ 
Баркану, сказалъ ему: — Повелитель мой, господинь мой прислалъ меня, 
чтобы я узналь, кто вы и чего желаете. — А Барканъ отвтилъ: —Возвра- 
тись къ господину твоему и скажи ему: это братъ твой Барканъ, который 
пришель привзтствовать тебя. 

Когда маредъ передалъ Мурашу слова эти, Мурашъ отправился въ 
лагерь Баркана, и тоть всталь передъ нимъ и обнялъ его; и вдругь н%- 
сколько джиновъ бросились на Мураша и связали его. Когда же Мурашгь, 
удивленньй, спросилъ, что это значить, Барканъ отвзтилъ:—Будешь ли ты, 
собака, отрекаться отъ вБры отцовъ твоихъ и прад®довъ твоихъ и прини- 
мать чужую вЪру, которой ты не знаешь?—А Мурашъ сказалъ:—Я нашелъ, 
что вра друга Авраама истинна, а веб другія ложны.—Барканъ же спро- 
силь:--Кло же сказалъ тебЪ зто?--И Мурашъ отвфтилъ:—Царь Иракскій, 
котораго я почитаю больше всфхъ.—Тогда Баркань закричалъ:—Клянусь 
огнемъ и свћтомъ, тБнью и жарою, я убью вась обоихъ!— и вел лъ запереть 
Мураша. 

Но одинъ маредъ изъ приближенныхъ Мураша видЪлъ это и, приле- 
тзвъ въ городъ свой, разсказаль объ этомъ всфмъ своимъ. Когда Харибъ 
узналъ о случившемся, онъ тотчасъ же вооружился, взялъ мечъ Іафета и 
отправился къ лагерю Баркана, сопровождаемый маредами. Й Барканъ тоже 
вышелъ навстрВчу ему съ войскомь своимъ... 

Въ зтомь місті своего разсказа Шахразада замзтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть восемнадцатая ночь, 
она сказала: 


. И Барканъ тоже вышелъ навстрБчу ему съ войскомъ своимъ. И 
первый, открывшій двери битвы, былъ Харибъ. Съ мечомъ Јафета бросился 
онъ ва джиновъ, восклицая:—Аллахъ акбаръ! Я Харибъ, царь Иракскій! 
Ніть вфры, кром вВры друга Авраама! —Услыхавъ слова эти, Барканъ вос- 
кликнуль:--Воть тотъ, кто совратилъ брата моего! -И, сЪвъ на бБлаго слона, 
онь погналъ его на Хариба, и, кинувъ копье, взмахнуль имъ, и пустиль 
въ Хариба, но не попалъ въ него; тогда пустилъ онъ второе копье, но Ха- 
рибъ поймалъ его въ воздухВ и отбросил'ь назадъ, прямо въ слона, кото- 
рый тотчасъ же упалъ замертво, а Баркань повалился съ него, какъ длин- 
ностволая пальма. И не усп%лъ еще онъ подняться, какъ Харибъ ударилъ 
его плашмя по затылку мечомъ Јафета, такъ что онъ потерялъ сознаніе; 
мареды же кинулись къ нему и связали его. 

Тогда мареды Баркана бросились на помощь къ царю своему, но Харибъ 
и правовћрные джинь напали на них», и о, какъ дивно сражался Харибт! 
Онъ сумфлъ утолить жажду мести своимъ мечомъ-талисманомъ. Проложивъ 
себБ путь къ лагерю Баркана, онъ вошелъ въ палатку его и, найдя тамъ 
Мураша, веліль маредамъ освободить его. 
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Когда мареды освободили Мураша, царя своего, онъ велфлъ имъ при- 
нести себЪ воору:кеніе и привести двухь крылатыхъ коней его, изъ кото- 
рыхъ одного подариль Харибу, ана другого сфлъ самъ. Й они вм'стф под- 
нялись на воздухъ и снова напали на невёрныхъь джиновь и продолжали 
сражаться съ ними, пока не перебили ихъ многое множество. Посл того 
они возвратились въ лагерь свой, .но, къ удивленію своему, не нашли тамъ 
плфннаго Баркана. Причина же этого была въ томъ, что Харибь, занятый 
битвой, оставил»ь его безъ вниманія, и одинъ эфритъ, изъ приближенныхъ 
Баркана, взялъ его и унесъ въ городь Карнеолъ, въ золотой дворецъ его. 

И Мурашъ очень опечалился исчезновешемъ Баркана и сказалъ Ха- 
рибу:—Братъ мой, знай, что Барканъ предатель, и теперь онъ не успокоится, 
пока не отомститъ. Поэтому я хотёлъ бы теперь же пойти на него, прежде, 
чБмъ онъ оправится и соберетъ новое войско.—Харибъ же отвЪтилъ:— Это 
хорошій совЪтъ и правдивыя слова. 

Между тБмъ Сахимъ заболЁлъ какъ разъ въ это время, и Харибь, 
попросивъ у Мураша н$сколько маредовъ, отправиль его въ городь Омань 
вмстЬ со всбми подарками, полученными отъ царя джиновь. ПослБ оть- 
фзда Сахима Харибъ и Мурашъ стали снаряжаться въ походь и, собравъ 
огромное войско, отправились къ городу Карнеолу. По дорог$ они останови- 
лись переночевать вь одномь вади, и едва наступило утро, какь передь 
ними появились враждебные джинь, и тотчась же завязалась битва. Й 
Харибъ бросился на невірньжь, провозглашая единство Кдинаго Достойнаго 
поклоненія, и головы такъ и падали подъ его мечомъ; и еще вечерь не на- 
ступиль, какъ уже было убито семьдесять тысячъ враждебньхь джиновъ; 
наконець, трубы затрубили къ отступленію, и оба войска разошлись по ла- 
герямъ своимъ. 

Баркань же задумалъ сразу отомстить за свои потери и рБшилъ ночью 
напасть на лагерь враговъ, чтобы перебить ихь спящими. Но когда онъ 
говорилъ объ этомъ воинамъ своимъ, между ними находился одинъ маредъ, 
по имени Джаландъ, который склонялся къ исламу сердцемъ своимъ, и онъ 
тайкомъ пробрался въ лагерь Мураша и донесъ ему о намбреній невЪрныхъ. 
Тогда Мурашъ и Харибъ рБшили сами сдфлать то же самое, и едва насту- 
пила ночь, они напали на лагерь Баркана и бросились р$зать нев$рныхъ 
джиновъ, взывая о помощи къ Творцу міровь. И прежде чЪмъ настало 
утро, кучи бездушныхъ труповъ валялись на землЪ, а Мурашъ и Харибъ 
возвратились домой съ богатой добычею. Барканъ же и мареды его, которые 
еще остались въ живыхъ, оставили городъ Карнеоль и б$жали въ горы 
Кафъ, къ голубому царю, подъ защиту его. А Мурашъ и Харибъ вошли въ 
городъ Карнеолъ, ворота которыхъ они нашли открытыми, и расположились 
въ золотомъ дворцв Баркана. И послали они сто маредовъ всл$дъ за Бар- 
каномъ, чтобы разузнать, куда онъ направился; и черезъ три дня мареды 
возвратились сь извВстіемъ... 

Въ этомъ мБсть своего разсказа Шахразада замћЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть девятнадцатая ночь, 
она сказала: 


. черезъ три дня мареды возвратились сь извВстіемъ, что Барканъ 
бвжаль въ горы Кафъ и нашель пріють у голубого царя. Въ это же время 
вернулись мареды, сопровождавшів Сахима въ Омань, и они разсказали 
Харибу, что Аджибъ добился помощи у царя Индш и идетъ теперь на 
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Иракъ сь безчисленнымъ войскомъ. На это Харибь сказаль:--Погибель 
нев%рнымъ! Аллахъ даруетъ исламу побЪду, и я покажу имъ, что значить 
колоть и р$зать.—А Мурашъ сказалъ:—О царь челов чесый, я пойду съ 
тобою и уничтожу противниковъ твоихъ, чтобы ты достигъ желанія твоего. — 
Й Харибъ поблагодарилъ его. 

На другое же утро они отправились въ путь въ горы Кафъ, къ Мра- 
морному городу. Когда они были уже не далеко отъ города, Мурашъ по- 
слалъ туда развЪфдчика, и тоть, вернувшись, донесь, что въ городћ нахо- 
дится безчисленное войско джиновъ. Тогда Харибъ велёлъ остановиться и 
подождать до полуночи. А когда наступила полночь, онъ велфлъ войску 
своему окружить городъ со всЪхъ сторонъ и закричать вс$мъ сразу: 
«Аллахъ акбаръ!» Эти крики разбудили нев$рныхъ; они въ ужасВ схва- 
тились за оружіе и бросились другь на друга и перебили до утра многое 
множество, такъ что осталось изъ нихъ лишь небольшое количество. Гогда 
Харибь и Мурашъ напали на оставшихся съ правовърными джинами; и 
Харибъ направо и налъво работаль мечомъ своимъ и поразилъ имъ Бар- 
кана и голубого царя; и къ утру не осталось въ живыхъ ни одного изъ 
невърных%. 

Тогда Мурашъ и Харибъ пошли въ голубой дворецъ и нашли тамъ 
безчисленныя и неописуемыя сокровища. Когда же Харибъ сталь осматри- 
вать гаремъ голубого царя, то увид$лъ между молодыми дђВвутпками одну 
такой красоты, какой онъ не встрћВчалъ никогда въ жизни. На ней быль 
нарядъ ціною въ тысячу динаріевъ, и сто рабынь окружали ее, а она сіяла 
среди нихъ, какъ луна между зв$здами. При .взгляд® на нее Харибъ поте- 
рялъ разсудокъ и, въ смущеніи, спросилъ о ней одну изъ рабынь ея; и 
та отвЪтила: —Это Утренняя ЗвЪзда, дочь голубого царя. 

И Харибъ сказаль, обращаясь къ Мурашу:—0О царь джиновъ, я хо- 
тіль бы жениться на этой дъвушкћ.--А Мурашъ отвЪтилъ ему: Дворецъ 
и все, что есть въ немь--добьча рукъ твоихъ. Если бы ты не уничтожиль 
Баркана и голубого царя, мы вс погибли бы до единаго. А потому добро 
это—твое добро, и люди эти—твои рабн.--Харибь поблагодарилъ его за 
добрыя слова и, подойдя къ молодой дъвушк%, взглянуль на нее. И воспы- 
лалъ онъ горячею любовью къ ней, такъ что забылъ о Фахра-ТаджВ, до- 
чери царя Сабура, и даже о Махди. А Утренняя Звфзда, ненавидЪвшая 
отца своего, котораго онъ убилъ, полюбила Хариба всЪмъ сердцемъ своим». 
И въ эту же ночь онъ пошелъ къ ней и нашелъ въ ней дЪвствепницу п 
совершенство красоты. 

Между твмь Харибъ и Мурашъ велБли маредамъ собрать всВ безчи- 
сленныя сокровища Мраморнаго города и возвратились въ городъ Мураша; 
и Утренняя Звћзда также была съ ними. 

И Харибь пробылъ у Мураша еще пять дней, и послі того поблаго- 
дарилъ его, и собрался убзажать въ городъ Оманъ; и Мурашъ плакал», 
разставаясь съ Харибомъ, и подарилъ ему на прощаніе морского коня и 
даль въ провожатне своихъ двухь маредовь, Эль-Кураяна и Эль-Каялана. 
И черезь два дня они были уже близь города Омана. 

И послаль Харибь Эль-Каялана впередь, на развЪдки, и тоть, вер- 
нувшись, донесъ ему, что город осажденъ войскомъ невбрнихь и Әль- 
Джамрканъ вышелъ на поле битвы против» него. Усльхавь это извбстіе, 
Харибъ воскликнулъ: «Аллахь акбаръ!» и, вооружившись мечомъ Тафета. 
сына Ноева, сЪлъ на морского коня и полетЬлъ къ городу Оману, въ со- 
провожденій обоихъ маредовъ. 

Войско же это Аджибъ получиль отъ царя Инди, который былъ 
огнепоклонникомъ и потому съ радостью согласился. помогать Аджибу про- 
тивь мусульманъ. И Даль онъ ему восемьдесять тысячъ всадниковъ на 
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коняхъ, и восемьдесятъ тысячъ на жирафахъ, и еще десять тысячъ сдоновъ, 
и военныя колесницы, на которыхъ сидБло множество воиновъ съ различ- 
нымъ оружемъ. И вибств съ нимъ отправился сынъ царя Индіи, по имени 
Раадъ- Аи, по храбрости не имфвпий себЪ подобнаго. И все это несмЪтное 
полчище подступало къ городу Оману и осадило его. 

И вотъ, въ ту минуту, когда Эль-Каяланъ прилетфлъ на разв чки, 
оба войска выступили другь противъ друга, и Сазданъ съ Эль-Джамрканомъ 
вызхали на поле сраженія. И первый, открывший двери битвы, былъ Сааданъ... 

Въ этомъ мЪстЪ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наетупила 


девятьсоть двадцатая ночь, 
она сказала: 


... И первый, открывшій двери битвы, былъ Сааданъ. Выступивъ впереди 
войска, онъ вызывалъ противниковъ на поединокъ. Тридцать индійскихь 
войновь выходили противъ него, но всЪхъ онъ положилъ одного за другим». 
Тогда выскочилъ на него храбрёйпий изъ индійцевь, по имени Баташъ- 
Әль-Акжанъ, дядя царя Инди; онъ бросился на Саадана, восклицая:—Се- 
тодня наступиль посл®дній изъ земныхъ дней твоихъ!—Когда Сааданъ 
услыхалъ слова эти, глаза его наполнились кровью, и онъ кинулся на 
Баташа, замахнувшись своею дубиною. Но ударъ попалъ мимо, а Сааданъ 
свалился вм'Бстб съ дубиною; и не успЬлъ онъ прийти въ себя, какъ уже 
увидЪлъ себя связавнымъ, и невърные унесли его въ лагерь свой. 

«Увидавь Саадана въ плбну, Эль-Джамрканъ воскликнулъ:— Велика, 
вБра друга Авраама!—и погналь коня своего на Баташа; но тоть мигомь 
сорвалъ его сі сВдла и бросилъ на землю; а нев'врнье тотчасъ же связали 
его и унесли въ лагерь свой. И такимъ образомъ Баташъ взялъ въ плфнъ 
двадцать четыре мусульманскихъ предводителя. 

Когда же Харибъ узналъ о приключившемся съ воинами его, онъ 
взялъ золотую дубинку Баркана въ двадцать фунтовъ вћсомъ и сЪлъ на 
морского коня своего, который, какъ вихрь вЪтра, принесъ его на поле 
битвы. Съ крикомъ: «Аллахъ акбарь!» напалъ онъ на Баташа и удариль 
его дубинкою такъ, что тотъ повалился на землю; Харибъ же сказалъ 
Сахиму, котораго увидфлъ поблизости:—Свяжи эту собаку.—И Сахимь 
ясполнилъ приказаше его. А Харибъ продолжалъ вызывать на бой индій- 
скихъ воиновъ и взялъ въ плфнъ пятьдесять двухъ храбрйшихъ и знат-: 
нзйшихъ изъ нихъ. А когда наступила ночь и сражеше прекратилось, 
Харибъ оставилъ поле битвы и отправился въ лагерь войска мусульманскаго. 
Тамъ онъ снялъ забрало съ лица своего, и всЪ узнали его; и Сахимъ и всЪ 
воины бросились къ нему и, цфлуя ему ноги, привфтствовали его! Харибъ 
же радовался, видя ихъ, и разсказаль имъ о свойхь приключеніяхъ, а 
они изумлялись разсказу его и, прославляя Аллаха за спасеніе его, разо- 
шлись по палаткамъ своимъ. | 

На другое утро къ лагерю мусульманскому пріБхаль одинъ воинъ изъ 
войска невзрныхъ съ Сааданомь, Эль-Джамрканомъ и другими плфнными 
военачальниками, которыхъ онъ освободилъ и передалъ царю Харибу. 
Обрадованные ихъ освобожденіемъ, мусульмане вооружились и выступили 
на поле битвы; войско невЪрныхъ также вышло вавстрЕчу имъ. И взяль 
Харибъ мечъ Іафета, сына Ноева,--да будеть миръ надъ нимъ|—и, выфхавъ 
впередъ ‚сталъ вызывать противниковь, восклицая:—Я Харибъ, царь Ирак- 
скій, я Харибъ, братъ Аджиба!— Когда же Раадъ-Жи, сынъ царя Инди, 
Услыхалъ слова Хариба, то позваль Аджиба и сказалъ ему: — Ты знаешь, 
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что война эта—твоя война, и что ты причина ея. Воть брагь твой стоить 
среди поля; выходи же противъ него и возьми его въ плбін»ь, чтобы мы 
отвезли его въ Йндію.--Но Аджибъ отвЪтилъ:— О царь, пошли кого-нибудь 
другого, ибо я боленъ сегодня— А Раадъ-Жи разсердился и закричалъ: 
— Клянусь огнемъ и свфтомъ, тёнью и жаром», если ты не выйдешь противъ 
брата твоего, я отрублю тебЪ голову! 

Тогда Аджибъ скрзпилъ сердце свое и, выфхавъ навстрВчу брату 
своему Харибу, сталь кричать ему:-—Эй ты, арабская собака, будешь ты 
еще хвастаться передь царями? Получи же то, что тебЪ подобаетъ, и внемли 
радостной вЪсти о смерти твоей! — На эти слова Харибъ спросилъ его: 
—А кто ты между царями?—И тоть отвфтилъ:—Я братъ твой Аджибъ, и 
сегодня наступилъ послЪдній изъ земныхъ дней твоихъ!—И когда Харибъ 
увБрился, что это былъ братъ его Аджибъ, то громко закричалъ:—-Месть 
крови за отца моего и за мать мою!—И отдавъ Эль-Каялану мечь свой, 
онь бросился на Аджиба съ дубинкою и такь ударилъ его, что чуть не 
раздробиль ему всЪ ребра, и потомъ, сорвавъ съ коня, бросилъ его на 
землю, а мареды тотчасъ же связали его и съ позоромъ и срамомъ пота- 
щили въ лагерь мусульманскій. 

Когда Раадъ-Жи увидфлъ пораженіе Аджиба, то вооружился и, выЪхавъ 
навстр$чу Харибу, закричаль ему:--ЭЙ ты, ничтожный арабъ, какъ ты 
см$ешь брать въ пльнь царей и войновь? Слізай же съ коня, свяжи 
самъ себя и цілуй ноги мои! — А Харибь, услыхавъ слова эти, расхохо- 
тался такъ, что даже упалъ на спину... 

Въ этомъ мъстВ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать первая ночь, 
она сказала: 


А Харибъ, услыхавъ слова эти, расхохотался такъ, что даже упаль 
на спину, и отвфтилъ ему:—Ахъ ты, собачья собака и шелудивый волкъ, 
сейчасъ увидишь, противъ кого пойдетъ судьба!--Й позвалъ онъ Сахима и 
сказалъ ему: — Приведи сюда пл$нныхъ!—И когда тоть привель ихъ, онъ 
отрубилъ имъ ве®мъ головы. Тогда Раадь-Жи въ ярости бросился на Хариба, 
и завязалась ожесточеннВйшая борьба, при чемъ они то расходились, то 
снова кидались другь на друга, и такъ продолжалось, пока не наступила 
ночь й трубы затрубили къ отступленію. 

На другое утро двери битвы открылъ царь Харибь, воинъ первый 
въ сражевіяхъ, лев», преисполненный силы и мужества. И несясь по полю, 
онъ кричалъ:—Клто вьйдеть противъ меня? Кто хочеть помфриться со 
мною? Но нътъ здЪсь м$ета ни трусу, нислабосильному!--Кдва вымолвилъ 
онъ слова эти, какь Раадъ-Жи уже появился перед» ним», сидя на огромномъ 
слонв, подобномъ величественному куполу. Но когда слонъ приблизился 
къ коню Хариба, то конь испугался его, потому что никогда не виділ» ничего 
подобнаго; позтому Харибъ сл®зъ съ коня своего и передалъ его Эль- 
Кураяну; самъ же взялъ мечь Эль-Махинъ и пфпий подошелъ къ слону 
Раадъ-Жи. А у Раадъ-Жи былъ обычай: если онъ не могъ одолћть какого- 
нибудь воина, то онъ выфзжалъ къ нему на слон} и закидывалъ на него 
длинную сітку, и, затянувъ ею, бралъ его. И вотъ, какъ только Харибъ 
пряблизился къ нему, онъ набросиль на него свою сВтку и опуталъ его, 
а потомъ притянулъ его къ себ на слона и направился кт, войску своему. 
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Но мареды Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, которые не отходили отъ 
Хариба, тотчась же кинулись къ слону и, схвативь Раадъ-Жи, связали 
его. Тогда оба войска бросились другъ ва друга и слились въ одно, какъ 
бурное море или какъ двЪ столкнувшіяся горы. И завязалась яростная 
битва, и кровь текла ручьями, и ожесточенная рівня не кончилась до 
твхъ поръ, пока день не закатился и темная ночь окутала поле сраженія. 
Тогда трубы затрубили къ отступленію, и воины разошлись по палаткамъ 
свсимь. 

Но въ зтоть день мусульмане потеряли множество людей, и Харибъ 
былъ очень огорченъ этимъ и сталь совЪтоваться съ военачальниками 
своими. И туть же присутствовалъ бывшій совЪтникъ царя Эль-Джаланда. 
Воины же говорили:—О царь, слоны и жирафы вредятъ намъ ужасно; 
если бы не они, то мы бы одолфли ихъ.—И вотъ совзтникъ Эль-Джаланда 
сказалъ:—0О царь, я постою за войско, если ты послушаешь меня и по- 
ложишься на меня'— Тогда Харибь сказалъ военачальникамъ своимъ: 
— Что онъ скажеть, то и дфлайте! —А они отв$чали:—Слушаемъ и повинуемся. 

И воть человЪкъ этоть взялъ пять тысячъ воиновъ и даль имъ 
оруже и сталь учить ихъ стрёльбЪ; а на другое утро, когда возобновилась 
битва, онъ веліль имъ стрБлять въ слоновъ и жирафовъ, и когда стрЪлы 
попадали въ животныхъ, они ревфли и пятились и топтали людей ногами 
своими. И мусульмане бросились на невфрныхъ съ двухъ сторонъ въ то 
время, какъ слоны топтали ихъ, и невћрные въ ужас обратились въ бфг- 
ство, а Харибъ и воины его возвратились сь побћдою. 

Вернувшись въ лагерь свой, Харибъ велфлъ привести Аджиба и хо- 
тБлъ обратить его къ исламу, но Аджибъ отвЪтилъ ему: — Я не отрекусь 
отъ вфры моей. -Тогда Харибъ вел$лъ заковать его и посадить под» стражу. 
Посл того онъ обратился къ Раадъ-Л‹и и спросилъ его: — А ты что ска- 
женить о вр ислама? — И Раадъ-Жи отвЪгилъ: — Господинъ мой, я хочу 
перейти въ вбру вашу, потому что если бы была еще вБра истиннфе и пре- 
краснфе ея, то вы не побћдили бы насъ. Протяни руку твою, и я засвидћ- 
тельствую, что нЪтъ Бога, кромЪ Аллаха и что другь Авраама —посланникъ 
Аллаха.—И Харибъ обрадовался обращенію его и спросилъ его: — Укріпи- 
лась ли въ сердці твоемъ сладость ислама?—А тоть отвфтилъ:—О да, го- 
сподинь мой.—И Харибъ сказалъ: — Раадъ-Жи, хочешь ли вернуться въ 
царство твое?—Но Раадъ-Жи сказалъ:—0О царь, мой отець убьеть меня за 
то, что я отрекся отъ вфры его. — А Харибь отвътилъ: — Я сдБлаю тебя 
царемь надъ землею твоею, чтобы съ помощью Аллаха Всемилостивато люди 
царства твоего слушались тебя.—И Харибъ позваль Эль-Каялана и Эль- 
Кураяна... | 

Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 








ии иль ель. _ 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


И Харибъ позвалъ Эль-Каялана и Эль-Кураяна; самъ же сбль сь 
Раадъ-Жи на Эль-Каялана, а Саадана и Эль-Джамркана посадилъ на Эль- 
Кураяна и велфлъ маредамъ летЪть въ Индію. 

Прилетъвъ въ Индію, Харибъ убиль царя Тарканака, отца Раадъ-Жи, 
и посадиль Раадъ-Жи на тронъ царства его; и, пробывъ у него еще сорокъ. 
дней, обратилъ къ исламу весь народъ его. Посл того онъ снова сБлъ на 
Эль-Каялана, а Сааданъ и Эль-Джамрканъ на Оль-Кураяна, и къ утру при- 


== 
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летЬли они въ городь Оманъ. И вехбль Харибъ людямъ своймь повЊ- 
сить Аджиба на городскія ворота и стрБлять въ него стрБлами, и они стр%- 
ляли въ него до тБхъ поръ, пока не истыкали его такъ, что онъ сталъ 
похожъ на дикобраза. 


_ ПослБ того Харибъ отправился въ Куфу и отпраздновалъ тамъ свадьбу 
свою сь Махдіею, а затЪмъ, оставивь городь подъ управленіємь Эдъ-Да- 
мига, дяди своего, онъ позхалъ во владънія Саадана и остался тамъ на 
пять дней. 


И воть Харибъ сказаль Эль-Каялану и Эль-Кураяну: —Отправляйтесь 
въ Избаниръ, во дворецъ Хозроевъ, и посмотрите, какъ поживаетъ Фахра- 
Таджа; и зат6мъ принесите мн кого-нибудь изъ родственниковъ царя, чтобы 
онъ могь разсказать мнВ обо всемъ.—Мареды же отвзчали:—Слушаемъ и 
повинуемся,--и тотчась направились къ Избаниру. 


И воть, летя между небомъ и землею, они вдругь зам$тили огромное 
войско, подобное волнующемуся потоку, и тотчасъ спустились посмотр%Ъть на 
него. Оказалось, что то были персы, и мареды стали разслрашивать н'Бко- 
торыхъ воиновъ, чье это войско и куда идетъ; и тБ отвфчали имъ: —- Мы 
идемъ на Хариба, чтобы убить его и вс$хъ людей его. — Тогда мареды 
направились къ палаткЪ царя, предводительствовавшаго войскомъ, имя ко- 
тораго было Ростемъ, и подождали, пока весь ‘лагерь заснулъ. Тогда они 
взяли Ростема вмЪстБ съ постелью его и вернулись съ нимъ къ Харибу. 
Посмотр$въ на спящаго Ростема, Харибъ спросиль ихъ: — Кто это? — А 
они отвчали: — Это царь персидскій, который шель съ могучимъ вой- 
скомъ, чтобы убить тебя и народъ твой. Мы принесли его тебъ, чтобы онъ 
сказалъ теб то, что ты желаешь. 


И, позвавь сто воиновъ, Харибъ велфлъ имъ стать у изголовья Ро- 
стема съ поднятыми мечами и тогда разбудилъ его. И, открывъ глаза свои, 
Ростемъ сказалъ: — Что за скверный сонъ!— Когда же Эль- Каялань укололъ 
его остріемъ меча своего, онъ привсталъ и спросилъ:—Гдф я?—И тотъ отвЪ- 
тилъ ему: —Ты передъ лицомъ царя Хариба, зятя царя Перми. Какъ зо- 
вуть тебя и куда ты шелъ?—А онъ соросилъ: 
меня изъ шатра моего?--Харибь же отвфтилъ:—Эти мареды принесли тебя 
сюда -- И мареды кинулись на него со своими мечами, крича:--Что же ты 
не встаешь и не цБлуешь землю передь царемь Харибомъг— Тогда онъ по- 
нялъ, что уже не спить, и, вскочивъ на ноги, поцфловалъ землю и ска- 
заль:--Да благословить тебя огонь, и да продлится жизнь твоя, о царь!-- 
Но Харибъ отвівтиль:--Собака, огонь не заслуживаетъ поклоненія; онъ го- 
дится только на то, чтобы варить пищу.—А Ростемъ спросилъ: —Кому же 
тогда поклоняться?—И Харибъ сказалъ:—Поклоненя достойнъ только Тоть, 
Кто сотворилъ тебя и создаль небо и землю. — Тогда персь спросилъ его: 
-- Что же я должень сказать, чтобы принадлежать къ слугамъ господина этого 
и войти въ вВру вашу?—И Харибъ сказалъ:—Говори: «НЪтъ Бога, кром 
Аллаха, и Авраамъ другъ Аллаха».--Когда же Ростемъ повторилъ слова эти, 
Харибъ спросилъ его:—Какъ зовуть тебя? — А тотъ отвітиль: — Ростемь, 
полководець Сабура.—И Харибъ сказалъ: — Ты будешь моимъ полководцемъ. 
Но скажи, о Ростемь, какъ поживаетъ царевна Фахра-Таджа?--Ростемь же 
отвЪтилъ:—Да продлится жизнь головы твоей, о царь временъ!—Тогда Ха- 
рибъ спросилъ:—Какая же причина смерти ея?—И Ростемъ сказалъ: — Го- 
сподинь мой, когда ты пошель противъ брата твоего, рабыня одна пришла 
къ царю Сабуру и сказала ему: —Господинъ мой, разв ты позволилъ Ха- 
рибу спать у дочери твоей Фахра-Таджи?— Царь же отвЪтилъ: —НЪтъ, кля- 
нусь въ томь!--Й, побъжавъ къ дочери своей съ поднятымъ мечомъ, наки- 
нулся на нее:--Негодная, какъ смВла ты позволить этому бедуину спать 
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И оба полетіли... Каялань схватилъ царевича, а 
Кураянь--царя.. и направились они къ Гарибу. 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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Гарибь стояль у вороть своего дома въ полномт 
вооружении... Они накинулись на него, но онъ защи- 
щался, какь лев»... Й вдругь тысяча джиновъ спустились 
съ неба и бросились на невЪрныхъ. 


(Исторія Гариба и его брата Аджиба). 
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у тебя безъ свадьбы и брачнаго выкупа?— А царевна отвтила:--Отецъ мой, 
ты вЪдь позволилъ ему прійти ко мн*... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада вам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать третья ночь, 
она сказала: 


А царевна отвЪтила: — Отець мой, ты відь позволилъ ему прійти 
ко мн5.--Тогда онъ спросиль:--Й, пожалуй, онъ слишкомъ приблизился къ 
теб5/--Когда же она замолчала и поникла головою, царь позваль нянекъ 
и рабынь и приказаль имъ:—Свяжите эту блудницу и осмотрите ее. — И 
онъ осмотрЂли ее, а потомъ сказали ему:—О царь, она потеряла двствен- 
ность свою. Тогда царь разсвиръпълъ ужасно и бросилъ ее въ темницу, 
а потомъ вел'Бль двумъ самымъ близкимъ слугамъ своимъ утопить ее въ 
волнахъ Джегуна такъ, чтобы никто не зналъ объ этомъ. 

Когда Харибь выслушалъ разсказъ этотъ, весь мірь почерніль пе- 
редъ липомъ его, и въ бБшеной ярости воскликнулъ онъ: —- Клянусь дру- 
гомъ Авраамомъ, я пойду къ этому псу и уничтожу его, и разорю жилища 
его!—И Харибъ собралъ все войско свое и отправился на Избаниръ; и съ 
нимъ были Әль-Джамрканъ, Саадань, Сахимь, Зль-Дамигь, Эль-Каяланъ и 
Эль-Кураянъ и веб воины мусульманскіе. И подошли они къ городу Изба- 
ниру и, призывая на помощь Царя Всемогущаго, напали на войско нев'Бр- 
ныхъ и истребили ихъ многое множество, а остальныхъ взяли въ ПЛЪНЪ. 
Тогда ворвались они въ ворота города и взяли его, и покрыли кровью 
улицы его. 

Посл того Харибъ возвратился въ шатеръ свой и велЗлъ привести 
къ себ царя Сабура, и, когда его привели, онъ сказалъ ему:—Ты, персид- 
ская собака, почему ты поступилъ такъ съ дочерью своею? Какъ см$лъ ты 
считать меня недостойнымъ стать супругомъ ея? — А тоть отвЪтилъ: — О 
царь, не га®вайся на меня за дЪло это, ибо я раскаиваюсь въ немъ, и лишь 
изъ страха передь тобою вышелъ я сражаться против» тебя. — Тогда Ха- 
рибъ велфлъ людямъ своимъ бить Сабура, и они били его до тБхъ поръ, 
пока овь не пересталъ стонать, и потомъ бросили под» стражу. А Харибъ, 
между тімь, приказалъ привести плфнныхъ и сталь обращать ихъ къ 
исламу, а тБхь, которые отказывались, казнилъ; такимъ образомъ всВ жи- 
тели города стали мусульманами. 

Въ это время мать Фахра-Таджи вспомнила о дочери своей, и пла- 
кала она такъ, что на весь дворецъ были слышны крики и жалобы ея. 
Харибъ же услыхалъ крики эти и отправился къ женщинамъ, и спросилъ 
о причин слезъ этихъ; тогда мать Фахра-Таджи подошла къ нему и ска- 
зала:—Господинъ мой, когда ты пришелъ сюда, я стала думать о дочери 
моей, какъ бы она обрадовалась приходу твоему, если бы она была жива.— 
И Харибь также сталь оплакивать ее и, сввъ на тронъ, велвлъ привести 
Сабура. А когда его привели, онъ сказалъ ему: — Аджамскій песъ, что ты 
сдВлалъ съ дочерью твоею?—И тоть отвЗтилъ:—Я веліль двумъ слугамъ 
моимъ утопить ее въ волнахъ Джегуна. — Тогда Харибь призвалъ слугъ 
этихъ и спросилъ ихъ:— Правду онъ говорить? —А они сказали:— Правду. 
Только, о царь, мы не утопили ее, а оставили, изъ жалости, на берегу Дже- 
гуна и сказали ей:-—Спасайся, но не возвращайся въ городъ, чтобы онъ не 
убилъ тебя и нась.--Воть и все, что мы можемъ сказать тебЪ о ней. 
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Тогда Харибъ велБлъ позвать звъгдочетовъ и сказалъ имъ: — Нарн- 
суйте мн$ геомантическую фигуру и скажите по ней: что дЪлается съ Фахра- 
Таджей, жива ли она еще или умерла уже? — И они нарисовали геоманти- 
ческую фигуру и сказали: —0О царь временъ, мы узнали, что царевна жива 
еще и произвела на свфтъ мальчика. Оба живуть у племени Джаннт, и она 
будетъ двадцать лБтъ разлучена съ тобою; разсчитай же, сколько лЪтъ 
имБешь ты еще впереди. — Харибъ сосчиталь время отсутствія своего и. 
когда вышло всего восемь лђВтъ, онъ воскликнулъ: — НЪтъ силы и могу- 
щества ни у кого, кром Аллаха Великаго и Возвышеннаго! 

Между тБмъ однажды, когда Харибъ сидВлъ во дворцъ своемъ, вдали 
показалось огромное облако пыли; онъ тотчасъ же послаль Эль-Каялана и 
Эль-Кураяна узнать въ чемъ д%фло; и, вернувшись, они сказали ему, Что 
за облакомъ этимъ было войско царя Ширадъ-Жа, властителя Шираса, кото- 
рый шелъ войною на Хариба. 

Причина же похода его состояла въ сл6дующемъ... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
девятьсотъ двадцать четвертая ночь, 


она сказала: 


Причина же похода его состояла въ слБдующемъ: Вардъ-Жа, сынъ 
царя Сабура, бВжалъ въ городъ его и разсказаль ему обо всемъ слу- 
чившемся. 

Между тБмъ мареды Эль-Каяланъ и Эль-Кураянъ, доложивъ Харибу о 
приближении царя Ширадъ-Жа, попросили позволенія самимъ расправиться съ 
войскомъ его; когда же Харибъ далъ имъ позволеніе, они тотчасъ полетћли къ 
лагерю Ширадь-Жа, въ палатку его, гдз онъ сидЪлъ съ царевичемъ Вардъ- 
Ки, сыномъ Сабура, и н'Бсколькими военачальниками. Й Эль-Каяланъ схва- 
тиль царевича, а Эль-Кураянъ царя, и направились они къ Харибу и от- 
несли ему ихъ; а онъ вел'Бль бить ихъ до потери сознанія; мареды же вер- 
нулись снова въ лагерь Ширадъ-Жа и напали на войско нев5рныхъ и пере- 
били ихъ многое множество. 

Лишь немногіе изъ невзрныхъ остались въ живыхъ, и ТБ обратились 
въ бБгство и, возвратившись въ Ширасъ, разсказали тамъ о происшедшемъ. 
У царя же Ширадъ-Жа былъ братъ, по имени Сиранъ, величайший изъ 
волшебниковъ времени своего. И воть, узнавь о несчастій, постигшемъ 
брата его, онъ заколдоваль волшебнымъ заговоромь краснаго царя и ве- 
лБлъ ему итти на Хариба. Тоть послушался приказанія его и тотчасъ же 
направился въ путь, но Харибь вышелъ на него вмъетВ сь маредами своими 
и уничтожилъ войско его. А красный царь вернулся къ Сирану и разска- 
залъ ему объ этомъ. 

Тогда Сиранъ заколдовалъ одного мареда, по имени Зуазія, и, давъ 
ему драхму банжа въ порошк%, сказалъ ему:—Отправляйся въ Избаниръ, 
во дворецъ Хариба, принявъ образъ воробья, и жди, пока онъ заснетъ и 
никого не будеть при немъ; тогда возьми банжа и насыпь ему въ нос», а 
затБмъ принеси его сюда.--Маредь тотчась же отправился въ путь и сдЪ- 
лалъ такъ, какъ веліль ему Сиранъ, и принесъ ему Хариба. Сирань хо- 
тіль туть же убить его, пока онъ былъ безъ сознанія, но одинь челов къ 
изъ свиты его сказалъ ему: — О Сирань, если ты убьешь его, то джины 
разорять всю землю нашу, ибо онъ другь царя Мураша; лучше вели бро- 
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сить его въ волны Джегуна: онъ утонетъ, и никто ничего не узнаетъ о 
немь--Й Сиранъ велБлъ бросить Хариба въ Джегунъ. 

Когда же маредъ принесъ его къ Джегуну, ему стало жаль утопить 
его, и, привязавъ его веревками къ деревянному плоту, онъ пустилъ его по 
теченію. Вотъ и все о ХарибЪ, 

Между тЬмъ, на другое утро, слуги Хариба не нашли его въ палаткЪ 
его и обезпокоились чрезвычайно; и тотчасъ же стали они вездъ искать 
его, но когда поиски остались безусп$шными, весь народъ пришелъ въ 
отчаяніе и облекся въ черный цвЪтъ, въ знакъ печали. 

Харибь же въ это время лежалъ на вод%, и волідствівє качки желу- 
докь его выбросилъ банжъ обратно; и, очнувшись, онъ открылъ глаза и, 
увидъвъ себя на водЂ, воскликчулъ:—НЪтЪ силы и могущества ни у кого, 
кром Аллаха Великаго и Возвышеннаго!—И случилось такъ, что пльвшій 
мимо корабль замътилъ его и взялъ къ себћ; и люди на корабль, накор- 
мивъ его, стали разспрашивать его. Но они были идолопоклонники, и когда 
Харибь сталь хулить вЪрү ихъ, прославляя Аллаха Всемогущаго, они при- 
шли въ ярость и, связавь его, рбшили отвезти къ царю своему. 

И воть пріБхали они въ городъ свой Эль-Караджъ. Городъ этотъ по- 
строилъ одинъ могучій амалекитянинъ, и на городскихъ воротахъ поста- 
виль онъ мібдную статую, которая трубила въ рогь каждый разъ, когда 
въ ворота входилъ чужестранець; на призывъ этотъ жители сбБгались и 
убивали его, если онъ не хотБлъ принять вру их». 

И едва Харибь вошелъ въ городь, статуя затрубила такъ сильно, что 
царь въ ужасбф вскочилъ и побфжалъ къ идолу своему, который испускаль 
огонь и Дымъ изъ глазъ, изъ усть и изъ носа. А діло было въ томъ, что 
Сатана поселился въ изображеній идола этого, и онъ сказалъ языкомъ че- 
лов$ческимъ: — О царь, къ тебф пришелъ н$кто, по имени Харибь, царь 
Иракскій, который всБмъ людямъ велить отрекаться отъ вфры ихъ и по- 
клоняться богу его. Когда его приведуть къ. тебз, то не оставляй его въ 
ЖИВЫХЪ. 

Тогда царь пошель и сбль на тронъ свой... 

Въ этомъ м$етВ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаєть 
утро, и екромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


Тогда царь пошель и сЪлъ на тронъ свой; и какъ разъ въ это время 
люди его привели къ нему Хариба и разсказали ему исторію его. А царь 
сказаль:--Отведите его въ домъ великаго идола и убейте его передъ нимъ, 
чтобы онъ обратиль къ намъ свое благоволене.—Но визирь возразилъ: 
---О царь, что хоролаго убивать его такъ, чтобы онъ сейчасъ же умер»! 
Устроимъ лучше большой костерь и зажжемъ его.—Царь послушался ви- 
зиря своего, но когда костерь былъ готовъ и слуги пошли за Харибомъ, 
то не нашли ни его, ни идола. 

Причина же исчезновен1я Хариба и идола была вотъ въ чемъ: когда 
Хариба заперли въ коморку, находившуюся рядомъ съ куполообразнымъ 
сооруженіемъ, подъ которымъ стояло изображене идола, онъ сталь призы- 
вать Аллаха Возвышеннаго и Всепобвждающаго. Маредь же, поселившійся 
въ ИДОЛ, услыхалъ слова его и, ужаснувшись въ сердцё своемь, сказалъ: 
--О позоръ! Кто же это тоть, кто видить меня, тогда какъ я не вижу егог-- 
И, войдя къ Харибу, онь спросилъ его: -- Господинь мой, что долженъ я 
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сказать, чтобы войти въ в$ру твою? — И тоть отвЪтилъ: — Говори: Ніть 
Бога, кромЪ Аллаха, и Авраамъ другъ Аллаха. — И маредь повторилъ 
слова эти, и затим» освободилъ Хариба отъ оковъ его и, взявъ его вм сть 
сь идоломъ своимъ, поднялся съ нимъ на воздухъ. 

И понесъ маредъ Хариба къ отцу своему, царю Музальзилу. Музаль- 
зиль же былъ идолопоклонникъ и, когда онъ узналъ, что сынъ его сд%- 
лался мусульманиномъ, то пришелъ въ неописуемую ярость и бросилъ сына 
своего въ темницу, а Хариба отдалъ одному мареду, по имени Саяръ, и ве- 
лЪлъ.ему отнести его въ огненную долину, чтобы онъ погибъ тамъ. Въ 
долинф же этой была такая невыносимая жара, что никто не могъ прожить 
тамъ долфе одного часа, и со всъхъ сторонъ была она окружена высокими 
горами такъ, что не было изъ нея никакого выхода. 

И Саярь понесъ его къ долин той, но такъ как» дорога туда была 
дальняя, то онъ остановился передохнуть въ одномъ вади, лежавшемъ на. 
поль-пути; и, сложивъ Хариба со спины своей, легь на землю и заснулъ. 
отъ усталости. Когда же Харибъ увидалъ его спящимъ, то сталъ работать, 
пока не освободился отъ путь своихъ; затВмъ взяль онъ тяжелый камень. 
и разбилъ имъ голову Саяра, такъ что тотъ испустилъ духъ; самъ же онъ 
пошелъ дальше. 

И послі долгихъ странствованій забрелъ онъ въ незнакомый городъ, 
и часовые у городскихъ вороть взяли его и отвели къ повелительниц своей, 
цариці Джанш%, которой было пятьсотъ лфтъ; и каждаго, кто приходилъ въ 
городъ ея, они приводили къ ней; и она заставляла его спать съ собою, а 
потомъ убивала его. И воть, когда къ ней привели Хариба, онъ понра- 
вился ей, и она спросила его: —Какъ тебя зовуть, какой ты вфры и изъ 
какой земли пришелъ сюда/-- А онъ отвфтилъ:— Зовутъ меня Харибъ, царь 
Иракскій, а вбфра моя— исламъ.—Она же сказала: — Отрекись отъ вЪры твоей 
и прими мою вру, и я возьму тебя въ мужья и сдЪлаю тебя царемъ.— 
Но онъ посмотрЪлъ на нее взглядомъ гифва и отвВтилъ ей: — Погибель на 
тебя и на ввру твою!—А она закричала на него: —Какъ смфешь ты поно- 
сить моего идола, который сдфланъ изъ краснаго сердолика и украшенъ 
жемчугомъ и драгоцфнными камнями! ЭЙ вы, люди, заприте его въ храмь 
идола моего, дабы онъ смягчилъ сердце его!— Й они отвели его къ идолу 
и заперли тамъ. 

Оставшись въ храм одинъ, Харибъ взялъ сердоликоваго идола и 
бросилъ его на поль такъ, что тотъ разлетвлея въ куски, а самъ легъ 
спать. На другое же утро царица велфла людямъ своимъ привести Хариба; 
и они пошли за нимъ, но, войдя въ храм», увидали разбитаго идола и стали 
бить себя въ лицо такъ, что кровь заструилась у нихъ изъ глазъ. По- 
томъ бросились они на Хариба, но онъ сталъ отбиваться отъ нихъ кула- 
комъ и убилъ двадцать пять человъкъ; остальные же сь крикомъ поб$жали 
къ цариці своей и разсказали ей о случившемся. А царица Джанша бро- 
сила на полъ корону свою и воскликнула... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ двадцать шестая ночь, 
она сказала: 


А царица Джанша бросила на поль корону свою и воскликнула: 
— Ничего больше не стоять эти идолы!—И побфхала она къ храму, въ сопро- 
вожденій тысячи воиновъ; Харибъ же стоялъ тамъ передъ святилищемъ и 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 357 


ъъ ата ыыт, —— 

















-- ль аль ни 


убивалъ всбхь подходящихъ къ нему одного за другимь. И, любуясь на 
храбрость его, она возгорВлась страстью къ нему и сказала:--Не надо мнЪ 
никакихъ идоловъ, и не хочу я больше ничего, только бы Харибъ покоился 
на груди моей весь остатокъ дней моихъ. 

Потомъ приказала она воинамъ своимъ отойти отъ него подальше, а 
сама подошла къ нему и пробормотала что-то, отчего руки его окочен$ли 
и опустились; воины же связали его и повели прочь со стыдомъ и позо- 
ромъ. А царица Джанша, возвратившись назадъ, сбБла на тронь царства 
своего и потребовала къ себ Хариба. Потомъ она выслала людей своихъ 
и, оставшись съ нимъ наединЪ, сказала ему:—Ахъ ты, арабская собака, ты 
разбиль моего идола и убиль людей моихъ!--А онъ отвЪтилъ: —Нечестивая, 
если бы онъ былъ богомъ, то онъ защитилъ бы себя. — Она же сказала: 
—Ложись со мною, и я прощу теб проступокъ твой. — Но онъ отв$тилъ:— 
Не сдБлаю я этого.—"Тогда она воскликнула:--Клянусь вірою моей, я из- 
мучу тебя жесточайшимъ способом»! 

И взяла она воды и, заговоривъ ее, вспрыснула его ею, послБ чего 
онь превратился въ обезьяну; тогда она заперла его и поручила надзоръ 
надъ нимъ одному изъ слугь своихъ. Два года просидфлъ онъ взаперти; и 
‚воть однажды велбла она привести его и спросила: — Будешь ты теперь 
слушаться меня?—Онъ отвВтилъ поклономъ головы, и она въ радости осво- 
бодила его отъ чаръ колдовства своего и посадила его Всть съ собою; и 
онъ Злъ съ нею, и ласкаль, и цфловалъ ее такъ, что она подарила ему до- 
вВріе свое. Когда же настала ночь, она легла и сказала ему: — Иди же и 
исполни дБло свое.—Онъ же отв$тилъ:— Хорошо, — и сталь онъ колБномъ 
на грудь ея и однимъ ударомъ сломаль ей шею, и не вставалъ онъ до 
тБхъ порь, пока она не испустила духъ свой. 

ПослЪ того Харибъ осмотрћлъ комнату и, найдя тамъ мечъ и щить, 
вооружился, а когда наступило утро, онъ вышелъ и сталъ у воротъ дворца. 
И воть эмиры пришли ко дворцу и у дверей его нашли Хариба въ пол- 
номь вооруженій; онъ же сказаль имъ:—Люди, отрекитесь отъ служенія 
идоламь и служите ВсевБдущему Царю, Создателю дня и ночи, Господину 
вебхь существъ, Который сотворилъ все на свЪтЪ и имбеть власть надь 
всБмъ существующимъ.—Услыхавъ слова эти, они накинулись на него, 
точно разъяренные звВри, и хотбли схватить его; но онъ защищался, какъ 
левъ. И вдругъ тысяча джиновъ спустились съ неба и бросились на не- 
в$рныхъ, подъ предводительствомь Зальзала, сына царя Музальзила. И 
джины. перербзали невђрныхъ, давь имъ испить чашу смерти, а Аллахъ 
Возвышенный угналъ души ихъ въ адское пламя. 

Посл5 того Зальваль привЪтствовалъ Хариба со счастливымъ избав- 
леніемъ, а Харибъ спросилъ его:--Кто принесъ тебф вЪсть обо мнф?--Тотъ 
же отвбтиль:--Господинь мой, когда отець мой послаль тебя въ огненную 
долину, меня онъ заперь и держалъ взаперти два года; потомь онъ осво- 
бодилъ меня, посл чего я жилъ у него цфлый годъ; когда же онъ поми- 
рился со мною, я убилъ его, а его подданные стали повиноваться мні. И 
вотъ однажды увиділь я во сн, что ты сражаешься сь народомъ царицы 
Джанши. Тогда взялъ я тысячу маредовь и полетёлъ къ тебЪ. — Харибъ 
удивился случайности этой и, собравъ имущество Джанши и народа ея и 
посадивъ надъ городомъ управителя, улетБлъ съ маредами и ночь провелъ 
уже въ городЪ Зальзала. 

Прогостивь у него шесть мЪсяцевъ, Харибъ захотБлъ вернуться до- 
мой къ народу своему. Й Зальзалъ даль ему много подарковъ и нагрузиль 
ими маредовь своихъ; самъ же взяль Хариба на спину свою и полетіли 
они къ городу Избаниру. ПрилетВвъ туда, Харибъ посмотріль вокругь и 
увидЕлъ онъ, что городъ заперть, а кругомъ него расположилось огромное 
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войско, подобное волнующемуся потоку. И спустился Харибь на крышу 
дворца своего... 


Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замЪфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 





девятьсотъ двадцать седьмая ночь, 
она сказала: 


И спустился Харибъ на крышу дворца своего; и разбудивъ Махдію и 
Утреннюю Зв$зду, онъ вошелъ въ покои ихъ, а онЪ въ радости бросились 
на грудь его. Вскорф вість о возвращеніи его разнеслась по всему городу, 
и веб эмиры и воины привфтствовали царя своего, цфлуя руки и ноги его 
и восхваляя Аллаха Возвышеннаго. Харибъ же спросилъ ихъ о войскБ, 
окружавшемъ городъ ихъ, и они отв$тили:—Царь войска этого называется 
Мурадъ-Жа; у него сто тысячъ конныхъ и. тридцать тысячъ пфшихъ во- 
иновь и ДВЪСТИ ДЖИНОВЪ. 

Причина же появленія войска этого состояла въ слБдующемъ. Когда 
царь Сабуръ велфлъ двумъ слугамъ своимъ утопить дочь его въ Джегув%, 
они отпустили ее, сказавъ ей:— Иди дорогой своей, но не появляйся никогда 
передь лицомт, отца твоего, чтобы онъ не погубилъ и насъ и тебя.—И долго 
бродила Фахра-Таджа, не зная, куда направить путь свой; наконецъ, забрела 
она въ красивый вади, среди котораго стоялъ высокій дворець. Фахра- 
Таджа вошла во дворець и въ роскошныхъ покояхъ его встр%$тила сто 
прекрасныхъ дзвушекъ, которыя прив$тствовали ее, ибо онф приняли ее 
за молодую джиннію. Потомъ онЪ спросили ее, кто она, и юна отвЪтила: 
—Я дочь царя Персіи,—и разсказала имъ все, что случилось съ нею. Вы- 
слушавъ исторію ея, молодыя двушки пожалфли ее и дали ей сть и пить. 
Утоливъ жажду свою и пофвъ досыта, Фахра-Таджа поблагодарила ихъ за 
все, а потомъ спросила:—Кто же господинъ дворца этого и повелитель 
вашъ?— А онБ отвЪтили:—Господинъ нашъ— царь Зальзалъ, сынъ Даля; 
каждый м$сяцъ является онъ сюда на одну ночь; утромъ же снова отпра- 
вляется управлять племенами джиновъ. 

Пробывъ у нихъ пять дней, Фахра-Таджа родила мальчика, подобнаго 
мБсяцу; и онз обмыли его и назвали Мурадъ-Жа; и онъ росъ на радость 
матери своей. ВскорБ послЪ того царь Зальзалъ прі%халъ во дворець свой 
и, увидфвъ Фахра-Таджу между дфвушками своими, спросилъ:— Кто эта 
дЪвушка?—ОнЪ же отв$тили:—Дочь Сабура, царя Пераи,—и разсказали 
ему исторію ея. И онъ сказалъ:—Не грусти и потерпи, пока сынъ твой 
станеть взрослымъ; тогда я возьму его въ землю персидскую, отрублю го- 
лову отцу твоему и посажу сына твоего на тронъ царства его.—Фахра- 
Таджа поцБловала ему руки и стала воспитывать сына своего вм®стъ сь 
дЪтьми царя. 

Когда же Мурадъ-Жа достигъ пятнадцатилћътняго возраста и душа 
его окрБпла въ немъ, онъ спросилъ у матери своей: — Мать моя, кто отець 
мой?--Она же отвЪтила:—Сынъ мой, отець твой Харибъ, царь Иракскій, а 
я дочь царя Персіи,—и потомъ разсказала ему все, а онъ, выслушавъ 
слова ея, спросиль:-- Й дЁйствительно дЪдъ мой приказаль погубить тебя 
и отца моего?—А она отв$тила:—Да.—Тогда онъ сказалъ ей:—Въ отплату 
за воспитаніе, которое ты дала мн%, я побду въ городъ отца твоего, отрублю 
ему голову и принесу ее тебф.—И она радовалась словамъ его. 

Между тБмъ Мурадъ-Жа часто выфзжалъ въ сопровожденій двух- 
соть маредовъ и нападаль съ ними на окрестные города и завоевывалъ 
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ихь, а побъжденныхъ бралъ въ войско свое; добычу же онъ всегда раздлялъь 
между воинами своими, за что они очень любили его. Собравъ такимъ 
образомъ огромное войско, онъ пошелъ, наконецъ, къ городу Избаниру и 
осадилъ его. А затЁмъ послалъ за матерью своею и не хотБлъ начинать 
битву, пока она не пріЂхала къ нему. 

Когда же Фахра-Таджа пр!Вхала въ лагерь сына своего, Мурадъ-Аа, 
онъ обнялъ ее и сказалъ:—Оставайся въ шатрЪ твоемъ, пока я не притащу 
къ тебБ отца твоего.—На другое же утро Мурадъ-Жа выъхалъ на поле битвы, 
окруженный воинами и маредами, и трубы затрубили къ сраженію; и Ха- 
рибь, усльхавшій звуки ихъ, выступилъ навстр$чу ему. И, гарцуя на 
конф своемъ, Мурадъ-Жа закричалъ:—Эй вы, люди, пусть никто иной, какъ 
только царь вашъ выходитъ противъ меня! Если онъ побВдитъ меня, онъ 
будеть господиномъ надъ обоими войсками, а если побзда будетъ моя, то 
я убью его и веБхь другихъ. 

Услыхавъ слова эти, Харибъ закричалъ:—Погибель теб, арабская 
собака! —И бросились они другь на друга. | 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замбтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


девятьсоть двадцать восьмая ночь, 
она сказала: 


И бросились они другь на друга, и кололи одинъ другого пиками, 
пока тБ не сломались; и бились мечами, пока тз не затупились, и такъ 
яростно сражались они, пока не наступилъ полдень, и кони ихъ упали подъ 
ними; тогда сошли они съ коней своихъ, при чемъ Мурадъ-Жа бросился на 
Хариба и, поднявъ его, хотБлъ бросить на землю, но Харибъ успълъ схва- 
тить его за уши и такъ дернулъ их», что тому показалось, будто небо обру- 
шилось на землю, и онъ закричалъ во весь голосъ:—Я отдаюсь подъ за- 
щиту твою, о витязь временъ!—И Харибъ связалъ руки его за спиною. Ма- 
реды же Мурадъ-Жи хотБли освободить господина своего, но мареды Хариба 
накинулись на нихъ и отр$зали ихъ. 

Возвратившись въ шатеръ свой, Харибь веліль привести Мурадъ-Жа 
и сказалъ ему:—Ты, арабская собака, кто ты такой, чтобы тягаться съ 
царями’? —И онъ отв®тилъ:—-Господинъ мой, я заслуживаю оправданія: я 
хотвлъ отомстить за отца моего и мать мою Сабуру, царю Персіи, ибо онъ 
хотБлъ убить ихъ обоихъ; мать едва спаслась отъ него, но удалось ли 
ему убить отца моего, этого я не знаю--На эти слова Харибъ восклик- 
нулъ:—Клянусь Аллахомъ, ты достоинъ оправданія. Но кто же отець твой 
и кто мать твоя, и какъ зовуть ихь?--Й тоть отв8тилъ:—Имя отца моего 
Харибъ, царь Иракскій, а мать мою зовуть Фахра-Таджа, дочь царя Персіи.— 
При этихъ словахъ Харибь испустиль страшный крик» и лишился чувствъ. 
И люди его вспрыснули лицо его рововою водою; и, придя снова въ себя, 
онъ спросилъ его:—ДФйствительно ли ты сынъ Хариба отъ Фахра-Таджи?-- 
А тоть отвЪтилъ: — ДЪйствительно. -- Й Харибь сказалъ: — Развяжите 
сына моего! 

И Эль-Каяланъ съ Сахимомъ развязали его, а Харибъ обнялъ его 
и спросилъ:—Гдз же мать твояг--Й тоть отвЪтилъ: —У меня, въ шатр% 
моемь.--Харибь же сказалъ:— Приведи ее сюда.—И Мурадъ-Жа отправился 
въ лагерь свой и разсказаль матери своей обо всемъ, что произошло, и, 
охваченные радостью, обняли они другь друга. 


збо „АРАБСКІЕ РАВСКАЗЫ ШАХРАЗАДЬ — 
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Послф этого Мурадъ-Жа и Фахра-Таджа приняли исламъ и обратили 
къ нему всфхъ людей своихъ, къ великой радости Хариба. ЗатБмъ Харибъ 
веліль привести Сабура и сына его Вардь-Жа, и разбранилъ Сабура за дБло 
его, а потомъ хотёлъ обратить ихъ обоихъ къ исламу; когда же они отка- 
зались, онъ приказалъ распять ихъ на городскихъ воротахъ. 

И городъ весь разукрасился, и народъ его праздновалъ праздникъ 
радости, а Мурадъ-Жа принялъ корону Ховроевъ и сталъ царемъ Иракскимъ: 
и вс земли и вс подданные повиновались Харибу, а онъ править цар- 
ствомъ своимъ по всей справедливости, такъ что веб любили его. И такъ 
вели они пріятнвйшую жизнь, пока не явилась за ними Разрушительница 
вебхь радостей и Разлучница друзей и общинъ,—Хвала Ему, жизнь и 
слава Котораго длятся вічно и благодВянія Котораго  обнимають все 
сотворенное Имъ. 

И воть все, о благословенный царь, что дошло до насъ изъ исторш 
Хариба и Аджиба. Но Аллахъ`мудр$е всЪхъ! 

И, сказавъ это, Шахразада умолкла. А царь Шахріаръ сказалъ:—По- 
истинЂ, о Шахразада, это необыкновенная исторія, но душа моя устала отъ 
шума битвъ и жаждеть отдыха.—И Шахразада сказала:—Въ такомъ слу- 
ча, о благословенный царь, позволь мн передать тебф н®сколько Сказаній, 
кратвихъ и вм$стВ съ тВмъ назидательныхъ.—И царь Шахріаръ сказалъ: 
—Ты можешь разсказывать.—И Шахразада начала такъ: 


Ангелъ Стерти передъ лицотъ царя и праведника. 


Разсказывали мнЪ, о царь благословенный, что одинъ изъ царей древ- 
ности, сидя однажды посреди своихъ вельможъ и придворныхъ, вздумалъ 
проВхаться, чтобы поразить подданныхъ блескомъ своего великолБпія. И 
приказавъ свитЬ своей и эмирамъ и вельможамъ готовиться къ вы$зду, онъ 
позвалъ служителя, который завдывалъ его облаченіями, и велБлъ принести 
себБ на выборъ нВсколько роскошнъйшихъ одБяній, подобающихь его 
царскому величію. Потомъ онъ прикавалъ вывести красив$Йшихъ и благо- 
роднЪйшихъ коней. И когда приказанія его были исполнены, выбралъ онъ 
одЂБяніе по вкусу, облачился, сБлъ верхомъ на превосходнъйшаго коня, шея 
котораго была украшена цВпью изъ драгоц$нныхъ камней и жемчуговъ, и, 
окруженный своею свитою, выЪхалъ со двора. И, преисполненный заносчивой 
гордыни, онъ заставлялъ коня своего вздыматься и приплясывать посреди 
окружающихъ его. Тогда приблизился къ нему Эблисъ и, положивъ руку 
свою ему на ноздри, вдохнулъ въ нихъ еще большую гордыню и надмен- 
ность. И ослБпленный ею, царь подумалъ про себя: Есть ли кто подобный 
мнв во всемъ свЪт?—И, занесшись таким» образомъ въ своемь безумномъ 
тщеславіи, не хотВлъ уже смотрЪть ни на кого изъ окружающихъ встр$ч- 
ныхъ. Вдругь предсталь передъ нимъ человЪкъ, одЪтый въ жазкіе лохмотья. 
и обратился къ нему съ привћътомъ и благословенемъ. Но царь не пожелаль 
отвътствовать ему. Тогда челов$къ въ рубищЪ схватилъ за узду его коня. 
Но царь закричалъ:— Убирайся прочь Видно, ты не знаешь, чьего коня 
дерзнулъ схватить за узду!—Но человЗкъ отвВтилъ: —У меня есть просьба 
къ тебБ.—Царь сказалъ:— Погоди! Сейчасъ я сойду съ коня. Тогда можешь 
изложить мнв просьбу свою! — Человъкъ отвфтилъ:—Это тайна, и я могу 
повБдать ее только на ухо тебъ! Я Ангелъ Смерти и пришель за душою 
твоею!--Царь сказалъ:— Позволь мнЪ, по крайней м$рЪ, вернуться домой и 
проститься съ близкими моими, сь дітьми, сосВдями и женой моей.-- Но 
Ангелъ Смерти отвЪфтилъ:— Н%тъ, не придется тебъ вернуться домой и 
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никогда больше не видЪть тебЪ твоихъ близкихъ, ибо срокъ жизнь твоей 
истекъ.--И съ этими словами онъ взялъ душу его и удалился; и царь, 
мертвый, грохнулся на землю со своего коня. 


Потомъ пошелъ Ангелъ Смерти къ одному праведнику, который былъ 
угоденъ Аллаху Всевышнему. Й, представь предь нимъ, привЪтствовалъ 
его благословешемъ. И праведникъ отвфтилъ ему тъмъ же. Тогда сказалъ 
Ангелъ Смерти: —Послушай, о праведный человћкъ! У меня есть дЪло къ 
теб®, но діло это тайное! — Праведникъ сказалъ:—Ты можешь сообщить 
мнв на ухо!—Тогда онъ прошепталь ему:--Я Ангелъ Смерти. — Правед- 
никь сказаль:--Да будеть благословень приходь твой! Й да будеть бла- 
гословень Аллахъ Всевышній за то, что послаль мн тебя! Сколько разь 
поджидаль я тебя, ибо воистину душа моя жаждала явленія твоего! — Ан- 
гель Смерти отвътилъ: — Если у тебя есть какое-нибудь дЪло, исполни 
его!—Но праведникъ сказалъ:—Для меня н%тъ боле важнаго діла, какъ 
предстать предъ лицомъ Аллаха Всемогущаго.—Но Ангель Смерти отв%- 
тиль: — Зачфмъ просишь ты, чтобы я скорве взяль твою душу, если мн 
приказано сдфлать это, исполнивъ раньше какое-нибудь желаніе твое?— 
Тогда праведникь сказалъ:—Въ такомъ случа позволь мн совершить 
посл®днее омовеніе и помолиться, и возьми мою душу въ то время, когда 
я въ молитвъ склонюсь до земли! —Ангелъ Смерти отвћтилъ:—Знай же, 
о праведный человъкъ что Аллахъ Всевышній и Всемогущій повелфлъ 
ин взять душу твою такъ, какъ ты самъ мнф укажешь, и потому желаніе 
твое будетъ исполнено. Тогда праведникъ поднялся, совершилъ омовеніе и 
сталъ молиться. И когда онъ, молясь, склонился на землю, Ангелъ смерти 
Вгялъ душу его, и Аллахъ Всевышній отвелъ ее въ обитель милосердія, 
благоденствія и всепрощенія. 


Потомь Шахразада сказала:—Теперь я разскажу тебЪ, если позволишь, 
о царь благословенньй, еще одну исторію объ Ангел Смерти. — И такъ 
какъ царь выразилъ свое согласіе, она продолжала: 


Ангелъ Стерти и царь-богатей. 


Разсказывали мн, что въ давнія времена жилъ былъ одинъ царь, 
"копившій несмътныя богатства и собравшій у себя всевозможныя сокро- 
вища, какія только существують на свт. И, чтобы занять душу свою въ 
часы досуга и насладиться своимъ богатствомъ, онъ построилъ себф высо- 
чайшій, глядящ въ самое небо дворецъ, какъ это подобаетъ истинному 
царю. Во дворецъ зтоть вели двое тяжелыхъ вороть, которыя охранялись 
стражей. слугами и конвойными. Однажды царь заказаль повару своему 
обЪдъ, состоящий изъ тончайшихь блюдъ. созваль приближенныхъ своихъ, 
свиту, придворныхъ и слугь и, желая показать имъ свою милость, пригла- 
силь ихъ къ своему столу. И вотъ, сидя на царскомъ престол своемъ, 
посреди окружающаго великолфпія, и опираясь на подушки, онъ промол- 
вилъ мысленно, обращаясь къ душЪ своей:—О душа моя! Теперь ты обла- 
даешь всфми благами міра, предайся же радости и наслаждайся сокровищами 
своими, ибо тебБ предстоитъ долгая и полная счастія жизнь... 


Въ этомъ мъстБ своего повВствованія Шахразада зам%тила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсоть двадцать девятая ночь, 


она сказала: 


Ибо теб предстоитъ долгая и полная счастія жизнь. 

Но едва только царь произнесъ про себя эти слова, какъ ко дворцу 
подошелъ какой-то человъкъ, одфтый въ рубище, съ нищенской сумой за 
плечами, какъ если бы онъ собирался попросить себЪ хліба, и при входЪ 
такъ громко и страшно застучалъ желЪзнымъ двернымъ кольцомъ, что весь 
дворець задрожалъ словно оть землетрясенія, и царскій тронъ покачнулся. 
Тогда изъ вороть выбфжали перепуганные слуги и закричали дерзновен- 
ному:— Что ты дЪлаешь и зачЪфмъ такъ дерзко стучишься во дворецъ? По- 
дожди, пока государь нашъ окончитъ трапезу свою, тогда мы отдадимъ тебъ 
остатки яствъ его!--Но онъ отвібчаль слугамъ:— Скажите господину своему, 
чтобы онъ вышелъ переговорить со мною, ибо у меня есть къ нему важное 
и неотложное дфло.—Тогда они сказали: —Убирайся прочь, о безумець! Кто 
ты такой, чтобы мы стали докладывать о теб государю нашему и вызы- 
вать его къ тебф?—Онъ отвфтилъ:— Сообщите ему о моемъ приходЪ.— Тогда 
они возвратились къ царю и разсказали ему обо всемь происшедшемъ. 
Царь спросилъ ихъ: — Какъ же вы не прогнали его и не пригрозили ему 
мечомь?--Б» эту минуту онъ опять застучаль двернымъ кольцомъ такъ же 
громко, какъ и первый разъ. Тогда слуги бросились на него съ палками и 
оружемъ, чтобы избить его. Но онъ громко закричалъ на нихъ и восклик- 
нулъ:— Стойте и не двигайтесь сь м%$ста, ибо я не кто другой, какъ Ангелъ 
Смерти. — Тогда сердце ихъ преисполнилось ужаса, и разсудокъ ихъ пому- 
тился, и душа ихъ затрепетала, и по плечамъ проб$жала дрожь, и члены 
ихъ отказались повиноваться имъ. Но царь, обратившись къ нимъ, прого- 
ворилъ:— Скажите ему, что онъ долженъ взять не меня, а кого-нибудь дру- 
гого.—Но Ангелъ Смерти отв$тилъ ему:—Мнф никого другого не нужно, ибо 
я пришелъ за тобою, чтобы разлучить тебя съ богатствомъ, которое ты 
накопилъ себЂ, и со вс5ми сокровищами, которыми ты окружилъ себя. — 
Услышавъ это, царь вздохнулъ, и заплакаль, и сказаль Ангелу Смерти: 
-- Да будуть прокляты Аллахомъ всЪ богатства, прельстившія и осл5пивгия 
меня, и сокровища, мБшавшія мнЪ думать о Господв моемь! Я полагать, 
что они будуть мн во благо, а они принесли мнв только несчастіе и 10- 
гибель. И теперь мнв приходится уходить съ пустыми руками, предоставЕевъ 
ихъ врагамъ моимъ.—Но тогда Аллахъ дароваль языкъ сокровищам'ь «го, 
и, обратясь къ царю, они заговорили:—За что проклинаешь ты нась? Про- 
кляни лучше самого себя, ибо Аллахъ Всевышній создаль насъ, как". и. 
тебя, изъ праха земного и предоставилъ насъ въ руки твои, чтобы ты при 
нашемъ посредствЪ уготовалъ себЪ счасте въ будущей жизни. Обладая нами, _ 
ты долженъ былъ раздавать милостыню бЪднымъ, сирымъ и убогим'ь, сс- 
оружать убзжища, мечети, мосты и водопроводы. Тогда мы послужили бы 
тебБ источникомъ блаженства и посл смерти. Ты же, собравъ насъ, за- 
перъ въ сокровищницы свои и, если тратилъ что-либо, то лишь на у 40», 
влетвореніе прихотей своихъ. И вмісто того, чтобы чувствовать, какъ ты. 
намъ обязанъ, ты проявилъ неблагодарность къ намъ. Вотъ почему 155 
приходится теперь оставить насъ врагамъ своимъ и уходить, не испыты я 
ничего, кромЪ сердечнаго сокрушенія и раскаянія. ЧЪмъ же мы винов ты 
во всемь этомъ и за что ты надругался надъ нами? -- Но туть Анг ль 
Смерти вынулъ изъ него душу, и, не успфвъ окончить трапезы своей, нъ 
упаль съ трона, на которомъ сидфлъ, и покатился бездыханный на зем к. 
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ими А, 


Ибо такъ говориль Аллахъ Всевышній: «Въ то время какь они предава- 
лись веселію, глядя на то, чБм'ь обладали; мы отозвали ихъ къ себб, и воть, 
сердца ихъ преисполнились сокрушенія». 
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Ангелъ Стерти и царь дътей израилевыйъ. 


Разсказывали мн еще, о царь благословенный, что одинъ изъ 
могущественныхъ царей израильскихъ сидзлъ однажды на царскомъ пре- 
стол своемъ и вдругъ увидфлъ, как» въ дворцовыя ворота вошелъ какой-то 
человЬкъ страшнаго, отвратительнаго вида. Испуганный его неожиданнымъ 
появленіемъ и его наружностью, царь бросился къ нему и воскликнулъ: 
--Кто ты, о челов къ? И кто позволилъ теб прійти ко миф во дворецъ мой?-- 
Человзкъ отвътилъ:—Такъ повел®лъ мн% Господинъ дома этого, и никакая 
стража не можеть воспрепятствовать мив въ этомъ! Ибо я могу без» раз- 
рёшеня входить въ чертоги царей, и ни могущество владыки, ни полки 
тВлохранителей ихъ мнЪ не страшны. Я тоть, отъ кого не въ силах» огра- 
дить себя никакой тираннъ, тоть, отъ чьей руки не уйдеть ни единый изъ 
смертныхъ! Я тоть, кто разрушаетъ земныя радости и расторгаєть челов%- 
ческіе союзы!—Услышавъ эти слова, царь закрылъ лицо свое; холодный 
трепетъ побфжалъ по т$лу его, и сознаніе безсилія своего затмило передъ 
нимь свЪтъ солнца. Потомъ, оправившись немного, онъ спросилъ посбти- 
теля своего:—Ты Ангелъ Смерти? — И тотъ отвБтилъ ему: —Да.—-Тогда дарь 
сказалъ:— Заклинаю тебя именемъ Аллаха Всевышняго, дай мнв еще день 
жизни, чтобы я усифлъ искупить гріхи свой и умолить Господа моего о 
прощеніи, чтобы я могь возвратить богатства, собранныя въ сокровищни- 
цахъ моихъ, тЕмъ, кому они принадлежать по праву, и не подвергся ужа- 
самъ Вышняго Суда и мукамъ наказанія!-- Но Ангелъ Смерти отвътилъ ему: 
-——НЪтъ! НЪтъ теб пути къ спасевію!.. Какъ могу я отсрочить конецъ твой, 
если дни жизни твоей истекли, и каждый вздохъ твой сосчитанъ, и часъ 
твоей смерти предрбшен»ь и предначертавъ! 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замЪтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть тридцатая ночь, 
она сказала: 


... ДНИ жизни твоей истекли, и каждый вздохъ твой сосчитанъ, и часъ 
смерти твоей предр$шенъ и предначертанъ.— Тогда царь взмолился еще разъ: 
— Дай мнв хоть часъ жизни! — Но Ангелъ Смерти сказалъ: — Вотъ видишь! 
Предсмертный часъ твой былъ въ распоряжении твоемъ, а ты и не думалъ 
объ этомъ! И въ то время, какъ онъ истекалъ, ты предавался безпечности. 
И число вздоховъ твоихъ исполнилось, и теперь за тобою остался одинъ 
только послБдній вздохъ!—Царь спросилъ:— Кто же будеть со мною, когда 
понесуть меня въ могилу?--ДАнгель отвфтилъ:— Никого не будеть съ тобою, 
кром дфлъ твоихъ!—Царь сказалъ:—Но я не совершилъ никаких» дълъ!--- 
Ангелъ отвфтилъ:—Въ такомъ случа бездфятельность твоя будеть адскимъ 
огнемъ твоимъ, и гнъвъ Аллаха Всевышняго жилищемъ твоимъ!—И съ этими 
словами Ангелъ взялъ душу его, и царь упалъ съ престола, своего и распро- 
стерся бездыханный на земл%. Тогда огласился дворецъ его дикими воплями, 
и поднялись громкіе крики, и стенанія, и слезы. Но если бы знали они, 
что уготоваль царю ихъ гнЪвъ Всевышняго, еще горше плакали бы они, 
и еще громче раздавались бы ихъ вопли. 
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Искандеръ-Цуль-Карнеинъ и царь, не ащущиа благь 
зе ньяь. 


Разсказывали мнЪ также, о царь благословенный, что, совершая одинъ 
изъ свойхь походовъ, Искандеръ-Цуль-Карнеинъ вступилъ въ землю, оби- 
таемую нБкимъ бЪднымъ народомъ, который не имфлъ никакой собствен- 
ности, погребаль покойниковъ передъ дверьми жилищъ своихъ и все свое 
время проводилъ на этихъ могилахь, сметая съ нихь пыль, поддерживая 
чистоту ихъ и молясь подлВ нихъ Аллаху Всевышнему. И пищею ихъ слу- 
жили только травы и произрастанія земли. И воть Искандеръ-Цуль-Карнеинъ 
послаль къ нимъ одного изъ приближенныхъ своихъ и вел$лъ пригласить 
къ себБ царя ихъ. Но тоть не приняль приглашенія и сказалъ: —Мн$ не- 
зачфмъ итти къ нему.—Тогда Цуль-Карнеинъ пошелъ къ нему самъ и спро- 
силь его: — Какъ живеть и чЪмъ занимается народъ твой, о царь? Ибо я 
не вижу у васъ ни золота, ни серебра и никакихъ вообще благъ міра сего.— 
Царь отвЪтилъ: — Блага міра сего не дають спасенія душ челов$ ческой. — 
Искандерь спросилъ:—А почему вы погребаете покойниковъ передъ дверьми 
домовь своихъ?—Онъ отвітиль:--Чтобь имфть ихъ постоянно передъ гла- 
зами своими и думать непрестанно о смерти и не забывать о жизни, ожи- 
дающей насъ за гробомъ; чтобы изгнать изъ сердецъ нашихъ любовь къ 
суетБ земной и, не искушаясь ею, поклоняться Господу нашему, Аллаху 
Всевышнему.—Искандеръ спросилъ:—А почему питаетесь вы травою?— Царь 
сказаль:--Потому что мы не хотимъ превращать тБла наши въ могилы 
животныхъ и опасаємся, чтобы вмБстВ съ этою пищею не проскользнуло 
въ насъ черезъ глотки наши какое-нибудь вождел те. —Потомъ онъ протя- 
нуль руку свою, поднялъ съ земли человъческій черепъ и, показывая его 
Искандеру-Цуль-Карнеину, сказаль:--О Цуль-Карвеинъ! Знаешь ли ты, 
кому принадлежаль зтогь черепъ?—Цуль-Карнеинъ отвзтилъ:— НЪтъ, не 
знаю! --Тогда царь сказалъ: —Черепъ этотъ принадлежалъ одному царю, ко- 
торый угнеталъ подданныхъ своихъ, не щадилъ слабыхъ и проводилъ время 
свое въ накопленій бренныхъ сокровищъ міра сего. И Аллахъ Всевышний 
призвалъ къ себ душу его и вселилъ ее въ огнь адскій. И воть во что 
превратилась голова его.—Потомъ онъ еще разъ протянулъ руку и, поднявъ 
другой череп», сказалъ:—А это, знаешь, чей черепъ?—Искандеръ отвЪтилъ: 
—НЪтъ, не знаю.—Тогда царь сказалъ:—Это былъ одинъ изъ царей земныхъ, 
справедливый къ подданнымъ своимъ и заботившійся о народ$ государства 
своего. Й Аллахъ Всевышній, призвавъ къ себвВ душу его, поселилъ ее въ 
раю, и такимъ образомъ онъ былъ возвеличенъ по заслугамъ своимъ.—По- 
томъ царь возложилъ руку свою на голову Цуль-Карнеину и сказалъ: 
— Если бъ я могъ знать, на кого изъ них» двухъ похожъ ты и что кроется 
подъ твоимъ черепомъ!— Тогда Цуль-Карнеинъ громко заплакалъ и прижаль 
его къ груди своей и сказалъ:—Если только ты хочешь пойти и жить со 
мною, я сдфлаю тебя визиремъ и раздћлю съ тобою мое царство.—Но че- 
ловфкъ отвтилъ: — О нібть, нЕть! Я совсбмь не желаю этого!—Искандеръ 
спросилъ его: — Почему такъ?— Царь отвЪтилъ: — Потому что твои деньги и 
богатство дБлають людей врагами твоими. Ко мнЪ же, за мою нетребователь- 
ность и бБдность, всъ питають истинную дружбу. Ибо у меня ничего нЪтъ. 
и я не жду благь земныхъ, не желаю ихъ и не нуждаюсь въ нихь, но, 
довольствуясь малымъ, имфю все, что мнЪ нужно.—Тогда Искандеръ еще 
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разъ прижалъ его къ груди своей, облобызалъ его между глазъ и поћхалъ 
дальше. | 

Въ этомъ мЪстЬ Шахразада зам%тила, что наступаєть утро, и скромно 
умолкла. 
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Когда же наступила 


девятьсотъ тридцать первая ночь, 


она сказала: 


Справедлавый царь Ануширванъ. 


Слышала я еще, о царь благословенный, что жилъ былъ нБкогда 
одинъ справедливый царь, по имени Ануширванъ. И вотъ однажды, почув- . 
ствовавъ себя больнымъ, онъ созваль приближенныхъ и придворныхъ сво- 
ихъ и повеліль имъ объфхать вс области государства и привезти ему ку- 
сокъ кирпича изъ какого-нибудь разореннаго селенія. И, обратившись къ 
окружающимъ, онъ прибавилъ, что кирпичъ этоть нуженъ ему, какъ лђ- 
карство, ибо таково было предписаніе врачей его. Й они отвЪтили ему по- 
слушаніемъ и пустились объ зжать вс владфнія его и области, состоящія 
подъ покровомъ могущества его. Потомъ они вернулись обратно и сказали 
ему: —-Во всемъ государств твоемъ мы не нашли ни единаго разоренваго 
селенія и ни одного стараго кирпича, о царь великій и славный! — И царь 
Ануширванъ, полный радости, возблагодариль Аллаха Всевышняго и ска- 
залъ:—Я хотіль только сдВлать испытаніе стран моей и узнать, нВтъ ли 
еще въ ней какого-нибудь разореннаго и заброшеннаго мВстечка, чтобы за- 
ново отстроить его. Если же вы говорите, что вс города и селенія его оби- 
таемы, значить, государство мое находится въ наилучшемъ порядк%, и благо- 
состояніе его упрочено, и промышленность его находится въ цвВтущемъ со- 
стояній!-- Ибо знай, о царь, что тБ прежніе древніе цари усердно заботи- 
лись о населенности страны своей, понимая, что чЪмъ населеннфе страна, 
твмь боле процвЪтаетъ въ ней все, составляющее предметъ челов ческих. 
желаній. И они знали непреложную истинность того изреченія мудрецовъ 
и ученыхъ, которое гласитъ:—«ВЪра зависитъ отъ царя, царь--оть войска, 
войско--оть обилія денегъ, деньги--оть благосостояния подданныхъ, а благо- 
состояніе подданньхь--оть справедливости управленія». А потому они ни 
сь кБмъ не были жестоки, и никого не угнегали, и не позволяли ни одному 
изъ подчиненныхъ своихъ творить несправедливость. Ибо они знали, что 
могущество ихъ не должно превращаться въ гнетъ и что города и села страны 
ихъ придутъ въ разрушеніе, если царь будеть утіснять ихъ, и жители ихь 
разбредутся и уйдуть въ другія страны, и тогда государство не въ силахъ 
будетъ собирать налоги въ прежнемъ количествЪ, и казна царства его опу- 
стБетъ, и мирное теченіе жизни будетъ нарушено. Ибо подданные не любятъ 
притВсневія со стороны владыкъ своихъ и постоянно возносять молитвы 
къ Аллаху Всевышнему объ освобожденій отъ этого бЪдствія. И царь же- 
стокій и несправедливый ни-у кого не найдеть себЪ благословенія, и судьба 
уготовить ему погибель... 

И воть, о благословенный царь, тБ удивительныя Сказанія, которыя до- 
шли до меня. А теперь позволь мнЪ разсказать теб чудесную исторію царе- 
вича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль-Хаввасъ.—И царь Шахріаръ сказалъ: 
—Ты можешь разсказывать.—И Шахразада начала свой разсказъ въ такихъ 
выраженіяхъ: 
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Исторія царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль- 
Хаввась. 


Разсказываютъ,—но одинъ Аллахъ знаетъ все, —что въ давно-прошед- 
пе дни, среди арабдкихь племень жило одно племя, по имени Бану-Гилалъ; 
и родоначальниками его были эмиръ Гилалъ и эмиръ Саламэ. И эмиръ Са- 
ламэ былъ въ преклонныхъ годахъ, но Аллахъ Всемилостивый не даровалъ 
ему сына, хотя шейхъ былъ храбрый властелинъ, гроза враговъ и полный 
красоты и благородства воинъ. Й насчитывалъ онъ въ своемъ распоряженіп 
больше тысячи отборныхъ воиновъ, и подчинилъ онъ своей власти болБе 
шестидесяти шести арабскихъ племенъ. И вотъ однажды ночью, когда онъ 
былъ погружень въ сладкій сонъ, услышалъ онъ голось, который говорилъ 
ему:— Встань и познай жену свою, и по вол Всевышняго она зачнеть отъ 
тебя.—Потревоженный въ своемъ сн, змирь спрыгнулъ со своего ложа и 
посбтиль супругу свою Камаръ-эль-Ашрафъ'; она же стала беременна отъ 
обьятій его и, когда пришло время, родила мальчика, красотой подобнаго 
полной лунз; и онъ по желанію отца получиль имя Хабибъ ?. И время шло, 
и отець радовался, глядя на него, и воспитывалъ его наилучшимъ образомъ. 
и приказалъ учить его читать Коранъ, призывая славное имя Аллаха, и 
обучать искусствамъ и знаніямь. И одфлилъ онъ учителей его почетными 
одеждами, и одарилъ ихъ деньгами и платьями, а они сдБлали царевича 
Хабиба, по достиженій имъ семнадцатилћтняго возраста, самымъ умнымъ, 
самымъ ученымъ и самымъ остроумвымъ юношей среди сыновей того вре- 
мени. И веб люди удивлялись его всеобъемлющему уму и говорили про 
себя:—Этотъ юноша достигнеть высокихъ степеней, и люди великихъ званій 
будуть прославлять его.—Овъ писаль семью различными красивыми почер- 
ками, зналъ старинныя преданія и умфлъ слагать стихи. Й когда отець 
его, желая пров'брить его знанія, попросиль его сочинить стихи, онъ ска- 
заль слБдующее: 


Отець мой, мнЪ извфстны веб познанья, 
Какія лишь открыты были людям; 
Правдивыя сказанья старины 
И знанія, открытыя намъ Богомь, 

Я изучилъ; и ихъ возобновляю 

Я въ памяти своей; и новыхъ жажду. 
И рукописи `мудрыхъ миъ дороже 

И жемчуга, и злата, и рубиновъ. 


И удивился змирь Саламэ утонченности выраженій своего сына. 
Когда же стихи его услыхали начальники племен», они поднялись со своихъ 
мість, изумленные высокими его дарованіями, а шейхъ привлекъ сына на 
свою грудь и тотчасъ же послаль за его воспитателемь. И когда тоть 
пришелъ, эмиръ Саламэ оказаль ему наивысппя почести, одарилъ его 
четырьмя верблюдами, нагруженными золотомъ и серебромъ... 

Въ этомъ мБстБ своего повфствован!я Шахразада зам'Бтила на- 
ступленіе утра и скромно умолкла.! 


1 Камаръ-эль-Ашрафъ— луна благородныхъ. 
2 Хабибъ —возлюбленный. 
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А когда наступила 
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девятьвотъ тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


.. Одарилъ его четырьмя верблюдами, нагруженными золотомь и се- 
ребромъ, и назначилъ его начальникомъ надъ однимъ изъ подвластныхъ ему 
племенъ, и сказалъ ему: —Поистин$®, ты оказаль мні великую услугу, о 
шейхъ! Возьми же эти деньги и пофзжай къ такому-то племени, чтобы до 
конца дней твоихъ мудро управлять имъ.—Но воспитатель возразилъ на 
это:—О царь, я не могу принять твоего дара, ибо я не принадлежу къ че- 
лов ческому роду; и знай, что я изъ рода джиновъ, и потому не им$ю 
надобности ни въ деньгахъ, ни во власти. Й до этого времени я былъ кади 
надь джинами и, какъ царь, властвоваль надъ ними, но разъ ночью, во 
время сна, я услыхалъ голосъ, который говорилъ мнЪ: —Встань, иди къ ца- 
ревичу Хабибу, сыну эмира Саламэ, властителя племень Бану-Гилаль, и 
будь его наставникомъ, и научи его вс$мъ необходимымъ наукам»; если же 
ты откажешься отъ этого, я вырву душу изъ твоего тфла.--Й я всталь и 
отправился къ твоему сыну, чтобы исполнить то, къ чему я былъ призванъ. 

Когда эмиръ Саламэ услыхалъ эти слова джина, онъ преклониль 
предъ нимъ колЪни, поцВловалъ ноги его и воскликнулъ:— Хвала Аллаху, 
Который по милости Своей наградилъ нась тобою, о кади джиновъ, да будеть 
благословенъ приходъ твой къ намъ!—Тогда воспитатель спросилъ: —ГдЪф же 
сынъ твой?--Й отецъ` отв чалъ:—Онъ здВсь, онъ здБсь. — Тогда приблизился 
Хабибъ, и, увидВвъ своего воспитанника, наставникъ горько заплакалъ; и 
воскликнулъ онъ: —Какъ тяжело мн? разставаться съ тобой, о Хабибъ! О, если 
бы вы знали все, что случится съ этимъ юношей вскорф послЪ моего ухода, 
когда я буду уже далеко отъ него! —И спросили вс присутствующіе: — Что 
же случится съ нимъ, о шейхъг —И онъ сказалъ: — Случится то, что должно 
случиться, но говорить объ этомъ у меня не хватаетъ мужества. -— Тогда 
Хабибъ приблизился къ нему, и старикъ прижаль его крБпко къ своей 
груди, и поціловал»ь его въ щеку, и самъ зарыдалъ отъ горя. Й вс$ при- 
сутствующе были смущень и поражены 'әтимъ, какь вдругъ старикъ 
исчезъ съ ихъ глазъ и пересталъ быть видимымъ. Эмиръ же Саламэ обра- 
тился къ своимъ подданнымъ и сказаль имъ:—0О вы, арабы, кто изъ васъ 
знаєть, что произойдетъ съ моимъ сыномъ? О если бы нашелся человЪкЪъ, 
могущій дать ему какой-нибудь совЪть!—И веб приближенные его и совћВт- 
ники его сказали:--Мь не знаемъ такого челов$ка.—И царевичъ Хабибъ 
горевалъ объ исчезновеній своего учителя и произнесъ слБдующіе стихи: 


Душа моя полна мученій тяжкихъ, 
Печаль о немъ мое терзаетъ сердце. 
Ніть, я любить его не перестану. 
Гд зтоть человЪкъ сь любвеобильнымъ сердцемъ? 
ГлЪ тоть, кто знаньями меня украсиль? 
Куда онъ скрылся? Горе мн%, о, горе! 


И воть, когда эмиръ Саламэ сиділ»ь на тронБ, а царевичь Хабибь, 
стоя возлв отца своего, говориль стихи и горько плакалъ, послышался 
внезапно голосъ, хотя никого не было видно, и юноша еще сильнЪе залился 
слезами и сказаль:--О отець мой, нуженъ кто-нибудь, кто могь бы обу- 
чить меня военному ділу; кто показаль бы мн%, какъ ударять и какъ ру- 
бить, какъ нападать и какъ отступать, какъ на полЪ битвы дЪйствовать 
копьемь и шпорами, потому что сердце мое жаждеть высокихъ подвиговъ, 
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и я хочу Зхать верхомь на боевомъ конф во глав$ войска и биться съ 
франками. — И когда Хабибъ сказалъ это, передъ ними предсталъ громад- 
наго роста всадникь, съ широко разв$вающимся тюрбаномъ на голові. 
Широкая грудь его была покрыта двойнымъ панцыремъ, составленньм'ь 
изъ множества небольшихъ колець наподобіе панцыря пророка Давида-- 
да будеть миръ надъ нимъ! — И въ одной рук держаль онъ палицу, 
которая была выдълана изъ обломка скалы, и ударъ которой могь за- 
держать наступленіе сорока храбр5йшихъ воиновъ, а въ другой рук 
опущенное книзу огромное копье. И Фхалъ онъ на гнфдомъ въ черныхъ 
яблокахь конф, который не имфлъ себ равныхъ среди арабскихъ. коней. 
И онъ остановился передъ эмиромъ Саламэ, какъ подданный, и произнесъ 
ему привЪтствіе и поклонился всВмъ присутствовавшимъ. И вс отвБтили 
на его привЪтствіе, а слуги поспфшили помочь ему сойти съ коня. И всБ 
долгое время ждали, пока онъ отдохнеть, и, наконецъ, незнакомый всадникь 
выступилъ впередъ и сказалъ... 

Въ этомъ мст своего повЪствованія Шахразада зам тила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ тридцать третья ночь, 
ова сказала: 


. и, наконецъ, незнакомый всадникъ выступилъ впередъ и сказалт:-- 0 
змирь, я пріВхалъ сюда, чтобы исполнить твое желаше. Если хочешь, я 
буду учить твоего сына сражаться и покажу ему, какъ надо дЪйствовать 
мечомъ и копьемъ. Но перед» этимъ я хотЬлъ бы испытать твое умЗнье въ 
военномъ дЪл%; выходи же, о змирь, на единоборетво со мною, чтобы я могь 
тебБ показать, что я подразум$ваю подъ военнымъ искусствомъ.—И эмиръ 

отвВтилъ: — Слушаю и повинуюсь, и так» как» ты желаешь, чтобы я вышелъ 
"она единоборство съ тобою, то я не хочу отказать тебЪ въ этомъ. — Тогда 
вскочили шейхи и начальники и воскликнули: — О змирь, да сохранить 
тебя Аллахъ вступать въ единоборство съ этимъ всадникомъ, ибо ты не 
знаешь, человБкь ли онъ или джинъ! — Но эмиръ отв$чалъ: — Оставьте 
меня; я хочу видфть военное искусство этого всадника; и знайте, что, по мо- 
ему мнзн!ю, никто не можетъ сравняться съ этимъ воиномъ. — Съ такими 
словами эмиръ поднялся и отправился въ свою ставку, куда онъ повеліль 
своимъ рабамъ принести лучшія изъ своихъ вооружений. Когда они были 
вс принесены, выбралъ онъ панцырь Давида, составленный изъ множества 
небольшихъ колець, взялъ въ руки копье Шатъ-Гаяра, длиной въ трид- 
цать локтей съ наконечникомъ, имф$вшимъ форму языка василиска, и при- 
казалъ привести своего боевого коня; и не было другого коня на свЪтБ, 
равнаго ему по быстрот8. Й выЪхали оба бойца въ поле, сопровождаемые 
всфми начальниками племенъ, которые только находились тамъ въ то время; 
и эти борцы были подобны свирБпымъ львамъ. И каждый сталь противъ 
своего противника, и оба воина начали нападать. другь на друга. И отъ 
стука и бряцанія оружія вороны каркали надь полемъ битвы. И они 
обмБнивались ударами, и не одно гибкое древко копья было расщеплено и 
расколото въ схваткЪ. Такъ они, не перестая, нападали другь на друга и от- 
ступали, приближались другь къ другу и удалялись, и наносили и отра- 
жали удары, пока руки у нихь не заболБли и не охлад$лъ пылъ ихъ. И 
уже видна была У эмира Саламэ нікоторая усталость и истощеніе сил». 
Когда же усталость совершенно лишила его сил», онъ зам тилъ, что дальше 
не въ состояній продолжать борьбу, и отступиль съ поля сраженія. И тогда 





И царевичь удалился и взобрался на высокое дерево, 
сь котораго онъ могь спокойно смотріть на нее, не 
зам чаемый ею... И царевна продолжала прогуливаться 
по саду Эмира Салама, пока къ ней не прилетіли 
сорокъ бћлоснъжныхъ птицъ. 

Разсказъ о царевичЪ Хабиб%. 
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сошелъ иноземный воинъ съ коня и, упавъ къ ногам» эмира, поцБловалъ 
ихъ и воскликнулъ: — О царь времень, я прибылъ сюда не для того, чтобы 
бороться сь тобой, но ради твоего сына, царевича Хабиба, ибо я желаю об- 
учить его военному искусству и сдфлать изъ него перваго воина его вре- 
мени.--Тогда поцзловались оба противника и возвратились въ стань, и 
эмиръ повелБлъ разукрасить стань и веБ жилища арабскихь племенъ 
какъ можно роскошн%е. ЗатЬмъ было устроено великолфпное пиршество, и 
цБлый день пировали и веселились всф начальники племенъ, и были на- 
кормлены веб странники, и прохожіе, и ве бЪдные, страждущіе и нуждаю- 
щіеся. Когда же царевичъ Хабибъ уяналъ объ иноземномъ воин и о томъ, 
какъ онъ побЪздилъ въ единоборств его отца, онъ пошелъ къ нему и ска- 
залъ ему:--Мирь да почіетъ на томъ, кто пожелалъ явиться къ намъ и 
присоединиться къ нашему обществу! Кто ть, храбрый воинъ и поб%фди- 
тель въ бояхь?-- Й тоть отвЪтилъ: — Знай, о Хабибь, что Аллахъ послалъ 
меня къ теб. —Тогда спросилъ его Хабибъ: — Какъ же твое имя?—И тоть 
отвф$чалъ: — Меня зовуть Эль-Абусъ сь гн8вно-нахмуреннымъ лицомъ. — И 
возразилъ ему Хабибъ:—Я вижу передъ собой твое улыбающееся лицо, и 
имя твое противор$чить твоей наружности. 

ПослЪ этого юноша и учитель его ежедневно отправлялись въ поле 
и обучались тамъ; и черезъ нВкоторое время сталь Хабибь лучшим» во- 
иномъ своего времени. И когда учитель его увидЪлъ это, онъ сказалъ ему: 
— Знай, о Хабибъ, что теб придется преодолЗвать многія опасности и. испы- 
тать ужасныя приключенія, какихъ никто никогда не сумЂетъ описать, 
и вс эти бБдствія будуть продолжаться до тБхъ поръ, пока ты не 
соединишься съ прекрасной Дуррзть-зль-Хаввась!, дочерью царицы Ка- 
маръ-эль-Заманъ. — Какъ только Хабибъ услыхалъ слова, относящіяся къ 
Дурретъ-эль-Хаввасъ, разсудокъ его помфшался, и, разстроенный, онъ ска- 
залъ: — Заклинаю тебя именемъ Аллаха, скажи мнЂ, дЪвица эта челов че- 
скаго рода, или же принадлежить къ роду джиновъ?—И Эль-Абусъ отвЪ- 
чалъ: — Ова джиннія, и у нея есть два визиря: одинъ изъ нихъ челов$че- 
скаго рода, другой же изъ рода джиновъ, и управляють они всзми царями, 
подвластными ей. И власть ея распространяется надъ тысячью морскихъ 
острововъ, и иное морскіе цари, и шерифы, и другіе вельможи приходили 
къ ней, и искали руки ея, и приносили богатые и роскошные дары, но до 
сихь поръ ни одинъ изъ нихъ не пріобрбль ея расположенія; и веб они, 
отвергнутье и обманутые въ свонхъ ожиданіяхъ, должны были вернуться 
обратно.--Когда царевичь Хабибъ услышалъ отъ него все это, онъ восклик- 
нуль отъ чрезмЪрнаго зам шательства и волнен1я:—Сядемъ на коней и по- 
Бдемъ домой; тамъ мы расположимся поудобнће, и ты разскажешь мнЂ о 
томь, что было съ этой дфвушкой, и что должно еще съ ней случиться.—И 
Эль-Абусъ отвЬчалъ: — Слушаю и повинуюсь. — Й оба вернулись домой, 
чтобы тамъ на свободъ поговорить о царевнЪ, и Эль-Абусъ началъ гово- 
рить, и такъ приступилъ къ своему разсказу: — Между морскими царями 
жилъ однажды царь, по имени Сабуръ, царствовавшій надь Хрустальными 
оетровами, и былъ онъ могущественный властитель и славный и велико- 
душный повелитель. И онъ страстно любиль женщинъ и съ величайшим'ь 
рвеніемъ разыскивалъ себВ красивћйшихъ дфвушекъ; но, несмотря на то, 
что протекло уже много лВтъ его жизни, онъ не имфлъ потомства. Й вотъ 
однажды, когда сидфлъ онъ на трон%, онъ увидфлъ, что къ нему прибли- 
жается эфритъ, прекрасный и лицомъ и тВлосложеніемъ. И это былъ не кто 
иной, какь Атрусъ, владыка джиновъ. Й подошелъ онъ къ царю и сказалъ... 

Но туть Шахразада замФтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


1 Дуррэтъ-эль- Хаввасъ— жемчужина водолаза. 
ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Т. ІҮ. 24 
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Когда же наступила 
девятьсоть тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


.. Й подошелъ онъ къ царю и сказалъ: — Знай, о царь, что я при- 
шелъ къ тебъ отъ моего господина, который любить тебя. Во время моего 
сна усльшаль я голось, говорившій мн%Ъ: — У царя въ продолженіе всей 
жизни его не было ребенка, ни мальчика, ни дБвочки. Передай ему мое 
приказаніе, и желаніе его исполнится; пусть онъ будеть справедливъ п 
щедрь, пусть онъ дЪлаетъ своему народу добро и запрещаєть дЪлать зло; 
пусть онъ въ своихъ владЪніяхъ не потворствуеть господству сильныхъ и 
пусть онъ не преслБдуетъ несчастныхъ и випустить изъ темниць веВхь 
заключенныхъ.—При этихъ словахъ я въ испугБ проснулся н поепзшилъь 
немедленно къ теб. И я пришелъ къ тебЪ, о царь временъ, чтобы сооб- 
щить тебВ, что у меня есть дочь, по имени Камаръ-эль-Заманъ, и въ ц%- 
ломъ мірв нЪтъ равной ей по красот. И я намФренъ отдать ее тебЪ въ 
жены; и, быть можетъ, ты съ помощью Аллаха Всевышняго получишь отъ 
моей дочери сына, который будетъ твоимъ наслћдникомъ. — И царь отв%- 
чалъ:—0 ты, пришедшій къ намъ и желающій намъ благополучія, я охотно 
и съ радостью принимаю твое предложеніе.--Тогда приказаль Сабуръ, царь 
Хрустальныхъ острововь, позвать кади, и они опредзлили свадебные дары 
и соединили царя брачнымъ союзом съ дочерью царя джиновъ, и послі 
этого онъ тотчасъ послалъ летающаго джина за невћстой. И она сейчась 
же явилась; и воть нарядили ее и украсили различными украшеніями, такъ 
что она превзошла красотой всфкъ дбвушекь ея времени. И когда царь 
Сабуръ посВтилъ ее, онъ нашелъ ее дЪвственно-чистой, и Аллаху Все- 
вышнему было угодно, чтобы она зачала отъ него. Когда же прошли 
веб дни и мфсяцы беременности ея, родилась у нея дочь, подобная лунВ во 
время полнолунія; и отдали ее мамкамъ и нянькамь; когда достигла она 
десяти лВтъ, поручили ее воспитательницамъ, которыя научили ее читать 
Коранъ и обучили ее искусству письма и многимъ другимъ прекраснымъ 
наукам». 

Такова была исторія Дуррэтъ эль-Хаввасъ, дочери Камаръ-эль-Заманъ, 
дочери царя Атруса и супруги царя Сабура. 

Что же касается царевича Хабиба, то онъ только и думалъ о томъ, 
какъ бы ему разыскать объщанную ему діву. Й вотъ однажды юноша во- 
шелъ въ садъ своего отца и сталь прогуливаться по дорожкЪ между ря- 
дами цвфтущихъ васильковъ и кустовъ розъ и наслаждаться красотою 
созданій Всевышняго и ихъ благоуханіемъ. И вдругъ онъ увид®лъ въ саду 
Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, походившую своей красотой на луну во время пол- 
нолувія. И ничто изъ того, что земля производить на свЪтъ, не было миле 
ея, ибо она была прелестна, какъ гурія Эдема, и никто не могъ описать 
прелести ея. Когда же царевичь Хабибъ обратилъ на нее свой взглядъ, 
онъ не могъ боле сдержать своей страсти и сказалъ онъ себъ: Я боюсь, 
что она исчезнетъ изъ моихъ глазь, какъ только увидитъ меня. — И онъ 
отошелъ въ сторону, и взобрался на дерево, откуда могъ наблюдать за ней. 
Царевна же продолжала прогуливаться по саду эмира Саламэ, пока къ ней 
не прилетВло сорокъ б$лосн®жныхъ птиць, каждая въ сопрожденій неволь- 
ниць, по красот подобной лун® въ полнолуніе. И птицы опустились пе- 
редъ ней на землю и сказали ей: — Миръ теб, царица и повелительница 
наша! — И она сказала имъ: — НВтъ вамъ отъ меня ни привіта, ни поже- 
ланій! Скажите мнЪ. почему вы такъ долго не являлись, хотя знали, 
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что я желаю видЪть царевича Хабиба, сына эмира Саламз, и постить его. 
ибо онъ— любовь моего сердца?— Й когда царевичь Хабибъ услыхалъ эти 
слова, успокоилось сердце его, й. душа его обрвла прежнее спокойствіе; и 
сначала онъ хотфлъ явиться передъ ней, но страхъ охватилъ его сердце, и 
онъ сказалъ самому себ: — А вдругь она отдасть приказаніе одному изъ 
джиновъ лишить меня жизни! Будетъ лучше, если я обожду и посмотрю, 
что опредзлить мні Аллахъ въ Своемъ. могуществв.--Между тЁмъ царевна 
и ея спутницы переходили изъ одного мста сада въ другое, пока не по- 
дошли къ тому дереву, на которомъ спряталея Хабибъ; и царевня остано- 
вилась здВсь и сказала:—Я пришла сюда для. него изъ моей столиць; миЪ 
хотВлось его видВть и хөтВлось также, чтобы и овъ видЪлъ меня; какой-то 
голось какъ будто звалъ меня къ 'нему; иожетъ быть, тотъ же голось.дасть 
и ему взеть обо мн. —ЗатЊиъ царевна со своей свитой подошла еще ближе 
къ его засадћ и напма .здБеь прудъ, наполненный до краевъ водой; и поч 
среди пруда находился мВдный левь; и вода устремлялясь въ пасть его и 
выходила через» его хвость.  Паревна. удивилась всему этому. и сказала. 
своей сватв:-—ПоистияБ, удивителенъ зтоть прудъ со львомъ посредин%: 
и когда я, если Аллаху Всевышнему будетъ угодно, возвращусь домой, 
я прикажу сдћВлать у себя прудь, по образу этого, и поищу посрединЪ 
его мъднаго льва. — Затьмъ приказала она. сопровождавшимъ ее. снять 
одежды и войти въ. воду. И онЪ возразили: — О госпожа наша, мы слу- 
шаемъ и повинуемея, но мы раздБнемся, й войдемъ въ воду, й станемъ 
плавать, если и ты сдћлаешь то же самое. — Тогда раздЪлась она, и вс 
вошли въ прудъ, а царевичь Хабибъ. смотрЂлъ на нихъ сквозь листву и 
любовался прекраснымъ зрБлищемъ; и онъ воскликнул ь про себя: — Благо- 
словенъ Ахлахь--Лучшій изъ творцовъ! — Когда дввушки устали плавать, 
царевна веліла имъ выйти изъ воды и скавала имъ: — Если небебамъ 
угодно, чтобы желаніе моего сердца исполнилось въ этомъ саду, какъ вы 
думаете, должна ли я удовлетворить его?—И он отвзтили:—Это увеличило 
бы нашу радость й наше счастіе. — А она продолжала:— Поистинз, сердце 
мое говорить мні, что онъ накодится гді-нибудь "ЗдЪеь. — Й она указала 
рукой на то м'Всто, гдв былъ скрыть Хабибъ. Й онъ воскликнуль тогда въ 
великой радости: — НВтъь. иной власти, кроиВ. власти Аллаха Всевышняго 
и Всемогущаго. Но чего желаєть эта дВвушка’ ПоистинЪ, я боюсь оста- 
ваться на моемъ мВстВ, ибо она можеть пир ти, и стащить меня. отсюда, и 
пристыдить меня. Лучше будеть, если я ‘самъ выйду изъ засады и пого- 
ворю съ нею, и пусть она дВлаетъ со мной, что она замышляетъ и же- 
лаетъ. — Посл этого онъ слуетилоя съ вершины дерева, на которомъ онъ 
окрьвался, и показалея царевтв Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, которая приблизи- 
лась къ нему и сказала:—О. Хабибь, добро пожаловать, Хабибъ! Гд'В скры- 
вался ты въ продолженіе всего этого долгаго времени, о любовь моя, утћ- 
шеніе глазь моих, о частица моего сердца?-—И онъ отв чалъ:— Хвала Аллаху, 
дозвохившему ми узувть лицо твое и стань твой: Неужели не знаешь ты, 
какъ я страдаль и какъ я боліль душою?—И ‘спросила она его:--Что же 
причиняло тебЪ эти страданія и душевную рои онъ отв®чалъ: = 
къ тебвВ и тоска разлуки. '..: 

_— Тогда она спросила его:--Кто же Е тоть, КТО ей говорить съ 
тобой обо мив и сообщилъ тебВ обо мн?’ — И онъ о?вћчалъ: — Однажды, 
когда я сидбль СЪ моими родными И подеми моего племени, одинъ джин, 
по имени Эль-Абусъ... | 


Но туть Шахразада замВтила наступленіе утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсоть тридцать пятая ночь, 
она сказала: н і | 


. одинъ джин», по имени Эль-Абусъ, сталь моимъ учителемъ; и овъ 
обучаль меня военному искусству. И прежде ч$мъ онъ покинулъ меня, оыъ 
сказаль мнв о твоей красот и о твоихъ прелестяхъ и предскавалъ мнЪ 
все, что произойдетъ между тобой и мною. И я полюбиль тебя раньше, 
чБмъ глаза мои увидали тебя, и цпослЪ того часа отошли отъ меня радости 
сна; и да и питье потеряли для меня євой вкусъ, и вино перестало весе- 
лить меня. —ПослЪ этого упали они другь другу въ объятія, и. обнимались 
такъ долго, что у нихъ помутился разсудовъ, и они безъ чувствъ упали 
на землю; и двушки подняли ихъ и окропили ихъ лица розовой водой, и 
тогда они опять пришли въ себя. Все это происходило въ саду эмира Са- 
ламэ; но ни отець, ни мать не знали, что случилось съ ихь сыномъ. 

Когда же царевичь Хабибъ сидфлъ въ саду, и дЪвушки прислуживази 
ему и царевнв Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, внезапно. спустилась къ нимъ боль- 
шая отица, которая вдругь превратилась въ шейха, красиваго лицомъ и 
станомъ. Й онъ, приблизясь къ нимъ, смиренно попЪловалъ у нихь ноги. 
И юноша удивился такому обращенію шейха и знакомъ спросилъ царевну: 
—Кто этотъ шейхъг—-И царевна отв$чала ему: — Это тотъ визирь, который по- 
будилъ меня искать євиданія съ тобой. —Затвмъ она спросила его: —– Что теб 
надо, о визирь?--И онъ отвЪтилъ ей:—Я пришелъ сюда ради тебя, о царица, 
потому что, если ты сейчасъ же не вернешься въ свое государство, то 
лишишься господства надъ джинами, такъ какь начальники страны и вель- 
можи ищутъ тебя; и если ты не возвратишься, со мною въ твою страну, 
тебБ измънитъ одинъ изъ твойхь маредовъ, и возстанутъ на тебя твой 
войска, и твое господство кончится, и ты будешь отстранена отъ власти и 
управленія. — Тогда она спросила: — Какой же будетъ твой совЪтъ и твое 
повел не? —И. онъ отвћчалъ:-— ТебЪ не остается ничего другого, какъ оста- 
вить эти міста и возвратиться. въ свое царетво.. 

Когда эти слова достигли ушей Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, сердце ея стБени- 
лось, и, объятая чрезмВрной печалью, она скавала своему возлюбленному: 
— Что скажешь ть на это? Поистив%, мнв не хот$лось бы разставаться сь 
тобой, и потерю моего царства. я не считаю для себя несчастіемъ. Иди со 
мною, о любовь моего сердца, и я сдвлаю тебя царемъ Морекихь остро- 
вовь. й ихъ единственнымъ властелиномъ. -- Тогда царевичъ Хабибь скавалъ 
про себя: — Я не могу равстаться съ моими родными; что же касается ея, 
то любовь ея никогда не остынетъ.—И, посл этого овъ. сказалъ вслухъ: 
--Откажись отъ того, что ты намфрена, дВлать, и вели твоему визирю упра- 
взять островами и городами твоего отпа; ты же будень жить вдВсь со мною, 
и будем мы наслаждаться радостями любви. —-Но дна отвћчала: — Это не- 
возможно! — И скавала она свовну вивирю: — Унеци: меня отсюда, чтобы я 
вернулась домой. 

И, простившись со своимъ ‘возлюбленнымъ, она съла на спину визиря 
И веліла ему тотчасъ же унести себя; и онъ улетълъ. съ нею; и ихъ сопро- 
вождали сорокь дЪвүшекъ, которыя высоко поднялись на воздухь. Тогда 
Хабибь сталь проливать горькія слезы; и мать его услыхала, что онъ пла- 
четъ, и отправилась къ своему супругу и спросила его: — Не знаешь ли ты, 
какое горе постигло твоего сына? Ибо я слышала, какъ онъ стоналъ и пла- 
калъ.—И посл этихъ словъ родители Хабиба вышли въ садъ, и увид%ли, 
что сынъ ихъ погружень въ печаль, и слезы текуть по щекамъ его, по- 
добно проливному дождю. И они приказали рабамъ принести флаконъ съ 
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розовой водой и брызнули ею въ лицо его. Й когда онъ пришелъ въ себя 
и открылъ глаза, онъ снова началъ плакать, и родители его тоже вапла- 
кали вићстЬ сь нимъ отъ сердечнаго волненія. И спрашивали они его: 
-- О Хабибъ, что случилось съ тобою, и какое б№дств!е постигло тебя? Скажи 
намъ всю правду! — Тогда онъ разсказаль имъ все, что произошло между 
нимъ и Дуррэтъ-эль-Хаввасъ; и послів этого мать его заплакала, а отець 
сказаль:--О Хабибъ, забудь свои слова и отступись отъ своего желанія, и 
тогда ты опять будешь испытывать наслажденіе отъ Вды, питья и сна. Встань 
же, дитя мое, и вернемся домой!—Но сынъ возразилъ ему:—Я не могу поки- 
нуть этого міста, гдз я быль разлученъ съ любовью моето сердца.—Тогда 
отецъ снова сталъ настаивать ‘на этомъ и сказалъ: — Забудь свои слова 
и не упорствуй въ своемъ намфрени, потому что я безпокоюсь о тебЪ. — 
И онъ сталь успокаивать его и утфшать. И спустя н%®которое время Ха- 
бибъ всталь и направился домой; и отецъ его, который шелъ’ рядомъ съ 
нимъ, сказалъ ему: — Потерпи, дитя мое, пока я не ‘помогу. теб отыскать 
эту двушку, и не пошлю людей, которые приведутъ тебЪ ее. — Сынъ же 
его возравилъ ему: — О отець мой, я не могу дольше выносить разлуку съ 
ней; я хочу, чтобы ты далъ мав нсколько верблюдовъ, нагруженныхъ золо- 
томъ, серебромъ, товарами и деньгами, чтобы я могь отправиться отыски- 
вать ее. И если я достигну истолненія моего желанія и Аллахъ сохранитъ 
жизнь мою, я опять вернусь къ вамъ. Но пусть сердца ваши не сокру- 
шаются: вВрьте мні, если я останусь у вась и не буду вид®тьсяЯ СЪ воз- 
любленной моей души, я ужру отъ тоски... 

Въ этохъ изстЪ своего равскава Шахразада Ба сида Басти утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила | 


девятьсоть тридцать шеетая ночь, 
она сказала: 


.. Я умру отъ тоски, и вы будете находиться около меня и будете 
видЪть мою смерть. Й поэтому позвольте мн отправиться эъ путешествіе, 
ибо уже съ того дня, какъ мать родила меня, предначертано мн, что я 
долженъ странотвовать черева степи и пустыни Й перепзыть семь бур- 
ныхъ морей. | 

Когда эмиръ Саламэ услышалъ эти слова сына, онъ приказалъ навьючить 
четырехъ верблюдовъ самыми рідкими матерями и подарить сыну дро- 
мадера, на спин котораго возвышался трон» изъ червоннаго золота. Затім'ь 
онъ сказалъ ему:--ПНосмотри, сынъ мой, я даль тебЪ больше, чвиъ ты 
просилъ.—И Хабибь отевчаль:--О отець мой, гдЪ же мой конь, мой мечъ и 
мое копьег- -Тогда слуги принесли ему панцырь Давида, магребскій 'меть и 
самгарское копье и положили их» передъ ним»; и Хабибъ над®лъ панцырь, 
опоясался мечомъ, взялъ въ руки копье й сіль на коня, который былъ 
благородной крови и извістень по. всей Аравій. ЗатВиъ онъ сказалъ: 
—0О отець мой, есть ли у тебя желате послать со иной отрядъ изъ два- 
дцати воиновъ, которые бы сопровождали меня въ страну Бенъ-Іеменъ 
и снова привели меня къ тебв2—И отець отввчалъ ему:—Я желаю дать 
тебв на дорогу друзей. — И эмиръ выбралъ десять всадниковъ, храбрыхъ 
воиновъ, не боявшихся смерти, какъ бы грозно ни появлялась она пе- 
редъ ними. Зат$мъ царевичъ простился со своимъ отцомъ и съ матерью, 
сь домашними и съ родными, сВлъ на коня и присоединился къ своймь 
спутникамъ. Й эмиръ Оаламэ сказаль сопровождавшимъ его олБдующія 
слова:--Повинуйтесь моему. сыну во всемъ, что онъ вамъ прикажетъ!—И 
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они отвЪчали ему:--Слушаємь и повинуемся!-—ПослЗ этого Хабибъ и воины 
его покинули родныя м$ста и отправились въ путь. 

И воть черезь много дней, полныхъ трудовъ и заботъ, въ души 
спутниковь Хабиба закралось недовольство и малодуше, и, сов $щаясь 
между собой, стали они говорить другь другу сльдующее:--Убьем'ь этого 
мальчика и увеземъ сь собой его вещи, и матерій, и деньги, которыя онь 
везеть съ собой; и когда мы вернемся домой и спросять насъ о немъ, мы 
скажемъ, что онъ умеръ отъ чрезм'врной тоски по Дуррэтъ-эль-Хаввасъ.— 
«Й господинь ихь не зналъ о козняхъ, которыя готовили ему его спутники. 
И вотъ, когда посл пБлаго дня непрерывной скачки, ночь распростерла свой 
темный покровъ, спутники его сказали ему:—Позволь намъ сойти съ коней 
въ этой долин%,. чтобы въ продолженіе ночи мы могли воспользоваться 
отдыхомъ и ватЬмъ съ наступленіемъ утра снова пуститься въ путь. —И 
даревичь Хабибъ не сталь имъ противорБчить, и всћ сошли съ коней 
и вынули сьфстнне припасы, которые они взяли сь собой. 

И они ли, и пили, пока не насытились: и посл$ этого всБ дегли 
спать, за исключеніемъ царевича Хабиба, который въ своемъ любовномъ 
томлени не могь сомкнуть глазь. Когда же. они спросили его:--О Хабибъ, 
отчего не спишь ты? онъ отвћчалъ имь:--О спутники мои. какъ можеть 
сонъ прійти къ тому, кто стремится къ своей возлюбленной! ПоистинВ, я 
не хочу спать, и до твхъ поръ не буду пользоваться отдыхомъ, пока не 
увижу Дуррэтъ-эль-Хаввасъ.— Тогда замолчали они и стали держать совътъ 
между собой и сказали:--Кто изъ насъ можеть дать ему немного банжа, 
чтобы усыпить его, и тогда мы безь труда можемъ умертвить его.—И 
одинъ изъ нихь отвфчалъ:—У меня есть банжъ.—И другіе взяли у него 
банжь и всыпали въ кубокъ сь водой, и предложили выпить Хабибу. 
И Хабибь залпомъ выпилъ кубокъ; и тотчасъ же банжъ оказалъ свое 
дБйствіе, и его пары поднялись въ голову и помутили разумъ, и у царевича 
Хабиба закружилась голова, и онъ лишился сбзнанія. 

Тогда спутники его сказали: —Когда онъ погрузится въ глубокій сон», 
мы встанемъ и убьемъ его, и похоронимь его на томъ мст, гдћ онъ спить. 
ЗатЬиъ мы вернемся къ его родителямъ и скажемъ, что онъ умеръ отъ 
чрезиврной тоски по своей возлюбленной. И къ этому предательскому 
замыслу присоединились всЪ. И одинъ изъ нихъ сказалъ: — Разсъчемъ ему 
горло отъ одного уха до другого.—Другой же возразилъ:—Н%тъ, будеть 
лучше, если мы выроемъ яму, длиною въ рость человіка, и бросимъ его 
туда, и завалимъ ее землей, чтобы онь умерь.и чтобы никто ничего не 
узналъ о немъ.—Когда услыхалъ эти слова одинъ изъ воиновъ, по имени 
Рабія, онъ воскликнулъ:—Разв$ вы не боитесь Аллаха Всевышняго, и 
разв вы не думаете о милостяхъ, которыми вознаградить вась отецъ 
его? Разв вы забыли соль и хлЪбъ, который вы Ъли въ его дом и въ 
домз его родителей? Неужели вы думаете, что это преступлене можеть 
укрыться отъ отца его? Клянусь честью араба, ни одинь человЪкъ, 
какъ бы низокь, какъ бы ничтоженъ онъ ни былъ, не приметь насъ къ 
себ посл такого д$ла, ибо теперь вы хотите закрБпить за вами послъ 
нашей смерти имя предателей, и ввергнуть жень нашихь и дітей въ 
рабство, и не оставить посл себя ничего, достойнаго нашего рода! — 
Тогда они, насићхаясь, возразили ему: — Посмотримъ, какой ты дашь 
намъ совЪтъ!--И онъ спросилъ ихъ:—Вы твердо рВшили убить его в 
захватить его имущество? — Й они отвБчаля: — Да! — Тогда онъ продол- 
жаль:--Подождите и послушайте, что я скажу вамъ, хотя самъ я въ этомъ 
дФлЪ не хочу принимать никакого участія. Вы хотите наложить свою руку 
иа его верблюдовь, на деньги его и на его имущество; такъ угоните вер- 
блюдовь его отсюда и оставьте его тамъ, гдћ онъ лежить. Если онъ останется 
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живъ,— это будеть хорошо если же онъ умретъ,—это будеть еще лучше. — 
Тогда они отвфчали ему:—Твой совбть хорошъ!—Й они взяли коня, и 
панцырь, и мечъ, и копье Хабиба, и все, что имлъ онъ деньгами и имуще- 
ствомъ, и оставили его лежать голымъ на землі, и увели съ собой верблюдовъ 
его. И по дорогі спрашивали они другъ друга:— Когда мы пріћдемъ домой, 
что должны мы сказать его отцу и матери?—И одни отвъчали другимъ: 
—Мы скажемъ то, что посовЪтуеть намъ Рабя.— Тогда Рабія сказалъ: 
— Скажите имъ такъ:—Мы сл8довали за вашимъ сыномъ все впередъ и впе- 
редъ и не теряли его изъ вида, и когда мы его, наконець, нашли, онъ лежалъ 
въ обморок$ и безъ сознанія на дорог8. И мы звали его по имени, но онъ 
не даваль намъ отвЪта, и когда мы стали трясти его руками, онъ былъ 
какъ высохшее дерево. И тогда мы увид%фли, что онъ мертвъ..... 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 








девятьеотъ тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


... И тогда мы увидфли, что онъ мертвъ, и предали его т%ло землі, и 
привезли вещи его и имущество обратно.--Когда же один» сказалъ на это: 
--А если они спросятъ нась, въ какомъ міст и въ какой стран похоро- 
нили вы его, близко ли земля эта, или далеко, что отвЪтить намъ тогдаг— 
Н Рабія сказаль:- Тогда скажите имъ, что мы ослабли отъ тоски и жажды, 
и наши силы истощились, такъ что мы не могли привезти съ собою тћло 
его. Когда же они спросять:- Разв$ вы не могли положить его на одного 
изъ верблюдовь?--скажите имъ:—Мы не могли этого сдћлать по двумъ при- 
чинамъ: потому, что тзло его распухло и отъ раскаленнаго воздуха стало 
издавать зловоніе, и потому еще, что мы боялись, что отецъ его, если увидить 
тБло въ состояній разложенія, не перенесетъ вида его и еще болће опеча- 
лится, ибо это былъ его единственный сынъ, и у отца его нЪтъ болбе д5- 
тей.—И вс порБшили принять совътъ Рабіи, и каждый воскликнулъ:—По- 
истинф, это самый прекрасный совзтъ. — Посл того хали они безостано- 
вочно, пока не приблизились къ роднымъ м%стамъ. Тамъ они спрыгнули 
съ коней и, одфвшись во все черное, въ глубокомъ траур$ вошли въ стан». 
Опечаленные, и въ слезахь, съ криками и воплями проходили они по стану, 
направляясь къ палаткВ эмира Саламэ. И когда эмиръ Саламэ увидлъ ихъ, 
онъ спросилъ ихъ: — Гдъ же сынъ мой? — Й они отвћчали ему: — Онъ 
умер. —И эта ложь тяжело сдавила сердце эмира, и въ глубокой печали 
посыпалъ онъ главу пепломъ, и началъ рвать свою бороду, и разодралъ 
на себБ одежды, и жалобно причиталь:--О горе, Хабибъ! О горе, частица 
моего сердца! О скорбь моя, о горе, кровь моего сердца! --Когда вышла жена 
его и увидфла, что супругъ ея рветъ свою бороду, и что голова его посы- 
пана пепломъ, и одежды его разодраны, она вскричала: — О горе мн и 
моему сыну!—И упала на землю, и лежала цільй часъ въ обморок. Когда 
же она пришла въ себя. она сказала: — О, горе вамъ, в$стники несчастія! 
Гл же вы похоронили моего сына? — И они отвфчали ей: — Въ далекой 
землЪ, имени которой мы не знаемъ, ибо это пустыня, населенная дикими 
звЁрями.—И тогда она впала въ тяжкую скорбь, а эмиръ Саламэ и домо- 
чадцы его, и родичи его облеклись въ траурныя одежды и посыпали землю, 
на которой сидБли, пепломъ, и все потеряло для них» вкусъ: и Зда, и питье, 
и мясо, и вино. И они не переставали оплакивать свою потерю, и не могли 
понять, что случилось съ ихъ сыномъ, и какое бБдствіе послало ему небо. 

И это о нихъ. Что же касается царевича Хабиба, то онъ спалъ до 
тБхъ порь, пока банжъ оказывалъ свое дБйствіе на его голову; и Аллахъ 
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послалъ свіжій и прохладный взтерокъ, который подулъ въ ноздри Хабиба. 
и онъ чихнуль и выплюнулъ банжъ. ПослВ этого, под» вліяніемъ солнеч- 
наго жара, онъ пришелъ въ себя, и открылъ глаза, и увидалъ вокругь 
себя дикую и пустынную страну; и не видВлъ онъ ни своихъ спутниковъ- 
воиновъ, ни своего меча, ни коня, ни копья, ни панцыря. И увидаль онъ 
себя нагимъ, голоднымъ и жаждущимъ. И сталь онъ громкими криками 
оглашать пустыню, которая далеко простиралась передъ его глазами; и въ 
сильной тревог$ онь началь плакать, и стонать, и жаловаться Всемогущему 
Аллаху:—() Аллахъ, Владыка мой и Творець, укажи миъ судьбу мою, если 
Ты уже предначерталь ее, ибо кто окажетъ мн справедливость, какъ не 
Ты, о Владыка всесильный и милосердный! 

И сталъ онъ озираться вокругъ себя, направо и налзво, и увидалъ 
онь черный предметь, высоко возвышавшійся, и сказалъ онъ себв:— По- 
истинВ, этотъ темный предметьъ—какой-нибудь большой город» или широко- 
раскинутый станъ. Пока жаръ солнца еще не слишкомъ силенъ, и я не по- 
терялъ еще силь, направлю я свой путь туда; иначе я погибну самымъ жал- 
кимь образом», и никто не будеть знать о моей участи. И онъ поднялся и 
направился къ черному предмету, пока не приблизился къ нему. Но онъ 
уже не въ силахъ былъ итти далће, и ходьба утомила его, ибо никогда 
прежде не путешествоваль онъ ·пвшкомъ, не говоря уже о томъ, что ноги 
его были босы. И силы его ослабли, и колБни подогнулись, и воля и 
рБшимость покинули его. Й въ то время, какъ онъ, находясь въ такомъ 
положеніи, не зналъ, что ему дфлать, вдругь передь нимъ спустилась 6%- 
лоснЪжная птица. И была она величиною сь куполь гаммама, и ноги ея 
были подобны стволу пальмоваго дерева. И при вид этой птицы, Хабибъ 
крайне изумился и сказалъ про себя:—Благословенъ Аллахъ, Создатель! — 
Затьмъ онъ тихонько приблизился къ птиці и обхватилъ ея ноги, прежде 
чфмъ она увидала его. Й тогда птица Рохъ распустила свой крылья и 
поднялась сь нимъ къ небу. И раздался вдругъ чей-то голосъ, который 
говорилъ: — О Хабибъ, Хабибъ! Держись за птицу, какь можно крЪпче, 
иначе она бросить тебя на землю, и ты разобьешься.—Услыхавъ эти слова. 
онъ еще сильнфе сжалъ ея ноги, между тёмъ какъ птица летіла все дальше 
и дальше, пока не долетБла до того чернаго предмета, который оказался 
высокой горой Кафъ; и здісь, на вершинЪ горы, отица опустила юношу. 
и полетВла своей дорогой. И вдругь царевичъ Хабибъ услышалъ голось, 
который говорилъ ему:—О Хабибъ; то, что привело тебя сюда по дорог къ 
Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, окончилось! — Когда эти слова достигли его ушей. 
онъ спустился по склону горы въ окружающую ее долину. Й увидвлъ онъ 
зд$сь пещеру, и сказалъ самъ себз:— Если я войду въ эту пещеру, я за- 
блужусь и погибну, можетъ быть, отъ голода и жажды.—Но потомъ онъ 
подумалъ немного и сказалъ себз:— Рано или поздно придеть смерть, потому 
лучше попытаюсь я проникнуть въ эту пещеру. Й какъ только вошелъ 
онъ въ нее, онъ услышалъ, что кто-то зоветь его... 

Въ этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада замЗтила наступленіе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ тридцать восьмая ночь, 


она сказала: 


Онъ услышалъ, что кто-то зоветъ его по имени, и такъ громко, что 
въ ушахъ его зазвенБло. И вскорЪ показался и самъ зовущій въ образ 
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РИИ его учителя, обучавшаго его военному искусству. И Хабибъ при- 
 втствовалъ его съ большою радостью, и равоказалъ ему о своихъ приклю- 
ченіяхъ. Й джинъ въ одной рукБ держалъ меч» работы джиновъ, въ дру- 
гой же--кубокь, полный воды, который онъ предложилъ своему воспитан- 
нику. И питье это заставило его на мгновеніе лишиться чувствъ; когда же 
онъ снова пришель въ себя, Эль-Абусъ поспшилъ поднять его и помогъ 
ему совершить омовеніє и облечься въ драгоціннья одежды. Посл этого 
джинь принесь съ$стныхъ припасовъ, и оба бли и пили, й подкрЕпилисьЬ. 
И Хабибъ спросиль Эль-Абуса: — Знаешь ли ты о чудесной встрВчБ ме- 
жду мною и Дуррэтъ-эль-Хаввасъ? — Й Эль-Абусъ спросилъ его:--Что же 
было съ вами/—И Хабибъ скавалъ: —0 брать мой, Аллах» пожелалъ, чтобы 
ты явился и отвелъ меня къ возлюбленной моего сердца и къ утБшитель- 
ниц моихъ глазъ. — Но Эль-Абусъ возравиль:--Забудь эти дЪтскія слова 
и вспомни, гдз ты теперь находишься, и гдЪ находится Дуррэтъ-эль-Хаввасъ. 
ПоистинБ, между тобой и ею лежать опасности и, ужасы, и непроходимыя 
земли, и чудееныя моря, одинъ разсказъ о которыхъ можетъ вызвать изу- 
мленіе у свирБпыхъ львовь и заставить посбдіть волоса грудныхъ мла- 
денцевъ. —И когда Хабибь услышалъ эти слова, онъ привлекъ своего учи- 
теля къ себЪ на грудь и поцфловалъ его въ глаза, и тогда тотъ сказалъ 
ему:--О дорогой сынъ мой, если бы я имблъ возможность соединить тебя 
съ нею, я сдвлалъ бы это безъ замедленія. Теперь же мое желанів--какь 
можно скорфе привести тебя къ твоимъ родителямь.--Но Хабибъ возразиль 
ему:—Если бы у меня было желаніе свидВться съ моими родными, я ни- 
когда бы и не покидалъ ихъ, и не наполнялъ бы свои дни опасностями, и 
ты никогда бы не видБлъ меня въ этомъ мъстЂ. Но пока не исполнится же- 
ланів мое, я не хочу возвращаться домой, даже если конецъ моей жизни 
близокъ, ибо кромБ нея ничто теперь не манить меня въ жизни. — Тогда 
Эль-Абусъ сказалъ: — Знай, о Хабибь, что пещера, гдЪ ты находишься, за- 
ключаєть сокровища нашего господина Сулеймана, сына Давида, —миръ да 
будеть над» ними обоими! И омъ поручиль ихъ моей охран%, и запретилъ 
оставлять это м'Бсто до тёхъ порь, пока онъ самъ не позволить мн? этого; 
и кром$ того я долженъ препятствовать какъ людямъ, такъ и джинамь 
приближаться къ сокровищамъ, потому что, знай, о Хабибъ, въ этой 
пещер находится помфщене дян сокровищь, и въ ней сорокъ комнатъ 
направо и сорокъ комнать наліво. Если хочешь посмотрЪть на это богат- 
тво жемчуговъ, рубиновъ и другикъ драгоцнныхъ камней, то прежде чВмъ 
войти въ первую дверь, покопай землю подъ порогом». И тамъ ты найдешь 
ключъ отъ вебхь сокровищъ. И ты возьми въ руку ключь и отопри имъ 
первую дверь, й послЪ этого ты сможешь отпереть и всб остальныя двери. 
Когда же ты захочешь выйти оттуда, то найдешь передъ собой занавЪсъ, 
къ которому прикр$плены кругомъ восемьдесять крючковъ изъ чистаго зо- 
тота; но берегись приподнимать занавіБсь, прежде ч8мъ ты не обмотаешь 
3$ крючки этими нитками. — И при этихъ словахъ онъ даль ему мо- 
окъ нитокь и продолжалъ говорить:--О Хабибъ, когда ты поднимешь за- 
авзсъ, ты увидишь двустворчатую дверь изъ чистаго золота, на которой 
записаны стихи. Что касается первыхъ двухъ строкъ, то, разобравъ смыслъ 
зачертанныхъ тамъ имень и талисмановъ, ты избавишься отъ везхъ ужа- 
Ювь и опасностей; если же тебВ не удастся понять ихъ, ты погибнешь на 
юмь же самомъ мств. И когда ты откроешь дверь, не запирай ея съ шу- 
омъ, и не оглядынайся назадъ, ибо я боюсь, что тебБ будеть грозить 
упасность отъ сторожей этого ићста. И когда ты пройдешь за этотъ зана- 
уВсь, ты увидишь бурно волнующееся море. Стой на берегу его, пока не 
видишь пльвущій корабль. И потомъ позови погромче людей, которые бу- 
уть на немь, й они направятся къ тебЪ, и возьмуть тебя къ себЪ на ко- 
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рабль. И дальше я не знаю, что случится съ тобой, ибо здВсь конецъ моей 
річи, и здЪеь мои посліднія слова, о Хабибъ! Миръ да будеть надъ тобой!-- 
Тогда юноша обрадовался безмфрно и сказалъ, цілуя руки джина: — 0 
братъ мой, ты выказалъ большую доброту ко инф. Да пошлеть тебВ Ал. 
лахъ все хорошее и да охранить тебя отъ всего худого! — И Оль-Абусь 
сказалъ ему:--О Хабибъ, возьми зтоть мечъ, и онъ принесеть теб силу к 
үкрђБпитъ твое сердце. Над®нь также эту одежду, которая сохранитъ тебя 
отъ враговь.--Й юноша сдВлалъ все, что ему было сказано, и простился 
съ джиномъ, и пустился въ путь. | | 

И шелъ онъ быстро впередъ, пока не увидалъ дверь, про которую го- 
ворилъ ему его учитель. И онъ приблизился къ ея порогу, и сталь рыть 
тутъ землю, пока не вырылъ чернаго мЪшка, который отъ времени весь 
былъ измятъ и покрить пятнами. И онъ развязаль его, и нашелъ въ нем» 
ключъ, и вставилъ его въ замокъ; и дверь сейчасъ же отворилась и от- 
крыла ему доступъ къ сокровищамъ. Но онъ не могь раземотріть ихъ отъ 
чрезм$рной темноты и мрака и сказаль про себя: — Я не знаю, что инь 
дфлать! Неужели Әль-Абусъ хотБлъ моей. гибели?-- И когда окъ былъ та- 
кимъ образом» погруженъ въ раздумье, вдругь замЪтилъ онъ вдали свЪтъ, 
и онъ направился къ нему, и пришелъ къ занавћсу, о которомъ говорилъ 
ему джинъ. И, приглядываясь къ нему, онъ увидалъ надъ нимъ доску изъ 
смарагда, которая была усБяна жемчугами и драгоцвнными камнями; и внизу 
занавБса лежали сокровища, испускавшія ослфпительный свВтъ, подобный 
свЪту восходящаго солнца. Тогда онъ поспћшилъ подойти поближе и про- 
челъ на доскЪ слБдующіе стихи: 


Я удивляюсь тому, кто, гибели вЪрной избЪгнувъ, 

Все же не радъ, находясь въ безопасности полной. 

Я удивляюсь тому, кто къ прошлому сердцемъ стремится, 
Не замфчая того, какь время смбется надъ нимь. 


И царевичь Хабибь не один» разъ перечелъ эти стихи, и потомъ такъ 
горько заплакалъ, что потерялъ совнаніе. Когда же онъ пришелъ въ себя, 
онъ сказалъ себћ:— Для меня лучше смерть, чБмъ жизнь бевъ моей возлюб- 
ленной. — Сказавь такъ, онъ направился къ комнатамъ, расположенньмь 
наліво отъ него, и открылись вдругъ вс комнаты, и оевВтились, и онъ 
сталъ разсматривать груды золота, и серебра, и рубиновъ, жемчуговъ и драго- 
цБнныхъ ожерелій, и полный изумленія передь тіжь, что онъ видЪлъ, онъ 
сказаль про себя: —Если бы раздать одну только груду изъ зтихь грудь 
сокровищъ, то вс народы св$та стали бы богаты.—И послћ этого онъ на- 
правился уже къ занавЪсу, какъ вдругъ появились джины и эфриты... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замћтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьеотъ тридцать девятая ночь, 
она сказала: 


... Вдругъ появились джины и зфрить, и голоса ихъ и крики такъ 
громко раздавались въ его ушахъ, что онъ чуть не потерялъ сознанія. Й 
онъ рвшилъ не трогаться съ мВста и долгое время стоялъ такъ, выжидая. 
что будеть. Й вдругъ поднялся въ воздух дымъ, и сгустился, и спустился 
внивъ; и посл этого шумъ прекратился, и джины пропали. Тогда Хабибъ 
вспомнилъ наставленіе Эль-Абуса и, взявъ мотокь нитокъ, обмотал'ь имя 
золотые крючки, и распахнулъ занавсъ. И ва нимъ онъ увидалъ дверь, · 
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которой говориль ему Эль-Абусъ. Онъ вставиль ключъ и отперъ дверь, 
но позабылъ при этомъ предостереженіе своего учителя и отъ страха громко 
стукнулъ дверью. И внезапно набросились на него со всфхъ сторонъ 
джины и закричали: — О, смертный, зачфмъ ты еердишь нась и бевпо- 
коишь? Если бы на тебЪ не было одВяніе джиновъ, мы бы убили тебя на. 
этомъ мств. -Хабибь же ничего не отвЪчалъ имъ, но, вооружась терпфні- 
емь, долгое время ждаль, пока джины не перестануть кричать на него, и 
весь зтоть шумъ не прекратится. Когда же посл шума дЪйствительно на- 
ступило затишье, онъ вышелъ черезъ дверь на морской берегъ и сталь 
смотрЪть на бушующее море. Удивленный, смотрЪлъ онъ на него и гово- 
рилъ себз:—ПоистинЪ, никто не можетъ узнать тайну этого моря и разр*- 
шить загадку волнъ его, кром$ Аллаха Всевфдущаго.—И вскорв замфтилъ 
онь корабль, который шелъ вдоль берега; но Хабибъ, мучимый голодомъ и 
жаждою, сВлъ на берегь, и ночь окутала его своимъ чернымъ покровомъ. 
Когда же стало свћтать, и наступилъ день, онъ впалъ въ глубокую тоску. Й 
вотъ увидБлъ онъ, что около него изъ воды показались дв морскія дЪвы, до- 
чери морского дна, прекрасння, как» двЪ луны. И одна изъ нихъ сказала дру- 
гой:—Скажи мн, не знаешь ли ть, кто зтоть человфкь, который сидить 
тамь?--Й другая отвЪчала ей:—Я не знаю его.--Й первая заговорила опять: 
--дте царевичь Хабибъ, который отыскиваетъ Дуррэтъ-эль-Хаввасъ, нашу 
царицу и повелительницу.—-Какъ только юноша услыхалъ эти слова, онъ 
обратилъ на нихъ свое вниманіе, и обрадовался, и удивилея красот ихь 
и миловидности, и радость его и веселіе были безграничны. 

И другая дБвушка отвЗчала: — Поистинћ, царевичь Хабибъ не свВ- 
дущь въ этомъ дл и не разуменъ. Какъ можеть онъ любить Дуррэтъ- 
эль-Хаввасъ, когда между ею и имъ лежить море; и путь по нему длится 
цфлый годъ, и ему придется пробфжать черезъ многія опасныя міста. По- 
чему не возвращается онъ домой обратно черезъ ТБ страны, которыя оста- 
вилъ позади себя?—И почему не старается онъ избавиться отъ тЬхъ опас- 
ностей, которыя предстоитъ ему перенести, и которыя въ конц концовь 
подвергнуть его жизнь гибели/- - Другая возразила на зто:--0, если бы могла 
я знать, увидить ли онъ ее, или нфтъ!—И спутница ея отвћтила ей:- Да, 
онъ увидить ее, но только посл долгаго ожидатя и многихь душевныхъ 
тревогь—.И когда Хабибъ услышалъ отъ двы моря это предсказаніе, онъ 
үтБшился въ своемъ горб, и вс мученія жажды и голода были забыты 
имъ. И въ то время, какъ онъ былъ погруженъ въ свои мечты, появилась 
изъ глубины третья морская два и спросила своихъ товарокъ: — О чемъ 
говорите вы, о сестры?—И онЪ отвЪчали ей:—ПоистинЪ, воть тамъ, на бе- 
регу, сидить царевичъ Хабибъ.—Тогда она сказала:— У меня есть двоюрод- 
ная сестра, дочь моего дяди, и она посЪтила меня этой ночью; и я спро- 
сила ее, не про зжалъь ли надъ нею корабль, и она отв$тила мні: —Да, 
корабль плылъ надь нами, гонимый сильнымъ вітром»; й у него была 
единственная ціль найти его.-- И тогда всВ онъ сказали, обращаясь къ 
Хабибу:—Аллахъ посылаетъ тебЪ благую взеть.— Юноша же былъ обрадо- 
вань этими словами и радовался безмрно; морскія же дъвы вскорЪ опять 
спустились въ глубину моря. оставивъ его одного на берегу. 

И спустя короткое время онъ услышалъ, что его зовуть съ корабля 
люди, и онъ закричалъ имъ; и тогда они причалили къ берегу и взяли его 
на корабль. И онъ сказалъ имъ, что его мучить голодъ и жажда, и они 
спросили его:--Кто ты? Скажи намъ, принадлежишь ли ты къ сословію куп- 
цовь?--Й онъ отвфтилъ:—Да, я купець такой-то и такой-то, и корабль мой, 
хотя онъ и былъ значительныхъ размфровъ, утонулъ. И когда мы плыли 
сюда, поднялась буря и разбила корабль, такъ что всз мои спутники уто- 
нули, и одинь я, ухватившись ва корабельную доску, спасся, и меня выбро- 
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сило волнами на берегъ.—Какъ только купцы услыхали отъ него его при- 
ключенія, они воскликнули:-- Не тревожься боле, но мужайся и ободрись. 
Мореходцы всегда подвергаются такимъ случайностямъ. Но теб благопріят- 
ствуеть судьба, такъ какъ мы приплыли къ тебВ. И если. Аллаху Всевыш- 
нему угодно будетъ сохранить нашу жизнь и наши товары, мы подаримъ 
тебЪ часть ихъ.—Послз этого поплыли они дальше. Й разразилась надъ ними 
буря, и корабль ихъ стало бросать изъ стороны въ сторону, такъ что они 
потеряли направлене и были отнесены вітром. И тогда кормч  закричалъ 
громкимъ голосомъ: — О вы, пассажиры! Прощайтесь другъ сь другомь, 
такъ какъ нась отнесло въ неизвфстную мнЪ часть моря, и я не могу дер- 
жаться нашего ваправлен!я.—При этихъ словахъ путешественники стали 
оплакивать свою жизнь и имущество, которое должно погибнуть; и у царе- 
вича Хабиба слезы лились ручьями по щекамъ, и онъ воскликнулъ:— Ахъ, 
лучше бы мнв умереть, чфмъ переносить такія терзанія! — Купцы же, уви- 
давь, что юноша такъ печаленъ, сказали ему такъ:—0О царь купцовъ: Не 
удручай своей души тоской и не лишай своего сердца мужества; можетъ 
быть, Аллахъ пошлеть еще радость намъ и тебВ. Къ тому же, разв ду- 
шевная тревога и печаль могуть ч%мъ-нибудь помочь въ бВд%? Молись 
лучше Всемогущему, чтобы Онъ спасъ нась и чтобы наше путешествіе бла- 
гопріятно закончилось.—И вдругъ корабль стремительно понееся, и затЪмъ 
неожиданно остановился въ своемъ бЪГЪ, и не двигался ни направо, ни 
наліво; и корм Й закричаль:--О вы, пассажиры, нЪтъ ли среди васъ 
такого, кому была бы знакома эта часть моря?—И они отв$чали: — НЪтъ 
среди насъ такого, кто бы зналъ эту часть моря, и во всю нашу продолжи- 
тельную жизнь не видали мы ничего подобнаго.--Тогда кормчій сказалъ: 
—0 вы, пассажиры! Это море называется Синимъ моремъ, и кто изъ куп- 
цовъ достигалъ его, —погибалъ безвозвратно, ибо здвсь жилище джиновъ и 
родина эфритовъ. И тотъ, который держить теперь нашъ корабль, изв+- 
стень подъ именемъ Эль-Хашамшамъ, и ему господинь нашъ Сулейманъ. 
сынъ Давида, —миръ да будетъ надъ ними обоями! — поручилъ съ каждаго 
корабля, который проникнетъ въ эти запретныя воды... 

Въ этомъ м%8стб своего повЪствован1я Шахразада зам тила насту пленіе 
утра и скромно умолкла. 4 


Когда же наступила | | 
девятьсоть вороковая ночь, 
она сказала: 


.. СЪ каждаго корабля, который проникнетъ въ эти запретныя воды. 
стаскивать већ челов чееня существа, въ особенности же купцовъ, и пожи- 
рать ихъ.—Тогда Хабибъ вскричалъ: — Горе тебЪ! Зач мъ заставляешь тн 
насъ выслушивать свою річь, и говоришь, что здћсь живеть демонъ, надъ 
которымъ мы не имфемъ никакой власти, и пугаешь нась, говоря, что хы 
будемъ проглочены имъ? Но я хочу отвратить отъ васъ эту бВду.--Й вс 
возразили ему:--Мь боимся за твою жизнь, о. царь купцовь.--Хабибь же 
отв чалъ:— Для васъ не будеть тутъ никакой опасности.—Й посл этого 
онь опоясался мечомъ, который онъ получилъ отъ Эль-Абуса, и приказаль 
своимъ спутникамъ привязать его къ канату и опустить въ морскія волны. 
И какъ только коснулся онъ морского дна, навстрВчу ему показался эфрить, 
который бросился на него и хотёлъ проглотить его. Но туть царевичь 
Хабибь поднялъ свою руку. и ударилъ эфрита мечомъ по голов, и раз- 
сЪкъ его надвое, такъ что тоть погибъ въ глубина моря. Й лишь только 
юноша убилъ своего врага, онь потянуль за канатъ. И товарищи выта- 
щили его на поверхность воды, и опять приняли на корабль. И корабль по- 
несся впередъ подобно пущенной изъ лука стр$лф. 
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И всё купцы удивились, и, поспЬшивъ къ юнош$, цзловали его ноги, 
и восклицали:—О царь купцовъ, какъ удалось тебф побВдить его?—И Ха- 
бибъ отвъчалъ:— Когда я спускался на дно моря, чтобы убить его, я при- 
звалъ на помощь себв Аллаха, и Онъ помогь мнв, и такимъ образомъ я 
побфдилъ его.—'Тогда они предложили ему все свое имущество и все, что 
наторговали они, но онъ не взялъ ничего, даже горчичнаго зерна. Въ числ 
же купцовъ находился шейхъ преклонныхъ лЪтъ, отличавшійся проница- 
тельностью во всЪхъ дфлахъ, требовавшихъ совЪта и руководства. И зтоть 
старець подошелъ къ юнош$ и спросилъ его, низко ему поклонившись: 
--Во имя Того, Кто послалъ тебя къ намъ и насъ послалъ къ теб, скажи: 
кто ты, какъ твое имя, и съ какой цБлью Бдешь ты черезъ море? — Й 
царевичь Хабибъ не хотзлъ сначала говорить ему о Ц$ли своего путе- 
шествія, но шейхъ все настойчивбе и настойчивЪе спрашивалъ его, и 
юноша кончилъ тБмъ, что разсказалъ все приключившееся, отъ начала до 
конца. И тутъ вдругь воскликнулъ корм: — Радуйтесь радостной в%сти! 
Будьте веселы вы, о пассажиры, потому что вы избавлены отъ опасностей 
этого ужаснаго моря и приближаетесь къ городу царя Сабура, который цар- 
ствуетъ над» Хрустальными островам; истолица его царства считается первымъ 
городомъ между индЪЙскими городами, а царство его—самымъ большимь 
изъ морскихъ царствъ.— И корабль направился туда и, медленно приближаясь, 
вошель въ гавань и сталь на якорь. Й къ кораблю тотчась же подъ- 
Вхало множество лодокь, и на корабль вошли носильщики и перенесли вещи 
путниковъ и корабельщиковъ, которые теперь были избавлены оть заботь 
и опасеній. | 

Что же касается Дуррэтъ - эль - Хаввасъ, то она, разставшись со 
своймь возлюбленнымъ, царевичемъ Хабибомъ, такъ была удручена этой 
разлукой, что не находила радости ни въ д, ни въ пить"б, ни въ дремотф, 
ни во саф. И воть, когда она находилась въ такомъ состояніи и сидбла 
на трон царства, явился къ ней эфритъ и сказалъ ей:—Миръ да будеть 
надъ тобой, о царица вЪка и вЪчности!—И она отвћчала ему:—Миръ да 
будеть надъ тобой, и милость Аллаха и благословеніе Его! Чего хочешь ты 
отъ меня, о эфритъ?—И онъ отв$чалъ ей:— Недавно пришелъ сюда корабль 
съ купцами, и слыхалъ я, будто находится Царевичъ Хабибъ среди 
нихъ.—Когда эти слова достигли ушей ея, она богато одарила его и ска- 
зала ему:—Если ты говоришь правду, то я подарю тебЪ все, чего только 
ты пожелаешь. 

И когда она удостовЪрилась въ истинъ его словъ, она приказала 
украсить городь наилучшимъ образомъ, и велфла изв'Бстить всфх' объ этомъ 
ударами въ литавры, и украсила дорогу коврами. Носл$ этого позвала она 
рабовъ и приказала привести къ ней ея возлюбленнаго. И Хабибъ отпра- 
вилея во дворецъ, и рабы шли за нимъ, во они не вошли во дворець, и 
во дворцВв не оставалось никого, кром8 двухъ влюбленныхъ. Й послів пер- 
ваго радостнаго свиданія, Дуррэтъ-эль-Хаввасъ приказала привести кади 
й свидБтелей и веліла имъ написать брачный договоръ. И кади сдВлалъ 
то, что ему было указано, и свидЪтели засвид$тельствовали должнымъ по- 
рядком», что приданое выплачено сполна. 

И жили они вмЪств до тБхъ порь, пока царевичь Хабибъ не соску- 
чился о своихъ родителяхь и о своей родинв. И когда она замЪтила и 
поняла состояніе его души, она сказала ему:—Будь мужественъ, о Хабибъ! 
Сегодня же ночью будешь ты между своими.—И она возвала къ себ$ своего 
визиря изъ рода джиновъ. Й когда онъ явился, она приказала ему воз- 
взетить всфмъ, и знатнымъ, и простымъ людямъ столицы:—Визирь этоть 
будеть моимъ намВстникомъ; и кто будеть оказывать ему неповиновеніе, 
того я казню.--Тогда она обратилась къ своему замВстителю и скавала 
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ему:—Я хочу, чтобы ты перенесь меня въ тоть садъ, гд5Б былъ тогда царе- 
вичь Хабибъ.—И визирь отвъчалъ ей: —Слушаю и повинуюсь.—И внезапно 
появился эфритъ, и царевичъ Хабибъ съ царицей Дуррэтъ-эль-Хаввасъ 
сБли ему на спину, и приказали перенести себя въ упомянутый садъ, и джинь 
поднялся сь ними и меньше чвмъ въ одно мгновете перенесь ихъ туда. 


Вотъ какъ произошло свиданіе царевича Хабиба и Дуррэтъ-эль-Хав- 
васъ и ихъ радостный бракъ. 


Что же касается эмира Саламэ и его супруги, то однажды сидёли 
они и спрашивали себя, какое несчастіе могло случиться съ царевичемъ 
Хабибомъ, какъ вдругъ явился онъ передъ ними и съ нимъ рядомъ супруга 
его Дуррэтъ-эль-Хаввасъ. И какъ только увидали они ихъ, наполнились 
сердца ихъ чрезм$рною радостью и восторгомъ, и оба родителя бросились 
къ нимъ и упали безъ чувствъ на поль. Когда же пришли они въ себя. 
юноша разсказалъ имъ свои приключенія оть начала и до конца. Тогда 
ударили въ литавры и объявили вс$мъ эту добрую вість, и изо всфхъ 
бедуинскихъ племень и изо всБхъ городовъ собрались люди вокругъ нихь 
и поздравляли ихъ отъ души. И станъ былъ весь разукрашенъ, и праздне- 
ства продолжались семь дней; и данъ былъ пиръ, и столы были накрыты, и 
веб сбли за нихъ, полные веселья, и пили и Бли. И вс голодные, бБдные 
и несчастные въ продолженіе семи дней кормились праздничной Здой. 


ТЬ же десять всадниковъ, которыхъ эмиръ Саламэ далъ своему сыну 
въ качеств спутниковъ, понесли наказане. Прежде всего приказалъ 
Хабибъ отобрать отъ нихъ все имущество, и вс деньги, и всЪхъ лошадей. 
и верблюдовъ, которыхъ онъ получиль отъ своего отца. ПослЪ того, какъ 
все это было ими возвращено, приқазалъ онъ приготовить для нихъ колья 
въ саду, и каждаго изъ нихъ посадили въ его присутствіи на колъ.... 


Въ этомъ мстБ своего разсказа Шахразада замћтила наступленіе утра, 
и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьсоть сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


. Посадили въ его присутствіи на колъ. Послб этого стали вести 
они веселую и пріятную жизнь, пока эмиръ Саламә не благословилъ всЪхъ 
живущихъ. И они оплакивали его въ продолженіе семи дней; по прошестви 
же ихъ, сынъ эмира Хабибъ сталь царемъ и приняль присягу вЪрности 
дть веБбхь племенъ и родовъ, которые явидись къ нему и возносили 
молитвы о дарованій ему побзды и долголЪтняго царствованія; и всЪ, даже 
самые упрямые изъ его подданныхт, склонили передь нимъ колЪни. И 
царствовалъ онъ также и надъ Хрустальными островами царя Сабура: 
царица же Дуррэтъ-эль-Хаввасъ родила ему много дітей, которыя всб 
пошли по слідамь отца своего. 

И такова, о благословенный царь, удивительная исторія царевича Хабиба п 
царевны Дуррэтъ-эль-Хаввасъ. Но она далеко не такъ занимательна, какъ 
необыкновенная исторія царя Вирдъ-Хана, сына царя Джаліада. — И царь 
Шахріаръ воскликнуль:--О Шахразада, я не сомибваюсь въ правдивости 
твоихъ словъ! Поспфши же разсказать мні эту исторію, ибо я не знаю ея. 


И Шахразада сказала: 
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Исторія царя Вирдь-Хана, сьна царя Джаліада. 


Разсказьвають, о царь благословенньй, что въ древнія времена и въ 
дни давноминувшей поры жилъ въ странЪ Инди могущественный царь, вы- 
сокій ростомъ, красивый лицом»ь, пріятнаго нрава и благородной души; и 
былъ онъ благод$телемъ всБхь бЪдняковъ, и веб подданные его и всЪ жившіе 
въ его царств любили его. И назывался онъ царь Джаліадь, и во владЊ- 
ніяхь его было семьдесятъ два подчиненныхъ ему царя, въ городахъ его 
насчитывалось триста пятьдесятъ кади, а на службЪ у него было семьдесять 
вождей, надъ которыми онъ поставилъ еще десять главныхъ визирей. Ве- 
ликимъ же визиремъ его былъ мужь по имени Шимасъ, достигшій фишь 
двадцать третьяго года жизни, но пріятньй въ обхожденіи и богато-одарен- 
ный, привзтливый въ р$ёчахъ и находчивый въ отвбтах»; и былъ онъ опы- 
тенъ въ дБлахъ, мудръ и разсудителенъ настолько, чтобы быть хорошимъ 
правителемъ въ столь юные еще годы, а также свБдущъ во всфхъ наукахь 
и искусствахъ. И царь сильно любиль его какь за краснорЪчіе его, 
такъ и за особые таланты его въ управленіи государствомъ, а также велЪд- 
стве дарованныхъ ему Аллахомъ снисходительности и мягкосердечія. Ибо 
царь зтоть былъ справедливымъ повелителемъ и покровителемъ своихъ под- 
данныхъ, ко всЪмъ, отъ мала до велика, относился съ неизм$нной благо- 
склонностью, правилъ царствомъ своимъ. какъ подобаетъ мудрому власти- 
телю, достойныхъ жаловалъ наградами, заботился о всеобщемъ благополучии 
и безопасности и никогда не обременялъ подданныхъ своихъ тяжелыми по- 
винностями. Й любилъ онъ вебхь, какъ великихь, такъ и малыхъ, и вла- 
ствовалъ над» ними съ неизмнною милостью и управляль ими такъ разумно, 


_какъ никто до него. Но, несмотря на высокія добродЪтели и доблесть его, 
_ Господь Всевишній не благословиль его сыномъ и наслідником»ь, и это 


сильно печалило его и весь народъ царства его. И вотъ однажды ночью 
посл того, какъ царь долго пролежалъ безъ сна на лож% своем», мучимый 
мыслями о томъ, какая судьба ожидаетъ въ будущемъ царство его, онъ по- 
грузился, наконецъ, въ глубокій сонъ. И приснилось ему, что онъ стоитъ 
у подножія высокаго дерева и льеть воду на корни его... 

Въ этомъ мЕстБ своего повЪствованія Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ сорокь вторая НОЧЬ, 
она сказала: | 


... Что онъ стоить. у подножія высокаго дерева и льетъ воду на корни 


сег, и вокругь него росло еще много деревьевъ, но вдругъ вырвалось изъ 


того дерева пламя и сожгло веб деревья, которыя стояли вокругь него. Тутъ 
царь въ страхф и ужаєв очнулся‘ отъ сна своего и, позвавъ одного изъ при- 
служниковь своихъ, сказалъ ему: — СтуваЙ скорбве и приведи ко мнВ тот- 
часъ визиря Шимаса: — И онъ отвЪтилъ: —. Слушаю и повинуюсь — Й по- 


‚ созшилъ къ Шимасу и сказалъ ему: — Царь призываетъ тебя къ себћ, ибо 
онъ проснулся въ испугБ отъ сна своего, и тотчась послалъ меня къ теб%, 
‚ Чтобы ты немедленно явился къ нему. --Вислушавь. слова прислужника, Ши- 
масъ тотчасъ поднялся и поспЪшилъ къ царю. И, войдя въ покой его, онъ 


увидВяъ его. сидящимь на лож%, и, павъ ниць передь нимъ, онъ облобы- 
заль землю у ногъ его, и:шожелалъ . ему вовћки славы и благоденствія, и 
сказалъ ему:—Да хравить тебя Аллахъ өтъ заботъ и печалей, ‘о царь! Скажи 
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мив, что потревожило тебя сегодня ночью, и почему ты такъ поспфшно 
вызвалъ меня къ себф?—Тогда царь поднялъ его и, усадивъ возлВ себя, 
разсказалъ ему сонъ свой, говоря: — Мн$ приснился въ эту ночь нБкій сонъ, 
наполнившій страхомъ сердце мое: казалось мн, что я лью воду на корни 
высокаго дерева, вокругь котораго стояло множество других» деревьевъ; но 
вдругь вырвалось изъ корней того дерева пламя и сожгло вс деревья. 
Туть почувствовалъ я сильный страхъ и проснулся, охваченньй ужасомъ; 
и потому-то, зная твою глубокую ученость, обширныя познанія твои и изо- 
брЪтательный умъ, я поспфшилъ призвать тебя къ себ. 

Туть визирь Шимасъ въ раздумьи склонилъ на мгновеніе голову свою; 
потомь усм$хнулся онъ, и тогда царь спросилъ его: — Что же думаешь ты 
объ зтомь, о Шимасъ? Говори мн всю правду и ничего не скрывай отъ 
меня! — Тогда заговорилъ Шимасъ и сказалъ ему: — Знай, о царь, что Аллахь 
Всевышвій исполняеть нынф желаніе сердца твоего и освЪжаетъ очи твои; 
ибо сонъ твой предвфщаєть лишь доброе, и Господь Всемогущій скоро по- 
шлетъ тебф желаннаго сына, который, послБ долгой жизни твоей, насл%- 
дуетъ отъ тебя престолъ царства твоего. Но, кром того, сонъ твой предв%- 
щаетъ еще и другое, о чемъ я теперь не могу разсказать тебБ, ибо время 
для полнаго разъясненія грядущаго еще не пришло. — И царь сильно воз- 
радовался этому предсказанію, и по мЪр$ того, какъ возрастала радость его, 
исчезалъ его страхъ, и онъ весело сказалъ ему: — Если такъ, и если ты, 
подлинно, не можешь дать миъ теперь полнаго толкованія, то ты долженъ 
сдБлать это, когда наступить время благопріятное для толкованія; ибо то, 
что сегодня еще скрыто отъ меня, можеть быть истолковано мн, когда 
придетъ тому время. Я же ищу въ толкованіяхъ этихъ лишь откровенія 
воли Всевышняго, и радость моя не можетъ быть полной, докол не буду 
знать благихъ предначертаній Его! Хвала Ему, Всеблагому и Всемогущему! 

Когда Шимасъ увидфлъ, что царь такъ жаждеть полнаго толкованія 
сна своего, то, найдя удобный предлогь, сталъ искусно отвлекать вниманіе 
его, въ надеждЪ, что онъ скоро забудетъ объ этомъ желаній своемъ. Но 
царь велфлъ созвать во дворець свой астрологовъ и снотолкователей со 
всего царства своего и, разсказавъ имъ сонъ свой, сказалъ имъ такъ: — Я 
желаю, чтобы вы дали мнв теперь же полное и правдивое толкованіе сна 
моего. — Тогда выступиль одинъ изъ нихъ впередъ и, испросивъ у царя раз- 
рБЪшеніе говорить, сказалъ ему: — Знай, о царь, что визирь твой Шимасъ 
вполн$ могь бы разъяснить тебћ значене сна твоего, и если овъ отказался 
сдблать это, то лишь потому, что боялся потревожить сердце твое. Но если 
ты дозволишь мнЪ говорить, я все скажу тебъ.—И царь отвВтилъ: — Говори, 
о толкователь, и скажи мні всю правду! — Тогда сказалъ снотолкователь: 
--Знаю, о царь, что у тебя родится сынъ, который, посл долгой жизни твоей, 
наслБдуетъ теб на царствЪ. Но не по твоему будетъ онъ управлять госу- 
дарствомъ и завътовъ твоихъ не будеть хранить. Для твоихъ подданныхъ 
онъ будетъ повелителемъ суровымъ и неумолимымъ, насищя и жестокости 
въ его царствованіе возродятся вновь. И будеть съ нимь то, что было 
сь кошкою и мышью! Меня же да защитить Аллахъ въ милосердии сво- 
емъ!—Тогда царь спросиль:-- Что же это за исторія кошки и мыши? — И 
онъ отвфтилъ:—Аллахъ да пошлеть долгую жизнь. господину и повелителю 
нашему! | 


Исторія кошки и мышо. 





Одинъ почтенный коть, по прозванію Гинць, бродилъ однажды ночью 
по полю, ища добычи, и посл делгижь безуспшныхъ поисковъ усталъ и 
ослабфлъ отъ холода и сильнаго дождя, случившагося въ эту ночь. Грустно 





..Й не успіль онъ опуститься на дно моря, какъ 
увидћлъ передъ собою Джина... 


Разсказъ о царевич Хабиб%. 
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размышляя о томъ, что бы предпринять, онъ вдругь замфтилъ въ углубле- 
ній, у корней дерева, около котораго стоял'ь, большое отверстие, и тотчасъ влъзъ 
туда. Когда онъ очутился въ темной дырЪ этой, то принялся, мурлыкая и 
ворча себ подъ носъ, обнюхивать все вокругъ, пока не почуялъ, наконецъ, 
что попалъ въ нору мыши; тутъ сталъ онъ осторожно пробираться дальше, 
въ глубь, въ надеждф поймать жившую въ этой норкВ мышь. Но мышь, 
почуявъ, въ свою очередь, приближение кошки, изо всВхъ силь принялась рыть 
землю всЪми четырьмя лапками своими, чтобы завазить проходъ въ свою норку 
и тЬмъ спастись отъ кота. Тогда коть понялъ это, окликнулъ ее и сказаль 
ей жалобнымъ голосомъ: —ЗачЪмъ дЪлаешь ты это, о сестра моя? ВЗдь я ищу 
здфсь лишь убБжища въ надеждВ, что ты не откажешь мн въ сострадан!и 
своемъ и пріютишь меня на эту ночь въ норкВ своей; ибо велЪдствіе пре- 
клонныхъ лзтъ моихъ и потери силь я совсВмъ ослабЪлъ и едва могу ше- 
велиться. Сегодня ночью я пробрался сюда, въ садъ и, какъ часто случается 
со мной теперь, призывалъ смерть, дабы найти упокоеніе! Телерь же я лежу 
у дверей твоихъ, поверженный на землю дождемъ и холодомъ, и я прошу 
тебя, во имя Аллаха, въ милосердій своемъ не откажи протянуть мні лапку 
свою и втащить меня къ себ, дабы я могъ въ сЪняхъ жилицп а твоего 
найти пріють себъ. Ибо я чужевемецъ, и при томъ больной и безпомощный; 
въ Писаній же сказано: —Кто пріютить чужеземца, и при томъ еще безпомощ- 
наго, въ жилищ' своемъ, тоть въ день ПослБдняго Суда найдеть пріють 
въ раю. Ты же, о сестра моя. вполнВ заслужишь награду отъ Аллаха, если 
дозволишь мн провести у тебя эту ночь вплоть до утра, послі чего... 

Въ зтомь місті своего повЪствованія Шахразада увидзла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть сорокъ третья ночь, 
она сказала. 


... ПослЪ чего я пойду себв своей дорогой! — Но мышь возразила 
коту:—Какъ смћешь ты приходить ко мнЪ, зная, что ты исконный врагь 
мой, и тіло мое--составляєть пищу твою? Я боюсь, что ты поступишь со 
мной предательски, ибо хитрость и измвны привычны тебЪ такъ же, какъ 
вфрность и правдивость теб чужды. Въ Писаній же сказано:--Не довбряй 
легкомысленному юнош$ красивой женщины, нищему--золота, огню — сучка 
дерева. И мин? не подобаетъ довфриться тебф, ибо сказано тоже: — Природная 
вражда становится тёмъ сильнЪфе, чБмъ слаббфе врагъ.—На это отвътилъ ей 
коть угасающимъ голосомъ, какъ если бы былъ уже при посліднемь изды- 
ханій:--Слова, которыя привела. ты изъ Писанія, вполнВ справедливы, и я 
не отрицаю этого; но я молю тебя простить мив все, что было раньше 
между нами вел дствые природной вражды. Ибо сказано также: — Кто про- 
щаетъ подобнымъ себЪ созданіямь, тому простить его Творець. Если я и 
былъ до сихь порь врагомъ твоимъ, то теперь я стою предъ тобою и прошу 
твоей дружбы; въ Писаніяхь же сказано:—Если ты хочешь, чтобы врагъ 
твой сдБлался тебЪ другом», то сотвори ему добро.—-0О сестра моя, клянусь и 
обвщаю теб именемъ Аллаха, что никогда болве не причиню тебъ ни ма- 
лБӣйшаго вреда, тВмъ болВе, что я даже и ве въ силахъ теперь повредить 
теб. Довзрься же вод Аллаха, сотвори добро и прими мои клятвы и 
объщанія! 

Но мышь возразила: —Какъ могу я повірить клятвамъ того, съ къмъ 
укоренилась такая глубокая вражда, и кто привыкъ такъ изм'Бннически по- 
ступать со мною? Если бы вражда наша не была кровной враждой, то это 
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было бы мав не трудно; но відь это прирожденная вражда, вражда души сь 
душой, и объ этомъ сказано:--Кто довфряется врагу своему, тоть похожъ на 
человћка, всовывающаго руку свою въ пасть змВи|—Тогда котъ, полный 
гифва, отвЪтилъ ей:—Грудь моя стфенена и духь мой слабь, я лежу при 
послБднемъ издыхаши и скоро умру здБсь, у твоихъ дверей, и вина 
въ этомъ падеть на тебя, ибо ты могла бы спасти меня отъ гибели. И это 
посліднеє мое слово тебЪ!—Тогда почувствовала мышь страхъ предъ Ал- 
лахомъ Всевздущимъ; состраданіе заговорило въ сердцВ ея, и она сказала 
самой себб:--Кто надзется на помощь Аллаха въ борьбћ съ врагомъ своимъ, 
тоть да окажеть ему состраданіе и да сотворитъ ему добро. Я довБряюсь 
въ этомъ дБлъ Аллаху Всевышнему и постараюсь спасти кошку отъ по- 
стигшей ее б$ды, дабы заслужить награду отъ Аллаха.—И мышь подпол- 
зла къ коту и ввела его въ домъ свой, гдБ онъ и оставался до тВхъ поръ, 
пока не оправился и не отдохнулъ, и не почувствоваль себя нВсколько 
лучше. Тогда началъ онъ горько сЪтовать на упадокъ силь, на слабость 
свою и на отсутствіе друзей. Мышь же была чрезвычайно добра къ нему 
и принялись утБшать его, какъ только могла, между тімь какъ коть неза- 
мБтно подползъ къ выходу, такъ что теперь было въ подной его власти не 
выпустить мышь изъ норки ея. Когда же мышь захотбла выйти изъ Дому 
и приблизилась къ коту, онъ вдругь бросился на нее и схватилъ ее въ 
когти, посл чего сталь кусать ве и трясти и то засовывалъ ее въ пасть 
себ и поднималь на воздухь, то снова бросалъ на землю и пускался за 
ней въ погоню, и мучилъ, и терзалъ ее. Тогда мышь стала взывать о помощи 
и молить Аллаха объ освобожденіи. — И она бранила и упрекала кота, го- 
воря ему: — ГД же тотъ союзъ, который ты заключиль со мной, и гд 
тв клятвы, которыми ты поклялся? Такъ вотъ награда мн за то, что 
я приняла тебя въ домъ свой и довбриларь тебЪ. Правь былъ тоть, кто 
сказаль:--Кто довћђряетъ клятвВ врага своего, тоть не заботится о своемъ 
спасени. —И также вірно изреченіе:--Кто довфряетъ врагу своему, тоть за- 
служиваетъ гибели.-- Но я все же уповаю на Создателя моего, ибо Овъ спа- 
сеть меня оть тебя! 

Въ то время, какь мышь говорила такь съ котомъ, а коть уже соби- 
рался наброситься на нее и проглотить ее, неподалеку проходилъ охотникь 
со своими собаками. И одна изъ собакъ, проходя мимо мышиной норы, 
услышала тамъ сильный шумь и возню и подумала, что это, вірно. 
лисица терзаетъ кого-нибудь. И она влБзла въ нору, чтобы поймать лисицу, 
и наткнулась на кота, котораго и схватила. Котъ же, почувствовавъ себя 
во власти собаки, сталь думать лишь о своемъ собственномь спасеній и 
выпустилъ мышь цблой и невредимой, въ то время какь собака переку- 
сила коту затылокъ и бросила его на землю уже мертвымъ. Й такь оправ- 
далось на них» изреченіе, которое гласить:--Кто самъ милосерденъ, тоть най- 
детъ и къ себЪ милосердіе; кто угнетаетъ, тотъ будеть угнетенъ. 

Вотъ какова исторія кошки и мыши, и потому никто не долженъ на- 
рушать союза съ тБми, кто довфрился ему; ибо за невЪрность й измЪну его 
постигнеть участь кошки. Какъ челов къ судить, такъ и самъ онъ будеть 
судимъ, и кто творить добро, тотъ будетъ вознагражденъ за это. Но все же, 
о Царь, не печалься и не огорчайся изъ-за этого, ибо сынъ твой, тиранъ 
и насильникъ, впослЪдствіи, быть можеть, измЪнится, слВдуя прекрасному 
примЗру твоему. Я же весьма желалъ бы, чтобы мудрець твой, великій ви- 
зирь Шимасъ, ничего не скрывалъ отъ тебя въ своихъ толкованіяхъ, ибо 
сказано объ этомъ:—Люди,на которыхъ лежать самыя тяжкія заботы и попече- 
нія, обладаютъ наибольшими познаніями и всего больше стремятся къ добру. 

И царь былъ доволенъ словами этими, и, прикававъ наградить толко- 
вателей богатыми дарами и почестями, отпустилъ ихъ; самъ же, поднявшись, 
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направился. въ покои свои, размышляя о дфлахъ своихъ. Когда же насту- 
пила ночь, онъ пошелъ къ одной изъ жень своихъ, которую особенно лю- 
билъ и отличаль передъ всвми прочими, и оставался у нея до утра. И по 
истеченій четырехъ м5сяцевъ зашевелился младенецъ во чревз ея, и она, 
въ радости, сообщила объ этомъ царю. И царь сказалъ: — Сонъ мой сталь 
правдой, по волБ Аллаха, Всеблагого и Премудраго! — И онъ поселилъ жену 
свою въ лучшіе покои, и одарилъ всевозможными богатыми подарками, и 
осыпалъ ее высшими почестями. И онъ приказалъ одному изъ юныхъ при- 
служниковь своихъ призвать къ нему Шимаса. Какъ только явился Ши- 
мась, царь радостно сообщилъ ему о беременности супруги своей и сказалъ: — 
Сонъ мой сбылся, и надежда моя исполнилась; ребенокъ этотъ, навЪрное, 
будеть мальчикомъ и наслЪдникомъ престола моего. Что скажешь ты объ 
зтомь, Шимасъ?—Но Шимасъ мелчалъ и ничего не отв$чалъ царю. Тогда 
царь сказалъ ему:— Почему же ты не радуешься моей радости и ничего не 
отв$чаешь мав, о Шимасъ? — Тогда бросился Шимасъ къ ногамъ царя и 
сказалъ ему:—О царь, да даруеть тебф Аллахъ долгую жизнь! Что пользы 
въ томъ. чтобы укрываться подь тБнью дерева, если изъ него вырвется 
пламя? Что за радость пить лучшее вино, если захлебнешься имъ? Къ чему 
утолять жажду свою свфжей и чистой водою, если посл утонешь въ ней? 
Я служу Аллаху и тебЪ, о царь; но въ Писаніи сказано:--О трехт, вещахъ 
не подобаетъ разумному человЪку говорить раньше, чім» онЪ не заверши- 
лись! Путникъ не долженъ говорить о єтранствованіяхь своихъ раньше, 
чБмъ онт вернется домой; воинъ не долженъ говорить о битвахъ своихъ 
раньше, чБмъ одолбеть врага, и беременная женщина не должна говорить 
о ребенкв раньше, чвмъ не разрёшпится отъ бремени... 

Въ этомъ мЪстБ своего повфствованя Шахразада увидБла, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть сорокь четвертая ночь, 
она сказала: 


... Ибо знай, о царь, что если кто-нибудь говорить о ділі прежде, 
чЪмъ оно окончено, то онъ подобенъ тому смиреннику, который пролилъ 
масло свое на голову себВ. И царь спросилъ: — Что это за исторія про сми- 
ренника и что съ ним» случилось?-- И визирь сказалъ: 


Смиренникь и кувшинъ масла. 


Разсказываютъ, о царь, что былъ въ нћкоемъ город благочестивый 
человз къ, и жилъ онъ у одного шерифа, который ежедневно давалъ ему въ 
вид вспомоществованія три хлЪба и немного распущеннаго масла и меду. 
А такъ какъ въ странф этой такое масло цфнилось весьма дорого, то сми- 
ренникъ этотъ сталъ собирать въ кувшинъ все то масло, которое давали 
ему, и, наконецъ, набраль пБлый кувшинъ. Тогда, опасаясь, чтобы у него 
не украли скопленное у него масло, онъ повБсилъ кувшинъ надъ головой 
своей; и вотъ однажды, покоясь на лож своемъ и держа въ рукахъ свой 
посохъ, онъ сталь размышлять о высокой цзн$ масла и сказалъ себБ: — 
Продамъ я все свое масло и на вырученныя деньги куплю себЪ объягнив- 
шуюся овцу и уговорюсь сь какимъ-нибудь феллахомъ, чтобы онъ кормилъ 
ее, а прибыль будем» дВлить пополамъ. Въ первый год» она принесетъ мні 
парочку ягнятъ, на второй годъ еще парочку, и такъ каждый годъ, а по- 

25* 


388 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


о ы 


томъ и ягнята выростутъ, и каждая ярка будеть также приносить каждый 
годь по парочкбф; и такъ наберется у меня цЪлое стадо. Тогда я возьму 
свою часть стада, продамъ изъ него столько овець, сколько мнЪ захочется, 
а на вырученныя деньги куплю себЪ участокь земли, разведу на немъ садъ 
и выстрою среди этого сада чудный дворецъ. Да еще накуплю себБ всякой 
одежи, куплю невольниковъ и невольницъ, а потомъ женюсь на дочери бо- 
гатаго купца и такой пиръ на свадьбВ устрою, какого еще никто и не ви- 
дывалъ. Много, много зарбжу скота, изготовлю всевозможньх»ь яствъ в 
кушаній, сластей разныхъ и всякаго угощенія; призову музыкантовъ, фокус- 
никовъ и клоуновь, принесу свзжихъ цвћтовъ, благововій и трав» арома- 
тическихъ, и приглашу тогда къ себ и богатыхъ и б%дныхъ, и ученыхъ 
мудрецовь, и сановниковъ, й всвхъ именитыхъ людей страны нашей, и все 
имъ подамъ, чего только ни пожелаютъ они. И еще велю глашатаю возвЪ- 
стить всему городу, что всякій, кто придеть ко ми, все получить, чего 
только ни попросить у меня. Когда же сь невъсты моей снимуть дЪвиче- 
ское покрывало ея, то я войду къ ней и буду наслаждаться красотой и 
прелестями ея. И буду я тогда пить, сть и веселиться, и скажу себЪ въ 
душ своей:—Вотъ, исполнилось теперь желаніе твое!--и отдохну отъ поста 
и воздержанія и оть тягостнаго служенія Аллаху. Потомъ жена моя родить 
мнБ мальчика, и я буду радоваться, глядя на него, и устрою въ честь ро- 
жденія его празднества; и буду заботливо воспитьвать его и обучать его 
счисленію, поэвій и высшей мудрости, чтобы имя его прославилось во всей 
странЂ, и я могъ бы хвалиться имъ среди ученыхъ и мудрецовъ наших». 
И я научу его познавать добро, и отвращу духъ его оть всего дурного в 
низменнаго, и буду наставлять его въ благочести и добрыхъ ділах», и на- 
граждать его дорогими подарками. Й если онь будеть послушень и почти- 
телень ко мнф, то я удвою щедрость свою къ нему, если же увижу, что 
онъ склоненъ къ ослушанію, то хорошенько проучу его воть этимъ посо- 
хомь моимъ!--И онъ замахнулся палкой, чтобы наказать сына своего, но 
попалъ по кувшину съ маслом», который висЪлъ надъ головой его, и раз- 
билъ его вдребезги, такъ что осколки посыпались во веб стороны, а масло 
пролилось на голову ему и потекло по бород% и платью его. 

И потому-то, о царь, не долженъ человЪкъ говорить о дфлф раньше. 
чБмъ оно не будеть окончено. 

И царь отвЪтилъ: — Слова твои справедливы, о Шимагь, и ты, по- 
истин, прекрасный визирь, ибо ты сказаль мнЪ правду и даль хоропив 
совфтъ. Р%чи твои нравятся мні, и общество твое всегда будеть мн 
пріятно! -- Туть Шимась паль ниць предъ Аллахомъ. предъ повелителемъ 
своймь, призывая на него благословеніе и милость Аллаха: — Аллахъ да 
продлитъ дни жизни твоей и да возвеличить могущество твое!— Знай, что 
я ничего не скрою и не утаю отъ тебя, ибо что нравится тебф, то нравится 
и мн, и что теб непріятно, то непріятно и мн, ибо н%ёть у меня иной 
радости, кром® радости твоей, и сонъ біжить отъ глазъ моихъ, если ты 
прогиВваешься на меня. Й я молю Аллаха Всевышняго, да охранить онъ 
тебя въ милосердій Своемъ, и да наградитъ тебя за вс добродітели твои. 
когда предстанешь ты предъ лицо Его! 

И царь былъ весьма доволенъ словами визиря своего; Шимасъ же. 
поднявшись, оставилъ его. Й через» нікоторое время родила парица маль- 
чика, и царь чрезвычайно возблагодариль Аллаха, говоря:-- Хвала Аллаху, 
подарившему инв сына и наслЪдника, когда я потеряль уже надежду на 
это! Благъ и милосердень Онъ къ слугамъ своимъ! — Й царь тотчась воз- 
вЪстилъ народу своему о радости своей, повелъвая всЁмъ явиться во дво- 
рець къ себЪ, и вс сановники, вельможи и ученые явились на зовъ его со 
всвхъ концовъ царства его. И радостный громъ обарабановъ оповстилъ 
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всей стран о рожденій наслъдника, и народъ толпами стекался ко дворцу, 
з знатные и именитые люди поочередно являлись къ царю, соотвътственно 
сану своему. И первыми должны были говорить семь главньхь визирей, и 
прежде всзхъ великій визирь Шимасъ. Тогда выступилъ онъ впередъ 
спросивъ у царя разр5шене говорить, сказалъ: -- Хвала Господу нашему, 
словохъ свопмъ призвавшему насъ къ бытію и въ благости своей посла- 
зшему слугамъ своимъ владыкъ справедливыхъ и искусныхъ въ управ- 
лени, заботящихся о подданныхъ своихъ! Ты же, о царь, вполнф достоинъ 
милости Аллаха и высокаго счастія, которое теперь даровалъ Онъ тебВ! 
Да наградитъ тебя Аллахъ и да продлить дни твой! Ибо долго умоляли 
мы Всевышняго услышать моления наши, и, сохранивъ намъ жизнь твою, 
даровать тебБ сына и наслБдника престола твоего, дабы успокоилось сердце 
твоє и очи твои осввжились. НынВ же услышалъ Аллахъ мольбы наши и 
исполнилъ завфтное наше желаніе... 

Въ зтомь місті своего повЪствованія Шахразада замВтила, что брез- 
жить разсвВтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть сорокъ пятая ночь, 


она сказала: 


... И исполнилъ завБтное наше желанте. 

Тутъ поднялся второй визирь и произнесъ привћтствія свои, и царь 
отвЪтилъ ему: — Мирь и теб, о визирь — Тогда сказалъ визирь: — Лишь 
тотъ царь по справедливости считается царемъ, который царствомъ своимъ 
управляетъ справедливо и милостиво и къ подданнымъ своимъ снисходи- 
теленъ и добръ; который хранить завВтъ старины и чтить Писаніе и Сунну, 
который защищаетъ слабаго противъ сильнаго, не проливаетъ напрасно 
кровь и охраняетъ государство свое отъ враговъ и отъ бБдствій. Мы же, о 
царь, веБ, собравшіеся здВсь, слуги твои, мы видимъ въ тебЪ вс эти до- 
стоинства и радуемся, ибо сказано: — Лучше всего жить въ той стран%, гдВ 
царь справедливъ, врачъ — искусенъ, а учитель -—мудръ и поступаетъ согласно 
мудрости своей. Нынв же Аллахъ— да прославится имя Его во ввки! — не 
посрамилъ упованія твоего и ясполниль по молитві твоей, ибо ты ввфрился 
милости Его! ј 

Тутъ выступилъ впередъ третій визирь и сказалъ: — Да благословенъ 
будеть Аллахъ, Великій и Всевыпній, податель всб8хь благъ и богатыхъ 
милостей! Мы знаемъ, что Аллахъ всегда награждаетъ того, кто свято хра- 
нить вВру Его и горячо благодарить Его за милости Его. И потому-то, 6 
царь, возвеличиль Онъ могущество твое и пополнилъ дни твои благоден- 
ствіемъ, и ниспослалъ теб благословеннаго младенца сего на радость намъ 
и шумныя ликованія народа твоего; ибо донынв были мы глубоко опеча- 
дены и погружены въ тяжелыя думы о томъ, что будетъ съ нами, когда не 
станеть тебя, ибо не было у тебя сына и насл$дника престола твоего. Й, 
грустно размышляя о судьбахъ царства. твоего, мы стали опасаться, что 
сь нами случится то же, что случилось со стаей вороновъ. 

Тогда царь спросилъ:—А что же случилось съ вдронами? — И визирь 
ютвъчалъ ему:- Я сейчась разскажу теб. 


Исторія о воронаҳъ и сокол. 


Знай, о царь благословенный, что далеко отсюда, среди обширныхъ 
степей, находилась широкая долина, богатая ручьями, изобилующая деревьями 
и всяческими плодами и населенная множествомъ птиць, которыя непре- 


, 
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станно восхваляли Аллаха, Кдинаго и Всемогущаго, сотворившаго и ночь 
и день. И среди этихъ птиць была также стая вороновь, которые прово- 
дили жизнь свою въ величайшемъ благоденствіи; и начальникомь ихъ 
и предводителемъ былъ нВкій воронь, управлявшій ими съ величайшей 
добротою и. кротостью, такъ что подъ властью его жили они въ мирЪ и 
безопасности, и никакія птицы не могли одолБть стаи ихъ. Но воть, слу- 
чилось, что ихъ предводителя постигла участь, данная въ удбль всбиь 
живымъ созданіямъ, и онъ отошелъ въ вфчность; подданные же его 
горько отплакивали кончину его, тёмъ болФе, что въ средф своей они: че 
виділи никого, кто бы могь замфнить его. И воть собрались ови ва сов%- 
щаніе и стали думать, кто былъ достоинъ высокаго. сана этого. Часть стаи 
выбрала вожакомъ одного изъ вороновъ, говоря:--Ототь достоинъ быть 
царемь нашимъ. — Другіе же возставали противъ этого и не хотЁли при- 
знавать его своимъ начальникомъ. И возникли между ними споры в 
ссоры, и начался разладъ. Наконецъ, согласились они веб на томъ, чтобы 
переждать ночь, на заръ же собраться вс$мъ въ’ опредфленномь мстБ и 
избрать царемь ту птицу, которая раньше всЪхъ прилетить туда. Сказано— 
сдфлано! Но пока они собирались, взвился вдругь надъ ними соколъ, в 
вскричали они веб въ одинъ голось:--О повелитель нашъ, мы избираемъ 
тебя царемь и властителемъ нашимъ и просимъ тебя вникнуть въ дбла 
наши!—И соколъ обрадовался этому и сказалъ:—-Такова воля Аллаха, Все- 
вышняго, й вамъ будеть хорошо подъ владычествомъ моимъ.—Но когда 
они сдЂлали его повелителемъ своимъ, онъ сталь ежедневно, вылетая на 
добычу одно время съ воронами, одного изъ нихъ брать съ собою. И, от- 
летЬвъ отъ стаи, онъ набрасывался на него, выклевывалъ глаза ему, по- 
жиралъ его мозгъ, а тБло его бросалъ. И такъ поступалъ онъ до тЬхъ 
поръ, пока они, наконецъ, не замфтили, что большая часть стаи уже ис- 
чезла. Тогда, видя неминуемую смерть передъ собой, стали они говорить 
другъ другу: — Что намъ дблать теперь? Большинство изъ нась уже погибло. 
А мы замЗтили это лишь тогда, когда не стало уже самыхъ сильныхъ изъ 
насъ, и теперь должны быть постоянно насторожф, опасаясь за жизнь нашу! 
И на другое утро они улетБли отъ него и разс$ялись въ разныя стороны. 

Такь и мы, подданные твои, боялись, что съ нами будеть то же, что 
было съ воронами, и что иной, не похожий на тебя, владыка, заступить мсто 
твое. Но Аллахъ смилостивился надъ вђрными своими, и мы уповаємь, что 
миръ, согласіе, безопасность и благоденстые будуть царствовать въ стран 
нашей. Да будетъ благословень Аллахъ Великій, да прославится имя Его, 
да славословять Его веб творенія Его! И да благословить Аллахъ царя и 
повелителя нашего, и да наполнить жизнь его радостью, душу же его непо- 
колебимымъ мужествомъ! 

Туть поднялся четвертый визирь и, облобызавъ землю предь цовели- 
телемъ своимъ, началъ онъ такь: — Радость тебф, о царь праведный, въ 
жизни земной, и награда ждеть тебя въ странф праведныхъ. Ибо тоть, кто 
любить народъ его на землЪ, того возлюбятъ и духи небесные. ТебЪ же да- 
роваль Аллахь Всемогущій любовь народа твоего, и за то хвала и благо- 
дареніе Ему отъ тебя и отъ нась, ибо въ тебф умножилъ Онъ милость свою 
къ намъ. Ибо такъ говоритъ Онъ о могуществћ: -- Я творю и полезное и 
вредное, Я дБлаю здоровымъ или больнымъ, бўднымъ или богатымъ, живымъ 
или мертвымъ; все въ рук Моей, и ко Миф возвращается все существую- 
щее!—И Ему подобаетъ веъмъ творевіямъ Кто возносить хвалу и славословіе! 

Тогда приблизился къ царю пятый визирь и сказаль ему: — Слушай. 
Если царь полонъ предусмотрительности и въ учености своей достигъ пре- 
ДЪловъ знанія... 

Въ этомъ місті своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что насту- 
паєть утро, и. скромно умолкла. 


- 








в ванни о ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ (0 п 
А когда наступила 
девятьсоть сорокь шестая ночь, 
она сказала: 


... Если царь полон» предуємотрительности и въ учености своей до- 
етигь предбловь знанія, а также опытенъ въ дфлахъ управленія, честенъ 
въ намбреніяхь своихь и справедливъ къ подданнымъ своимъ, то почетъ 
и слава подобаетъ ему; и если твердую власть сочетаєть онъ со снисходи- 
тельностью, и, заботясь о правящихь и объ управляемыхъ, облегчаєть имъ, 
насколько возможно, тягости ихъ, выказываетъ милость къ нимь, прикры- 
вая наготу тфла и слабость духа ихъ, и живеть въ мирЪ и тбеном'ь обще- 
ній съ подданными своими— такой царь вполне достоинъ счастя и блажен- 
ства какъ въ этомъ земном'ь мірб, такъ и въ мірі загробном». 

Что же до нась, подданныхъ твоихъ, о царь благословенньй, то ни 
одного вечера и ни одного утра не пропускаемъ мы безъ того, чтобы не 
призывать благословеніе на главу твою и не благодарить Аллаха Всевышняго 
за то, что Онъ въ милости своей даровалъ намъ такого царя, ибо мы жи- 
вемъ въ мирЪ и безопасности благодаря справедливости твоей и искусному 
управленію. Велико было горе наше о томъ, что не было у тебя сына и на- 
слБдника престола твоего, ибо опасались, что поел тебя иной царь и вла- 
дыка придетъ властвовать надъ нами и будетъ сурово управлять страною 
нашей. Но воть Аллах», въ безконечной благости своей, даровалъ намъ ми- 
лость и разебяль опасенія наши, ибо рожденіе благословеннаго младенца 
этого наполнило сердца наши радостью. И мы молимъ Аллаха Всевышняго, 
сдБлать его достойнымъ насл®дникомъ тебЪ и ниспослать ему славу, дол- 
гую жизнь и неизм'Бнное благополуще. 

И шестой визирь, когда пришелъ его чередъ, обратился къ царю, то- 
воря:—Да будеть милость Аллаха надъ тобою во віки, о царь! Отъ древ- 
нихь дошло до насъ изреченіе, которое гласить:--Кто творить молитву и 
соблюдаетъ посты, кто отдаеть должное родителямъ своимъ и справедливъ 
къ подчиненнымъ своимъ, тоть угоденъ Владыкъ своему, ибо исполняетъ 
волю Его. Ты же, о царь, управлялъ нами справедливо и милостиво, и мы бла- 
годаримъ Аллаха, подарившаго теб сына и наслЪдника престола твоего. Но 
слбдуеть помнить, что исход'ь того, къ чему стремится человЪкъ на земл, 
скрытъ отъ него и, быть можетт даже въ том», чего онъ жажделъ, кроется 
гибель его. Ибо съ каждымъ изъ насъ можетъ случиться то, что случилось 
съ заклинателемъ змЪЙ, съ женой его. съ его дітьми и слугами. 

И царь спросилъ: — Что же это за исторія про заклинателя змЪй, про 
жену и дфтей его? 

Тогда визирь сказалъ: — Слушай же, о царь! 


Заклинатель зумьй. 


Жилъ-былъ въ одномъ городВ заклинатель змЪй, занимавшийся дрес- 
сировкой различныхъ змій; и была у него большая корзина, въ которой 
жили три змби, но домашніе его не знали объ этомъ. Каждый день 00хо- 
дилъ онъ городъ, показывая своихъ зиЪй, и этимъ снискиваль пропитаніе 
и для себя, и для семьи своей; вечеромъ же, по возвращеніи домой, тихонько 
пряталъ этихъ змЪЙ въ свою корзину. А на утро онъ снова вынималъ ихь 
оттуда и отправлялся съ ними въ город». И такъ дЪлалъ онъ въ теченіе дол- 
гаго времени, и домашніе его не знали, что было у него въ корзин. Но 
однажды вечеромъ, когда онъ по обыкновеню вернулся домой, жена его 
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спросила:— Что у тебя въ корзин? — Онъ отвфчалъ; — А тебЪ что за д'Бло? 
В%дь у тебя всегда есть кусок» хлЪба, и даже гораздо больше, чћмъ простой ку- 
сокъ хліба! Довольствуйся же тБмъ, что ниспосылаеть тебф Аллахъ, и не 
спрашивай о томъ, что тебя не касается! — Й жена замолчала, но сказала 
самой себъ: — Я когда-нибудь сама загляну въ корзину, ибо должна же я 
знать, что тамъ такое ест! —И она подучила дітей своихъ, чтобы они раз- 
спросили отца о корзин%, и до тБхъ поръ приставали бы къ нему, пока онъ 
не скажеть, что въ ней находится. Поэтому дфти вообразили, что въ кор- 
зинБ этой спрятано что-то съфстное, и они стали ежедневно приставать къ 
отцу, чтобы онъ показалъ имъ, что тамъ есть; отець же добродушно отго- 
няль ихъ отъ корзины и запрещаль имъ приставать къ нему сь этими 
разспросами. Такъ продолжалось довольно долго, ибо мать все снова и снова 
подстрекала ихъ, и, наконець, уговорились они съ нею и между собою, что 
не будуть ни Бсть, ни пить до тБхъ порь, пока отець не исполнить просьбы ихъ 
и не откроетъ корзины. И вотъ однажды, когда заклинатель змЪй вернулся 
домой съ цфлымъ запасомъ кушаній и напитковь и, расположившись по- 
ужинать, сталь звать дітей своихъ, они отказались притти къ нему и сдЪ- 
лали видь, что сердятся на него. Онъ же, желая задобрить ихъ ла- 
скою и обфщанями, сказаль имъ: — Скажите мнЪ, чего вы желаете, и я до- 
стану вамъ, что угодно, будь то кушанье, питье или что-нибудь изъ одежи.— 
Но они отвітили:--Отець, мы желаемъ только, чтобы ты открылъ корзину 
и показаль намъ, что въ ней находится; если же не сдћлаешь этого, то мы 
лишимь себя жизни. — Й отець ихъ возразиль имъ: — ДЪти мои, тамъ ни- 
чего занимательнаго для васъ н$ть, и если вы откроете корзину, то лишь по- 
вредите себф.—Но такъ какъ они, не слушая его, еще назойливЪе приста- 
вали къ нему съ вопросами, то онъ взялъ палку и прибилъ ихь, такъ что они 
сь криками убБжали отъ него въ домъ. Корзина же осталась у дверей, и 
заклинатель зм5Й позабылъ спрятать ее. А пока онъ возился съ дЪтьми, 
жена поспфшила открыть корзину и хот$ла посмотріть, что въ ней спря- 
тано, но змБи выл$зли изъ корзины и смертельно ужалили ее, а потомь 
проползли по всему дому и пережалили смертельнымъ укусомъ вебхь до- 
машнихь, отъ мала до велика, за исключеніемъ одного только заклинателя. 
Тогда оставиль онъ домъ свой и пошелъ, куда глаза глядять. 

И если ты, о царь благословенньй, поразмыслишь объ история этой, 
то поймешь, что человћкъ не долженъ ничего желать себ сверхъ того, что 
ниспосылаетъ ему Аллахъ, но долженъ довольствоваться тёмъ, что даро- 
валь ему Всевышній въ благости своей. Аллахь милосердный послаль въ 
награду тебЂ, о царь, желаннаго сына и тБмъ успокоилъ сердце твое. И мы 
молимъ Господа Всевышняго, да сдблаєть Онъ наслЪдника твоего спра- 
ведливымъ и милосерднымъ пріемвикомъ престола твоего! 

Туть вышелъ седьмой и послЪдній визирь и сказалъ царю такъ:— О царь! 
Я знаю и подтверждаю все, что говорили тебф здћсь братья мои, мудрые 
и умные визири твои. Я же скажу:—Хвала Аллаху, ниспославшему милость 
свою тебЪ, намъ же, слугамъ твоимъ, даровавшему владыку праведнаго и 
полнаго мудрости. Ибо сказано: — Величайшее благо для подданныхь — это 
царь праведный; величайшее же бфдетые для нихъ — повелитель жестокій. 
И еще сказано: — Лучше жить подъ властью свирћпаго льва, чЪмъ подъ 
властью жестокаго султана. Лучшій даръ Аллаха въ мір семъ, это сывъ 
доброд'Бтельньй, ибо сказано: —Кто не имфетъ сыва, тоть не оставить по 
смерти своей никакой памяти о себЪ. Мы же, рабы твои, молимъ нывЂ и воз- 
носимъ благодарность Аллаху Всевышнему, чтобы продлилъ онъ жизнь твою 
и послалъ утБшеніе очамъ твоимъ, намъ же наслВдника престола твоего! 

"Тогда сказалъ царь: — Хвала и слава Аллаху Всевышнему во вЪки ввковъ! 

Въ этомъ місті своего повБствованія Шахразада увид%ла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсоть сорокъ седьмая ночь, 
она сказала. 


.. Хвала и слава Аллаху Всевышнему во вБки вБковъ! Н»Ътъ Бога 
иного кром Аллаха, Творца всЪхъ вещей, чье величіе видимъ мы въ лу- 
чеварныхъ слБдахъ Его, и чье повелБніе даетъ царскую власть на землі 
одному изъ слугъ Его. Кто повинуется завфтамъ Аллаха, тотъ исполняеть 
волю Его, и того охраняетъ Онъ въ этомъ мірЪ отъ грозящихъ ему опас- 
ностей, а въ мірћ иномъ наградитъ по заслугамъ его. И да благословенъ 
будеть Творець, даровавшій намъ сына, наслћдника и пріемника на цар- 
ств нашемъ! Мы же молимь Аллаха Всемогущаго, да ниспошлеть Онъ ему, 
въ милосердіи своемъ удачу въ дфлахъ его, и да направить его къ добру, 
дабы, возросшя, сталъ онъ царемъ праведнымъ и милосерднымъ и оберегалъ 
подданныхъ своихъ отъ уклоненія съ пути истиннаго, ведущаго ихъ къ 
гибели! | 

Когда царь кончилъ річь свою, вс мудрець и ученые и всБ санов- 
ники встали съ мість своихъ и пали предь лицомъ Аллаха и предъ пове- 
лителемъ своимъ, и, облобызавъ руки царя, отправились по домамъ, царь же, 
отпустивъ ихъ, пошелъ во дворецъ свой, чтобы полюбоваться сыномъ своймъ, 
и горячо молился Аллаху о благополучіи, и даль ему имя Вирдъ-Ханъ. 

Когда мальчику исполнилось дв$надцать лфтъ, царь пожелалъ начать 
обучене его и построилъ для этого среди города большой дворецъ съ 
шестьюдесятью комнатами, и поселиль тамъ сына своего. И онъ пору- 
чиль тридцати мудрецамь и ученымъ обучать его всфмъ наукамъ, не 
прекращая преподаван1е ни днемъ, ни ночью, и каждый день переходить 
для уроковъ въ новую комнату. И на дверяхъ каждой комнаты они должны 
были надписывать, чему царевичъ обучался здЪсь, и каждую недВлю должны 
были давать отчетъ царю, насколько подвинулся въ наукахъ сынъ его. И уче- 
ные принялись обучать его, и царевичь выказалъ такой острый умъ, бога- 
тыя дарованія и понятливость, какихъ никто никогда и не видывалъ. И уче- 
ные говорили царю:—Никогда еще не видбли мы столь богато одареннаго 
отрока! Да благословить тебя Аллахъ въ сын твоейъ, и да будетъ жизнь 
его на радость тебЪ!— Когда мальчику исполнилось тринадцать лЪтЪ, он» 
уже зналъ все самое важное изъ всфхь наукъ и превосходиль познаніями 
вебхь ученьхь своего времени. И потому мудрецы-наставники привели его 
кь царю и сказали ему:--Да будеть благословенный отрокъ радостью очей 
твоихъ, о царь! — И царь сильно возрадовался и благодарилъ Аллаха, го- 
воря: — Хвала Аллаху за неизъяснимую милость и благость Его!--И онъ 
призвалъ визиря своего Шимаса и сказалъ ему: —Слушай, о Шимасъ, воть 
ученые привели ко мнЪ сына моего, говоря, что онъ изучилъ вс науки, и 
не осталось ни одной, которой бы овъ не зналъ, и такъ превзошелъ онъ 
всвхъ въ познаніяхь своихъ. Что скажешь ты на это, о Шимасъ!—И Щи- 
масъ облобнзаль землю рредъ повелителемъ своимъ и сказаль, цзлуя руки 
его: — Сынъ твой подобенъ драгоцінному камню, сіяющему въ окружающей его 
темной оправ неприступной скалы. Юность его не помБшала ему достиг- 
нуть мудрости, и да будеть благословенъ Аллахъ, надфливпИЙ его столь 
обширными дарованіями. Завтра, если угодно будеть Аллаху Всевышнему, 
совову я во дворецъ твой всвхь лучшихъ ученыхъ и эмировъ, и въ ихъ 
присутствіи испытаю повнанія его! 

' Когда царь Джаліадъ выслушалъ слова визиря своего Шимаеа, онъ при- 
казалъ всБмъ мыслителямъ, ученымъ и величайшимъ мудрецамъ царства 
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своего собраться на другой день во дворецъ его. Й когда већ. они собра- 
лись, явился и визирь Шимасъ и, приблизившись къ царевичу, поцЪло- 
валъ руку его, царевичь же всталь съ міста своего и паль ниць передь 
Шимасомь. И Шимасъ сказалъ ему:— Не подобаєть юному льву падать ниць 
передъ однимъ изъ дикихъ звВрей, подвластныхъ ему, какъ не подобаетъ 
свБту сочетаться сь тьмою! — Но царевичъ возразилъ ему: — Когда юный 
левъ видитъ царскаго визиря, то долженъ пасть ниць передь нимъ! — И 
Шимась спросилъ его: —Скажи мнв теперь, какихъ людей всего болЂе про- 
славляютъ на землі за дВянія ихъ?— Царевичъ отвътилъ: — ТВхъ, которые 
больше дорожать загробной жизнью, чвиъ земнымъ существовашемъ. — А 
кто больше дорожить будущимъ блаженствомъ, чім земными благами?-- 
Тоть, кто знаетъ, что зтоть мірь--лишь временное жилище человзка, и что 
онъ должень будеть послі смерти дать отчеть Великому Суди во всебхь 
свойхь дВяніяхъ. Кто, найдя ничтожныя земныя услады, удовольствуется 
ими, тоть погибъ для жизни вфчной, ибо предпочитаетъ временное земное 
благополуще загробному блаженству; кто же будущее блаженство ставить 
выше земного благополущя и не прельщаєтся бренными земными утћВхами, 
тоть будеть причисленъ къ сонму блаженныхъ. И кто подавляетъ и обуз- 
дываетъ земныя свои страсти и желанія, тоть уготовляєть душу свою для 
будущей жизни!--Шимась спросилъ: — Теперь скажи ми, о царевич"... 


Въ зтомь мЪстБ своего повЪствованія Шахразада замбтила, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть сорокь восьмая ночь, 


она сказала: 


... Теперь скажи мн%, о царевич», одинаково ли участвують душа и тБло въ 
наградахъ и наказаніяхъ будущей жизни или же нёть?—ТБло не можеть суще- 
ствовать безъ души; непорочность души зависитъ отъ чистоты ея стремленій 
и тяготБнія ея къ тому, что предназначено ей въ жизни загробной. По- 
ступки оцфниваются по умыслу, съ которымъ ихь совершають, и потому 
душа и тБло одинаково участвують въ поступкахъ человфка, а затіБм'ь въ 
загробномъ воздаяній; пояснить же это можно притчей о сл помъ и хромомъ. 


Сльпой и $ромоб. 


Жили были слівпой и хромой; и вотъ ‘однажды привель ихъ одинъ 
богатый человфкъ въ плодородный садъ свой и позволиль имъ тамъ 
оставаться, строго-настрого запретивъ что-либо ломать въ немъ или пор- 
тить. Когда плоды въ саду созрЪли, хромой сказалъ однажды слвпому:—- 
Увы! я вижу, что плоды созр$ли и мн ужасно хочется отвБдать ихъ 
хоть немного; но только я не могу достать ихъ. Встань-ка ты, відь 
у тебя здоровыя ноги! И сорви ніфсколько штукъ для нась обонжхь!-- 
Но слВпой отвћтилъ ему:—Увы, увы, я совсвиъ не думалъ о плодах», 
пока ты не сказалъ мн объ этомъ; но я не могу ихъ рвать, ибо я ихъ 
не вижу. Что же намъ дБлать? — Въ то время какъ они бесБдовали объ 
этомъ, къ нимъ подошелъ смотритель сада, который былъ челов къ весьма 
умный, и хромой, обратившись къ нему, воскликнулъ: —Увы! О смотри- 
тель! Намъ ужасно захотілось отвћдать плодовъ, но, какъ видишь, одинъ 
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изъ нась хром», а другой слфпь--Что же намъ дфлать?—Смотритель сада 
отвБтилъ: —Горе вам»! Разв$ забыли вы, что владБлецъ сада строго прика- 
залъ вамъ ничего здБсь не ломать и не портить? Помните же это и нена- 
рушайте его завВщанія.— Но они возразили ему:—Мы непремфнно хотимъ 
получить свою долю плодовъ этого сада! Скажите же, какъ бы намъ это 
устроить?--Когда надсмотрщикъ увидбл»ь, что ему не удержать ихъ отъ ихь 
намфрен1я, онъ сказаль имъ:—Ты, слфпой, посади хромого къ себ на 
плечи и поднеси его къ дереву, плоды котораго его особенно манятъ, а ты, 
хромой, сорвешь тЪ плоды, до которыхъ сможешь дотянуться! — Тогда слБпой 
всталъ, посадилъ хромого къ себЪ на плечи и поднесъ его къ дереву, и 
хромой нарвалъ столько плодовъ, сколько ему хотілось. И такъ переходили 
они отъ дерева къ дереву, пока не попортили всзхъ деревьевъ въ саду, 
какь вдругь явился хозяинъ сада и сказалъ имъ: —Горе вамъ! Что вы на- 
‚ ДЪлали? Разв я не запретиль вамъ портить садъ мой’?— Они отвтили: — 
ВБдь ты же знаешь, что мы ничего не можемъ сдфлать, ибо одинъ изъ 
насъ хромъ и не въ силахъ подняться на ноги, а другой слбпь и ничего 
передь собой не видитъ. Въ чемъ же могли мы провиниться?—Но владі- 
лецъ сада сказалъ имъ:—Неужели вы воображаете, что я не знаю, какимъ 
образомъ вы опустошили садъ мой? Ты, сліпої, вБроятно, посадиль хро- 
мого къ себ на плечи, а онъ указалъ тебЪ путь, чтобы ты поднесъ его 
къ деревьямъ! —И онъ жестоко наказалъ обоихъ и выгналъ ихъ изъ сада. 

Въ притч же этой сл$пой изображаєть тіло, которое безъ души ни- 
чего не видить, а хромой—это душа, которая не можеть двигаться безъ 
тла. Садъ изображаетъ дфла, за которыя человъкъ получаетъ воздаянія, а 
надсмотрщикъ —это разумь, повелъвающій творить добро и удерживающій 
отъ зла. Воть какъ оказываются тБло и душа соучастниками въ загроб- 
номъ возцаяви. 

Тогда Шимасъ спросилъ царевича:--Скажи мнв теперь, въ чемъ со- 
стоять обязанности визиря по отношенію къ повелителю его? 


Въ этомъ мЪстъ своего повЪствованія Шахразада увидВла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьеотъ сорокъ девятая ночь, 
она сказала: | | 


... Въ чемъ состоять обязанности визиря по отношению къ повели- 
телю его?—Визирь долженъ подавать добрые совфты владыкЪ своему, вы- 
казывать неизмЁнное рвеніе, и явно, и въ тайнЪ; дал%фе, судить обо всемъ 
честно, свято хранить тайны властителя своего, усердно исполнять вс воз- 
ложенныя на него дфла и порученія, стремиться къ єго благоденствію и 
смягчать гнбвь его.—Скажи мн еще, каковы обязанности .царя къ под- 
даннымъ своимъ и подданныхъ къ владыкЪ своему?--Вее, что ни повелить 
владыка ихъ, должны они исполнять съ радостью и во всемъ повиноваться 
ему, что не противно вол Аллаха и Пророка Его. Царь же долженъ охра: 
нять имущество ихъ и защищать женъ их», такъ же какъ они должны 
слушаться его, не щадить для него жизни своей, отдавать ему то, что по 
праву принадлежитъ ему, и громко прославлять справедливость и милосер- 
Де его.--Теперь скажи мн еще, какь долженъ челов$къ снискивать себђ 
пропитан1е?— Челов$къ долженъ считать дозволеннымъ то, что дозволяетъ 
ему Аллахъ, запретнымъ же то, на что Аллахъ Всемогущій и ВсевБдущій 
наложилЪ запреть свой. 


396 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


Этимъ вакончиль Шимасъ испытане познаній царевича, и вс при- 
сутствующіе и самъ Шимасъ, поднявшись съ мість своихъ, пали ниць пе- 
редъ юношей, всячески прославляя и восхваляя мудрость его; царь же при- 
влекъ сына своего въ объятія свои и, усадивъ его на тронф возл себя, 
воскликнуль:--Благословень Аллахъ, пославшій мні сына, который будетъ 
утВшенемъ моимъ и свБтомъ очей моихъ! 


Тогда сказаль Шимасъ:—О царь! Ты царь и повелитель нашъ, мы же 
подданные и рабы твои! И мы желали бы, чтобы царство твое перешло по- 
слЪ смерти твоей къ мудрому сыну твоему! — Тогда царь повелълъ всбм' са- 
новникамъ и всему народу своему, какъ совЪтникамъ, такъ и воинамъ, какъ 
старикамь, такъ и отрокамъ, присягнуть въ вфрности и послушаніи сыну его, 
царевичу Вирдъ-Хану, и назначилъ его наслћдникомъ престола всего цар- 
ства своего. | 

Когда исполнилось царевичу семнадцать лБтъ, захворалъ старый царь 
тяжкимъ недугомъ и почувствовалъ приближеніе смерти, и сказаль вебмь 
близкимъ своимъ:—Недугь мой тяжель, и кончина моя близка; призовите 
сюда всЪхъ родственниковъ моихъ и сына моего, созовите вс$хъ сановни- 
ковъ царства моего, чтобы всф до одного собрались ко мнЪ!—Когда же всЪ 
собрались, онъ обратился къ сыну своему и сказалъ ему: —Подойди ко миф! — 
И юноша подошелъ къ нему, заливаясь горючими слезами, такъ что ложе 
царя стало мокро отъ слезъ его, въ то время, какъ въ глазахъ отці его 
также стояли слезы, и вс присутствующе плакали, глядя на нихъ. Тогда 
сказалъ царь сыну своему:-- Не плачь, сынъ мой, ибо не я одинъ, но всъ 
созданія Аллаха обречены смерти. Твори добро и бойся Бога. Не поддавайся 
похотямъ, но пріучай душу свою непрестанно славить имя Всевышняго, во 
время труда, какъ и во время отдыха, во сн%, какъ и на яву. И будуть 
твои глаза всегда открыты для истины: это посліднєе мое слово теб, и да 
будеть миръ над» тобою! — Тогда сказалъ юноша отцу своему:—Ты знаешь, 
отець, что никогда не выходилъ я изъ послушанія теб, храниль за- 
вБты твои въ сердцв своемъ и исполнялъ приказанія твои, ибо ты былъ 
для меня лучшимъ изъ отцовъ. Скажи же мя, какъ долженъ я поступать, 
чтобы и послБ смерти твоей быть послушнымъ вол твоей? —И дарь, уже 
охваченный предсмертными судорогами, сказаль еще: — Сынъ мой, соблю- 
дай всЪ десять заповБдей, данныя намъ Аллахомь. ОнЪ гласять: «Въ гнЪвЪ 
сдерживайся; въ несчасти будь твердь; въ рБчахъ своихъ будь правдивъ: 
слову своему будь вБренъ; если судишь, будь справедливъ; если власть 
имбешь, будь милосерденъ; къ подчиненнымъ своимъ будь великодушенъ; про- 
щай врагамъ; ненавидяшихъ тебя осыпай благодђъяніями и не сотвори имъ 
зла». Й еще соблюдай другія десять запәвЪдей Господа твоего, въ отноше- 
ній къ подданнымъ своим», которыя гласять: «Въ разд$лахъ будь спра: 
ведливь; въ наказаніяхь не будь жестокъ; обязательства свои исполняй; 
слушайся добрыхъ совфтовъ; избБгай раздоровъ; наставляй подданныхъ сво- 
ихъ въ исполненіи законовъ Божескихъ и похвальныхъ обычаевъ; будь спра- 
ведливымъ судьей, такъ чтобы веб отъ мала до велика любили тебя, и осте- 
регайся спЪсивцевъ и злодфевь».--Потомь обратился царь къ собравшимся 
у смертнаго одра его визирямъ и сановникамъ и сказалъ имъ, указывая на 
сына своего: —Вотъ отнынЪ повелитель вашъ и вершитель судебъ ваших». 
И да будеть мірь надъ вами! 


Туть сталь уже нБм%ть языкъ его, и, въ послідній разъ прижавъ сына 
къ груди своей, онъ испустилъ духъ. И весь подданные его и всБ жившіе 
въ царств его оплакивали его, и, обернувь въ савань тБло его, погребли 
его съ великими почестями и пышностью. Й похоронивь царя Джаліада. 
возвратились они во дворець съ юнымъ царевичемъ и возложили на голову 
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его царскую корону и на палець его над$ли царскій перстень, и возвели 
его на тронъ отца его. 

И юноша стать управлять царствомь, какь правиль покойный 
отець его, выказывая мудрость, справедливость и милосердіе во всЪхъ по- 
ступкахъ твойхь. Но скоро проснулись въ немъ похоти и земныя вожделі- 
нія, и пристрастіе къ женщинам»ь восторжествовало въ сердці его; стоило 
ему только прослышать о какой-нибудь красивой женщин%, какъ онъ уже 
посылалъ за нею и бралъ ее въ жены себ, такъ что, недолго спустя, у 
него набралось такое множество жень, какъ у царя іудейскаго Соломона, 
сына Давидова. ВозлБ нихъ проводилъ юный царь цфлые мфсяцы, нимало 
не заботясь объ управленій государствомъ и не вникая ни въ какія дЪла 
и печали подданныхъ своихъ; если же къ нему обращались съ ходатай- 
ствами или жалобами, то онъ оставлялъ ихъ безъ отвфта. И, видя это, они 
стали опасаться, что надъ страной скоро разразится б$да. И, терзаясь опа- 
сеніями этими и тяжелыми предчувствіями, они собрались и сказали другь 
другу: —Пойдемте-ка къ великому визирю Шимасу, разскажемъ ему обо всВхь 
нашихъ дфлахъ и сообщимъ ему, что слышали о царћ. Можетъ быть, онъ 
и сумБетъ направить юнаго царя нашего на путь истинный. Если же нътъ, 
то скоро, скоро постигнеть насъ великое несчасте!—И они пошли къ Ши- 
масу и сказали ему: — О мудрБйшій изъ мудрецовъ! Ты видишь, земныя же- 
ланія овладбли сердцемъ царя и запутали его въ сти свои, и онъ ведеть 
царство свое къ гибели. Главная же причина бЪдствій нашихь въ томь, 
что онъ въ теченіе цфлыхъ мЪсяцевъ никого не допускаетъ къ себ и ни 
визирямъ своимъ, ни кому-либо другому не отдаєть никакихь приказовъ 
или распоряженій. И вотъ мы пришли къ тебъ, ибо ты выше чиномъ и 
мудрфе всъхъ насъ, и просимъ тебя: явись къ царю и скажи ему все, ни- 
чего не скрывая отъ него. Можетъ быть, послушается онъ словъ твоихъ и 
вернется на путь истинный.—Тогда .Шимасъ поднялся и пошелъ во дворець 
царскій и скавалъ любимому царскому прислужнику:— Сьінт мой, не могу 
ли я видфть царя? Я имћю сообщить ему нВчто важное для него. Испроси 
же у него для меня разрБшеніе видъть его, дабы я могъ переговорить съ 
нимъ о томъ, что близко касается его.—Прислужникъ отвфтилъ:—Слушаю 
и повинуюсь!--Й, подазая царю кушанье п видя, что онъ благодушенъ, онъ 
сказалъ ему:--О цары Шимасъ стоитъ у дверей и просить разрфшен1я войти 
къ тебЪ, ибо онъ имфетъ сообщить тебБ вЪчго, весьма важное для тебя.— 
Туть испугался царь и, охваченный тревогой, приказаль прислужнику тот- 
часъ же ввести къ нему Шимаса. 

Представь передъ царемъ, Шимасъ облобывалъ землю у ногъ его, при- 
зывая благословене Аллаха на голову его, и поцБловалъ руки его. Царь 
же спросилъ его:--Что случилось сь тобою, о Шимасъ, и почему ты такъ 
хотБлъ видібть меня? — Шимасъ отвЪтилъ: — Давно уже не лицезрбль я 
царя и повелителя моего и очень стосковался по свЪтлому лику его. Но 
‚теперь я пришелъ сказать теб нЪсколько словъ, о царь!--Царь сказалъ:— 
Говори же, что пожелаешь.—И Шимасъ сказалъ:— Знай, о царь, что Аллахъ 
Всевышній одарилъ тебя въ юности твоей столь обширными познаніями и 
глубокою мудростью, какъ ни одного царя земли, и, во исполненіе всей 
мБрь благости своей, ниспослалъ тебћ престолъ отца твоего. Но Аллаху не 
угодно, чтобы ты въ дерзкомъ .непослушан!и своемъ презрЪлъ дарованныя 
теъ блага и пользовался ими противно волЪ Его. Я же вижу, что ты за- 
былъ завЪты и наставленія отца своего и не соблюдаешь ихъ, и не слћ- 
дуешь благому примфру его въ управленій царствомъ, но, не помня много- 
численныхъ милостей Господа къ тебЪ, не платишь за нихъ благодарностью 
Творцу своему. — И царь спросилъ: — Какь же случилось это и какая 
тому причина?—Шимастъ отв$тилъ:—Причина этому та, что ты пренебрегь 


р 








398 АРАБСКІЄ РАЗСКАЗБІ ШАХРАЗАДЫ УГ 
дБлами государства и вебхь подданныхъ твоихъ, и предался во власть 
плоти, которая соблазняетъ тебя ничтожными утВхами бреннаго міра сего. 
А между тБмъ царь долженъ заботиться о благ страны и благочестій под- 
данныхъ своихъ. И совфтъ мой теб5, о царь, думать объ ожидающей насъ 
смерти: тогда найдешь ты истинный путь къ спасенію и не будешь го- 
няться за обманчивыми земными наслажденіями, ведущими къ гибели, дабы 
не случилось съ тобою того, что случилось съ рыбакомъ, погнавшимся за 
рыбою.--Тутъ царь спросвлъ:—А что же случилось съ нимъ?— Й Шимасъ 
разсказлъ: 


Исторія о безразсудномъ рыбакть. 


Разсказывали мн, о царь, что ный рыбакъ отправился какъ-то на 
р№ку, чтобы, по обыкновению, удить тамъ рыбу. Но въ то время, какъ онъ 
переходиль по мосту, переброшенному черевъ эту ріку, онъ увидлъ въ 
водБ огромную рыбу и тотчасъ сказалъ себф:—ЗачВмъ мя сидіть здесь 
на берегу! Лучше-ка войду я въ воду и постараюсь поймать эту рыбу ру- 
ками; если миЪ это удастся, тогда я на нъсколько дней освобожусь отъ ра- 
боть!--И онъ скивулъ съ себя одежду и вошелъ въ воду... 


Въ этомъ м%стЪ своего пов®стгованія Шахразада увид'Бла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть пятидесятая ночь, 
она сказала: 


... И онъ вошелъ въ воду, слЕдуя за рыбой. Но туть онъ попалъ въ 
сильное теченіе и его понесло внизъ по рік; такъ плылъ онъ до тБхъ 
поръ, пока, наконецъ, не схватилъ рыбу, за которой гнался, но когда онъ 
оглянулся вокругъ, то увидълъ, что отплылъ уже очень далеко отъ берега. 
Но онъ все же не захогБль выпустить рыбу и вернуться назадъ, а только 
крћВпче ухватился за рыбу и предоставилъ теченію уносить его все дальше 
и дальше, пока, наконецъ, не попалъ въ сильный водовороть, изъ котораго 
никому еще не удавалось спастись. Тогда онъ сталь кричать и взывать о 
помощи, восклицая:— Спасите, я тону!-—И на крикъ его прибъжали рБчные 
сторожа и сказали ему: — Что ты хочешь, и какь попалъ ты въ такую 
бЪду?—Онъ отв$тилъ:—Я уклонился съ прямого пути, ведущаго ко благу, 
и предался алчности, доводящей до погибели.--Они возразили:—Челов$ къ, 
зач мъ же оставилъ ты истинный путь и бросился въ этотъ водовороть, 
изъ котораго нътъ спасенія? И почему не выпустилъ ты изъ рукъ добычу 
свою и не подумалъ о томъ, чтобы спастись? Тогда бы ты не попаль въ 
страшный водовороть зтоть, гдБ неивбЬжно погибнешь. Теперь же уже 
никто не можетъ. помочь тебв!--Услышавъ слова сторожей, рыбакъ поте- 
рялъ всякую надежду на спасеніе, но все же не хотівл»ь выпустить изъ рукъ 
то, за что отдаль жизнь свою, и такъ погибъ въ безднћ самой жалкой смертью. 

Притчу же эту я разсказалъ тебћ, о царь, лишь для того, чтобы ты 
оставиль презрънныя забавы свои, отвлекающія тебя отъ обязанностей 
твоихъ, и, вновь отдавшись дзламъ управленія, возстановиль порядокъ въ 
царств своемъ!—Царь спросилъ:—Что же должеяъ я дзлать? — Шимасъ 
отвзтилъ:—Если будешь живь и здоровъ, то созовя завтра же весь народъ 
свой, и разспроси всвхъ и каждаго о нуждахъ и дЪлахь их», и, повини- 
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вшись передь ними, оббщай имъ впередь миръ и благополучіе! — Царь 
сказалъ:—О Шимасъ, слова твои справедливы и завтра, если угодно бу- 
деть Аллаху Всевышнему, —я послВдую совЪту твоему!-- Посл этого Ши- 
масъ оставиль царя и сообщилъ народу о своей бесъдъ съ нимъ. И на 
сльдующеєе утро царь вышелъ изъ своего уединенія и разрфшилъ народу 
являться къ нему, и повинился передъ поданными, и пообзщалъ имъ впредь 
управлять ими согласно ихъ желаніямь; и они весьма возрадовались и разо- 
шлись по домамъ вполнз довольные. Но тутъ явилась къ царю одна изъ 
жень его, которую онъ особенно любилъ и отличалъ передъ всіми, и, видя 
его погруженнымъ въ задумчивость, спросила его:—О чемъ ты такъ заду- 
мался, о повелитель мой? И не огорченъ ли ты ч'вмь-нибудьо--Царь отвб- 
тилъ: —Н%тъ. Но я вижу, что забавы и наслажденія отвлекли меня отъ 
дбль управленія. Какое право им®лъ я такъ мало помышлять 0 судьбЪ 
царства моего и благополучія моихъ подданныхъ? Если бы я дальше посту- 
паль такимъ образомъ, то царство мое скоро ускользнуло бы изъ рукь мо- 
ихъ|—Она возразила ему:--Я вижу, о царь премудрый, что ты поддался 
лживымъ увБщаніямъ визирей своихъ, которые хотять только мучить и 
тервать тебя, ибо заботы управленія отравляютъ теб наслажденія и ли- 
шають тебя и покоя, и радости. Если ты будешь слушаться совЪтовъ их», 
то дни твои будуть протекать въ мучительныхъ заботахъ и тревогахъ, ты 
принесешь себя въ жертву ради чужого благополучія и будешь подобенъ 
мальчику, надъ которымъ потЬшились воры! — И царь спросилъ: — Что өто 
за исторія про мальчика и воровъ?—И она сказала: — Слушай же, о царь! 


Мальчикъ и воры. 


Однажды шайка воровъ, отправляясь, по обыкновенію, на промыселъ 
свой, проходила мимо сада, гдф было много уже зр$лыхъ орбховь. Уви- 
дъвъ это, они р%ёшили забраться въ этотъ садъ, но по дорогВ наткнулись 
на маленькаго мальчика, которому и сказали:--Мальчик»ь, не хочешь ли ты 
пойти съ нами въ этоть садъ и влЁзть вонъ на то орБховое дерево? Ты и 
самъ наБшься орбховь, сколько пожелаешь, и намъ сбросишь хоть не- 
много.--Й мальчикъ согласился и пошелъ съ ними. Когда же они подошли 
къ дереву, одинъ изъ воровъ сказалъ другимъ:—Кто изъ насъ самый лег- 
кій и маленькій, чтобы не тяжело было подсадить на дерево?—И они отвз- 
тили:— Самый легкій изъ нась--зтоть мальчикъ! — Тогда они подсадили его на 
дерево и сказали ему:— Послушай, мальчикь, если ты будешь рвать орВхи 
сь дерева, кто-нибудь можеть замфтить тебя, и тогда теб достанется! — 
Мальчикъ спросилъ:—Такъ какъ же мні бьть?--Они отв$тили:— Спрячься 
въ листвф, среди вЪтвей, и тряси каждую вътку отдБльно, чтобы орЪхи па- 
дали внизъ и мы могли бы подбирать ихъ. Когда же веб они опадуть, ты 
сойдешь на землю и получишь свою долю изъ того, что мы наберемъ! —И 
мальчикъ, сидя на деревЪ, принялся поочередно трясти каждую вЪтку, такъ 
что орзхи сыпались на землю и воры подбирали ихь, какъ вдругъ передъ 
ними предсталъ владЪлецъ дерева и крикнулъ имъ: — Вы что туть дЂ- 
лаете?—Воры отвзтили:—Мы ничего не рвали въ этомъ саду; проходя мимо, 
мы увидЂли, что на дерев сидить мальчикь и, принявъ его за влад льца 
этого дерева, попросили его дать намъ немного ор$ховъ; тогда онъ потрясь 
вЪтку, и съ нея посыпались орфхи. Мы не виноваты ни въ чемъ! —- Туть 
владЪлецъ сада обратился къ мальчику и сказалъ ему: —- А ты что ска- 
жешь объ этомъ?—Мальчикъ отвфтиль:--Они все лгуть... 

Въ этомъ мстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


... Я же скажу теб правду. Они пришли сюда вс вміст и прика- 
зали мив влфзть на дерево и трясти взтки, чтобы орЪхи падали на землю. 
Я же лишь исполнилъ ихъ приказаше.—И владфлецъ сада сказаль ему: — 
Ну, ты попалъ въ большую бВду!—-Воспользовался ли ты по крайней мЁр$ 
этимъ удобнымъ случаемъ, чтобы пофсть орвховь?--Мальчикь отвВтилъ: — 
Ніть, я не съ$лъ и одного орБшка!- "Тогда владфлецъ дерева сказалъ ему:— 
Ты, видно, просто глупъ, ибо даромъ трудился для другихъ! — Й онъ ска- 
залъ ворамъ:— Идите себ'Б своей дорогой, мнЪ ничего не нужно отъ ваоъ! — 
Мальчика же онъ удержалъ у себя и строго наказалъ его. 

Такъ точно и визири и сановники твои хотять погубить тебя ради 
выгоды своей и поступять съ тобою, какъ воры поступили съ мальчикомъ. — 
Царь отв$тилъ:—Ты права! Я не буду выходить къ нимъ и не стану отка- 
зываться отъ наслажденій. — И онъ провель всю ночь съ женой своей въ 
любовныхъ утВхахъ и наслажденіяхь. Когда же наступило утро и визири 
его вмВстЬ сь другими сановниками и многими простыми людьми царства 
его явились, полные радости, къ воротамъ дворца, то царь не пожелалъ 
выйти къ нимъ и не велвлъ впускать ихъ себЪ. И, прождавъ понапрасну 
большую часть дня, они потеряли, наконецъ, всякую надежду видфть царя 
и, явившись къ Шимасу, сказали ему: — О мудрБішій изъ мудрецовъ, о 
лучний изъ визирей! Ты видишь, какь поступаєть неразумный мальчикь 
этотъ, именующійся царемъ нашимъ? Ко всфмь прежнимъ порокамъ и про- 
ступкамъ своимъ онъ прибавилъ теперь еще ложь! Было бы вполнЪ спра- 
ведливо, чтобы мы отняли у него власть и передали бы ее кому-нибудь 
другому, кто бы больше заботился о дБлахъ управленія и о благополучій 
нашемъ. Но все же пойди къ вему еще разъ и скажи ему, что ничто не 
можетъ помЪшать намъ возстать противъ него и вырвать власть изъ сла- 
быхъ рукь его. Завтра утромъ мы еще разъ явимся ко дворцу его; но на 
этотъ разь придемъ вооруженные, всЪ до единаго, и выломаемъ ворота. Если 
онъ выйдетъ къ намъ и исполнить наши требованія, то благо ему; если же 
нібть, то мы ворвемся къ нему и убьемъ его, власть же передадимъ другому, 
достойнЪйшему. — И Шимась явился къ юному царю и сказалъ ему: — О 
пары Затфмъ предаешься ты сладострастю и пустымъ забавамь во вредь 
самому себЪг Если ты грБшишь противъ самого себя, то, значить, пришелъ ко- 
нець мудрости, справедливости и благоразумію, которыми мы прежде восхи- 
щались въ тебЂ. И если бы я только могь узнать, кто такъ измБнилъ нравъ 
твой? Кто побудилъ тебя, забывъ мудрость, впасть въ безрасудство, забывъ 
вБрность слову своему, изм5нять ему, кто склонилъ тебя отъ кротости 
перейти къ жестокости? Кто научиль тебя пренебрегать совЪтами моими, 
которыхъ ты прежде слушался? И какъ могло случиться, что я дважды 
призываю тебя къ добру, и ты дважды отвергаешь совЪты мои, что я на- 
правляю тебя на путь истинный, ты же поступаешь наперекорь указаніямъ. 
Скажи же мн, что ‘это за легкомысліе и безразсудство, и кто склонилъ 
тебя къ этому? Ибо знай, что подданные твои, потерявъ вадежду на исправле- 
не твое, поклялись ворваться во дворецъ твой и убить тебя, передать 
царскую власть другому. Или ты воображаешь, что ты въ силахъ остано- 
вить ихъ или спастись изъ рукъ ихъ? И не думаешь ди ты, что сможешь 
воскреснуть, когда они убьють тебя? Если все это во власти твоей, то ты 
можешь быть спокоенъ и не нуждаешься въ совфтахъ моихъ! Если же нЪтъ, 
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и если ты еще хоть сколько-нибудь дорожишь жизнью и властью царскою, 
то опомнись, выкажи предъ подданными своими силу духа своего и душев- 
ное мужество и повинись передъ ними. Ибо они рёшились возстать, видя 
малодушіє и ребячество поведеня твоего и зная, что ты предался 
сладострастію. Какъ бы долго ни лежали камни въ водЪ, стоить только 
вынуть ихъ и ударить другъ объ друга, и искры посыпятся изъ них». 
Подданныхъ твоихъ не мало--9то цълый народь, и воть народъ твой по- 
становилъ вырвать власть изъ рукъ твоихъ и вручить другому, и приго- 
ворь свой они приведуть въ исполненіе. Й тебя постигнеть судьба, которая 
постигла волка, когда лисицы возстали противь него! — Тогда царь спро- 
силъ:—А что же случилось съ волкомъ?—И Шимасъ равсказалъ ему исто- 
рію о лисицахъ и волк. 


Лисица и волкь. 


‚ Разсказываютъ, что однажды цфлая стая лисиць вышла на добычу, и 
наткнулись он вдругь на мертваго верблюда. Й, обрадовавшись, онф стали 
говорить между собой: —Вотъ мы нашли пропитаніе себв на нёсколько дней: 
но мы боимся, что между нами возникнуть раздоры и драки, и тогда боле 
сильныя одолВютъ болће слабыхъ и слабыя погибнутъ. Поэтому мы лучше 
выберемъ себ кого-нибудь въ судьи, и онъ будеть р$фшать веб споры 
наши, а мы въ благодарность за это отдадимъ ему часть добычи. — Пока 
онз совфщались такимъ образомь, вдругь вышелъ изъ ліса волкъ... 

Въ этомъ мств своего повћствованія Шахразада увидБла, что близокь 
разсвЪтъ, и скромно умолкла... 


А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


Вдругь вышелъ изъ ліса волкъ, и лисицы сказали другь другу: — 
Пусть волкь будетъ судьей нашимъ, ибо онъ самый сильный изъ вебхь 
звБрей, и къ тому же отець его былъ султаномъ нашимъ. Мы же, возлагая 
на Аллаха упованія наши, надћемся, что онъ справедливо разсудитъ насъ. —- 
Й он подошли къ волку, и сообщили ему р8ёшеше свое, говоря ему:—Мы 
избрали тебя судьей нашимъ, и ты долженъ каждой изъ насъ давать столько 
мяса, сколько нужно на одинъ день, дабы боле сильныя не напали на бо- 
ле слабыхъ и не одол$ли ихъ! — Й волкъ согласился на ихъ предложение 
и принялся судить и рядить, разрзшая споры ихъ и отдбляя каждой 
столько мяса, сколько нужно на пропитаніе въ теченіе одного дня. Но на 
слБдующій день онъ сказаль себ: —Когда я дфлю верблюда между всеми 
этими слабенькими созданіями, ми достается только тоть кусокь, который 
они предназначили для меня; если же я возьму и СсЪЁмъ все самъ, то онЪ 
не смогуть причинить мн никакого вреда, ибо сами онф составляютъ 
пищу мою и всей родни моей. Кто можеть помфшать мнЪ взять это себЪ? 
Да притомъ несомнзнно, что Аллахъ посылаетъ мн добычу, въ милости 
Своей, и ни къ кому кром Него не обязанъ я питать благодарности. Будеть 
гораздо разумнЪе все это оставить себЪ, и отнын% я не дамъ имъ болЂе ни 
куска! — На слфдующее утро лисицы, по обыкновенію, явились къ нему, 
чтобы получить свою часть пищи, и сказали ему:—О Абу-Сирханъ, выдай 
намъ дневное пропитане наше!—Онъ отвфтилъ:—5У меня ничего боле нфтъ 
для васъ!—Тогда он ушли отъ него, крайне разстроенныя и онечаленныя, 
говоря:—Аллахъ послалъ намъ тяжкое испытаніе въ лиці этого изм$нника 
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и негодяя, ибо мы не имЂемъ ни силы. ни власти, чтобы противиться ему! - 
Тогда одна изъ них»ь сказала: — Быть можеть, онъ поступиль такъ п0- 
тому, что быль просто слишкомъ голодень. Пусть онъ сегодня найстся 
въ волю, а завтра мы снова явимся къ нему. — И онБ согласились, и на 
другое утро снова пришли къ нему и сказали.—0О Абу-Сирханъ, мы избрали 
тебя судьей нашимъ, чтобы ты каждому изъ нась выдавалъ дневное про- 
питаніе его и оберегаль слабыхъ отъ сильныхъ; когда же этотъ запасъ 
истощится, то ты бы долженъ былъ найти нам» новую, чтобы мы постоянно 
находились подъ покровительствомъ твоимъ. Теперь же голодъ терзаєть 
насъ, ибо мы уже два дня, какъ ничего не Ъли, поэтому дай намъ сейчасъ 
нашу часть, а остальнымъ можешь распорядиться по своему усмотрЪню. 
Волкъ же ничего не отвфтилъ имъ, а только сталь еще сердитбе и не 
склонялся ни на каюя просьбы и ув$щавя ихъ. Тогда одна изъ лисиць 
сказала другимъ: — Намъ не остается ничего иного, какъ отправиться ко 
льву и, разсказавъ ему все, отдать ему верблюда. Можеть быть, овъ, по доброть 
п великодушію своему, удћлитъ намъ частицу отъ него. Если же онъ п 
не пожелаетъ поділиться съ нами этой добычей, то во всякомъ случа онъ 
боле достоинъ получить ее, ч$мъ этотъ негодяй!—И они пошли ко льву. 
и, разсказавъ ему, какъ было дфло съ волкомъ, сказали ему: — Мы, рабы 
твои, пришли искать покровительства и защиты твоей оть этого низкаго 
негодяя, волка!- -Вислушавь разсказъ ихъ, левъ воспылалъ благороднымъ 
гиБвомь и негодованіемъ, и тотчасъ же отправился вмиБстБ сь ними, чтобы 
наказать волка, который, завидя льва еще издали, тотчасъ же пустился на 
утекь. Но левъ погнался за нимъ, поймалъ его и туть же растерзалъ; ли- 
сицамъ же отдалъ добычу их». 

Изъ этой истори видно, что ни одинъ правитель не долженъ легко- 
мысленно относиться къ обязанностямъ своимъ и къ дбламь подданныхъ 
своихъ: и потому, о царь, послушайся совЪта моего и повфрь моимъ сло- 
вамъ. Вспомни, что и отець твой на смертномъ одрБ своемъ наказывалъ 
теб слушаться добрыхъ совЪтовъ. И это — послБднее мое слово Бъ 
тебЪ, и да будеть мирь надь тобою!—И царь сказалъ:—Хорошо, я послу- 
шаюсь тебя!--Й завтра, если такова воля Аллаха Всевышняго, я выйду къ 
народу моему.—ПослВ этого Шимасъ удалился и сказалъ ожидавшим' его, 
(что царь принялъ совътъ его и объщалъ на слћдующее утро выйти къ на- 
роду.—Но когда любимая жена царя Вирдъ-Хана узнала, что сказалъ ему 
великій визирь его, и поняла, что царь собирается выйти къ народу, она 
поспвшила къ супругу своему и сказала ему: —Какъ изумляетъ меня... 

Въ этомъ мість своего повЪствовавія Шахразада увидфла, что брез- 
жить утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть пятьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


Какъ изумляетъ меня твоя податливость и покорность твоя требова- 
ніямъ подданныхъ твоихъ! РазвЪ ты забылъ, что твои визири—рабы твов" 
Какъ же допускаешь ты, чтобы они воображали, будто это они вручили 
тебЪ власть надъ царствомъ твоимъ, и вознесли тебя на высоту престола. 
и всячески одарили. тебя, когда на самомъ д®лЪъ они ничего не смютъ 
сдБлать противъ воли твоей? Не ты обязань имъ повиновешемъ, а они 
должны безпрекословно исполнять приказанія твои. Ты не долженъ былъ бы 
бояться ихъ, ибо сказано: Коли ты не имЪешь желфзнаго сердца, то не 
можешь быть царемъ! Твоя кротость привела лишь къ тому, что они стали 
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дерзкими и дошли до того, что отказываютъ тебф въ повиновеніи, и, пона- 
стоящему, слБдовало бы силой заставить ихъ подчиниться волЪ твоей. Если 
ты будешь. не медля, исполнять вс желанія ихъ и оставишь все, какъ 
есть теперь, то придется теб противь воли подчиниться малёЙшимъ ихь 
требован1ямъ, тогда какь они будуть все боле и боле стЪенять тебя, 
пока, наконецъ, это не сдБлается для нихъ обычнымъ. Поэтому, если в%- 
ришь словамъ моимъ, лучше не возвышай никого изъ нихъ, не слушай 
ихь совБтовъ и не дозволяй имъ быть дерзкими по отношенію къ тебъ, 
дабы не случилось съ тобою того же, что было съ пастухомъ и воромъ.—Царь 
спросилъ: — Что же было съ пастухомъ и воромъ?—Тогда она разсказала 
исторію Пастуха и вора. 


Пастуҳъ и воръ. 


Киль-бьль одинъ пастух», весьма заботливо оберегавшій свое стадо, 
и вотъ, однажды ночью къ стаду его подкрался воръ и хотБлъ украсть 
одну изъ овець его. Но сейчасъ же замтилъ, что пастухъ очень усердно 
охраняетъ свое стадо: ночью онъ ложился спать, а днемъ глазъ не спу- 
скалъ со своей скотины, и воръ понапрасну прождалъ около стада всю 
ночь, въ надеждв выбрать удобную минуту для кражи. Утомившись отъ 
напраснаго ожиданія этого, онь ушелъ въ степь, и ему удалось убить тамъ 
льва. Тогда онъ содралъ съ него шкуру, набиль ее соломой и сдфлалъь 
чучело, а затЪмъ поставилъ это чучело на одномъ изъ холмовь въ степи, 
дабы пастухъ увидфлъ его и принялъ за настоящаго, живого льва. Зат8мъ 
онъ явился къ пастуху и сказалъ ему: — Вотъ тоть левъ, который стоить 
тамъ, на холм%, послалъ меня къ тебБ онъ требуеть, чтобы ты далъ ему 
овцу изъ стада своего ему на ужинъ. — Пастухъ спросилъ: — А гдЪ этотъ 
левь?--Ворь отвЪтилъ: — Взгляни туда, въ степь: видишь тамъ, на холм? — 
И пастухь поднялъ голову и посмотрёлъ въ ту сторону, куда указывалъ 
ворь. И, увидЪвъ чучело льва, онъ принялъ его за живого звЪря; и, сильно 
испугавшись, онъ сказалъ вору:—Бери сколько хочешь, я не буду мЪшать 
теб! — И воръ взялъ столько овець, сколько ему хотілось; и пользуясь 
сильнымъ страхомъ пастуха, онъ сталь приходить вновь и вновь, и еще 
больше запугивалъ его, говоря: — Левъ желаєть воть того-то и собирается 
то-то и то-то сдВлать.—И онъ бралъ столько овець, сколько хотЪлъ, пока 
не перебралъ такимъ образомъ почти все стадо. 

Я же разсказываю теб объ этомъ, о царь временъ, къ тому, чтобы са- 
новники царства твоего не воображали, будто, благодаря кротости и уступ- 
чивости твоей, они все могутъ позволить себВ. Ибо лучше, чтобы они умерли, 
чЪмъ вели себя такимь образомъ!—И царь поддался словамъ ея и сказалъ: — 
Я принимаю совфтъ твой и не исполню требованія ихъ и не выйду къ нимь! 

Когда наступило утро, снова собрались всЪ визири, сановники и знат- 
ные люди страны, и, вооружившись, направились ко дворцу, нам$- 
реваясь силой ворваться туда, убить царя своего и посадить на місто его 
другого. Подойдя къ воротамь, они потребовали, чтобы привратникь впу- 
стиль ихъ; но такъ какь онъ не согласился исполнить требованіе ихъ, то 
они высБкли огонь и сожгли ворота, послБ. чего ворвались во дворецъ. 
Привратникъ же, услышавъ слова ихь, поспфшилъ къ царю и, разсказавь 
ему, что народъ собрался у дворца его, сказалъ: — Они требовали, чтобы я 
открылъ ворота, а когда я отказался, они достали огня и сожгли эти во- 
рота, чтобы ворваться сюда и убить тебя. Что прикажешь ты мнв сдблать 
теперь?—И царь сказаль самому себв: —Я попалъ въ ужаснЪЙшую бВду.— 
И онъ веллъ позвать любимую жену свою и сказалъ ей: — Воть видишь, 
все, что говориль мн Шимасъ, оказалось правдой: весь народъ, отъ мала 
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до велика, собрался у воротъ дворца моего, и теперь они хотять убить и 
меня, и всБхъ вась. И когда привратникъ отказался впустить ихъ, они 
достали огня и подожгли ворота. И теперь весь дворецъ мой сгорить вмісті 
съ нами... Что же посовбтуешь ты намъ теперь? — Й жена сказала ему: — 
Будь спокоенъ и не пугайся этого; ибо теперь такое ужъ время, что глупцы 
возстають противъ повелителей своихъ.— Но царь спросилъ: — Что же посо- 
вђтуешь ть мн дблать, и какой исходъ можно найти въ положеніи на- 
шемь?--Она отвфтила:—Вотъ мой совЪтъ: Обвяжи голову свою и притво- 
рись больнымъ. Потомъ пошли за визиремъ своимъ Шимасомъ, и когда 
онъ придетъ, скажи ему такъ:—Я хотБлъ выйти сегодня къ народу моему. 
но болБзнь моя пом$шала мнв. Выйди къ людям» этимъ, объясни имъ. въ 
чемъ дБло, и скажи имъ, что я завтра выйду къ нимъ, чтобы раземотрЪть 
и уладить веб дфла ихъ. Теперь же пусть они успокоятся, и да уляжется 
гиБвь и негодованіе ихъ!— А на завтра призови къ себв десять храбрыхъ 
и сильныхъ молодцовъ, изъ невольниковъ отца твоего, на которыхъ ты 
вполн$ можешь положиться и которые преданы теб, и покорны приказанямъ 
твоимъ и сумБютъ сохранить тайну; поставь ихъ подл5 себя и прикажи 
имъ впускать къ тебБ сановниковъ поодиночкб, одного за другим». И какъ 
только они будуть входить къ теб. одинъ за другимъ, ты будешь прика- 
зывать невольникамъ своимъ: — Схватите и убейте его. — Й, сговорившись 
объ этомъ съ преданными тебБ невольниками, прикажи поставить тронъ 
свой въ залів засЪданй Дивана и открыть ворота дворца твоего. Увидя 
ворота открытыми, они будутъ довольны, войдутъ во дворецъ безъ вся- 
каго опасен1я и будуть просить разрзшеня видфть тебя. Тогда разрБшя 
имъ поодиночкб5 входить къ тебъ, и сдБлай сь ними, что тебБ заблаго- 
разсудится. Но прежде всего нужно убить Шимаса, главу и предводителя вхъ. 

Въ этомъ мБстЬ своего повзствован1я Шахразада увидЪла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть пятьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


Но прежде всего нужно убить Шимаса, главу и начальника ихъ, ибо 
онъ первый среди визирей и главный коноводъ возстанія. Убей сначала 
Шимаса, а затБмъ и остальныхъ, не щадя ни одного изъ тфхь, кто, какъ 
иввБстно тебБ, измЗнилъ тебв. Такъ же поступай и со всякимь, кто мо- 
жеть быть опасенъ тебф. Если ты сдфлаешь такъ, то тебф болЪе нечего бу- 
деть тревожиться, ибо они, подданные твои, будуть безсильны причинить 
тебЪ какое-либо зло, и тогда ты сможешь спокойно предаваться наслажде- 
ніямъ и дблать все, что только пожелаешь. И знай, что нельзя придумать 
ничего, чтобы столь быстро и успфшно вывело тебя изъ затруднительнаго 
положенія твоего! — И царь сказалъ: — СовћВтъ твой хорошъ, и указанія 
твои вфрны. И я поступлю такъ, какъ ты мн совфтуешь. — И онъ прика- 
залъ принести себ повязку и, обвязавъ голову свою, представился боль- 
нымъ. Потомъ послалъ онъ за Шимасомъ, и когда тоть явился, онъ ска- 
залъ ему: — О Шимасъ! Ты знаешь, что я очень люблю тебя и повинуюсь 
указаніямъ твоимъ, ибо ты отець и братъ мн%. Й ты знаешь, что я всегда 
исполняю приказанія твои. Ты приказаль мн выйти къ народу моему. 
чтобы разбирать тяжбы подданныхъ моихъ и творить судъ. И я зналъ, что 
соввтъ твой прекрасенъ, и я хотБлъ еще вчера выйти къ нимъ, но воть. 
я заболълъ и не въ состояніи встать. Теперь же до меня дошель слухъ, 
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что народъ мой хочетъ возстать противъ меня за то, что я не вышелъ къ 
нему, и будто они, въ гнфвЪ своемъ, хотять напасть на меня, ибо не знають, 
что я болень. Прошу тебя, выйди къ нимъ, сообщи имъ про болфзнь мою 
и извинись передъ ними за меня, ибо ты всегда былъ върнымъ и добрымъ 
совБтникомъ и для меня, и для отца моего, и умфешь примирять \и успо- 
каивать враждующихъ. Завтра же, если угодно будетъ Аллаху Всевышнему, 
я самъ выйду къ нимъ, ибо я надфюсь, что за ночь недугъ мой оставить 
меня. — И Шимасъ паль ниць предъ Аллахомъ и призывалъ благословеніе 
Его на царя, цфлуя руки его. И онъ тотчась же вышелъ къ народу и пе- 
редаль слова царя и, объяснивъ, почему онъ не могъ выйти къ ним», сооб- 
щиль объ обфщанш его принять веБбхь на слфдующ день и исполнить 
желаніе ихъ. И, строго запретивъ собравшимся приводить въ исполнене 
злой умыселъ свой, посовВтовалъ имъ разойтись; и они послушались его. 

Царь же призвалъ къ себЪ десять смЬлыхъ и преданныхъ ему неволь- 
никовъ-великановъ и сказалъ пмь:-- Вы помните, какой милостью и ка- 
кимъ почетомъ пользовались вы у отца моего, какъ онъ былъ всегда добръ 
къ вамъ и какъ щедро одарялъ васъ богатыми подарками? Я же хочу еще 
возвысить васъ и сейчасъ объясню вам», что побуждаєть меня къ этому. 
Но только прежде всего я хочу знать, желаете ли вы и впредь выказывать 
мнв полное повиновен!е? Если вы сумфете сохранить тайну мою и испол- 
ните приказашя мои, то я дамъ вамъ все, что вы ни пожелаете. — И всі 
десять невольниковь отвфтили ему въ одинъ голосъ: — О господинъ наш», 
мы исполнимъ все, что ты пожелаешь, и ни въ чемъ не отступимъ отъ 
приказаній твойхь, ибо ты повелитель нашъ! — И царь сказаль имъ: — Да 
благословить васъ Аллахъ! Теперь я скажу вамъ, почему я рБшилъ еще 
болЪе возвысить васъ. Вы знаете, какь отець мой былъ добръ къ поддан- 
нымъ своимъ, знаете, какъ они поклялись ему не нарушать присяги, дан- 
ной мнЪ, и повиноваться приказаніямь моимъ. Но вы виділи, до чего до- 
шла дерзость ихъ, видВли, какь они явились ко мнв и собирались убить 
меня! Поэтому я рёшилъ расправиться съ ними и, полагая, что устрашить 
ихъ можеть лишь прим8рное показаніе, не могу предпринять ничего иного, 
какъ поручить вам... 

Въ этомъ мЪстЬ своего повБствованія Шахразада замфтила, что бли- 
зокь разевЪтъ, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


.. Какъ поручить вамъ умертвить тћхъ изъ нихь, которыхъ я 
втайн укажу вамъ. Ибо, умертвивь важнЪфЙшихъ сановниковъ и главныхъ 
вожаковь возстанія, я спасу тБмъ царство мое отъ смуты и б$детвй. 
Планъ же этотъ долженъ быть выполненъ слБдующимъ образомъ: завтра 
я буду возсВдать на тронЪ въ этомъ самомъ зал, а вельможамъ и санов- 
никамъ моимъ разрЪшу входить ко мнъ лишь поодиночк$ и такъ, чтобы 
они входили въ одну дверь, а выходили въ другую. Вы же веб десять 
стойте предо мною и сл$дите за движеніями моими. И какъ только я укажу 
вамь, схватывайте того, кто войдеть, и, отведя его въ слБдующую комнату, 
умертвите его, а трупь его спрячьте. Й невольники отв$тили: — Слушаемъ 
и повинуемся! — И онъ богато одарилъ ихъ и, отпустивъ ихъ, пошелъ отды- 
хать съ женою своей. На слвдующее утро онъ приказалъ поставить въ зал 
тронъ свой, и облекся въ царское одбяніе, и взялъ въ руки книгу зако- 
новъ, и приказалъ открыть двери. Десять рабовъ-великановъ выстроились 
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передь ним», а глашатай возвфстилъ по всему городу: — Пусть всякій, за- 
нимающій какую-либо должность явиться къ царскому ковру! — Тогда яви- 
лись веб визири, веб военачальники и придворные, и всякій занялъ 
свое мЪсто; и царь приказаль имъ выходить по очереди. Й первымъ вы- 
шель Шимасъ, ибо такъ подобало ему, какь великому визирю. Но лишь 
только онъ вышелъ, десять рабовъ-великановъ схватили его, и потащили 
въ сосфднюю комнату, и тамъ умертвили его. И такъ хватали они одного 
за другимъ всЪхъ визирей и знати Йшихъ сановниковъ, и вс®хъ ихъ убили. 
Когда же не осталось ни одного въ живыхъ изъ вельможъ, царь призвалъ 
палачей и приказалъ имъ умертвить веБхъ, кто сколько-нибудь выд$лялея 
смвлостью и мужествомъ. И они убили всфхъ лучшихъ людей во всемъ 
царств, не пощадивъ никого изъ достойныхъ, чернь же отогнали отъ 
дворца и приказали всЪмъ разойтись по домамъ. Посл этого юный царь 
Вирдъ-Ханъ всецБло предался сладострастію, проводя дни во всевозмож- 
ныхъ наслажденіяхъ и управляя царствомъ своимъ съ такимъ деспотиз- 
момъ й жестокостью, какихъ еще никогда и нигдБ не было видно. Страна 
же эта отличалась богатствомъ и пзобиловала золотой и серебряной рудой 
и всякими драгоц$нными камнями, и потому вес сосВдніе властители съ 
радостью видБли паденіе царства Вирдь-Хана и ждали только удобной ми- 
нуты, чтобы напасть на него и разграбить богатства его. Но одинъ изъ 
нихъ сказалъ самому себъ: — Если я хочу отнять царство изъ рукъ этого 
глупаго мальчишки, то нужно воспользоваться тБмъ, что онъ убиль вефхь 
самыхъ мужественныхъ и мудрыхъ сановниковъ своихъ и вебхь достой- 
нфйшихъ людей дарства своего. Теперь весьма не трудно будетъ одол+ть 
его, ибо онъ молодъ годами, неразуменъ и неопытенъ въ военномъ дЪлЪ п 
не имБетъ подлЪ себя никого, кто бы моъ дать ему добрый совЪтъ или 
оказать помощь въ дђлахъ его. И я сегодня же раскрою перед» нимъ врата 
ббдствій, и напишу ему посланіе, въ которомъ осм$ю и выбраню его за 
все его поведеніе, чтобы посмотрЪть, какъ онъ отвћтитъ мн! — И онъ на: 
писаль юному царю письмо, въ которомъ говорилъ слздующее: «Во имя 
Аллаха, Всеблагого и Милосерднаго! До меня дошелъ слухъ о томъ, какъ 
поступиль ты со своими визирями и со вс$ми важнфЙшими сановниками, 
и съ достойнЪЙшими людьми царства своего. Знай, что поступкомъ этимъ 
ты самъ уготовилъ для себя величайпия бЪдствія и несчастія, ибо ты не 
имфешь теперь силы, чтобы отразить враговъ своихъ. И потому Аллахъ 
Милосерднь й ниспосылаетъ мя побБду надъ тобою и отдаетъ тебя въ 
руки мои, ты же долженъ исполнять приказанія мои и построить для меня 
дворець и крБпость среди моря. Й если ты не можешь сдфлать этого, то по- 
кинь страну свою и ищи спасенія въ бЪгетвЪ, ибо я пошлю противъ теба 
двБнадцать полковъ, по двБнадцати тысячъ всадниковъ каждый; и они 
нападутъ на царство твое, равграбятъ все»... 

Въ этомъ м'Бстб своего разсказа Шахразада увидфла, что брезжить 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть пятьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


«.. Разграбять все имущество твое, убьють подданныхъ твойхь и забе- 
руть въ плфнъ гаремъ твой. Предводительствовать войскомъ моимъ будеть 
визирь мой Бодіа, и я прикажу ему держать въ осад городъ твой до т$хъ 
поръ, пока не завоюетъ онъ всей страны твоей. Гонцу, котораго я посы- 
лаю къ тебБ, я приказалъ настрого оставаться не боле трехъ дней; если 
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ы пеполнишь приказаніе мое, то будешь спасенъ. если же нъЪтъ, то я сдЪ- 
аю все, что написалъ тебБ.> — П, написавъ письмо это, царь запечаталъ 
го п отдать гонцу. который поскакалъ къ царю Вирдь-Хану и вручиль 
му посланіе это. 

Прочитавь письмо это, царь чуть не лишился чуветвъ, у него захва- 
пло духь, и такая тревога охватила его. что онъ потерялъ всякую надежду 
а спасеніє. ябо у него не было никого. Кто бы могъ оказать ему помощь 
ли дать разумный совфть. И, поднявшись съ измінившимся лицомъ. онъ 
ошелъ къ женЬ своей. которая, увидівь его. спросила: — Что сь тобою. о 
арь’— Онъ отвЬтилъ: —ОтнынЪ я не парь ужь больше. но рабъ царей! — 
І, вынувъ письмо, онъ прочнталъ ей его: она же, выслушавъ его, приня- 
ась плакать и стонать. и разодрала одежды свои. Тогда спросиль ее парь: 
—Можешь ты придумать какой - нибудь виходь изъ горестнаго положенія 
оего и что-нибудь посовфтовать мні? — Она возразила: — Въ дня войны 
‹енщины не могугь ни давать совфтовъ. ни оказывать поддержку, ибо онъ 
чего не поннчають въ эточъ. — Услыша слова эти, парь почувствовалъ 
орькое раскаяніе, и сталь сФтовать и сожаліть, и печалиться о томъ. что 
акъ дурно поступить сь визирями и сановниками. и всіми лучшими людьми 
арства своего И жалЬльъ. что не ухмеръ раньше. чБмъ похучилть это без- 
естящее єго послані. И онъ скаваль женамь свонмь: — Я не обвиняю; 
асъ. ибо гамъ виновать. что слуталея васъ. Я не осуждаю васъ. о жены, 
0 горько осужлаю и упрекаю самого себя за то. что. въ глупости и из- 
ращенности своей. слушался совфтовъ вашихъ и умеутвиль визирей свонихь 
г вфгъь сановниковъ парства своего, кот рые всегда были ддя меня добрыми 
овБтниками и составляли силу и сруже хе во веъхъ превратиостяхь 
удьбы. Телерь уже ничфмъ не везнаг;атить эту потерю. н я ве знаю ни- 
:0го. вто бы могь занять икь место. И нензбважБая гибель ожилаеть хеня 
г все царство м:е. если Аллагь не попіаеть минь бого-нибудь, кто бы могь 
ать ми мудрый сокбть.-- Їзкь сплакивать ень схерть визирей и санов- 
НКОВЪ СВОИХЪ, И УДАЛИЛ-Я ель ВьБОПпоЧчЕзальню сво: И Тамь преветь ресъ 
ень. погруженный въ мо;е песали и тяжкикь заботъ. Когла же наступила 
ючь, овъ полнялся и. наЛЬВЪ староє повогіенноє платье. Чтобы не быть у7г- 
аннымъ, потеть бродить по голу. въ надежль услышать (тъ кого-ну- 
УДЬ ХОТЬ слово УТЬШеНЯ. 

Въ те віемя. кБАБЪ онъ пі6ходисть 216 главной улипЬ. захоітиль онъ 
`° СТБНЫ хвуУкь мальчикевь. ПряестизЕтельно 18010 вора та, которымъ 
ожно бы дать жіть леъБахгать. Видя. что СЕЙ "-СФАУЮТЬ межлу собом, 
нъ пожяпеть ближе. ЧТ тиклутсать. с чехь они гозорять. и услышалъ. 
акъ одинъ сказать лрегому-Ноєлурозй-ка. Стать мо в. 61я5ь ИЗЪ друзе7 
тпа мете разсказывать инф. что гарь вась УКРОТРИТЬ визнієї и о воль- 
ЮЖЪ свойть сзвертєнно С-звинко. ТИГЛЬ ИУЪ-5: СЕСТЬ СТО КЪ ЖРЯЩИ- 
амъ; визиря его зазтешати смт это. снъ же ше поєдуізался иъъ. а поєслу- 
пался деть своять и. въ гл ихъ. гінБазать ухортвись Руд. За 9 
бить очъ Е (тпа щоєего Шеги. ветикаго визні? Е ССРТЗЕКА то Ш ТА 
го. 4 теверь парь НнаїяскоХ нрясость па; к нзапюху ПЕ-ЬХ:. БЪ БИТОРОУМЪ 
нъ нзхбваєт-я нать нинъ х Пра БА ЫРАТ ЖҰ Выет;«ИТть для вего хю- 
епъ посрети шоря. Егти ае онъ зто:о ве схеСаєть, те НЪ отниюеть У В: 
арство ето. ИЗЖЧЕНЪ Пете тъ. а &-ЕТМИЕЬ БЪ 27 Р Рреьюєть. 

Когла тарь усльоооть ти сі за. тіевога 7: єп У РІДРІЗСЬ. М сь ЄБа- 
алъ сан му ЯВ: — Мальчяь У РЬ. Е: =. шулієть. И поро по я 
Індійскаго у шеня. є тайни 277 Я ВЕЖУ Бе ообтіять. У БИЦТО Е ИЗАНТЬ 
нать (бт этемъ. кромо жені. Каъ аз Х:Е-ЛЬ сгь сть т кф? Бопієйть 
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чику и ласково сказалъ ему: — Милый мальчикъ, ты говоришь истинную 
правду. Такъ придумай же какое-нибудь средство или хитрость, чтобы от- 
вратить отъ царя и всего царства его тяжкое б'Бдствіе, которое угрожаетъ ему... 

Въ этомъ мест своего повЪствован1я Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


И мальчикъ отвзтилъ царю: — Если бы царь послалъ за мной, то я явился 
бы къ нему и сказалъ бы ему, въ чемъ можетъ онъ найти спасеніе и ка- 
кимъ образомъ избВжать тяжелаго испытанія, которое Аллахъ посылаетъ 
ему! —- Тогда царь спросилъ его: — Откуда ты и гдЪ домъ твой? — Онъ 
отв$тилъ: — Воть эта єтьна принадлежитъ къ дому моему! — Тогда царь 
зам тилъ себЪ домъ этотъ и, ласково распростившись съ мальчикомъ, ве- 
село пошелъ домой. Вернувшись же во дворецъ свой, онъ облекся вновь 
въ царское одЂяніе и принялся "сть и пить, но жень своихъ уже не до- 
пускалъ къ себћ. Потомъ онъ позваль одного изъ любимыхъ прислужни- 
ковь своихъ и, описавъ ему домъ, въ которомъ жилъ мальчикъ, приказалъ 
ему пойти къ нему и привести его къ себЪ. Когда мальчикъ предсталъ пе- 
редь царемъ, то паль ниць предъ Аллахомъ Всемилостивымъ и призвалъ 
благословеніє его на главу царя, и выскагалъ царю подобающее прив$т- 
стве, на что царь ласково отвЪтилъ ему и пригласилъ его сЪсть. И когда 
мальчикъ с$лъ, царь спросилъ его: — Знаешь ли ты, кто вчера говорилъ 
сь тобой? — Мальчикь отвЪтилъ: — Знаю! — Царь спросилъ: — Кто же это 
былъ? — Онъ отвфтил»ь:-- Тоть, кто и теперь говорить со мной! — И царь 
сказалъ: — Правда твоя, о милый юноша! — И приказалъ царь поста- 
вить рядомъ со своимъ трономъ другой тронъ и усадилъ на тронъ этого 
мальчика, и велфлъ подать ему всякихъ яствъ и напитковь. И они долго 
бесфдовали между собой, и царь сказалъ мальчику: — О визирь, во вчераш- 
немъ разговор нашемъ ты сказалъ, что знаешь средство, чтобы отразить 
нападеніе царя Йндійскаго и отвратить отъ нась нашестве его. Скажи мнЪ 
это, дабы я сдБлалъ тебя первымъ совЪтникомъ моимъ и великимь визи- 
ремъ царства моего; и я буду во всемъ слВдовать совзтамъ твоимъ и дамь 
теб почетную награду! — И мальчикь отвЪтилъ: — Поклянись мн, что не 
отвергнешь совзтовъ моихъ и что я могу быть вполнЪ спокоенъ и не опа- 
саться гнЪва твоего! — И царь отвтилъ: — Клянусь Аллахомъ и да будетъ 
это между нами заклятіемъ Его! — Тогда мальчикь вздохнулъ свободно и 
сказаль царю: — О царь, мой совВть и указаніе мое таково: оттяни срокъ. 
который назначиль царь Индійскій гонцу своему, чтобы привезти отвЪтъ 
отъ тебя, затБмъ призови его къ себЪ и спокойно спроси его: — РазвЪ нЪтъ 
у тебя другого посланія ко мнЪ, о гонецъ! — И онъ отвЪтитъ теб: — Дру- 
гого послашя у меня нВтъ для тебя! — Тогда ты скажи ему: — Если такъ, 
о гонецъ, то я нахожу, что повелитель твой, пославши тебя ко мн%, на- 
стоящій болванъ, не размышляющій о томъ, что двлаетъ, и что нЪтъ у него 
разумныхъ визирей и совЪтниковъ. Если бъ онъ былъ умнЪе, то не напи- 
салъ бы такого письма, достойнаго осмБянія. Я же поручу написать отвіть 
на посланіе это одному изъ школьников», обучающихся въ царств моемъ! — 
Туть ты велишь призвать меня и, когла я предстану предь тобою, дашь 
мнЪ прочесть послане это и прикажешь написать отвътъ на него! — Тогда 
вздохнуль свободнћве царь Вирдъ-Ханъ, ибо соввтъ мальчика понравился 
ему; и онъ наградилъ его, и назначилъ его великимь визиремъ своимъ. 
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Когда же прошли т$ три дня, которые царь Индійскій назначилъ срокомъ 
для отвЪта ему, царь призвалъ гонца и сдВлалъ все, какъ совфтовалъ ему 
мальчикъ. Мальчикъ же, сочинивъ отвЪтъ королю Индійскому, написалъ 
съ краю: — Этотъ отвфтъ написанъ самымъ маленькимъ школьникомъ! — 
Потомъ задечаталъ онъ отв$тное письмо это и передалъ его царю, который 
вручилъ его гонцу, послЪ чего гонецъ облобызалъ руки его и, возблагода- 
ривь Аллаха и царя за милость къ нему, позхалъ во-свояси. И когда онъ 
явился къ повелителю своему, то паль ниць передъ нимъ и, облобызавъ 
землю у ногь его, вручиль ему посланіе. И царь взялъ посланіе и, распе- 
чатавъ его, прочиталъ отвБтъ, написанный мальчикомъ, и зат$мъ, обратив- 
шись къ визирямъ и сановникамь своимъ, сообщилъ обо всемъ, что про- 
изошло, и прочиталь вслухь письмо, которое привезъ ему гонецъ. 

И вс визири и сановники его испугались и ужаснулись, и еще уси- 
лили опасенія самого царя. Туть поднялся великій визирь его, Бодіа, и 
сказалъ:— Знай, о царь, что мой соввтъ тебЪ— послать письмо къ царю 
Вирдъ-Хану и попросить въ письм$ этомъ прощения у него. Но это послание 
поручи другому гонцу!--И царь послушался совфта его и, написавъ письмо 
сь извинешями и изъявленіями дружелюбія, поручилъ отвезти его другому 
гонцу, котораго сопрождали сто всадниковъ... 

Въ зтомь міст своего повфствовашя Шахразада увидбла, что близокь 
равсвЪтъ, и скромно умолкла. 





А когда наступила 
девятьсоть пятьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Поручилъ отвезти его другому гонцу, котораго сопровождали сто всад- 
никовъ, взявшіе дорогіе подарки отъ царя Йндійскаго царю Вирдъ-Хану. 

Когда они явились ко двору Вирдь-Хана, то почтительно привЪтетво- 
вали его и передали ему послане повелителя своего. Й царь, прочитавь 
это посланіе, призвалъ къ себ мальчика и приказалъ ему написать отвЪтЪ 
на него. И когда онъ написалъ его, то вручилъ его царю въ присутствій 
чужеземныхъ пословь, и царь, и вс присутствующіе дивились его уму и 
учености. И царь, запечатавъ письмо это, передалъ его посланнику царя Индій- 
скаго, послі чего онъ отпустилъ его и приказалъ войскамъ проводить его до 
предћВловъ царства. И посолъ, явившись къ повелителю своему, передаль 
ему подарки и драгоцінности отъ царя Вирдъ-Хана и вручилъ ему посланіе 
его, и разсказалъ ему все, что видфлъ и слышалъ. И царь сильно возра- 
довался и возблагодарилъ Аллаха Всевышняго, что все окончилось миромъ, 
и наградиль посла своего. И съ тЪхъ поръ сталь онъ жить въ поко%, 
мир, безопасности и нич$мъ не нарушаемомъ благополучіи. 

Царь же Вирдъ-Ханъ, чистосердечно покаявшись предъ Аллахомъ 
_ Всемилостивымъ, вернулся на путь истинный и оставилъ заблужденіе и 
огрвшную жизнь свою; и, удаливь отъ себя жень своихъ, отдался все- 
ціло дБламъ управленія и попеченіямь о подданныхъ своихъ. Сына Ши- 
‚ маса назначил»ь онъ великим» визиремъ на мВсто отца его, и сдвлалъ его 
о первымъ совБтникомь своимъ и хранителем» тайнъ, и приказалъ украшать 
веб города царства своего въ теченіе семи дней подъ ряд» въ ознаменованіе 
счастливаго исхода переговоровъ и установленія мира. И подданные его 
ликовали и радовались, отбросивъ всякій страхъ и хваля Аллаха Всевн- 
‚ шняго, возвратившаго царя на путь добра. И царь Вирдъ-Ханъ сказалъ 
‚ юному визирю своему:--Знай, о визирь! Ты сталь для меня братом», сы- 


| - 


410 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


по чно А а я ПЧ Пк ни з т, ти о п и а - шаль Й о но нм но нн ці У нам 





номь и отцомь, и лишь смерть можеть разлучить меня съ тобой. Все, чфмъ 
владеть рука моя, отдаю въ полное твое распоряженіе, и если не будеть 
у меня собственнаго сына, то ты будешь моимъ преемникомъ и насл$днн- 
комъ престола моего, ибо изо всего народа царства моего ты самый мудрый 
и достойнЪйшій, и я хочу, въ присутствій вебхь сановниковъ и всфхъ 
именитыхъ людей страны этой, провозгласить тебя своимъ наслВдникомъ п 
довфрить теб престолъ царства моего, ибо такова воля Аллаха Всевышняго. 


Тогда приказалъ царь глашатаю возвБстить по всему народу и вебиь 
отъ мала до велика, чтобы сановники, эмиры, придворные, и веб мудрецы 
и умные явились во дворець на торжественное засфданів Дивана и на 
роскошное пиршество, какого никогда не видывали. И празднества длились 
цБлый мБсяцъ; и царь наградиль вс$хъ вельможъ своихъ почестями и бо- 
гатыми подарками, и одфлъ вебхь б$дныхъ и убогихъ царства своего, н 
роздаль щедрую милостыню нищимъ. Потомъ повелЪлъ царь знатнЪ5йшимъ 
и мудръйшимъ сановникамъ предстать предъ великимъ визиремъ, сьномь 
Шимаса, ему же приказалъ выбрать изъ нихъ шесть визирей, надъ кото- 
рими онъ будетъ главой и начальникомъ. Й онъ выбралъ мудръйшихъ и 
учензйшихъ и указалъ ихъ царю, и царь приказалъ имъ отнын% быть ви- 
зирями его и во всемъ слушаться юнаго сына Шимаса, и выбрать себт+ 
подчиненныхъ и помощниковъ среди остальныхъ вельможъ и сановниковъ. 
И они выбрали себЪ помощниковъ, и царь назначиль ихъ на разныя долж- 
ности, и вскорБ отпустилъ всЪхъ, одаривъ всЪхъ богатыми подарками и 
оказавъ каждому подобающія его сану почести и отличія. 


Что же касается женъ и наложниць царскихъ, которыя были виной 
умерщвленія прежнихъ визирей и сановниковъ и чуть не довели государ- 
ство до окончательной гибели, то царь, отпустивъ вс$хъ новоизбранныхъ 
правителей въ порученныя имъ области, приказалъ великому визирю своему, 
юному дфтами, но взрослому по разум$н!ю, созвать къ нему остальныхъ 
визирей, чтобы спросить совфта ихъ, какъ поступить съ этими женщинами. 
Когда же вс они предстали передъ нимъ, то онъ обратился къ нимь и 
сказалъ:—Знайте, о визири! Если я совратилея съ прямого пути, по- 
грязь въ безразсудствъ и глупости, противился добрымъ совфтамъ, на- 
рушалъ клятвы свои и обБщанія и не слушался вфрныхъ и преданныхъ 
совЪтниковъ свойхь, то виной этому были женщины, которыми я окружиль 
себя, и которыя обманывали меня и лгали мнЪ, ибо я довфрился нъжности 
и кротости ихъ, тогда какъ онъ были смертельной отравой для меня. Те- 
перь же я вижу ясно, что онъ стремились погубить меня и потому заслу- 
живають ваказанія и казни за происки свои. Какь разсудите и что посо- 
вфтуете мнЪ относительно наказанія ихъ? — Тогда великій визирь, сынъ 
Шимаса, возразилъ царю, говоря:— Великій царь! Вина лежить нетолько на 
женщинахъ, но и на т5хъ мужахь, которымъ онъ принадлежать и которые 
имъ подчинились. Но во всякомъ случаъ онъ заслуживають наказанія по 
двумъ причинамъ: во-первыхъ, потому, что слова твои и желанія твои, ве- 
ликій царь, должны быть исполнены, а, во-вторыхъ, потому, что онъ вмЪшн- 
вались въ дћла, которыхъ не понимають и которыя ихъ не касаются. 
И такъ он вполн$ заслуживаютъ смерти, но все же он будуть достаточно 
наказаны, если ты не предашь ихъ смерти, а лишь отвергнешь ихъ и сдЪ- 
лаешь простыми невольницами и служанками. Но да совершится по желанію 
твоему во всемъ нынВ и присно! 


Въ зтомь мств своего повЪствовайя Шахразада увидЪла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ пятьдесятъ девятая ночь, 


она сказала: 


Тогда заговорилъ другой визирь и сказалъ царю:--Аллахт» да даруетъ 
долгую жизнь нашему царю и повелителю! Ксли ты, о царь, не по- 
желаешь казнить ихъ, то поступи съ ними, какъ я скажу тебЪ!—Царь 
спросиль:--Что же ты придумаль?--Онь отвзтилъ:—Прикажи одной изъ 
преданныхъ тебБ невольницъ запереть обманывавшихъ тебя жен» твоихъ 
въ ту комнату, гд$ умервщлены были визири и сановники твои, и давать 
имъ лишь столько пищи и питья, сколько нужно, чтобы не умереть отъ го- 
лода. Прикажи, чтобы ихъ никогда не выпускали изъ этой комнаты, и 
чтобы тіла тћхъ, которыя умруть тамъ, такъ и оставались лежать среди 
остальныхъ, до тБхъ порь, пока онъ не перемрутъ тамъ вс, до единой. 
Это самое меньшее наказаніе, какое онъ заслуживаютъ, ибо онъ виноваты 
въ ужасномт, несчастій этомъ, и он были причиной вофхъ смуть и по- 
стигшихъ насъ тяжелыхъ испытан. И на нихъ должно оправдаться изре- 
ченіе:--«Кто роеть брату своему могилу, тотъ самъ туда и попадеть»!-- Й 
царь принялъ совтъ его, и послущался его словъ, и поступилъ съ женами 
своими, как» сказалъ визирь. Й он$ горько сВтовали и жаловались, и опла- 
кивали судьбу свою. Такъ ниспослаль имъ Аллахъ въ наказаніе позоръ и 
посрамлене на земл, и уготовалъ суровое возмезде въ жизни загробной. 
Такъ окончили он жизнь въ смрадной и мрачной темниці, умирая одна 
за другой, пока не осталось въ живыхъ ни единой. И вЪсть объ этомъ 
происшестви разнеслась по вс®мъ странамъ и царствамъ земли. 


Такова исторія о царв Вирдъ-ХанВ и о визиряхъ и подданныхъ его, 
и да прославится имя Аллаха, Уничтожающаго и Возрождающаго жизнь, 
ибо Ему подобаетъ слава, хвала и благословенія во вфки вЗковъ! 

Окончивь этотъ разсказь, Шахразада умолкла. 

Тогда царь Шахріаръ воскликвулъ:—О Шахразада, разсказь этотъ, 
дЪйствительно, чрезвычайно занимателенъ. Но я долженъ высказать теб 
мое удивленіе по поводу того, что въ твоихъ послЬднихъ разскавахъ такъ 
мало стиховъ. тогда какъ ты уже пріучила слухъ мой къ дивнымъ риемамъ! 


При этихъ словахъ Шахразада едва замфтно улыбнулась и, взглянувъ 
на сестру свою Доньязаду, лицо которой оживилось, она сказала царю: — 
Въ такомъ случа%, о царь, позволь мнЪ разсказать теб чудесную исторію 
Тоуфатъ-эль-Кулубъ, невольницы калифа Гарунъ-аль-Рашида.—Тогда юная 
Доньязада поднялась съ ковра, на котором» сид%ла, и бросилась въ объятія 
сестры и сказала ей: —0 сестра, умоляю тебя, разскажи намъ поскорбе эту 
исторію, одно названіе которой заставляеть меня тренетать отъ удовольствія. 


А Шахразада улыбнулась сестрБ и сказала: — Оть всего дружескаго 
сердца! —Но я жду, чтобы царь выразилъ желаніе прослушать ее. 


Тогда царь Шахріарь сказалъ:—О Шахразада, разум%Ђется, ты можешь 
сейчасъ же начать эту чудесную исторю, которую ты обфщаешь нам ъ 


П Шахразада въ такихъ выраженіяхъ начала свое повфствован!е: 
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Исторія Тоуфать-зль-Кулубь, невольниць калифа 
Гарунь-аль-Рашида. 


Разсказывають— но одинъ Аллахъ всевздущъ— что среди сотрапезни- 
ковъ калифа Гарунъ-аль-Рашида былъ одинъ, по имени Исаакъ-бинъ-Ибра- 
гимъ, который превосходилъ всфхъ современниковъ въ искусств игры на 
лютні. И змирь правов$рныхъ такъ любиль пБвца Исаака, что поселилъ 
его въ одномъ изъ лучшихь дворцовъ своихъ, представляя ему обучать 
молодыхъ невольниць игрф на лютнЪ. И, обучивъ какую-нибудь неволь- 
ницу, Исаакъ-бинъ-Ибрагимъ приводилъ ее во дворецъ калифа и заставлялъ 
ее играть въ присутствій владыки; и причислялась она къ гарему аль-Ра- 
шида, если игра ея заслуживала его одобрене, или же отправлялась обратно 
во дворецъ Исаака, если владыка оставался равнодушенъ къ ея игрЪ. И 
воть однажды Гарунъ-аль-Рашидъ, чувствуя стБсненіе въ груди, послалъ за 
визиремъ своимъ Джафаромъ зль-Бармаки, за п'Бвцомь Исаакомъ и мече- 
носцемъ Масруромь, и вс они, переодЪтые купцами, вышли, въ соирово- 
жденій эль-Фадля, старшаго брата Джафара, черезь потайную дверь, и, 
спустившись къ Тигру, сфли въ лодку и отправились въ эль-Тафъ. Тутъ 
они вышли на берегь и пошли дальше, пока не подошли къ воротамъ глав- 
ной улицы. И увидВли они красиваго сБдого шейха, почтенной наружности 
и прекрасно одфтаго. И шейхъ поцБловалъ землю передъ Исаакомъ, такъ 
какъ изъ всего общества онъ узналъ его одного, принявъ остальныхъ за 
его товарищей; и онъ сказалъ ему: — О повелитель мой, сегодня я полу- 
чилъ невольницу, искусную въ игр на лютн%, и красоты безподобной; и 
я какь разъ шелъ къ теб сообщить тебЪ о ней; но Аллахь Милосердый 
освободиль меня отъ этого труда. Тогда Исаакь сказалъ ему:--Йди впередъ 
къ своему дому, а я приду за тобой и посмотрю ее.—И шейхь поцфловалъ у 
него руку и удалился, послЪ чего аль-Рашидъ спросилъ у Исаака: —ИсаакЪъ, 

это за человВкъ и что ему нужно? — Йсаакь отв$тилъ: — О повели- 
тель мой, его зовуть Саидъ-работорговецъ; онъ покупаетъ для насъ неволь- 
ниць и мамелюковъ, и сообщилъ онъ мн, что у него есть красивая неволь- 
ница, искусная въ игр на лютн%... 

Въ `этомъ м'БстБ своего разсказа Шахразада увидла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть шестидесятая ночь, 
она сказала: | 


.. У него есть красивая невольница, искусная въ игр на лютн Б, и онъ 
хотБлъ показать ее намъ раньше, чЁмъ вывести ее для продажи. — 'Гогда 
калифъ сказалъ: — Пойдемъ къ нему и посмотримъ на эту дфвушку, а также 
и на другихъ невольницъ, которыхъ держить у себя работорговецъ.— Исаакъ 
отвфтилъ: — Власть приказывать — въ рукахъ Аллаха и владыки право- 
вфрныхъ. — Зат5ыъ онъ пошелъ впередъ, а они слћдовали за нимь, пока 
не пришли къ дому работорговца,—высокому строенію съ обширнымъ дво- 
ромъ, въ которомъ находились помфщеня для невольницъ и скамьи для муж- 
чинЪ. Исаакъ и спутники его удалились въ глубину двора и оттуда слЪдилн 
за продажей невольницъ, мамелюковъ и евнуховъ. И когда продажа кончи- 
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лась, часть покупателей удалилась, нБкоторые же остались. Тогда работор- 
говецъ воскликнулъ: — Теперь здћВсь могуть оставатьея только тћ, кто даетъ 
тысячу динаріевъ и свыше этого. — И вс они ушли, не исключая аль-Ра- 
шида и его спутниковъ; тогда работорговець подозвалъ дћВвушку и поста- 
вилъ для нея стулъ, обитый греческой парчей, и она сћла на него, сіяя, 
какъ смвющееся солнце на блестящемъ небЪ. И посл произнесенія селама, 
она взяла лютні и, пройдясь по струнамъ и настроивъ ихъ, начала играть 


такъ, что у присутствующихъ помутился разумъ; и запЂла она слвдующе 
стихи: | 


о АТ и ое А «мы 


Когда. о кроткій утра вЪтерокъ, 

Ты надъ страной возлюбленныхъ несешься, 
О отнеси имъ лучший мой селамъ. 

Скажи ты имъ, что я — залогъ ихъ страсти 
И что мое томленье превышаетъ 

Вс страстныя томленья на землф. 

О вы, что сердце и глаза и үши 

МнЪ возбуждали, — вЕрьте, что смятенье 
Мое безмфрно, какъ моя тоска! 

Въ любовной пытк$ сердце изнываетъ 

И сонъ бЪжить оть утомленныхъ вік». 


Тогда Исаакъ-бинъ-Ибрагимъ воскликнулъ: — Чудесно, о дфвушка! 
Клянусь Аллахомъ, это поистинБ былъ дивный чась! — ДЪвушка же под- 
нялась и сказала, цфлуя у него руку: — О повелитель мой, поистин%, рука 
останавливается въ твоемъ присутствій, и языкъ молчить, когда видишь. 
тебя; одаренный річью ніфмбеть передъ тобою, и тебЪ предназначено снять 
покрывало. — Потомъ она прижалась къ Исааку и воскликнула: — О госпо- 
динь мой, не уходи! — А онъ спросилъ ее: — Кто ты и чего ты желаешь, о 
дввушка?-— Тогда она откинула уголокъ покрывала, и онъ увидВлъ двушку, 
подобную восходящему мЁсяцу или сверкающей молніи, съ двумя прядями во- 
лось, которыя спускались до самыхъ пять. Й она поцћловала у него руку 
и сказала ему:-- О господинь мой, знай, что я провела въ этомъ дом'б 
пять мфсяцевъ и не позволила продать себя, такъ какъ ждала твоеге при- 
хода; и дни и ночи молила я этого работорговца привести тебя сюда и обра- 
довать меня твоимъ присутствіемъ. -- Тогда Исаакъ сказаль ей: — Скажи 
мнз, въ чемъ твое желаніе, о дъвушка! — Она же отвЪчала: — Умоляю тебя 
именемъ Аллаха Всевышняго, купи меня, чтобы я могла быть при тебВ твоей 
служанкой. — Тогда онъ спросилъ ее: — Такъ это дБйствительно твое же- 
ланіе? — Она же отвБчала: — Да!—Тогда Исаакъ вернулся къ работорговцу 
и сказалъ ему: — Шейхъ Саидъ!—Тотъ отвъчалъ: —Къ услугамъ твоимъ, о 
господинь мой. — Тогда Исаакъ сказалъ: — Сколько стоить эта дфвушка 
и сколько хочешь ты за нее — И шейхь отвтилъ: — О повелитель 
мой, двушку, о которой ты говоришь, зовуть Тоуфатъ-эль-Гомака '. — 
Тогда Исаакъ спросиль: — Что же значить это имя? — Работорговець же 
отв$чалъ: — О господинь мой, уже боле ста разъ была она выведена для 
продажи, и каждый разъ она говорить ми: — Покажи меня тому, кто 
хочеть купить меня. — Когда же я показываю ей покупателя, она гово- 
ритъ: — Этого я не хочу, у него такіе-то и такіе недостатки. И воть 
теперь уже никто не хочетъ покупать ее, изъ страха, что она найдеть 
въ немъ какой-нибудь недостатокъ. — Тогда Исаакъ сказалъ:—Но она сама 
просить меня купить ее; а потому пойди къ ней, и спроси ее, и назначь 
цвну за нее, и тогда пришли ее ко мив во дворенъ. — Работорговець же 
отвћчалъ... 

Въ этомъ мств своего пов ствоватя Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. | 


! Подарокь глупцовъ. 
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А когда наступила 


девятьсоть шестьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


... Работорговецъ же отв$чалъ:—0О господинъ мой, ціна ея— только сто 
динаріевъ. Воть если бы у нея не было эгого желтаго цвЪта лица, она стоила 
бы тысячу динаріевь, но ея глупость и желтый цвфтъ лица понизили ея 
ціну. И я сейчась пойду къ ней и спрошу ее. — И онъ пошелъ къ ней и 
спросиль ее: — Желаешь ты быть проданной Исааку, сыну Ибрагима, изъ 
Моссула? — Она же отвфтила: — Да. — 'Гогда онъ сказалъ: — Брось же 
свои глупости, ибо мало кому удается попасть въ домъ Исаака-бенъ-Ибра- 
гима. — ПослЪ этого Исаакъ оставилъ домъ работорговца и догналъ аль- 
Рашида, и вс они сфли опять въ лодку и пофхали въ Тагръ-эль-Ханакъ. 
а работорговець послалъ тёмъ временемъ дзвушку въ домъ Исаака, пъвца 
калифа, гдБ ее съ радостью встрЪтили невольницы. И повели онъ ее въ 
гаммамъ, и украсили ее серьгами и браслетами, такъ что красота ея засіяла 
еще ярче и она походила на луну во время полнолунія. И когда Исаакъ 
вернулся въ свое жилище, Тоуфатъ-эль-Кулубъ вышла къ нему навстрВчу 
и поцБловала у него руку, и, увидвъ, какъ украсили ее невольницы, онъ 
поблагодариль ихъ и сказаль имъ: — Устройте ее въ учебномъ помЪщеніи 
и принесите ей музыкальные инструменты; и если Аллахъ Всевышній 
пошлеть ей здоровье,- пусть учится пБнію, если она чувствуетъ склонность 
къ этому. — Й такъ протекли три м$сяца; и жила она все это время въ 
учебномъ помЪщеніи; и за это время она поправилась и стала еще прекрасн%е, 
ибо желтый цвфтъ ея лица перешелъ въ бБлый и розовый, и красота ея 
пліняла всБхъ. 

Однажды Йсаакь вел$лъ всфмъ своимъ невольницамъ собраться въ 
учебномъ помфщен!и, а отгуда повелъ ихъ во дворецъ аль-Рашида, веБх», 
кромф одной кухарки и Тоуфать; ибо онъ совсмъ забылъ о ея существо- 
ваніи, и ни одна изъ невольницъ не напомнила ему о ней. И когда Тоуфать 
увидЪфла, что домъ опустЬлъ, она взяла лютню, — а въ игр$ на лютн% она 
была единственной среди своихъ современниковъ, и никто въ цфломъ мірЪ 
не могъ сравниться съ ней, даже самъ Исаакъ, — и проп$ла слЪдующіе 
СТИХИ: 

Когда душа къ родной душі стремится. 
Ея желанью сбыться не дано. 

Всю жизнь мою я бъ отдала охотно 

За милаго, чья холодность жестоко 


Меня томитъ и чахнуть заставляеть, 
Хоть исцфленье все въ его рукахъ. 


Исааку же нужно было почему-то вернуться домой; и воть, про- 
ходя по двору, усльшаль онъ п%ніе, какого онъ не слышалъ еще ни- 
когда въ жизни; и было оно нЪжнЂе дуновенія зефира и цблительніе 
миндальнаго масла. И онъ пришелъ въ такой восторгь и восхищеніе, 
что безъ чувствь упаль на землю. Тоуфать же слышала шумъ шаговъ 
и вышла посмотріть, что тамъ случилось. И когда она увид®ла на землі 
господина своего Исаака въ безчувственномъ состояніи, она подняла его 
и сказала, прижимая его къ груди своей:—Во имя Аллаха, о господинъ 
мой, что случилось съ тобой?—И когда Исаакъ услышалъ ея голосъ, онъ 
пришелъ въ себя и спросилъ ее: — Кто ты? — Она же отвБчала: — Я не- 
вольница твоя 'Тоуфать. — И онъ спросилъ: — Неужели ты, въ самомь 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 415 


ні ММА ни нн ни ни и и нн и Пи нь но М чн ик чи чн о чо А. ач 


дл, Тоуфатъ? — И когда она подтвердила это, онъ сказалъ: — Клянусь 
Аллахомъ, я совершенно забылъ тебя и до сихъ поръ не думалъ о тебф.— 
ЗатЬмъ онъ поемотр%лъ на нее и прибавилъ: — Клянусь Аллахомъ, ты изм%Ъ- 
нилась: желтый цьЪтъ твой перешелъ въ румянець, и красота твоя раз- 
вернулась во всемъ блеск. — Потомъ онъ спросилъ ее: — Не ты ли пла 
только-что, о Тоуфатъ? — И она, смутившись и потупившись, отвЪчала: — 
Да, это я пфла, о господинь мой. — Тогда онъ схватилъ ве за руку и по- 
велъ ее въ домъ, и скавалъ ей: — Возьми лютню, такъ какъ я никогда не 
видБлъ и не слышалъ, чтобы кто-вибудь игралъ такъ, какь ты. — Она же 
отв'Бчала: — Ты смЪешься, о господинь мой; кто я, что ты такъ говоришь 
со мной! И ты, конечно, дфлаешь это только по добротф своей. — Но онъ 
сказать ей: — Клянусь Аллахомъ, я говорю правду! — И онъ велБлъ ей 
играть и п%ть; она же отв$чала: — Слушаю и повинуюсь.— ЗатБмъ она взяла 
лютню... 

Въ этомъ місті своего повъствованія Шахразада замфтила, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 








А когда наступила 
девятьсоть шеетьдееятъ вторая ночь, 


она сказала: 


... ЗатБмъ она взяла лютню, настроила ея струны и сыграла н®сколько 
мелодій; и игра ея такъ подЪйствовала на Исаака, что отъ восторга онъ 
готовъ былъ улетЬть. И кегда она кончила и отложила въ сторону лютню, 
онъ пристально посмотрБлъ ей въ лицо, зат$мъ схватилъ ея руку и хотЪлъ 
поцзловать ее; она же вырвала свою руку и воскликнула: — Во имя Аллаха, 
о господинь мой, не дфлай этого! — Но онъ возразилъ: — Молчи, о Тоуфать! 
Клянусь Аллахомъ, я думалъ, что на свЪтЪ нтъ равнаго мнЪ; теперь же 
я вижу, что ты далеко превосходишь меня, безъ всякой м$ры и сравненія. 
Сегодня же я поведу тебя къ владык правовърныхъ, Гаруну-аль-Рашиду, 
и если взоръ его остановится на теб, — ты будешь царицей надъ всЁми 
женщинами. О госпожа моя, ты забудешь меня, когда будешь во дворцЪ 
владыки, правовърныхъ! — Тоуфать же сказала: — Клянусь Аллахомъ, о 
господинь мой, ты—корень моего счастія и крБпость моего сердца.—Тогда 
онъ взялъ ея руку, и она поклялась ему не забывать его. Зат$мъ онъ ска- 
заль ей: — Клянусь Аллахомъ, ты понравишься калифу; возьми же лютню 
и спой ту вещь, которую ты будешь п$ть калифу. — Й она взяла лютню, 
настроила ее и зап$ла слБдующіе стихи: 


Онъ говорилъ ей о своихъ страданьяхъ 

И горько плакаль, какъ она пришла. 

Своймь виномь и усть сладчайшимъ медомь · 
Она его любовно напоила: 

Предсмертной пищей было то ему. 


Исаакь же не могь оторвать отъ нея восхищенныхъ глазъ и сказалъ 
ей, взявъ ее за руку:--Знай, о Тоуфатъ, что я связанъ клятвой; и клялся 
я въ томь, что если мні понравится пЪніе дфвушки, она должна кончить 
его передь эмиромъ правовърныхъ. Но теперь скажи ми, почему ты оста- 
валась въ теченіе пяти мЪсяцевъ у работорговца, несмотря на свое искус- 
ство, и. ничтожную ціну, которую онъ назначилъ за тебя? — Тогда она 
засмфялась и сказала: — О господинь мой, исторія моя удивительна, и по- 
истинВ заслуживаєть вниманія. Когда миъ было три года, меня купилъ 
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магребскій кунець, въ домЪ котораго было много невольницъ и евнуховь. 
И онъ оставил»ь меня у себя, какъ самую любимую изъ своихъ невольниць, 
и называлъ меня не иначе, какъ своей дочуркой. И вотъ почему я до сихъ 
поръ осталась дъвственницей. И у него была невольница, ум$вшая играть 
на лютн$, и она воспитала меня и обучила своему искусству, какъ ты ви- 
дишь. Когда же господинь мой, по вол Аллаха Всевышняго, умеръ, и сы- 
новья его подфлили между собой его имущество, я досталась на долю одного 
изъ нихь. Но спустя короткое время онъ растратилъ все свое состояніе; 
тогда боясь попасть въ руки какого-нибудь грубаго мужчины, я бросила 
лютню, ибо предчувствовала, что сынъ моего господина долженъ будеть 
продать меня. Й черезъ нћсколько дней онъ повелъ меня въ домъ рабо- 
торговца, который покупаетъ невольниць и доставляеть ихъ владыкЪ 
правовёрныхъ. А такъ какъ я слышала о тебЪ и хотБла научиться у тебя 
твоему искусству, то я и не соглашалась быть проданной никому, кромЪ 
тебя, о господинь мой! И когда Аллахъ —- хвала Ему, Всевышнему! — 
осчастливиль меня твоемъ присутствіемъ, и я услышала о твоемъ при- 
ходв, я тотчась же вышла къ теб и просила тебя купить меня. И ты 
исполнилъ мое желаніе и купилъ меня; но съ тіхь порь, какъ я здЪсь, я 
сегодня, когда двушки оставили меня одну, въ первый разъ взяла 
лютню, чтобы посмотрЪть, не изм$нила ли мнЪ рука моя. И когда я 
взяла лютню въ руки и начала пфть, я услышала шаги во дворі, отло- 
жила лютню и пошла посмотріть, что тамъ случилось; и нашла я тебя, о 
господинь мой, и въ такомъ состояніи! — Тогда Исаакъ сказалъ:— Это случи- 
лось на твое счастіе, о Тоуфать! Клянусь Аллахомъ, я не владћю такъ этимъ 
искусствомъ, какъ ты. — ЗатЪмъ онъ всталъ и открылъ суядукъ, изъ ко- 
тораго вынулъ полосатое платье, покрытое цілою сътью самоцвћтныхъ кам- 
ней, крупныхъ жемчужинъ и других» драгоцінностей; и онъ сказалъ ей: — 
Во имя Аллаха, надфнь это, о госпожа моя Тоуфать! — Тогда онъ встала 
и одВлась, а затБмъ закуталась въ покрывало и отправилась съ Исаакомъ 
во дворецъ калифа. И Исаакъ вошелъ къ калифу, у котораго былъ въ 
это время Джіафаръ Бармекидъ, и сказалъ, поцфловавъ передъ нимъ землю: — 
О владыка правовВрныхъ... 

Въ этомъ мВетБ своего повфствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
. девятьсотъ шестьдесять третья ночь, 


она сказала: 


... О владыка правов$рныхъ, я привелъ къ тебЪф дъвушку; и никто въ 
мірБ не видфлъ подобной ей по красот, голосу и искусству въ игр на 
лютні; зовуть же ее Тоуфатъ. — Тогда аль-Рашидъ спросилъ: — Гдъ же 
эта жемчужина, подобную которой не сыскать въ цфломъ свЪтЪ? — Тоть 
отв®тилъ: — Она стойть за дверью, о владыка правовёрныхъ. — И Исаакъ 
разсказалъ калифу исторію сь работорговцемъ отъ начала до конца, посл 
чего аль-Рашидъ сказалъ: — Удивительно, право, что ты такъ расхвали- 
ваешь эту дБвушку; позови ее сюда, чтобы мы могли полюбоваться ею, ибо 
утро не должно скрываться.—Тогда Исаакъ позвалъ Тоуфатъ, и когда она 
вошла и взглядъ ея упаль на калифа, она поцзловала землю передъ нимъ 
и сказала:--Миръ да будеть надъ тобой, о владыка вврующих»ь, защитникь 
веБхъ вф$рныхъ и блюститель справедливости на землЪ! Аллахъ да срав- 
няетъ почву подъ шагами твоими и дасть теб жилищемъ рай, а врагамъ 





...Она взяла лютню, настроила се и заиграла... И 
оглянувшись, она вдругь увидфла передь собою пре- 
краснаго сВфдовласаго шейха... 


Разсказъ о Тоуфать-Зль-Кулубь, невольниціь калифа 
Гарунъ-аль-РашидЪ. 


Оідіїїгед Бу (соо е 
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твоймь--геенну огненную!- Тогда аль-Рашидь произнесъ: —И надъ тобой 
да будеть мирь, о дввушка! Садись.—И она сЪла, калифъ же прикавалъ 
ей созть что-нибудь; и ова взяла лютню, настроила ея струны и сыграла, 
на ней несколько мелодій, пока не вернулась къ первой. И Гарунъ-аль- 
Рашидъ, а также и Джіафаръ, были очарованы ея игрой, и отъ восторга 
они почти готовы были улетть. Она же спла еще слЬдующіе стихи: 


Клянуся тфмъ, кому служу, —о очи! — 

Чьи пилигримы здфсь и Арафатъ; 

Коль назовешь лишь надъ моей могилой 
Мое ты имя, я на голосъ твой 

ОтвЪчу тотчасъ, даже если кости 

Мои истлЪютъ. Никого другого 

Не жажду такъ имЪть своимъ я другомъ, 
Какъ лишь тебя, о вБрь моимъ словам": 

Ловбрія достойно благородство. 


И аль-Рашидъ любовался ея красотой, которая, вмібств съ ея чудес- 
нымъ пбніемь, ея умомъ и другими достоинствами, привела его въ такой 
восторгь, что онъ спустился со своего трона, с®ль рядомъ съ нею 
на землю и воскликнулъ:—Чудесно, Тоуфатъ! Клянусь Аллахомъ, ты, дЪй- 
‘ствительно, рёдкость' ' И, обрагившись къ Исааку, онъ сказалъ:—Ты даль 
мне совсфмъ невфрное представлен объ этой дБвушкВ, ты не описаль и 
десятой доли ея красоты и ея искусства. Клянусь Аллахом'ь, она безъ вся- 
каго сравнен1я превосходитт, тебя въ игрЪ, а я понимаю въ этомъ больше, 
чёмъ кто-либо другой. — Тогда визирь Джіафарь сказаль:--Клянусь Алла- 
жомь, ты говоришь правду, о повелитель мой и владыка правовърныхъ. По- 
истинЪ, эта дЪвушка похитила мой разсудокъ!—И Исаакъ сказалъ, въ свою 
очередь:—Клянусь Аллахомъ, о владыка правов$рныхъ, я думаль, что на 
свбть нЪтъ равнаго мнъ въ игрб на лютні. Но когда я услышалъ ея игру, 
искусство мое потеряло всякую ціну въ моихъ глазахъ.— Посл этого ка- 
лифъ сказалъ ей: —Повтори игру свою. Тоуфатъ! —И она снова сыграла, послі 
чего калифъ воскликнулъ:— Чудесно!—И онъ сказалъ Исааку: —Ты доста- 
виль мн сокровище, которое стоитъ въ моихъ глазахъ земного царства.— 
-ЗатБмъ онъ обратился къ меченосцу, евнуху Масруру, и приказалъ ему от- 
вести Тоуфать въ почетную комнату. Й когда Тоуфать поднялась и ушла 
виБстБ сь меченосцемъ, калифъ обратиль вниманіе на ея одежду и драго- 
цБнности, украшавшія ее. Й онъ спросилъ Исаака, откуда у нея эти вещи, 
и тотъ отвћчалъ ему:--О господинь мой, это даръ твоей щедрости и доб- 
роты; я подариль ихъ этой дБвушк%, но, клянусь Аллахомъ, о эмиръ вБрую- 
щихъ, весь мірь ничтоженъ въ сравнени сь нею.—Тогда калифъ обра- 
тился къ визирю своему Джіафару и сказалъ ему:—Выдай Исааку пять- 
десять тысячъ дирхемовъ и одно изъ лучшихъ почетныхъ платьевъ.— 
И тоть отвфчаль:--Слушаю и повинуюсь,—и передалъ Исааку подарокъ 
калифа. Калифь же провелъ эту ночь съ Тоуфать и нашелъ ее нетрону- 
той и дівственно-чистой. И онъ не могъ нарадоваться на нее, и въ 
сердці его она заняла такое исто, что онъ не могъ провести безъ нея ни 
одного часа. Й когда онъ оцінил»ь ея образованіе, ея умъ и покорность, 
онъ передаль ей ключи управлешя страною. Й, кром того, онъ подариль 
ей пятьдесятъ рабынь, двЪсти тысячъ динаріевъ и множество нарядовъ, 
украшеній и самородныхъ камней, которые по цінности равнялись Египет- 
скому царству; и въ своей великой любви къ ней онъ не довбряль ее ни 
невольницамъ, ни евнухамъ, а запиралъ ее, когда разставался съ нею, и уно- 


1 Игра словь: Тоуфать означаєть рідкость, драгоцінность, предназначенную для по- 
дарка. ° 
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силь съ собою ключ», пока снова не возвращался къ ней; другимъ же не- 
вольницамъ онъ запретилъ посфщать ее, такъ какъ боялся, что он мө- 
гуть задушить, или отравить, или зар$зать его любимицу. Й такъ держаль 
онъ ее нкоторое время; и вотъ однажды она снова пфла передь ним»... 

Въ этомъ м$етЪ своего пов'бствованія Шахразада замЪтила, что зани- 
мается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ шестьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 

.. И воть однажды она снова пфла передъ ним» и привела его въ 
такой безумный восторгь, что онъ взялъ ея руку и хотБлъ поцфловать ее; 
но она вырвала у него руку и разбила свою лютню и залилась слезами. 
Тогда аль-Рашидъ вытеръ ея слезы и спросилъ ее:—О желаніе сердца мо- 
его, что заставляєть тебя плакать? Да удалить Аллахъ слезы изъ глазь 
твоих —Она же отвфчала:—О возлюбленный мой, зач$мъ цблуешь ты у 
меня руку? Или ты хочешь, чтобы Аллахъ наказалъ меня и чтобы жизнь 
моя прекратилась и счасте мое исчезло? Ибо этого ни съ кЪмъ еще не слу- 
чалось.—И онъ сказалъ:— Чудесно, Тоуфатъ! Знай, что сердце мое пере- 
полнено любовью къ тебЂ; и я хотЪлъ сдблать это, восхищенвый твоей иг- 
рой, но впредъ буду остерегаться этого. Подбодрись же духомъ и проясни 
взорь свой, ибо къ теб одной стремлюсь я, и умру въ любви къ теб%; и 
отныв ты моя единственная царица.—’огда она поцфловала ему ноги, в 
это привело его въ восторгь, и любовь его къ ней сдфлалась такъ велика, 
что онъ не могь жить безъ нея. 

И воть однажды калифъ аль-Рашидъ отправился на охоту и оставилъ То- 
уфатъ въ ея дворцЪ. И сидфла она тамъ передъ золотымъ подсвЪчникомъ 
съ душистой свфчой и читала книгу, какъ вдругъ съ крыши упало надушенное 
мускусомъ яблоко; и когда она подняла глаза, передъ ней стояла госпожа 
Зобейда, дочь эль-Казима. И Зобейда привфтствовала ее и назвала себя. 
Тогда Тоуфатъ вскочила на ноги и сказала:—О повелительница моя, если 
бы это было въ моей власти, я каждый день искала бы встрЪчи съ тобой; 
не лишай же меня твоихъ драгоцънныхъ шаговъ!— Зобейда же благословила 
ее и сказала:--Я всегда была увћрена въ теб; и, клянусь жизнью владыки 
правоврныхъ, если бы я не усвоила себ привычки не выходить изъ моихъЪ по- 
коевъ, я первая пришла бы къ тебЪ. — ЗатЪмъ она продолжала: — Знай, о 
Тоуфать, что калифъ забылъ ради тебя всхъ своихъ невольницъ и на- 
ложниць, и даже меня, дочь его дяди. Й я пришла къ теб, о Тоуфать. 
чтобы ты попросила его навф$щать меня, хотя бы одинъ разъ въ мъсяцъ; 
и тогда я не буду наравн% съ невольницами и наложницами, и ко мн будуть 
относиться съ прежнимь почтеніемъ. И вотъ въ чемъ моя просьба къ теб. — 
И Тоуфатъ отвфчала ей:--О повелительница моя, слушаю и повинуюсь; и 
клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, я была бы счастлива, если бы онъ про- 
водилъ съ тобою цільй мЪсяцъ, а мнЪ удфлялъ бы одну только ночь, чтобы 
сердце твое үтБшилось; ибо я одна изъ рабынь твоихъ, а ты госпожа моя. — 
Тогда Зобейда поблагодарила ее, и простилась съ ней и удалилась въ свой 
дворецъ. 

И когда аль-Рашидъ вернулся съ охоты, и вошелъ въ комнату Тоуфать. 
она бросилась ему навстрЪчу и поцБловала у него руки, и онъ прижалъ ее къ 
груди своей, и взялъ ее къ себ на колЪни. ЗатЬмъ имъ подали сть; и оня 
поли и вымыли руки, и послі этого Тоуфать взяла въ руки лютню и 
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пла, цока аль-Рашидь не утомился. И когда она зам'Бтила это, она пере- 
стала пЪть и разсказала ему о посфщени Зобейдь и воскликнула:—О вла- 
дыка върующихъ, я прошу милости у тебя, утЬшь душу мою и исполни 
просьбу мою и не отклони словъ моихъ: пойди сейчасъ же къ понелитель- 
ниц моей Зобейдф.--Но такъ какъ оба они были уже раздЪты, то калифъ 
замЪтилъ ей: —Ты должна была сказать мн это прежде, чЬмъ сняла съ 
меня и съ себя одежду, о Тоуфатъ!—Она же возразила: —0 владыка вВ- 
рующихъ, я сдВлала это, слЪдуя словамъ поэта: 





Посредникъ тоть, что скрытый покрываломъ 
Къ теб подходитъ, можеть ли сравниться 
Съ посредникомъ, что нагъ къ тебЪ идеть? 


И аль-Рашиду понравились ея слова, и овъ прижалъ ее къ груди своей. 
Затвмъ онъ покинулъ ее, заперевь, по обыкновению, дверь, посл чего она 
взяла книгу и яВкоторое время сидбла за чтеніемъ. Потомъ она отложила 
книгу и взяла лютню, настроила ея струны и зап$ла такъ сладко, что 
мертвое пробуждалось къ жизни. И пвла она слБдующіе стяхи: | 


Не жалуйся на перем$ны Рока. 

Всъхъ недовольныхъ ненавидить Рокъ. 
Сноси съ терпньемъ всЪ его удары, 

Все на землЪ иметь свой конецъ. 

Какъ часто радость свЪтлая въ страданье 
Облечена; и часто какъ веселье 

ВстрЪчаемъ тамъ мы, гдЪ лишь горя ждемъ! 


И вдругь она оглянулась и увидфла красиваго сБдого шейха... 
Въ 9томь мств своего повБствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


девятьсотъ шестьдесятъ пятая ночь, 


она сказала. 


... Й вдругь она оглянулась и увид$ла красиваго сВдого шейха поч- 
тенной нагружности, который плясаль съ неподражаемымъ искусствомъ. 
Тогда Тоуфатъ, чтобы защититься отъ навожденія Сатаны, призвала, 
на помощь Аллаха, Всевышняго, и сказала себЪ: — Я не перестану 
играть, ибо да будеть Его воля.-- Й она продолжала пЪть, шейхь 
же подошелъ къ ней, поцВловалъ передъ ней землю и сказалъ:— Чудесно, 
о совершеннъӣшая Востока и Запада! Пусть же міръ не лишится тебя! Кля- 
нусь Аллахомь, ты соединеніе вс$хъ достоинствъ и добродфтелей, о То- 
уфать-зсь-Судурь!! Но ты, знаешь ли ты меня?—И она отвћчала:— НЪтъ, 
клянусь Аллахомъ; но мн кажется, что ты принадлежишь къ числу джи- 
новъ.—Тогда онъ сказалъ:—Ты права, о Тоуфать; я--шейхь отрядовъ Эб- 
лиса, и каждую ночь я являюсь къ теб съ сестрой твоей Камарей, ко- 
торая любить тебя и всегда клянется твоей жизнью. И жизнь теряетъ 
для нея пфну, когда она не приходить къ теб и не любуется тобой, тогда 
какъ ты ея не видишь. Но теперь я пришелъ къ теб по дълу, которое 
возвыситъ тебя и доставить тебЪ такой почетъ у царей джиновъ, что ты 
покоришь ихъ всЪхъ, такъ же, какъ и людей; ибо джины предоставили себя 
въ твое распоряженіе.--Тогда она произнесла:—Во имя Аллахаі--и отдала 


1 Сокровище груди. 
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ему лютню, посл чего онъ пошель впередь, а она за нимъ; й онъ подо- 
шелъ къ кабинету удобствъ, въ которомъ была дверь и лестница. И когда 
Тоуфать увидЪла это, у нея помутился разумъ, а Эблисъ спускался впе- 
реди ея по лћстниц% и заговаривалъ ее своей болтовней, пока они не вышли 
на дворъ, который они благополучно миновали. И когда они вышли, она 
увидфла лошадь, съ сВдломъ, уздечкой и всБми проспособленіями. Й 36- 
лись сказалъ ей: —Во имя Аллаха, о госпожа моя Тоуфать!—И овъ под- 
держаль ей стремя, посл чего она сла на лошадь, и лошадь подъ ней 
взвилась на дыбы и, распустивъ крылья, полетбБла виЪъстВ съ ней; шейхъ же 
держался сбоку. И охваченная страхомь, она крФфико держалась въ с$длф, 
пока они не очутились на усфянномъ цвфтами зеленомъ лугу, кото- 
рый походилъ на развоцв%тное платье. И посреди этого луга, высоко къ 
небу, поднимался замокъ, зубцы котораго были сдБланы изъ золота и 
украшены жемчугомъ и самородными камнями. И передъ воротами его 
стояло множество начальниковь джиновъ въ великол$пныхъ одеждахь, и 
всф они, увидВвъ ее, закричали въ одинъ голосъ: — Госпожа Тоуфатъ! — 
И когда она подъЪхала къ воротамъ, вс обступили ее, сняли со спины 
лошади и повели во дворецъ, цвлуя у нея руки. И увидбла она такой 
роскошный дворецъ, какого не видалъ еще человћВческій глазь. СтБны его 
были изъ золота, а потолки изъ серебра. Въ глубинЪ его стояль тронь 
изъ краснаго золота, украшенный жемчугомъ и драгоцфнными камнями, 
и къ нему вели пять серебряныхъ ступенекъ, — справа же и слБва отъ 
него стояло много стульевъ изъ золота и серебра. И шейхъ подвель Тоу- 
фатъ къ одному изъ золотыхъ стульевъ, который -стояль рядомъ съ тро- 
номъ и надъ которымъ спускалась ткань изъ золота и серебра, унизанная 
жемчугомь и драгоцфнными камнями, а Тоуфать, пораженная роскошью 
этого пом$щен!я, прославляла своего Господа--Хвала Ему, Всевышнему!- - 
Тогда цари джиновь сфли на тронъ, и вс они были въ челов ческомъ 
образ, кром двухъ, которые имли видъ джиновъ-— съ удлиненными гла- 
зами, съ выступающими рогами и торчащими клыками. Потомъ появилась 
дЪвушка дивнаго сложенія и лицо ея затмило св$тъ горящихъ св чей; и 
сопровождали ее три женщины несравненной красоты; то были: царица 
Камарія, дочь царя Эшъ-Шисбана, и ея сестры. И онз привВтствовали 
Тоуфать обычнымъ селамомъ, и та поднялась и поцфловала передъ 
ними землю, и посл зтого онф обнялись и опустились на сидфя. Камарія же 
отъ всей души любила Тоуфать. И потому она поцзловала и ніжне об- 
няла ее, а шейхь Эблисъ воскликнулъ... 

Въ этомъ мВств своего повіствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть шестьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


... Шейхъ Эблисъ воскликнулъ: — Добро пожаловать! Примите и меня 
въ ваше общество! — Тогда Тоуфать засмЪялась, Камарія же сказала: — 
О сестра моя, я люблю тебя, а это, безъ сомнінія, значить, что сердце го- 
воритъ сердцу. И я люблю тебя съ того самаго часа, какъ въ первый разъ 
үвидБла тебя.—И Тоуфать отвЗчала ей: —Клянусь Аллахомъ, сердца людей 
глубоки, какъ море; и ты, клянусь Аллахомъ, дорога и мила мні, и я — 
раба твоя. — Тогда Камарія поблагодарила и поцВловала ее и сказала: — 
Эго жены царей джиновъ, привфтствуй ихъ: вотъ эта — царица Джамра. 
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эта — царица Вахима, а та — царица Шарара, и вс онъ пришли къ тебВ.— 
И тогда Тоуфатъ поднялась и поцБловала у нихъ руки, послБ чего он 
отвБтили ей тЬмъ же, и прив тствовали ее, и высказали ей свое почтеніе. 
И принесли он подносы и столы и блюдо изъ краснаго золота, укра- 
шенное жемчугомъ и драгоцвнными камнями; края же его были сдБланы 
изъ золота и зеленаго смарагда, и на нихъ была слЗдующая надпись: 





Я создано для кушаній прекрасныхъ, 
И благородной сдфлано рукой; : 
Назначено для благородныхъ цілей, 
Клеветникамъ и скрягамъ не дано. 
Питайтесь же моимъ вы содержимымъ 
И прославляйте мудраго Творца. 


ЗатЬмъ вс они принялись Єсть, Тоуфать же все смотр$ла на двухь 
царей, которые были въ образ джиновъ, и сказала Камаріи: — Что это за 
дикій звЪрь, а также этотъ второй, похожій на перваго? Клянусь Аллахомь, 
глаза мои не переносять ихъ. — Тогда Камарія засмЂялась и сказала:-- 
О сестра моя, одинъ изъ нихъ — отець мой, царь Эщъ-Шисбанъ, дру- 
гой же — Маймунъ оруженосецъ. Въ своей гордости и высоком$ри 
они не пожелали измВнить образа своего. И веб, кого ты видишь 
здВсь, имБють такую же наружность, но они приняли другой видь 
ради тебя, чтобы ты не испугалась ихь и могла бы подружиться сь 
ними. — Но Тоуфатъ продолжала: —- Я не въ состояніи выносить ихъ. Какъ 
противенъ зтоть Маймунь и какъ противны глаза его! Мои глаза не могуть 
видфть его, и я боюсь его! — Камаря же засмЂялась на ея слова, а Тоу- 
фать продолжала; — Клянусь Аллахомь, о повелительница моя, глаза мои 
отказываются выносить их»ь! -Тогда отець Камаріи, Эшъ-Шисбанъ спросилъ 
ее:—Что значить этотъ сибхь? — И Камарія заговорила съ нимъ на непо- 
нятномь языкъ и передала ему слова Тоуфать; и онъ залился см'Бхомь, 
похожимъ на раскаты грома. Посл этого они продолжали "есть, а потомъ 
столы были убраны, и пирующіе вымыли себф руки. Тогда проклятый 
Эблисъ подошелъ къ Тоуфать и сказалъ ей: — О повелительница моя 
Тоуфать, ты согр$ваешь домъ своимъ прпсутствіемъ и освфщаешь его, и 
служишь ему украшеніемъ. Но теперь цари охотно послушали бы твое п$- 
нів, ибо ночь подходитъ къ концу, и остается немного времени. — Й 
Тоуфать отвЪчала: — Слушаю и повинуюсь. — И ова взяла лютню, на- 
строила на особый ладъ ея струны и начала играть такь, что присут- 
ствующимъ казалось, будто отъ музыки замокъ раскачивается вмЪс1Ъ 
сь ними изъ стороны въ сторону. 

И цари джиновъ пришли въ восторгь отъ прекрасныхъ стиховъ и отъ 
дивной мелодій и поблагодарили Тоуфатъ. Царица же Камарія подвялась и 
обняла ее, и поцфловала между глазъ, и сказала ей: — Клянусь Аллахомъ, 
это было чудесно, о сестра моя, радость очей моихъ и послднее біенје 
сердца моего и, во имя Аллаха, дай намъ еще послушать это чудное 
пЪніе.—-И Тоуфатъ отвЂВчала: —Слушаю и повинуюсь.—И взяла она лютню 
и стала играть другую мелодію, сопровождая ее такими словами: 


Когда мое томленье возрастаетъ, 

СебЪ надеждой душу услаждаю 

Я на свиданье скорое съ тобой. 

Быть можеть, Богь соединить нас» снова, 
Какь насъ въ разлук Онъ разъединилъ. 
Ты. что меня поработиль любовью 

И поводъ держишь влаетною рукой, 

Все тяжкое становится мн" легким», 

Коль ты со мной, и все, что отдаленно, 
Чрезъ эту близость станеть близкимъ вновь. 


== 
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И п%снь эта привела проклятаго Эблиса въ такой восторгь, что онъ 
началь выдфлывать непристойныя движенія, Маймунь же пустился плясать 
и воскликнул»...: 
Въ этомъ мЪстВ своего повБствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


девятьсоть щестьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала 


..Маймунъ же пустился плясать и воскликнулъ:—О Тоуфать-зсь-Су- 
дуръ, пой еще нЪжн%е, ибо восторгь ударяеть мн въ голову и похищаетъ 
у меня дыханіе.— Тогда она взяла лютню и сыграла новую мелодію, а по- 
том» снова вернулась къ первой и спла слбдующіе стихи: 


Волна любви нахлынула внезапно, 

И я тону, и мнв помочь не хочеть 
Никто на свЪтЪ. Сердце погрузили 

Мое вы въ море бурное людви, 

И ужь оно не хочеть утфшенья 

И остается лишь въ своей любви. 

Не думайте, что нашъ союзъ любовный 
Забыла я; какъ я могу забыть, 

Что самъ Творець заранфе назначилъ? 


И цари джиновъ и вс присутствующіе пришли въ б$шеный восторгь 
отъ ея пзня. Проклятый же Эблисъ подошелъ къ ней и сказаль ей, цблуя 
у нея руку: — Ночь приходить уже къ концу; оставайся же съ нами до 
завтра, ибо завтра мы справляемъ свадьбу и обр$занте. -- Й послЪ этого вс 
джины ушли, и Тоуфать тоже встала, Эблисъ же сказаль:--Отведите Тоу- 
фать на остатокъ ночи въ садъ. — Тогда Камарія взяла Тоуфать за руку 
и повела ее въ садъ, въ которомъ было множество птицъ — соловьевъ, го- 
лубей, куликовъ и другихъ; и росли въ немъ также всевозможные плоды, 
а бассейны для фонтановъ были сдфланы изъ золота и серебра, и вода била 
изъ нихъ струями, подобными извивающимся змБямъ; и походилъ онъ на 
сады Эдема. И когда Тоуфать увидфла все это, она подумала о своемъ по- 
велителв и горько заплакала, говоря: — Молю Аллаха, Всевышняго, чтобы 
послаль Онъ мнф скорое утбпіеніє и возвратилъ меня въ мой дворець, къ 
моему царству, моей слав% и моей чести, и далъ мнв соединиться съ госпо- 
диномъ моимъ и повелителемъ Аль-Рашидомъ. -– И стала она бродить по 
саду и увидфла, что посреди его возвышается на колоннахъ изъ чернаго 
дерева бЪлый мраморный купол», а отъ него спускаются занавЪси, унизан- 
ныя жемчугомъ и драгоцънными камнями. И подъ этимъ куполомъ была 
площадка, украшенная гіацинтами всфхъ родовъ и уставленная золотыми 
статуями. И въ глубин увид$ла она калитку, и, отперевъ ее, прошла въ 
длинный дворь; и пошла она дальше, пока не пришла къ купальнб, выло- 
женной плитами изъ мрамора разныхъ сортовь; и полъ ея былъ украшенъ 
жемчугомъ и самородными камнями. И въ купальн® этой было четыре мра- 
морныхъ бассейна, а крыша ея была искусно составлена изъ разноцвЪтнаго 
стекла, такъ что у самаго разумнаго, при вид$ этого, помутился бы разумъ. 
И Тоуфатъ сняла съ себя одежду и вошла въ бассейнъ, и увидБла, что онъ 
выложенъ золотомъ и украшень жемчугомъ, красными гіацинтами, зеле- 
ными смарагдами и другими драгоцінностями. И она воздала хвалу Аллаху, 
при вид такой роскоши, и выкупалась въ бассейн и произнесла на- 
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чальныя слова утренней молитвы, а также тЪ молитвы, которыя она еще 
че успіла прочитать. Потомъ она вышла изъ купальни и стала бродить по 
саду, среди жасмина, лаванды, розъ, ромашекь, левкоевъ, тимьяна, фіа- 
локъ и василька, которые находились въ крытой галлереф, пока не при- 
шла снова къ двери павильона. И здБсь она присфла, размышляя о томъ, 
что случилось съ Аль-Рашидомъ, когда онъ вошелъ въ ея комнату и не 
нашелъ ея тамъ. И она погрузилась въ цфлое море мыслей и заснула отъ 
усталости, какъ вдругъ почувствовала на своемъ лиц чье-то дыханіе. Й, 
проснувшись, она увидБла передъ собой царицу Камарію, которая цфловала 
ее; и ее сопровождали сестры ея—царица Салсала, царица Вахима и царица 
Шарара. И Тоуфать вскочила и поц$ловала у нея руки, и всЪ женщины 
радовались ей. ЗатБиъ онЪф разговорились, и Тоуфатъ разсказала имъ всю 
«вою исторію, сь того времени, какъ ее купиль магребскій купецъ; и пере- 
дала она имъ, какъ вышла она изъ дома работорговца... 

Въ этомъ місті своего разсказа Шахразада замфтила, что близится 
утро, и скромно умолкла. 





тич о - 6 


А когда наступила 
девятьсоть шестьдевятъ восьмая ночь, 


ова сказала 


... И передала она имъ, какь вышла она изъ дома работорговца и про- 
сила Исаака купить ее; какь она затБмъ попала къ Аль-Рашиду, и какь 
явился къ ней Эблисъ и привелъ ее къ нимъ. И такъ бесБдовали онЪ, пока 
солнце не начало склоняться и желт$ть; и наступилъ вечер», и исчезъ день, 
и въ своей вечерней молитвъ Тоуфатъ смиренно просила Аллаха снова со- 
единить ее съ господиномъ ея Аль-Рашидомъ. Затћиъ ова отправилась вмВстЪ 
съ парицами во дворецъ, а тамъ уже горВли вставленныя въ золотые и 
серебряные подсвъчники свфчи и стояли наполненныя алоэ и амброй золо- 
тыя и серебряныя курильницы; и цари были уже въ сборВ. И Тоуфать 
привътствовала ихъ и поціловала передъ ними землю и стояла перед» ними, 
пока сни любовались ею. Потомъ она взошла на диванъ и свла рядом" съ царями 
эшъ-Шисбаномъ и эль-Мудфиромъ и царицей Лулуа; и поднесли имъ бога- 
тьйше столы, на которыхъ стояли всевозможныя подобающія царямъ ку- 
шанья. И когда они назлись досыта, столы были унесены, и пирующе 
вымыли руки и вытерли ихъ полотенцемъ. Тогда принесли столъ съ ви- 
нами, а также чаши, бокалы и кружки изъ ‘золота, серебра и хрусталя; и 
они наполнили виномъ кружки, и Эблисъ взялъ бокаль и сдВвлалъ Тоу- 
фать знак», чтобы она изла. Й она отв5чала:—Слушаю я повинуюсь, —взяла 
лютню и, настроивъ струны, стала пЪфть слёдуюцще стихи: 


Возлюбленныя, пейте вы вино, 

Средь мирть, нарциссовь и лаванды нЪжной, 
Средь аромата всЪхъ другихъ цвЪтовъ, 

И славьте вы сраженнаго любовью. 


И проклятый Эблисъ выпилъ свое вино и воскликнулъ: — Чудесно, о 
желаніе моего сердца! Но ты должна сить еще одну мелодю.—При этомъ 
онъ наполнилъ бокалъ и снова знакомь велЪлъ ей ить. И она сказала:— 
Слушаю и повинуюсь, — и спфла другую пеню, и веб присутствующие 
пришли въ восторгъ, и все зданіе дрожало отъ наслажденія. Эблисъ же 
воскликнулъ снова: — Чудесно, о Тоуфатъ-эсъ-Судуръ! — И такъ пили они 
вино и развлекались тамбуринами и флейтами, пока ночь не пришла къ 
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концу и не наступило утро. И вс$ были въ бБшеномъ восторг, особенно 
же Эблисъ, который сорвалъ съ себя цънныя вещи и броснлъ ихъ Тоу- 
фатъ-элъ-Кулубъ; и между этими вещами было унизанное драгоцінностями 
и гіацинтами платье стоимостью въ десять тысячъ динаріевъ. И онъ поцф- 
ловалъ передъ ней землю и сталь танцовать, дБлая одной рукою непри- 
стойныя движенія, а другой взявшись за бороду: и скагалъ онъ ей: — Спой 
забавную и веселую пЪсенку о моей бородЪ, о Тоуфатъ, и говори все, что 
хочешь, без» .страха.— Тогда она съимпровизировала слћдующіе стихи: 


О бородатый старый ты ковелъ 

Съ единымъ глазомь, гдЪ найду слова Я, 

Чтобъ описать твой лживый образъ дЪйствій? 
О, не гордися нашей похвалой; 

Тебя цфню я меньше, чЪмъ собаку 

Съ обрубленнымъ хвостомъ. Клянусь Аллахомъ, 
Съ коровьей шкурой завтра я явлюся 

Передъ тобой, о лживый изъ козловъ! 


И присутствующие весело смЂВялись, удивляясь ея остроумю и ис- 
кусству слагать стихи; шейхъ же также радовался и говорилъ ей: — О Тоу- 
фатъ-эсъ-Судуръ, ночь пришла къ концу; встань же и отдохни передъ насту- 
пленіємь дня. — И цари джиновъ ушли вмфстВ съ другими пировавшими, 
Тоуфать же осталась одна. Й она погрузилась въ думы объ Аль-Рашид%, 
размышляя о томь, какъ живется ему послі разлуки съ нею, и что могло 
случиться сь нимъ, когда онъ не нашелъ ея. И когда загорблась утренвяя 
заря, она встала и стала бродить по залЪ, какъ вдругъ замфтила дверь 
чудесной работы. И она открыла ее, и увидБла за нею садъ, который былъ 
еще прекраснфе перваго; и подобнаго ему не видБлъ еще ни одинъ чело- 
віческій глазъ. И, увидЪвъ этотъ садъ, она подумала опять о господин 
своемъ, Аль-рашид%, и горько заплакала, и сказала: — Молю Аллаха, Зсе- 
вышияго, чтобы Онъ, въ благости своей, дозволиль мнЪ снова вернуться 
къ повелителю моему и во дворець мой, и въ родину мою. — ЗатБиъ она 
стала гулять по саду, пока не пришла къ высокому и большому дворцу; 
и ни одинъ человЪкъ никогда не видвлъ болБе красиваго дворца и даже 
не слышалъ о существованіи подобнаго. Тогда она вошла въ него и очути- 
лась въ длинномъ зал, и когда она прошла черезъ него, она пришла къ 
купальн%В, которая была еще великолфпнбфе первой, и бассейны въ вей были 
наполнены розовой водой, надушенной мускусомъ. Й Тоуфатъ воскликпула:— 
Хвала Аллаху, все это должно принадлежать могущественному царю! — За- 
тБмъ она сняла сь себя одежду: и совершила омовеніе, и потомъ вышла изъ 
воды и произнесла утреннюю молитву. И когда лучи солнца проникли въ. 
садъ и Тоуфать увидЪла вс ТБ дивныя вещи, которыя находились въ немъ, 
цвфты и ручейки и разные виды птиць, она изумилась его роскоши и 
великолЪпію; и вспомнила она о Гарунъ-аль-Рашид$; и слезы текли по ея 
щекамъ, а нъжный вЪтерокъ убаюкивалъ ее; и заснула она сладкимъ сномъ 
и проснулась только тогда, когда почувствовала на лиці своемъ чье-то ды- 
ханіе. Въ испуг она вскочила и увидбла царицу Камарію, которая цло- 
вала ее въ лицо; и ее сопровождали ея три сестры. Тоуфатъ поцбловала 
имь руки, он же сказали ей: — Вставай, солнце уже зашло. — Тогда она 
совершила омовеніе и произнесла требуемыя молитвы, и посл этого она 
пошла вмЗств сь ними во дворець, гдЪ были уже зажжены свЪчи, н веб 
цари были въ сборв. И она привфтетвовала ихъ обычнымъ селамемъ и 
сБла на свое місто; и тогда она увидфла, что гордый царь эшъ-Шисбанъ 
перем$нилъ свой образъ и принялъ челов чесюй. Затьмъ появился й 
Эблисъ,—да проклянеть его Аллахъ!—И Тоуфать поднялась и поцфловаза 
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у него руки; онъ же въ свою очередь поціловаль у нея руку, благосло- 
виль ее и сказалъ ей... 

Въ этомъ мість своего повЬствованія Шахразада замЪтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ щестьдесятъ девятая ночь, 


она сказала. 


... Благословилъ ее и сказалъ ей: —О Тоуфать, знай, что сюда не смЪетъ 
вступать никто изъ смертныхъ. —- А она возразила на это: —— Но я осм$ли- 
лась вступить въ него, благодаря твоей милости. —ЗатВмъ были принесены 
столы съ разными яствами, мясными блюдами, плодами, сладостями и дру- 
гими вещами, которыя не въ состояніи описать языкъ челов ческй; и когда 
они наблись досыта, столы были убраны, и были поставлены подносы и 
блюда; и ва нихъ были разставлены вина, бокалы и разная посуда, разло- 
жены плоды и цвЪты; и прежде всфхъ схватился за бокалъ Эблисъ, про- 
клятый, и воскликнулъ: — Тоуфатъ-эсъ-Судуръ, спой мнв псню къ моему 
вину!— Тогда она взяла лютню, прошлась по ея струвамъ и проп$ла слЪ- 
дующіе стихи: 


О сонные, проснитесь и спфшите 

Вы насладиться радостями жизни, 

Что время вамъ несетъ своей чредой. 
Вкушайте сокъ вы дБвственный и старый 
Созрфвшихъ лозь, что пламенемъ багрянымъ 
Изъ кружки льется. Пусть струится—алый!— 
Что веб надежды снова намъ дарить. 

Что жизни радость безъ обьятій милой, 
Безъ звучной пЪфени и искристыхъ винь? 


И Эблисъ осушилъ свой бокалъ, и кивнулъ ей; и снялъ онъ съ себя 
свои вещи, стоимость которыхъ равнялась десяти тысячамъ динаріевъ, и 
вручилъ ихъ Тоуфать, а также подносъ съ драгоц$нностями. Посл этого 
онъ снова наполнилъ бокалъ и передаль его сыну своему эшъ- Шисбану, 
который принялъ его и подфловалъ, и такъ какъ передъ ними стоялъ под- 
нось съ розами, онъ сказаль Тоуфатъ:— Воспой эти розы. — И она произ- 
несла:—Слушаю и повинуюсь,—и процла нфсколько стиховъ, въ которыхъ 
восхваляла розу; и эшъ-Шисбанъ выпилъ свой бокалъ и воскликнулъ: — 
Чудесно, о желаніе сердца моего! — И онъ снялъ съ себя одежду, укра- 
шенную жемчугомъ, гіацинтами и драгоцћнными камнями, и подарил 
ей, прибавивь еще поднось съ пятьюдесятью тысячами динаріевь. И 
тогда взялъ бокаль оруженосець Маймунъ и посмотрзлъ на Тоуфатъ. 
И такъ какъ въ рукахъ у него былъ гранатовый цвЪтокъ, онъ сказалъ 
ей:--Воспой этотъ цвътокъ, о царица людей и джиновъ; ибо ты, поистин%, 
царица надъ сердцами всВхъ. — Й Тоуфать отвфчала: — Слушаю и пови- 
нуюсь, — и пропвла ніЬсколько стиховъ о гранатовомъ цвзтк$; и оруже- 
носець Маймунъ выпилъ свой бокалъ и воскликнулъ: — Чудесно, о со- 
вершенство всівхь достоинствъ! — Й онъ кивнулъ ей, и вышелъ; и черезъ 
нВкоторое время онъ вернулся съ подносомъ, на которомъ находились драго- 
цінности стоимостью въ сто тысячъ динаревъ. Тогда царица Камарія под- 
нялась и велфла своей невольницБ открыть одну изъ комнатъ, и сложила 
туда всЪ сокровища, и передала ключъ Тоуфать, сказавъ ей:—Клади всЪ 
сокровища, которыя теб дарятъ, въ эту комнату; посл$ пиршества джины 
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перенесуть ихъ въ твой дворець.--Й Тоуфать поцфловала у нея рук 
это время другой царь, по имени Муніа, взялъ бокалъ, наполнилъ 
сказаль Тоуфатъ: — О восхитительная, воспой мнЪ къ моему ви 
сминь.--Она же произнесла: —Слушаю и повинуюсь,--и пропБла нъ\ 
стиховъ, восхваляющихъ жасминъ, и посл этого царь осушилъ сЕ 
каль и поднесъ ей восемьсоть тысячъ динаріевъ. Тогда царица Ї 
вскочила въ радости и поцфловала Тоуфатъ въ лицо, и сказала: — ] 
длится твоя жизнь, о владычица надъ сердцами джиновъ и люде 
послБ этого она вернулась на свое мВсто, а шейхъ Эблисъ поднялся 
нялся танцовать, такъ что у вебхь присутствующихъ помутился | 
ЗатЬмъ онъ сказаль Тоуфатъ: — ПоистинЂ, ты украшаешь пиръ н 
повелительница людей и джиновъ; ты радуешь сердца своимъ вел! 
шіемъ и своей покорностью передъ Аллахомъ. И все, что ты пол 
въ дар»ь, будетъ доставлено въ твою обитель. Теперь же, так" 
ночь приходить къ концу, ложись и отдохни.—И Тоуфать повинова. 
когда веБ джины удалились, положила голову на землю и уснула; _ 
крзпившись сномъ, она пошла къ бассейну и совершила омовене и м 
а потомъ сЗла около бассейна и снова ушла въ мысли о Гарунъ-: 
шид5. Й залилась она горькими слезами, какъ вдругь услышала за 
чье-то дыханіе. Тогда она обернулась... 

Въ этомъ мств своего повЪствованія Шахразада замЪтила, чт 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила, 


девятьсотъ семидесятая ночі 
она сказала: 


.. Тогда она обернулась и увидЪла голову безъ туловища, съ! 
глазами и такой величины, какъ голова слона, или даже еще бол 
клыки выступали впередъ на подобіе вилы, волосы же спускались ді 
земли. При вид этой головы Тоуфатъ-эль-Кулубъ воскликнула: — 
щитить меня Аллахъ отъ проклятаго Сатаны!—и стала произносит? 
обВихъ охранительныхъ суръ '; голова же приблизилась къ ней и ‹ 
ей:—Миръ да будеть над» тобой, о госпожа людей и джиновъ, еди! 
ная среди существъ своего времени и своихъ дней! Пусть Аллахъ 
теб жизнь и соединить тебя снова съ господиномъ твоимъ, Имам 
И Тоуфать отвћчала ему:—И надъ тобой да будеть мирь, о сущест 
добнаго которому я не видбла среди джиновъ! — Тогда голова сказала:— 
надлежу къ племени, которое не можеть изм$нять своего вида, и 
насъ Гулами; и люди часто призываютъ насъ къ себЪ, но мы не може 
ляться имъ. Я же попросилъ у шейха нашихъ отрядовъ позволенія 
стить тебя, о Тоуфать; и умоляю тебя, спой мн что-нибудь! Ия 
сен» отправиться къ твоему дворцу и спросить у джиновъ, которы 
живуть, о состояній господина твоего посл разлуки съ тобой, и 
вернуться къ теб съ отвћтомъ. И знай, о Тоуфатъ-эль-Кулубъ, т 
раздБляетъ отъ господина твоего разстояніе въ пятьдесять лфть пу 
Тоуфатъ сказала: — Клянусь Аллахомъ, ты заставляешь меня про 
слезы о томъ, кто отдБленъ отъ меня путемъ въ пятьдесять лЪты 
лова же отвічала ей: — Успокой свое сердце и проясни свой взор 
цари джиновъ перенесуть тебя къ нему скорЂе, чБмъ въ одно мгнов 
Тоуфать же сказала: — Я спою тебБ сто пВсенъ, если ты принесеп 
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вБстіе о господин моемъ и разскажешь мнв, какъ живется ему послВ 
злуки со мною.—И голова сказала: — Будь такъ добра и спой мн пісню, 
бы я могъ отправиться къ твоему господину и принести тебБ изв'стіе 
емъ; ибо я хочу передъ уходомъ услышать твое пВніе и утолить этимъ 
ю жажду.-- Тогда Тоуфатъ взяла лютню, настроила ея струны и запла; 
голова горько заплакала и сказала: — О госпожа моя, ты утБшила мое 
удце; у меня нБтъ ничего, кромВ жизни,--возьми ее.—Тоуфатъ же возра- 
та:— Если ты принесешь мнф извћстіе о господин моемъ Аль-Рашидз, то 
задуешь меня больше, ч®мъ если бы ты дала мнв цЪлое царство. — И 
да голова сказала:—Желан1е твое да исполнится. — Й послі этого она 
тезла; къ концу же ночи она вернулась и сказала: — О госпожа моя, 
й, что я былъ въ твоемъ дворцђв и спросилъ у одного изъ джиновъ, ко- 
уме находятся тамъ, какъ живется господину твоему Гарунъ-аль-Рашиду 
что двлаетъ онъ послЪ разлуки съ тобой. И онъ отвћчалъ мнЪ:— Когда 
ярь вБрующихъ вошелъ въ жилище Тоуфать и не нашелъ тамъ ни ея, 
мальйшаго сл%да ея, онъ сталь бить себя въ лицо и голову, и разо- 
зль на себЪ одежды; затБмъ позвалъ онъ главнаго евнуха и приказалъ 
у: — Приведи ко мнв немедленно Джафара Бармекида, его отца и его 
та. — И евнухъ, въ страх передь эмиромъ вБрующих»ь, поспЪшилъ къ 
іафару и сказалъ ему: — Иди съ отцомъ твоимъ и братомъ твоимъ къ 
тру вВрующихъ.—И поспВвшили они къ калифу, и спросили его:—О вла- 
ка вврующихъ, что случилось? -- Онъ же отвічаль:--То, что. случилось, 
ше всякихъ словъ; знайте, что я отправился къ своей супруг и заперь 
’дверь на замокъ и взялъ съ собою ключъ. И когда къ утру я вер- 
ся сюда и отперъ двери, я не нашель и слЗда Тоуфатъ.—Тогда Джіафаръ 
залъ:—-О владыка вбрующих», имЪЙ терпфніе. ДЪвушку увели, и она, бевъ 
гвБнія, вернется, ибо она взяла съ собой лютню. Вроятно, джины похитили 
но будемъ надвяться, милостію Аллаха, Всевышняго, на ея возвращете.—- 
калифъ сказалъ:— Этого не случится.--Й сіль онъ въ ея комнату и не 
ь и не пилъ; Бармекиды упрашивали его показаться народу, онъ же не 
Феставалъ плакать и убиваться; й воть сидить онъ и теперь въ такомъ 
тожени и ждеть твоего возвращенія. Вотъ все, что случилось съ нимъ 
лБ разлуки съ тобой. — И когда Тоуфать услышала это извВстіе, она 
›звычайно опечалилась и горько заплакала, голова же сказала ей: —УтБ- 
ше Аллаха, Всевышняго, близко; а теперь дай мнЪ услышать твое пёше.— 
за она, заливаясь слезами, взяла лютню и спёла три песни, и голова 
зала ей: —Клянусь Аллахомъ, ты была добра ко мн, Аллахъ да будетъ 
тобою!—И послд$ этого голова исчезла... И такъ какъ время подходило 
закату... 

Въ этомъ мЪстБ своего повъствованія Шахразада замфтила, что при- 
їжаєтся утро, н скромно умолкла. 


Но когда наступила 
девятьсотъ семьдесятъ первая НОЧЬ, 


| сказала: 


.. И такъ какь время подходило къ закату, она поднялась и пошла 
дворець; и тамъ уже были зажжены свъчи, и скоро прибыли и пари 
пновъ, и привВтствовали Тоуфать, цфлуя у нея руки; и она отвзчаха на 
ь привЪтствіе. Потомь пришла Камарія съ тремя сестрами, и онъ также 
лв тствовали Тоуфатъ, и вс сли, и когда были принесены столы, стали 
ъ; потомъ столы были унесены, и принесли вино. Тогда Тоуфать взяла 
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въ руки лютню, а одна изъ царицъ взяла бокалъ и, держа въ руках» 
фіалку, кивнула Тоуфать, и та спла слђдующіе стихи: 


На мнЪ одежда изъ листвы зеленой, 
И изъ лазури плащъ мой дорогой. 

Я такъ мала, но прелестью любовной 
Украшена, и служить мнф покорно 
ЦвЪтовъ душистыхъ нЪжная семья. 
И если роза утренней красою 
Начнет» хвалиться, то она такою 

Ни до меня, ни послф не была. 


И царица, осушила свой бокалъ и подарила ей почетное платье, усбян- 
ное жемчугомъ и окаймленное красными гіацинтами, стоимостью въ двадцать 
тысячъ динаріевъ, и кром% того подносъ съ десятью тысячами динаревъ. Май- 
мунъ же все это время пожираль Тоуфать глазами и воскликнулъ:—0О Тоу- 
фатъ, спой и мн пфеню.—Но царица Салсала прикрикнула на него и ска. 
зала: — Оставь, Маймунь; ты отвлекаешь отъ насъ вниманіє Тоуфать. — 
Маймунъ же настаивалъ: — Я хочу, чтобы она и мн что-нибудь спЪла.— 
И тогда они стали перебрасываться ругательствами, и царица Салсала кри- 
чала на него; и вдругь она затряслась и, принявъ образъ джина, схватила 
каменную дубину и воскликнула: —Горе тебЪ! Какъ смћешь ты обращаться 
къ намъ съ такими словами’ Клянусь Аллахомъ, если бы меня не сдержи- 
вало уваженіе къ царямъ и страхъ испортить всему обществу пиръ и раз- 
сердить шейха Эблиса, я выбила бы у тебя дурь изъ головы! — И когда 
Маймунъ услышалъ эти слова, глаза у него загорблись, и вскочилъ онъ 
со словами: — О дочь Имлака, ты дошла уже до того, что говоришь ме 
такія слова!--Она же сказала:—Горе теб, о собака, или ты забылъ свое 
место? — При этихъ словахъ она бросилась на него и хотВла ударить его 
дубиной, когда Эблисъ загородилъ ей дорогу и, бросивъ свой тюрбанъ на 
землю, воскликнулъ: — Маймунъ, ты вічно безобразничаеть, и ты всегда 
готовъ разстроить наше веселье. Неужели ты не можешь молчать. пока 
свадьба не кончится? Горе тебЪ, о Маймунъ, или не знаешь ты, что Имзакь 
принадлежитъ къ числу самыхъ сильныхъ среди джиновъ и разв не знаешь 
ты, что сестра ея Вахима самая мужественная среди джиновь? Образумься 
же. Или жизнь не дорога тебф?—И послі этого Маймунь замолчаль, Эблисъ 
же обратился къ Тоуфать и сказалъ ей: — Позволь царямь джиновь на- 
сладиться твоимъ пЪніемъ всю эту ночь, до самаго утра, когда всВ мы, 
посл обрБзанія мальчика, возвратимся по домамъ. и Тоуфать взялась за 
лютню, царица же Камарія взяла лимонъ и сказала:--О сестра моя, воспой 
этотъ лимонъ.—И Тоуфать отвтила: — Слушаю и повинуюсь, — и пропфла 
слвдующіе стихи: 


Я золотое прелесть-украшенье, 

Своимъ богатствомъ услаждаю взоры, 
ВсЪ короли мой сокъ душистый пьють, 
И для любви я дарь неоцБненный. 


И царица Камарія пришла въ сильнЪйшій восторгь, и осушила свой 
бокалъ, говоря: — Чудесно, о парида надъ сердцами! —И подарила она Тох- 
фатъ платье изъ голубой парчи, окаймленное красными гіацинтами, и чу- 
десное ожерелье изъ б$лыхъ драгоцънныхъ камней, и стоимость всего этого 
равнялась ста тисячам» динаріевъ. И послі этого она передала бокалъ 
сестр своей СалсалВ, у которой былъ въ рукВ василискъ, и та сказала 
Тоуфать:--Воспой этотъ василискъ. — Тоуфать же отвћчала: — Слушаю в 
повинуюсь,--и стала п%Вть. 

Въ этомъ мст своего повВствованія Шахразада замфтила, что пра- 
ближается утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила 


девятьсоть семьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


... Тоуфать же отвЪчала:—Слушаю и повинуюсь, —и стала пЪть. 


Я на Нл милій всъхъ прочихь травъ, 
Въ саду Наимъ я славлюся отъ віка; 

Въ саду я Хульдь обфщана блаженствомъ 
Была совмЪстно сь миромь и покоемъ, 
Чьи качества сравняются сь монми? 

П чей здЪсь санъ сравняется сь моимъ? 


И царица Салсала пришла въ сильнъӣшій восторгь, и приказала своей 
казначейш% принести корзину съ пятьюдесятью парами браслетовъ и пятью- 
десятью парами серегъ, и вс они были сдБланы изъ золота и украшены 
дорогими камнями, подобныхъ которымъ не было ни у кого изъ людей и 
джиновъ. И сверхъ того подарила ей сто платьевъ изъ равноцвфтной парчи 
и еще сто тысячъ динаріевъ. Й послЪ этого она передала бокалъ сестр 
своей Шарар%, и та взяла его и, держа въ рукЪ вфтку нарцисса, обрати- 
лась къ Тоуфатъ со словами:—О Тоуфать, воспой эту вЪфтку.—Тоуфатъ же 
отв$чала:—Слушаю и повинуюсь,—и пропфла стихи: 


Мой стройный стебель словно изъ смарагда, 
И нЪтъ цвфтка душистЪе меня; 

Глаза красавицъ на меня похожи; 

И надъ садами одитъ мой ясный взоръ. 


И царица Шарара, въ сильнёйшемъ восторг отъ ея пћсни, выпила 
свой бокалъ и воскликнула: — Чудесно, о Тоуфатъ-эль-Кулубъ! — И ватЬмъ 
она приказала выдать ей сто парчевыхъ платьевъ и сто тысячъ динаріевъ. 
Посл этого она передала бокалъ цариц$ Вахим%, и та взяла его, а такъ 
какъ въ рукахъ у нея было н$еколько анемонъ, то она обратилась къ 
Тоуфать и сказала: — Воспой мн эти цвЗты! — Тоуфать же отвЗчала: — 
Слушаю и повинуюсь,--и проп%ла слфдующіе стихи: 


Благой Творецъ меня окрасилъ пышно, 
Отливы красокъ роскошью блистають, 
Изъ праха я поднялся, но теперь 

Цв$ту я гордо на щекахъ прекрасныхъ. 


Очарованная этими стихами, царица Вахима осушила свой бокалъ и 
подарила Тоуфатъ двадцать платьевъ изъ греческой парчи и подносъ съ 
тридцатью тысячами динаріевъ. И посл этого она передала бокалъ дцариц'б 
ЩШуа", владычицВ четвертаго моря, и та взяла его и сказала Тоуфатъ: — 
О госпожа моя Тоуфать, воспой мнЪ цвВтокъ левкоя.—Тоуфатъ же отвћ- 
чала: — Слушаю и повинуюсь,--и пропфла н'Бсколько стиховъ, восхваляю- 
щихь левкой, и царица Шуая пришла въ сильнЬйшій восторгь, осушила 
свой бокаль и подарила Тоуфатъ сто тысячъ динаріевъ. Посл этого под- 
нялся Эблисъ-—-да проклянеть его Аллахъ!-—и скавалъ: — Утренняя заря 
уже загорается.—И веб встали и удалились, и Тоуфатъ осталась одна; 
тогда она тоже встала и вышла въ садъ. Здъсь она направилась къ ку- 
пальнЪ, совершила омовене и произнесла молитвы, которыя она не успзла 
еще прочитать; потомъ она присіла; и солнце поднялось надъ горизонтомъ, 
и вдругь--о чудоі--показалось боле ста тысячъ зеленыхъ птиць, которыя 
разм8стились на взткахъ деревьевъ, наполняя воздухъ своимъ щебетатемъ. 
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И Тоуфать съ удивленіемъ разсматривала ихъ, какъ вдругь появились 
евнухи съ золотымъ трономъ, который былъ украшенъ жемчугомъ, само- 
цвътными камнями и красными гіацинтами; и къ нему вели четыре золотня 
ступеньки; и разложили они въ саду роскошные ковры и поставили на 
нихъ тронъ; затёмъ они надушили все крБпкимъ мускусомъ, неддой п 
амброй. И вотъ показалась царица безподобной красоты; и на ней были 
роскошныя одежды, унизанныя жемчугомъ и самородными камнями; и сопро- 
вождали ее пятьсоть молодыхъ дЂвушекъ, подобныя лунамъ, а она шла по- 
срединз, подобная лунЪ въ ночь полнолунія; и на голов$ ея красовалась 
корона со множествомъ жемчужинь и самоцвЪтныхъ камней. И останови- 
лась она только тогда, когда подошла къ Тоуфатъ, которая стояла передъ 
ней, застывъ отъ удивлев!я; когда же она замтила, что царица напра- 
вляется къ ней, она вскочила и привЪтствовала ее, и попіловала передь 
ней землю. И царица обрадовалась ей и, взявъ ее за руку, притянула ве 
къ себЪ и усадила рядомъ съ собой на тронЪ. Тогда Тоуфатъ поцфловала 
у нея руку, царица же сказала ей:—Знай, о Тоуфатъ, что эти ковры, на 
которые ты ступаешь, не принадлежать ни одному изъ джиновъ, собрав- 
шихся туть,--все это моя собственность; и шейхъ Абу Таваифъ ' просилъ 
меня присутствовать при обр$зани его сына. Тогда я послала вм%сто 
себя одну изъ моихъ рабынь, Шуаю, царицу четвертаго моря, и помощницу 
мою въ управленій моимъ царствомь. И когда она прибыла на свадьбу и 
услышала твое п%ніе, она послала ко мнв гонца и описала мн твое изя- 
щество и твою красоту, и вс твои совершенства; тогда я рБшила посфтить 
тебя; и знай что этимъ я отличила тебя передъ веБми джинами. — Тогда 
Тоуфать поднялась и поцфловала землю, царица же поблагодарила ее н 
велфла ей сБсть. И приказала она принести столы, и былъ внесенъ золо- 
той столъ, въ который были вдблань жемчужины, гіацинть и самородвые 
камни, и на немъ стояли всевозможные сорта дичи и разныя мясныя блюда. 
И тогда царида сказала: — О Тоуфать... 

Въ этомъ мЪстБ своего повфствованя Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро и скромно умолкла. 





А когда наступала 
девятьсоть семьдесятъ третья ночь, 


она сказалъ: 


... Й тогда царица сказала:—О Тоуфать, во имя Аллаха, разд'Бли сь 
нами хлібь-соль. — И Тоуфать подошла и отв$дала всЪхъ кушаньевъ. и 
при томъ созналась, что такихъ вкусныхъ вещей она не Вла во всей своей 
жизни; и во время ды невольницы стояли вокругь стола, а Тоуфать 1 
царица бесБдовали и см$фялись; и царица сказала: — Сестра моя, раба моя 
передавала мнЪ, что тебБ непріятень видъ джина Маймуна.-- Тоуфать же 
отвфчала: — Клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, глазъ мой не выносить еге 
вида, и я боюсь его. — Когда царица услышала это, она начала такъ смі- 
яться, что опрокинулась на спину, и сказала:— О сестра моя, клянусь словами 
печати Солеймана, одного изъ пророковъ Аллаха, я—царица всЪхъ джиновъ, 
и никто не посмћетъ бросить взглядъ на тебя. — И Тоуфать поцВловала 5 
нея въ благодарность руку, и послБ этого столы были снова унесены: 
и сидфли онЪ и бесбдовали, какъ вдругъ со всзхъ сторонъ показались 
цари джиновъ; и они поцБловали передъ царицей землю и встали перед» 


+ Отецъ отрядовь злыхъ духовь. 
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ней, предлагая свои услуги. Она же поблагодарила нхь, не обращая на 
нихь особеннаго вниманія; въ это время подошелъ шейхъ Эблисъ —да про- 
клянетъ его Аллахъ!— и обратился къ ней, поцловавъ перед» нею землю:— 
О госпожа моя, не лишай меня твоихъ шаговъ! — Тогда царица отвъчала 
ему: — О шейхъ отрядовь, ты долженъ благодарить Тоуфатъ за ея доброту, 
ибо для нея одной прибыла я сюда.—-И Эблисъ произнесъ: — Ты права, — 
и поцфловалъ землю передь нею. И послЪ этого царица удалилась, и на 
деревья опустились сто тысячъ пестрыхъ птиць; тогда Тоуфатъ спросила: — 
Сколько здЪсь этихъ птиць? — Царица же Вахима сказала: — Знай, о сестра 
моя, что это царица Эшъ-Шахба, повелительница всЪхъ джиновъ Востока 
и Запада; птицы же, которыя ты видишь, составляють часть ея отрядовъ, 
и если бы приняли он" другой образъ, земля не вм$стила бы ихъ; и онБ 
сопровождаютъ царицу и также примутъ участе въ обрБзаніи. И подарить 
она теб еще столько богатствъ, сколько ты получила съ самаго начала 
пира, и всЪмъ намъ она оказываетъ честь своимъ присутствіем». — Посл 
этого царица Эшъ-Шахба сћла на почетное місто, Тоуфать же взяла лютню, 
прижала ее къ своей груди и такъ прошлась по ея струнамь, что у веъхъ 
присутствующихь помутился разсудокъ. И шейхъ Эблисъ сказалъ: — О 
госпожа моя Тоуфатъ, заклинаю тебя жизнью этой царицы, исполни мою 
просьбу и спой мнв пЪснь, восхваляющую твои совершенства. — И она отві- 
чала: — Слушаю и повинуюсь; но если бы не твое заклинане, я не испол- 
нила бы твоей просьбы. Кто же хвалить самого себя? И как» назвать такое 
поведеніег — Посл этого она съимпровизировала слЪдующіе стихи: 





На радость всЪмъ я—перлъ среди пЪвицъ, 
И люди веб единогласно славять 

Мое значенье, санъ и положенье; 

Высокъ мой санъ и слава, и почетъ. 


И стихи ея понравились царямъ джиновь, и они воскликнули: — Во 
имя Аллаха, ты сказала истину!-- Й тогда она встала съ лютней въ рукахъ 
и снова начала пЪфть; шейхъ же и друге джины принялись танцовать, а по- 
томъ Эблисъ подошелъ къ ней, поцфловалъ ее въ грудь и подарилъ ей 
алмазъ, который горБлъ, какъ солнце; и по цБнности он» равнялся цфлому 
царству, досталь же его Эблисъ изъ страны Іафета, Ноева сына—миръ да 
будеть надъ нимь! Й Тоуфать поцзловала у него руку и воскликнула:- -Кля- 
нусь Аллахомъ, этого камня достоинъ одинъ владыка в5рующихъ.—Царица же 
Эшъ-Шахба, которой понравился танець Эблиса, сказала ему, смВясь:--Кля- 
нусь Аллахомъ, это былъ прелестный танець.-- Й онъ поблагодарилъ ее и 
сказалъ зат6мъ Тоуфать:--О Тоуфать, на всей земл$ нЪтъ человЪка, ко- 
торый превосходилъ бы въ искусств пБнія п®вца Исаака; но ты, о госпожа 
наша. превзошла его. Я часто бывалъ у него и научилъ его разнымъ о%с- 
нямъ на лютнЪ. Йсторія моя съ нимъ длинна и заслуживаетъ вниманія, но 
теперь не время передавать ее; тебф же я хочу показать одну мелодію, 
которая возвыситъ тебя надъ всеми людьми столЪия.—И онъ взялъ лютню 
и сталь играть удивительныя, мелодій, и сыгралъ ей п%снь, которой она 
еще не слыхала; и когда онъ кончилъ, она взяла лютню и начала играть, 
переходя въ тотъ мотивъ, который только-что игралъ Әблисъ. Тогда онъ 
воскликнулъ: —- Клянусь Аллахомъ, ты поешь лучше меня! — А ей вся 
прежняя ея игра казалась уже неправильной, и то, чему она научилась у 
шейха отрядовъ Әблиса, показалось ей основаніемъ всего искусства, и она 
радовалась этому больше, чъмъ вефмь драгоцвнностямъь и почетнымъ 
платьямъ, и поцЪловала у него руку. Тогда царица Эшъ-Шахба ска- 
зала: — О шейхъ, клянусь Аллахомъ, сестра моя Тоуфатъ единственная 
среди своих» современниковъ! И я слышала, что она воспъваетъ веЪ ЦВЪТЫ.— 


Ф 
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Эблись же отв$чалъ: — Это правда, о госпожа моя, и она приводить меня 
въ удивленіе; но она не воспВла еще несколько цвБтовъ и травь, какъ, 
напримЪръ, мирту, маіоранъ, цвфтокъ шиповника и нЪкоторыя другія. — 
Послі этого Эблисъ сдЪлалъ ей знакъ, чтобы она воспЪла эти цв®ты въ ори- 
сутствіи царицы Эпуь-Шахба, и Тоуфать отвћчала: —Слушаю и повинуюсь... 


Въ этомъ мств своего повЪствованія Шахразада зам+Ътила, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила: 


девятьсоть семьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... Й Тоуфать отвВчала:— (Слушаю и повинуюсь, — и восп$ла осталь- 
ные цвЪты и душистыя травы, и тогда царица пришла въ неописуемый 
восторгь и воскликнула: —Чудесно, о царица наслажденій! Клянусь Алла- 
хомъ, я не знаю, какъ возваградить тебя! И да сохранить тебя Аллах» на 
долгія времена!—И она прижала ее къ груди и поцБловала въ щеку, а 9б- 
лисъ—будъ онъ проклятъ!—сказалъ:— Это знакъ высокаго отличія! — Ца- 
рица же Эшъ-Шахба замфтила: —Знай, что Тоуфать--моя сестра, и ея при- 
казанів равносильно моему приказанію, а ея запрещене— моему запрещенію. 
И потому внимайте ея слову и повинуйтесь ея приказанію.- Тогда всЪ цари 
поднялись и поцБловали передъ ней землю, и Тоуфатъ радовалась этому. 
И царица Эшъ-Шахба подарила ей унизанное жемчугомъ и украшенное 
драгоп®нностями п гіацинтами платье ціною въ сто тысячъ динаріевь и 
затБмт собственноручно написала на лист бумаги утвержденіе ея своей 
помощницей въ управленіи царствомъ. Тогда Тоуфать встала и поцбло- 
вала передь ней землю, царица же попросила ее воспфть еще нЪсколько 
цвзтковъ. И когда она исполнила это, парица Эшъ-Шахба поднялась и ска- 
зала:—Я никогда еще ни отъ кого не слышала подобнаго цінія. — Й она 
притянула къ себф Тоуфать, поцзловала ее н'Бсколько разь, и посл этого 
встала и улетБла, въ сопровожденій всъхъ своихъ птиць, которыя закрыли 
собой все небо; другіе же цари остались. 

И воть на четвертый день принесли мальчика для обрбзанія; и на 
немь было столько украшеній, сколько не видвлъ еще ни чей глазъ и не 
слышало ни чье ухо; и на голов$ у него была усЂянная жемчугомъ и 
драгоцённостями золотая корона, стоимостью въ сто тысячъ динаріевъ. Й 
когда онъ опустился на подушку, Тоуфать стала пвть ему, пока не при- 
шель хирургъ, который совершилъ надъ нимъ въ присутстыи царей об- 
рВзаніе, а цари осыпали его множествомъ драгопънностей, мацинтовъ и 
золота. И послБ этого царица Камарія приказала евнухамъ отнести все 
это въ комнату Тоуфать, и всвхъ вещей оказалось ровно столько, сколько 
она получила во время пира, съ самаго начала и до конца. И всЪ стали 
уходить, один» за другимъ, и Эблисъ—да проклянеть его Аллахъ!— прощался 
по очереди со всЪми отрядами, а затВвмъ онъ подошелъ къ Тоуфать и воз- 
ложиль ей на голову корону, которая была на мальчик; мальчику же онъ 
даль другую; и Тоуфать такъ обрадовалась, что у нея помрачился разумъ. 

И воть, въ то время, какъ шейхъ Эблисъ прощался съ царями, и въ зал 
не осталось уже никого, Маймунъ воспользовался удобнымъ случаемъ, и 
посадиль Тоуфатъ къ себЂ на плечи, и поднялся вмісті съ ней къ обла- 
камъ поднебеснымъ. И когда Эблисъ вернулся къ Тоуфать, онъ увид'Вль, 
что невольницы бьють себя въ лицо, и спросилъ:—Увы! Что случилось?— 
Онз отвзчали:—О повелитель нашъ, Маймунъ похитилъ Тоуфать и улетЕлъ 


» 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 433 


ж ни п ши о о и и Чи и А тт че 


вмібстб съ ней.--Тогда Эблисъ испустилъ такой громкій крикъ, что земля 
задрожала, и воскликнулъ:— Что дБлать?—И онъ началъ бить себя по лицу 
и по голов, и закричалъ:—Это нев$роятная дерзость О горе! Онъ увелъ 
Тоуфатъ изъ моего дворца и надругался над» моей честью! — И онъ опять 
закричалъ такъ громко, что земля задрожала, и поднялся въ воздухъ. И 
другіе цари скоро замЪтили его и полет$ли за ним»; и когда они увидфли, 
его, встревоженнаго и полнаго страха, и зам%фтили, что изъ ноздрей его вы- 
летБло пламя, они спросили его: -— Что случилось, о шейхъ отрядовъ?—И онъ 
отввчалъ: Знайте, что Маймунь похитилъ изъ моего дворца Тоуфатъ и 
надругался надъ моей честью. —-И когда они услышали это, они восклик- 
нули:— НБтъ силы и власти ни у кого, кромБ Аллаха, Великаго, Всемогу- 
щаго! Клянемся Аллахомъ, онъ рфшился на страшный поступокъ и обрекъ 
себя и свои отряды на погибель! --ПослБ этого Эблисъ полетБлъ дальше и 
направился къ разнымъ племенамъ джиновь и собралъ ихъ вокругь себя 
въ такомъ множеств, что одинъ Аллахъ, Всевишній, могъ бы сосчитать 
число ихъ. Затвмъ онъ полетёлъ дальше, къ М'вдному Городу и Стальному 
замку, и жители города, увидввъ племена джиновь, стекавшіяся изъ всіх» 
глубокихь долинъ, спрашивали, что случилось. Эблисъ же направился къ 
парю Эшъ-Шисбану и сообщилъ ему о злодбяній, и тоть воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ, Маймунь и народъ его погибли! Онъ хочеть обладать 
Тоуфать, когда она сд$лалась царицей джиновъ! Но подождя, дай намъ 
обдумать, что слфдуетъ намъ предпринять для освобожденія Тоуфатъ.—96- 
лись же спросиль:--Что же намъ дфлать?—Тотъ отвћчалъ:—Мы нападемъ 
на него и сразимъ мечомъ его й всћхъ его подданньх».-- Тогда шейхъ 9б- 
лись возразилъ: — Лучше будеть, если мы сообщимь объ этомъ ца- 
рицамъ Камаріи, Салсал®, ШарарЪ и Вахим%; и когда он соберутся, пусть 
Аллахъ рБшитъ, какъ нужно поступить для ея освобожденія.—И Эшъ-Шис- 
бавь отв$чалъ:—СовЪтъ твой превосходень.--Й послі этого они послали 
одного изъ зфритовь, по имени Салгабъ, къ цариці Камаріи, и онъ нашелъ 
ее спящею въ своемъ дворцъ. Й когда онъ разбудиль ее, она спросила: — 
Что случилось, о Салгабьо--Онь же отвбчаль:--О повелительница моя... 

Въ этомъ місті своего повъствованія Шахравада замЪтила, что при- 
ближаєтся утро, й скромно умолкла. 





Когда же наступила 


«девятьсоть семьдесятъ пятая ночь, 
сча сказала: 


7 ... Онъ же отвБчаль:--О повелительнипа моя, вставай и подумай о 
спасеній сестры твоей Тоуфать, ибо Маймунъ похитиль ее и надругался 
надь вашей честью и надъ честью твоего дБда, шейха Эблиса. — Тогда 
она воскликнула:--Что говоришь ты?—и, вскочивъ, испустила изъ страха 
за Тоуфать громюЙ крикъ и сказала:—Клянусь Аллахомь, Тоуфать часто 
говорила, что онъ все смотрить на нее и не отрываетъ отъ нея глагъ. 
Такъ воть на какой низкій поступокъ рБшилась его душа!—И она по- 
спЪшно поднялась и с%ла на одну изъ своихъ невольниць-джинній и 
полетбла на ней къ замку сестры своей Шарары; тамъ царица остано- 
вилась и послала за сестрами своими Салсалой и Вахимой и сообщила 
имъ о случившемся; и сказала она имъ:—Знайте, что Маймунъ похитиль 
Тоуфать и улетёљь съ ней быстрће молній!-- Й послі этого веб полетіли 
во дворець, въ которомъ находились шейхи отрядовь и отець ихъ Эшъ- 
Шисбанъ; и застали онъ ихъ въ самомъ печальномъ настроенін. Съ пла- 
чемъ вышелъ къ нимъ дБдъ ихъ Эблисъ и сказалъ, въ то время, какъ 
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всБ оплакивали Тоуфатъ:—Эта собака надругалась надъ моей честью и по- 
хитила Тоуфать, и она теперь, навВрное, погибаєть отъ тоски по госпо- 
дин своемъ, Аль-Рашид%, и говоритъ:— Все, что джины говорять и дћлаютъ, 
сплошная ложь|—Тогда сказала Камарія: -0 дБдушка, для. освобожденія ея 
намъ остается только прибъгнуть къ хитрости; ибо эта дъвушка дороже инт 
всего остального на свВтћ; знай же, что если этотъ проклятый, который ни- 
чего не можеть сдблать противъ васъ, ибо онъ ничтожнӣшій изъ джи- 
новъ, — если онъ только узнаеть о вашемъ приближеніи, навЪрное убьеть 
Тоуфатъ, сознавая свое бевсиліе. Й потому намъ нужно обдумать · планъ 
ея осв обожден1я. — Тогда Зблись спросилъ: — Къ какой же хитрости ду- 
маешь ты прибъгнуть? — Она отвЪчала: — Сначала мы вступимъ съ ним» въ 
переговоры, и если онъ покорится, все будеть улажено мирно; если же онъ 
не сдЪлаетъ этого, мы должны перехитрить его. И знай, что я одна могу 
освободить Тоуфатъ. — Тогда шейхь Эблисъ сказалъ: — Тебъ надлежить при- 
казывать; дБблай все, что хочешь, ибо Тоуфать твоя сестра, и твои заботы 
о ней дЪЁствительнће, чЕмь заботы кого-нибудь другого.—-ПослЪ этого Ка- 
марія позвала одного изъ эфритовъ, чудовище, которое звали летающимъ 
львомъ, и сказала ему: — Отправляйся въ качеств моего посла на Серпъ- 
гору, къ Маймуну-оруженосцу; войди къ нему, привътствуй его селамомь 
и скажи ему:--Госпожа моя шлеть тебз селамъ и посылаетъ спросить тебя: 
— Какъ можешь ты оставаться спокойнымъ, о Маймунъ? И неужели ты не 
могъ найти никого другаго, кромв Тоуфатъ-Эль-Кулубъ, что въ опьяненін 
своемъ ты воспламенился страстью къ ней и нанесъ ей, цариці нашей, 
подобное оскорбленіег Но ты заслуживаешь снисхожденія, такъ какь былъ 
пьянъ въ то время, и шейхь Абу-Товаифъ прощаетъ тебЪ твое безуміе и 
оскорбленіе его чести; но ты долженъ безъ промедленія отослать Тоуфать въ 
ея дворецъ, ибо она была такъ мила съ нами и такъ предупредительна; ијты 
знаешь также, что она наша царица и можетъ пожаловаться цариці Эшъ- 
Шахба, и тогда двло трудно будетъ уладить, и плохо тогда придется тебђ, о 
Маймунъ! И я даю тебЪ добрый совътъ, и миръ да будеть надъ тобою!» — 
Тогда летающій лев» отвћВчалъ: —Слушаю и повинуюсь, —и полетвлъ на Серпъ- 
гору и просиль у Маймуна аудіенціи. И когда Маймунъ далъ свое согласіе, 
овъ вошелъ къ нему. поцфловалъ передь нимъ землю и передалъ ему слова 
царицы. Й когда Маймунь услышалъ его слова, онъ сказалъ ему: — Воз- 
вратись туда, откуда ты пришель и скажи ей: — Молчи и будь разсуди- 
тельна. Въ противномъ случав, я приду къ ней, и захвачу ее, и сдБлаю 
ее служанкой Тоуфать. Если же вс цари соберутся противъ меня и я 
увижу себя побЪжденнымт, то я не дамъ ей дольше вдыхать въ себя зефиръ 
ЖИЗНИ... 

Въ этомъ мств своего повзствованя Шахразада увидбла, что прибля» 
жается утро, и скромно умолкла.| 





и тю чо 48 ар 





А$когдафнаступила 
девятьсоть свмьдвеятъ шестая ночь, 


онаЖсказала: 


. Я не дамъ ей дольше вдыхать зефирь жизни, и пусть не принадле- 
жить она ни мн%, ни другимъ; и знай, что Тоуфать — душа для моего 
тБла, а кто же можеть разлучиться съ душой своей? — Когда Эфритъ 
услышалъ слова Маймуна, онъ сказалъ: — Во имя Аллаха, о Маймунъ, 
разсудокъ твой, очевидно, помрачился, если ты говоришь такія слова о го- 
спож'Б своей! Ибочы один» изъ слугъ ея! — Тогда Маймунъ закричалъ на 
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него и воскликнул»: — Горе тебЪ, о собака среди джиновъ, какь смЪешь 
ты обращаться ко мнф съ такими річами? -- Послф этого онъ приказаль 
приближеннымъ своимъ избить его; летающий же левъ поднялся и поспЪ- 
шилъ къ свой госпожЂ. И когда онъ сообщилъ ей обо всемъ, она сказала 
ему: — Ты хорошо исполнилъ мое порученіе, о рыцарь! — ЗатЬмъ она обра- 
тилась къ своему отцу и сказала ему: — Слушай, что я придумала. Самое 
правильное будетъ, если ты выступишь противъ него со своимъ войскомъ. 
Й когда онь узнаетъ объ этомъ, онь, съ своей стороны, соберетъ свое вой- 
ско и выйдетъ противъ тебя. И когда ты будешь воевать сь нимъ, то по- 
старайся затянуть борьбу, а я между тБмъ придумаю способъ проникнуть 
въ это время къ Тоуфатъ и освободить ее. Когда же мой вЪетникъ при- 
деть къ теб и сообщить тебЪ, что я освободила Тоуфать и что она уже 
у меня, тогда обрати свои полки против» него, уничтожь его войско, а его 
самого захвати въ плн». И знай, если эта хитрость не удастся намъ и мы не 
освободимъ Тоуфать, то онъ, безъ сомнфная, убьетъ ее, и горе о ней не по- 
кинеть наши сердца. —Эблисъ же отв чалъ ей: —Это правильное рвшеніе!— 
И послі этого онъ велвлъ объявить по войску выступленіе. И къ нему со- 
бралось сто тысячъ готовыхъ къ битв рыцарей и вм$етв съ нимъ ДВИ- 
нулись въ страну Маймуна. Камарія же полетБла во дворецъ сестры своей 
Вахимы и сообщила ей, что сдБлаль Маймунь и какь онъ отвЪтилъ, что 
убьеть Тоуфать, какъ только замЪтитъ свое пораженіе. Й она прибавила: 
--Й онъ, навВрное, исполнить это, иначе онъ не рёшился бы на такой по- 
ступок»ь; а потому подумай, камя можно употребить средства, ибо совЪть 
твой всегда самый лучший. — И послали онъ за царицами Салсалой 
и Шарарой и сидфли, обдумывая сообща, какъ лучше поступить; и, 
наконецъ, Вахима сказала: — Лучше всего будетъ, если мы снарядимъ на 
этомъ островЪ корабль, и сядемъ на него, принявъ челов чесяй образъ, и 
поплывемъ къ замку Маймуна, у котораго находится небольшой островокъ. 
И тамъ мы расположимся и будеть пить и играть на лютнф и п%ть; ибо, 
по всей вфроятности, Тоуфать сидить тамъ у окна и смотритъ на море; и 
она спустится къ намъ, какъ только зам Зтитъ насъ; тогда мы захватимъ 
ее силой, и когда она будеть въ нашихъ рукахъ, никто не сможеть причи- 
нить ей вреда. А такъ какъ Маймунъ будетъ въ это время отвлеченъ войной, 
то мы нападемъ на его замокъ и раврушимь его и убьемъ всбхь, кто нахо- 
дится тамъ; и Тоуфать будеть свободна. Й когда онъ услышитъ объ этомъ, 
сердце его сокрушится; мы же пошлемт къ нашему отцу и сообщимъ ему 
объ этомъ; и нападеть онъ тогда на Маймуна со своимъ войскомъ и уничто- 
жить его, и мы избавимся отъ него.—-И сестры отвћВчали ей:—-Это будеть самое 
правильное,--и велЬли немедленно снарядить у подножія горы корабль; и 
спустили он его въ море, сбли на него виъств съ четырьмя тысячами 
зфритовь и поплыли въ замку Маймуна, приказавь еще пяти тысячамъ 
эфритовъ отправиться въ землю Маймуна и держаться въ глубинЪ острова, 
около Серпъ-горы. 

И вотъ все о царицахъ джиновъ. Что же касается шейха отрядовъ 
Зблиса и сына его Эшъ-Шисбана, то они, какъ было сказано, выступили 
со всБми войсками, которыя состояли изъ самыхъ сильныхъ и воинствен- 
ныхъ, летающихъ и пфшихъ джиновъ. И когда Маймунъ узналъ, что они 
приближаются къ горі, онъ громкимъ крикомъ созваль свои войска, кото- 
рыя состояли изъ двадцати тысячъ пћшихъ джиновъ. Зат8мъ онъ вошелъ 
къ Тоуфать, поціловаль ее и сказалъ:—Знай, что ты моя жизнь на этомъ 
<вЪтВв, о Тоуфатъ, и ради тебя вс джины вооружились противъ меня.. 


Въ этомъ мъст своего разсказа Шахразада увидфла ИВ оа 
и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ семьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


... И ради тебя вс джины вооружились противъ меня; если удастся 
мн побБдить ихъ и я выйду живымъ изъ этой битвы, —я приведу всбх». 
царей джиновъ къ ногамъ твоимъ и сдблаю тебя царицей міра.-- И когда 
она закачала на эти слова головой и заплакала, онъ сказалъ ей: — Не 
плачь, ибо, клянусь великой надписью, которая красуется на печати Солей- 
мана, ты никогда не увидишь вновь землю людей! И кто же можетъ раз- 
лучиться со своей душой? И потому покорись ми, или я убью тебя! — 
Тогда она замолчала, Маймунъ же послалъ за своей дочерью Джамрой и ска- 
залъ ей: — Знай, о Джамра, что я выступаю противь народовъ Эшъ-Шис- 
бана, царицы Камарін и другихъ царей джиновъ. Если я одолЪю ихъ, тогда-- 
хвала Аллаху! и ты убфдишься въ щедрости моей руки. Если же ты 
услышишь, что я побфжденъ, то поспфши убить Тоуфатъ. ибо я никому 
не хочу уступить ее.— Посл этого онъ простился съ ней, прибавивъ: — 
Когда это совершится, иди на Серпъ-гору и оставайся тамъ и жди, пока 
не рёшится моя судьба, и пока я не скажу теб%, что дЪлать.— Тоуфатъ же, 
услышавъ эти слова, перестала плакать и сказала: — Клянусь Аллахомъ, 
что можеть быть для меня страшнЪЙ разлуки съ господиномъ моимъ Аль- 
Рашидомь? Если же мнЪф суждено умереть, то пусть весь мръ рушится за 
мною.—И она не сомнфвалась въ своей гибели. 

Посл этого Маймунъ выступилъ противъ врага во глав своего вой- 
ска, оставивъ въ замкЪ только дочь свою Джамру, Тоуфать и еще одного 
эфрита, который былъ вфренъ ему. И когда оба войска встрЪтились, они 
бросились другь на друга и вступили въ жаркій бой, пока полки Эшъ-Шис- 
бана не начали отступать; Маймунь же пустился преслЪдовать их». 

И воть все о нихъ. Въ то же самое время царица Камаря плыла на 
кораблЪ своем», пока не прибыла къ замку Маймуна-оруженосца; и увидЂла 
она Тоуфать, которая, какъ бы по предначертанію судьбы, сидБла какъ разь 
на террас замка и предавалась печальнымъ мыслямъ о Гарунъ-аль-РашидЪ 
и о своей судьбЪ, и плакала, думая о предстоящей смерти. Й вдругь она 
увидВла корабль, и на немъ джиновъ въ образъ людей, и воскликнула: — 
Во имя Аллаха, это корабль, а на немъ—люди!—И когда Камарія и другія 
царицы подплыли ближе къ замку, он замБтили Тоуфатъ и воскликнули: — 
Тамъ сидить Тоуфатъ! Да сохранить ее Аллахъ Всевышній! —- ЗатЪмъ онб 
бросили якорь и вышли на островъ, который находился у подножія замка, 
и тамъ он разложили ковры, и сЪли на нихъ, и стали Всть и пить. Тогда 
Тоуфат»ь воскликнула:--Привіть вамъ, о люди! Клянусь Аллахомь, это до- 
чери моего дяди! О Джамра, дозволь мн$ф спуститься къ нимь, чтобы я 
могла хоть часокъ посидфть и поболтать съ ними, а потомъ опять вернуться 
сюда.—Джамра же отвЪчала: — Я никакъ не могу позволить этого.—И Тоу- 
фатъ заплакала; люди же внизу принесли вина и стали пить; затЬмъ Ка- 
марія принесла лютню и запфла. аккомпанируя себБ. Тоуфать же, услы- 
шавь ея пфне, испустила громкій крикь, такъ что царицы услышали ее; 
и Камарія сказала:--УтЬшеніе близко! — Гогда Тоуфать выглянула къ нимь 
и закричала:—О дочери моего дядя, я одинока здЪсь и вдали отъ родныхъ 
людей и родной страны. Во имя Аллаха, Всевышвяго, спойте мн еще разъ 
эту піснь! — Й когда Камарія пропфла еще раз» свою пфень, Тоуфать отъ 
волненія лишилась чувствь. И когда она снова пришла въ себя, она сказала 
Джамръ: — Во имя посланника Божьяго — да благословить его Аллахь! — 
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о Джамра, если ты не отпустишь меня къ нимь, чтобы я могла видть 
ихь и хоть часокъ посидіть сь нимъ, я сейчась же брошусь внизъ. Ибо 
все равно я должна разстаться съ жизнью; такъ лучше ужъ я сама лишу 
себя жизни прежде, чБмъ вы осудите меня... 


Въ этомъ мств своего повЪствованія Шахразада замфтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 





А когда наступила 


девятьсоть семьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.. я сама лишу себя жизни прежде, чБмъ вы осудите меня. — И она 
засыпала Джамру просьбами, и та увидБла, что Тоуфать, дійствительно, 
рБшила лишить себя жизни, если она не исполнитъ ея просьбы; и сказала 
она ей: — О Тоуфать, тебя отдЪляетъ отъ нихъ тысяча локтей; но я при- 
кажу позвать ихъ сюда. -- Тоуфать же возразила: —- Я должна спуститься 
къ нимъ и прогуляться по острову и полюбоваться вблизи на море; послі 
этого мы вернемся сюда. Если же ты приведешь ихъ сюда, ими овладеть 
страхь, и они потеряютъ свою веселость. И я только хочу развлечься въ 
ихъ обществ, и порадоваться вміст съ ними; и, клянусь Аллахомъ, я 
должна спуститься къ нимъ или я сейчасъ же брошусь внизъ. —- И она 
такъ долго умоляла Джамру и цБловала у нея руки, что та, наконецъ, ска- 
зала ей: — Вставай, я доставлю тебя къ нимъ. —И она схватила Тоуфать 
подъ мышку и перелетБла съ ней внизъ быстрВе сверкающей молніи и по- 
садила ее между людей. Тогда Тоуфатъ подошла къ нимъ и сказала: — Не 
бойтесь, я такой же челов къ, какъ и вы, и хочу только посмотр$ть на васъ и 
побесБдовать съ вами и послушать ваше пфне. — И он привзтствовали 
Тоуфатъ и остались на своихъ м%®стахъ, между тБмъ какъ Джамра сбла въ 
сторон отъ нихъ; и, вдыхая воздухъ, она говорила: — Я чувствую здесь 
запахь джиновь. Откуда это доносится онъ? — Вахима же сказала сестрі 
своей Камаріи:—Әта дввушка-—джиннія, и она сейчась же собирается уле- 
тБть сь Тоуфать. Чего намъ еще медлить?--Тогда Камарія вытянула свою 
руку наподобіе шеи вьючнаго верблюда и ударила Джамру по голов съ 
такой силой, что голова отлетЗла отъ туловища и скатилась въ море. 
Камарія же воскликнула: — Аллахъ Акбаръ! Великъ Аллахъ! — и всв онБ 
открыли свои лица. И Тоуфатъ узнала ихъ и стала молить ихъ о помощи, 
и царицы Камарія, Шарара и Вахима обняли ее, и Камарія сказала: —Узнай 
радостную вість, о Тоуфать, ты спасена! И тебЪ больше нечего бояться. Но 
теперь не время разговаривать. — Посл этого царицы закричали, и вс 
эфриты, которые спрятались на остров, вышли съ мечами и дубинами въ 
рукахъ и полетбли вмвстБ съ Тоуфатъ къ замку и завладъли имъ; эфритъ 
же, который былъ взренъ Маймуну и котораго звали Духаномъ, какъ 
стр$ла полетфль къ Маймуну, а тотъ въ это время находился какъ разъ 
въ самомъ разгарБ. битвы сь джинами. И увид®въ Духана, онъ за- 
кричалъ на него и воскликнулъ:— Горе тебф! Кого оставилъ ты въ замк?— 
Тоть отвЪчалъ:—Кто же остался еще въ замк? Твою возлюбленную Тоу- 
фать они похитили, дочь твою Джамру убили и самимъ замкомъ завлад%- 
ли! — Когда Маймунъ услышалъ объ зтомь, онъ сталь бить себя въ лице 
и въ голову и воскликвулъ: — О, горе, горе! — И кричалъ онъ громко 
и долго. Камарія же послала къ своему отцу и сообщила ему о томъ, чтё 
случилось. Й когда Маймунъ понялъ свое положеніе, онь повернулъ свое 
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копье остріемъ прямо противъ сердца и всадилъ противоположный конецъ 
его въ землю. И тогда онъ пришпорилъ коня своего... 

Въ этомъ м®стБ своего повВствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ семьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


Тогда онъ пришпориль коня своего и подставил»ь грудь свою подь 
остріе, п копье прошло ему насквозь через» спину. А въ это время вБстникъ 
принесъ изв сте объ освобожденін Тоуфать, и шейхъ Абу-Товайфь пода- 
риль ему на радостяхъ дорогое почетное платье и сдВлалъ его начальни- 
комъ надъ однимъ изъ отрядовъ джиновъ. Посл этого они бросились на 
воиновъ Маймуна и истребили всфхъ, до послфдняго челов$ка; Маймуна же 
нашли уже мертваго. Й Камарія и ея сестры отправились къ своему отцу 
и разсказала ему обо всемъ, что случилось; и онъ отправился къ Тоуфать 
и привЪфтетвовалъ ее, и поздравилъ съ освобожденіемъ; затёмъ они напра- 
вились въ замокъ Маймуна и забрали все его имущество и подарили его 
Тоуфать. И когда веб они расположились на Серпъ-горз, шейхъ Абу-То- 
ваифъ сказаль Тоуфатъ:—НъЪтъ худа без» добра—она же поціловала ему 
руку. И въ ту же минуту показались, подобно тучамъ, племена джиновъ, 
и впереди всвхъ царица Эшъ-Шахба, съ обнаженнымъ мечомъ въ рук$. И 
когда она спустилась къ нимъ, всБ поцфловали передь ней землю. Она же 
скавала имъ: —Разскажите мн, что сдБлалъ этотъ песь Маймунь съ гос- 
пожей нашей Тоуфатъг И почему вы не послали ко мн и не известили 
меня объ этомъ?—И онБ отввчали: — Кто же такой зтоть Маймунъ. чтобы 
изъ-за него мы тревожили тебя? Онъ былъ самымъ ничтожнымъ и самымъ 
низкимь изъ джиновъ. — И они разсказали ей, что сд$лала Камарія и ея 
сестры, и какь они перехитрили его и освободили Тоуфать, чтобы онъ не 
могь убить ее въ случабф своего пораженія. Тогда царица Эшъ-Шахба ска- 
зала:—Клянусь Аллахомъ, этотъ проклятый все время не спускалъ съ нея 
глазъ!—И тогда Тоуфать стала ціловать у царицы Эшъ-Шахба руку, а та 
прижала ее къ груди и сказала ей:—Б%да миновала, радуйся теперь сво- 
ему освобожденію! — Й веб встали и поднялись во дворецъ, и тамъ 
имь приготовили богато уставленные столы, и они бли, и пили. И тогда 
царица Эшъ-Шахба сказала: О Тоуфать, спой намъ пћВснь въ честь тво- 
его освобожденія и развесели наши души, нбо моя душа скорбъла о тебБ.— 
И Тоуфать отвЪчала: — Слушаю и повинуюсь, о госпожа моя, — и проп$ла 
слБдующіе стихи: 

Зерирь Востока, если пролетаешь 
Ты надъ страною милаго, снеси ты 
Ему селамъ сердечный отъ меня. 
Скажи ему, что я—залогь ньжнЪйшей 


Любви на свЪтъ, и мое томленье 
Превыше всЪхъ томлен на землЪ. 


И царица Эшъ-Шахба и всБ присутствующе пришли въ восторгъ и 
ціловали ее, восхищаясь ея словами; Камарія же сказала ей, когда она 
окончила свое пВніе: — О сестра моя, прежде чЁ8мъ ты вернешься въ свой 
дворецъ, я хотБла бы показать теб Эль-Анку, дочь Баграма Джура, ко- 
торую похитила Эль-Анка, дочь вітра, чтобы ты могла полюбоваться ея 
красотой; ибо на всей земл нфть равной ей.— Тогда царица Эшъ-Шахба 
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сказала:—О Камарія, я также хотБла бы посмотръть на нее.—И Камарія 
отв чала:—Я видБла ее три года тому назадъ, но сестра моя Вахима часто 
видится съ ней, такъ какъ живетъ недалеко отъ нея; и она говорить, 
что на всемъ світів ніть равной ей по красот8; и потому красота и грація 
царицы Анки вошли даже въ поговорку.—Царица же Вахима сказала: — 
Клянусь великой надписью, которая красуется на печати Солеймана, никто 
не можетъ превзойти ее въ красот, и нзтъ равныхъ ей!—Тогда царица 
Эшъ-Шахба сказала:— Если это такъ и если вірно то, что вы говорите, то 
я возьму Тоуфать и отправлюсь вмВстБ съ нею къ Анк, чтобы она могла 
полюбоваться ею.—ЗатВмъ вс поднялись и направились къ Эль-АнЕЪ, 
которая жила на горБ Кафъ. И когда Эль-Анка увидвла ихъ, она вышла 
къ нимъ навстрВчу и привЪтствовала ихъ и скавала:--О госвожи мои, же- 
ланіе моей души--никогда не разставаться съ вами. —Вахима же отвћчала 
ей: — Кто сравнится съ тобой, о Анка? Царица Эшъ-Шахба пришла къ 
тебф! — И Эль-Анка поціловала у царицы Эшъ-Шахбы ногу и повела 
гостей въ свой замокъ. Тоуфать же подошла къ Эль-АнкВ и покрыла ее 
поцЬлуями и сказала:—Никогда я не видфла боле красиваго лица.— Тогда 
парица Эль-Анка принесла имъ поїсть, и онъ пофли, и вымыли руки, и 
послЕ этого Тоуфать взяла лютню и стала играть. Потомъ сыграла и Эль- 
Анка, и веб стали, по очереди, говорить стихи; Тоуфать же непрестанно 
прижимала Эль-Анку къ своей груди; и царица Эшъ-Шахба воскликнула: 
--О сестра моя, каждый поцблуй ея стоить тысячу динаріевъ!—-А Тоуфать 
возразила ей:—Тысячи динарієвь слишкомъ мало за него.—И Әль-Анка 
засмВялась на это, и такъ провели онъ у нея всю ночь. На слВдующее 
же утро... 

Въ этомъ мств своего повзствовайя Шахразада замЪтила, чро при- 
ближается утро, и скромно умолкла. | 





Но когда наступила 


девятьсотъ восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


.. На слфдующее же утро он простились съ нею и вернулись въ за- 
мокъ Маймуна; туть царица Эшъ-Шахба простилась съ ними и вм®стБ 
со своимъ войскомъ улетфла въ свой дворецъ. Что касается царей джиновъ, 
то они также возвратились въ свои замки, а шейхъ Абу-Товаифъ занималь 
Тоуфатъ до самой ночи. И когда наступила ночь, онъ посадилъ ее на спину 
одного эфрита и приказалъ еще тридцати эфритамъ захватить все, что она по- 
лучила въ даръ, и золото, и почетныя платья, и драгопънности; и веб они 
поднялись въ сопровожденіи Эблиса, и не успФла Тоуфатъ опомниться, 
какъ она сидВла въ своей комнат; и, простившись съ нею, Эблисъ и эф- 
риты улетёли. И радость Тоуфать была безм'врна. И вотъ, сидя на своей 
подушк%, какъ будто и не покидала она этой комнаты, она взяла лютню, 
настроила ея струны и стала играть на ней и пфть. И когда евнухъ услы- 
шаль игру въ ея комнат, онъ воскликнуль:--Клянусь Аллахомъ, это игра 
госпожи моей Тоуфатъы —И онъ поб$жалъ, какъ сумасшедший, спотыкаясь 
на ходу, къ главному евнуху, который охранялъ дверь владыки вВрующихъ. 
И когда главный евнухъ увид%лъ его, бфгущаго и спотыкающагося на 
ходу, онъ спросилъ его:--Что съ тобой и что привело тебя сюда въ такой 
поздній часъ?—Тотъ отвфчалъ:—Разбуди сейчась же эмира върующихъ! — 
Тогда главный евнухь закричаль на него. А калифъ, равбуженньй этимъ 
шумомь, услышалъ, какъ оба они спорили и одинъ изъ нихъ кричалъ:— 
Разбуди немедленно владыку вврующих»ь!--И онъ спросилъ:—Что случи- 
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лось, о Савабь?--Й евнухь отвЪчалъ: —(0 господинь мой, евнухь, который 
охраняетъ комнату Тоуфать, кричить, какъ безумный:—Разбуди сейчасъ же 
владыку вЪрующихъ!-— Тогда Аль-Рашидъ сказалъ одной изъ своихъ не- 
вольниць:--Посмотри, что тамъ случилось.--Й дфвушка выбЪжала и впу- 
стила евнуха, и онъ вошелъ и, не произнеся селама и не поцзловавъ даже 
землю передъ владыкой, воскликнуль:--Вставай скорће, о господинь наш», 
госпожа Тоуфать сидить въ своей комнатф и поеть своимъ дивнымъ ГОЛОСОМ». 
Иди скорВе, и ты увидишь, что я говорю правду. -Тогда у Аль-Рашида пому- 
тился разумъ, й онъ пробормоталъ:— Что ты тамъ болтаешь—А евнухъ отвъ- 
чалъ:—РазвЪ ты не слышалъ моих» слов»? Тоуфать сидить въ своей комнат 
и поеть и играетъ на лютні. Вставай и поспъши къ ней. - ИЙ Аль-Рашидъ 
вскочилъ и сталь одзваться. Но онъ все еще не вћрилъ словамъ евнуха; 
и онъ сказалъ ему:—Горе тебв! Что говоришь ты? Быть можеть, ты вид'Бль 
все это во сн8?—Евнухъ же отв$чалъ:—Во имя Аллаха, я не понимаю, 
что ты говоришь; я не спалъ совсЁмъ.—Тогда Аль-Рашидъ сказалъ:— Если 
слова твои оправдаются, они принесуть теб счасте; если же нбть и все 
это приснилось тебЪ, я велю распять тебя. Но если ты сказалъ правду, 
я дарую тебВ свободу и тысячу динаревъ.—Тогда евнухъ сказаль себб:--О 
Создатель, не допусти, чтобы это былъ сонъ!—ПослВ этого онъ побЪжалъ 
впередъ къ двери комнаты Тоуфатъ и, услышавъ звуки лютни, вернулся 
къ Аль-Рашиду и сказалъ:—Иди и слушай, и скажи тогда, кто изъ насъ 
спить.—И когда Аль-Рашидъ подошелъ къ комнатв и услышалъ игру и 
пБвіе Тоуфать, онъ пересталъ владЪзть собой и едва не лишился чувствъ. 
И онъ вынулъ ключи, но въ своей чрезм5рной радости долго не могь от- 
крыть двери. пока, наконецъ, не овладълъ собой; и, отперевъ дверь, онъ 
вошель, говоря:— МнВ кажется, что все это сонъ и что кругомъ одни при- 
зраки.—Тоуфатъ же, увидъвъ его, поднялась и бросилась къ нему навстръчу 
и прижала его къ груди своей; и онъ испустиль крикъ, точно душа уле- 
тБла изъ него, и лишился чувствъ. Тогда она прижала его къ своей груди, 
и осв$жала его лицо розовой водой, пока онъ не пришель въ себя; но онъ 
точно опьянбль отъ радости и плакалъ отъ счастія, ибо она вернулась 
къ нему послЪ того, какъ онъ потеряль уже всякую надежду на ея возвра- 
щеніе. Й послЪ этого Тоуфатъ взяла лютню и сыграла ему мелодію, кото- 
рой она научилась у шейха Эблиса; и разумъ его, отъ чрезм$рной радо- 
сти, помутился... 


Въ этомъ м®стБ своего разсказа Шахразада замБтила приближеніе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ восемьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


. и разумъ его, отъ чрезмЁрной радости, помутился. И Тоуфать про- 
пбла слвдующіе стихи: 


Когда живу я оть тебя далеко, 

Не вфритъ сердце этому мое: 

ВЪдь ты живешь въ моемъ горячемь сердці, 
А это сердце вічно здісь со мной. 

И если скажешь мн ты: «Я далеко!». 

То я скажу: «Неправда, это ложь» 

Такь я томлюсь межь вфрой и сомнфньемъ. 
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И когда она кончила, Аль-Рашидъ сказалъ:—Тоуфатъ, исчезновеніе 
твое было удивительно, и еще удивительнфе твое возвращене!—Она же от- 
в$чала:—Клянусь Аллахомъ, ты правъ, о господинъ мой!—И она взяла его 
за руку и сказала ему:—О владыка вБрующихъ, посмотри, что я привезла 
сь собой.—Тогда онъ сталь разсматривать сокровища, которыя нельзя было 
ни перечислить, ни описать словами: жемчугь, драгоцінности, гізцинты, 
самородные камни, большія жемчужины украшенныя жемчугомъ и самород- 
ными камнями и затканныя золотомъ почетныя платья и другія вещи, подоб- 
ныхъ которымъ Аль-Рашидъ не видфлъ во всю свою жизнь; и видфлъ онъ 
также подарки царицы Эшъ-Шахба, ковры, которыеТоуфатъ привезла съ собой, 
трон», какимъ не обладалъ ни одинъ царь на земл%, столы, украшенные жем- 
чугом» и драгоц$нными камнями, посуду, омрачавшую разумъ, корону, снятую 
съ головы мальчика, надъ которымъ совершалось обрЪзаніе, почетныя платья, 
которыя она получила отъ царицы Эшъ-Шахба и шейха Абу-Товаифа, и опи- 
сать которыя не могъ бы ни чей языкъ, и, наконецъ, подносы, на которыхъ 
находились веб эти сокровища. И Аль-Рашидъ, изумленный и ослфпленный 
всБми этими чудесами, сказаль ей:—О Тоуфать, разскажи мн$ свою исто- 
рію отъ начала до конца, чтобы я узналъ о твоихъ приключеніяхь так», 
какъ будто самъ участвоваль въ нихъ.—И Тоуфатъ отвЪчала: — Слушаю 
и повинуюсь, —и разсказала ему все, что случилось съ нею, оть начала и 
до конца. И удивленіе его не знало предфловъ. ВсЪ же богатства, приве- 
зенныя Тоуфать, положили основу благосостоянія Бармекидовъ и Аббаси- 
довь, й съ этого времени жили они въ непрерывномъ благополущи. И Аль- 
Рашидъ велБлъ разукрасить городъ; и раздавался радостный бой барабана, 
и въ теченіе семи дней длился славный пиръ. Тоуфать же и эмиръ вЗрую- 
щихь жили среди радостей и наслажденій, пока не посфтила ихъ Разруши- 
тельница всфхъ радостей и Разрвшительница всЖхъ узъ. И воть все, что 
дошло до насъ 0 них». 

И Шахразада улыбнулась, говоря эти слова. 

А юная Доньязада, блЪдныя щечки которой покрылись румянцемъ, вос- 
кликнула: —О сестра моя, какъ прелестны и чисты слова твои! И какъ жаль, 
что эта удивительная исторія такъ скоро кончилась! 

Тогда Шахразада, отпивъ глотокъ отвару изъ сладкаго изюма, улыб- 
нулась сестр$ своей глазами и сказала ей: — О сестра моя, не ду- 
май, однако, что зтоть разсказъ болБе достоинъ восхищенія, чЪмъ тоть, 
который я собираюсь разсказать вам», если, впрочемъ, получу на то разрЪ- 
шеніе моего царя и повелителя. 

А парь Шахріаръ сказалъ:—О Шахразада, конечно, я расположенъ слу- 
шать тебя сегодня, иты можешь сейчасъ же начать эту удивительную исто- 
рію!--И Шахразада сказала: 





История сапожника Мааруфа и жены его Фатить. 


Разсказываютъ, о благословенный царь, что въ прекрасномъ город 
Каир жилъ когда-то сапожникь, занимавшійся починкой старой обуви. 
Звали его Мааруфъ, и была у него жена Фатима, которой люди дали 
прозвище эль-Уре (навозъ), ибо она была сварливая, безстыжая распутница 
и любительница всякихъ дрязгъ. Мужа своего она держала под» башмакомъ, 
и съ утра до ночи бранила его, и проклинала на тысячи ладовъ. Онъ же 
боялся ея сварливаго нрава и очень страдалъ оть непріятностей, которыя 
она устраивала ему, ибо онъ былъ человВкъ разумный и дорожилъ своей 
доброй славой, несмотря на свою б$дность. И весь заработок» свой онъ от- 
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давалъ своей женЪ; когда же онъ выручалъ мало, она ночью вымещала 
гифвъ свой на его тБлБ, причиняя вредь его здоровью и двлая ночь его 
такой же черной, какою была книга ея дЪяній. И много приходилось бВд- 
нягБ выносить отъ нея; и вотъ, однажды, сказала она ему: - Мааруфъ, я 
желаю, чтобы ты принесъ мн сегодня вечеромъ кенафы сь медомъ. — Онъ 
отвЗтилъ:— Если Аллахъ Всемогущій даруеть мив деньги на это, то я исполню 
твою просьбу, ибо, клянусь Аллахомь, у меня теперь не на что купить тебЪ 
кенафы съ медом», но, быть можеть, Аллах» Всемилостивый пошлетъ ми что- 
нибудь.—Она возразила:—Я и слушать не хочу твоей болтовни... 

Въ этомъ мБст5 своего повВствованія Шахразада замЪтила, что бли- 
зитея утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсоть восемьдесятъ вторая ночь, 
она сказала. 


... Я и слушать не желаю твоей болтовни, и мнв нфтъ никакого діла 
до того, поможетъ ли тебф Аллахъ или нЪтъ, но только, смотри, не возвра- 
щайся домой безъ кенафы съ медомъ; если же ты вздумаешь притти съ пу- 
стыми руками, то знай, что тебя ждеть такая же счастливая ночь, какъ 
та, когда ты впервые взялъ меня на ложе свое и попался мнв въ руки.— 
И онъ отвфтилъ:— Милость Аллаха безгранична!--Й онъ пошелъ, распро- 
страняя вокругь себя печаль, и, сотворивъ утреннюю молитву свою, от- 
крылъ свою лавочку, говоря:— Молю Аллаха Всевышняго дать мн сегодня 
заработать на кенафу и охранить меня сегодня ночью отъ злобы этой рас- 
путной женщинь.--Но до самаго обВда онъ просидћлъ въ своей лавк%, не 
получивъ никакой работы, и страхъ его передъ женой все возрасталъ. На- 
конецъ, онъ поднялся и, заперевъ свою лавку, вышелъ, охваченный от- 
чаявіемъ и не зная, что предпринять, чтобы добыть кенафы съ медомъ, ибо 
ему не на что было купить даже хліба. Когда же онъ проходилъ мимо 
лавки пирожника, онъ остановился, совершенно разстроенный, и изъ глазъ 
его полились слезы. Пирожникъ, увидъвъ это, спросилъ его: —0 чемъ пла- 
чешь ты, Мааруфъ? Скажи мн, что случилось съ тобоюг— Тогда Мааруфъ 
разсказаль ему свою исторію и сказалъ: -- Жена моя требуетъ, чтобъ 
я принесъ ей кенафы съ медомъ. А между тёмъ я просидБлъ въ своей 
хавкЪ до самаго обВда и не заработаль даже на хлЪбъ; и теперь я боюсь 
ея гнВва.—Пирожникъ разсмфялея и сказалъ:—Не огорчайся, Мааруф». 
Сколько фунтов» нужно тебъ?— Онъ отвфтилъ:—Пять фунтовъ.—Тогда тотъ 
отвівсиль ему пять фунтовъ и сказалъ: —Масло у меня есть, а меду н%тъ; 
вместо него можно взять патоки, которая еще лучше, ч8мъ медъ; не бфда, 
если вмЗсто меда будетъ патока. —– Й сапожнику стало стыдно, ибо пирож- 
никъ вБрилъ ему въ долгъ, и онъ сказалъ ему: —Ну, пусть будеть съ па- 
токой. —И тогда пирожникь приготовилъ на маслі кенафу и такъ щедро 
полилъ ее патокой, что ее можно было подать даже самому царю. И 
онъ спросилъ его: — Не нужно ли тебВ также хліба и сыру? И Мааруфъ 
отвіВчаль ему:—Да.—И тогда пирожникъ далъ ему на двв драхмы хліба и 
на полъ-драхмы сыру. И такъ какъ кенафа стоила пять драхмъ, то онъ 
сказалъ ему:-—Знай, о Мааруфъ, что ть должень мн семь драхмъ съ по- 
ловиной, а теперь отправляйся къ своей женЪ и возьми еще вотъ эти полъ- 
драхмы на гаммамъ; и я даю тебЪ все это въ долгъ на одинъ день, или 
на два, или на три дня, пока Аллахъ Всемилдстивь й не пошлеть тебћ 
заработка. Но не огорчай жену свою; я подожду, пока у тебя будутъ лишнія 


` 
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деньги.--И Мааруфь взялъ кенафу, хлЪбъ и сыръ и съ облегченнымъ 
серддемъ пошель домой, благословляя пирожника и говоря:—Аллахъ да 
благословить тебя, о господинь мой, за всю твою доброту!--Й когда онъ 
пришель къ женЪ своей, она спросила его:— Ты принесъ кенафуг-- Онъ 
отвбтиль: -Да)--и положиль ее передь нею; но когда она разсмотрћла ве и 
увидЪфла, что она полита не медомъ, а патокой, она сказала:— РазвЪ я не 
говорила тебБ, чтобы ты принесь мав кенафу на меду? Какь же посмиЪлъ 
ты поступить наперекорь моему желанію и полить ев патокой?—Тогда онъ 
извинился передъ нею и сказаль:-- Я взялъ ее въ долгъ!—Она же возра- 
зила:--Все это совершенно напрасныя слова: я хочу непремВнно кенафу 
на меду!—И она яростно швырнула ему кенафу въ лицо и сказала:—Оту- 
пай сейчась, безд'іБльникь, и принеси мн другую кенафу: на меду.—При 
этомъ она дала ему такую пощечину, что выбила у него зубъ, и кровь поли- 
лась ему на грудь. Тогда башмачникъ разсердился и слегка ударилъ ее разокъ 
по голов, она же вцфпилась ему въ бороду и стала кричать:—На помощь, 
о мусульмане!--Туть сбВжались къ нимъ сосВди и, освободивъ бороду его 
изъ ея рукь, стали бранить и упрекать ее, говоря:—Мы веб любимъ ке- 
нафу сь патокою. За что же ты такъ мучишь его, бднягу?—И они такъ 
долго усов$щевали и уговаривали ее, что, наконець, примирили супруговъ. 
Но какь только веб сосбди ушли, она воскликнула:--Клянусь Аллахомъ, 
что даже и не прикоснусь къ этой кенафЪ!—Тогда Мааруфъ, умиравшій 
отъ голода, сказал» самому себб:--ЕКсли она поклялась, что не будеть Весть 
ее, то я ее съфмъ.—И онь принялея за кенафу. Она же, увидћвъ, что онъ 
Фстъ кенафу, сказала ему:--Да свершится воля Аллаха и да проглотишь ты 
ядъ, который раз'ьВсть внутренности твои! — Онъ отв%тилъ: — Твое же- 
ланіе не исполнится, и слова твои напрасны.—И, смВясь, продолжалъ Зсть, 
говоря ей:—В%дь ты поклялась, что не будешь Всть этой кенафы! Но Аллахъ 
милосердъ, и если будеть на то воля Его, то я принесу тебЪ завтра вечеромъ 
кенафы на меду, которую ты и съБшь одна.—И онъ сталъ говорить ей ла- 
сковыя слова, она же проклинала его, и до утра все бранилась, и поносила. 
его, а затВмъ замахнулась, собираясь сиова ударить его. Тогда онъ сказать 
ей: —Подожди немного, я принесу теб другой кенафні--Й онъ пошелъ въ 
мечеть, гл сотворилъ утреннюю молитву. Посл этого. онъ отправился въ 
свою лавку и открылъ ее. Но едва успзлъ онъ усВсться въ ней, как» яви- 
лись къ нему два посланца отъ кади и сказали ему:--Вставай и иди дать 
отвВтъ кади, ибо жена твоя пожаловалась ему на тебя!- -Тогда онъ воскли- 
кнулъ:—Да накажетъ ее Аллахъ'—-ЗатБмъ онъ поднялся и пошелъ съ ними, 
и явился къ кади; и тамъ увидЪлъ онъ жену съ перевязанной рукой... 
Въ этомъ мБСТтБ своего повБствованія Шахравада увидфла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ восемьдесять третья ночь, 


она сказала: 


. съ перевязанной рукой и запятнаннымъ кровью покривалом», сь 
плачемъ обтиравшую кровь. И кади спросилъ его:—Челов$ къ, какъ можешь 
ты не бояться Аллаха, Всевышняго? Какъ могъ ты такъ избить эту жен- 
щину, и сломать ей руку, и выбить ей зубы? —Мааруфъ отвЪтилъ: — Если я 
биль ее или выбилъ ей зубы, то сдВлай со мною, что пожелаешь; но дБло 
было такъ-то и такъ-то, и сосВди примирили насъ.—И онъ разсказалъ ему 
все. какъ было, съ самаго начала и до конца; и посл этого кади, который 


444 АРАБСКІЄ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


о Чи Чи чн чу о чече о о о ооо на 


былъ добрымъ челов$комъ, вынулъ изъ пояса мелкую монету и сказалъ 
ему: —Возьми это, купи ей кевафы на меду и помирись съ ней. — Мааруфъ 
отвЪтилъ: — Отдай деньги ей самой! — И она взяла деньги, и кади прими- 
рилъ ихъ, сказавъ:—Жена, повинуйся своему мужу, а ты, мужъ, будь добръ 
сь ней.—И они ушли, примиренные, и жена пошла въ одну сторону, а мужь 
направился въ другую, къ своей лавкЪ, и усЪлся тамъ. Но не долго спустя 
снова явились къ нему посланцы и сказали: — Заплати намъ. —Онъ возра- 
зилъ:—Кади ничего не взялъ съ меня; напротивъ, онъ даже подарилъ мн 
четверть динаря.—-Ониа же сказали ему: —Намъ н%Ътъ діла до того, далъ ли 
тебБ кади деньги или взяль у тебя; если ты не дашь намъ вознагражденія 
добровольно, то мы возьмемъ его силой.--Затімь они потащили его на ба- 
заръ, и принудили его продать свои инструменты и дать имъ полъ-динарія, 
и тогда они оставили его. Склонивь голову на руку, сидфлъ онъ, приго- 
рюнившись въ своей лавкЪ, ибо уже не имфлъ боле инструментовъ для 
работы. И въ то время, какъ онъ сидфлъ такъ, погруженный въ грустныя 
размышленія свои, вдругъ подошли къ нему какіе-то два человЪка, весьма 
непріятные на видъ, и сказали ему: — Встань и иди дать отвътъ передъ 
кади: жена твоя пожаловалась на тебя.--Он»ь скагалъ:—ВЪдь кади прими- 
рилъ насъ! — Но они возразили: — Мы пришли отъ другого кади; ибо жена 
твоя пожаловалась нашему кади. — Тогда онъ всталъ и послБдовалъ за ними, 
призывая Аллаха на помощь противъ козней и хитростей жены своей. И, 
увидБвъ ее, онъ сказалъ ей:—Разв$ мы не примирились съ тобою, о добрая 
женщина? — Она отв$тила: — Между мною и тобою не можетъ быть прими- 
ренія.--Тогда онъ обратился къ кади и разоказалъ ему всю свою исторію, 
и прибавилъ: — Кади такой-то только-что помирилъ насъ. — Тогда кади 
сказалъ Фатим$:—0О вЪроломная! Если вы помирились, то зач$мъ же пришла 
ты ко мн съ жалобою? — Она отвътила: — Онъ уже послБ того побиль 
меня!-- Но кади сказаль:--Помиритесь! Не бей ее больше, и она больше не 
ослушается тебя! — Й они помирились, посл чего кади сказалъ ему: — 
Уплати посланцамъ положенное вознагражденіе.-- Й онъ заплатиль имь, и 
снова отправился къ себБ въ лавку, и усзлся тамъ, сгорбившись, словно 
придавленный тБмъ несчастіемь, которое такъ внезапно обрушилось на него. 
Въ то время, какъ онъ силбль такъ, къ нему подошелъ какой-то незнако- 
мый человЪкъ и сказаль ему: — Встань скорЂе, о Мааруфъ, и спрячься гдь- 
нибудь: жена твоя пожаловалась на тебя высшему судилищу, и палачъ сей- 
часъ явится сюда за тобой! —-Услышавъ это, Мааруфъ вскочилъ, поспЪшно 
заперъ свою лавку и бросился біжать по направленію къ городскимъ во- 
ротамъ. Но по дорогБ овъ вспомнилъ, что у него оставалось еще пять по- 
лудрахмъ отъ продажи товара и инструментовъ, и забъжалъ въ лавочку. 
чтобы купить на двЪ драхмы хліба и на полъ-драхмы сыру. Случилось же 
все это въ пасмурный зимній день, въ часъ послЪполуденной молитвы. Когда 
онъ добБжалъ до выгребныхъ ямъ, то вдругъ полилъ такой сильный дождь. 
словно разверзлись хляби небесныя, и бБдный Мааруфъ промокъ до костей. 
И онъ р8шился подождать немного, и направился къ развалинамъ мечети, и. 
отыскавъ среди развалинъ покинутую келейку, укрылся тамъ отъ дождя. Съ 
платья его текла вода, изъ глазъ— слезы, и, подавленный всЪми обрушивши- 
мися на него бЪдствіями, онъ горько сбтоваль на несчастную свою судьбу, 
говоря: — Куда же скрыться мив отъ этой злой и коварной женщины? О 
Аллах», Повелитель мой, молю Тебя, пошли ма"? кого-нибудь, кто бы пере- 
несъ меня въ далекую страну, куда она не знаетъ дороги!-—И въ то время, 
какъ онъ сидфлъ тамъ и горько сВтовалъ, й плакалъ, вдругь разверзлась 
стБна пещеры, и изъ нея вышелъ человЪкъ огромнаго роста, при вид5 кото- 
раго морозь пробфжалъ по кож Мааруфа, и сильный страхъ объялъ душу 
его. И великанъ спросилъ: — ЗачЪмъ потревожиль ты меня этой ночью! Уже 
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двБсти лБтъ обитаю я въ этомъ м$етБ и никогда никого не видЪлъ здВсь, 
и никто не вель себя такъ, какъ ты. Скажи мн желаніе свое, и я исполню 
его, ибо сердце мое прониклось сострадан1емъ.—И Мааруфъ разсказалъ ему 
всю свою исторію, отъ самаго начала и до конца. Но нВтъ нужды повто- 
рять ее. Й, выслушавъ его исторію, джин» спросилъ его: — Хочешь ли ты 
перенестись въ такую страну, куда жена твоя не зваетъ дорогиг—Онъ отвЪ- 
тилъ: —Да.--И джинъ сказалъ ему: — Ну, такъ влфзай ко мнв на плечи. — 
И когда Мааруфь исполнилъ его приказаніе, онъ взвился и полетълъ, и 
нетёлъ съ нимъ всю ночь, до утренней зари... 


Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила, что близокъ. 
разсв®тъ, и скромно умолкла. 





А когда наступила 
девятьсоть восемьдесятъ четвертая ночь, 
өна сказала: 


... И летБлъ съ нимъ всю ночь до утренней зари, и, наконець, спу- 
стиль его на землю на вершин высокой горы, и сказалъ ему: —Челов$ къ, 
когда ты сойдешь съ этой горы, то увидишь предъ соїою большой городъ; 
иди въ этотъ городь и спокойно живи тамъ, ибо жена твоя не знаетъ 
туда дороги и не сможетъ отыскать тебя.—Посл этого джинъ оставилъ 
его и исчезъ, а Мааруфъ, пораженный и растерянньй, простоялъ на вершин". 
горы до восхода солнца. Когда же солнце взошло, онъ сказалъ себв: — 
Пойду-ка я внизъ, въ городъ, ибо здЪсь я ничего не дождусь, сколько бы 
ни сидБлъ—И онъ спустился къ подножію горы и увидбфль передь собой 
большой городъ, и городъ этотъ со своими высокими ст$нами, съ возвы- 
шавшимися надъ ними башнями и разукрашенными зологомь дворцами 
радовалъ усталый взоръ путника. И, войдя черезъ ворота въ городъ, Ма- 
аруфъ почувствовалъ, что на душ у него становится свЪтлће, и печаль. 
какь будто таетъ въ сердцв. Когда онъ проходилъ по базару, жители го- 
рода съ любопытствомъ оглядывали его и толпились вокругь него, дивясь 
его платью, которое сильно отличалось отъ ихъ одежды. Наконець, одинъ. 
изъ толпы спросилъ его: —ЧеловЪкъ, ты чужестранець? — Мааруфъ отв$- 
тилъ:—Да.— Тогда онъ спросилъ:—Изъ какой страны?—Онъ сказалъ: — Изъ. 
благословеннаго города Каира.—И онъ спросилъ еще: — Такъ вфрно ты 
давно уже вызхалъ оттуда? —Мааруфъ отвтилъ:—Я ушелъ вчера, во время 
посліполуденной молитвы. — Тогда онъ сталь смЗаться надъ нимь и ска- 
залъ: —Эй, люди! Посмотрите-ка на этого человЪка и послушайте, что онъ. 
говоритъ.—И другіе стали спрашивать:—Что же онъ такое говорить? Онъ 
сказалъ:—Онъ утверждаетъ, будто пришелъ изъ Каира, и говорить, что по- 
кинуль свой городъ лишь вчера вечеромъ, въ часъ посл$полуденной мо- 
литвы.--И веб стали смЗяться и, столпившись вокругъ него, говорили: — 
ЧеловіВкь, не сошелъ ли ты съ ума, что говоришь это? Какъ можешь ты 
утверждать, что покинулъ Каиръ вчера вечеромъ, во время посл$полуден- 
ной молитвы, когда отъ Каира до нашего города цВлый годь пути?-- Онъ 
же возразилъ:—Вы сами сошли съ ума! Что же касается меня, то я говорю 
истинную правду, ибо воть хлібь изъ Каира, который еще не зачерст- 
віль.-Й онъ показаль имъ хлібь, и они удивились, разсматривая его, 
ибо онъ совс®мъ не походилъ на хлЪбъ ихъ страны. И потому они еще 
тБснВе столпились вокругъ него, и говорили другъ другу: —Смотрите, смотрите! 
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Это хіба ИЗЪ Канра!—И они разглядывали также самого аа какъ 
какого-нибудь невиданнаго звря; одни говорили ему, другіе же называли его 
лжецомь и насмЪхались надъ нимъ. Вдругь подъфхалъ на мул нбкій ку- 
пецъ, сопровождаемый двумя рабами, и сталь рВшительно прокладывать 
себЪ дорогу сквозь толпу, говоря собравшемуся вокругъ Мааруфа народу: — 
Эй, люди, какъ вамъ не стыдно такъ толпиться вокругъ этого чужестранца 
и насмћђхаться надъ нимъг — И такъ бранилъ онъ ихъ, пока не разогналъ 
всБхъ, и никто не осм$лился ничего возразить ему; онъ же сказаль Ма- 
аруфу: — Пойдемь со мной, братъ мой, дабы этотъ народь, не знающій 
стыда, не причинилъ тебЪ какого-либо зла или обиды. —И онъ взялъ его съ 
собой, и привелъ его въ большой, весь разукрашенный золотомъ дворецъ, 
и усадиль его въ пріемной зал%, убранной съ истинно царскимъ велико- 
лЬьшемъ. И по его приказанію рабы достали изъ сундуковъ одежды, кото- 
рыя были бы подъ стать богатому купцу, и, такъ какъ Мааруфъ былъ весьма 
видный и красивый мужчина, то онъ сталь похожъ на шейха. ЗатЁмъ ку- 
пець приказалъ подать угощеніе, й рабы принесли столъ, уставленньй все- 
возможными дорогими кушаньями и яствами, и они ли и пили, пока не 
насытились. Тогда купець спросилъ его: — Братъ мой, какь зовуть тебя? — 
Онъ отвБтилъ:— Меня зовуть Мааруфъ, и по ремеслу я сапожникъ.— И онъ 
спросилъ еще: —Изъ какой ты страны? —Мааруфъ отв®тилъ:-–Изъ Каира. — 
А изъ какой части города? — Тогда Мааруфъ спросилъ его:--Разв ты знаешь 
Кайрь?--Купець отвЪтилъ: —Я—дитя Каира.—Тогда Мааруфъ сказалъ: — 
Я съ Красной улиць.--Й купець спросилъ:—Кого же знаешь ты въ Крас- 
ной улиц? — Мааруфъ отв$тилъ:—Такого-то, такого-то и такого-то! —и онъ 
перечислилъ ему множество людей. Тогда купець спросилъ:—Не знаешь ли 
ты также шейха Ахмеда, бакалейщика?--Он»ь отвітиль:--Ото сосЪдъ мой, 
мы жили стБна въ стБну.—Онъ спросиль:--Й онъ здоровъ?—Тотъ отв$- 
тилъ:—Да.—Ояъ спросилъ:—А сколько у него сыновей? — Мааруфъ отв%- 
тилъ: —Трое: Мустафа, Магометь и Али.—Онъ спросилъ:—А что сталось те- 
перь съ его сыновьями? —Мааруфъ сказалъ:—Что касается Мустафа, то ему 
хорошо живется, онъ —мудрецъ и учитель; Магометь сталь бакалейщикомъ, 
женился и открылъ лавку рядомъ съ лавкой отца, и недавно жена его ро- 
дила ему мальчика, по имени Гоханъ.—Тутъ купецъ радостно воскликнулъ: — 
Да благословить тебя Аллахъ за хорошую вість — Мааруфъ же продол- 
жалъ:— Что же касается, младшаго, Али, то онъ былъ другомъ дітства мо- 
его, и мы постоянно играли вмфстЪ. Нерфдко переодЪвались мы христіан- 
скими мальчиками и ходили въ церкви, и крали книги назареянь, и, про- 
давь ихъ, покупали себ на вырученныя деньги чего-нибудь съВстного. — 
И воть однажды случилось, что назареяне замтили насъ, поймали насъ 
СЪ ПОЛИЧНЫМЪ... 

Въ этомъ м'Бстб своего разсказа Шахразада увидбла, что близко утро, 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ восемьдесять пятая ночь, 


она сказала: 


. и, пожаловавшись нашимъ родителямь, сказали его отцу: — Если 
<ынъ твой еще что-либо учинить противъ насъ, то мы пожалуемся на тебя 
царю!--Тогда отець его задалъ ему знатную головомойку и всыпалъ ему 
хорошую порцію розогь; мальчикъ же немедленно посл этого убБжаль изъ 
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дому и пропалъ, и воть ужъ много лћътъ никто не имбфеть о немъ ника- 
кихь извЪстій!— Тогда купець сказалъ:—Я и есть Али, сынъ бакалейщика, 
шейха Ахмеда, а ты—мой прежній товарищъ, о Мааруфъ!—И они радостно 
привзтствовали другь друга, послі чего купець Али спросилъ Мааруфа: — 
О Мааруфъ, скажи же мнЪ, почему покинуль ты Кайрь и пришель въ 
этотъ городъ?— Тогда Мааруфъ разсказалъ ему обо всемъ, что переносилъ 
онь оть жены своей, Фатимн, и прибавилъ: — Когда ея приставанія ужь 
черезчуръ надофли мнв, то я рёшился убЪжать отъ нея и направился къ 
городскимъ воротамъ. Потомъ, когда по дорог меня застигь дождь, я 
укрылся въ покинутой келейк%, среди развалинъ мечети. Й я сидБлъ и пла- 
каль, какь вдругъ появился предо мной духь, обитающій въ этихъ разва- 
линахъ, нЪкій эфритъ изъ числа джиновъ, и спросилъ меня о причині 
моего горя. Тогда я разсказаль ему о своихъ несчастіяхъ, и онъ взяль 
меня къ себф на плечи, и всю ночь лет$лъ со мною между небомъ и землею, 
пока, наконець, не опустился на высокой горб; туть онъ спустилъ меня 
на землю и сказалъ мні, чтобы я шелъ въ этотъ городъ. На базар обсту- 
пила меня цблая толпа народа, и всЪ стали разспрашивать меня, и никто 
не хотБлъ върить, что я лишь вчера вечеромъ покинуль Каиръ. Но туть 
явился ты, Али, и отогналъ отъ меня всЪхъ этихъ людей и привель меня 
въ домъ свой. И вотъ почему покинулъ я Каиръ и какъ попалъ въ этотъ 
городъ. Но скажи мн теперь, о Али, зат6мъ пришелъ ты въ этотъ городъ 
и почему поселился здісь? — Купець отвфтилъ: — Семи лБтъ покивулъ я 
родимый кровъ и сь твхь поръ долго скитался по блу свЪту, переходя 
изъ страны въ страну и изъ города въ городъ, пока, наконецъ, не при- 
шелъ въ городъ, называемый Ихтіанъ-эль-Шатанъ. Когда я увиділь, что 
жители этого города — люди добрые и участливые и дов$рчиво слушаютъ 
все, что я, бъдный пришлецъ, разсказывалъ имъ о себв и о своей стран, 
то я сказаль имъ: — Я купець, но веб мои товары остались съ кара- 
ванохъ значительно позади меня. И я хотБлъ бы заранве подыскать м%- 
сто, куда можно будетъ сложить ихь.--Они повЪрили мн и указали мн 
удобное місто. Тогда я сказалъ имъ: — Не найдется ли среди васъ кто- 
нибудь, кто согласился бы одолжить мн тысячу динаріевъ, пока не при- 
будуть мои товары. Когда я получу свои товары, то возвращу свой 
Долгь сполна. Но мн нужно закупить кое-что раньше, чЪ$мъ прибу- 
деть мой караванъ. — И они дали мнђ, чего я просилъ, и я отпра- 
вился на купеческій рынокъ; тамъ закупилъ я кое-какой товаръ, а на слЪ- 
дующій день перепродалъ его съ барышемъ въ пятьдесятъ динаріевъ; 
тогда я накупиль новыхъ товаровъ, сталь заводить знакомства и со вс$ми 
старался быть привЪтливымъ, такъ что вс$ скоро полюбили меня. Такь, 
покупая и перепродавая, нажиль я много денегъ. Но не слБдуетъ забы- 
вать, о братъ мой, что говорить пословица: — Сввтъ полонъ лжи! — Въ 
страв, гдВ тебя никто не знаетъ, всякій можеть вести себя, какъ хочетъ. 
Но я. все же скажу тебЪ воть что: Если ты на всЪ вопросы будешь отв%Ъ- 
чать правду, говоря: — Я бВдный сапожникь и вчера только удралъ изъ 
Каира, спасаясь отъ пристава своей собственной жены! —-тебъ не повБрять 
ни въ чемъ и будуть постоянно издЪваться надъ тобой. Если же ты при- 
бавишь еще, что Эфритъ принесь тебя сюда, то вс будуть избфгать тебя, 
и никто не захочеть даже къ теб подойти, ибо вс будуть говорить: — 
Челов къ этотъ одержимъ Эфритомъ, и со всякимъ, кто приблизится къ нему, 
должно случиться какое-нибудь несчасте. И эта дурная молва такъ и при- 
дицнетъ къ тебВ, и даже ко мнВ, ибо они знають, что я родомъ изъ Ка- 
ира.—Тогда Мааруфъ спросилъ: — Что же долженъ я дБлать и какъ мнЪ 
поступить — Купецъ отвћтилъ: — Я сейчасъ скажу тебВ, что ты долженъ 
дВлать. Завтра утромъ я дамъ тебБ —ибо такова, видно, воля Аллаха Все- 
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вышняго, —тысячу динаріевъ золотомъ, дамъ также мула и невольника, ко- 
торый будетъ сопровождать тебя до воротъ купеческаго рынка. Когда же 
ты прібдешь къ воротамъ купеческаго рынка, то я буду уже тамь, среди 
купцовъ, и, завидћвъ тебя, тотчасъ встану, почтительно поклонюсь тебф и 
поцфлую руку твою, и буду выказывать теб всяческій почетъ и на всЪ 
лады превозносить тебя. Туть завяжется разговорь и сколько бы я ни 
спрашивалъ тебя:— Привезъ ли ты такихъ-то и такихъ-то тканей?— ты 
долженъ всякій разъ отвічать: — Множество. — Если же купцы будуть 
спрашивать меня о теб, я буду всячески восхвалять тебя и скажу имъ:— 
Дайте ему складь и лавку!—И я буду выдавать тебя за очень богатаго и 
щедраго человВка; ты же, когда подойдетъ къ тебЪ нищій, дай ему н'Бсколько 
мелкихъ монетъ, чтобы они пов$рили словам» моимъ, и убЪдились въ тво- 
емъ великодушіий, и полюбили тебя. ЗатБмъ я приглашу для тебя всЪхъ 
купцовъ въ домъ свой, чтобы вы познакомились другъ съ другом... 

Въ этомъ м%$стВ своего повъствованія Шахразада замфтила, что брез- 
жить утро, и скромно умолкла, 


А когда наступила 


девятьсотъ восемьдесятъ шестая ночь, 
өна сказала: 


.. Чтобы вы познакомились и сошлись другъ сь другомъ, и чтобы ты 
могъ покупать и продавать, брать взаймы и отдавать, какъ дфлалъ это я. 
И, черезъ короткое время, ты сдћлаешься здБсь богачемъ. 

И когда наступило слБдующее утро, Али даль ему тысячу динаріевъ 
и одфлъ его въ богатое платье, даль ему также мула для $зды и раба, 
который долженъ былъ сопровождать его; затёмъ онъ сказалъ ему: — 
Да простить тебъ Аллахъ ве долги твои, ибо ты другь мні, и мнЪ подо- 
баеть быть великодушнымъ по отношенію къ тебЪ. Будь спокоень, забудь 
о женъ своей и никому не разсказывай о ней.--Й Мааруфъ сказал» ему: — 
Да наградить тебя Аллахь!-- И онъ тотчасъ сбль на мула и побхаль, а 
рабь шелъ впереди него, пока онъ не доБхалъ до вороть купеческаго рынка, 
гдБ среди другихь купцовъ сидфлъ Али. Какь только Али увид%лъ его, 
онъ вскочилъ и бросился къ нему, воскликнувъ:—Да благословенъ будетъ 
день зтоть, о купець Мааруфъ, о мужъ добра и добрыхъ дЪлъ!—И онъ 
поцвловалъ руку его предъ всфми купцами и сказалъ:—О братья мои. 
купець Мааруфъ дБлаетъ намъ честь обществомъ своимъ.—Тогда вс 
купцы привЪтствовали его, и Али даль имъ понять, что они должны ока- 
зывать Мааруфу особый почетъ, благодаря чему онъ сильно выросъ въ ихъ 
глазахъ. ЗатБиъ Али помогъ ему слфзть съ мула и, поочередно отводя въ 
сторону присутствовавшихъ купцовъ, расхваливалъ каждому друга своего. 
Тогда они спросили его:—Онъ купець?--Али отвБтилъ:— Конечно! А что 
касается его состоянія, то это богатЪйпиЙ купець, какого только можно найти. 
Мааруфъ значить--услужливость, доброта. Богатство его, его отца и его 
предковъ славится среди купповъ Каира. Въ товариществ%Ъ съ нимъ состоять 
купцы въ Эль-Гиндв и Эсъ-СиндВ и Эль-Іеменв; онъ извфстенъ также 
своимъ великодуппемъ и щедростью. И знайте, онъ пріБхаль сюда не для 
того, чтобы завести здВсь торговлю, но для того лишь, чтобы посмотр$ть 
страну и людей, ибо ему нфтъ надобности ради барышей отправляться на 
чужбину; у него столько денегь и всякаго имущества, что даже огонь не 
могь бы пожрать всего, я же--лишь одинъ изъ его служителей.—И онъ 
всячески расхваливалъ его, до твхъ поръ, пока и они не стали превозно- 








...И въ то время, какъ онъ сидфлъ, проливая слезы, 
передь нимъ внезапно раздвинулась стЬна и изъ нея 
вышелъ человЪкъ огромнаго роста, одинъ видъ котораго 
леденилъ кровь въ жилах”... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 
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..И они вошли въ мечеть и сотворили утреннюю 
молитву, и тогда Мааруфъ высыпалъ на головы моля- 
щихся все оставшееся у него отъ его тысячи золотыхт, 
монеть... 


Истор!я башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 
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сить его и восхвалять другь передъ другомъ различныя достоинства его. 
Потомъ они окружили его и стали предлагать ему всевозможныя сласти и 
шербеты и всячески угощать его. Въ это время подошелъ къ нему шо- 
бендеръ и привътствовалъ его; Али же, увидЪвъ его, спросиль Мааруфа 
во всеуслышане:—Господинъ мой, не привезъ ли ть такихъ-то и такихъ-то 
тканей? -- Онъ отвфтилъ: — Множество! — Ибо Али заранфе показалъ зем- 
ляку своему различныя ткани, какъ дорогія, такъ и дешевыя, и сообщиль 
ему цБны ихъ. И другой купець спросилъ Мааруфа: — Господинъ мой, 
быть можетъ, ты привезъ также желтаго сукна?—Онъ отвЪтилъ:-—Да, мно- 
жество! — Онъ спросилъ: —А также и кроваво-краснаго?— Множество!-—И о 
чемъ они ни спрашивали его, онъ все отвЪчалъ имъ: — Да, множество! 

И въ то время, какъ они сидћли такъ, купцовь сталь обходить ни- 
щій. Одинъ давалъ ему по полъ-драхмЪ, друме-—м$лныя монеты, большин: 
ство же не дало ничего; когда же онъ подошелъ къ Мааруфу, тоть даль 
ему цБлую горсть золота. И нищій ушель, благословляя его. Купцы же 
изумлялись и говорили: — Это поистинф царская милостыня, ибо онъ 
даєть нищему золота не считая. Если бы онъ не былъ страшно богать, 
онъ не отдалъ бы ему цБлой горсти золота! —Чрезъ нЂЪкоторое время по- 
дошла еще біЕдная женщина, которой онъ также даль горсть золота. И 
она ушла, призывая на него благословене Аллаха, и разсказала объ этомъ 
всвмъ остальнымъ нищимъ, которые, одинъ за другимъ, стали подходить 
къ нему. Й онъ каждому давалъ по горсти золота, пока не роздалъ всей 
тысячи динаріевъ, которую далъ ему Али. Тогда онъ всплеснулъ руками 
и воскликнулъ: —Да смилостивится надъ нами Аллахъ Всевышній, и да 
промыслить о нуждахь нашихь!--И шобендеръ спросиль:--Что же нужно 
тебБ, купець Мааруфъ?—Онъ отвіфтиль:--Повидимому, большая часть жи- 
телей этого города—нише и бідняки; если бы я зналъ это заран%е, то 
захватиль бы въ свой дорожный м$шокъ побольше денегъ, чтобы раз- 
дать бфднякамъ. Боюсь, что мн придется еще долго пробыть вдали отъ 
родины, а между тБмъ не въ моемь характер отказывать нищимъ. Но, 
увы, у меня уже больше ніть денегь, и если теперь подойдеть ко мн нищій, 
то что я скажу ему?— Шобендеръ возразилъ: —Скажи ему: Аллах» пошлеть 
тебъ хлВбъ твой! — Но Мааруфь отв$тилъ:—Н%ть, это не въ моихъ при- 
вычкахъ, и это весьма печалитъ меня. Какъ бы желалъ я имВть еще хоть 
тысячу динаревъ, чтобы раздать въ вид$ милостыни, пока не прибудетъ 
моя поклажа.— Тогда шобендеръ сказалъ: —Не печалься, я дамъ их» тебф.—И 
онъ велблъ одному изъ слугъ своихъ принести ему тысячу динаревъ и 
даль ихъ Мааруфу. Мааруфъ снова сталь подавать каждому просившему 
у него нищему, пока не прозвучаль призывъ къ молитвЪ. Тогда веб они 
пошли въ главную мечеть и сотворили предобЪденную молитву, и Мааруфъ 
высыпалъ на головы молившихся все, что еще оставалось у него отъ его 
тысячи динаріевъ. И веб замтили его и благословляли его, а купцы изум- 
лялись его великодуппю и щедрости. Затімь онъ обратился къ другому 
купцу и у него также занялъ тысячу динаріевъ, чтобы раздать... 

Въ этомъ місті своего повфствованя Шахразада увидФла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
девятьсоть восемьдесятъ седьмая ночь, 


Она сказала: 


.. Тысячу динаріевъ, чтобы раздать нищимъ,—а купець Али съ изум- 
лешемъ слідиль за нимь, не рБшаясь, однако, что-либо сказать ему. Маа- 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Т. 17. 29 


— 


50 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


==. и м по 4 в наьаа т то м ИИ И м м е орана а чод 


руфъ же продолжалъ вести себя такимъ образомъ, пока не наступило время 
послБполуденной молитвы, а затЁмъ вновь пошелъ въ мечеть и молился, 
раздавая при этомъ еще оставшіяся у него деньги. И прежде, чім" заперли 
ворота купеческаго рынка, онъ взялъ въ долгъ еще шесть тысячъ динаріевъ, 
говоря каждому, у кого занималъ: — Когда прибудеть моя поклажа, то ты 
возьмешь, сколько пожелаешь, золота или тканей, ибо у меня много всего! — 
И веб занятыя деньги онъ туть же роздаль нищимъ и бъднякамъ. Вече- 
ромъ же онъ устроилъ пиршество и пригласилъ къ себБ Али и всЪъхъ про- 
чихъ купцовъ; и овъ усадилъ Али на почетномъ мВстВ, и все время гово- 
рилъ лишь о тканяхъ и драгоцЬнностяхъ; и как» только кто-либо изъ нихь 
упоминалъ о какихъ-нибудь товарахъ, онъ тотчасъ говориль:--У меня ихъ 
множество! — На другой день онъ снова отправился на рынокъ и снова бралъ 
у всвхъ взаймы и раздавалъ эти деньги б$днымъ. Такь проходилъ день за 
днемъ, но по прошествіи двадцати дней, когда онъ занялъ у разньхь лю- 
дей уже цфлыхъ шестьдесять тысячъ динаріевъ, а о караванф его или о 
чемъ-либо подобномъ не было ни слуху, ни духу, купцы стали безпокоиться 
о деньгахъ своихъ и сказали: —-Караванъ купца Мааруфа не прИзжаетъ. 
Долго ли намъренъ онъ еще занимать у насъ деньги и раздавать ихъ бВд- 
ньмь? -- И одинъ изъ купцовъ сказалъ: — По-моему, нужно переговорить 
объ этомъ съ землякомъ его, купцомъ Али.—И они отправились къ нему 
и сказали: —Купецъ Али, караванъ купца Мааруфа не Влетъ! — Али отвђ- 
тилъ имъ:—ИмЪйте лишь теро%фніе, онъ навЪрное прібдеть.--И онъ отвелъ 
Мааруфа въ сторону и сказалъ ему:-—Мааруфъ, что же это такое? РазвБ я 
говорилъ тебВ когда-нибудь, чтобы ты сжигалъ или мочилъ хлЪбъг Смотри, 
купцы безпокоятся о своихъ деньгахъ и сказали мнЪ, что ты долженъ имь 
уже шестьдесять тысячъ динаріевь, которые ты взялъ у нихъ и роздаль 
нищимъ. Какимъ образомъ вернешь ты людямъ долгъ свой, разъ ты не по- 
купаешь и не продаєшь?--Но Мааруфъ отвЪтилъ ему:--А развЪ что случи- 
лось? Что такое шестьдесять тысячъ динаріевъ?! Когда прибудуть товары 
мои, я все верну имъ тканями, золотомъ или серебромъ, какъ они поже- 
лають!--Туть воскликнулъ купець Али:--Великій Аллахъ! Да разв% у тебя 
есть товары?—Онъ отвіВтил»ь:--Множество!--Али сказалъ:— Аллахъ и всВ 
святые Его надь тобою и безстыдствомъ твоимъ! РазвЪ я училъ тебя отвЪ- 
чать мнв такимъ образомъ? Если такъ, то я открою этимъ людямь всю 
правду о тебЪ!—Но Мааруфъ сказалъ:—Убирайся отсюда и не болтай лиш- 
няго. Разв$ я нищіё? Въ поклажЪ моей много всякаго добра, и когда при- 
будеть мой караванъ, они за деньги свои получатъ вдвое товаром». Убирайся, 
я не нуждаюсь въ тебЪ!—Тогда Али сильно разсердился и сказалъ:—Не- 
вЪжа! Вотъ я покажу т‹бБ, можно ли такъ безстьдно лгать мнъ!—А Маа- 
руфь возразилъ:-— СдБлай лучше то, что въ твоей власти: пусть они подо- 
ждуть еще; а когда караванъ мой прибудеть, я возвращу съ лихвой все 
занятое мной! — Тогда Али оставалъ его и ушелъ, говоря самому себВ: — 
Раньше я расхваливалъ его, и если стану теперь бранить его, то окажусь 
лжецомъ! Ибо ко мнв можно будеть примЗнить пословицу:—Кто сначала хва- 
лить, а потомъ бранить, тоть лгунъ вдвойнъ!—И онъ не зналъ, что ему д$- 
лать и какъ поступить. Тутъ подошли къ нему купцы и спросили его, го- 
вориль ли онъ съ Мааруфомъ. Тогда онъ отвфтилъ имъ:—0О купцы, я стБс- 
няюсь и не могу говорить съ нимъ объ этомъ, ибо онъ и мн также дол- 
женъ тысячу динаріевъ; вЪдь когда вы давали ему деньги, вы не спра- 
шивали совБта моего, и потому вы ничего не можете теперь требогать отъ 
меня. Требуйте у него вашихъ денегъ сами, а если онъ не отдастъ вамъ, 
то пожалуйтесь на него царю әтого города и скажите ему: — Воть обман- 
щикъ, который обманулъ васъ! Тогда царь освободить васъ отъ него. — 
И купцы отправились къ царю и разсказали ему все происшедшее, говоря: — 
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О царь временъ, мы не знаемъ, какъ намъ быть сь этимъ столь щедрымъ 
человзкомъ. Онъ поступаетъ такъ-то и такъ-то, и все, что онъ занимаетъ, 
онъ, не считая, раздаєть нищимъ. Если бы онъ былъ человъкъ нуждаю- 
щійся, то онъ не раздавалъ бы золота цфлыми горстями; и если бы он», 
на самомъ дблб, былъ человфкомъ состоятельнымъ, то истинность слов» 
его была бы намъ доказана прибытіемъ его поклажи. Между тфм'ь мы не 
видимъ, чтобы прибылъ какой - либо караванъ, хотя онъ и утвер- 
ждаєть, что у него много всякаго товара, и что караванъ его вышелъ 
раньше его; и какой бы сорть тканей мы ни назвали при немъ, он» всегда 
говорить:--Отой ткани у меня множество!-- Но вотъ прошло ужъ много вре- 
мени, а о караван его нВтъ ни слуху, ни духу, тогда какь онъ задол- 
жаль намъ уже шестьдесять тысячъ динаріевь, которые онъ сполна роз- 
даль бБднымъ и нищимъ!—И они стали хвалить его и превозносили вели- 
кодушіе и щедрость его. 

Царь же этотъ отличался жадностью и алчностью, такъ что могь бы 
превзойти въ этомъ самого Ашаба!, И когда онъ услышалъ о такой щед- 
рости, его обуяла жадность, и онъ сказалъ визирю своему: — Если бы ку- 
пецъ этотъ не былъ очень богатъ, то онъ не могъ бы выказывать такой 
щедрости. Несомнфнно, караванъ его рано или поздно прибудетъ, и тогда 
всв эти купцы окружатъ его, и онъ равдастъ имъ много денегъ. Но я болТе 
заслуживаю богатства, ч$мъ они, и потому я желаю завязать сь нимь 
дружбу и выказать ему расположеніе, дабы я могь, когда прибудетъ по- 
клажа его, получить то, что иначе получили бы купцы. И я хочу также 
женить его на дочери моей, дабы богатство его присоединилось къ моему.— 
Визирь же возразилъ:—О царь времень, мн кажется, что онъ просто об- 
манщикъ, а обманщикъ вносить разореніе въ домъ алчнаго... 

Въ этомъ мість своего повЪствовані Шахразада увид%ла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсоть восемьцесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... Ибо обманщикь разоряеть домъ алчнаго!—Но царь возразилъ: —0 
визирь| Я подвергну его испытанію и узнаю, обманщикъ ли человЪкъ 
этотъ, или же онъ говорить правду и, въ самомъ ДЪлЛЪ, выросъ въ бо- 
гатетв$ и роскоши. — И визирь спросилъ: —Какому же испыганію хочешь 
ты подвергнуть егог— Царь отв$тилъ:—У меня есть одинъ очень драгоцфн- 
ный камень. И вотъ я пошлю за этимъ купцомъ и прикажу ему предстать 
предо мной. Когда же онъ явится, я окажу ему особый почетъ и вниманіе, 
и усажу его подлћъ себя, и покажу ему свой драгоцвнный камень. Если онъ 
үзнаетъ, что это за камень и угадаєть ціну его, то. значить, онъ, въ са- 
момь ДЪЛЪ, человъкъ состоятельный; если же нтъ, то онъ — обманщикъ и 
выскочка; и я велю тогда предать его самой позорной казни. — И царь ве- 
лЪлъ призвать къ себЪ Мааруфа; и когда онъ явился къ нему, то царь, об- 
мБнявшись съ нимь привЪтствіями, указалъ ему мЪсто подлЪ себя и спро- 
силь его: —-Ты ли купець Мааруфъ?—Онъ отнвтилъ: — Да! — Тогда онъ ска- 
залъ: — Послушай, купець Мааруфъ. купцы парства моего пришли ко мнв 
И сказали мнћ, что ты задолжаль имъ шестьлесятъ тысячъ динаріевъ. 
Правда ли это?— Мааруфъ отвЪтилъ: — Правда! — Тогда царь спросилъ:—А 


1 Рабъ калпфа Османа, имя котораго стало обозначать скупца. 
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почему же ты не возвращаешь имъ ихъ деньги и не уплачиваешь долгь 
свой? — Мааруфъ отвЗтилъ:— Пусть они подождуть, пока прибудетъ моя по- 
клажа, и я возвращу имъ вдвойн%в все занятое у нихъ. Пожелають ли они 
получить долгь свой золотомъ, я отдамъ имъ золотомъ; пожелають серебра— 
я отдамъ серебромъ; пожелаютъ товаровъ, и я отдамъ имъ товарами. Й 
кто одолжилъ мнЪ тысячу динаріевъ, получить отъ меня двЪ тысячи за то, 
что онъ не допустиль меня упасть въ глазахъ нищихъ и бБдняковъ. Ибо 
у меня много всякаго добра, и я могу съ лихвою вознаградить всћхъ заимо- 
давцевь моихъ!-—Тогда царь взялъ свой драгоцінньй камень и, подавая его 
Мааруфу, сказаль ему:—Купецъ, возьми это и скажи мнЪ, что это за камень 
и какая ціна ему?--Й онъ даль ему свой камень, который былъ величиной 
сь орБхъ и которымъ онъ очень гордился, ибо заплатилъ за него тысячу 
динарієвь и не имБлъ другихъ равныхъ єму по цінб и достоинству. Й 
Мааруфъ взялъ его и, сильно сжавъ между пальцами, сломалъ его, ибо га- 
мень былъ тонокъ и не выдержалъ давленія. И царь воскликнулъ:—ЗачФмъ 
же ты сломалъ драгоцінньй камень мн3?-—Но онъ засм$ялся и сказалъ:— 
О царь временъ, это вовсе не драгоц$нный камень, а самый простой каме- 
шекь, цБною въ тысячу динаріевъ. Й как» можешь ты называть это дра- 
гопфннымъ камнемъ! Драгоцнный камень стоить по меньшей м'Ерб семь- 
десять тысячъ динаріевъ, а тБ, которые не больше л$еного орБха величи- 
ной, ничего не стоятъ, по-моему, и нимало не занимаютъ меня. Впрочемъ, 
всБхъ вась можно извинить въ невфжествВ вашемъ, ибо вы бЪдны и не 
обладаете настоящими сокровищами! — Тогда царь спросилъ:—О купець! А 
ты обладаешь ли драгоц®нностями, подобными тБмъ, о которыхъ говоришь? — 
Онъ отвЪтилъ: -— Во множествЪ!—Тутъ царя объяла алчность, и онъ спро- 
силь Мааруфа:--А дашь ли ты инъ такія настоящія драгоцінности?--Онь 
отвЪтилъ: —Когда прибудеть поклажа моя, я охотно дамъ тебф цфлое мно- 
жество драгоцънныхъ каменьевъ. И все, о чемъ бы ты ки попросилъ меня, 
навфрное, имЂется у меня въ изобиліи, и я дамъ теб даромъ все, что ты 
только пожелаешь! —Тутъ царь сильно воврадовался и отпустилъ Мааруфа; 
и, призвавъ купцовъ, сказалъ имъ:— Ступайте себз по домамъ и подождите, 
пока прибудеть караванъ его; а тогда приходите ко мнЪ, и вы получите 
изъ рукъ моихъ вс долги свои!—И купцы сказали:—Слушаемъ и пови- 
нуемся, о царь!—И спокойно отправились по домамъ. 

Царь же сказалъ визирю своему: -- Будь внимателенъ и любезенъ съ 
купцомъ Мааруфомъ, о визирь! Побесбдуй сь нимъ и разскажи ему о кра- 
сот и прелестяхъ дочери моей, дабы онъ женился на ней, и мы могли за- 
брать себ сокровища его.-—-ВизирБ возразиль:--О царь временъ, человЪкъ 
этоть не нравится мн%, и я считаю его лжецомъ и обманщикомъ. Возьми 
же назадъ слова свои, чтобы не потерять задаромъ своей дочери.— Визирь 
же раньше самъ упрашивалъ царя, чтобы онъ выдалъ за него дочь свою, 
и царь также желаль этого, но царевна, услышавъ объ этомъ, воспротиви- 
лась браку съ визиремъ. Й, помня это, царь сказалъ ему: —Изм$нникъ, ты 
не желаешь мнЪ добра, ибо ты прежде самъ сватался къ дочери моей, а 
она отказала тебъ. Теперь же ты хочешь воспрепятствовать браку ея, чтобы 
она осталась ни съ чбмь, и ты могь бы впослВдствіи взять ее въ жены 
себБ. Такъ слушай же, что я скажу тебЪ: тебя это дъло вовсе не касается, 
и тебБ нечего соваться въ него! И какъ можеть онъ быть лжецомъ и об- 
манщикомь, если онъ оцфнилъ мой драгоцівнньй камень какъ разъ во 
столько, сколько я заплатилъ за него, и если онъ сломалъ его только по- 
тому, что онъ ему не понравился? У него же множество самоцвЪтныхъ кам- 
ней, и всякаго добра, и драгоцнностей. И когда онъ увидить красоту до- 
чери моей, разумъ его помрачится, и онь полюбить ее и будеть дарить ей 
драгоцнные каменья и всякія узорочья. Ты же хочешь лишить всЪхъЪ 
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этихъ сокровищъ меня и дочь мою! — Тогда визирь умолкъ, опасаясь на- 
влечь на себя царскій гнъвъ, и сказалъ самому себф:—Науськивай собаку 
на дичь, такъ она уже не отстанетъ отъ добычи! —И онъ отправился къ 
Мааруфу и сказаль ему:--Слушай, великій царь нашъ любить тебя, и у 
него есть дочь, блистающая красотою и полная прелести, которую онъ же- 
лалъ бы выдать за тебя. Что ты скажешь на это?—Мааруфъ отвЪтилъ: 
Это, пожалуй, не худо бы! Только пусть онъ подождетъ, пока прибудетъ 
караванъ мой, ибо свадебный подарокъ цареввЪ не можетъ быть мал», а 
утренній дарь долженъ соотвВтствовать сану ея. Теперь у меня нЪтЪ сь 
собой ни денегь, ни драгоцфнностей, но въ поклажЪ моей много всякаго 
добра. А между тБмъ я не могу сдлать ей свадебный подарокь меньше, 
ч%мъ въ пять тысячъ кошельковъ золота; затБмь ми"Б нужно тысячу ко- 
шельковъ для раздачи б$днымъ и нищимъ въ брачную ночь, тысячу ко- 
шельковь для участниковъ свадебнаго шествія и тысячу кошельковъ на 
устройство пиршества для войскъ. Потомъ мн нужно еще сто драгоцін- 
ностей для утренняго дара царевн%, и столько же узорочій и уборовъ хо- 
тіль бы я раздать рабынямъ и евнухамъ ея, ибо я хочу каждому подарить 
по драгоцінности въ уважене къ высокому сану невЪсты моей. Наконецъ, 
я долженъ одъть тысячу нищихъ, а также необходимо раздать щедрую ми- 
лостыню. А вЪдь все это будеть возможно лишь тогда... 

Въ этомъ м$8стБ своего разсказа Шахразада замфтила, что близокь . 
разсвЪтъ, и скромно умолкла. 





А когда настуцила 
девятьсоть восемьдесятъ девятая ночь, 


она сказала. 


А вЪдь все это будетъ возможно, лишь тогда, когда прибудеть мой 
караванъ, ибо у меня множество всякаго добра. Й веб эти расходы ничего 
не значатъ для меня.—Тогда визирь оставилъ его и, придя къ царю, пере- 
даль ему слова его; и царь сказаль:--Ксли таковы его нам%ренія, то какъ 
могь ты сказать, что онъ обманщикъ и лгунь?--Визирь отвфтилъ:—Я и 
теперь еще не перестаю утверждать это!—Тутъ царь сталь бранить его и 
разразился угрозами и сказалъ:—Клянусь головой моей, если ты не пере- 
станешь повторять это, то теб не сдобровать! Вернись къ нему и приведи 
его сюда; я самъ хочу переговорить съ нимъ обо всемъ этомъ.— Тогда ви- 
зирь снова отправился къ нему и сказалъ ему:— Иди и говори съ царемъ. — 
Мааруфь отвћтилъ: —Слушаю и повинуюсь. --Когда же онъ явился къ царю, 
царь сказаль ему:—Къ чему эти отговорки? Сокровищница моя полна: 
возьми ключи оть нея; раздай, сколько хочешь; раздари, сколько вздумаешь, 
одзнь нагихъ и накорми голодныхъ! Й дфлай все, что теб заблагоразсу- 
дится, не заботясь о подаркахъ дочери моей и ея рабынямъ. Когда прибу- 
деть караванъ съ поклажей твоей, ты подаришь супруг своей, что поже- 
лаешь. А пока мы подождемъ съ утреннимъ даромъ, ибо ты не долженъ 
дфлать различія между моимъ и твоимъ|—И онъ тотчась же приказалъ 
шейху эль-Меламу написать брачный договоръ купца Мааруфа съ дочерью 
своей, посл чего вел8лъ глашатаю повфстить о свадебномъ пиршествБ и 
приказалъ разукрасить весь городъ. Тутъ забили въ барабаны, невольники 
стали подавать гостямъ всевозможныя яства и кушанья, появились фигляры 
и музыканты. Й Мааруфъ сидлъ на трон%, въ большомъ пріемномъ залі, 
а скоморохи, плясувы и фокусники являлись поочередно увеселять 
его. И онъ приказалъ царехранителю:— Дай сюда золото и серебро!—И, взявъ 





золотой и серебряной казны, онъ обошелъ всћхъ присутствующихъ, награ- 
ждая каждаго музыканта цБлой пригоршней золота, раздавая подаяніе б'Бд- 
нымъ и нищимь и одБляя одеждами нагихъ. Это былъ праздникъ, полный 
шумной роскоши и веселья; и хранитель сокровищь не успфвалъ съ до- 
статочной быстротой приносить золото изъ сокровищницъ, а у визиря отъ 
ярости чуть не лопалось сердце, между тім» какь онъ не осмВливался ска- 
зать ни слова. А купець Али, дивясь такой расточительности, сказаль 
Мааруфу:—-Аллахъ и веб святые надъ кудрями твоими! Развб мало было 
тебБ разсорить деньги купцовь, что ты изводишь еще и сокровища царя?-- 
Но Мааруфъ возразилъ: — Это тебя совершенно не касается; когда прибу- 
детъ, наконець, мой каравань, я верну царю сокровища ео сторицею!—И 
онъ продолжалъ сыпать деньгами направо и налЁво, говоря самому себ: — 
О роковой ударъ! Но пусть будетъ, что будетъ, ибо никто не можеть изб$- 
жать судьбы, и то, что написано, должно свершиться! 

И свадебныя празднества продолжались сорокъ дней, а на сорокъ пер- 
вый устроено было свадебное шествіе, во глав котораго выступали эмиры 
и войска. И Мааруфъ сталь бросать золото въ толпу и роздалъ въ честь 
невБсть несм®тныя сокровища. Тогда ввели его къ цареви и, опустивъ 
занавБсы и заперевь двери, оставили его одного съ нею. Онъ же, войдя, 
опустился на ковровое сидбнье и, склонивъ голову, нБсколько времени оста- 
‚вался неподвижнымъ и погруженнымъ въ печаль. Потомъ онъ поднялъ го- 
лову и воскликнулъ:—НъЪтъ силы и могущества кром$ какь у Аллаха Все- 
вышняго и Всемогущаго!—Тогда царевна сказала ему: —Господинъ мой! По- 
чему же ты такъ печалень? Вћдь все благополучно! —Онъ отвфтилъ:— Какъ 
я могу не быть печальнымъ, когда отець твой повергъ меня въ величайшее 
смущеніе!--Й ова спросила:—Что же сдблать тебБ отець мой? Скажи мні, 
прошу тебя!—Онъ сказалъ:—Онъ ввелъ меня къ тебБ, не дождавшись, чтобы 
прибылъ караванъ съ поклажей моей. А между тім», я намревался раздать 
по меньшей мърБ сто драгопцънныхъ уборовъ рабынямъ твоимъ, дабы онЪ 
радовались браку твоему, говоря: — Господинъ нашъ подарилъ намъ по драго- 
пЬнности въ ту ночь, когда впервые вошелъ къ госпожВ нашей! —И я хо- 
тБлъ сдБлать это въ уважене къ сану твоему, ибо мнв не къ чему ску- 
питься на нихь, такъ какъ у меня всякаго добра многое множество. —И ца- 
ревна отвфтила ему:--Не огорчайся этимъ и успокой сердце твое. Что ка- 
сается меня, то я терпливо подожду, пока прибудеть поклажа твоя, а 
изь-за рабынь не стоитъ особенно ломать себ голову. Оставь же грустныя 
размышлен1я свои, поднимись, разд$нься и насладись любовью. Когда же 
прибудетъ твой караванъ, то у насъ будуть и драгоцінности, и все прочее.— 
Тогда Мааруфъ поднялся, скинулъ одежды свои и, наслаждаясь прелестями 
молодой супруги своей, провелъ съ нею ночь столь сладостную, что могъ бы 
позабыть даже отца и мать, и всВхъ родичей, и родину свою. 

На слБдующее утро онъ пошелъ въ гаммамъ, а потомь, одъвшись въ 
царское платье... 

Въ этомъ мФстЪ своего повфствованя Шахразада увидфла, что за- 
горБлась утренняя заря, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
девятьсоть девятидесятая ночь, 


она сказала: 


.. И одфвшись въ царское платье, отправился въ засВданіе Дивана; 
и веб присутствовавшіе встали передъ нимь, и приняли его съ подобаю- 
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щими почестями, и привбтетвовали его, и призывали на него благословеніе. 
И онъ сбль рядомъ сь царемь и спросиль:--Гдб хранитель сокровищъ?-— 
Они отвбтили:--Онь предь тобою. —Онъ сказаль:--Принеси сюда почетныя 
одежды и одвнь въ нихь вебхь визирей, змировь и сановниковъ!— Когда, 
хранитель сокровищъ принесъ ему все, что онъ просилъ, онъ сталъ разда- 
вать подарки каждому, кто подходилъ къ нему, сөотвЪтственно сану его. 
И вотъ прошло еще двадцать двей, но не было ни каравана, ни по- 
клажи, ни даже чего-либо подобнаго. И казнохранитель, крайне смущенный, 
въ отсутствів Мааруфа, явился къ царю, который засбдаль съ визирями 
своими. И, облобызавъ землю у ногъ царя, онъ сказаль:--О царь временъ, 
я должень нБчто сообщить тебЪ, дабы ты не упрекалъ меня впослЪдствіи, 
за то, что я умолчалъ объ этомъ. Знай, что сокровищница уже почти пуста, и 
черезъ десять дней она окончательно опустћетъ! — Тутъ царь сказалъ:—- 
О визирь, караван» зятя моего слишкомъ долго не идетъ, и мы не получаемъ 
отъ него никакихъ свВдЪній объ этомъ! — Визирь же, смЪясь, отвЪтилъ ему. — 
Да будетъ милость Аллаха съ тобою и надъ тобою, о царь временъ! Ты 
совершенно не замЂчаешь, как» ведетъ себя зтоть обманщикъ. Клянусь го- 
ловой твоей, что у него нъЪтъ ни поклажи, ни чего-нибудь подобнаго. Онъ 
такъ долго обманывалъ тебя, что растратилъ вс твои деньги, и ты женилъ 
его на своей дочери совсЪмъ, совсВмъ задаромъ. Какъ долго позволишь ты 
еще этому лжецу распоряжаться здіЬсь?--Царь сказалъ: — О визирь, что же 
намъ сдблать, чтобы узнать правду?--Визирь отвЪтилъ: —0 царь временъ, 
узнать тайну мужчины можетъ лишь жена его; поэтому пошли за дочерью 
своей, и пусть она станеть здБсь за занавВсомъ, дабы я могь разспросить 
ее о настоящемъ положеніи дфла. И пусть выспроситъ его и потомъ сообщить 
намъ всю правду о немъ! —Тутъ царь сказалъ:—Это не мъшаетъ; и, кля- 
нусь головой моей, если окажется, что онъ лжецъ и обманщикъ, то я аре- 
дамъ его самой позорной смерти! —И онъ тотчасъ отправился съ визиремъ 
въ покои своей дочери и велЗлъ ей стать за занавћсомъ въ залћ сов%та. 
Когда же она пришла, она спросила: — Отець мой, что угодно тебъ? — 
Онъ · отвЪтилъ ей: — ОтвБчай визирю. -- Й она спросила: — О визирь, 
что тебВ вужног — Визирь отвЪтилъ: — Госпожа моя, твой супругь рас- 
тратилъ деньги отца твоего и женился на теб, не давъ тебЪ свадебнаго по- 
дарка; онъ постоянно даетъ намъ обћщанія, но ничто не подтверждаєть 
словъ его, и ничего не слышно до сихъ поръ о поклажб его. Одним» сло- 
вомъ, мы желали бы, чтобы ты сообщила намъ хоть какія-нибудь свБдЂнія 
о немъ.— Она отвЪтила: - И въ самомъ дЪлБ! Онъ постоянно и очень много 
говорить объ зтомь и ежеминутно обВщаетъ мн различные самоцвЪтные 
каменья и всевозможные дорогіе уборы и узорочья, но я не вижу ничего изъ 
всего этого! И визирь сказалъ: — Госпожа моя, не можешь ли ты сегодня же 
ночью, бесВдуя сь супругомъ своимъ, между прочимъ сказать ему: Открой 
мив всю правду и не бойся, что я выдамъ тебя, ибо вЪдь ты супругъ мой. 
Скажи мні правду о себБ, чтобы я могла придумать, какъ помочь тебВ и 
чЪмъ тебя утБшить! —Выспроси его обо всемъ, будь нБжна и ласкова съ 
нимъ, пока онъ не признается во всемъ, а завтра сообщи намъ все, что. 
узнаешь отъ него! —Она отвБтила: — Будь спокоен», отець мой, ибо я сумБю 
узнать всю правду! -- Й, сказавъ это, она удалилась въ покои свои. 
Когда же, послЪ вечерней трапезы, супругъ ея Мааруфъ, по обыкновенію, 
пришелъ къ ней, она поднялась навстрвчу ему и обняла его, и была 
лицемБрно ласкова съ нимь, ибо жены хитростью добиваются отъ му- 
жей своихъ всего, чего хотять. — Й она обольщала его ласковыми сло- 
вами, болЪе сладкими, ЧЪмъ медь, пока разумъ его-не помутился, и онъ 
не отдался ей вполнЪ. Когда же она увидфла это, она сказала ему:-- 0 до- 
рогой мой, ненаглядный, жизнь души моей, пусть Аллахъ никогда не 
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возьметь тебя у меня, и пусть время никогда не разлучить нась, ибо лю- 
бовь къ тебБ живеть въ сердц$ моемъ, и жаръ страсти сжигаєть мои вну- 
тренности, такъ, что я никогда не смогу изм$нить теб; но я все же хо- 
тБла бы знать всю правду, ибо хитросплетенія лжи не всегда приносять 
пользу и не во вс времена встр$ёчаютъ довбріе. Долго ли будемъ мы еще 
обманывать отца моего? Я боюсь, что правда обнаружится раньше, чфмъ 
мы успфемь придумать что-нибудь, и тогда отець мой посадитъ тебя въ 
тюрьму. Открой же мні правду и не бойся, что съ тобой случится какая- 
либо бБда изь-за меня. Скажи, долго ли намфренъ ты еще утверждать, что 
ты купець и владблець большого имущества и что ожидаешь прибытія ка- 
равана своего? Ужъ сколько времени ты постоянно твердишь:--Мой кара- 
вань! Моя поклажа!--А между тћмъ ничего не слышно о караванЪ твоемъ, 
и я вижу на лиці твоемъ заботу и тревогу. Если ты говоридъ неправду, 
то признайся мнЪ въ этомъ, дабы я могла придумать какую-нибудь хитрость 
и ты, —если такова воля Аллаха Всевышняго,—могъ бы б$жать отсюда. — 
И онъ отвЪтилъ ей:— Госпожа моя, я скажу тебъ всю правду, ты же мо- 
жешь поступить со мной, как» тебЪ заблагоразсудится!--Й царевна сказала... 
Въ этомъ місті, своего разсказа Шахразада увидбла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


девятьсотъ девяносто первая ночь, 
ена сказала: 


И царевна сказала ему:—Говори и открой мнв правду, ибо правда— 
путь къ спасенію; избзгай лжи, ибо ложь приносить позоръ лжецу.--Й 
Мааруфь сказалъ:—Знай, о жена моя! Я не купець и не имФю ни поклажи, 
ни чего-либо подобнаго; у себя на родин я былъ простымъ сапожникомъ 
и имБлъ жену, которую звали Фатима эль-Уре и съ которой мн жи- 
лось такъ-то и такъ-то.—И онъ разсказаль ей всю свою исторію, отъ 
начала и до конца. Тогда она, со смБхом'ь, сказала ему:— О ты безсовћст- 
ный обманщикъ и лжецъ! — Онъ возразилъ:—Госпожа моя, да поможеть 
тебв Аллахъ Всевишній прикрывать грфхи и утолять страданія!- -Туть она 
еказала: — Знай же, ты обманулъ отца моего и обольстилъ его своей бол- 
товней, и потому онъ изъ алчности выдалъ меня за тебя. Ты же растра- 
тиль веВ его сокровища! Поэтому визирь всегда дурно отзывается о теб, 
и кто знаетъ, какъ часто уже говорилъ отцу моему, что ты обманщикь и 
лжець! Но отець все не хотћлъ вВрить ему, ибо визирь раньше добивался 
руки моей, я же не согласилась, чтобы онъ сталъ супругомъ моимъ, а я 
его женою. Но такъ какъ ожиданіе показалось отцу моему слишкомъ дол- 
гимь, то онъ смутился и сказаль мн%: — Заставь его сказать всю правду 
тебБ.—И вотъ я заставила тебя признаться во всемъ, и тайна твоя теперь 
открылась. Отець мой замышляетъ противъ тебя недоброе, но я супруга 
твоя и потому не измБню тебф. Если бы я сказала это отцу, то онъ убћ- 
дился бы, что ты обманщикъ и лжецъ, обманувшій царевну и растрати- 
вшій царскія деньги; и преступленіе твое не нашло бы прощенія, и онъ не- 
прем$нно казниль бы тебя. Но тогда людям» стало бы извЪстно, что я вы- 
шла замужь за обманщика и лжеца, а это обезчестило бы меня. Кром 
того, если бы отець мой казнилъ тебя, онъ навВрное выдалъ бы меня за 
другого, а на это я ни за что бы не согласилась, хотя бы это стоило миб 
жизни! Поэтому встань, переодВнься мамелюкомъ, возьми эти пятьдесять 
тысячъ динаревъ изъ моихъ собственныхъ денегь и чистокровнаго, р$зваго 
коня и уфзжай въ какую-нибудь страну, на которую не распространяется 
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власть отца моего. Тамъ выдай себя за купца и черезъ ЕЕ время 
пошли мн письмо съ гонцомъ, чтобы я звала, въ какой стран ты нахо- 
дишься, и могла посылать теб деньги, когда онф будуть у меня. Такъ воз- 
растетъ твое богатство, а когда умретъ отецъ мой, я пошлю за тобой, и ты 
вернешься сюда и будешь ветрічень съ почестями и ликованіемъ. Если же 
ты умрешь раньше отца моего или я окончу жизнь по вол Аллаха Все- 
вышвяго, то мы ветрБтимся вновь, когда воскреснемъ. Такъ будеть лучше 
всего. И пока мы будемъ живы оба, я не перестану посылать письма и 
деньги теб. Посп$ши же уВхать раньше, чБмь наступило утро, дабы гибель 
не застигла тебя безпомощнымъ!—И онъ сказалъ ей:— Госпожа моя, дай же 
мн5 на прощане насладиться еще разъ объятіями и ласками твоими!— Она 
огвВвтила:--Ото можно!—И, отдохнувъ такъ въ объятіяхъ ея, онъ совершиль 
омовеніе, и, переодВвшись мамелюкомъ, приказаль конюху осВдлать чисто- 
кровнаго коня. ЗатЪмъ онъ простился съ ней и къ утру уже покинуль 
городъ, тогда какъ веб встр$тивпие его думали, что это одинъ изъ маме- 
люковъ султана Фдетъ съ какимъ-нибудь порученіемъ отъ него. 

Когда наступило утро, царь и визирь его явились въ покои царевны, 
и отець ея послалъ за ней. И когда она пришла и стала за занавзсомъ, 
отець ея спросилъ: — Дочь моя, что же ты скажешь намъ?— Она отвътила: — 
Я скажу: пусть Аллахъ такъ очернить лицо визиря, какъ онъ хотёлъ очер- 
нить меня предь супругомъ моимъ!—И царь спросилъ:—Чтб ты хочешь ска- 
зать этимъ?— Она отвБчала: — Когда онъ пришелъ ко мнв вчера вечером», 
то прежде чБмъ я усп$ла заговорить сь нимъ, явился евнухъ Фараджъ, съ 
письмомъ въ рукахъ, и сказалъ ему:- Десять мамелюковъ стоять под» ок- 
нами дворца, и они дали мнв письмо, говоря:—ПоцВлуй за нась руки гос- 
подина нашего, купца Мааруфа, и отдай ему письмо это; мы принадлежимъ 
къ числу тБхъ мамелюков», которые сопровождали караванъ его; мы узнали, 
что онъ женился на дочери царя, и пріВхали, чтобы сообщить ему, что 
случилось сь нами дорогой. И я взяла письмо и прочла въ немъ слЪдую- 
щее: «Высокородному господину нашему, купцу Мааруфу, отъ пятисотъ ма- 
мелюковъ его, проводниковъ каравана его. Увздомляемъ тебя, что посл 
того, какъ ты оставилъ насъ, на насъ напали арабы и вступили въ битву 
съ нами. Ихъ было дв тысячи всадниковь, насъ же всего на все пять- 
сотъ мамелюковъ, и потому между нами загорБлся отчаянный бой; они пре- 
градили намъ путь, и мы должны были сражаться съ ними въ теченіе три- 
дцати дней. Вотъ причина... 

Туть Шахравада замБтила, что близится утро, и скромно умолкла. 


и Пн Р о 


А когда наступила 


девятьсоть девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


.. Воть причина нашего промедленія. И арабы отняли у насъ двЗсти 
воковь.--Когда же Мааруфъ услышалъ новость эту, онъ воскликнулъ:—Да 
посрамить ихъ Аллахь! ЗачЪмъ понадобилось сражаться сь арабами изъ-за 
двухсоть тюковъ товару? Что такое двЗсти тюковъ! Имъ не зач$мъ было 
задерживаться изъ-за этого, ибо двЪсти тюковъ могуть стоить всего какихъ- 
нибудь семь тысячъ дннаріевъ. Но я все же долженъ отправиться къ нимь, 
чтобы поторопить ихъ. А что отняли арабы какихъ-то двЪсти тюковъ, это 
нимало не огорчаеть меня, ибо я смотрю на это, какъ на милостыню имъ.— 
Посл этого онъ ушелъ отъ меня, смБясь, и ни на минуту не опечали- 
мпись ни потерей имущества, ни гибелью мамелюковъ своихъ. Я же стала 


ь 
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смотрЪть ему въ слЪдъ изъ окна и увидБла передъ дворцомъ десять маме- 
люковъ, которые привезли письмо; вс они сіяли, какъ луны, ибо каждый 
изъ нихь былъ одфгь въ одежды, стоившія добрыхъ дв тысячи динаревъ. 
и у отца моего ніЕть ни одного мамелюка. который могь бы сравниться съ 
ними. И супругъ мой сіль на коня и пофхалъ вистВ съ этими мамелю- 
ками, чтобы привезти поклажу свою. И да будетъ благословенъ Аллахъ, не 
допустившій меня сказать что-либо изъ того, что ты приказывалъ мн$, ибо 
супругь мой осмбяль бы тебя, а на меня, быть можеть, посмотр®лъ бы съ 
презрёшемъ и ненавистью. Виновенъ же въ этомъ визирь твой, ибо онъ 
непочтительно отзывался о супругВ моемъ.—Тогда царь сказалъ: —Дочь моя, 
видно, супругъ твой, въ самомъ ділі, очень богатъ, если такъ мало печется 
объ имуществ своемъ. Ибо съ перваго же дня, какь онъ пришелъ въ 
страну нашу, ов» сталъ раздавать б$днымъ милостыню; и если угодно бу- 
деть Аллаху, вскорЪ прибудеть, наконець, поклаз:а его, и мы получимъ отъ 
него много казны и драгоцвнностей! — Й онъ сталь ласкать дочь свою, и 
бранилъ визиря, ибо повБрилъ хитрому измышленію ея. Это все о царбв. 
Что же касается Мааруфа, то онъ былъ въ это время уже далеко отъ 
города, среди пустыни, и не зналь, куда направить путь свой. И онь жа- 
лобно сБтовалъ на разлуку съ супругой своей, и въ стихахъ изливалъ свою 
печаль, и горько плакалъ, ибо будущее казалось ему мрачнымъ и безрадост- 
нымъ, и смерть представлялась болЪе желательной, чзмъ полная скорби 
жизнь. Й такъ, совершенно разстроенный, ВБхаль онъ все дальше и дальше, 
самъ не зная--куда, и около полудня увиділь въ отдаленій небольшой 
поселокъ, а ближе, на пол, пахаря, пахавшаго на двухь волахъ. И такъ 
какь голодь уже сильно мучилъ его, то онъ подъћхалъ къ пахарю и ска- 
заль ему:—Миръ надъ тобою, о пахары — Й пахарь отвътилъ ему на при- 
вфтств!е, говоря:—Въ добрый чась, господинь мой! Ты одинъ изъ мамелю- 
ковь султана?--Онь отвзтилъ:—Да|-—И пахарь сказаль ему:—Такъ зайди 
ко мн пообЂдать! — Когда Мааруфъ увидлъ, что пахарь гостепріиментъ, 
онъ сказаль ему: — Брать мой, я не вижу у тебя ничего, что бы ты могь 
дать мнв пофеть. Такъ какь же ты приглашаешь меня?--Пахарь отвЁтилъ: 
--У меня все есть; сліфзай съ коня своего; селене близко, и я пойду туда 
и принесу обЪдъ для тебя и кормъ для твоего коня! — Туть Мааруфъ ска- 
залъ: — Если селеніе близко, то я могу пойти туда такъ же, какъ и ты, п 
купить себЪ на базар все, что захочу.—Но пахарь возразилъ:—Господинъ 
мой, селеніе это лишь маленькая деревушка, и тамъ н%тъ базара, и ни- 
чего не покупаютъ и не продаютъ. Ради Аллаха, прошу тебя, подожди 
меня и порадуй сердце мое, я живо сбфгаю туда и скоро вернусь обратно.-- 
Тогда Мааруфь слізь сь коня, и феллахъ оставилъ его, и пошелъ въ се- 
леніе, чтобы принести ему обфдъ. Мааруфъ же сЪЗлъ и сталъ ждать его; и, 
размышляя, онъ сказалъ самому себв: — Я оторвалъ этого б$днаго парня 
отъ работы его, стану-ка я пахать вм$сто него, пока онъ не вернется, что- 
бы вознаградить его за то, что я помВшалъ ему!—Тутъ онъ взялся за плугъ 
и началъ пахать, погоняя быковъ, какъ вдругь плугь наткнулся на что-то, 
и быки остановились. Онъ сталь сильне погонять их», но, видя, что они 
не двигаются съ мЪста, посмотрълъ на сошникъ и замЪтилъ, что онъ за- 
стрялъ въ золотомъ кольц$. Тогда онъ оттащилъ плугъ въ сторону и. очи- 
стивъ кольцо отъ земли, увидфлъ, что оно прикр$плено къ мраморной 
плит, величиной съ большой мельничный жерновъ. И онъ возился съ 
нимъ до тібхь порь, пока не сдвинулъ мраморной плиты съ міста; подъ 
плитой же оказалась лЪетница, ведущая въ подземелье. Опустившись по 
ступенямъ, онъ очутился въ небольшомъ помфщени съ четырьмя бассей- 
нами, изъ которыхъ одинъ до верху наполненъ былъ золотомъ, другой-- 
смарагдами, жемчугомъ и кораллами, третій--гіацинтами, розовыми рубинами 
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и бирюзой, а четвертый —алмазами и множествомъ другихь драгоцінньжхь 
камней; въ глубинБ же подземелья стоялъ ящикъ изъ чистаго хрусталя, 
полный брилліантовъ, изъ которыхъ каждый былъ величиной съ орбх». 
А на этомъ ящик стояла маленькая золотая коробочка, величиной съ ли- 
монъ. Когда Мааруфъ увид'Бль все это, то очень удивился и обрадовался, 
и сказалъ самому себЪ:—Что же можетъ быть въ этой коробочкъг—И онъ 
открылъ ее и нашелъ въ ней золотое кольцо, съ печатью, на которой были 
вырЊзаны имена и какіе-то таинственные знаки. И онъ сталь разсматри- 
вать кольцо и верт8лъ его между пальцами, какъ вдруг»... 

Въ этомъ месть своего повВствованія Шахразада увидћла, что брез- 
жить разсвЪтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
девятьсотъ девяносто третья ночь, 


она сказала: 


.. И сталь вертБть кольцо между пальцами, какъ вдругъ раздался 
голось, говорившій: — Я здЪфсь къ услугамъ твоймь, о господинь мой! 
Пожелай, и все свершится по желанію твоему! Пожелаешь ли заселить 
страну или разрушить городъ, проложить новое русло для ріки, богат- 
ства ли пожелаешь или могущества, — всякое желане твое будеть испол- 
нено, ибо такова воля Владыки міра, Творца дня и ночи, свЪта и тьмы.— 
И Мааруфъ спросилъ: —О созданіе творца моего, кто ты и что ты?-—И го- 
лось отвЗтилъ: — Я слуга кольца сь печатью и служу тому, кто владЂетъ 
имъ. Что бы онъ ни пожелалъ, я все исполняю, и нвтъ маъ прощенія, если 
я не послушаюсь приказаній его. Ибо я связанъ чарами кольца этого и 
не могу противиться вол владзльца его. Теперь оно твое, и я сталь ра- 
бомъ и слугою твоимъ. Требуй все, чего захочешь; я же, послушный велф- 
віямъ твоимъ, исполню все, что ты прикажешь мнф. Й когда бы я ни по- 
надобился теб, будь то на сушЪ или на морб, днемъ или ночью, теб 
стоить лишь потереть это кольцо, и я въ тоть же мигь предстану предъ 
тобой. Но остерегайся два раза сряду тереть кольцо, ибо ты можешь 
уничтожить меня огнемъ тзхъ именъ, которыя выр$заны на печати кольца, 
и потомъ самъ пожалћешь объ этомъ. И такъ, я все разсказаль тебъ о 
себЪ, и да будеть мирь надъ тобою! — Тогда Мааруфъ спросилъ его: — Какъ 
зовуть тебя?—Духъ отвЪтилъ:— Меня зовуть Абусъ-Саадатъ !.—И Мааруфъ 
спросилъ еще:- -О Абусь-Саадать, что это за м'Бсто, и кто заколдовалъ тебя въ 
этомъ ящичкћ?— Онъ отв тилъ:— Господинъ, это м'Єсто-сокровищница и назы- 
вается она сокровищницей Шаддада, сына Адса, построившаго Арамъ, городъ 
колоннъ, подобнаго которому ніть на світі. Я былъ его слугою при жизни 
его, и это кольцо онъ положилъ въ свою сокровищницу; но теперь оно при- 
надлежить тебф.—И Мааруфъ спросилъ:— Можешь ли ты перенести на землю 
все, что находится въ этой сокровищницв? — Онъ отвћВтилъ: Ничего нВтъ 
легче.--И Мааруфъ сказалъ: — Такъ вынеси все наверхъ и ничего не оставляй 
здВсь. Й джинъ сдблал» знакъ рукою, и земля разверзлась, и изъ нея вышла 
несм$тная толпа красивыхъ мальчиковъ, которые несли подносы, полные 30- 
лота; и, высыпавъ все изъ них» на землю, они снова ушли, чтобы вернуться 
съ новыми запасами, и такъ безпрерывно выносили на поверхность земли зо- 
лото и лрагоцінности, пока, наконецъ, не сказали ему: —Въ сокровищницб 
пусто, въ ней не осталось болђЂе ничего. — Тогда явился Абусъ-Саадатъ и 


1 Отецъ блаженства. 
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сказалъ ему:—Господинъ мой, ты видишь, что мы вынесли все, чтф было 
въ сокровищниц5.--Мааруфь же спросиль:--Кто эти красивые мальчики?— 
Онъ отвЪтилъ: — Это мои сыновья; они сочли за честь услужить тебб. 
Скажи же, чего бы ты еще желалъ?—И Мааруфъ спросилъ:— Можешь ли ты 
привести муловъ и доставить ящики, чтобы упаковать всБ эти сокровища 
и нагрузить ихъ на муловъ? — Онъ отвВтилъ: — Ничего не можеть быть 
легче.--Й онъ громко крикнулъ, и предъ нимъ предстали его сыновья, чи- 
еломъ восемьсоть, и онъ сказалъ имъ: — Превратитесь одни въ муловъ, а 
другіе въ красивыхъ мамелюковъ, таких», чтобы самаго худшаго нельзя было 
найти ни у одного царя; анВкоторые изъ васъ пусть превратятся въ погон- 
щиковь муловъ и въ слугь.--Когда они исполнили его приказаніе, онъ вы- 
звалъ духовъ и приказалъ нБкоторымъ изъ нихъ превратиться въ коней съ 
золотыми сБдлами, усБянными драгоцънными каменьями. Й Мааруфъ спросилъ: 
— А гдБ же ящики?-—И они принесли ящики, и онъ приказалъ:— Уложите 
золото и драгоц8нные каменья, каждый сортъ отдёльно.—-Когда же они испол- 
нили приказаніе это и нагрузили ящики на триста муловъ, Мааруфъ сказалъ: 
—0О Абусъ-Саадатъ, можешь ли ты достать ми тюки съ дорогими тканями? — 
Онъ спросилъ: — Желаешь ли египетскихъ, сирійскихъ, персидскихъ, индій- 
екихъ или греческихъ? - Мааруфъ отвЪтилъ: — Доставь миъ семьсотъ тю- 
ков» на семистах» мулах» съ тканями каждой страны. — Тогда Абусь-Саадать 
сказалъ: — Господинъ мой, дай мні время, дабы я могъ созвать моихъ 
эоновъ и разослать их» въ разныя страны, чтобы они привезли оттуда по сту 
муловь, нагруженныхъ тюками матерій изъ каждой страны! — Мааруфъ 
спросилъ: — Сколько же времени тебБ нужно на это? — Онъ отвфтилъ: — 
Только одну ночь. И прежде ч®мъ наступить день, ты получишь все, что 
желаешь. — Мааруфъ сказалъ ему: — Я даю теб это время! — ПослЪ этого 
онъ приказалъ имъ разбить для него шатеръ и принести стол» со всевоз- 
можными яствами, кушаньями и напитками. — И Абусь-Саадать сказалъ 
ему: — Господинъ мой, оставайся здфсь, въ шатрЪ, а сыновья мои будуть 
оберегать тебя, такъ что теб нечего опасаться; я же отправлюсь и соберу 
моихъ эоновъ, чтобы приказать имъ исполнить твое желаніе. — Посл этого 
онъ исчезъ, а Мааруфъ остался въ шатр%, у стола съ яствами, окруженный 
сыновьями Абусъ-Саадата въ образ мамелюковъ, слугь и евнуховъ. Но 
тутъ возвратился феллахъ съ горшкомъ чечевицы и съ мвшкомъ ячменя. 
Когда онъ увидфлъ шатерь и мамелюковь, со скрещенными на груди ру- 
ками, онъ подумаль, что самъ султанъ пріћхалъ, расположился здВсь лаге- 
ремъ, и, остановившись въ изумленіи, сказаль самому себЪф:— Жаль, что я 
не зарвваль пару куриць и не зажариль ихъ для султана на коровьемъ 
масл! — Й онъ уже готовъ былъ вернуться, чтобы зарЪзать куръ и уго- 
стить ими султана, когда Мааруфъ его замЪтилъ и окликнулъ, приказавь 
ВЪ то же время мамелюкамъ: — Приведите его сюда. — Й они притащили 
его, вмВеть еъ горшкомь чечевицы, къ Мааруфу, и Мааруфъ спросилъ 
его: — Что это у тебя? — Онъ отвВтилъ: — Это обфдъ для тебя и кормъ для 
коня твоего. Не прогнвайся на меня, ибо я не думалъ, что султанъ прі- 
Вдеть сюда; если бы я зналъ это, то я зарЪзалъ бы для него двухъ моло- 
дыхъ куръ и угостиль бы его, какъ подобаетъ. — Мааруфъ отвЪтилъ: — 
Султанъ и не пріБхаль; я зять его, и онъ прогналъ меня; но теперь онь 
послалъ въ догонку за мной мамелюковъ, чтобы помириться со мной, и я 
хочу вернуться въ городъ. Но такъ какъ ты, не зная меня... 


Въ этомъ м$5етЪ своего разсказа Шахразада увидфла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


девятьсотъ девяносто четвертая ночь, 


она сказала. 


... Но такъ какъ ты, не зная меня, приготовилъ для меня зтоть обЪдъ, 
то я принимаю его, несмотря на то, что это простая чечевица, и сьбмь 
ее. Ты же прими участе въ трапезЪ моей. — Й онъ приказалъ тотчась же 
поставить горшокъ на середину стола и сталь Фсть чечевицу, пока не на- 
сытилея, въ то время, какъ феллахъ набиваль свой животь дорогими 
яствами. ЗатЬмъ Мааруфъ умылъ руки свои и разрзшилъ мамелюкамъ при- 
ступить къ Ъд%Ъ; и они набросились на остатки кушаній и съЪли все. Когда 
же горшокъ былъ опорожненъ, онъ наполнилъ его золотомъ и сказалъ фел- 
лаху: — Отнеси это въ жилище свое и приходи какь-нибудь ко ма%, въ 
городь, и я приму тебя съ почестями. — И онъ взялъ горшокъ, полный 
золота, и пошелъ въ свое селеніе, гоня передъ собою быковъ своих». 

Мааруфъ. же провель ночь въ радости и весельБб, и мамелюки, сыны 
Абусъ-Саадата, привели къ нему дЪвушекъ, охранявшихь кладъ, и онћ 
услаждали слухъ его игрою на разныхъ инструментахъ и плясали передъ 
нимъ; и это была ночь, равной которой у него не было за всю жизнь его. 
На сл®дующее утро не усп%лъ онъ еще проснуться, какъ поднялось боль- 
шое облако пыли; когда же оно разсВялось, то показался цфлый караванъ 
мулов»ь, и ихъ сопровождали погонщики муловъ, упаковщики и факельщики, 
а Абусъ-Саадатъ Зхалъ впереди, въ качеств$ вожака каравана, и передъ 
ним'ь несли носилки, съ украшеніями изъ золота, усБянныя драгоцънными 
камнями. Когда онъ подьфхаль къ шатру, онъ слфзъ со своего мула и 
сказалъ, поцфловавъ землю у ногь Мааруфа: — Господинъ мой, твое пору- 
ченіе исполнено, а въ носилкахъ лежить сказочная одежда, равной которой 
ніть среди царскихъ одеждь; одЪнься въ нее, сядь вь носилки и прика- 
зывай намъ все, что будетъ угодно теб. — Туть Мааруфъ сказалъ ему: — 
О Абусъ-Саадатъ, я напишу письмо, которое ты въ качеств гонца 
отвезешь въ городъ Шитанъ-эль-Шатанъ, къ дядЪ моему, царю. —-Онъ 
сказалъ: — Слушаю и повинуюсь. — Тогда онъ написалъ письмо и за- 
печаталь его, а Абусь-Саадать взялъ его и отправился съ нимъ къ царю; 
и пріВхалъ онъ къ нему какъ разъ въ ту минуту, когда царь говорилъ ви- 
зирю своему: —- Сердце мое печалится о зятЪ моемъ, и я безпокеюсь, 
какь бы арабы не убили его. Если бы я зналъ, въ какомъ направлен!и 
онъ пофхалъ, я бы направился всл'вдь за нимъ съ войсками моими! Ах», 
если бы онъ предупредилъ меня о своемъ отъБздБ! — Визирь отвфтилъ: — 
Да будетъ милость Аллаха надъ беззаботностью твоей! Клянусь головой 
твоей! Зять твой, вБрно, зам тилъ, что мы стали относиться къ нему съ 
недовбріємь, и удралъ, изъ страха быть открытымъ. Онъ просто лгунъ и 
обманщик»ь.-- Въ эту самую минуту вошелъ гонець и, поцвловавъ землю 
у ногь царя, пожелалъ ему долгой жизни, славы и вфчнаго благополучія; 
тогда царь спросилъ его: — Кто ты и сь какимь порученіемъ пришелъ ко 
мні? — Онъ отвЪтилъ: — Я гонецъ, и меня послалъ къ теб зять твой; онъ 
скоро прибудеть сюда съ караваномъ своимъ и послалъ меня впередъ съ 
письмом»; воть оно. — И царь взялъ письмо и прочель слъдующее: «Посл 
горячихъ привЪтствій, дядЪ нашему, могущественному царю. Я ду съ по- 
клажей, поэтому выйди съ войсками навстрЪчу ко мні». Тутъ царь ска- 
залъ: — Да зачернить Аллахъ лицо твое, о визирь! Долго ли еще будешь 
ты позорить честь зятя моего, называя его лжецомъ и обманщикомъ? Вотъ 
онъ прівдеть скоро съ поклажей своей. Ты же не болће, какъ изм нникъ!— 


462 АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


и АА и ми й и я ие б «= чн ПР ми ре а о рро ач 





Оть стыда и смущенія визирь опустилъ голову и сказалъ: — О царь вр. 
менъ, я сказалъ это только потому, что ни поклажи, ни каравана такъ дол 
не было, и потому, что я боялся, какъ бы не пропали деньги, которыя оъ, 
взялъ изъ сокровищницы нашей и разбросаль.-- Царь же возразилъ ви: 
О измЪнникъ, къ чему говорить о моихъ сокровищахъ! Когда прибузеть 
поклажа его, онъ сь лихвою вознаградитъ потраченное. — И царь пря" 
залъ разукрасить городъ. и отправился къ дочери своей, и сказалъ ей: - 
Вотъ радостная вЪсть! Супругь твой скоро вернется вм$стВ съ караваног 
своимъ: онъ сообщаєть мнв объ этомъ въ письмЪ, которое привезь х 
гонець, и я Бду теперь навстр$чу къ нему. — И царевна изумилась и св. 
зала самой себЪ: — Это удивительно! См$ялся онъ надо мной, что ли, ав 
же хотБлъ испытать меня, когда говорилъ, что онъ нищій? Но все же 
слава Аллаху, что я ничфмъ не провинилась перед» нимъ. 

Это все о Мааруф. Что же касается купца Али, то онъ, увидфвъ, т 
городъ разукрашенъ, спросиль о причинЪ этого, и ему отвБтили: —Прибыхь 
караванъ купца Мааруфа, зятя царя. 

Тогда воскликнулъ купець Али: —Великій Аллахъ! Что же это зав: 
раванъ! ВЪдь онъ убфжалъ отъ жены своей Фатимы-эль-Уре и явился в 
инв нищим»! Откуда же у него эта поклажа? Впрочемъ, можетъ быть, т 
царевна измыслила какую-нибудь хитрость, чтобы стыдъ и позорь не п» 
крыли имени супруга его. Да защитить и охранить его Аллахъ Всевышний 
и да не дасть ему... 

Въ этомъ м$стБ своего разсказа Шахразада увидВла, что приб 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила. 
девятьсотъ девяносто пятая ночь, 


она сказала: 


Да не дасть ему Аллахъ Всевышній опозорить себя!—А вс остальные 
купцы весьма радовались вЪсти этой, ибо вовымъли надежду получить © 
лихвою занятыя у нихъ деньги. И царь, собравъ войска, двинулся #8 
встрзчу Мааруфу, а Абусь-Саадать пософшилъ къ господину своему и сб" 
щилъ ему, что передаль письмо его. Тогда Мааруфь сказалъ:—Ну, навь“ 
чивайте и ящики!-- Й они навьючили все на муловь, а Мааруфъ, облачі" 
вшись въ чудесныя одежды, которыя привезъ ему Абусъ-Саадатъ, СЬ» 
въ носилки; и онъ имЪлъ теперь видъ боле величественный, чБм» Саъ 
царь. Дойдя до половины пути, они встрфтили царя со всЪмъ войск 
его: и царь, увидя Мааруфа на роскошныхъ носилкахъ и одЪтаго въ дин 
одБяніе, бросился къ нему и радостно привфтствовалъ его, и такъ же Прі" 
вБтствовали его вс военачальники и все войско. Ибо теперь веб 10 
дились, что Мааруфъ говорилъ правду и не лгалъ. Й онъ въ$халъ въ 1“ 
родь, окруженный такою блестящею свитою, что при видЪ его даже у 28 
царя пустыни, желчный пузырь могь бы лопнуть отъ зависти къ нем). 
всъ купцы спфшили къ нему навстр$чу и цфловали землю у ногь его, а 
купець Али сказалъ ему:—Ты хорошо разыгралъ эту шутку, и все ула 
тебъ. Видно, ты настоящій мошенникь! Но все же ты вполнф заслужияваві 
этого, и да ниспошлеть тебз Аллахь Всевьшній великих» благь и да 0" 
будеть милостивымъ къ теббІ-- Й Мааруфъ разсыВялея, услыша слова 27» 
и вошелъ въ сераль; и, сБвъ на тронъ, онъ приказалъ слугамъ свонзъ. т 
Отнесите тюки золота въ сокровищницу царя, дяди моего, и внесите сю 
тюки съ тканями. -- И они принесли тюки и стали распаковывать и 7 
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гружать ихъ, одинъ за другимъ, пока не распаковали веБхь семисотъ тю- 
ковъ. Тогда Мааруфъ выбралъ все самое лучшее и цфнное, и сказадъ: — 
Отнесите эго къ царевн, супругВ моей, чтобы она раздала рабынямъ своимъ, 
а также отнесите ей зтоть ящикъ съ драгоцвнностями, чтобы она одарила 
всВхъ прислужницъ и евнуховь своихъ. — И всфмь купцамъ, у которыхъ 
онъ занималъ деньги, онъ отдалъ теперь долгъ свой тканями, и при томъ 
такъ, что за каждую тысячу динаріевъ онъ даль имъ тканей на дв ты- 
сячи и болЂе. Посл этого онъ роздалъ также милостыню нищимь и бд- 
нымъ, и самъ царь смотрЪлъ на это, не осмбливаясь остановить его, пока 
онъ не роздаль и не раздарилъ веб семьсоть тюковь. Тогда онъ призвалъ 
войновь и сталь раздавать имъ алмазы, смарагды, гіацинть, жемчугъ, ко- 
раллы и тому подобное, отдавая драгоцінности без» слету, цБлыми пригор- 
нінями, такъ что царь, наконецъ, сказалъ ему: — (1: нъ мой, не довольно ли 
будеть? ВВдь осталось уже очень немного изъ всей поклажи твоей! — Но 
онъ отвБчалъ: — У меня есть еще многое множество всего! — И этимъ онъ 
доказалъ еще разъ, что говорилъ правду, и теперь никто не могъ упрекнуть 
его во лжи. И онъ продолжалъ раздавать сокровища, безъ счету, нимало 
не заботясь о томъ, кому и сколько давалъ, ибо служитель кольца прино- 
силъ ему все, чего бы онъ ни пожелалъ. И вотъ явился къ царю хранитель 
сокровищницы и сказаль ему: — О царь временъ, сокровищница твоя полна, 
и въ нее ничего нельзя положить больше. Что же дфлать мнЪ съ осталь- 
ными тканями и куда дъвать все оставшееся золото и драгоцБнные камни? — 
И царь, радуясь богатству, поспфшилъ указать ему другое помБщене. | 

Когда же царевна увидфла присланныя ей драгоцфнности, то еще бо- 
лфе возрадовалась возвращенію супруга своего и, дивясь, сказала самой 
себЪ:— Откуда же взялъ онъ все это добро? — И купцы также весьма радо- 
вались дорогимъ и рідким» тканямъ, которыя онъ даль имъ за долгь, и 
благословляли его, а купець Али изумлялся и говориль самому себЪ: — 
Сколько долженъ былъ онъ врать и мошенничать, чтобы получить веб эти 
сокровища?! ВЪдь если бы онъ получилъ их» отъ царевны, то не роздалъ бы 
нищим». 

Воть и все о немъ. Что же касается царя, то онъ также весьма ди- 
вился великодушію и щедрости, съ которой Мааруфъ раздавалъ золото и 
всякое добро свое. 

Мааруфь же отправился къ супруг своей, которая встрЪтила его съ 
радостною улыбкою, поціБловала руку его и сказала ему: — Скажи мн%, о 
господинь мой, ты шутиль со мной, или же хотБлъ испытать меня, когда 
говорилъ мнф:—Я біднякь, сбвжавшій отъ жены своей! —И да будеть благо- 
словенъ Аллах», не допустившій меня въ чемъ-либо провиниться передъ тобой, 
ибо я люблю тебя, и нЪтъ никого, кто былъ бы такъ дорогъ сердцу моему, 
какь ты, все равно--богать ли ты или бфденъ. Но скажи мн3 теперь, что 
означали слова твои’ — И Мааруфъ отвБтилъ:— Я хотфлъ испытать тебя и 
узнать, искренно ли ты любишь меня, или же стремишься лишь къ бла- 
гамъ земнымъ. Но теперь я уб'бдился, что любовь твоя чиста, и такъ какъ 
ты искренно любишь меня, то я радуюсь встрфчВ вашей; ибо я узналъ 
истинную цфну любви твоей. — И онъ отошелъ въ сторону и, отвернувшись, 
украдкой потерь кольцо; и передъ нимъ тотчасъ предсталъ Абусь-Саадать 
и сказалъ ему:—Къ твоимъ услугамъ, о господинь мой! Требуй, чего поже- 
лаешь!—И он» сказалъ:—Я желаю, чтобы ты досталъ чудесную одежду для 
супруги моей, а также и роскошный уборъ съ ожерельемъ изъ сорока драго- 
цВннЪйшихъ брилмантовъ!-—Онъ отввтилъ: — Слушаю и повинуюсь,—и тот- 
чась же принесъ требуемое, и тогда Мааруфъ отпустилъ его. Потомь, взявъ 
восхитительную одежду и безцінньй убор», прикесенный служителемъ кольца, 
онъ вернулся къ супруг своей и, разложивъ передъ нею все это, сказалъ 
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ей:— Возьми все это и надЪнь на себя, о возлюбленная моя!--Когда же ова 
увидбВла все это, то разумъ ея помрачился... 

Въ зтомь місті своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила: 


девятьсотъ девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


... Когда она увидфла вс эти уборы и украшенія, то разумъ ея по- 
мрачился отъ радости, ибо тутъ были и золотыя запястья для ногъ, усі- 
янныя драгоцфнными камнями, и браслеты для рукъ— истинное чудо искус- 
ства, и подв$ски для ушей и кольцо для носа—и всему этому цінь не было. 

И надввъ на себя эти украшенія и валюбовавшись ими, она ска- 
зала:—Господинъ мой, я бы хотВла спрятать вс эти вещи для празднич- 
ныхъ и торжественныхъ дней.—Но онъ возразилъ:—Носи ихъ постоянно, ибо 
у меня есть еще многое множество другихъ.— И когда она показалась во всемъ 
этомъ убор рабынямъ своимъ, онъ обрадовались и стали цБловать руки 
ея, а Мааруфъ нъ это время отошелъ въ сторону и снова потеръ кольцо. И 
когда служитель кольца появился, онъ приказалъ ему: —Принеси мнБ еще 
сто богатыхъ одежд» вмБестз съ соотв тственными золотыми украшемями.— 
Онъ отвБтилъ: —Слушаю и повинуюсь,--и онъ принесь сто полныхъ одЊ- 
яній, и въ нихъ завернуты были соотв тственныя украшенія. И Мааруфъ по- 
зваль невольниць, и когда онз явились къ нему, онъ даль каждой по 
одеждЂ, и он одзлись въ нихъ и стали подобны гуріямъ, тогда какъ ца- 
ревна сіяла среди них», какъ луна среди звЁздъ. Когда же одна изъ рабынь 
сообщила объ этомъ царю, то онъ вошелъ къ дочери своей и, увид въ их», 
подумаль, что царевна и рабыни ея свели бы съ ума каждаго, кто увидвлъ 
бы ихъ. И, дивясь всему, что видЪлъ, онъ приказалъ позвать визиря сво- 
его и сказаль ему:-О визирь, произошло то-то и то-то. Что скажешь ты 
на это?—И визирь отвфтилъ:—О царь временъ! Зять твой не купець, ибо 
купець не можетъ такъ держать себя: купець цільне годы хранитъ у себя 
кусокъ холста, чтобы и продать его съ барышемъ. Какъ могъ бы торго- 
вый челов къ быть столь щедрымъ, какъ этотъ, и откуда могь бы онъ 
взять столько добра и драгоцінньхь камней, когда даже у царей можно 
найти лишь малую часть такихъ сокровищь? Видно, дбло туть не со- 
всвмъ-то чисто, и если ты послушаешься меня, то я разузнаю отъ него 
всю истину.--Царь отвЪтилъ: —- Хорошо, я исполню желаніе твое, о ви- 
зирь. — И визирь сказалъ: — Такь позови его къ себ, будь любезенъ съ 
нимъ, заведи съ нимъ бесЪду и скажи ему:--Зять мой, я бы охотно спу- 
стился съ тобой и визиремъ погулять по саду.—И мы прикажемъ подать 
намъ въ садъ вина и разныхъ напитковь, и я буду разговаривать съ 
нимъ и заставлю его пить. Когда же онъ опьянфеть, и разумъ его на- 
столько омрачится, что онъ перестанеть владфть собой, мы выспросимъ 
у него всю правду, и онъ выболтаетъ намъ всв тайны свои; ибо вино —- 
изм'Бнник» и предатель, и челов къ безсиленъ противиться коварной власти 
его. Когда же мы узнаемъ отъ него правду и овъ разскажеть намъ все 
о себБ, то мы сможемъ поступить сь нимъ по нашему усмотрБнік. Ибо по- 
веденіе его кажется мнЪ весьма подозрительнымъ, и я опасаюсь гибель- 
ныхъ послВдствій для тебя. Быть можеть, онъ мечтаетъ о царской власти 
и хочеть великодушіемъ и щедростью склонить войско на свою сторону. 
чтобы потомъ низвергнуть тебя и занять престолъ твой. —Й царь сказалъ: 
— Пожалуй, ть и правъ. И я послушаюсь совћта твоего и сдћлаю все, какъ 





...Джинъ сдфлалъ знакъ рукою и земля разверзлась... 
и изъ нея вышла несмфтная толпа прелестныхъ маль- 
чиковь, и у каждаго изъ нихъ въ рукахь было золотое 
блюдо, наполненное золотыми монетами... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 





«Й она ударила его изо вебхь силь ногою въ животь, 
и онъ упаль навзничь безъ чувствъ; тогда она позвала 
своихъ рабынь, которыя прибъжали на ея зовъ... 


Исторія башмачника Мааруфа и жены его Фатимы. 
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ты говоришь мнЪ! — Й, сговорившись насчеть этого, они легли спать. На 
слздующее же утро, когда царь засЗдалъ на трон въ пріемной зал дворца 
своего, вдругь явились къ нему слуги и конюхи совершенно смущен- 
ные. И на вопросъ его, что случилось, они отвЪтили:— О царь временъ! Ко- 
нюхи каждое утро чистили коней и давали кормъ лошадямъ и муламъ, 
на которыхъ привезли поклажу зятя твоего; но сегодня рано утромъ мы 
увидЗли, что мамелюки украли и лошадей, и муловъ. И мы осмотрбли веб 
стойла, но не нашли ничего; когда же мы вошли въ помфщен!е мамелюковъ, 
то не нашли тамъ ни одного изъ нихъ и не знаемъ, куда они дъвались.— 
И царь очень изумился исчезновенію ихъ, ибо онъ думалъ, что это были 
обыкновенные мамелюки, муль и лошади, и не подозрбваль, что это лишь 
эоны—служители волшебнаго кольца. Тогда онъ сказаль конюхамъ:— Будьте 
вы прокляты! Какъ могло случиться, что тысяча животныхъ и пятьсотъ 
мамелюковъ и другихъ слугь б$жали изъ дворца, а вы не замфтили бЪг- 
ства ихъ?!| — Они отвЗтили: — Мы не знаемъ, что случилось съ нами, и какъ 
могли они убЪжать, такъ, чтобъ мы этого не замЂтили.— Тутъ царь сказалъ: 
— Подите и сообщите объ этомъ господину вашему, когда онъ выйдеть изъ 
гарема.—И они удалились и въ отчаяній ожидали, когда Мааруфъ выйдетъ 
изъ гарема. Когда же онъ увидфлъ их» такими печальными, онъ спро- 
силь: — Что случилось? — И они разсказали ему обо всем», что произошло, 
и онъ сказалъ:—Такъ чего же вы такъ печалитесь объ ихъ исчезновеніи? 
Ступайте себБ и займигесь своимъ дђВломъ! — И, говоря такимъ образомъ, 
онъ смБялся и не выказывалъ ни гнва, ни огорченія по поводу всего 
происшедшаго. И царь, видя это, взглянулъ въ лицо визирю и сказалъ 
ему: — Что же это за человфк»ь, для котораго ни деньги, ня имущество не 
имБютъ никакой пзны? НЪтъ сомнінія, что за всбм' этимъ что-то кроется 
необычайное! — И они стали бесБдовать съ нимъ, и царь, между прочимъ, 
сказалъ ему: — Зять мой! Мн хотілось бы погулять съ тобою и съ визи- 
ремъ въ какомъ-нибудь саду. Что скажешь ты на это?—Мааруфъ отвЪтилъ... 

Въ этомъ місті своего повфствован!я Шахразада увидћла, что близко 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


девятьсотъ девяносто седьмая ночь, 
она сказала: 


Мааруфъ отвћтилъ:—Я ничего не имфю противъ этого!—И они отпра- 
вились въ садъ, гдз плодовыя деревья склонялись подъ тяжестью СПЗЛЫХЪ 
плодовъ, и среди сочной травы журчали ручьи, и плескали фонтаны, и 
толосистыя птиць распфвали свои песни, пріютившись въ тБни вЪтвей. И 
они пришли въ прелестную бесъдку, и сли тамъ, продолжая бесБду, при чемъ 
визирь разсказывалъ самыя удивительныя исторій и забавныя приключенія 
и сыпалъ веселыми и тонкими остротами. И такъ сиділи они тамъ, болтая, пока 
не наступило время обЂда; и тогда царь а принести въ бесъдку 
столь съ различными яствами и кувшинами вина. Й, окончивъ ду, они 
умнли руки и принялись за сладости и освфжите г напитки. И визирь 
наполнилъ кубокъ вином» и подалъ его царю, и царь опорожнилъ его. Тогда 
онъ снова наполнилъ его и подалъ Мааруфу; когда же онъ опорожнилъ его, 
онъ сталь наливать ему еще и еще, уговаривая его пить и на ве лады 
расхваливая это вино, которое и дфЙйствительно было превосходно; и онь 
сопровождалъ это всевозможными шутками и прибаутками о вин%, пока 
Мааруфъ не прильнулъ къ кубку, забывъ обо всемъ на свЪтЗ, и пока ра- 
зумъ его не затуманился винными парами, такъ что онъ уже пересталъ 
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различать, гд правда, и гдв ложь. Когда же визирь замітиль, что онъ 
совершенно опьянфлЪ, онъ сказалъ ему: — О купець Мааруфъ, клянусь 
Аллахомъ, я поистинф диву даюсь, глядя на тебя: откуда ты могъ взять 
веб этп драгоцънные камни, какихъ нельзя найти даже и у царей хозрой- 
скихь? Бо всю нашу жизнь пи разу еще не видывали мы купца, который 
бы скопилъ столько сокровищь, какъ ты, и который былъ бы равенъ теб 
по щедрости, ибо такъ могуть поступать лишь цари, а не купцы. Ради 
Аллаха, объясни мнЂ, въ чемъ дЪло, дабы я, узнавъ санъ твой, могъ по 
достоинству оцінить тебя! — И онъ съ такою хитростью сталь приставать 
къ нему, что, наконець, Мааруфъ, совершенно уже не сознавая, что гово- 
ритъ, сказалъ ему: —Я и не купець, и не царскій сынъ!—И онъ разсказалъ 
ему всю свою исторію съ самаго начала и до самаго конца. И визирь ска- 
залъ ему: — Ради Аллаха, господинъ мой Мааруфъ, покажи намъ это кольцо, 
чтобы мы видфли его дЪйствіе.—-И Мааруфъ въ опьяненій вынулъ кольцо 
и сказалъ: — Вотъ оно, разсмотрите его! — Визирь взялъ его и спросиль, 
вертя его во вс стороны: — Если я потру его, служитель его явится? — 
Мааруфъ отввтилъ: — Конечно, стоитъ только потереть его, и онъ тотчасъ 
явится, и ты сможешь видфть его.—И визирь потерь его, и тотчасъ усль- 
шал» голось, говорившій:-- Къ твоимъ услугамъ, о господинь мой! Тре- 
буй, и все будетъ исполнено! Желаешь ли ты разрушить городъ, населить, 
страпу или убить царя? Все, что ты пожелаешь, я исполню безъ возраже- 
нія!— Тогда визирь указалъ на Мааруфа и сказалъ служителю кольца: -- 
Возьми этого несчастнаго и брось его гдф-нибудь среди пустыни, тд онъ 
не найдетъ ни пищи, ни питья, чтобы онъ умеръ тамъ съ голода и погибъ 
самымъ жалкимъ образомъ, и никто ничего не узналъ о немъ.—И служи- 
тель кольца тотчась же взялъ Мааруфа и полетіль съ нимь между не- 
бомъ и землей. Когда Мааруфь увидЪлъ, что случилось съ нимъ, онъ за- 
плакаль, увбренньй въ неизбЪжной гибели своей, и спросилъ:—О Абусъ- 
Саадатъ, куда же летишь ты со мной?—Онъ отвЪтилъ:—Я хочу бросить тебя 
въ пустынной странЪ, о невБжда! Кто же это, влад$я подобнымъ талис- 
маномъ, даетъ другимъ разсматривать его? Ты вполн% заслуживаешь участи 
своей, и если бы я не боялся Аллаха, я бы бросилъ тебя на землю сь вы- 
соты тысячи сажень, чтобы в®тры разнесли тебя на клочки. — И онъ за- 
молчалъ и не сказалъ ему болфе ни слова, пока не принесь его въ пу- 
стынную страну и не бросилъ его здісь. Потомъ онъ вернулся обратно, 
оставивъ его одного среди пустыни. 

Это о МааруфЪ! Что же до визиря, то, завладввъ кольцомъ, онъ 
сказалъ царю: —Ну, что же ты скажешь на это? Развћ я не говорилъ тебъ, 
что онь обманщикъ и лжецъ?! Ты же все не хотБлъ мнЪ вБрить.--Царь 
отвЪтилъ:—Ты былъ правъ, о визирь! И да ниспошлеть тебф Аллахъ здо- 
ровья и благополучія! Дай-ка мнф это кольцо, я хочу разсмотрЪть его.—Но 
визирь, гнЪвно обернувшись къ нему, плюнулъ ему въ лицо и сказалъ ему:— 
О болвань! Съ какой стати отдамъ я теб кольцо это и останусь твоймь 
слугой, тогда какъ я сталь господиномъ твоймь? Ужь не надйся! Я не 
оставлю тебя въ живыхъ.—И онъ тотчась же потеръ кольцо, и Абусь- 
Саадатъ явился къ нему. И онъ сказалъ ему, указывая на царя: --Возьми 
этого болвана и забрось го въ пустыню, рядомъ съ зятемъ его, обманщи- 
комъ!—И служитель кольца взяль его и полетфлъ съ нимъ; и царь ска- 
залъ ему:--О созданіе Творца моего, скажи, въ чемъ вина моя?—Онъ от- 
вЪтилъ:—Я этого не знаю! Господинь мой, владъющій волшебнымъ коль- 
цомь, приказаль мнф унести тебя и бросить среди пустыни, и я не могу 
ослушаться его.—И онъ уносилъ его все дальше и дальше, и, наконец, бро- 
силь его тамъ же, гдЪ оставилъ... | 

Въ этомъ мЪетЪ своего пов®ствованія Шахразада увидфла, что бли- 
зокь разсвЪтъ, и скромно умолкла. 
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А когда наступала: 


е 





девятьсотъ девяносто восьмая ночь, 


она сказала: 


И, наконець, бросилъ его среди пустыни, гд оставилъ передъ тБмъ 
и Мааруфа; самъ же вернулся обратно. И царь, услышавъ плаче и сЪтова- 
нія Мааруфа, подошелъ къ нему и разсказалъ ему, какь поступилъ съ нимъ 
визирь. И они вмЪстБ оплакивали судьбу свою, бродя по пустынв и не 
находя ни ды, ни питья. Воть и все о нихъ. Что же касается визиря, то, 
избавившись й отъ Мааруфа, и отъ царя, онъ всталь и ушелъ изъ сада. 
Потоиъ онъ призвалъ къ себЪ войска и, разсказавъ имъ о томъ, что онъ 
сдБлалъ сь Мааруфомъ и съ царемъ, сообщилъ имъ о свойствахь кольца 
сь печатью и прибавилъ: — Если вы не провозгласите меня султаномъ 
своимъ, то я прикажу служителю кольца забрать васъ всЪхъ и бросить въ 
пустынную землю, и веб вы погибнете тамъ отъ голода и жажды. —И они 
отвЪтили:--Не дблай намъ зла! Мы довольны тБмъ, что ты сталъ султаномъ 
нашимъ, и не думаемъ ослушаться приказаній твоихъ!—И такъ они должны 
были, противъ воли, провозгласить его султаномъ своимъ, онт же награ- 
дилъ ихъ почетными одеждами. И онъ ежеминутно требовалъ у Абусъ-Саадата 
то того, то другого, и служитель кольца немедленно исполнялъ ве жела- 
нія его. И видя отовсюду покорность и повиновеніе, онъ, наконецъ, взошелъ 
на тронъ и послалъ къ царевнВ, приказавъ сказать ей:--Будь готова при- 
нять меня! Сегодня ночью я приду къ теб, ибо я пылаю страстью къ тебЪ!— 
Она же, оплакивая супруга и отца своего, велЗла отвфтить ему:—Подожди, 
пока пройдеть время поста. 1.60 тогда ты сможешь уничтожить брачный 
договорь мой и вступить въ супружество со мной, какь подобаетъ по за- 
окону!'-- Но онъ прислаль сказать ей:—Я жажду обладать тобою, и пость 
ничего не значить для меня! Я звать не хочу ни поста, ви отсрочки, ни 
Фрачнаго договора, ни дозволеннаго или недозволеннаго законом». Й я приду 
къ тебЪ сегодня ночью и упьюсь красотой твоею! — Тогда она веліла ска- 
звать ему:--Приходи, посгъ ничего не значитъ.— Но это была лишь хитрость 
съ ея стороны. Онъ же, получивь отъ нея отвБтъ зтоть, сильно возрадо- 
вался, и грудь его расширилась отъ радости, ибо онъ пылалъ страстью 
къ ней. И онъ приказаль устроить угощеніе для всего народа и ска- 
залъ:—Бшьте яства эти, это мой свадебный пиръ, ибо сегодня ночью я 
войду къ царевнф.--Но Шейхъ-эль-Исламъ возразилъ ему:--Законь не раз- 
р8таегъ тебЪ войти къ ней, пока не окончится время поста и ты не на- 
пишешь брачнаго договора съ нею. —А визирь отвЪчалъ ему:—Я ничего не 
хочу слышать ни о пост, ни объ отсрочк. Не говори мн пустыхъ словь 
этихъ.—-И Шейхъ-эль-Исламъ замолчалъ, изъ страха предъ гнЪвомъ его, 
сказавъ войскамъ:—Это кафиръ, не знающій ни вФфры, ни закона! 

Когда же наступиль вечерь, визирь пошелъ въ покои царевны. И 
онъ нашелъ ее одВтой въ лучше наряды ея и украшенной самыми роскош- 
ными уборами. И она приняла его, см$ясь, и сказала ему: — О благосло- 
венная ночь! Но все же, о господинь мой, мав было бы праятн$е, если бы 
ты приказалъ умертвить отца и супруга моего. —Онъ отвтилъ:—Я непре- 
жінно велю убить ихъ. Тогда она указала ему місто подл себя и стала 
шутить и заигрывать сь ним'ь, выказывая ему притворную н'Бжность, пока, 
наконецъ, разумъ его не помутился отъ поцБлуевъ и`ласковаго см$ха ея; 
между тёмъ какь она лишь коварно обольщала его, чтобы завладЪть вол- 
шебнымъ кольцомъ, й вм'бсто радости призвать на голову его тяжкія бВд- 
ствія. И она поступала такъ по соввту того, кто сказалъ: «Хитростью 
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добился я того, чего нельзя было завоевать мечомъ; и сь торжествомъ 
вернулся домой со сладостной добычей моей». 

И отъ поцфлуевъ и см$ха ея въ немъ разгорзлось желаніе; когда же 
онъ приблизился къ ней, она, сь плачем», отшатнулась оть него, говоря:— 
Господинъ мой, разв5 ты не видишь, что мужчина на насъ смотрить? 
Ради Аллаха, спрячь меня отъ взглядовъ его! Какъ можешь ты прибли- 
жаться ко мн, когда онъ на насъ смотрить!-- И визирь разсердился а 
спросилъ: — Гд$ тутъ мужчина? — Она отвфтила: — Онъ сидить въ камні. 
кольца съ печатью и, высовывая изъ него свою голову, смотритъ на насъ.— 
И визирь подумалъ, что это служитель кольца смотрить на нее, и сказалъ. 
смзясь:— Не бойся! Это служитель кольца, который во всемъ повинуется 
мн$.—_Но она возразила: — Я боюсь эфритовъ; сними это кольцо и брось 
его подальше оть меня.--Й онъ снялъ кольцо, и положилъ его на подушку, 
посл чего снова приблизился къ ней; но она съ такой силою ударила 
его ногой въ животь, что онъ въ безпамятствЪ повалился на пол». 
Тогда она призвала своихъ рабынь, и когда онъ сбБжались на зовъ ея, 
приказала имъ: — Свяжите его!—И сорокъ рабынь связали его, она же по- 
спфшила взять кольцо съ подушки и затЬмъ потерла его. И передъ ней 
тотчась же появился Абусь-Саадать и сказалъ:—Къ твоимъ услугамъ, о 
госпожа моя!--Й она приказала ему: —Вовьми этого кафира, брось его въ 
темницу и закуй въ тяжелыя оковы.—И Абусь-Саадать взяль его и бро- 
силь его въ темницу, послЪ чего онъ вернулся къ ней и сказалъ:—Я за- 
перь его. — Тогда она спросила его:—Куда унесъ ты отца моего и моего 
супруга?—Онъ отвфтилъ:—Я бросиль их»... 

Въ этомъ м'Бстб своего разсказа Шахразада замћтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 
девятьсотъ девяносто девятая ночь, 


она сказала: 


Абусь-Саадать отвБтилъ:—Я бросилъ ихъ въ пустынную землю.—И 
она сказала: —Я приказываю теб%, сію же минуту, принести ихъ сюда! — Онъ 
отвЪтилъ:— Слушаю и повинуюсь,—и тотчасъ же улетфлъ отъ нея и не 
останавливался до твхъ поръ, пока не прилетВвлъ въ пустынную землю и 
не спустился къ нимъ, въ то время, какъ они горько плакали и сБтовали 
на судьбу свою. И онъ сказалъ имъ:—Не бойтесь ничего, я пришелъ утЪ- 
шить васъ!—И онъ разсказаль имъ обо всемъ, что случилось съ визиремъ, 
и прибавиль:--Повинуясь ея пославію, я собственноручно заперь его въ. 
темницу, послЪ чего она приказала миъ принести васъ обратно къ себ%. 

И, услышавъ это, они сильно возрадовались; онъ же взялъ ихъ сь со- 
бой и менЂе, чъмъ въ часъ, отнесь ихъ обратно къ царевнф. И царевна, 
увидя ихъ, поднялась имъ навстр$чу, чтобы привћтствовать отца и суп- 
руга своего, и попросила ихъ сфсть. Й она сама подавала имъ яства, сла- 
сти и напитки, и такъ провели они остатокъ ночи. На другой же день она 
одзла отца своего и своего супруга въ доромя парскя одежды и сказала 
отцу: — Отець мой, займи попрежнему тронъ свой и сдЪлаЙ моего супруга 
первымъ визиремъ своимъ, и сообщи войскамъ обо всемъ случившемся. И 
прикажи потом» привести къ тебћ визиря и казни его, и вели сжечь тБло 
его, ибо онъ—кафиръ, и хотёлъ обладать мною вн брака, какъ распутникъ; 
итакъ, онъ самъ доказаль, что онъ кафирь и невбрущій, и заслуживаетъ 
казни. Ты же, о царь, позаботься о зятВ и сдблай его первымъ визиремъ 
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своим». -- Царь сказалъ: — Слушаю и повинуюсь, о дочь моя; но дай мн5 
волшебное кольцо, или же отдай его супругу твоему.—Она же возразила: — 
Ни одинъ изъ васъ не получитъ его; пусть оно остается у меня: быть мо- 
жеть, я сохраню его лучше, чЪмъ вы. Требуйте отъ меня всего, чего пожелаете, 
а я прикажу служителю · кольца исполнить желане ваше. Пока я жива, 
вамъ нечего опасаться, а посл моей смерти можете дблать съ кольцомъ, 
что вамъ вздумается. —И отець ея сказалъ: — Пусть будетъ такъ, о дочь моя. — 
И онъ отправился сь зятемъ своимъ на засЂданіе Дивана. Между тім всБ 
воины и сановники гровели ночь въ глубокой печали, ибо полагали, что 
визирь вошелъ къ царевнЪ, не обвнчавшись съ нею, и знали, какъ дурно 
онъ поступиль съ царем» и зятемъ его. И, опасаясь, что закону Ислама можетъ 
быть нанесень ущербъ, ибо визирь выказывалъ себя явнымъ кафиромъ, они 
собрались на совъщаніе Дивана и бранили Шейха-эль-Ислама, говоря ему: 
--Почему ты не запретилъ ему войти къ царевн%, не обв®нчавшись съ нею?— 
Онъ отвБтилъ имъ: — О люди, онъ кафиръ и обладаєть волшебнымъ коль- 
цомъ, такъ что вс мы, вы такъ же, какъ и я, ничего не можемъ сдЗлать 
противь него. Аллахь Всевышній воздастъ ему за дБянія его, вы же мол- 
чите, чтобы онъ не приказалъ умертвить васъ.—И въ то время, какъ они раз- 
говаривали такъ, собравшись на совЪщаніе Дивана, вдругъ явился къ нимь 
царь съ зятемъ своимъ Мааруфомъ. 

И, увидфвъ его, они сильно обрадовались и поднялись предъ ним», 
облобызали землю между ногь его и благословляли Аллаха за возвращеніе 
его. Онь же взошелъ на тронъ и разсказалъ имъ всю исторію свою. И печаль 
ихъ разсбялась, и исчезло все ихъ смущене. Тогда онъ приказалъ укра- 
сить городъ и велБлъ привести изъ темницы визиря. И когда онъ прохо- 
дилъ мимо воиновъ, они проклинали его и всячески бранили, и поногили 
его, а царь приказалъ казнить его самой позорной казнью. Когда же онъ 
былъ казненъ, то они сожгли тБло его, и духъ его пошелъ прямо въ адъ. 

И царь сдвлалъ тогда Мааруфа великимъ визиремъ своимъ, и пять 
літь протекли въ мирВ и благополучій, и вс подданные его были довольны 
и веселы. Но на шестой годъ скончался старый царь, и царевна сдблала 
царемъ супруга своего Мааруфа, но все же не отдала ему волшебнаго кольца. 
И за это время она родила прелестнаго мальчика, царевича, удивительной 
красоты, одареннаго всяческими талантами и совершенствами. И она окру- 
жала его нБжной заботой, и лелЂяла дЪтство его, пока не исполнилось ему 
пять лЪтъ. Когда же онъ достигь пятилћтняго возраста, мать его забол$ла 
тяжкою болфзнью... 

Въ зтомь місті своего разсказа Шахразада увидбла, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


тьвячная ночь, 


она сказала 


. Мать его заболбла тяжкою болЪзнью и, призвавъ къ себ Мааруфа, 
супруга своего, сказала ему: — Тяжкій недугь сразилъ меня! — Онъ отв%- 
тилъ: — Да сохранить Аллахъ жизнь твою, о любовь сердца моего! — И она 
сказала:-- Я не буду говорить теб о сын нашемь, ибо знаю, что ты по- 
заботишься о немъ, если я умру; но я совБтую тебБ бережно хранить 
кольцо, чтобы не приключилось чего-нибудь съ тобою или съ ребенкомъ 
моимъ.--Онъ отв$тилъ:—Кого хранить Аллахъ, съ тёмъ не приключится 
зла. —Тогда она сняла кольцо и отдала ему его; и на слБдующ день она 
умерла, милостью Аллаха, Всевышняго, Мааруфъ же остался царемъ и еш: 
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"больше погрузился въ дбла управленія. Но воть однажды, махнувь плат- 
ком», онъ распустилъ по домамъ воиновъ и сановников' своихъ и, остав:пи"ь. 
один», отправился въ покои свои и сидфлъ тамъ, пока не окончился день и 
не наступиль вечерь. Тогда пришли къ нему ближайше придворные его, 
обыкновенно обБдавшіе съ нимт, и, бесфдуя, просидфли съ нимъ до полу- 
ночи, увеселяя и развлекая его. Когда же они удалились, невольница при- 
готовила и оправила постель на ложЪ царскомъ и, освободивъ его отъ верх- 
ней одежды, принялась растирать и поглаживать ноги его до тёхъ поръ, 
пока онъ не уснулъ. Тогда она оставила его и удалилась къ себЪ, и весь 
дворець погрузился въ глубокій сонъ. Но вдругъ Мааруфъ во сні почув- 
ствовалъ что-то возл себя и, проснувшись, воскликнуль въ страхЪ: — Да 
охранитъ меня Аллахъ отъ злыхъ духовь и вебхь козней ихъ! — И онъ 
открылъ глаза и, присмотрввшись, увидЪлъ возлЪ себя отвратительную ста- 
рую женщину. И онъ въ ужас спросилъ ее:— Кто ты? — Она отвЪтила: — 
Не бойся, я жена твоя, Фатима-эль-Уре. — Онъ взглянуль ей въ лицо 
и, узнавъ ее по ея безобразной фигурБ и торчащимъ клыкамъ, спросиль 
ее: — Какъ попала ты сюда, и кто привелъ тебя въ страну эту? — Она же 
спросила его:—А въ какой странф ты теперь находишься? —Онъ отвътилъ: — 
Въ город$ Шитанъ-эль-Шатанъ. Но когда оставила ты Каиръ? — Она отві- 
тила: — Только-что. — Й онъ сказалъ: — Какъ же можетъ это. быть? — Она 
отвзтила: — Слушай же! Когда я ссорилась съ тобой и, повинуясь внуше- 
ніямъ злого духа, мучила тебя и жаловалась на тебя, тебя стали искать, но 
не могли найти, ибо никто не виділ», куда и когда ты ушелъ изъ родного 
города своего. Черезъ два дня я раскаялась и поняла, что сама была ви- 
новата во всемъ, но раскаяніе мое уже не могло вернуть тебя. И я н$- 
сколько дней под» рядъ плакала о разлук съ тобой, пока не истратила всего, 
что имбла. Когда же у меня ничего не осталось болфе, я привуждена была 
просить милостыню. И такъ просила я подаянія у б$дныхъ и богатыхъ, и я 
страшно б$детвовала съ того времени, какъ ты покинулъ меня. По ночамъ 
же я сидфла и плакала о разлукЪ съ тобой и обо всемъ томъ стыд и по- 
зорБ, несчастій и страданіи, которыя выпали мн на долю посл исчезно- 
венія твоего. — Такь разсказывала она ему свои приключенія. Онъ же си- 
дЪлЪ смущенный и молчаль, не зная, что отвЪтить ей. И она сказала: — 
Вчера я.цЪлый день бродила по городу, прося милостыни, но никто ничего 
не подаль мнЪ; и къ кому я ни обращалась, умоляя лишь о кускЪ хліба, 
всякій бранилъ меня, и никто ничего не хотфлъ дать мнћ. Когда же насту- 
пила ночь, я, оставшись безъ ужина, стала горько плакать и сћтовать на 
судьбу свою, терзаемая голодомъ и мучась мыслью о безысходномъ несча- 
стій своемъ, какь вдругъ предо мной явился нЪкто и спросилъ меня: — 
Женщина, о чемъ ты плачешьг--Я отвЪтила:—У меня былъ прежде мужь, 
который заботился обо мні и исполнялъ желанія мои; но теперь онъ исчезъ, 
и я не знаю, гдЂв онь; и съ тёхъ поръ, какъ онъ покинулъ меня, я испы- 
тываю самыя ужасныя страданія. — Й онъ спросилъ меня: — Какь зовуть 
мужа твоего? — Я отвЪтила: — Мааруфъ. — И онъ сказалъ: — Я знаю его; 
слушай же: мужъ твой сдфлался султаномъ и живетъ въ царств своем». 
Но если хочешь, я отнесу тебя къ нему: — И я отвфтила: — Я отдаюсь 
подъ покровительство твое и вв$ряюсь защитЪ твоей! Будь добръ, сжалься 
надо мной и отнеси меня къ супругу моему. — Тогда онъ взялт, меня къ 
себЪ на плечи и долго летБлъ со мною между небомъ и землей. И, наконецъ, 
онь принесь меня въ зтоть дворецъ и, спустивъ меня на землю, указаль 
мн дверь, говоря: — Войди въ эту дверь, и ты найдешь супруга своего 
отдыхающимъ на ложЪ своемъ. — И я вошла и увидфла тебя среди окру- 
жающаго тебя великолЂпія. И я никакъ не ожидала, что ты... 

Въ этомъ мфстЪ своего разсказа Шахразада замЪтила, что уже близко 
утро, и скромно умолкла. 
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тьсяча первая ночь, 
она сказала: 


.. Й я никакь не ожидала, что ты покинешь меня, ибо я все-таки 
жена тебф. Но, слава Аллаху, дозволившему мнЪ вновь соединиться съ то- 
бой'--Он»ь отвЪтилъ:— РазвЪ это я покинулъ тебя, а не ты меня? Ты жа- 
ловалась на меня вс$мъ кади и, наконецъ, обратилась въ высшее судилище 
и хотБла предать меня въ руки палача, такъ что я поневолЪ принужденъ 
былъ бБжать.— И она отв$чала:— Все, что случилось, ниспослано было Ал- 
лахомъ Всевышнимъ; но я все же раскайваюсь и отдаюсь во власть твою 
и вадБюсь, что ты теперь не покинешь меня, но позволишь мнв изъ мило- 
сти Весть хлЪбъ твой!--Й она такъ долго и униженно упрашивала его, что 
сердце его исполнилось состраданіемъ къ ней, и онъ сказалъ ей: —Покайся 
предь Аллахомъ Всевышнимъ во всЪхъ прежнихъ грБхахь свойхь, усмири 
непокорнь й нравъ свой, и я разрБшу теб жить у меня въ довольствЪ и 
роскоши. Но если ты опять примешься за старое и будешь дурно вести 
себя, то я прикажу казнить тебя, ибо я никого не боюсь. И не воображай, 
что ты снова сможешь обвинить меня перед» высшимъ судилищемъ, и что па- 
лачъ придетъ за мной, ибо я самъ теперь султанъ страны этой и люди 
боятся меня, я же боюсь лишь Аллаха Всевышняго! Ибо я им$ю волшеб- 
ное кольцо, и стойть мн$ только потереть его, как» служитель кольца этого, 
Абусь-Саадать, является ко мн и исполняеть все, что я ни потребую отъ 
него. Если ты пожелаешь вернуться на родину, то я обезпечу тебя на всю 
жизнь и немедленно отправлю тебя домой; если же ты хочешь остаться 
здфсь, то я выстрою для тебя дворецъ и отд%лаю всЪ покои его самыми 
дорогими шелковыми тканями, и дамъ теб въ услужене двадцать рабынь; 
и ты будешь Ъеть тончайпия яства, и одЪфваться въ великолЬонЪӣшія оде- 
жды, и будешь жить, какъ царица, жизнью самой сладостной, пока одинъ 
изъ насъ не умреть. Что скажешь ты на это? — Она отвтила: — Я хочу 
остаться у тебя!--И, пфлуя руки его, она каялась въ злыхъ дЪяніяхъ сво- 
ихъ. Тогда онъ даль ей отдфльный дворецъ, и подарилъ ей рабынь и ев- 
нуховъ, и она стала жить, какъ царица. И царевичъ приходилъ къ ней такъ же, 
какь и къ отцу; но она ненавидбфла его, такъ какъ онъ не былъ сыномъ 
ея. И мальчикь, замЪтивъ, что она смотритъ на него съ гнфвомт и нена- 
вистью, сталь избфгать ея и также возненавидВлъ ее. Мааруфъ же насла- 
ждался любовью съ красивыми рабынямӣ, не обращая ни малЪЙшаго вни- 
манія на жену свою Фатиму-эль-Уре, ибо это была теперь сБдая старуха, 
сь безобразнымъ лицомъ и лысой головой, и казалась болће отвратительной, 
чћиф пятнистая змФя. Къ тому же она прежде очень дурно обращалась съ 
нимъ; пословица же гласить: «Дурное обращеніе подрзаетъ въ корнВ же- 
ланів и сфеть въ сердц ненависть и злобу». Да и при томь Мааруфъ до- 
зволилъ ей остаться у него не изъ любви къ ней и взялъ ее въ жены не 
изъ-за какихь-нибудь прекрасныхъ качествъ ея, но скорЂе изъ великоду- 
шія, желая угодить Аллаху Всевышнему, и когда жена Мааруфа, Фатима- 
эль-Уре, увидъла, что онъ держится вдали отъ нея и вкушаетъ радости 
любви въ объятіяхъ другихъ женщин», то она сильно разсердилась на него. 
Й ее обуяла ревность, и Эблисъ шепнулт ей, чтобы она украла у мужа 
своего волшебное кольцо и убила его, а сама стала бы управлять царствомъ 
его. И воть однажды ночью бна потихоньку вышла изъ дворца своего и 
направилась во дворецъ супруга своего, царя Мааруфа, намЪреваясь про- 
красться въ опочивальню его. Но Аллаху угодно было отвратить гибель 
отъ правов$рнаго раба своего, ибо как» разъ въ эту ночь онъ отдыхалъ 
съ одной изъ любовниць своихъ, отличавшейся изумительной красотой и 
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прелестью и стройной, какь молодая пальма. А такь какъ онъ обладалъ 
истиннымъ благочестіемъ, то, отдыхая въ объятіяхъ женщины, всегда сни- 
маль съ пальца волшебное кольцо, въ уважене къ великимъ именамъ, на- 
чертаннымъ на печати его, и клалъ его на подушку поодаль; и онъ ни- 
когда не надъвалъ его вновь раньше, чЪмъ совершить омовеніе, а опа- 
саясь потерять его, приказывалъ утромъ подругБ своей удалиться изъ ком- 
наты и, отправляясь въ гаммамъ, запиралъ дверь на ключъ до воз- 
вращенія своего. И лишь очистившись омовеніемъ, рБшался онъ снова на- 
АЪТЬ кольцо, и тогда уже всякій изъ подданныхъ его имфлъ свободный до- 
ступъ къ нему. Все это знала жена его Фатима-эль-Уре, и потому-то и по- 
кинула она среди ночи дворецъ свой, въ надеждЪ незам$тно проникнуть 
къ царю и похитить волшебное кольцо во время сна его. Но какъ разъ въ 
то время, какъ она подкрадывалась ко дворцу, юный царевичъ случайно 
вышелъ на дворъ за своею надобностью и сидфлъ въ темнотБ у откры- 
тыхъ дверей. И, зам®тивъ старуху, онъ сказалъ самому себЪ: Зачфыъ 
эта вБдьма покинула ночью хоромы свой и крадется ко дворцу отца моего? 
Туть, навЪрное, что-нибудь да кроется недоброе!—И онъ пошелъ вел дъ 
за нею, незамћченный ею, сжимая руконть дамаскаго клинка, висфвшаго у 
пояса его. Клинокь же этотъ онъ очень любилъ и постоянно носилъ при 
себЪ, такъ что не снималъ его, даже являясь въ засфдан1е Дивана. Й отець 
его нерБдко посмБивался надъ нимъ изъ за-этого, и, видя его вооружен- 
нымъ, говорилъ ему:--Моталлонь! Да совершится воля Аллаха Всевышняго! 
Клинокъ твой превосходенъ, о сынъ мой! Ужъ не на битву ли ты отправ- 
лясшься съ нимъ, или не собираешься ли отрубить кому-нибудь голову?-- 
И царевичъ обыкновенно отвћчалъ отцу своему: —Я, конечно, не премину 
отрубить имъ голову всякому, кто заслужить того!—И царь добродушно 
посмБивалея надъ пылкостью его. Теперь же, крадучись въ темноті за же- 
ной отца своего, царевичь вынулъ изъ ножень дамаєскій клинокъ свой и. 
проникнувъ всл$дъ за нею, въ покои отца своего, остановился у дверей, 
наблюдая за ней. И онъ увидбль, что она ищетъ что-то, и услышалъ, какъ 
она бормотала:—Куда же это положилъ онъ кольцо?--Й царевичъ понялъ, 
что она ищетъ волшебное кольцо и хочетъ похитить его. И онъ подождалъ, 
пока она нашла его и, сказавъ сь облегченемъ:—Вотъ оно!—взяла его съ 
подушки. Когда же она собиралась выйти, царевичъ спрятался за дверью 
и въ то время, какъ она разсматривала кольцо и вертбла его во веб сто- 
роны между пальцами, чтобы потереть его, онъ высоко занесъ клинокъ 
свой и всадилъ ей его въ спину, такъ что она, громко вскрикнувъ, упала 
навзничь замертво. И отъ этого крика проснулся Мааруфъ и, открывъ 
глаза, увидфлъ, что жена его лежить на полу въ луж% крови, а юный сынъ 
его стоить надъ нею съ окровавленнымъ мечомъ. И онъ спросилъ его: — 
Что случилось, о сынъ мой?—И царевичь отвфтилъ:—Отецъ мой! Не разъ 
говориль ты мнв, видя меня вооруженнымъ:—Клинокъ твой превосходенъ; 
но я надЪюсь, что ты не на битву идешь теперь и не собираешься отру- 
бить кому-нибудь голову!—Я же всегда отвЪчалъ теб:—Я не премину от- 
рубить имъ голову всякому, кто заслужить того! — И воть сегодня я 
снесъ голову той, которая давно заслуживала зтого!-- Й онъ разсказаль 
ему все, какъ было, и Мааруфъ сталь искать кольцо свое и послі долгихъ 
пойсковь увидБлъ, что Фатима зажала его въ рукЗ. И онъ поспЕшиль 
взять его, и сказалъ сыну своему:—Ты поистин® сынъ мнЪ! И да ниспо- 
шлеть тебБ Аллахъ мирь и благополучіе и .на земл%, и за гробомь, какъ 
ты дароваль мн покой, избавивъ меня отъ злодЪйки этой! Ея собственная 
злость привела ее къ гибели!—Тутъ Мааруфъ позваль нЪсколькихъ слугь 
и невольниковъ и, разсказавъ имъ о проступк$ жены своей Фатимы-эль- 
Уре, приказалъ имъ до утра вынести тБло ея и положить гд5-нибудь, въ 
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сторонк%, въ ожиданіи утра. Когда же наступило утро, онъ велБлъ евну- 
хамъ обмыть ее и, завернувъ въ саванъ, похоронить ее; й надъ могилой 
ея онъ поставилъ памятникъ. И такъ она покинула Каиръ лишь для того, 
чтобы сойти въ могилу. Такова была воля Аллаха Всевышняго, и да про- 
славится имя Его во вфки вЪБовЪ. 

Посл$ этого царь Мааруфъ послаль за пахаремъ, который н$когда 
оказалъ ему гостеприимство, не зная его, въ то время, какъ онъ былъ лишь 
бъднымъ бЪглецомъ. И сдблаль его великимъ визиремь и первымъ соввВт- 
никомь своимъ. Когда же онъ узналъ, что у него есть дочь, отличавшаяся 
дивной красотой и обладавшая всВми женскими добродћтелями, онъ же- 
нился на ней, и вскор$ жениль также и сына своего. 

И они долго жили такъ, въ мирЪ и радости, въ довольствћ и веселій, 
пока не явилась къ нимъ Разрушительница всякаго благополучія и Разлуч- 
ница любящихь, опустошающая селенія и дзЗлающая сиротами сыновей и 
дочерей. Хвала Единому, не знающему смерти и держащему въ рукахъ 
Своихъ ключи и судьбы видимаго и невидимаго міра! 


И, окончивъ разсказъ этоть, Шахразада пала ницъ передъ царемъ и 
воскликнула, цфлуя землю у ногь его:—0 царь временъ! Я раба твоя, и 
въ теченіе тысячи и одной ночи забавляла я тебя, разсказывая тебЪ различ- 
выя истори и приключенія изъ древнихъ временъ, и приводила поучитель- 
ные прим®ры изъ жизни предковь! Жизнь моя въ рукахъ твойхь, и ты 
волень казнить или миловать меня! Но дозволь мн$, передъ смертью, вы- 
сказать одно желаніе свое!—И царь Шахріаръ сказалъ:—Говори, и желаніе 
твое будеть исполнено, о Шахразада! — Тогда Шахразада призвала нянекъ, 
мамокъ и евнуховъ и сказала имъ:—Принесите сюда сыновей моихъ|—И 
они тотчасъ же пошли и принесли дітей ея—трехъ прелестныхъ мальчи- 
ковъ, изъ которыхъ старшій уже ходилъ, второй ползалъ, а третій еще со- 
саль грудь. И, взявь дітей своихъ, она поставила ихъ передь царемъ и, 
цВлуя землю у ногъ его, сказала ему:--О царь временъ, взгляни! Это сы- 
новья твои, и я молю тебя, изъ любви и состраданія къ нимъ, пощадить 
меня и даровать мн жизнь. Ибо если ты умертвишь меня, то они оста- 
нутся безъ матери, и среди всЪхъ женщинъ не найдется ни одной, которая 
сумБла бы воспитать ихъ съ истинной любовью и заботливостью!-—И 
царь, услышавъ слова эти, заплакалъ и, прижимая сыновей къ груди своей, 
сказалъ супругБ своей:--Клянусь Аллахомъ! О Шахразада, я помиловалъ 
тебя еще раньше, чБмъ принесли ко мн дітей моихъ, ибо я уб%Ъдился, 
что ты цБломудренна, благочестива, великодушна и чиста сердцемъ. Да 
благословить Аллахъ тебя и родителей твойхь, и да благословенны будуть 
корни жизни твоей такъ же, какъ и молодые побЪги ея! И я призываю 
Аллаха въ свидЪтели того, что я помиловалъ тебя и никогда не причиню 
ни малЪйшаго зла тебф!—И Шахразада съ благодарностью подзловала руки 
и ноги царя и, полная радости, сказала ему:—Да продлить Аллахъ дни 
твои, о царь благословенный, и да увеличитъ власть твою и могущество 
твое! И да благословить Онъ тебя, и сыновей, и наслъдниковъ твоихъ, и 
все царство, и весь народ» твой, какъ я благословляю тебя!--Й в'всть о 
милости царской въ одно мгновеніе облетбла сераль и распространилась по 
всему городу, и радость наполняла всЪ сердца, и ликованію не было пре- 
дВловь! И ночь эта была світле дня, и никогда еще не было въ городВ и 
во всей странЪ подобнаго ликованія! Когда же наступило утро, царь, сча- 
стливый и сь умиротворенной душой, приказалъ всЗмъ сановникамъ, эмирамъ 
и именитымъ людямъ царства своего собраться во дворецъ къ нему. И, 
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призвавъ къ себ великаго визиря, отца Шахразады, онъ сказалъ ему:— 
Да благословить тебя Аллахъ, о визирь, за то, что ты отдалъ въ жены 
мав благородную дочь свою, которая заставила меня раскаяться въ преж- 
ней жестокости моей по отношенію къ женамъ моимъ. Ибо я убБдился, что 
она цБломудренна, добродЂътельна, чиста сердцемъ и полна благородства. И 
даровавь ей жизнь, я поклялся не причинять ей зла. Й Аллахъ послалъ мні 
трехъ сыновей отъ нея, которые унаслБдуютъ послћ меня царство мое. 
Хвала Аллаху Всевышнему, и да прославится благость, милосердіє и щед- 
рость Его!—И онъ подариль великому визирю драгоцінніьйшія почетныя 
одежды, и одарилъ также всћхъ сановниковъ, змировь и визирей своихъ. 
и приказалъ въ теченіе тридцати дней украшать городъ и устраивать на- 
родныя празднества на счеть царской казны. И городъ былъ разукра- 
шень съ небывалымъ великол5шемъ и невиданной роскошью; и били в» 
барабаны, и трубили въ трубы, а музыканты, фигляры и плясуны 
увеселяли народь. И царь раздавалъ всфмъ безсчетные подарки и одбляль 
милостыней бБдняковъ и нищихъ, и вевхь подданныхъ своихъ осыпалъ 
милостями. И сь тёхъ поръ миръ и благополучіе поселились въ сердці его 
такъ же, какъ и во всем» царствЪ. И жилъ онъ такъ, со всвмъ народомт, 
своймь, въ радости и довольств$, пока не явилась къ нимъ Разруши- 
тельница всякаго благополучія и Разлучница всъхъ союзовъ. 
Хвала Кдиному, Кого не убиваетъ время, Единому Неиз- 
мБняемому и Неизм$нному во всемъ. Хвала Ему, Всевзду- 
щему и все Держащему въ рукахъ Своихъ, но не за- 
бывающему ни о чемъ. Хвала Ему Единому въ со- 
вершенствв Своемъ. 
И да будеть мир» и благословеніе надъ 
Имамомъ всемогущества Его, лучшимъ 
изъ всЪхъ Его твореній, повелите- 
лемъ нашимъ Магометомъ, вла- 
дыкой всего челов чес гва, ко- 
тораго мы смиренно умо- 
ляемъ о благочести- 
вомъ конц! 
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бБлосвіжныхъ птиць.» (Исторя царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль- 
хавнасьо-о. з 835 5 б о дю ОЕ Д о З Ра о ОД бо КВОТОЮ 


11) ‹....И не усплъ онъ опуститься на дно моря, какь увидфль передь 
собою джина...» (Исторія царевича Хабиба и царевны Дуррэтъ-эль-Хав- 
Ва заз а базова вм оо ооо овом 


12) ‹...Она взяла лютню, настроила ее и заиграла... И оглянувшись, она 
вдругь увидБла передъ собою прекраснаго сЪдовласаго шейха ..» (Исторія 
Тоуфать-зль-Кулубь, невольницы калифа Гарунь-аль-Рашида) . . . . къ стр. 419 

13) ‹....И въ то время, какъ онъ сидфлъ, проливая слезы, передъ нимь 
внезапно раздвинулась стіна, и изъ нея вышелъ человъкъ огромнаго роста, 
одинь видь котораго леденилъ кровь въ жилахь..» (Исторія сапожника Маа- 
руфа и жены его Фатимы) ...............«.....-..кьстр 4 


14) <....П они вошли въ мечеть и сотворили утреннюю молитву, и тогда 
Мааруфъ высыпалъ на головы молящихся все оставшееся у него отъ его тысячи 
золотыхъ монеть.» (Исторія сапожника Маару[а и жены его Фатимы) къ стр. 449 


15) «..Джинь сдблаль знакь рукою, и земля разверзлась.... и изъ нея 
вышла несмБтная толпа прелестныхъ мальчиковъ, и у каждаго изъ нӣхъ въ 
рукахь было золотое блюдо, наполненное золотыми монетами...» (История 
сапожника Мааруфа и жены его Фатимь) ...............кь стр. 459 


16) «....И она ударила его изо вебхь силь ногою въ животъ, и онъ упаль 
навзничь безь чувствъ; тогда она позвала своихъ рабынь, которыя прибЪжали 
на ея зовь...» (Исторія сапожника Мааруфа и его жены Фатимы) . . . къ стр. 465 














ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНИЕ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 


АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русск переводь (по изданю Мардруса). Съ новфйшими кллюстраціями. (Ре- 
продукція на мбди картинъ Альберта Лечфорда на мъловой бумагћ). 


ТОМЪ ПЕРВЫЙ, совершенно законченный (520 стран. іп-82 большого формата). 
Ц$на 8 р. 50 к., въ переплет$ 8 р. 50 к. Пересылка 50 к. 


СОДЕРЖАНИЕ ПЕРВАГО ТОМА. 0 разсказахъ «Тысяча и одна ночь». (Отъ редакции). Вступленіе: Исто- 
рія царя Шахріара и брата его царя Шахземана. Разсказь о томь, что случилось съ воломь и осломъ у од- 
ного хозяина. —Разсказъ о купці и эфритЪ. Резсказь перваго шейха, хознина газели. — Разеказь второго 
шейха, хозяина черныхъ собакъ.—Разсказъ третьяго шейха, хозянна ослицы --Рыбакт, и зфрить. Разсказъ 
о царь Юпанф и врачь Руянв.—Разсказъ о соколБ царя Синдабада.—(Ревнивый мужъ и попугай) — Разскать 
о дарекомь сь; и Гуд. —Разевагь о заколдовинномь юношф в рыбахъ.—Разсказъ о носильщинф и трехь 
сестрахъ. Разсказъ перваго саилуки. - Ризсказь второго сзалука.—Разеказь трегьнсо сазлука. — Разсказь 
Зобейды. — Разсказъ Амины. — Разсназь о зарфзанной женщин%, о трехъ яблонахъ и о негрЪ Риган%.—Раз- 
сказь о визирф НуреддинЪ. о его братъ ШамзеддниЪ и о Гассань БадреддинЪ.— Разсказъ о томъ. что слу- 
чилось съ горбуномъ у портного, у врача-еврея, у поставщика двора султана и у купца-христіанина и ихъ 
приключенія, разсказанныя ими самими. Разсказъ христанина-купца.— Разсказь поставщика двора султана. — 
Разсказь врача-вврен. — Разсказь портного, къ который включень: Разсказъ хромого юноши. -- Разсказь 
багдалскаго цырюльника о шести его братьяхъ. — Разсказъ объ Али-Нурь и Анись-аль-Джались.--Разсказь о 
Ганемь-бень-Аюбі и о сестрЪ его Фетнъ. Разсказъ евнуха Гауаба. — Разсказъ евнуха Кафура.--Разсказь 
евнуха Баката. -- Исторя царя Омаръ-аль-Немана и его двухь доблестныхъ сыновей— Шаркана и Дауль-Ма- 
кана. Смерть царя Омара и удивательныя рібчи пати молодыхъ дъвушекь и старухи. — Ализъ и Азиза. — 
Разсказъ о принцесс ДоньБ и прекрасномь привцЬ Діадемъ. —Приключешя Канмакани, сына Двуль-Макана. 


ТОМЪ ВТОРОЙ, совершенно законченный (428 стран. іп-8° большого формати). 
Ціна 8 р. въ переплетъ 3 р. Пересылка 50 к. 


СОДЕРЖАНИЕ ВТОРОГО ТОМА. Занимательные разсказз о звЪряхъ и птицахь. Разсказъ о гусынв, 
павлинћ и лав. — Разсказъ о пастух и молодой дБвутк$. -- Разсказъ о черепахћ и птицъ-рыболовф. —Раз- 
сказь о волкЪ и лисъ.—Разеказъ о ласк и мыши. — Разсказь о воронЪ и цибетб. — Разсказь о ворон н 
лисф. — Исторя Али-Бень-Бекара и прекрасной Шаизеннахаръ. — Исторя Камаральзамана и принцессы Бу- 
дуръ. —Продолмеше истори Камаральзамана: Эль-Амшадъ и Эль-Азадъ.—Намъ и Ноама.—Исторя Ала Аль- 
Динь Абу Аль-Шамата. — Исторія мудрой Симпатіи. — Исторія Синдбада-Мореплавателя. — Семь путешествий 
Синдбада- Мороплавателя. —Исторія прекрасной Зумурудъ и Али-Шара-Сына Славы. — Разсказь о шести моло- 
дыхъ дЬвушкахъ разныхъ типовь. — Удивительная история Мбднаго города. — Исторія Ибнъ-аль-Мансура и 
двухь молодьхь дЪвушекъ. —Исторія мясника Вардана и дочери визиря. —Исторя Ямлики, царицы подземнаго 
царства. (Исторя Белукш.— История печальнаго юноши). — Цефтникъ ума и садъ любезности: (Горо Аль-Ра- 
шида.- Мальчикь и его господинь. — Волшебный лёшокъ.—Аль-Рашидъ судья. — Кому отдать предпочтеше: 
юношБ или зрБлому мужу?—Огурцы.— Сфдые волосы. – РазрЪшенное недоразумёне.—Абу-Новасъ и купанье 
Сеттъ-Зобейды. — Абу-Новасъ—импровизаторъ.— Оседъ.—Проступокъ Сеттъ-Зобейды. — Симець или самка?— 
Раздћлъ. – Учитель. —Описане рубашки.--Нидинсь па кубкЪ.—Калифъ въ корзинЪ.—Тряпичнякъ.—Молодая 
дБвушка «Свъжесть главь».--Отроковица или отрокъ?) – Странный калифъ.“ 


ТОМЪ ТРЕТІЙ, совершенно законченный (536 стран. іп-8° большого формата). 
Ціна 2 р. 50 к., въ переплет 3 р. 50 к. Пересылка 50 к. 


СОДЕРЖАНИЕ ТРЕТЬЯГО ТОМА. Исторія Розы въ чаш и Услады міра.--Волшебная исторія коня изъ 
эбеноваго дерева. — Разсказь о проділкахь Далилы-Пройдохи и дочери ея Зейнабъ-Плутовки съ Ахмедомъ- 
Коростой, Гассаномь-Чумой и Али-Живое-Серебро. — Исторія Джудара-рьбака, или волшебный мішокь.-- 
История Абу-Кира и Абу-Сира. — Назидательные разсказы «Благоухающаго сада». (Подростокъ и растираль- 
щикъ гаммама). — Разсказъ объ АбдаллахЪ земномь и Абдаллах морскомъ. — Исторія желтолицаго юноши. — 
Исторія ЦвЪтка граната и Улыбки Лунь. — Зимній вечерь Ишаха изъ Моссула. — Египетскій феллахь и его 
бфлыя д%ти. — Разсказъ о Калифъ и калифЪ.—Принлюченя Гассана аль-Басри.--Совіть веселыхъ и не соблю- 
дающихь приличій людей. (Историчесый выстрьль.—Два шутника.— Женчекая хитрость.—Сонъ ни яву.— 
Любовнья приключенія Зейпъ-аль-Мавассиьъ). — Разсназь о молодомъ лфнтяЪ, Абу-Магомет+Ъ. — Исторія 
юиаго Нура н мужественной франкской дфвушки.—Уроки великодушія и знанія жизни. (Саладинь и его ви- 


зирь.--Могила влюбленеыхъ.— Разводь Хияды). — Чудесная мсторія о зеркал дівственниць. — Алладинъ и 
волшебная лампа. 


Каждый изь этихь омонъ представляєть собою вполнћ законченное цлое, такъ какъ 
разсказы каждаго тома совершенно независимы отъ разсказовь предшествующаго или 
поелвдующаго томов'. 
Этоть первый полный русскій переводь «Тысячи й одной ночи» ничего общаго не 
имфетъ съ существующими передфлками арабскихь разсказовъ для дфтей и по самому 
содержанію этого литературнаго творєнія, недоступнаго дітямь, предназначается для 
чтенія взрослыхъ, такъ какъ преобладающая тема этого собранія бытовыхъ разскавовъ, 
новелль и повЪстей, романовъ съ приключеніями, басенъ, притчей, шутокъ и анекдо- 


тояъ— любовь во всћхъ формахъ и проявленіяхъ, драматическихъ и комическихъ, 
любовь торжествующая надъ всяческими препятствіями. 


Подписчики «Новаго Журнала» 1903 г.. желающие прюбрЪсти первые два тома, 
пользуются уступкой: иногородпые 2095 и безплатной перес., а городскіе 25°. 
Адресующіе свои требованія непосредственно въ редакцію «Новаго Жур- 
нала Иностранной Литературы» (Ө. И. Булгакова) С.-Петербург», 
улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9, за пересылку не платятъ. 
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Художественныя изданія Ө. И. БУЛГАКОВА: 


(ТО ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА 


Въ это изданіе вошли сто наилучшихъ картин», образцовыя произведены: всфхъ отрас- 

лей живописи--исторической, религіозной, жанровой, воспроизводящей миеы и легенды, 

ландшафтной, марины, портретной и евБтописи. Оригиналы ихъ хранятся въ знамени- 

тыхъ галлереяхъ: С.-Петербурга (Әрмитажъ), Парижа, Лондона, Берлина, Дрездена, 

Антверпена, Рима, Венещи и Мадрида. Воспроизведенныя картины писаны художни- 

ками школъ: италіанской, французской, англійской, голландской, фламандской, пспан- 
ской и германской, вачиная съ ХІУ віка и по настоящее время. 


Ивь картинъ, пріобрътшихъ репутацію наилучшихъ, здБсь отведено преобладающее јићсто тъиъ. котерня, 
будучи безспорно выдающимися образцами живописи, доставляли м доставляють наибольшое эстетическое 
удовольствів, по отзывамъ компетентной критики и самихъ художниковъ, а не только тъмъ, которыя счи- 
таются значите льнфйшими произведеніями превмущественно для встори искусства или техники живописи. 
Снимни воспроизведены автотипически на плотной веленевой бумагів, при чем каждому 
изъ нихъ предоставлена цілая страница сь оборотомъ, и размъщены они въ алфавитномь 


порядкв имень слфдующихъ художниковъ: 
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ересылка 5® коп. Съ требованіями адресоваться: редакція «Новаго Журнала. Иностранной 
Литературы», С.-Петербургъ, улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 









260 коп. НАЛОЖЕН-; 
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Ц. 75 коп., перевылка 25 к. 
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ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕ- 
о: С.-Петербургъ, Улица 
упка 109/0 съ 4 р. и пе- 
тежомь не высылается. 
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ГОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ НУДАНЯ № 


редакцій „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“: ® 


иллюстращямн. ('епродукцій на м'Бди картинь Альберта Лечфорда). Томь первый (совершенно законченнк Е 
(590 стран. іо-8 большого формата). Цна она 50 к. Томъ второй, также совершенно законченный (528 @ 
ш-8). Ц. 2р. Томъ третій, совершен. законч.(536 стр. 1-8). Ц. 2 р. 50к. За перепл. кажд.т. доб, 1р., азаперес. & М 

Каждый изъ этихъ 3 томовь и печа ИСЕ четвертый представлявть собой вполнё закончен 3 
цілое, такъ какъ разсказы каждаго тома совершенно независимы отъ ралсказовъ предшестну юш 
или посхвдующаго томовъ. "6 


АТМОСФЕРА, 29 т рани метеорологія. Камилла Фламмарюна. Въ 6-ти кнагахь; Въ перев. к. К. № 
Бозве 300 иллюстрацій. 
Ученьмо братові Министерства ШНароднаю Просвющеня одобрено для ЕН - 
ническито, старшаю возраста, библіотеко мужскихе и аєснскихвб симнагій, реальнихв училища, 
библіотекв учитетьскито институтов и семикарій м для безплатлнихв народкыхє читахснг, в т 





ХМ, 
„е 


Р 


4 
"Мк 


О ке 73 
су 1] 


для выдачы ученикамо 65 видю награды. ле 
Ціна #2 р. 0 ка » пересилка 50 к. За изящный коденк. переп. сь тисненіемь различн. краск. и сере) 
добавляется 7 Чак 
П093І1Я ФЛОРЫ Цвъточный календарь въ письмахъ. Съ ивображеніемъ и описащемъ 330 цві 
(Для любителей природы). = з 
Ученым; Комитетом Микистерства Народнаю Просвищемия допущено в6 ученическія библіотеки «суда 
среднытв учебных заведеній Министерства, в также 65 бетлатныя иародхыд читальни м библіоте кий 


Чіни 2 р., перес. 50 к. За изящный колен. переп. съ тисненемъ различн. краск. и серебромъ доба вл. 55 з 


МИВЫ ВЪ ИСКУССТВЬ СТАРОМЪ И НОВОМЪ, «етра избавить, она ле лосі $ 


(Пособів при чтенін классическихь писателей и для уясненія позтических'ь аллегор! и символов'ь въ 
нзведенілхь искусствъ и поззін). т 
Ученьмо Ломитетомз Министерства Народнато Просолщекія одобрено для учепическига и фундамелоні 

кых библіотекв среднитз учебных гаведеній, діл учительскито институтовв м семинами, городск Ж 
уљздныхв училищб м для безплатньхо читалеко. 
Ціна 2 р. 60 к.. перес. 50 к. За нзящн. коленк. переп. сь тиснен. различн. краск. и серебр. добавляст. 


П ЛУТ АРХЪ ХІХ ВЪКА. Знаменит. люди ХІХ в. въ біографіях» и портретах». (Политическіе и ой м 
ственные дБятели, мыслители, ученые, а о ть 

историки, писит., поэты, художн. и артист.). Т. І-й. (80 біографій и портрет.). Т. П-й (85 біограф.т · „ФФ 
Ціна кажлаго тома 1 р. 60 к., перес. 25 к. № 


ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ. 40 музык. пьесъ. Съ оче ; 
МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЬК ‚ музыки ХІХ вфка. Съ портр. 35 знаменитыхъ композиторовъ. я | 
Узекымё Комитетомо Иинистерства Народнаю Про:влнцеція допущено вв бибміотеки учительскихв ми 
тутово м семыкарій, во учительскія библіотеки низших училищ, 65 ученическя библідтеки сред. 


учебнытв заведен м вз безтлатныя иародпыл читальни и библіотеки. - | 
Ціва З р. 50 к., за изящн. перепл. добавл. 45 к. | 


ГАРГАНТЮА И ПАНТАГРЮЗЛЬ, мис ол, в» ети пить. Перо з вича 


Ціна 8 руб. БО ке :1., съ перес. 4 руб. За изящный коленкоровый переплеть зопзачиваєтся 75 к. й 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНИЕ ОЛИВЕРА КРОМВЕЛЯ, ро м 


Учевымв Комитстомо Министерства Народнаю Просвьщенія одобрено для фундаментольныхв м учегиф 
скитб, старшато вограста, библіотекв среднихо учебиыгә заведеній Министерства. у 
Ціни 1 руб. 50 коп., пересылка 25 коп. За изящный коленкоровый переплегъ доплачивается $5 код.’ 
ЖЕНСКАЯ КРАСОТА СЪ ДРЕВНЪЙШИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. Илаюстрироваяная 1146 
жественно-историческая монографія, представляющая эстетическій и кулку са 
историческій интересъ, тикь какъ въ ней охарактеризованы типы жгпиской красоты, начиная съ 80001 
до Р. Х. и до нашихь дней. 
Ціна 9 р. 50 к., перес. 50 к. За изящный коленк. перепл. доплачив. 76 к. 


ДАМСНІЯ МОДЫ ХІХ ВЪНА, ор бра ЛЕ 


Ціна 75 коп., пересылка $5 коп. БА ТЬ 
ЖЕНЩИНА ВЪ ИСКУССТВ, "зхостриромая: зуложестветцо-астеричес. монографія о взіяаіа ані 
нашихъ дней. Болће 00 иллюстр. Большой томь на хорошей бумагі. Я 


Ціна 2 руб. пересылка 50 коп. 
АЛЕНСАНДРЬ. ВЕЛИНІЙ, базори оор зубе аннин зы 


Ученым: Бомитетоме Министерства Народного Просвљщенія допущено вв фундажентильния з узеничося 
старшего возраста, библіотеки средните учебныхе заведен:й, вг учительскія библіотекы пизшихв у 
лищв м ва а. народныл читальки и библиотеки. р 


Ціна 1 р. 50 к., перес. 25 к. За изящн. кодеяк. перед. доплачиваєтся 76 к. з 


ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРИЯ И РАЗВИТИЕ многочисленных алюсррацінни (картина ан 


интра ера художниковъ, портреты Зн мени аша танцовщиць, изобра жевія резпохариктериніхть нара 
ныхъ танцевъ). ЦЪна 2р., въ переплет З р. 


(6 (произведенія 8о знаменитих художник. франц. ангї. атала» у 
„СТО ШЕДЕВРОВЪ ИСКУССТВА голлан., герман., испан.. начиная съ ХІМ віка" до к: 
врем.). Съ описашехь т т ста картинь и съ бог грофінии ихь апторовъ.. гр т т 
сь иллюстр. на мБловой бумаг. 4 р. въ пер. р ‚Верос. 
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Сь требованіями адресоваться вь редакцію зна Журнала соии а 
Литературы»: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. $ 
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